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|: XVII. 
Car. XXII 


ARGURMENTUHM, 


Civium Hierofolymitanorum mulia et maxima fcelera re- 
cenfet, eorumque poenas ininatutf (Vs. 1—16.); tum 
pravitatem Ifraelitarum incfepat, quos coiiiparat fcoriis 
in fornace 3guis ardore excoquendis (17 —22.); denique 
figillatim facerdotum, principum, prophetarum, et ple- 
bejorum redarguit crimina et flagitia, gravi addita vindictae « 


divinae comminatione (23 — 21. ). 





Ítem nie adfatus eft his verbis Dominus: f, 
Tu, fili hominis, litem; litem intende urbi 5»; 
cruentae, oftende ei omnia fua flagitia. 
Dicito: fic dicit Dominus Deus: 9o urbs; 
quae in medio tui fanguinem fudi(ii, ut tuum - 
tempus veniat, (iercoreosque divos contra . 
temetipfam fecifii, ut polluaris, tu ifio, quem — 4, 
fudi(ii, fanguine uoxam conttaxifli, ifüsque, 
quos fecifli, fiercoreis divis polluta. es, ef 
diem tuám adduxi(ii, ad ánnosque pervenilti 
tuos, quati ob caufam te gentiuri opprobrió, — — 
et terrarum omnium ludibrio exponat; 'Te 5. 
et propinquae et à te. remotae illudent; et ' 

KEzech. 47. ES 110- 


e 


μ᾽ 
Ὁ Ἔκ δον. 


10. 


11. 


12. 


15. 


Ezechiel Cap. XXII. 


nomine pollutam et turbis infignem. ' Ecce! 
in te principes lfraelitarum: pro fuis quisque 
viribus in eo funt, ut fanguinem fundant; 
in te patres et matres contemti funt, pere- 
grinos in medio tui injuria afficiunt; in te 
pupillos et viduas opprimunt. Meum fanum 
defpicata es, meaque polluifii fabbata In 
te calumniatores funt cauía fundendi fangui- 
nis; in te per montes pollucent, in medio 
tui incefíta fiunt; patris verenda in te rete- 
gunt, pollutam meníiruatam in te oppri- 
munt, Et vir cum alterius uxore flagitium 
committit, et focer nurum incefio polluit, 
et frater fororem eodem natam patre com- 
primit. In te dona accipiunt ob effunden- 
dum fanguinem, tu foenus ufuramque capis, 
et avare alios per injuriam fraudas, oblita 
mei, inquit Dominus Deus. Jam vero ego 
ad iftam, quam exerces, avaritiam, et ad 


' factas in tui medio caedes manus complodo. 
Num conftabis animo tuo, aut manibus prae- 


valebis, quo ego tempore agam tecum? Ego 
Dominus et dico, et faciam: difTipabo te per 

gentes,:et dispergam per terras, et confumam - 
impuritatem tuam a te. Tum profanaberis 
in te coram omnibus gentibus, et cognoíces 
me effe Dominum. .. Item me adlocutus 
eft his verbis Dominus: Fili hominis! funt 
mihi Ifraelitae univerfi (coria, aes, fiannum, 


ferrum et plumbum in media fornace, funt 
argenti . 


Esechiel. Cap. XXII. 


argenti fcoria. — Itaque fic dicit Dominus 
Deus: quoniam cuncti vos Ícoria efiis, prop- 
terea ego vos in mediam Hierofolymam col- 
ligam. Quomodo colligitur argentum et aes, 
et ferrum, et plumbuni, et flannum in for- 
nacem, ut igne adlata liquefiant; fic ego vos 
in ira mea et in mea indignatione colligam, 
et in illa collocatos liquefaciam. | Congre- 
gabo vos et igne furoris mei adfílabo, et ita 
' in illa liquefieus; ut liquefit in fornace ar- 
gentum, fic vos liquefietis in ea, fcietisque 
me Dominum indignationem meam in vos 
effudife. ^ Item mecum his verbis loquutus 
efi Dominus: Fili hominis! dic ei: tu es 
terra immunda non compluta die quo faevi- 
"tur. Conjuratio prophetarum in medio ejus, 
qui, ficut leo rügiens praedam rapit, fic 
animas comedunt, opes divitiasque capiunt, 
multas feminas in ea viduant.. Ejus facer- 
dotes leges, meas temerant, profanantque 
meum fanum, facrum a profano non discer- 


nunt, nec impurum dijudicant a puro, et. 


meis fabbatis fubtrahunt oculos fuos, atque 
ego inter eos profanos. Ejus principes in 
ea verfantes funt quafi lupi rapientes prae- 
dam, fanguinem fundendo, vitasque perden- 
do, quaeítus faciendi gratia. ^ Prophetae 


autem ejus truliffant eis tectorium, . vana . 


praedicentes eis, et mendacium eis divinan- 
tes, dicendo: ,haec dicit Dominus Deus,* 
m ᾿Α Δ quum 


2I. 


22. 


. a6. 


ms 


28. : 


^ Ezechiel Cap. XXII, 2. 


“9. quum Dominus non fit loquutus. .Plebeji 
injuriam faciunt, rapinam exercent, inopem 

| et pauperem opprimunt, peregrinum injuria 

5o. afficiunt inique. Quaefivi ego ex iis aliquem, 
qui feptum reficiat, et in ruina mihi pro 
gente obfiíat, ne eam corrumpam, fed non 

2:1. inveni... Itaque in eos indignationem meam 
effundam, irae meae igne eos confumam, 
eorum mores in ipforum caput ulciícens, 
dicit Dominus Deus. 





N O T A KE 


Car. XXII, 2. tvhuna3 vertunt cum interrogatione: 
judicabisne? quod ita intelligunt: auderesne carpere et 
condemnare homicidam iflam civitatem ? Ex te non au- 


deres, nifi mittereris a me et a me adjuvareris. Nos vero ^ 


illud n» verbo ἜΡΩΣ praefixum ἢ. 1. nonne valere putamus, 
ut fupra XX, 4., ad quem locum vid. not. LXX, cod. Rom. 
et Arabs: E/ κρινεῖς: Sed cod. Alex.: Ov κρινεῖς; SIL: 
A] A: D οἱ A d d i.e. εἰ κρινεῖς, ἢ oU κρινεῖς: 
Vulgatus: ποῆπθ judicas, nonne judicas? Syrus: «o? 
Judica. Chaldaeus: n2$n3 n51ng num reprehendes? num 
reprehendes? |n codicibus duobus Kennicotti, et in álio 
,quodam a prima manu, nec non in uno Roffiano a prima 
manu th5yn3 femel duntaxat legitur, ut in LXX, cod. 
Rom, et Alex. et Syro. b*os2n ἫΝ ΤῸΝ Urbem fanguinum, 
Hierofolymam intelligit, cujus cives prophetas et alios ho- 
mines innocentes et probos trucidare. folebant. Eodem 
nomine urbs infra XXIV, 6. 9. appellatur.  Chaldaeus: 
ma s Oy "rus ΝΗῚ D* urbem, quae effundit fangui- 
nem innocentem in medio fui, quali n21n2, ut Vs. feq., 
addi- 


c 0 GEzechiet Cap. XXII, 8. ἃ. δ 


additum legiffet. ΤΡ ,Literae ultimae, 5^, impolitum 
elt JMappib, q. d. nni ΠΥ i. e. e£ notas facias ei.'* 
JaRcir, Um ua 

$. mn» ΝΜ’ Ut (Ὁ eventuale , ut fupra XXI, $4.) | 
"veniat tempus vindictae et defolationis ejus , ut Jefaj. 
Xll, 22. Kiwcur: ,Elffufio fanguinis in cauffa efl, ut ve- 
niat ei tempus defolationis fuae.* Chaldaeus: n32n ]?» «vt 
venit tempus interitus ejus. nywy* Jarchi notat pro wie 
ποῦν dictum elfe. 2*5» quidam vertunt, pro f? , ut 1 Reg. 
1, 18. Loquar **»» pro te ad regem; εἰ 2 Reg. X, 3. 
Pugnate n5*3"w ta-7bv pro domo domini vefiri. Mal- 
lem; contra fe, i. e. maximo fuo malo. 


4. qdo33 Per fanguinem tuum.  Chaldaeus: niina 
51 D3 peccato Janguinis innocentis. qvo» ipm Eb 
appropinquare fecifii dies tuos, wltioni tuae deflinatos. 
Cf. fupra IX, 1. v5 ni»p5 335, et ΧΙ, 25. o*b»2 55)» 
nec non Pf. XXXVII, 18. 101» N23» 2 nx3, vidit advenire 
diem interitus ejus. symiu-3» xi2m Fenifli ad annos 
£uos, quibus fcil. in terras exteras deporteris, ut Hebraei 
fupplent, Alii urbem cum homine fenefcente comparari 
exiflimant, qui terminum annorum vitae fibi deflinatum 
attigerit. | Verbum mafculinum sinn» ad ^^», nomen fe- 
mininum, refertur, quum "wi3m* elle deberet; fed intelli- 
gitur per urbem tv populus ejus. Sic metonymia discre- 
pantiam generis tollit. LXX: Καὶ ἤγαγες καιρὸν ἑτῶν cov. 
Vulgatus: e£ adduxifli tempus annorum tuorum. Syrus: - 


Y Y 4 Y Y 
«anxie? |i2! —adio0 et venit tempus annorum tuorur. 
Chaldaeus: qnoa ]:» ΜΕῸΣ δέ venit tempus mali tui, 
Qui cuncti q*ni:v-n» legerunt, quod ipfum in duobus 
codigibus Kennicotti reperitur, fed cum Keri ^» ad margi-- 
nem, uli codicum Orientalium feu recenfionis Babylonicae 
habent. *5i3ó-n» probat lfubigantius, qui et pro w$2n* 
in Hiphil, imam, ut LXX εἰ Vulgatus, legendum cenfet. 
"Ac defective, inquit de- Roffi, ,,u3n3, quod ad utramque 
conjugationem trahi poteft, Kal et Hiphil, legunt manu- 
| fcripti 


6 EsechieL Cap. XXII, 4, 5. 


fcripti: codices quamplures, Kennicotüiani et mei, binae 
editiones Soncinenfes ac Brixienfis.4 Pro p*ísb legitur 
D*123 (ut füpra V, 14., ubi eadem, quae h. l., phrafis) in 
codicibus utriusque collationis et editionibus quamplurimis. 
Sed veteres omnes p*135 exprimunt. 


5. Verba: qoo nmiphuz3 nis^pa propinquae et quae 
remotae funt a te, LXX jungunt Verfii, qui proxime prae- 
cellit, ταῖς éyyigousaig πρός σε, καὶ ταῖς μακρὰν ἀπεχούσαις 
απὸ σοῦ, [cil. opprobrium te dabo. 73-73t5pn* ZWudent. 
ubi, LXX: Καὶ ἐμπαίξονται ἐν σοὶ, quali verbo hebraico 
copula praefixa elTet. Vulgatus: triumphabunt de te. Sym- 
machus SH.: agat s (T «224420 jam fignum edere 
facientes manus fuper te. Subjungitur ipfa convicii for- 
mula: pvy3 ΝΘ O polluta nomine! quod Jancur ita ex- 
plicuit; ,,Haec εἴ ila, inquiunt illi, quae nomerf fuum 
e quum olim vocarentur populus fanctus (Deuter. 
VII, 6. XIV, 2. 21.), δ ejus, qui ipfos formavit (cf. 
Jefaj. ped 1. )5; fed illi fibi ipfis fuerunt cauffa, ut voca- 
rentur populus pollutus labis (Jefaj. VI, 6..." ΚΊΎΜΟΗΙ 
nxn25 negat elle formam nominis ftatus conflructi, quae 
nwr* elfe deberet, ut nio nw Proverb. I, 7. et nbsgj 
ΠΡ, fupra XVII, 6. Quodá igitur pro flatu abfoluto ha- 
bendum effet, duo haec nomina ΘΠ meu disjungenda 
forent, hoc fenfu: immunda! famo a! ut tuj de fama, 
fenfu malo, quemadmodum infra XXIII, 10., intelligendum 
fit In ftatu abfoluto nomen nwov accepit quoque Hiero- 
nymus, fententia vero diverfa, vid. infra. Sed nominis 
adjeclivi ΜΚ Ὁ femininum in flatu abfoluto eft ΠΗ Ὁ, vid. 
Levit. XI, 6. 15. 32., XXVII, 27. , non nxb*; Zere inva- 
riatum manet, ut in 231 f/udor, n3n arca, n3M pempitio, 
nhsM caligo , nba rapina, et aliis nominibus deud paucis. 
LXX: " Axd'aproc ἡ ὀνομαστή. Vulgatus: fordida, nobilis. 
Nomen c95 de nominis celebritate intellexit. n Com- 
menlario Hieronymus exponit: Nobilis iu malo,. quae 
quondam in bono cunctas urbes nobilitata fuperabas.^ 

Syrus: 


- 


KEszechiel | Cap. XXII, 5.6. 7 


Syrus: coiáa T2 cujus nomen pollutum eft. Sym- 
machus SH.: 1Zoxaa*o D 142240 «οἷς «ΩΣ 
clamabunt tibi, immunda , valde nominata. noo ὈΞῪ 
Magna, plena (ut Jerem. LI, 15. ΠΟΣῚ ὈΞῪ péena the- 
fauris, et'Thren. lj 1. o» *n23 plena populo) conturba- 
tioné, tumultu, quod nihil ordine et decenter in ea agere- 
tur, fed omnia conturbate, per rixas, per factiones, per* 
feditiones, per vim. LXX: Καὶ πολλὴ £v ταῖς ἀνομίαις: 
Vulgatus: grandis interitu. Syrus: cu Sdso IL. aso et 
multa in iniquitatibus fuis. Chaldaeus: Nnonanx puSD* 
cujus tumultus funt multi. Alii 39D capiunt de tumultu 
bellico, veluti cum hoftes irrnunt, ut fupra VIL, 7. D'*ut, 
XXVIII, 20. Jefaj. XX1I, 5., hoc fenfu: quae multa mala 
perpeífa ε8: Quae fententia tamen orationis feriei non fatis 
eft. accommodataá. | | 


6. Turoponrrus: ᾿Απὸ δὲ τῶν ἀρχόντων ἥψατο τῆς 
κατηγορίας, εἷς τῶν ὑπηκόων ἑπομένων τοῖς ἄρχουσι. 
-4 principibus exarfus efl accufationem, utpote quum 
Jubditi fequantur pasci. Pro εν ἡ) LXX ha- 
bent οἱ ἀφηγρύμενοι͵ οἴκου Ἰσραήλ, quafi legilTent m3 "tw 
bx*5*, quod tamen in nullo codice reperitur. "^£ 
qg2 r7 ΤΡ vw bwqus Principes [/raelis quod attinet, 
unusquisque non fecundum jus et aequitatem, fed /ecuri- ' 
dum brachium fuum, i.e. fecundum vires et pótentiam 
fuam zn te funt. Principes non ex juflitia, fed ex potentia 
. remipublicam gubernant. Vel: in conflituendis principibus 
' folius potentiae ratio habetur: princeps conflituitur non is, 
.qui juflitiam amat et exercet, fed quo quisque potentior 
eft, ut eo major fanguinis copia effundi poffit. Jancus verba 
noftra hoc illuftrat adagio: 532 phus 53 Quicunque for- 
tior efl, praevalet. | Krwcni comparat Job. XXII, 8. wx 
youa 1b sii iri potentis ef terra, — Coccgyus: Quisque 
brachium fuum exflat, i. e. fibi confidit et violentiae fuae. 


Nos vero ron dubitamus, effe haec. verba iis, quae proxime 
fe- 


8 Ezechiel Cap. XXII, 6. 7. i 
fequuntur, b3-*5w9 yy55, jungenda hoc fenfu: quisque 
pro virili fua hoc ftudet, ut fanguinem eífundat. Verba 
1 vix LXX vertunt ἕκαστος’ πρὸς τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ. 
Ceperunt vt» pra cognatis, coll.lefaj. IX, 19. $r7*05 vix 
so5ws fipzulé fui ipforum brachii carnem vorant. Sen- 
tentiam a LXX exprelTam Turoponzrvus fic explicat: Λέγει» 
εἷς οὐδὲν τῶν συγγενῶν ἀπείχοντυ, ἀλλὰ καὶ τὰ τῆς συγ- 
γενεῖας συνέχεον δίμαια, ἀδίκους σφαγὰς ἐργαζόμενοι. "dit, 
& cognatis nibil eos. abflinere , fed cognationis jura con- 
fundere, injáflas caedes perpetrantes. Nili forfan Graecus 
interpres hoc fibi voluerit, principes, foedere inito cum 
cognatis et tribulibus, tyrannidem exercere adverfus infir- 


NON homines et plebejos, Syrus: eoi. -a3| quisque 


in. familiam: fuam, — Vulgatus: finguli im brachio fuo. 
Chaldaeus; m*5p5nb $33 quisque pro fortitudine: fua. 
δ LXX reddunt συνεφύροντο, five, ut in cod. Alex. elt, 


3^'c 


συνανεφύροντο, e et Axabs PCM congregarunt “Ὁ. 


,7, jEnumerantur omnia ifta fcelera, de quibus vi- 
. tandis admonentur lfraelitae illa in Parafcha, quae verbis 
Tn now incipit, i. e Levit. XIX, XX.* Jancnr. 35553 
V'ilipenderunt, LXX: ἐκακαλόγουν. Vulgatus: contumeliis 
affecerunt. Syrus: Qao conviciis profciderunt, | Chal- 
daeus: ὮΝ i q. hebraicum. pwv3 svv 135 Cum pere- 
grino egerunt per Min v, violentiam et fraudem, ut 
infra Vs, 12. 29. LXX: Καὶ πρὸς τὸν προσήλυτον ἀνεστρέ- 
Qovro ἐν ἀδικίαις, — Vulgatus: advenam calumniati funt, 


Syrus: alas caza [EP (A et eum, qui fefe 
ad me convertit, opprimunt. Chaldaeus: NO*M TC*2M ^j ib 
peregrinum violenter opprimunt. — Ad. asia obfervat KiM- 
cnr, id verbum opprellionem aliorum Dguificare, quae 
fit fraudando, ut cum alteri in emtione aut vendi- 
tione illo iufcio aliquid detrahis, Conf. fupra XVHI, 7. 
Jerem. XXII, 3. 


8. Verba 


| Ezechiel, Cap. XXII, 8. 9. 9 


8. Verba n*w3 "wp Sacra mea /previfii quidam de 
facris locis, cultu fuperftitiofo pollutis capiunt. Alii 
rectius de ritibus facris, praelertim facrificiis aut prorfus 
neglectis, aut non decenter oblatis, ut cum coeca, clauda, 
vitiofa' offerrent. Jancur: ,Non feciftis, quemadmodum 
vobis praecepi ( Levit. XIX, 5.): ad favorem meum vobis 
conciliandum facrificetis..* n2 LXX reddunt ἐξουϑένουν, 
quafi 313 in hebraeo effet; et pro r55n pofuerunt ἐβεβήλουν 
ἐν σοί, quali 437355n legiffent, neque tamen illos ita le- 
gilfe arbitror, fed tertiam pluralis perfonam ideo ab eis 
*€xpreífam, quod verba in Verfibus, qui proxime praecelfe- 
runt, et qui fequuntur, in tertia perfona pofita funt, 


9. δ ὩΣ Ν Viri detractionis, ca!vmniatores, 555, 
quod alias de/atorem ,. detractorem fignificat, a verbo 55* 
negoliari , mercari, quod delator, ut mercator lucri caufa 
merces, [ic ipfe, ut inde forfan aliquid commodi referat, 
verba hinc inde defert, hoc loco fumitur pro abfiracto, 
Íormae "05, ut w*23 praedictionem denotat Dan. IX, 24., 
bb» integritatem ,. c3. libationem, ^ Cf. Levit. XIX, 16. 
quupya $53 355 “ὦ JVe ambules críminator inter tuos, 
LXX; Ανδρες λῃσταί. ,Firi detractores, live juxta Sym- 
machum et Theodotionem, do/ofi, quod in Hebraeo dicitur 


Hachil'* Hizno5svwvs. Syrus: NE: lioxo et merca 
tores, quod hebraice 55^ effet, vid. fupra XVII, 4,  Chal- 
daeus: mx" "bx "33 calumniatores, 355w o*$n27 bw) 
Kk fuper montibus. comederunt, i, e. fimulacris facra facie-' 
bant, et idolothytis vefcebantur, vid, fupra XVIII, 6. et ad 
eum loc, not, 159! Kimchi obfervat omnia inceflüs flagitia 
comprehendere, quae poflea figillatim enumerat. LXX: 
᾿Ανόσια. Scelus, five; ut fignificantias in Hebraeo babet, 
Zemma, hoc eít, incefium.'* HiznoNvMus. Symma- 


chus SH, : opp abominanda , foedida, | Syrus: 122220 | 
* 
εἰ peccatum. — Cháldaeus: yn ὍΣΣ sw nam confilium 
peccatorum. ᾿ 
10. 


10: Ezechiel Cap. XXIl, 130—412. 


10. *q437n53 5x mw Zerenda patris retexit, in te 
filius impius; non defuere inter vos, qui cum patris uxore 
habuerint rem; id fcelus prohibuit lex, Levit. XVII, 7. 8. 
53 τὴν» 332 ὈΝΘῸ Pollutam feparatione , i. e. menílruis, 
quibus laborans mulier a viro feparata elle debuit, com- 
pre[ferunt ἐπὶ te, tam erant lafcivi et incontinentes, ut ne 
a mulieribus quidem, quae fluxu menfíitruo laborabant, 
abstinerent; quod non folum eft contra legem, vid. Levit. 
XX, 18., fed et maxime impurum. LXX: Καὶ ἐν ἀκαϑαρ- 
caig ἀποκαϑημένην ἑταπείνεν ἐν cof. "Vulgatus: immun- 


2" .).. - A , δ. 
ditiam menfiruatae humiliavérunt in te. Syrus: |Za2x1o 
^y y e 5. "“ 

Q Oo,25 [Aa1mam2? et fluprum menjftru tientis 
ta2 wo r [ - ) et ftup irua patient 
commiferunt in medio tui. Chaldaeus: tw*2p ΜΌΝ wnx 
qva mulierem. immundam compre[ferunt. in te, 


11. Hunc verficulum cum eo, qui proxime praeceffit, 
Hirnowvwvus brevi paraphrali ita elucidavit: ,,Novercae 
contra fas et licilum copulati, et immunditiam menllruatae 
humiliaverunt in te, non parcentes naturae, neque inducias 
dantes turpitudini, et ad uxorem proximi fui ádhinnientes: 
quodque hoc fceleratius eft, focer exarfit in nurum, δὲ 
Írater fororis jura nefcivit, ut non uterinam, fed de eodem 
patre violaret fororem.* Exemplum vid. 2 Sam. XIII. 
Conlirmatur his, quae Tacrrus de Judaeis dicit Hift. Lib. V. 
Cap. 5. Projectifima ad libidinem gens; alienarum con- 
cubitu abstinent, inter fe nihil illicitum. 


12. Dba1-]5U vnb 73 -3npb “πὰ Donum ceperunt inm 
4e propter effundere fanguinem , jura, et infontium caedes 
pecuniis vendéebant. purs qwv^ó "5 ΠῚ Quaeftium fecifH, 
lucrum captalli, a focio tuo per oppre[fionem, commodum 
tuum auxifli cum injuria proximi tui. Jancnr et alii ITe- 
braeorum explicant: diZafff amicos tuos per oppre[Jionem, 
i. e. tibi foederatos, ut Allyrios et Aegyptios opibus ac di- 
vitiis cumulafli oppreffione et calumnia extortis; eorum 
amicitiam ingenli pecutia, eaque male parta, tibi compa- 

rali. 


Ezechiel Cap XXII, 12—14. 0 và 


rati. LXX: Καὶ συντελέσω συντέλειαν κακΐας σου τὴς ἐν 
καταδυναστείᾳ. "Wr legit interpres P^, et "ΨΚ ΞΒῚ ac- 
. cepit confiunmandi (ignificatu, quo Jefaj. X, 12. Zachar. . 
]V, 4. occurrit. "Vulgatus: et avare proximos tuos ca- . 


^ 

— lumniabaris, | Syrus: lsooS o , «οσιλλάυυ s aXaio 
' et fraudaverunt amicos fuos calumnia. Chaldaeus: ns52w3 
xj0*M3 "nn et facis, ut quaeflum habeant amici tui 
(f. quaefium praebuifi amicis tuis) direptione , ἴ. ex bo- 
nis direptis. | | | m 
15. 555 *mzn nsn E ecce! complodam manus 
meas, indignantis ex dolore geílus, vid. not. fupra ad XXI, 
19. qyxa- bw pro ἼΨΥΞ by propter lucrum tuum et avari- 
tiam, illiusque poenam , Vs. 27. Jefaj. LVI, 11. LVII, 15. 
LXX: Ἐὰν δὲ ἐπάξω χεῖρά μου ἐφ᾽ οἷς ευντέλεσαι:. Acce- 
perunt noraen,*yx5 eodem füygnificatu, quo fupra Ve. 13. 
verbum *$x2n*. Vulgatus: ecce complofi manus meas fü- 
per avaritiam tuam. Syris: Vs pl -ord Bl «2| 
tle NN epl etiam ego complodam manum meam fuper 
manum propter fcelus. Non exprelflit. fuffixum | nomini 
"hebraeo additum, quod fane "bundat, quum fequatur 
n*w» ex. Chaldaeus: *3in «bv snnyws mex Nu 
| po2MT TOYM [55 et ecce induxi ultionem meam Jüper 
te propter peccata pecuniarum, violentiae tuae, quas ra--: 
po. Hebraei obfervant ex majorum traditione, viginti 
quatuor.ícelera elfe in hoc Capite enumerata, et nulli, 
nifi foli avaritiae tribui everfionen urbis, quafi illud fcelus 
omnium reliquorum fit radix. q5ina. $3 QM qua bis 
Et propter fanguines tuos, qui erant in medio. tui. Sin- 
gularem numerum πὸ collective capiendum elfe pro 
n»53, ut indicetur, fanguinem ifta in urbe multifariftn 
et copiofe effufum, arguit verbum plurale $5. Ejusmodi 
numeri ,discrepantiam inferre distributionem et multitu- 

dinem, faepius vidimus. | AMENS : 
14. 2 "eY]en Confifletne cor tuum? — An non lin- 
quet libi cor (οἵ, fupra XXI, 12. 20.), ubi in ifla mala in- 


; E cideris ? 


13 ς JEzechiel | Cap. XXII, 14 —16. 


cideris? Sullinere poteris tot ac tantas calamitates, quas 
immilfurus fum tibi, ut te puniam? Chaldaeus: q*25 npn*n 
num confortabitur cor tuum? qw nipinn^ tw Num 
confirmabunt fe manus tuae ? | Contrarium vid. fupra VII, ^ 
27. XXI, 12. ἨΠΊΝ πὸ *2« "uw nw Diebus quibus 
agam tecum Ícil.ita, vel, ficut tuis facinoribus promerita 


es, cf. fupra VII, 27. XVI, 59. 


15. nmixqx3 qnm 5123 qnix *snix*bam ἘΣ diffipabo 
te inter gentes et dispergam te in terras. Eadem commi- 
natio iisdem verbis exprefla fupra V, 10. XII, 15. XX, 23., 
et in Aegyptios infra XXIX, 12. no ΣΝ. *nonm Et 
faciam ut confumatur impuritas tua de te, efficiam, ut 
cives tui, impuri ifli, poflhac 'fe non polluant in te, i. e. 
privabo te civibus tuis. At Cnorius: ,,Deficere faciam 
immunditiam tuam de te, i. e. defines elTe foecunda, re- 
tentis men(ibus. ln fimilitudine enim feminae perílat; vid. 
Levit. XV, 25., ubi eadem vox eodeni fenfu.  Refpondet 
poena peccato, fupra Vs. 10.4 Sed priorem fenfum non 
dubitamus verum eífe, qui et priori hemifliclio bene re- 
fpondet. LXX: Καὶ ἐκλείψει ἡ ἀκαϑαρσίχ cov dx coU. 
Vulgatus: e£ deficere faciam immunditiam tuam a te. Syrus 
verba hebraea non expre[fit. ^ Chaldaeus: qn2iMb ΟΝ 
qoin eb auferam. immunditiam tuam a te. | 


16. In explicando priori hujus Verfus hemiltichio, 
pi vb 72 nbn», interpretum discrepantiam creat 
verbam nbni3,; quod alii ad radicem bnà referunt, ut fit 
Niphal, pro n*n33*, ut vertendum fit: e£ Aaereditata es 
in te, quod ita exponunt: olim fuifti haereditas mea; at 
ubi peccalti , non es amplius haereditas. mea, fed tibi ipfi 
diis haereditas ; videberis igitur gentibus deferta ét derelicta 
a me, nec amplius haereditas mea efe, quum fis captiva. 
Quod quum fit coactum, quisque fentiet ipfe. Alii haeo 
verba cum hemiflichio Verfus praecedentis in bonam par- 
tem accipiunt, hoc fenfu: quando inter. barbaras :gentes 
exfules facti, experientia docti relipifcere, priftina relin- 

. quetis 


Ezechiel Cap. XXII, 16. 13 


quetis fcelera, .efficiam, ut impura elfe delinas, et po[fi- 
deberis cil. a me, Deo, i. e. tunc liberabo vos ex fervi- 
tuie, mihique vos vindicabo, tanquam fortem teftamento 
legatam, atque in meum, revocabo dominatum; ac tum 
gentes omnes intelligent meam potentiam. Ad radicem 
bn3 relato nbn3 verterunt οἱ LXX: καὶ κατακληρονομήσω 
dy σοί. Vulgatus: e£ poffidebo te. ,,Quam ( priftinam tuam 
puritatem ) quum receperis, poffidebo te in con/pectu om- 
nium gentium, ut quum a me poffeffa fueris, tunc intelli- 
gas, quod ipfe fim Dominus. Sin àutem interpretationem 
Symmachi et Theodotionis fequimur, quorum alter ait: 
Et vulnerabo te , live confodiam; alter: contaminabo te 
in con/peciu gentium , ad malam partem cuncta referenda 
funt; quamquam illud huic fenfui contrarium fit, quod 
fupra dicitur: e£ deficere faciam immunditiam tuam à te, 
Defectio enim imimunditiae, reftitutio puritatis eft.^ Hiz- 


Y | 
RoNYMUS, Syrus: «2Z]o et exterrebo te, — Chaldaeus: 


73 vupnwe et fanctificabor in te. Verum ut fupra VII, 24. 
ὉΠ vidimus effe Niphal verbi 55n, poZuit, profanavit, ita 
et noftrum tbn3 ad eandem formam referendum erit. lta . 
igitur vertendum eft: £um profanaberis in te, loco ejus, 
quod fancta mihi fuifli, repudiata eris, meisque plagis 
impia et profana declaraberis. Cf. Jerem. XXIV, 9. Kos 
male vexandos in omnia terrarum regna dabo, ia ut 
ignominiae, dicterio, fabulae, et deteflationi fint, ubi- 
cumque 'Vocorum eos profligavero. Alii reciproce: pro- 
fana fies in te, i. e. profanam te judicabis ( Du wirft: 
aisdann in dir felbfi vor den Mugen der Nationen herab- 
gewürdigt f^yn). Gnoms: ,,Polluta eris in te; perltat 
in eo, quod dixit; immunditias tuas in te retinebis, 
idque ex facie apparebit. Senfus eft allegoricus: non . 
infoecunda tantum eris, [ed et foeda adlpectu.4^  Jan- 
cui: n"uyu np by qoxsva *bnbnna dolens intremifces in 
te ipfa, propter ea, quae fecifüi. Quafi ^n fignificatu 
conveniat cum b»n, cujus Hithpael Eh. IV, 4, unde 
| nbnbn 


14 Ezechiel Cap. XXII, 18. 


abnhn, cruciatus cum horrore Jefaj. XXI, 3., et infra 
XXX, 4. 9. | 


18. Porro Iíraelitas redarguit comparando eos vilio- 
ribus metallis, qui prius erant pretiofa metalla. vo*3*0 elfe 
fcorías, non dubium; fcoriae autem quum (int duplicis 
generis, et. eae, quae ab ipfa minera metalli igne fecer- 
nuntur, partes terreae et lapideae, metallo admixtae, quae, 
obfervante Micnarnr in Supplemm. p. 1724., in vitrum 
conflantur, funtque viliores fcoriae, quibus, ubi nancifci 
eas poffumus, in viis flernendis utimur; et eae, in quas 
ignobilius metallum, auro argentoque admixtum, confílatur, 
atque ab, auro argentoque puro igne fecernitur, quomodo 
ex plumbo argentum admixtum extracturus, plumbum igne 
in vitrum (coriam ) redigit, quam fcorjam deinde iterum 
chemica et metallurgica apte id fieri cogit, quod fuerat, 
plumbum ex ea reflituit; Michaelis et hoc loco, et reliquis 
omnibus V. T. locis ( excépto forfan loco Prov. XXVI, 23.), 
| pofterius fcoriarum genus intelligendum docet, quod, dum 
auro argentoque admixtum, eíl adulterinum | metallum, 
ἀδόκιμον, fornacis ope in fcorias redigendum; id quod ex 
noflro loco manifeflum eft, quem propterea Micliaelis 
clafficum vocat. «Nam quod vates dixit: doinum Ítraeliti- | 
' cam factam elle /coriam, 3*c5, ftatim ipfe declarat, omnes 
illos cuprum, flannum , ferrum et. plumbum effe in. for- 
nace , "iterumque addit, 53 5c» Dao, /coriae, qui antea 
argentum, factae funt. a feoriae et intelligendae Jefaj. 
I, 22. Pf. CXIX, 119. Proverb. XXV, 4, Plerumque nomen 
cum Jod fcribitür 350, ut eff h. 1. in margine (*355), hoc 
loco vero in textu cum Zau, 3306, quae elementa invicem 
permütari folent. Appellantur itaque fcoriae et adulteri- 
num metallum a 330, recedere, tanquam recedanea , quae 
igne a puro metallo fecernuntur. δ LXX vertunt cya- 
μεμιγμένοι, "Vulgatus: im J/fcoríam. | Symmachus SH.: 
142 b2a2» commiflio tetra. 'Theodotion SH.: 125253 


in calculum, .,, Verbum hebraicum $ig Symmachus /co- 
riam, 


Esechiel Cap. XXII, 18. I9. 15 


riam, Aquilae prima editio στέμφυλον et yíyxproy , quod 
uiruinque acinum vinacii fignificat, interpretati funt. Se- 
cunda autem ejus translatio et Septuaginta vertere com- 
muxttonem. — Porro fcoría fordes et purgamenta metallo- 


p "y , 
rum fonat Hignowvwvus. Syrus: lano abominandi. 
Chaldaeus: -wbsonb, in fcoriam. 5*3»: nuni. Chaldaeus 
verlil y*23* vn3 a*0950* ΜῈ , ficut commifcetur qes et 
Jlannum. Quod in nofiri Verfus hemiflichio altero legitur, 
D*AC, compendiaria eft Apu pro p*3*0. Tuzoponzrvs: 
Ἔοικε, Φησὶν, ὁ λαὸς οὗτος, ὦ προφῆτα, ἀργύρῳ κιβδήλῳ, 
καὶ πολλὴν ἐπιμιξίαν ἔχοντι χαλκοῦ, καὶ σιδήρου, καὶ κασ- 
σιτέρου, καὶ uoÀuóov. Cf Jexem. VI, 3o. ὋΣ h. 1. non 
fornacem fignificare, ut Deut. IV, 20. 1 Reg. VIII, 51. 


.Jerem. XI, 4.; fed catinum communem, in quo metalla 


liquantur et purgantur ; ut Jefaj. XVIII, 10., res ipfa docet. 
"o3 n*45 folent /corías argenti vertere, Kimchio prae- 
eunte, qui verba haec dicta exiflimat pro eo quod plenum 
effet 565 "20 53 Ὁ; ut Proverb. XXI], 21. now ὈΣΌΝΜ 
pro ΣΝ ἽΝ n"n5W. Cf Buxronrn TAefaur. Grammat. 
L. lf. Cap. IV. P. 365. Sed bonum fenfum fundunt verba, 
fi ea reddimus, uti fonant: fcoriae argentum factae funt, . 
i. e. qui prius argentum erant, fcoriae funt factae, quod 
Vs. 1g. m*395 n»h5 exprimitur. Verba D*y'6. à» ina. 
T2 n2 LXX reddunt: ἐν μέσῳ ἀργυρίου. ἀναμεμιγνένος 


4 ἐστί, quafi legiffent 551 n*3*b 552 3ina omiffo 4:5. Vul- 


* 


gatus: in medio fornacis ; ; feoria argenti facts funt. lta 
et Cbhaldaeus. — Syrus: Fols edd fja2 S 
In medio catini, quae commixta funt cum argento. | 

1g. Ὠ"ῸΝ n55» n*à 5} Propterea quod vos omnes 
facti eflis fcoriae, LXX: ᾿Ανϑ᾽ wy ἐγένεσϑε εἰς 'σύγκρα- 
σιν μίαν. Vulgatus: eo quod werfi οἰξὲδ omnes in fco- 


. *^* ^ 3, y ψ ^ Υ 
riam. Syrus: (9235 oAb2os2) VS quia com- 


mixti eflis vos omnes.  Chaldaeus hebraea ad verbum 
exprellit. Zn 
20. 
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20. to» nx5p Coacervatione den ut congregari 
folet Ep LXX: Καϑὼς εἰςδέχεται ἄργυρος. Syrus: 
lolo aoo? N quemadmodum  congeritur argen- 
fum. ninh vx vhv-onsh5 2d fuffandum fuper illud 


ignem. ad liquandum. LXX: Τοῦ ἐκφυσῆσαι εἰς αὐτὸ πῦρ 


τοῦ χωνευϑῆναι, Vulgatus: ut, fuccendam in ea ignem 
4, 


ad conflandum. Syrus: oie Sax 7503 «oos ado 


et fufflant in eis ignem ut liquefiant. Chaldaeus: wspnwb 


ΛΩΝ ἢ M32 toy ut praevaleat contra ea ignis, e£- 


liquefaciat ea.  nns5 Kimchi obfervat /ufflandi notio- 
nem habere, et effe Infinitvum verbi m23, a quo Jefaj. 
LIV, 16. pn53 viu3 n55 fufflans. in. igném prunarum , hoc 
autem loco literam Nun excidiffe, moré verborum primae 
radicalis, ut nua ἃ v35, hoc tamen discrimine, quod no- 
ftrum verbum duo Patach babet, ob gutturalem Chetb, ut 
n»i», fupra XV], 10. Pro ysr co/figam exhibent yspM 
in Piel multi codices, et ad marginem Biblia Veneta 1518. 
*5«2 non eft ον τῶν a LxX, cod. Rom. et SH., fed in 
cod. Alex. et Arabe: καὶ ἐν τῷ ϑυμῷ μου. Bram Et re- 
ponam, immiltam vos in fornacem ad. liquandum. Alii: 
relinquam (quo fenfu idem verbum fupra XVI, 59. Num. 
XVII, 19. ufurpatur) vos, fame, gladio et pefte confumen- 
dos. LXX *nn»33 non exprefferunt. Vulgatus: e£ re- 
quiefcam. Syrus non exprelflit. Chaldaeus: t*oxw* e£ con- 
imam. p»nx *n»nam* Ut fundar, liquem vos. LXX: Ka? 
χωνεύσω ὑμᾶς. Vulgatus: et conflabo os. zi vérbuin 


hebraicum cum nn31 conjungens : CON al aaÓ 
et in ira mea liq&abo vos. — Chaldaeus: wont "X UM* δέ 
disperdam vos. 


21. ὍΞΩΝ *nb22! " colizam, inquam, sos. Non 
exprellum a LXX et Syro. 

22. nns aliis elt Infinitivus formae Niphal, aliis 
Hiphil, Kimchio nomen pro 555325, /fcut fufio, ut $1355 
TUx icut propulfio fumi, Pf. LXVIII, ids nifi quod 4115 

Cholem 
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Cholem, aoflrum autem Schurek habeat. Omnis hujus 
. fegmenti fenfum inde a Vs. 18, Hixnoxvwus ita. eiarrat: 
X »Scoria [ordes et purgamenta metallorum fonat, ut confe- - 
quenter captivitate! vicina, imo jam imminente urbis ex- 
,cidio, ignis adhibeatur: ut fub translatione conflationis 
purum argentum remaneat, quod aere, flanno, ferro, pluin- 
boque mixtum fuerat atque violatum, quorum tria, aes, 
flannum, et plumbum, fulilis materiae funt, et igni folvun- : 
tur. Ferrum vero inte» incudem et malo mollefcit atque | 
tenuatur, et diverfas accipit formas, prout voluntas artificis 
voluerit. | Sicut igitar argentum, quod fupradicta metalla 
violarunt, in fornacem mittitur, ut ablatis fordibus et 
adulterinis materiis puram remaneat; ita, iuquit, congre- 
gabo vos in medium Jerufalem, οἱ Babylonia oblidione 
circumdabo ,. ut fuccendam ín vobis ignem ad conflandum. - 
Quodque ibi facit flammarum ardor imymeníus, hic fames 
et peftilentia faciet, ut, poftquam congregavero vos, atque 
fuccendero in igne furoris, tunc requiefcam ᾽ν €t contemtus 
4dolorem, poenarum veftrarum ultione compef(cam. Et hoc 
totum faciam, ut poflquam effudero indignationem meam 
fuper vos, finis veflri cruciatus, xnei notitia fit, et fciatis, 
quod ego fim Dominus judex omnium et retributor. Quod 
-autem dicatur effe. conílator, et in multis quidem aliis locis, 
fed. maxime in Malachia et Ifaja legimus, /quorum alter 
(.Malach. III, 2. 5.): Ecce, inquit, Dominus egreditur quafi 
ignis conílatorii, et ficut herba lavantium, et fedebit con- 
ílans φμαβ aurum et argentum, δὲ conflabit folios Levi, 
Alter (Jéfaj. IV, 4.): Et lavabit Dominus .fordes filiorum 
et Jiliarum- Sion, et fanguinem mundabit de medio eorum 
fpiritu judicü, et fpiritu. combuflionis.'* | 
24. πὸ ἼΩΝ Dic ZH, Hierofolymae, f. ferrae, ut 
fequitur, y?M ΒΝ £u es terra. Helativum enim nonnum- 
quam antécedit;nomen , ad quod refertur, ut Num. XXIV, 
17. wn njjtr. wh Quae. non mundata ( Pyhal hoc folo 
loco occurrens) eff, horrens fpinis, tribulis, rupibus et 
aliis, quae nulli funt ufui. .. Significantur liomines nülliüs 
- Ezech, IH. : . B . frugis, 


8, Ezechiel ^ Cap. XXII, 25. 


frugis, cf. infra XXXIX, 12. 14. 16. nov w* Non de-. 
fcendet p/ueia ejus; momen nts, cum fuffixo feminino, 
ut a bà eft $533, Pf. CL, 2. Krwem: vult effe tertiam 
femin. Praeteriti Dyhal: non perfunderis pluvia; deficere 
Dagefch characterifticum, ^et Mappik in He redundare, 
γεὶ εἴϊε ^x*351 n*xsnb ad elegantiorem pronunciationem, 
ut in abr Job, XXVIII, 11,, in m3 Jefaj. XXVIII, 4., 

et in "hn, Zachar. 1V, 2. Minime tamen' necelfe, we 
puces flatuere. Verba 6r: o3 22v3 x5 LXX, cod. 

Rom. et SH. fic reddunt: Οὐδὲ ὑετὸς ἐγένετο ἐπὶ σὲ ἐν 
ἡμέρᾳ ὀργῆς. Sed in cod. Alex. et Arabe: οὐδὲ ὑετὸς κατα- 
βήσεταί σοι, non exprelfis verbis ὈΣῚ pf». Vulgatus: e£ 


, non omplista in die furoris. Syrus: Uo xul flo 


das enis doa neque tincta es, neque defcendit 
Jüper te plueia.  Chaldaeus: j25 231p 53 ὙΌΣ x53 
' mpyb pia mby qu im qua (terra) non funt facta opera 
bona, ut protegant eam in die dirarum.  ,Poterat dili- 
gens auditor inquirere, quae e[Iet fcoria, quae argenti vio- 
laverit puritatem, et aere, plumbo, [flanno, ferroque 
mifcuerit. Quod ibi igitur fub perfona urbis et fornacis 
expre[Tunm e(t, et hic fub fpecie terrae, quae non fit rigata, 
nec pluviam fufceperit, praedicatur. Pluvias illas debe- 
mus jntelligere, de quibus fcriptum eft (Jefaj. V, 6.): 
JMandabo nubibus, ne pluaut fuper eam imbrem, quem 
exfpectamus, quando datnr nobis pluvia temporanea et fe- 
rotina. Dies autem furoris [ cr: b^3] eft, quem fbi 
,unusquisque conciliat multitudine peccatorum, Scire cu- 
pimus, quae (it urbis fcoria, qui terrae durilfimae et plenae 
veprium fentiumque fqualor. —Conjuratio, inquit, prophe- 
tarum ( Vs.:25.].^ Higgosvwvs. ltaque ex mente Hiero- 
nymi immoratur adhuc vates in exaggeranda urbis immun- 
diia, atque eam utraque comparalione declarare nititur. 
Nam, ut immundam lignificet regionem, fentibusque et 
feris refertam, illam dixit non complutam, quod terra 
arida et infrugifera eft veprium et befliarum ferax. ny: nt^" 
2 In 


(CEeechiel Cap. XXII, 24. 25. 19 


Zn die furoris, i.q. fupra VIT, 19: nj»* n*3» 413) cuni 
Deus indignans poenas infligit. Alii cum mre i5 arctius 


conjungentes : quo tempore Dens ira'us claudit coelum ne 
plueret, 1i. e. quae non recipit pluviam in tempore fuo, 


Gnorivs allegorice: ,,piuviam , i. e. doctrinam propheta- 
rum (cf. Jefaj, V, 6.) non admififli in die furoris, i. e. ne 
tum quidem, quum gravilfima tibi minarer.* 


25. m51nà mw*33 ^p Conjuratio (ut iden nomeü 
Jerem. ΧΙ, 9.) Ῥγορἠξιατιμιη falforum ejus efl ii medio 


ejus, urbis, Falli prophetae ne libi ipfis difentiant in er- 


roribus praedicandis, pactam faciunt inter fe, quàm doctri- 
nam ferre velint, aut nolint, et, ut farta maneat iplorum 


auctoritas, ad necem usque perfequuntür eos; qui cum 


iplis non faciunt, ut proxime fequitur. Alii eo referunt; 


quod pfeudoproplhetae conípirationem fecerint de praedi- 


cendo omnia profpera, qua ralione populum ad caedenmi 
vera denuntiantium incitarint. 5*$N$ Sicut jeo Í. unüss 
quisque eorum, feu collective eft capiendum. |52M w5à 
 «dnimas devorant , pelfumdánt homines innocentes, qui 
ipüs adverfantur. shp* 9^ 1th Opes et honorem capiuni 
pro" bonis praedictionibus, οὗ, fupra XII; 24; Jancin: 
»Münera accipiebant et.animuüm addebafit improbis, ut-in- 


terficerent, et raperent atque [poliarent, dum iis fauflà . 


omnia vaticinabantur.* -Nomeh ὉΠ, quod alias, üt Jefaj. 
XXXIII, 6. robur notat; h. 1. ficut Proverb. XV, 6. defigriat 
opes et facultates ,' quod iis efficere quis facile quidvià et 
confequi poteft, quemadmodum 5*5 utrumque, et robur et 
, opes, fignificat, - Recte Clialdaeus ^n$2 diwitias; et Vulga- 
tus opes reddidit. Quare minime opüs, ut cuin J. D. Mis 
cHaELE in Gupplemm. p. 868. nominis et verbi inde deducti 


Jefaj. XXIII; 18. (1955 why ἼΧΜΣ ih) Dgnificationemi pe- 


tamus ab arábico i) χἕ ; recondidit i. horréo; ut perniu- 
tatio literarum 1 et o fit flatnenda. — $253 nnistchu Fis 
duas ejus, urbis, multiplicarun£ , cau[Ta eratit necis multo- 


rum virorum, duni vatitiniis ad voluátütemi hotticidaruit . 


ma 07 Íom- 


5 Ezechiel Cap. XXII, 25. 26. 


fomniatis eos firmabant, quod fcelus par ἐξ ipfi homicidio; 
LXX: Καὶ qpa/ aov ἐπληϑύνϑησαν. Legerunt q*mi35bws, 
cum fuffixo perfonae fecundae, ut in uno codice Kennicotti 


a prima manu fcriptum erat. Pauci quomm codices. 


ΠΟΘ Μ, copula praefixa. Syrus: onm oo raa» ficalo 


et. gloriam  palatiorum eorum  abflulerunt , | quali *iz* 
snp* na niibbxw legiffet; verba m2in3 3233 non expreflit. 


4 26. »n*3in sbon q225 Sacerdotes ejus injuriam in- 
ferunt legi meae, violant illi, quorum eft munus praeci- 
puum, legem docere. Eadem verba leguntur Zephan. III, 4., 
atm co53 vb 555m Idem quod Hof. VIII, 1. snwn- 53 
ipun Fr contra legem ,meai, deliquerunt. Similia de fa- 
cerdotibus et propheiis queritur Jeremias lÍ, 8. , Jancux 
noftrum locum fic enarrat: ',,lllis (facerdotibus) incumbe- 
bat increpare, ac docere et explicare flatuta et praecepta ; 
fed id non fecerunt, "atque haec eft vis f. injuria, quam legi 
divinae intulerunt, dum eam abftulerunt iis, qài neceffe 
habebant, ut illam discerent^  Kiwcur, B. Jona auctore, 


qui txn in lingua Arabica removere quippiam e loco fuo: 


notare perhibet (quam f[ignificationem tamen 3gnorant Le- 
xica Arabica), verba noflra ita interpretatur: dibus 
rapuerunt, Jegem meam, nam quum illam non fervarent, 
perinde erat, ac fi rapuiffent, *w«5 s3b5m*» Profanarunt 
fanctuaria mea ritibus impii et fuperftitioü cultus fimula- 
crorum , cf. fupra Vs. 8. Verba, quae proxime fequuntur, 
5} js — vw^4b v3, [ἀπὲ εχ Levit. X, 10., ubi facere 
jubentur, quod hic dicuntur neglexiffe. ,,Sanctum, quod 
Deo dicatum eft: profanum, quod in ufu communi: pol- 
lutum , quod vefci vetitum: mundum, quod vefíci licet. 
Gnorius. νη} xh JNon indicarunt [cil. populo; non 
docuerunt populum, quae elfet differentia puri et immundi. 
Dyuw wo*bpa ΠΟΘ Et a fabbathis meis abfconderunt 
oculos fuos ( conf. quoad conftructionem Levit, XX, 4.), 
a violatione fabbatorum meorum averterunt oculos dios 
ne viderentur eam videre et intelligere. . Videbant enim 

Jiios 


' 


EE Esechiel. Cap. X X1I, 26 — 29. 21. 


filios J/rael portantes onera in die fabbathi, ut fcriptum 
eft Jerem. XVII, 27., et tacuerunt: non curant, fi populus - 
fabbatum violet. *nxw* Z ita, illis facerdotum fceleribus, 
 profanor. Alii profanatione Dei hoc indicari exiflimant, 
quod nomine divino ad res falfas aut iniquas: abuterentur. 


. 27. Per omnes ordines ambulat, vitia fingula notans, 

Poflquam prophetas et facerdotes Vs. 25. 26. caftigalTet, 
invehitur in procerum faevitiam et avaritiam, x3 vnb 
»x2 Ut lucrum avidiffime Jucrentur ex bonis interfecto- 
rum [ive opprefforum. Cf. fupra Vs. 12. LXX: “Ὅπως 
«πλεονεξίᾳ mÀsoyeuTOa:. Vulgatus : : et avare ad fectanda 


^ * 


lucra. Syrus: bio (9123 ut acquirant pofi effionem. 
Claldaeus: "pv" ΠΟ xbzcb ad accipiendum divitias 


iniquitatis. 


28. bem ὉΠ àng mensi E prophetae ejus truliffant 
dis tectorium, LXX: Καὶ of προφῆται, αὐτῆς ἀλείφοντες 
αὐτοὺς πεσοῦνται. — Nomen ben retulerunt ad verbum 593. 
Vulgatus: prophetae autem ejus Lniebant eos absque tem- 
peramenio, | Syrus: Na) DA ΩΝ OH Claai10 et 
prophetae ejus. obducunt eam tectorio ut corruat. "Syra- 
ynáclus SII. : 125ato i5 o0 ΟΟΟΙ͂ canal? qui oblinunt 
eos infulfo, T. incondito. Chaldaeus: m:»13 *» wr Ὁ *^333 
12n H5 mw2 pg ob rsvY wx]no 323b pu δέ pfeudo- | 
prophetae , qui funt in medio ejus, fi miles funt ei, qui 
aedificat parietem, εἰ oblinit eam luto fimplici absque 
paleis. Confirmabant pfeudoprophetae adulatores, quge a 
principibus perpera:m fiebant. Quae fententia eadem, quae 
hic ufurpatur, metaphora fupra ΧΙ, 10 — 15. exprelfa 
fuerat, ad quem locum vid. not. Eaedem querelae Mich. 
IIT, 11. Zephan. HII, 4. ji t*n cf. fupra ΧΕ], 6. 7, Verba 
2313 nb props a Syro non funt expreffa, 


29. pw» ὙΡῸ» γΜπ ty Populus terrae oppreffione 
oppréemit. y'y2 o» nonnullis interpretibus eft Accufativus 
' ος quem- 


22 Ὴσοσξεοολίοί, Cap. XXII; 29. 30. 


(quemadmodum Accufativus verbo praecedit et Jerem. VII, 6, 
Zachar. VII, 10.), ut dicatur, proceres opprimere plebe- 
ps LXX: Λαόν τῆς γῆς ἐκπιεζοῦγτες ἀδικίᾳ, et Syrus: 


Q2Z0 ota SN, Ist? bass populum terrae oppre[[ferunt 
ac detrimento affecerunt. — Chaldaeus verba hebraea reti- 
nuit. Nos adfítipulamur iis, qui dictionem illam pro nomi- 
nativo abfeluto habent; populum terrae , f. plebem, quod 
attinet, ut omnes ordines cafligentur, Α prophetis, facer- 
dotibus et principibus defcendit ad populum, qui mutuis 
injuriis, calumniis, impofturis et rapinis fe a[ffecerunt. 
Qui potentiores erant in plebe, opprimebant infirmiores. 
Cf. fupra XVIII, 18. vsvn wh spur Ὅλη Dai Et pere- 
grinum oppre[ferunt flne jure, quod vetitum Exod. XXII, 
20. 21. Deut, XXIV, 17. LXX: Καὶ πρὸς τὸν προσήλυ- 
Tov οὐκ ἀναστρεφόμενοι μετὰ κρίματος. Vulgatus: et ad- 
venam opprimebant calumnia absque judicio, Syrus: 


ao b οὐδ δος, [FEN et. eum qui fe ad 


me convertit ,  oppre[Jerunt fine judicio. ^ Chaldaeus: 
ΓΟ ΜΠ *5a c2 Nnm, et. advenae swim, inferunt non 
ficut decet, 


$o. 64-3 v^ ὈΠῸ ΨΡΣΝῚ Quaefiei quidem vi- 
rum, qui fepitet fepem. LXX: Καὶ ἐζήτουν ἐξ αὐτῶν 
ἀνδρα ἀναστρεφόμενον ὀρϑῶς. Vulgatus: e£ quaefivi de 
eis virum, qui interponeret fepem. — Ghaldaeus: »ΞΌΝῚ 
yao paiis aba "33 *D'p ΤΊΣ. et quaejfivi mihi ex 
eis virum, cujus opera efeént bona, “5280 γ53 5i 
Ft Sui flaret in fiffara coram me. Chaldaeus: p12*7 
Mry^N] xov bp» punt ΚΞΝ, ΣῚΡ, xpo4na qui laret in 
ruptura muri, et quaereret. mifericordíam "pro populo 
terrae, — Exlpectavi, inquit, num aliquis opponeret fe 
mihi, i e. rogaret pro populo illo, ne iratus eum perde- ^ 
rem; fed omues fuerunt fecuri, neque de emendatione 
fuj nec aliorum cogitarunt. Eadem, quae h. 1, fimilitudo 
de fepe perrupta fupra XIII, 5. Nemo eft, qui hiantia 

defen- 


^ s 


Ezechiel. Cap. XXII, 5|. a3 
defenderet, et fifleret fefe in ruptura ^ coram me, 
obviam mihi, venienti ad deftructionem terrae. Ad rem 
. ef. Jerem. Vn . 
$1. *nn3 buN*43 D3*3 Piam eorum in caput ipfo- 


rum dabo; afliciam. eos poenis condignis ipforum poccatin, 


ut fupra VII, 4. IX, 10. XI, 21. XVI, 45. 


XVIII 


οὐ . ᾿ n : " ΄ à 


XVIII. 
CAr. XXIII. 


! AR GU ME N T U M. 


Nova allegoria fub imagine duarum fororum (Vs. 22.) 
Deus explicare et exprobrare jubet prophetam regni lfrae- 
litici et Judaici (Vs. 4.) impietatem, quod quum ipfe fibi 
eas defponfaífet, turpilfime a fe defecerint. Et primo qui- 
dem agit contra Samariam, cui Ohoíae nomen tribuit, 
quae Aegyptiorum et Alfyriorum nefandas fuperflitiones 
recepit, et ab illis punita fuit ( Vs, 5—10.); tum. contra 


Hierofolymam ,  Oholibae nomine nuncupatam, quae fo- 


roris poena non emendata, cum Chaldaeis multiplicaverat 
adulteria ( Vs. 11—33.).  Deuique dicta contra utramque 
repetit, et poenarum, imminentium juftitiam, certitudinem 
et gravitatem Judaeis confirmat ( Vs. 56 — 49. ). 





* 
I. Item loquutus eft mecum Dominus. his 
2, verbis: Fili hominis, duae mulieres ejusdem 
Led 


39, matris filiae fuerunt. . Eae (ícórtatae funt in 
Aegypto, idque in pueritia fua; ibi com- 
preffa éarum ubera, ibique fubactae mam- 

4. mae fuae virgineae. llarum nomina funt: 

Ohola, major, et Oholiba, foror ejus, quae 

mihi nupferunt, filiosque et hilias pepererunt, 

. . No- 


Ezechiel | Cap. XXIII. 


Nómina funt, Oholae, Samaria; Oholibae, ! 


 Hierofolyma, Ohola fub me eft meretricata, 
adamans [uos amatores Alfyrios ad ipfam 
: accedentes , veftitos hyacintho, prineipes et 
primates, juvenes elegantes, equis infidentes 
equites. His pudorem füum profiituit, qui 
omnes effent Affyrii;generis lectiffimi, εἴ 
quoscunque adamavit, eorum omnibus pol- 
luta eft fiercoreis-diis. Nec luas reliquit 
fcortationes cum Aegyptiis, qui ei puellae 


concubuiflent, et lübactis ejus virgineis mam- 


mis, eam perfudil[fent libidine fua. Propterea 
ego eam fuis amatoribus tradidi, poteftati 
Allyriorum, quos adamaffet. Illi discoope- 
ruerünt verenda ejus, filios filiasque cepe- 


. runt, ipfamque gladio peremerunt. Itaque 


facta eft mulierum famofiffima, editis in 
eam exemplis. Quod quum vidiíTet foror 
ejus, Oholiba,; magis; quam illa, libidini 
profligatae fe dedit, et fcortando fororem 
fuperavit, Aflyrios adamans principes et pri- 
miates, propinquos, omnes egregie veftitos, 
equites infidentes equis, omnes. elegantes 
juvenes. Itaque vidi pollutam effe, et eandem 
utriusque viam.  Auxit autem fuam impu- 
dicitiam, quod Íículptos in pariete homines 
conípicata, Chaldaeorum imagines in finopi- 
de impreffas, cinctos lateri bálteis, tinctas in 
capitibus tiaras habentes, cunctos forma du- 
cum , figura Babyloniorum Chaldaeae, qiie 


eorum 


10. 


ΣΙ, 
12. 


13. 
14. 


19. 


46 
| 16. 


17. 


18. 


22. 


25. 


25. 


1 


Ezechiel Cap. XXIII. 


eorum patria efti, eos ad oculorum adfpe- 
ctum adamavit, nuntiosque mifit ad eos in 
Chaldaeam. Itaque venerunt ad. eam Baby- 


lonii ad amatorium concubitum, et pollue- 


runt eam ftupris fuis, quumque polluta effet 
per eos, animum ab eis avocavit. Itaque 
quum. impudicitiam. et obícoenitatem ejus 
patefeciffet, ego ab ea animum abduxi, ut 
ab ejus forore abduxeram. . Auxit item fuam 
impudicitiam, memor [uae puerilis aetatis, 
qua fcortata fuerat in Aegypto, et flagravit 
cupidine concubitus eorum qui afininos co- 


les, equinamque genituram haberent, et re- 


coluifüi pueritiae tuae flagitia, quum tibi 
fubactae fuiflent in Aegypto mámmae, prop- 


ter ubera tua puerilia. Propterea, Oholiba, 


haec dicit Dominus Deus:' Ecce ego in te 
fufcitabo tuos amatores, a quibus animum 
abstraxifli, et eos adverfus te undique ad- 
ducam, Babylonios, omnesque Chaldaeos, 
praefectos, imperatores et principes, una 
cum omnibus A[lyriis, qui funt omnes ju- 
venes forma egregia, principes et primates, 
duces atque celebres, omnes equis vecti. 
Hi te ferramentis, curribus, rhedis adorti 
cum hominum multitudine, [cutis, clipeis, 
galeis te circumdabunt, et conceífo eis a me 
arbitrio, more [uo punient, meque in te 


" .feveritate utente, iracunde tecum agent, 


néfum tibi et aures eximent, et reliqua tua 
gladio 


Ez echiel. Cap. X ΧΙ, | 


gladio cadent; iíii natos tuos et natas tuas. 


auferent, et reliquum tuum coníumetur igni. 
Tuis te-veftibus fpoliabunt,. tuique decoris 


ornatu privabunt, Atque ita ego te a flagitiis 


tuis Aegyptioque meretricatu coércebo, ut 
oculos in illos non conjicias, nec Aegypti 
amplius reminifcaris. Sic enim dicit Domi- 
nus Deus: ego te illis dedam, quos ta odif(ii, 
illis, a quibus animu avocalü. Qai tecum 
odio agentes omni tua labore parta aufe- 
rant, teque nudam relinquant et detectam, 
ut appareat obícoenitas tuae impudicitiae, 
tuaque flagitia et rmeretricatus. Quae qui- 
dem tibi ideo fient, quod cum gentibus 
Ícortáta fis, quarum (iercoreis deis te in- 
quinafii. In via fororis tuae ambulaíii, cujus 
ego tibi calicem in manus tradam. Haec 
dicit Dominus Deus: tu fororis tuae calicem 


3o. 


31. 
32. 


potabis, profundum et latum, quo derifui ^ 


et ludibrio fies, multae enim ille erit capa- 
citatis. Ebrietate et moerore repleberis ca- 
lice moeroris et trifiitiae, calice fororis tuae, 
Samariae, Eum tu epotabis et exfuges, et 
ejus teflas confringes, tuaque velles ubera, 
quoniam ego loquutus fum, inquit Dominus 
Deus. Propterea ita dicit Dominus Deus: 
quoniam tu oblita mei, me po(t tergum re- 
jecii, tu: quoque lue tuum flagiuum ac 
tuam impudicitiam. Tum Dominüs .:me 
ita eft alloquutus: fili hominis, litem intende 

| "M | ' — Obholae 


93. 
94. 
25. 


26. 


28 


. 46. 


Ezechiel. Cap. XXIH. 


Oholae et Oholibae, οἵ tu eis earum (celera 
expone. Moechatae funt enim, et habent - 
manus fanguinolentas; cum f[uis fiercoreis 
divis adulterarunt, et infuper liberos fuos, 
quos mihi pepererunt, illis epulandos tra- 


. duxerunt per ignem. Sed et hoc in me 


commiferuut, quod eodem die fanum meum 
polluerunt, meaque fÍabbata profanarunt. 
Quumque immolaffent4filios fuos deis, fuis 
fiercoreis; intrarunt é6dem die in meum 
fanum ejus profanandi caufa, idque in media 
aede mea fecerun.. Quin viros procul ven- 
turos arceffiverunt, qui legatione arcefliti 
venerunt, quibus tu te lavafti, oculos fucalii, 
et ornaíii mundo. Sediíii in praeclaro lecto, 
infiructa ante eum menfa, fuper quam fuf- 
fitum unguentumque meum pofuifli. Stre- 
pitus turbae exfultantis in ea, atque ad viros 
ex vulgo hominum arcefliti ebriofi e deferto, 
fuis vero manibus armillas, et capitibus de- : 
centes impofuerunt coronas. Atque dum 
ego de ifia.adulteriis effoeta fic mecum cogi- 
tabam; num fcortabuntur cum hujus quoque 
falacitate? adiverunt eam; quomodo femina 
meretrix aditur, fic illi Oholam et Oholibam, 
flagitiofas feminas adiverunt. Atque iidem 
ili homines juíü, eas adficient fupplicio 
adulterarum, et fupplicio fanguinariarum; 
nam [unt adulterae, et habent manus fan- 
guinolentas, Sic enim dicit Dominus Deus: 

a inve- 


Ezechiel | Cap. XXIII, 2. 5. ' 99 


invehatur in eas multitudo eaeque vexandae 
dentur et deripiendae, quae multitudo eas 47. 
et lapidibus obruat, et gladiis trucidet, et — - 
earum filios filiasque perimat, et domos igni 
cremet. Atque ita ego flagitium ex terra 48. 
auferam, calügataeque mulieres omnes non 
imitabuntur vefira flagitia. Quum illi vobis 49. 
velira flagitia rependerint, et vos [ordium 
iftarum peccata lueritis, tunc me elfe Do- 
minum Deum intelligetis. 





N O T A FE. 

Car. XXIII, 2. D*w3 Dh Duae mulieres, i. e; duae 
gentes, f. regna, Jada et Ifrael, ut explicatur Vs. 4. Conf. 
. Jefaj. XXXII, 9. Illae Μέδαθ matris unius dicuntur, vel, 
quod olim unum faciebant populum, qui poftea in duos eft 
divifus; vel, ut Gnomits vult, quod ambae ex una matre, 
Sara, funt ortae. ' Chaldaeus: quss 1275 pn*n by sz2n 
ἡ 3 pma» vaticinare fuper duas provincias , quae fune 
ficut duae mukeres. 


5. myorm £t fcortatae Jiu , ἵν e.'fimulacra adora- 
tionibus religiofis vernerebantur, relicto Dei veri cultu, ' 
quod crimen /tortatione live adulterio comparare, folenne 
eft prophetis, vid. Grassu PA. S. p. 1195. feq. et 1299. 
edit. Dath., et cf. noflrum fupra Cap. XVI., nec non Jerem. 
IIT, 6. Hof. I, 2. Nah. H1, 4. Pf. LXXIII, 27. ,o*»x»3 75 
-degypto, ubi jam tum bauferunt femina cultus faperftitiofi, 
a quo proavi erant alieniffimi. Cf. fupra XX, 7.8. Jof. 
XXIV, τά. 119223. Zn adolefzentia fua, in iplis gentis 
primordiis; cf. infra Vs. 8. 19., et fupra XVI, 22. 43. 121 
Scortatae funt non expreffum eft a LXX, cod. Rom., SH., 

Arabe 


ἕ 


0 Ezechiel Cap. XXIII, 3. 4. 


4 


. Arabe (fed in Alex, ἐπόρνευσαν ), neque a Syro. Pro.nny 


LXX, cod. Alex. et Symmachus SH.: καὶ ἐκεῖ, nu^. 
DRE ἜΣΣΩ Compre[Jae funt mammae earum. | Verbum 
avr quod proprie fricare fignificare videtur, coll. arabico 
Go , et Levit. XXII, 24. de contritione tefliculorum 
ufurpatur, h, 1. de lafciva uberum frictura et contrectatione 
dici, patet. Ratione formae grammaticae conferendum eft 
γον, Pf. CXVIII, 12., quod itidem eft Pyal. LXX : "Ἔπεσον 
of μαστοὶ αὐτῶν. Vulgatus: ibi fubacta funt ubera earum. 


"o. y 
Syrus: ὡσω) Ζ amj3o atrrectaverunt ubera earum. Sym- 


machus SH.: e| adoleverunt. xov Contrectarunt 
fcil, amalii Aegyptii, Vs. 8. LXX: διεπαρϑενεύϑησαν. 


Vulgatus: fractae funt. Syrus: NAM! ftupratae fue- 
runt. Senfum hujus et proximi inciíi bene exprelffit Chal- 
daeus: Mnbb jon nwyob jani jqnbs5 $02 DrxD3 nurva 
vUraaip xbpbp qum xmvrtb δέ erraverunt in "egypto, 
poft cultum idolorum fuorum erraverunt, ibi fervierunt 
idolis, et ibi corrupetunt opera fua. 


4. nbow Tentorium ejus, mon Dei, ut tentorium 
a Mofe paratum, quippe Deus ibi non habitabat. lllo no- 
mine a propheta Samariam, [ive regnum líraeliticum 
fignificari, ipfe ftatim diferte dicit, ,,Siquidem in decem 
tribubus erat tabernaculum non Dei, fed idolorum; aureos 
enim Jeroboam, ut populum averteret a cultu Dei, vitulos 
collocarat in Dan et Bethel,^ ait Hieronymus.  OAola au- 
tem, live Samaria, cur dicatur nbt:3n, major natu, ut 
fupra XVI, 46., et hic rationes afferunt varias. HirnoNY- 
Mus: ,Major Samaria dicitur et fenior, vel propter multi- 
tudinem decem tribuum, vel quia poft mortem Mofis, de 
Ephraim tribu, Jefus, filius Nave, populo praefuit; unde 
et Jeroboam, qui fcidit eas, a Domo David fui(fe legimus. 


'Alii: quia maximi nalu filii Jacobi, feu illorum pofteri, 


funt ihter decem tribus (Juda enim eft quartus). Sed vera 


, ratio videtur haec effe, quod Samaria impietate vicit foro- 


᾿ rem; 


P 
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rem, f. regnum Judae. Vid. not. ad loc, citatum.  Begnum 
Judae vocat nz*bmw, i. e. tentorium meum in eh, quod 
in íllo templum Dei et facerdotium erat. Cf. 2 Paral. XII, 5. 
*b pnm £t factae funt mihi , i, e. meae uxores. Vul- 
gdtus: et habui .eas.  Chaldaeus: *E45 ἸΨΘΘ nwim et 
miniflrabant coram me.' lnitio coluerunt me, et ego eas 
mihi quafi conjuges copulavi. Cf. XVI, 8: 01533 523 335m 
Kt pepererunt filios et filias. Auctae fant numerofa prole, 
mihi ex foedere confecrata; XVI, 20. 


5. Primum contra Samaridm, f. regnum Ifraeliticum 
agit, usque ad Vs. 10. *nnn nbzw ym Scortata eff. Ohola 
fub me, i. e. amorem, qui mili purus debebatur, in alios, 
loco meé, iransferebat. Cf. fupra XVI, 32. et ibi not. 
LXX: Καὶ ἐξεπόρνευσεν ἡ ᾿Οολὰ ἀπ᾽ ἐμοῦ. "Vulgatus: for- 


^ e Y 
nicata eft fuper me Oolla. Syrus: «aito tloí δ, ἷο 


et fcortata eft .4hlo praeter me. ' Chaldaeus: nbzM nrw 


ΓΒ. ἼΩΣΌ e£ erravit Ohola a cultu. meo. 7» 5ym 


ΟΝ admoreé libidinofo exarfit erga amafios fuos. "Ver- 


bum 23v non fimpliciter azare, fed admiratione et amore 


deperire. ac infanire denotare, A. ScHULTENS in 2nimad- 
͵ , 


ser/s. philologg. "ad h. l. docet collato arabico nus 


quod de admiratione amoris dici probat loco eins Sur, 


HM, Vs. 219. Pro δεν Mafora minor notat in aliis codi-: 


cibus fcribi 53x51, et eodem modo a fcriptura vulgari aber- 
rant feptem libri manufcripti et editi, ab J. H. Michaelis 
indicati in Nott. critt. ad Biblia Halenfia. Ceterum hoc 
verbum cum proximo 3524575» LXX reddiderunt: καὶ 


πέϑετο᾽ ἐπὶ τοὺς ἐραστὰς αὐτῆς. Symmachus SH.: Z,a|Zlo 


» Je effudit. es εἰ infanivit in. amatores uos. 


Syrus: RUNS a0 et adhaefit amatoribus. fuis, 
Chaldaeus: ma5n^ ^n» wv5b hwevánky δὲ voluit errare 
poft amatores ρου, Innuit vates quae 1 Reg. XVI, 31. le- 
guntur de Ahabo, qui . non tantum Daalem, Bidoujorie 

idolum, 


$2 ^ Ezechiel Cap. XXIII, 5—8. 


idolum, coluit, fed ei aedem etiam Samariae aedificavit, 
inque ea altare exítruxit, et facerdotes, qui ei miniflrarent, 
conllituit ; quo facto totus fere populus ad' cultum. hunc 
fuperflitiofum brevi tempore feductus eft. Inprimis vero 
libidine exarfit erga 24//yrios; videtur eo refpicere, quod 
Menahemus per Phulem, Alfyriae regem, cujus amicitiam 
fibi mille talentis argenti, ab opulentioribus expreffis, con- 
ciliaverat, in regno fibi arrogato eíi confirmatus, 2 Reg. 
XV, 19. teiíóp quidam per afyndeton et propinguge in- 
terpretantur, i, e. quoscunque vicinos fibi, Tyrios, Syros etc. . 
Alii: J4//yrios vicinos fibi factos per Syriam , cujus bonam 
partem. occupaverant, vid. 2 Reg. XVI, 9. Malim: acce- 
dentes ad eam, tanquam [cortum fuum, fimiliter de con- 
grelffu venereo verbum 335; Genef. XX, 4. ufurpatur, et 
cf. infra Vs. 44. 


6. Sicut feminae incendi folent luxu veflium, hono- 
rum nominibus, juvenili aetate, corpore vegeto, fic Ifraeli- 
tas pellexerat Affyriorum potentia. nb5n δὴ /ndutos 
vellibus Ayacinthino colore tinctos. De n55h vid. not. ad 
Exod. XXV, 4. LXX: ᾿Ενδεδυκότας ὑχκίνϑινα. Vulgatus: 
veftitos nui Chaldaeus: 5. *w*25 znduti per- 
fectione, i.e. perfectiflime, fplendidis vellibus. Aliis RET 
eft hyacinthinum, (ic dictum a flammae aut prunarum can- 
dore, quum *:3 carbunculum lignificet. 05365 πὸ LXX. 
vertunt ἡγουμένους καὶ στρατηγούς. Vulgatus: principes 


"e M i PY P I ᾿ 
εἰ magifiratus. Syrus: [Er 1Zog*o dominos et prin- 
cipes, Chaldaeus: rive pits principes et tyrannos. - 


7. ὉΠ mnt qn) Dedit fcortationes fuas fu- 
per los, expofuit, proflituit fe illis, cf. fupra XVI, 15. 
Nihil unquam amatoribus denegavit, Chaldaeus: nM*U4DM 
qmOna Ὁ et voluit errare pofi eos. 


8. pU» Quae ex "fegypto acceperat idola. Chal- 
.Qaeus: npaw Nb D*X»5D ΠῺΣ nn NDYvU ihe n^ e£ 
cultum idolorum , quem habui ex egypto , non reliquit. 


Nam 


ὶ 
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Nam vituli cultum, Aegyptium origine, inflrauravit Jero- 
boam; qui perduravit usque ad regni excidium. Jancui hoc | 
eo refert, quod Hofeas, rex Ifraelis, cum 50, five Seveche, 
Aegyptiorum rege, foedus iniit; vid. 2 Reg. XVII, 4, 
n*bsn3 — ΌΒΕ *5 INam. cum illa concubuerant, et con- 
trectarünt: mammas eirginitatis ejus. Chaldaeus: mn* *»M 
J^3 pastp owes Qiw* nnyseb :mb5* quia eam fervire: 
fecerunt ádolis "fuis, et docuerunt eam opera mala, s5twm 
mh» snisn £6 fuderunt fcortationem , i. e. virus fuum 
fuper eain. Chaldaeus: "m nome ie et effuderunt 
idlola fua fuper" eam, | 

9. ΟΜ *53 "à ΠΡ ^ Dedidi eam poteftati «40». | 
riorum, T higlatphilaffari is et Salmanaffaris, qui tota regione 
 líraelitica fibi fubjecta ipfam urbem Samariam poft trien- 
nem obfíidionem expugnavit, populumque fuperflitem cum 
rege Alfyriam. abduxit ; 2 Reg. XVII, 4. feqq." Pro ΠΏ 
exhibet ΠΡ n331 unus de- Roffii vides a prima manu et 
Syrus. : Verba τ n3ay "wi, bene reddidit Vulgatus: 
fuper quorum infanivit libidine. 


10. 5.2} Du -*unma Et facta eft n nomen, fabula, zn- 
der mulieres, inler alios populos. LXX: Καὶ ἐγένετο λαά- 
 Azux εἰς γυναῖκας. Vulgatus: et D furit famofae mus 


üieres. Syrus: laiS US sos oz Ζοσίο et facta eft 
ibi fabula. mulierum. Cialdaeüs: wni*nb Bs Dim) et 
facta eft nomen provinciis. Pervenit fama infaniae ejus 
ps aures ceteraruni mglierum, f. provinciarum, ut Kinchi 
ΟΕ infra Vs. 48. et fupra x VII, 41. jlpfam trucidarunt, 
ita ut in omnium mulierum exemplum jugulata fit, et in 
malam partem cunctarüm fermone celebretur.* Hirnowye 
MUs, 3 tàwy [LITE Poflquam Alfyrii judicia Dei exer- 
cueruünt in eam, interpretatur Grotius.  t»5u (formae 
bant) eft vindicta, plaga, crimine aliquo promerita j vid. 
2 Chron. XX, 9. 
11. n$baW nninw M*óhY Zi vídib foror ejus Okolib . 
»0mnia mala, quae evenerunt forori ejus propter ipfius 
Esech. Δ. Y | € fcorta- 


d 


ὁ 


34 Ezechiek Cap. XXIII, 11. 12. 14. 


fcortationem, nec timuit, ac fibi cavit. Jancur. Videns 
Oholiba, id eft Hierufalem, in qua erat Dei tabernaculum, 
plagas fororis, non eft exemplo commonita,; ut retraheret 
ab errore pedem fuum, fed auxit germanae fornicationem, 
Illa enim femel et foris idola fabricata eft in Dan et Dethel: 
Ila autem crebro et in excelfis, et in ipfo templo Dei 
adoravit ftatuam Baalis, et cum Affyriis fornicata eft: 1do- 
lum enim Belis Affyriorum religio eft, confecrata a Nino, 
Belis filio, in honorem patris.^ HizRoNvwus. Eadem que- 
ritur Jeremias lI, 6— 11. 395 an033$ tmm Et tamen 
corrupit adamationem fuam, amorem fuüm, plus quam 
illa. mwmn3xv Jarchi mnn defiderium ejus, Gallice /ou- 
haiter, nolare ait. LXX: Καὶ διέφϑειρε τὴν ἐπίϑεσιν αὑτῆς. 
Theodoretus: Ὁ δὲ ᾿Ακύλας τὴν ἐπίϑεσιν ἐπιπόϑησιν. 
(defiderium) ἡρμήνευσε. Vulgatus: plusquam ila infa- 
niwit. libidine. 


32. bsbsr "sb Indutos beue. perfectiffimo 
ornatu. OLXX: Ἐνδεδυχότας sumapu(x (cod. Alex. εὐπόρ- 


Qupa ). Vulgatus: indutos vefle varia. Syrus: 4 TR. 
faz, ut fupra Vs. 6, Chaldaeus: "3 LEN Didulos 


perfecte. Hunc Verfum Jarcbi refert ad foedus ab Ahafo 
cum M n initum, - quo, vid. 2 Reg. XVI, 7. 


^ a. "pnh MM xn? Et vidifli viros picturae, i. e. 
pietos , *. | nimirum Dots "box imagines Chaldaeorum , 
quibus intelligunt nonnulli deos. Chaldaeorum , qui ficti 
ellent et picti inflar virorum Chaldaeorum, et comparant 


. locum fupra. VIII, 10. Sed videntur potius principes Ba- 


bylonici, patrio abita et angufliffima forma depicti, figni- 
ficari, unde ad foedera et communionem, ac porro ad 
idololatriam eorum pellecti fuerunt Judaei, wvs open 
Pictos minio. LXX: ᾿Εζωγραφημένους ἐν γραφίδι. Sym- 


machus SH.: 12e. cum coloribus. Vulgatus : etpre[Jas 


oloribus. Syrus et Chaldaeus: Liuius erg depictos 


colorsbus. 


, τς 15. 
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15. ELIT “127 Cinctos cingulo militari habitu, cf. 
Jud. XVIII ; 16. LXX ποικίλματα reddunt. ' Vulgatus: 
balteis, ita et ceteri interpretes, D2*wik3 UO*b55t ^m 
Luzurümtes tnctis Ícil. mitris [. tiaris verficoloribus im- 
capitibus fuis, i. e. tiarae prolixe a tergo pendentes, 
tinctae coloribus pretiofis, capitibus fuis impofitae erant 
(picta redimitus tempora müra, ut Ovipis loquitur 
Metam, XIV, 654.), Alii coll. Aethiopico bbarn, involu- 
tus, circumvolutus eft, δ)" Ὁ fafcias capiti ecircumvolu- 
tás lignificare exiftimant. LXX, cod; Rom.: Παραβάπται | 
. Sed cod. Alex., Theodoretus, Arabs et SH.: καὶ τιᾶρα. 


βαπταί. Vulgatus: et tiaras tinctas. Syrus: «abo le; Xo 
et vittis redimitos, Chaldaeus: ἸῸΝ pnn» defcendere 
faciunt galeas. Symiiüchus SH.: |&4234Z velamen, et 


Theodotion SH.: ]eu30 δὲ oidares idclinatae. nxw*m 
nh» D'u^bu Jdd/pectu triariorum 'erant omnes ill. De 
pov vid. not. ad Exod. XIV, 7. LXX: "Oye. τρισσὴ 
πάντων, quod 'T heodoretus ait τὸ πολύμορφον αὐτῶν mul- 
tas eorum formas lignificare; additque Symmachum inter- 
pretari: ὄψις ὀκυλευξῶν πάντων, ad/pectus praedonum 
omhíum. Sed Montefalcohius in lHexaplorum fragmenti 
a fe collectis aliam Symmacho tribuit interpretatioriem à 
εἰδέα τῤιστατῶν παντῶν, quocum magis convenit Symma- 


chus SH.: looo. 423 lor» ad/pectus ierPnorüm flas 
£urá. Cf, not. infra ad Vs. 23. Vulgatus: , Jormani du- 


eum omnium. Syrus: A. jowl qal lois ad. 
. Jpectum | illi habuerunt fortium  omh?s. Chaldaeus:' 531Π 
qinhi2 qp323 ad/peclum fortium  omhes ili habuerunt. 
Dm35io yy np» b53-7553 nwos Simüitudine Babylonio- 
rum, quorum locus nativitalis eft terrà Chaldaeorum; 
Alii: f/imilitudine Babyloniorum, id eR, Chaldaeoriim , ir 
terra nativitalis fuae , oinües ita orhali erant; ut ornantüf 
in Chaldaea. 
16. sili ot add. adf/pectum oculorütt fuorum, 
B C a ftatim 


, 


26 Ezechiel ^ Cap. ΧΧΙΠ, 16. v7. 


flatim atque hae imagines vidilfet, exarfit in Chaldaeos 
ipfos, quorum imagines afpexerat. tnm'bw m5xb5 nbun 
JMifique legatos ad eos, ultro illos ambivit. . 


17. E" 3zun5 Jd concubitum, amorum, f. ad 
amatorium concubitum, i. e. inierunt focietatem cum ea, et 
eam fuorum idolorum. cultum docuerunt. LXX: EJ; κοΐ. 
τὴν καταλουῦντων, ad concubitum dipertentium fcil in 
domo meretricia. Vulgatus: ad ctbile mammarum. Syrus: 


οἰκῶν, Joa. ad coricumbendum cum ea. Chaldaeus: 
sont "irbb ad faciendum amorem, no mwib3 vpn: He- 
ceffitque anima fua ab is, i. e. illorum concubitu fatiata, 
ad Aegyptios iterum fe vertit, Vs. 19. Jarchi atque Kimchi 
hoc eo referunt, quod Jojakim et Zedekia in regem Baby- 
lonium rebellarunt, vid, 2 Reg. XXIV, 1. 7. 20. Verbum 
vpn» ad radicem vs eíl referendam, quae convenit cum 
nn 

' arabico e» cecidit, concidit, decidit, et cum (.)C et (.).9 
conftruclum ab/litit ab aliqua re. Promifcue autem Verín 
proximo et infra 22. et 28. ufarpantur verba vp3 et vp 
lanquam idem plane fignificantia. Arabibus e» eft /eda- 
vit, f. refiinxit fitim, in quarta conjugatione etiam ad. rem 
.veneream translatum. Quam fignificationem J. D. Micnazrirs 
in Supplemm. p. 1677. ad ütrumque verbum hebraeum 
trausferendam exiftimat, ita tamen, ut per conftructionem 
cum Ὁ et by» /atietatem cum taedio conjunctam denotet, 
et b» nus3 vpn fatíata eft anima ejus illis vertendum: 
fit, atque Vs. 18. pofterius hemiftichium ; f/atiata cum taedio 
receffit anima mea ab illa, ut antea a forore ejus. Quae 
tamen phráfis parum commoda erit, ubi eam Deus de fe 
ipfo ufürpat, ut loco pofteriore, ct Jerem. VI, 8. Aethio- 
pibus vp3 eft rumpi, quod, obfervante Lunov. θῈ τεῦ, 
Matth, IX, 17. pro ῥήγνυσθαι, et Matth. XXVII, 51. pro 
σχίζεσϑαι, findi, et in Hiphil vpax pro ῥήσσειν, rumpere, 
Marc. 1l, 22. dicitur. Quare Verfus proximi hemiflichium 
pofterius fic vertit: et abrupia eft aninBh mea. ab dla, 

Jicut 


' ᾿ 
s 
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-— 


Jicut abrupta efi a forore ejus. Nos quidem a fententia 
prima loco pofità non recedendum arbitramur. .LXX: καὶ 
ἐπέστη ἡ ψυχὴ αὐτῆς [22 αὐτῶν. Vulgatus: et ἀνα 


, eff anima ejus ab illis. Syrus: (odio caza Z,30 


et averfa eft anáma fua ab eis. ' Chaldáeus: mws3 nxps v 
1172, donec deteflata eos ef? anima ipfius. Qnócunque vero 
modo incifum illud vertas, fenfus femper idem manebit: 

, quam olim fidem mihi amore profequebar, deinde foedifra- 
gam exofam habere « coepi. 


19. mqnwrh-DM n3353 Multiplicaeit tamen fcorta- 
tiones fuas. LXX: τὴν πορνεΐαν σου. Similitergronomen 
fufixum ad 2*$»3, et verbum ΠΏΣΤ, in fecunda perfona 
exprimunt. Chaldáeus: nmwim n» idoía fua. *5*-n»w «515 
λον Jecordando dies pueritiae fuae, i. e. et recordando 

" et fimul ipfo actu revocando et exercendc priorem fuam 
- fcortationem. Similiter reminifei confequentem fermonem 


comprehendit Eflh. IL, 1. 742asverus recordatus eft F. aftkae, 


fermonem [imul hgbuiffe de facinore illius coram miniflris, — 


ex Vs 2. patet. Alii ad Deuni referunt, hoc fenfu: reve- 
caas mihi im memoriam feglera illius olim in Aegypto 
spatrata. lta TuzoponErUs: Ληήϑη, Φησὶν, παρεδεδώκειν τὰς 
. ἐν Αἰγύπτῳ σου πλημμελείας" ἀλλὰ τούτων τὴν μνήμην 
διαὶ τῶν δευτέρων ἐπιτηδευμάτων ἀνϑῆσαι πεποίηκας. Ob- 
vioni, "inquit , tradideram, quae tu in zdegypto deliquifli, 
verum iu eorum, memoriam .póflerioribus tuis: inflitutis 
revocafli. Verum dé fola Oholiba in hoc Verfu agi pa- 
"tet. Cf. verbum ^21? eodem modo, quo bio, ufurpatum 
mis Vs. 27. : 


. 20. Verba byusbs by n3irm fant, qui ita reddant: " 
adamavit [cil. illos, Aegyptios, upra, magis quam (ut by 
Deut. XXVIII, 1. Job. XXIH, 2. Coh. I, 16.) pellices eorum, 
οἷν e. plus quam alii populi vicini, Aegyptiorum fuperltitio- 
nem imitantes.- Alii! bv una cum, ut fapra XVI, 37., ver- 
tunt. Verum Sy con(lruetioni verbi 23x infervire, patet 

΄ €x 
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ex Vs, 5. Nomen wvi35*5 h.l. de fcortis mafculis ufurpari, 
Kiwcan inde concludit, quod additur, o2 t*315n ὙΣ3 àüN. 
Sed quum vi3b*s celeris omnibus V. T. locis de concubi-' 
nis uxoribus dicatür, meam facio Jancini fententiam, ὮΨ 
Da*vib5 poni pro Dmwibs by, im concubinatum eorum, 
ut effet congubina illis quorum membra funt quafi afino- 
rum, ut fequitur. Pro r2*vi55 b» LXX ponunt ἐπὶ τοὺς 
Χαλδαίους. Vulgatus: füper concubitum eorum. Syrus: 


ouis. facinoribus eorum (adhaefit). ^ Chaldaeus: 
πὰ netow «255 (elegit) ut effet miniftrans eis. Sym- 
machus SH.: 901? [s Za. Asoc leslasoo et te 
effundebas ad opera eorum. Theodotion SH.; Vs Ziaao 


«9o? [LE et fubfüiifl fuper electos eorum. ^a 
eodem plane modo, ut fupra XVI, 26., fümendum, quo loco 
Nofter Aegyptios itidem bene va/atos, i. e. in idolorum 
cultu eximios yocat. ^ Afinum ob membri enormitatem 
Priapo confecratum fuiffe, et Graecos mafculinam partem, 
tefle Phavorino, ὄνον vocare, obfervat 6morius, nn de 
Jiuxu feminis dici (ut ὍΣ de fluxu aquarum, Mabac. 
ΠῚ, 9.), res ipfa, de qua di agitur, docet. ;Siguificat,** 
inquit Jancni, ,haec fimilitudo multitudinem concubitus; 
quoniam equi coitum crebrius exercent, quam ceteri omnes 
mares, qui funt inter jumenta. *"p5m* Pfitafl, i. e. re- 
vocalti, repetiiti ( ut Jerem. III, 16. s:55* wn 12 35215 x5) 
Jlagitium adolefventiae tuae , cultum idoloram, quae olim 


in Aegypto venerabaris ; rediíti ad veterem confuetu- 
dinem. 


21. tq won nis: Zn fubigendo ab Jegyptiis 
mammas tuas , i. e. dum Aegyptii mammas tuas fubigerent, 
f. contrectarent, conf. Vs.35. Alii: cum ornafh inde ex . 
JMegypto, coll. 2 Sam, XIX, 25., quo loco tamen verbum nur 
non tam ornare, quam ordinare, componere Dgnificat. En 
verba ipfa: $559 ny τ δὴ vb3* ΔῸΣ 7 νηΐ ποῖ fecerat, i.e. 
non curaverat, non purgaveraL a fqualore et fordibus, pedes 

? fuos, 
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J'uos, nec fecerat, i. e. compofuerat myflacem. Pro n*àx5»5 
exhibet n^»x53 unus cod, Kennicotti, ut LXX, Vulgatus et. Ὁ 
Syrus. Álii codices et Talmud Babylonicum: p*3x». Sym- 


machus SH.; linisso (4:0 o ox) Z] oh i2: 


^ nha quandocunque  adoleverint de 4egypto nutrices 
tuae, vvv) "uw ἸΡῸΝ Propter ubera adolefcentiae tuae, 
quae habebas quum adhuc virgo elfes,. 


22. qv ΣΌΝ ΤΩΝ QD “22 En excitaturus fum 
(ut εἴα). Xlll, 17.) contra te amatores tuos, Babylonios, 
ut ipfe explicat Vs. 25. Cf. fupra Vs. 9. nYpi-^'8M nM | 
bz qu53 Eos videlicet a quibus alienata eff. anima tua, 
i. e. quos faftidiifli, expleta cum ipfis libidine tua. ΟΥ̓, not. 
fupra ad Vs. 17. ,Quos Zedekias animum fuum mutando 
odio habuit, et contra eos rebellavit.^ Jancur. 3*395 Omni 
ex parte Syrus non exprel[it. 


23. Hae tres voces, vip tv "155, utrum [fint no- 
mina appellativa, an vero propria, idque vel populoram 
aut perfonarum, vel regionum Babyloniis fubjectarum, du- 
bitatur. Veteres, unum ἢ excipias Hierónymum, nomina 
illa ut propria acceperunt. LXX, cod.Rom.: Φακοὺκ, καὶ 
Σουὲ, καὶ "Tyouà. Sed in cod. Alex. et Arabe: καὶ Φοὺδ, 


xai XoU0, καὶ AoUd. In SH.: Saco ζῶο ?a2. [n Theo- 
doreto: Φακοῦὺμ, xa) XoU0, καὶ Kovd. ,in Hebraico, * inquit 
HignoxvYwus, habetur PZacud et Sue et Cue, quas 
multi gentes Orientales intelligunt, quum hujuscemodi no- 
mína nec in Regum volumine, nec in Paralipomenori, 
neque in leremia quidem, qui defcribunt captivitatem Je- 
rufalem, aut in aliquo loco Scripturae Sanctae inveniamus. 
Neé mirum, fi Septuaginta ipfa Hebraica pofuerunt nomina, 
quum Symmachus quoque. et Theodotio " eádein nomina 


confentiant.* Syrus: $oco ao «joo. Chaldaeus : 
*Mvdo) "M»Pjr*ó c'""edps. Veleres hosce fequuntur GRoT1US 
et Juxius. Hic quidem ^4fp5 nomen regionis, ut Jerem. 
L,21., effe putat, quam a *p5 praeficere dictam alferit, - 
quod 


2: 


-. £e 


4 


4o Ezechiel Cap. XXIII, 28. 


quod fumma illic praefectura fuerit regni Alfyriorum, et in 
ea Ninive jam everfa eo tempore. dSoAhaeos (982) autem 
fuifTe populos in media AlTyria fitos fnb Merataymis ( Ὁ 
Jerem. L,.21.), f. Mardis, in quibus fitum eft oppidum Siae 
apud Ptolemaeum, —Kochaeos (νὴ), populos item Alfyriae 
in interiore illius parte pofitos ad Arbelitidem, ubi oppi- 
dum munitifimum XKoaL, hifloricis Gauge, ex quo factuin 
fit, ut Strabo vocet Gaugamelam , quali Gaugam munitio- 
nem dicas, voce compolita. Quae omnia quam firit fluxa 
atque incerta, utpote fola levi aliqua foni fimilitudine nixa, 
unusquisque intelliget ipfe. Quod ipfum valet de Grotii 
fententia, *tp& Zactrianos cenfentis, vts autem quandam ' 
Armeniae regionem, Ptolemaeo Z/z; dictam, et »yip Choa- 
nam. Mediae apud eundem Ptolemaeum. Aliis voces iflae 
- funt nomina propria locorum in Babylonia, quorum pri- 
mus, 5152, nomen fortaflis inde fic nactus, quod aliquando 
jufiratio populi (conf. rad. Num. l, 19.) ibi facta fuerit, 
nomen autem fecundi, riw, regionem divitem , opibus af- 
Jluentem ( cf. appellativ. Jefaj. XXXII, 5, Job. XXXIV, 19.), 
terii denique, Y4p, terram planam et montium expertem 


Carab. go» denotet.: Sed Jerem. L, 21., ad quem locum 


provocant illi, qui has voces pro nominibus propriis ha- 
bent, quod illic vates jubetur adfcendere c*n*3D yw X» 
et "ip8 *2vi- bx, eft Tips epitheton allegoricum Dabelis 
{ Chaldaeae, quae vifitatio, i, e. regio vifitanda, cafliganda 
appellatur, ficut eadem proxime autea D*nj2 yY3M, terra 
duplicis rebellionis, vocata fuerat, quod rebellione fua 
faepius repetita Deum ad iram provocavit, Nollro vero 
loco, *^ipS, proprie τὸ in/picere, abftracto pofito pro con- 
creto, non dubitamus fignificare zz/pectorem, Y. praefectum, 
pro "5, quemadmodum ei Kimchi exponit. viv autem 
nobilem, potentem, ut Job. XXXIV, 19., denotat. De vocis 
vip fignificatu non certo quidem cqnílat, minime tamen 
improbabilis eft conjectura, pertinere ad radicem vvp, 
unde pzrp fügmate infignivit, ut vir infignis, diguitate 

et 


Ezechiel Cap. XXHI, 8. 4i 


et hónore conípicuus, nomine rip indicetur. J, D. Mi- 
cHaELi in Supplemun. p. 2175. vip elt admiffarius , inre 


senerea petens , coll. arab. ga ( pro € 45) ad/cendit f*- 
mellam , indeque in Conjug. VIII. Zbidine aefiuavit actus- 
u8 fuit camelus. ',,Eft id,^ inquit Michaelis, ,toti oratio- 
nis filo aptum, ubi Venere ct utero furens femina poten- 
 tiffimos ad rem veneream conquirit Malim, admiffarium 
| € — 4 
pro principe, duce ufurpàri, ficut Arabibus" Mx ad- 


miffarium, pro principe foi generis dici oflendit A, Scnvr- 


TENS in JNott. ad Excerpta ex Hamafa p. 566. Jancur 


ait, interpretes tria ifta nomina exponere n"w o"mnps 
/pwe*bo* prdefectos, principes: et, dominatores. "ka fere' 
| Hieronymus: nobiles , tyrannosque. et principes. Coccr1o: 
tria liaec vocabula funt Infinitivi, quos-hoc modo interpre- 
tatur; Zifitaando, et vociferando ( cf. Jefaj. XXIX, 9.) et 
recedendo (a vps f. v3, Vs. 17. 18. 22.), five aveligndo 
J*, i. e. quemadmodum folent amafii ad. meretrices venire, 
et quemadmodum tu venifli ad illos cum voczferatione, et 
anima tua receffit ab illis; ita illi accedent ad te 'vi/itando, 
jubilando et recedendo. Quae explicatio quam fit contorta, 
unusquisque fentiet ipfe. ΘΝ *337b52 Omnes enim A4[fy- 
zios, Nebucadnezari parentes, contra te excitabo. bniw 
Cuin. ilis, ut fupra II, 1. IlI, 22. 27. X, 17. — "Dn ἤδηηΣ 
*ax Juvenes defiderii, i. e. amabiles, dilectos. ^ Per far- 


casmum eos àád poenam exercendam venientes eodem modo : 


defcribit, quemadmodum antea, Vs. 6. et 12., defcripferàt 
ut dilectos.ab éa. De nwbu vid.fupra ad Vs. 15. LXX: 
“Τρισσὰς. 'Theodoretus: τριστάτας. ,Triflatas, quos nos 

rincipes principum interpretati fumus. De quibus et in 
Exodo [XV, 4.] legimus: ZZ7ectos ,afcenfores triftatas 
[»wbv 3725], pro quibus Latina fimplicitas ternos dato- 
res iranstulit.  Z'rifiatae autem nomen eft. apud Graecos 


fecundi gradus poft regiam dignitatem. De quibus fcriptum .. 


eft (2Sam. XXIII, 19.): Ferumtamen ad tres primos non 


pervend, qui principes equitum peditumque erant, et. tri- 


- ^m m, 


* 


) 


42 Ezechiel Cap. ΧΧΊΗ, 28. a4. 


butorum , quos nos magiflratus utriusque militiae et prae- 
fectos annonarii tituli nominamus.* HignoNvwus. Syrus 


pro D*wiwp? n*wbu pofuit 5,02 [T viri Cedar. Chal- 
. daeus: 1528 fortes. U*wisp JNominatos, vocatos, i. e. 
celebres, nomine et fama claros, vel, invitatos, advo- 
calos. 

24. De nomine 1x^, hic tantummodo loci obvio, et 
cui dialecti oognatae opem negant, variae funt variorum 
conjecturae, jam veteribus interpretibus magnopere inter 


fe diffentientibus, LXX: ἀπὸ BogóZ, quali pro jx^ le- 
y 


gilTent 42x. Vulgatus: inffructi (curru). Syrus: «Ho 
'ermati, Chaldaeus: w2*t *39m3 eum armis bellicis. Non- 
nulli codices manufcripti et editi legunt 1xn brachium, ro- 
bur, et R. Jofeph Kimchi 1x3 fignificatu non differre putavit 
a |XxH. Pauci de- Rolfii codices legunt yxn fcrupus, 4a- 
plus, (non fagitta, ut de-Rolli hanc vocem vertit). 
Jamcur cum ox feptis fpinofis (Jof. XXIIl, 15. Num. 
XXXIII, 55.) conferens, vallum cafiris circumdatum in- 
telligebat, Menachem, quem ille memorat, clypeos; ut idem 
fit quod nzx ; R. Dones, itidem ab eo memoratus, bellicum 
&pparatum; aliam praeterea addit conjecturam, pofitum 
elfe pro 1xn, Jacerto (Jefaj. XLIX, 22.), quo nomine jam 
braghium, 3j. e. exercitus intelligatur. Quam ipfam et 
Jofephi Kimchii fententiam fuiffe, narrat in Lexico filius, 
Davides Kimchi; ipfe 118 accedit, qui arma interpretantur. 
Alii rhedas faicatas fignificari arbitrantur, quum duo; quae 
proxime fequuntur, nomina baba 333 currus iudicent. 
Quum ipfum nomen noftrum in codice Talmudico SuccaA 
fol. 12. b. in plurali ufurpatum notet fa/ciculos (lini vi- 
ridis), et boc loco fufpicati funt quidam, pofTe cum reliquo 
apparatu belli intelligi fa/ces et corbes, quos firuendis 
aggeribus et yiis adhibent (Gallice fa/cines). Jo. ΠΕΝΕ. 
Micnazris in Notis ad biblia Halenfia nomen noflrum col- 
lato Aethiopico xn (per Zarm) ferrum, ferramenta, 
interpretatur infirumenta quaevis ferrea , ut gladios, tho- 

05 * . Taces, 
: | 
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" races, vincula. Vid. J. Luporri Lexic. 4fethiopic, p. 289. 
feq. Cui interpretationi ne quis obvertat, quod Hebraicum 
nomen literam primam habet He, Aethiopicum vero Z/arm, 
i e. n, e obfervandum, in codicibus non paucis cum n 


feriptum reperiri. Placuit et J. D. Micnazz:i in Supplemm. 
p. 567. ,,J'eniet , inquiens, fuper te ferrum currus, rotae, 
poflit efTe, (ive, arma, live etiam poetica fcriptione, currus 
faícati** Cui fententiae et nos accedere. haud dubitamus, 
Ceterum: ante tria haec nomina elle 3 fubaudiendum, recte 
Jarchi monuit. v31p3 Et galea. LXX in cod. Rom. et 
Arabe.non exprefferunt. Sed in Alex. et Theodoreto: καὶ 
περικεφαλαίχι. 5530 quy "5 JPonent contra te cir- 
cumquaque fubaudiunt alii fe ip/os, alii: fcutum, clypeum 

et galeam, i. e. milites illis inflructos, ut infra XXVI, 8. 
dicitur n3x. qb» c*pa*. Sed elfe n3092 caftrum, [aopleh- | 
dum, difcimus ex Jof. VIII, 13. Eodem modo, quo h. L 
folum verbum n*i5 elliptice ponitur 1 Reg. XX, 12.  Simi- 
lem loquutionem vid. Jefaj. XX1L, 7. Pf. ΜΙ, 7. bm25b «nno 
bzvo Er proponam, dabo, eis (ita verbum 123 cum 35b 
' et Deut. 1V, 8. XL, 26. conftruitur) judicium, i.e. dabo eis - 
de te decano facultatem, εἴ poteflatem te puniendi. 
pz2*esUrs quic Ut te judicent, puniant, Judicis fuis, 
i. e. juxta leges fuas; cf. Vs. 10. 45. Jamcnr his verbis 
innui exiflimat, quod Zedekias Ped regis juffu excoe- 
catus fuit (2Reg. XXVII, 7. al. 10.), quod poenae genus 
Hebraeis erat inufitatum. Neque tamen ad regem folum, 
fed ad populum univerfum fpectant baec verba. Nam hoc 
vult propheta: quandoquidem illorum amplexata e» reli- 
gionem, et dilexifti confuetudinem, ipforum fubjacebis 
. legibus, id eft, crudeliffime tecum agant, multo feverius ab 
ilis excruciaberis, quam fi in manus incidilTes meas. 


55, "2 ΒΡ ^nnóY Dabo, emittam, convertam, ze- 
lum meum in te, zelotypum animum meum in te impin- 
gam. *3"6* qh31:3 2x ZVafím tuum δὲ aures tuas re- 
nene , praecident, ita verbum ^03 de capitis ampu- 


tatione 
^ 


A4 tEzechiel. Cap. XXIII, 25. 26. 


taüione dicitur 1 Sam. XVII, 46. 2 Sam. IV, 7. XVI, 9. 
Meminit Corrivs RuopioiNUus Lectt. jniigq. Lib. XXI, 
Cap. XLV. legis cujusdam Aegyptiae contra adulteros, ad 
quai videtur vates allufiffe. /m Aegypto, inquit, qui in 
Jpontaneo deprehenfus adulterio foret, virgis ad plagás 
mille caedebatur, muliere naribus demutilata, Et Grotius 
hunc ManriaLis verficulum affert: Quis £bi perfuafit na- 
res abfcindere moecho? Πιεπονυμυβ: ,,/Vafum,, inquit, 
tuum et aures tuas praecident, quafi adulterae et depre- - 
henfae in flupro, ut deformata placere defiftas. Quomodo 
enim in facie omnis pulchritudo oris in narium decore 
' confiflit et in auribus, e quibus in feminis uniones et 
margaritae dépendent, ita dignitas regis et judicium, quae 
in ore auribusque fignatur, eorum fgladio- praecidetur.- 
Kixcur quoque per nafuzt, qui ceteris faciei partibus 
"füpereminet, intelbgendam putat regiam diguitatem, per 
aures vero. facerdotalem, quoniam facerdotum eft, yerbo di- 
vino intendere et illud docere. Iovif//mo autem ( ὙΠ), 
' ultimum ordinem in populo, plebem, cujus initium et 
caput eft rex, fignificari volunt. s*5np* q*n355 23 ,p£É 
Jilios tuos et filias tuas capient, tuos, inquit, et £uas, 
non meos et meas, quia de adulterio geniti funt. Hinno- 
NYMus. qnx Zi reliqua pofteritas tua, quicquid hoftes, 
vel captivi, cum avehenjur, in urbe relinquent, incendio 
vorabitur, Verba wma b5sm *qn*"nx LXX fic reddunt: 
καὶ τοὺς καταλοίπους σου πὺρ καταφάγεται. Vulgatus: et 
novifiimum | tuum devorabitur igni. Syrus: —a2Z;240 
laxo -amnZ|2 et £andem tu igni aonfuümeris. Chal- 
daeus: x3 “155 ΡΣ "và e£ pulchritudo terrae tuae 
* Jfüccendetur igni. . 
26. JZeflibus et ornamentis, quibus aps pri- 
vandam dicit, facerdotium intelligendum elfe, cum iis, 
'quae in templo effent, ad divinum cultum pertinentia, 
monent Jarchi et Kimchi, Eandem explicationeis; a ma- 


. giflro fno hebraeo haud dubie acceptam, tradit Hiznowv- 
MUS: 


^. 


$ 
» 


» 
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MUS! » ΕΣ denudabunt , inquit, te veflimentis tuis, quibus 
íe ornaveram, e£ vafis gloriae tuae, quae tibi ad cere- 
monias templi aurea argenteaque concelleram, de quibus 


" pe eft ( Hof. II, 8.): Ego dedi eis aurum et argen- 
᾽ 





et ipfi Ἄρα ea Baal.* 


(27. **5 ww snava Ita ce[fJare faciam foelua 
tuum a te, ne tibi unquam libeat. Chaldaeos imitari, quod 
infra,Vs, 48. repetitur. Conf. füpra XXII, 25. "'Krwcur: 


"Nam ex quo migrarunt in exilium, non amplius fe idolo-- 


latriae dederunt." ΠΧ yos Ee -degypto acceptam, 
Vs..3. Verba n*3x5 yb 03317 ὨΝῚ Chaldaeus fic in- 
terpretatus eft: yow2 nw 52 T3» 033 pnyrm jqnb:5 n^ 
D*wxb*3 et cultum idolorum tuorum, quem habebas, quando 
eras in terra Jdegypti. ὈΠῸΝ qv *wus-Nhy Ut non 
tollas oculos tuos ad eos (ut fupra XVIIL, 6. ), wt nec 


fiduciam in iis ponas amplius, nec, quam m eis didicifti, 


ames idololatriam.  Refpicit ad Verfum 19. HigRoNYMUs: 
,llaec autem omnia faciam, utl perdita pulchritudine, et 
vultu venefico deturpato, quiefeat aliquando fcelus tuum, 
et fornicatio, quam didicifli et exercuifti in Aegypto; ut, 
poftquam Baum auresque perdideris, nequaquam. audeas 
oculos tuos levare ad Chaldaeos, et amatoribüs prillinis 


oftendere foeditatem tuam, nec recorderis amplius Aegy- 


.ptiorum libidinis, quorum magnitudine carnium delecta- 
baris. Quae univerfa dicuntur. fub translatione adulterae, 
et propter adulterium deturpatae , ut nequaquam ultro 
glorietur in decore fuo, fed erubefcat in foeditate, quam 
magnitudine meruit voluptatum." | 


28. niv "UN "3 ἼΣΏ2 332 En! ania fiim te 


in PON eorüm, quos odifii. Pro "uw 2 Syrus pofuit 
^p X? 


15021 W^ in manum Mffyriorum , ac fi ^w» legilfet; 
verba. duo quae proxime fequuntur in hebraeo, 113 nwoi, 
non exprelfit. 

29. Ἴνηλυτ Ὁ ΠΡΟ] Et capient omnes labores tuos, 


'à e. opes labore partas, ut PL. CIX, τι. LXX: Πάντας. 


* 
τοὺς 
] 


v 


ὧν 
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τοὺς πόνους cou καὶ τοὺς μόχϑους cov. Videntur duae 
interpretationes effe, quae tamen et in Theodoreto et SH. 
junctae leguntur. qsmsi:nà qn» Z agitium tuum et 
Jcortationes tuae. Chaldaeus: 3*31577 wwn nx» *5ína δέ 
delicta confili peccati tui, et faftum £uum. RE ἢ 
quim Syrus non expreffit. ,Prodeft Jerufalem inimi- 
citias habere contra Allyrios atque Chaldaeos, et nequa- 
quam Aegypti recordari, fed tradi eis in manus ad punien- 
dum, qui illam oderant: quibus ante non traditur, nifi 
fatiata fuerit, de eis anima ejus, tut poflquam poenituerit 
veterum peccalorum, tunc purgetur fuppliciis, et perdat 
onmes labores [i. e. omnes opes fuo labore partas], quos 
arte meretricia conquifivit, videatque nuditatem fuam et 
ignominiam; et fciat, quod haec univerfa non ei Dominus 
fecerit, fed fornicationes fuae, quibus fornicata eft per 
gentes, quas fupra enumeravit, ut earum coleret fimulacra.' 
— Hiznoxxuus. 5 


$o. Ἴὅ nhw nwy Faciendo fcil. faciam haec: Chal- 
daeus integrum Verfum [ic exponit: q*b bw s535 ἨΝΔῚΠ 
, Mnnyve jniss3 n3MmCM] wiDDY ^53 n*yU23 ef peccata tua 


. conciliarunt tibi haec, eo quod errafti fequens populos, et 
polluta es cultu idolorum eorum. 


21. ΠῚ nof» "moii Tradam calicem ejus ín ma-. 
num tuam, i.e. eodem te fapplicio, quo illam, afficiam, 
Pro 153. exhibent paudi quidam codices q*3*3 i» manus 
tuas, ut LXX et Syrus. ,, Calix quod faepe accipitur pro 
poenis atque fuppliciis, multa exempla funt, e quibus illud 
eft (GPf. LXXV, 9. 10.): Calix in manu Domini wini 
meri plenug mixto. Et in Ifaja ( LI, 17.) caZix ruinae et 
poculum furoris dicitur. Et ad Jeremiam loquitur Deus 
(XXV, 15.): .Mecipe calicem vini meri de manu mea, et 
potabís omnes gentes, ad quas ego mittam, te, et bibent, 
e£ voment , et infanient. Sicut enim quaedám dantur 
cathartica, ut noxius humor, qui ineft corpotibus; egera- 
tur, lic et Dominus dat calicem tormentorum meracilílitnutm, 

E ut 


ue 
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ut quidquid fellis amaritudinisque eft, auferat a peccato- 
ribus, et prillinae. eos reftituat fanitati.4^ HigRoNYams, 
. Cf. de hac. fimilitudine notam ad Pf. LX, 5. 

32. whwn 3ninw tí» Calicem fororis tuae bibes, Pro 
qynhínw c1» unus de-Holffi codex a prima manu habet oi» 
"nzn calicem indignationis tuae. Quod calicem iftam dicit 
nnm npn" Ai, Ham et amplum , gravitatem fupplicii 
indicat. ,,Profundus, poenarum magnitudine, Jatus, tem- 
pore captivitatis, ait Hieronymus. pnxb mnn Erit, ce- 
det tibi, ille calix a te exhauftus, in rifum, te inebriatam 
rifui exponet, quod folet accidere iis, qui magna pocula 
exhaufere, Aliis n*nn eft fecunda mafculini perfona: u£ 
fias rifui. Sed orationis feriei magis accommodata eft al- 
tera interpretatio. aybbs Zt in fubfannationem, ob magni- 

tudinem vindictae venturae fuper te, ut Kimchi inquit. 
Verba Ἀν Ὁ) pris5 n*535 non expreífa leguntur a LXX in 
cod. Rom., SH. et Arabe. Sed in cod. Alex. et Theodo- 
/ reto: inn εἰς γέλωτα καὶ εἰς. μυκτηρισμὸν, 5555 na*n 
Magnum enim erit poculum ad capiendum multum, LXX: 
Kal τὸ πλεονά coy τοῦ συντελέσαι μέϑην (1535, quo in 
hebraeo Verfus 33. incipit, ad hunc Verfum traxit). Vul- 


?, y» 
- gatus: quae ef? capaciffima. Syrus: ἵμσο ὁ i55 magnum 
et integrum. — Chaldaeus: 15» "DD" NEP ΔΘ prae mul- 
tudine angufUae, quae veniet fuper te. 


33.. Codices τῶν LXX in hoc VÉríu mire inter fe 
diffentiunt, in eo tamen omnes conveniunt, quod liora, 
quam in hebraeo leguntur, reddunt. Cod. Rom. quocum 
SH. et Arabs congruit: Καὶ ἐκλύσεως πλησϑήσῃ (nomen 
ΜΞ ad Vs, S2É trahi ab iflis interpretibus ad Verfaüm 
! praedentem monuimus), καὶ τὸ ποτήριον ἀφανισμοῦ, πο. 

τήριον ἀδελφῆς σου Σαμαρείας. Cod. Alex.: Καὶ ἐκχεῶ 
. ὅπως πλησϑησῃ, καὶ τὸ ποτήριον τῆς ἀδελφὴς cqy Σαμα- 
ῥβίας, ποτήριον ἀφανισμοῦ. Theodoretus: Καὶ A iosue 
; τλησϑήσῃ, ποτήριον ἀφανείας καὶ ii aids , ᾿ πότηριον 
ἀδελφῆς cov ΎΜΝΟΙ | 
δή, 


^ 


48 Ezechiel. Cap. XXIII, 54. 


$4. mx» E exfuges LXX non expreffere. 'Theo- 
doretus: Καὶ ἐκστραγγιεῖς. — Vulgatus:: et epotabis usque 
^ r y 


ad faeces, Syrus: 011»,50Z20 et exfuges eum. Chaldaeus: 
ihi e£ conummabis. *b*63n Wotn-nmwy Et teflas ejus, 
captivis, rodes. Verbo b^34 vulgo comminuendi, frangendi 
fignificationem tribuunt, Kimchii auctoritate, fcribentis in 
Scholiis ad locum noftrum, quemadmo&um a nomine vit, 
radix, verbum inde deductum tV eradicare denotet, ita 
a ὉΠ) 05, verbum D^ proprie conterere οἵα fignificare 
(quali exoffare dicas), ut Num. XXIV, 8. Zephan. III, 3., 
et hinc in univerfum frangere, ut hos loco (faepius nor 

reperitur in V. T.). Hac igitur adfícita notione, verborum 
noflrorum fenfus hic erit: ebibendus tibi erit calis usque 
ad fondum, et, ne forte guttula aliqua remaneat, frangen- 
dus ille erit in teflas, ut vel fragmenta ipfa exfugantur. 
Frangendi tamen verbi t*44 notionem ceterae dialecti he- 
braeae cognatae ignorant, nec illam hoc loco veterum ullus 
expreffitt Arabibus (y^ eft refzcuit, amputavit, indeque 


defiringere ramos, Ííoliis demtis, nudare, quam quidem 
notionem iis, quibus verbum illud occurrit, V. T. locig 
egregie aptum effe, Micuazris oflendit in Supplemm. p. 3554. 
feq. Etenim Num. XXIV, 8. verba 2) timnoioxy perquam 
commode vertuntur: offa eorum nudabit, i. e, vorabit cars 
nem, offaque nudabit, rodet ofTa. Nec minus ea fignificatio - 
noftro loco congrmit, qui proprie ita fonabit: leflas ejus 
rodes lec. lambes, ne guttam quidem vini in illis relictara, 
Praetermittit Michaelis hanc fuam interpretationem firmare 
Jancur auctoritate; nam ef ille verbum, noflrüm notare 
ait, "dentibus derodere quod circumdatm eft. offi, vel, 
develleré a tefla carnem, quae ei adhaeret , explicatque 
per galliogm :ronger. Utram verbi hebraei notionem ad- 
fcifcas, imaginis a noflro adhibitae fenfus hic manebit, po- 
pulum. JfMaeorum extrema fubiturum mala, nihilque re- 
maufdiium effe poenarum, quod non guílet. Hiznowsvwvus 
haec ait polfe ,,Ggnificanter intelligi fuper Jerufalem, quae 

. cali- 


Ezechiel. Cap. XXII, 54) 55.. 49 


calicem Samariae, fororis fuae, bibit noviffima, et quafi 
faeces tormentorum ejus usque ad fundum epotavit.** 
Veteres in verbis “51 nmvn-nDNM*5 vertendis parum fe- 
liciter funt verfati. LXX: Καὶ τὰς ἑορτὰς καὶ τὰς νου μη- 
νίας αὐτῆς ἀποστρέψω, quali πο πὶ legiffent. Sed Theo- 
doretus: καὶ τὰ ὄστρακα αὐτοῦ κατατρώξεις. Quam in- 
^ .terpretationem effe Symmachi, patet e margine cod. SIL, 


ubi tamen additum lors νο ficut offa. Symmachum. 
fequutus Vulgatus five HIGIOBYIIDAP ς et: fragmenta ejus 


devorabis. Syrus: ez ean PSDDO et,crénes tuos ton- 
debis. Chaldaeus: p5srn wzmorws n» e£ ultionem re- 
cipies. *pnin tqv A ubera tua convelles, .dilacerabis 
prae rabie et dolore, in vindictam fcor!ationis per illa ad.- 
miffae, Haec verba non funt exprelfa . aLXX. "Vulgatus: 


et ubera tua lacerabis. Syrus: oso 223220 et ubera 
tua refecabis. Chaldaeus; yubnn q*035 et carnes tuas 
lacerabis. . A 


$5. *nf« nn5s0 195 Propterea quod mei oblita es. 
Chaldaeus: *3nbin ρα hbn.pro eo quod reliquifli cul- "ἢ 
Zum meum. 3i *onM "DR "z*bun ££ ( propterea quod ) 
me rejecifiü pofi tergum tuum, ut folemus €a, quorum 
oblivifci volumus, polt tergum rejicere, mne videamus et 
recordemur, Loquntio eadem 1 Reg. XIV, 9. Jefaj. XXXVIIL, 
17. Nehem. IX, 26, Arabibus frequens haec formu!a. 


£ M . 
(ΒΡ I RC QER pofuit negotium pofl terguin 
Juum, pro oblitus fuit, non curavit illud. Vid. e. c. Coran. 
Sur. II, 95. Pro *snix *z2bvnmi exhibet qníw *52b5vr3 cod. 
y P y « 
unus de - Roflii, quocum confentit Syrus: 322 .οδο)δ οἷο 
^6 / ' , 
«οὐδοῦ» et praecipitafii te pofi Deos tuos.  Chaldaeus: 
ἌΣ» bipo "nbn nrnóx? eb removifli 4imorem. meum «a 
confpectu oculorum tuorum. ssty31m 7 Dx* 3059 ἘΝ Ὁ n7 521 
ldeo etiam tu poria feelus tuum et [cortationem tuam, 


Ezech, Il. |. — D | i. e. 
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i. e. fupplicia, quae propter impietatem et fcelera meruilli, 
ut, recte Hieronymus. Vid. fupra XVI, 52, 58. 


36. ,Confequens erat, ut qui Samariae et Jerufalem 
adulteria feparatim defcripferat, pariter earum fupplicia 
nuntiaret. Omnia autem dicuntur quafi ad adulteras, et 
facta anacephalaeofi breviter earum fícelera proponuntur, 
ut recte juxta Legis imperium in, adulteras lapidatio populi 
confequatur." HirnowvMus. tisuna JJeus! actionem ἐπ 
Jiiue! vid. not, ad XX, 4. LXX: Οὐ κρινεῖς, — Vulgatus: 


numquid judicas ? Syrus: i Judica. ur 


37. *5M3 55. Nam moechatae funt. Moc proprie fu- 
. mendum putat Krwcrr, quod vero fequitur usque ad Athna- 
chum, improprie. Alii tamen recte pofteriore arbitrantur 
explicari prius, hoc modo: cum idolis videlicet fuis moe- 
'ehatae funt, lta et HiznoNvwus: ,Sunt enim: moechatae 
in idolis.^ Conf. infra Vs. 45. Jerem. IH, 8. Hof. Il, 4. 
Uy73 n3 Cf infra Vs. 45. et Jefaj. I, 15.- Sunt, qui hoc 
eo referant, quod deallrorum 'cultores prophetas, veritatis 
alfertores , smudcliffse vexarent adeoque trucidarent. Sed 
Jarchi hoc idem effe dicit cum eo, quod fequitur, uti et 
HirggoNvwus: ,, ὲ fanguis, eorum videlicet, quos idolis 
immolarunt.^ “ἢ πηγὴν. «uM 1055237 D0x DiY Eb etiam filios 
earum, quos pepererunt mihi, qui mei elfe debebant; cf. 
fupra XVI, 20. Chaldaeus: 1125. p555 pmnors 1223 D* ἩΝῚ 
"D" NMU*95D n35in quia etiam filios fuos, , de quibus f"- 
turum. erat » utl egrederetur generatio fancta. coram. me. 
nb»wb najb sweara Traduxerunt iis, jdolis, fcil per ignem, 


in cibum. Cf. not. ad XVI, 21. Syrus: ἤν Ὁ (oo. veo ol 


combu[Jerunt eis igni. 


38. μὴ ti3 ὙΠΟ ΤῸΝ ΜΘ Contaminarunt San- 
etuarium meum. die , ilio. Eodem die, * quo nmiactarunt 
filios fuos idolis, adierunt Sanctuarium meum, ut in eo 
abominanda facerent, quo me irritarent;4 Jancur. Alii 
hoc velle. vatem exiflimant, ab illis facrilegis facris tem- 
plum 
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plitm eos Jovanum adire, ut vero Deo ibi facra facerent. | 
Sed cf. Vs. feq., et potiffimum hemiftichium ejus pofleritis. 
x13 bf2 LXX non exprimunt. , 355n *nipas- nmi Ef fab- 
bata mea profanaverunt , ut nec loci, nec temporis cufo- 
diretur apud eos religio.4^ HiznoNvwus. 


$9. ΜῈΠΠ Dh» [terum non exprelfum a LXX in cod, 
Rom., SH. et Arabe. Sed in cod. Alex.: ἀφύλακτος ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. "n" "ina suy n5 n3m Zt en! fic fecerunt 
in medio domus meae.  ,Nec hoc fecerunt foris et in 
montibus ac lucis, ut faepe facere confueverant; fed ad 
extremum πο ον πὶ templum meum, ut flatuam Baal 
in eo ponerent. HirgoNvMvs. Vid. 2 Reg. XXL 4. εἰ not, 
ad VIII, 3. 


ἄρ, Sed nec praéfentibus tantum adulteriis contentae 
erant, neque Íuffecit eis, quod filios. meos immolaverunt 
idolis fnis vel daemonibus, fed peregrinis quoque volupta- 
tibus lafcivientes, Affyriorum atque Chaldeeorum fimulacra 
veneratae funt.^ HiznowvMus. taxa nym Ab en! venerunt. 
Per affectum repetit eadem verba, paucis mutatis, quo nía- 
gis indignationem exprimat. Pxn^ó BI E Quibus, quorum 
in gratiam, £u utraque , , te lavafii ; numeri discrepantia 
innuit. distributionem, ut alias faepe; v. c. infra XXVI, 11 
" Promifcue in fingulari et plurali loquitur. Mox enim Vs. 42, . 
' fuffixis pluralibus utitur, et Vs. 43. iterum fingularem ufur« 
pat, Verfu autem 44, utriusque nomen exprimitur, .. Non: 
igitur hic Verfus ad folam Oholibam referendus, uti Hierp- 
nymo vifum, verba noftra ita explicanti: ,,Qui ( Allyrii et. 
Chaldaei) quum veniffent, Oholiba Jerufalem,: omnem 
adulterae habitum implefti faper eos, ut lavmres corpus, 
oculos flibio linires. Quibus pollremis verbus recie ex- 
ypreiit fignificationem hebraici rbns, ad quodiJancur: 
,Eft quaedam [pecies coloris (f. tincturae), cujus nomen. ; 


! . 
᾿ « 


e 2 ; 
eft bans (Arab. c3, Hiípanice 24/cohol, i. e. axtinio- 
nium, fübium, Tu 2ieg. IX, 2o. Jerem, IV, 30. ἢ) vo- ᾿ 

D2 — catur), 
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catuf), qua oculos fuos tingebant feminae; gallice dolaire, ui 
Quem morem etiamnum illis in terris vigere, norunt om- 
nes, qui vel uuum'alterumve Itinerarium legerunt. Co- 
piofius aliis de hac re egit Russrr in ον, Natur. urbis 
-Halébenfis, L. 11. Cap. 1. 'T'om. 1. p. 136; verf. germ. 
eyyon*ur Ornafóique te ornatu ( XVI, 11. 18.). Significat, 
nihil ab iis omilTum, quod conciliandis amatoribus, i. e. 
exteris gentibus, commodum arbitrarentur? Cf. Jefaj. LVII, 9 
'TuroponETUs: Παραδηλοῖ 'δὲ τοὺς ἐν ταῖς τῶν δαιμόνων 
ἑορταῖς καλλωπισμοὺς, χλιδὰς, καὶ ἱματίων ἐναλλαγὰς, καὶ 
τ᾿ ἄλλα πάντα ὅσα ἐν ταῖς τοιαύταις ποιεῖν εἰώϑεισαν πανῆ- 
| ψύρει.  Declarat lafcivos ornatus, quos in daémonum ce- 
lebritatibus adhibebant, vefles delicatas, et veflium muta- 
tiones , et alia omnia, quaecunque in hujusmodi publicis 
conventibus facere confueverant. Ad Chaldaicam verbo- 
rum "y. τος. erum big ied ἼΩΝ ὯΝ ΜΠ 
locum, quem MAN ? Shea doy eicos. δὲ conflituifle 
palatia, notat Jancur, interpretem wvixb cépilTe pro Chal- 
daico ἼΩΝ ad locum, [01]. quem eis flatuifli, dicendo: in 
loco: certo: lioc vel illo vobis obviam ibimus ornatae. in 
balneo. Verbád- q*»3v nbn» LXX ἐστιβίζου τοὺς ὀφϑαλ- 
μούς. σου, et Vulgatus circumlinifti J(ibio rad £uos red- 
diderunt. 

4i. Sedifti fuper lecto n:322 ἜΝ ; L "es 
Qut Pf. XLV, 14.), i. e. tapetibus et pulvinaribus ornatiffi- 
mis flrato. 35b wm» Tubus Et menfa dispofita, i. e. 
fumtuofe et laute inftructa (cf. Pf, XXIII, 5.) ante zum, 
fcil lectum, nam ad. eum refpicit fuffixum femineum. 
f,Epulas proponebas, quibus fractas ad libidinem vires 
amatorum tuorum reparares.^ Hirnowvwvs.  Chaldaeus: 
Qan3p mo 25Ὁ Ὁ |o» pines et menfae plenas omni 
bono.ordinafii coram eis. Pro 5555 in paucis quibusdam. 
codicibus legitur 5355, quod et Vulgatus exprel[fit. In aliis 
03*255,, confentientibus Syro, Chaldaeo et Arabe. 1n uno 
de-Roíli codice v;5b. πὴ» nb «nv cCm0opà Sufi- 


mentum | 


Y 
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mentum autem meum δὲ oleum meum ,. quod mihi offerre .- 


debuifti (cf. fupra XVI, 8.), pofuifti fuper eo, lecto; q. d. 


perfudifti lectum tuum aromatibus. Krwcni his verbis ad. 


morem veterum (etiamnum in terris au[lralibus vigenterm ) 


refpici exiftimat, quo epulas odoribus et unguentis fuaviffi- ' 


mis claudere folebant. Senfum exponit HxzgoNvwus: ,,Thy- 
miama imeum et unguentum, quod mihi fpecialiter jüfferam. 
fieri, et exterminari animam illam de populo, quae in 

privatos ufus hoc facere voluiffet ( Exod. XXX, 32. 55. )» 
tu offerebas idolis.** 


42. m3 bU y bipy XL vox multitudinis tran- 


T2324 7 
xA . 


quillae, i. e. opipare epulantis et laute viventis, i» δα, ἡ 


fcil.'Oholiba, i. e. Hierofolyma (permutata fecunda per- 
fona cum tertia, ut per affectum fit faepillime) audiebatur, 
Cf. Jefaj. XXII, 2. 13. Amof. VÍ, 5. 6. Gnorivs: ,,Omnia 
hymnis Deorum perílrepebant.^ LXX: Καὶ Qovzv ἀρμονίας 
ἀνεκρούοντο, non exprelfo 53. Vulgatus: et vox multitu- 


dinis exultantis erat in ea. Syrus: Ἰόσι i ᾿τσιόρν» Ἰΐρο 


et vox laetitiae φαλιεπι procedebat. Nec hic m3 expreffit. 
Chaldaeus: qin2 mybo j5w *5 pganmesit0nx ὈΓῚ e£ vox tu- 
multus eorum,. qui tranquillitate fruebantur inter eos. 
DM 515 D*u3M τ bh tque ad [live praeter hómines ex 
multitudine reliqua Aominum collectos, adductos. Dp*w315 
ΣΎ. D*M30 "4dducti, accerbli, eliam funt ebrioff e de: 
ferto. n*"«30 Krwenr pro nomine proprio. habet Sabaeo- 
rium, gentis cujusdam Arabicae (x36 Genef. X, 7. Jefaj. 
XLIII, 3.), qui et ipfi Judaeos docerent fnas fuperfititiones. 
Verum Kethib, n*wa310 efferendum, docet elle ebriofos in- 
ielligendos, X ut Deut, XXI, 20. Proverb. XXIII, 20. 21. 
Sabaez dicuntur D'M3b, vid. Jefaj. XLV, 5. Sant tamen, 
qui huic voci ifécfitam Bgnificationis ambiguitatem inelfe 
putent, vid. quae mox e Cappello afferemus. rios Hiero- 
nymus quoque intelligit, qui verba ^3*5»5 t*430 recte fic 
explicat: ,Qui venerunt ad vos ebrii, non orbanae alicujus 
elegantiae , fed de deferto ae folitudine, rullicorum ac la- 

tronum 
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tronum habitum praeferentes.* LXX. cod. Rom., SH. et 
' Arabs: ἥκοντας ἐκ τῆς ἐρήμου. Sed in cod. Alex.: ἥκοντας 
οἰνωμένους ἐκ τῆς ἐρήμου. ,Legerunt,* ait Γυνον. Carrzr- 
Lus Crit. δὶ p. 505. edit. Halenf., ,,5*«315, inebriantes fe, 
quae lectio non male quadrat, agit enim de hominum mul- 
titudine, convivium in domo (corti agitante, et forían pro- 
pheta data opera immutavit orthographiam nominis t*w3g 
Gabae;, in ü*wait ingurgitantes fe vino, eleganti parono- 
mafia, ut fimul innueret morem et nomen fcortantium, qui 
folent ebrietatem cum fcortatione: conjungere.* Vülgibun 
adducebantur, δὲ veniebant de deferto. Videtur pro r*«38 


? y " A ^ y 

legife &"w3*. Syrus: l;2,50. τοῦ 122 «o oZb qui ve- 
niebant e Saba et e deferto. Legit. *323*r» n"w30. Chal- 
daeus: w337»5 ὙΠῸ ὝΠΟ ἸῸΝ wenientium undiquaque 
e deferto. Plures codices et aliquot libri editi habent n*«29 . 
in textu. In verbis jn*wx3- b» — 3:550» ambiguum eft, 
verbum 3553 fitue referendum ad viros iftos e deferto ac-- 
cerfitos, ut hos dicat fororibus armillas coronasque dedilfe, 
i. e. ad fuas fuperftitiones illexilfe; an vero ad ipfas foro- 
res, Oholam et Oholibam; pertineat, Et vel fic anceps erit 
fententia, Aut enim forores amatores fuo ornatu donalfe, 
aut illae ipfas fefe armillis et coronis orna[fe dicuntur. 
Inter utramque hanc fententiam fluctuat HiznoNvMus, qui 
alterum Verfus noftri hemiltichium hurc in modum enar- 
rat: [n tantam exarfiflis, o forores pellimae, infaniam vo- 
luptatum, ut armillas veftras et discriminalia imponeretis 
manibus et capitibus amatorum veftrorum, five vobis ipfis, 
ut plerae ornatu turparemini.* , Prior fenfus ut prodeéat, 
pott 3n elt 525 fubaudiendum. Ac ne obftare illi putes, 
quod armillae lint ornatus mulieribus proprius, moris fuiffe 
antiquis memineris et feminis et viris armillas in brachiis 
gerere ornatus gratia. Sic 2Sam. I, 10., narratur militem 
Madianitam^armillam e brachio Saulis et coronam de ca» 
pite ablatam obtuliffe Davidi. Numer. XXXI; 50. promifcue 
viris et feminis tribuuntur armillae. Unde Livivs Lib. X. 

Cap. 


d 
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Cap. XLIV. Papirium victis Samnitibus, Zquites omnes, 
ob infignem multis locis operam, corniculis ar millisque 
argenteis donaffe refert. Et Vangnius Maxiwvus | L. II. 
C. 3. et 8. de aureis et argenteis armillis loquitur, quibus 
donati funt equites quidam [lrenui. Senfum autem quod 
attinet, qui hac adícita fententia*illa fub allegoria latet, 
eum Theodoretus ita declarat: Οὐδὲν γὰρ παρα τῶν εἰδώ- 
λων λαμβάνουσιν οἱ τούτοις λατρεύειν αἱρούμενοι, ἀλλὰ τὰ 
ϑεόσδοτα δῶρα τούτοις προσφέρουσι, παντοδαπὸν αὐτοῖς 
κόσμον περιτιϑέντες. Nihil enim ab idolis accipiunt, qui 
eos Jibé colendos eligunt, imo dona Jibi a Deo conce[fa | 
ipfis offerunt, omnis: generis ornatu eos iiia Quo 
mentio, quum [ílatuas Deorum fertis et coronis exornare 
mgoris fuiffe conftet. Simpliciffimum tamen eft, verba no- 
ftra, nullo fuppleto pronomine, uti fonant, fic vertere: 
impofuerunt (feminae) armillas manibus fiis et coronas 
elegantes capitibua fuis, i. e. ornarunt fefe in gratiam 
deorum, quos fibi colendos elegerunt, uti et Jancu1 expli- 
cat. Quoad fenfum cf. quae ad Vs; 4o. e 'Theodoreto attu- 
limus. Pro yy*37 5x exhibent codices nonnulli p*«* 7 bx. 
Sane fuffixum mafculinum. flagitat analogia, illudque. ex- 
prefferunt LXX, Vulgatus et Chaldaeus, Pro b multi co- 
dices habent by. Praeterea et in j3*wwy * br [üffixum 


,mafeulinum exhibent, leguntque ὩΠ ΘΜ - b» codices aliqui, 


et interpretes antea nominati. 


4$. t"9w3 553b Jancur Ἰδοῦ dictum elfe pro nb35 
D*5N33 detritae , effoetae in adulteriis , i. e. ei, quae con- 
fenuit in adulteriis, ^omiffo 3, nt Genef. XXXVII, 11... . 
Exod. XXI, 11. XXX, 2o. Num. XXX, τι. LXX: Καὶ 


. εἶπα, οὐκ ἐν τούτοις μοιχεύουσι;: Legerunt t*bM3 m*wa xh. 


du cns et. dixi ei, quae attrita: eft. in adulteriis. Syrus: 


E aseo Z;solo et. dixi de iflis: adulteratae funt. 
' Chaldaeus: Uiin3 moy nieb33 bus ΜΡ 22 moa 


et dixi coetus Mrs cujus populus inveteratus efl in 
| pec- 


- 


56 Ezechiel Cap. XXIII, 43. &4.- 


peccatis.  "Theodotio SH.: cut] JQapD ς0) 20: Z;solo 
doi li2! e dixi ei, cujus efi ab antiquo tempus 
Jcortationis, Verba proxima, n*nss1m 5215 ΠΕΣ, Hebraei 
fic intelligunt: exfornzcabuntur , i e. finem capient for- 
nicationes fuae ; quum enim confenuerit (n53), defervere 
neceffe eft libidinem ejus, i, e. in terras exteras deportata, 
peribit ipfa cum idolis fuis. Sic JAncur: ,,Cogitavi mecum 
de illa, quae in adulteriis confenuit: jam fcortari definet, 
libidine ejus defervefcente, et ad faniorem mentem redibit; 
fed illa (531) fcil. adhuc continuat fuas fcortationes, ut 
ab initio.^ ]ta et Gnoris: »Quamvis dicerem de illa, 
quae moechando vetula facta eft (de Judaea loquitur): 
nam tandem definent libidines ejus; at ipfa, perfeverabat . 
fcilicet.^ Alii poft w«m fubaudiunt nayv, et ipfa cum 
illis fubaudi: fcortandi finem faciet. Alii interrogative: 
volentne ergo adhuc ftortari cum ea, et illa cum eis? 
' Annon tandem finis erit? Interrogative et nos haec verba 
capimus, fed m3 vertimus quamvis ipfa fit talis, fcil. 
nb3 vetula. LXX, cod. Rom., SH. et Arabs: Ko, ἔργα 
πόρνης καὶ αὐτὴ ἐξεπόρνευσε. Cod, Alex.: Ἔργα. γυναικὸς 
πόρνης ἐποίεις. "Theodoretus: a ἔργα πόρνης ταῦτα » καὶ 
αὐτὴ ἐξεπόρνευσεν; Vulgatus: nunc fornicabitur in for— 
22 

nicatione fua etiam haec. Syrus: ex Tooty j,as2o 
et fecundum | actiones meretricum fornicatae funt. Chal-, 
daeus: D3n Mb sinbàsh áisnms mmn pisuwn qp» nunc 
dimittet idola fua, et convertetur ad cultum meum y fed 
non efl converfa. ἘΠῚ vero nofter hoc Verfu in fingulari 
loquatur, . tamen utramque fororem, i. e. Judaeam ac Sa- 
mariam, intelligendam elfe, patet e Verfu fequente , cum 
quo nofler ita cohaeret, ut in verfione exprelfimus, 


44. Pro w5*, quod collective capiendum, legit 5x53? 
unus codex Kennicotti, ac defective cam Kibbuz fub x et 
Keri »x533 unus codex Roffianus, Pluralem veteres onines : 
exprimunt. Sic attrivifiis frontem, ut nequaquam fecreto 


pol- 
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polluamini, vel mariti, vel hominum vitetis adfpectum; fed - 
inftar meretricum publice profiituamini, qui ingreffi funt . 
ad vos, quali ad meretrices, certatim vos polluere cupien- 
tes.^ HignoNxMUs, 


45. iris juflis (tvpvas beo) non funt, ut qui- 
dam putarunt, intelligendi propAetae, «ui forores illas 
flagitiofas judécarent, 1. e. Dei verbis fententiam ferrent; 
fed Chaldaei, quos illa appellatione nuncupat, quod juíte 
facerent, illas puniendo, tanquam miniftri divinae ultionis 
juftaeque fententiae. lta Hignowvwus; 5, Tradam igitur vos 
ad puniendum his, quibus ultro traditae eflis ad deturpan- 
dum. .JJufii enim virí funt, in eo quod adulteram et par- 
ricidam, me jubente, discruciant.^ Alii, ut Chaldaeus in- 
terpres ( jabapa Pxzr pim e£ viri jufü coram eis), 
Polychronius, et "Theodoretus, Chaldaeos à vate juftos ap- 
pellatos exiftimant ex. comparatione cum líraelitis et Ju- 
daeis, cf. fupra XVI, 51. . Pro oTnix» dicere. 12ni« de- 
' buiffet, quod et codices nonnulli exhibent, quum de foro- 
ribus, Ohola et Oholiba, agat. Sed eadem fuffixi mafcu- 
lini et feminini enallage efi infra Vs. 47. Mox enim ad 
forores allegoricas, mox ad eos, qui illis indicantur Ν i. e. 
Ifraelitas et Judaeos ipfos, refpicit. t4 n&wi ΘΕ ΘΟ Secun- 
dum jus (pro pbzvr2, ut unus dex Bolfianas a prima 
manu habet) adulerarum, et fecundum jus eorum, quae 
fanguinem effundunt, i. e. adulterii et homicidii poenas 
]uent forores illae horum criminum reae, íuos amatores 
judices fortitae. Quale autem genus fupplicii id, futurum 
fit, Verfibus duobus proximis declaratur. ᾿ 


46. Jubetur vates ipfe facere; quae eventura praedicit, 

. more prophetis ufitato, cujus exempla vid. Jerem. IL, 10. et ^ 
apud Noftrum fupra XHI, 18. infra XXXII, 18. XLIII, 3. 
Hinc verbum nbya3 ad/cendere fac Chaldaeus interpretatus 
efl pps*s ^x:nM vaticnare, quod afcendent. Ἐπ ficut 
"congregari folet judicum confe[fus (535), qui de reorum 

| capite pronuncient, ita et hic canini jibetur congrega- 
tionein, 
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tionem, qua exercitum Chaldaeorum intelligendum elfe, 
nulli dubium. Pro: ob» exhibeht jn b» multi codices 
Kennicotti et de- Roffii et nonnulli libri editi. Femininum 
et veleres omnes exprimunt. 3355 nyy!b jnnw ih» Et 
quidem dando, vel: et dando fcil. do ; five dabo eas 
(coll. eadem conflructione Genef. XLI, 43. Jefaj. XXXVII, 
19.) divexationé et praedae, i. e. mittam adverfus illas 
exercitum magnum, qui expugnabit illas, et cives earum 
abducet captivos,. fpoliabitque eos facultatibus et opibus. 
Gnorius: Trade eas turbae et abripiantur , in poenae lo- 
cum fcilicet, omnis enim haec translatio a judiciis fumta.' 


47.: bqp 13M 15s 23) Ut conjiciant fuper eos 
lapides, f. ut "lapident eos, coetus, LXX: Καὶ λιϑοβόλησον 
àv αὐτὰς λίϑοις ὄχλων. — Vulgatus: e£ Japidentur lapidibus 
popslorum, Syrus: i2i2a2 lax2 cal 20. [20 et obruet 
eas coetus lapidibus. Chaldaeus: yhp *3243 q]nn* 1530" 
vp et lapidabuht eas exercitus lapidibus fundae. Vi- 
dentur ad illud fupplicii genus alludi, quotum adulterae 
affici folebant... Etü enim Levit. XX, 10. adulteri in uni- 
verfum zorte mulctari praecipiuntur, non definito mortis 
genere; id tamen colligi poteft ex eo, quod paullo antea 
( Vs. 2.) dicitur: δὲ quis de femine fuo dederit Molocho, 
morte moriatur, üniverfus populus lapidabit eum. Similis 
autem fententia intelligenda eft in fequenti lege de poena 
adulterarum, quum alia non explicetur. Intelligebatur 
fane ita .Chrilti aetate, uti manilefium elt ex Joh. VIII, 5., 
ubi dé adultera Pbarifaei ad Chriftum dicunt: Zu Lege 
mandavit Mofes hujusmodi lapidare. Ad rem, quae ἢ. 1, 
iünuitur, vid. not. fupra XVI, 4o. x23 h.l. effe ex/cin- 
dendi fignificatu, ut Jof. XVII, 15., capiendum, recte mo- 
net Jancur. In hemiftichio hujus Verfus priori metaphorice | 
loquitur, in altero line tropo. 

48. 49. 35) δὲ discant, erudiantur com ie ve- 
ftro. Forma mixta Niphal et Hithpael (quomodo Rabbinis ἡ 
ulitatifmum eft, verba ex utraque conjugatione compo- 

nere) 
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nere) pro 3517, elifa characteriflica à per fyncopen 
ufitatam, compenfata autem per Dageích forte in Vau, et 
litera 5 fumta ex Niphal pro n. Cf; GzseNn ZeZrgeb. p. 249, 
Sed Sronmo in Obfervatt, αἰ 74nal. et Syntax. y. 219. eft 
- Palfivi forma ex Piel orta, pro 1193113, ,ubi Nun ( inquit 
in Nota textui fuübjecta) de more Syrorum elt tertiae futuri . 
pluralis nota, et mafculina forma etiam de feminjs ufur- 
patur.^: n*»ws1-7 5$ i, e. omnes civitates vel gentes, quae 
fub mulieruüm nomine defignantur Vs. 2. 10.  Chaldaeus: 
Mn3**n b3 omnes provinciae, "Verbum s3053 Vs. 49. refe- 
rendum eft ad hoftes illos et vindices fcelerum, de quibus 
Vs. 45. Pro 3031 habet *nn3* unus codex Kennicotti, nec 
non unus dé - Roffii à prima manu; et pro pnp*"h exhibent 
ἸΏ») unüs codex Kennicotti. et dno de- ΒΟΠΙΣ 'a prima 
"manu. Senfur utriusque hujus Verfus declaravit Higgoxv- 
.MUs: j,Haec omnia fient, ut auferatur de terra impietas, et 
discant omnes mulieres univerfaeque provinciae procul po- 
fitae poenis earum fimilia devitare: àt poftquam receperitis, 
quae meremini, et portaveritis fcelera idolorum veftrorum; 
tunc cognofcatis, quod ego fim Dominus.* | 
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Quin hactenus multoties praedixerat propheta, obfidio- 
nem et everlionem urbis Hierofolymitanae, eam nunc, 
quum fieri illa inciperet, parabolica hac concione novo 
emblemate civibus fuis in Babylonia repraefentare jubetur. 
Indicato igitur die coeptae obfidionis ( Vs. 1. 2.) proponitur 
olla ardens, carnibus, aqua et offibus plena, tanquam imago 
exícindendae et exurendae urbis (Vs, 3— 14.)  'Tum 
mortem dilectae uxoris propheta lugere prohibetur , ut 
fignificet Hierofolymitanis, eis poft everfam urbem non fa- 
cultatem fore, amilílas uxores et liberos deplorandi ( Vs. 
15—24.). Denique praedicitur confirmatio hujus vaticinii 
per adventum nuncii ex Hierofolymitana clade fuga elapfi 
( Vs. 25. 26.), quousque propheta ab ulteriore iftius excidii 
denunciatione abstinebat ( Vs. 27.). 





I. Porro adfatus me efi Dominus anno nono 
29. decimi, meníis die decimo, his verbis: Fili 
hominis, fcribe tibi nomen diei, hujus, in- 
quam, ipíus diei; nam appropinquat rex 
Babyloniae ad Hierofolymam hoc ipfo die. 
9. . Et utére ad familiam contumacem allegoria, 


eisque 
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eisque dicito: Sic dicit Dominus. Deus : 
appone ollam, appone, et aquam in eam in- 
funde. | Congere ejus offas:in:eam, optimas 
quasque offas, femora et armos, lectiffimis 
membris eam imple.- Ovium lectiffimas fume, 


et, ftructa fub illa offium pyra, fac; ut vehe- 


menter ferveat, ut in ea coquantur ejus offa. 


Ergo fic dicit Dominus Deus: heu urbem 


fanguinariam, ollam, in qua ejus rubigo efi, 
nec ex ea exivit ejus rubigo; fruíiratim, 


frufiratim -eam ejice, nulla fuper ea jacta - 


forte. Nam ejus fanguis eft in ea, quem ipfa 
fuper limpidiffimam petram effudit; non ef- 
fudit. illum fuper terram, ut poffit operiri 
pulvere. .Ut adducerem indignationem, ét 
vindicta ulcifcerer;: dedi fanguinem .ejus 


füper petram limpidiffimam, ne operiretur. 


Quamobrem dicit.Dominus Deus: heu ur- 
bem anguinariam! ego quoque magnam 


pyram íiruam.  Adhibeatur multum ligno- 


rumi, accendatur ignis, caro coníumatur, 
concoquatur univería compofitio, offaque 
adurantur, .colloceturque τρία fuper [fuas 
prunas vacua, ut incalefcat exuraturque aes 
ejus ; et ita in ea liqueícat ejus immundities, 
atque aerugo ejus confumatur. ' Labore de- 
. feffa efi, nec exiit ex. ea nimia aerugo ejus, 
neque per ignem aerügo exiit. : Flagitiofa 
eít tua impuritas, quae purgante me non 
purgata fis a tua impuritate, nec ante pur- 


mE e gaberis, 
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gaberis, quam ego in te meam indignatio- 
nem fedavero. Ego Dominus loquutus fum; 
veniet, et faciam; non ceflabo, nec parcam, 
nec me poenitebit; pro moribus ftudiisque 
puniare, inquit Dominus Deus. ltem mne 
ita alloqnutus eft Dominus Deus: Fili ho- 
minis, ego jam tibi oculorum tuorum ju- 


. cunditatem clade auferam, neque tu plan- 


xeris, aut ploraveris, aut lacrimaveris. In- 
gemiíce tacens, funereum luctum ne facito; 
corona tua circumligata eflo tibi; adhibeto 
tuis pedibus calceos, nec mentum velato, 
nec cibo aliorum vefcere. Igitur mane ad 
populum loquutus fum, et mortua vefpere 
mea conjuge, feci mane, ficut eram juffus. 
Et dixit ad me populus:. Nonne indicas no- 
bis, quid nobis fignificent ifia, quae tu facis ? 
Ego vero:eis refpondi: Domini fermo..ad 
me habitus eft in haec verba: Dic genti 
Ifraeliticae: haec dicit Dominus Deus: ego 
jam polluam méum fanctuarium, fuperbiam 
vefirae. potentiae, oculorum jucunditatem . 
et animorum delicias; filii vefiri, et filiàe 
veftrae, quos reliquiftis, gladio cadent. Et 
vos facietis, ut ego facio; mentum non ve- 
labitis, nec velcemini cibo aliorum, et. co- 
mam in capitibus, et calceos in pedibus 


habentes, non plangetis, nec plorabitis, fed 


tabeícetis vitiis vefiris, .et invicem fremetis. 
Eritque vobis Ezechiel portento; juxta om- 


: nia, 
* 
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nia, quae fecit, facietis, cum iftud evenerit, - 
et me intelligetis effe Dominüm Deum. Τὰ 25. 
yero, fili hominis, nimirum cum ego ab illis 
ipforum potentiam, decoris voluptatem, ocu- 

. lorum jucunditatem, animique jactantiam, 
filios filiasque, abstulero; quo die ad te 96. 
venerit elapfus, ut annunciet tibi; tu, in- 27. 
quam, aperto apud elapfum illum ore tuo, 
loqueris, nec amplius .tacebis, et eris illis 
porteuto, fcientque me effe Dominum. 





N O T A E 

Car. XXIV, 1. μη n3592 2fano nono a deper- 
tatione Jechoniae, et quinto muneris fui prophetici, cf. not. 
ἃ}, 3. VIII, 1, XX, 1. ,, Notandum, quomodo a principio 
prophetiae usque ad praefentem. diem, quando obfideri 
eoepit Jerufalem, per ordineni captivitas veniat. Primum 
gladius provocatur [XXI, 8. feqq. ], deinde duae viae po- 
nuntur, ÀÁmmon et Jerufalem , quarüm ad dextram partem 
fors cadit Nabuchodonofor [ibid. Vs. 23. feqq. ]; conflatur 
argentum. in civitate, aes, ftagnum, plumbum et ferrum, 
terra quoque non: compluitur, fed fentibus occupatur 
[XXII, 18. feqq.]; poftea fub nomine duarum fororum, 
Oollae et Oholibae, Samariae et Jerufalem peccata narran- 
tur; quomodo illa fit capta, et ifla capienda [XXIII.]. Ad 
extremum nono anno, decimo menfe, decima die menfis, 
in captivitate pofito Ezechiel et his, qui cum eo erant, et 
tradiderant fe cum rege Jechonia, oftenditur, qua die urbs 
coeperit obfideri, et,[imilitudo lebetis ponitur; ut quo- 
modo carnes et offa congefta in lebetem, incendio concre- 
mantur, [ic cuncta civitas cum fuis interitura Bit civibus, 
et nullus remaneat eorum, qui obfelli funt, quin fame, 
gladio, 
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gladio, Ῥεβηοπια confumantur, et pars PDA captiva du- 
catur in Pabylogém. * HirnoNvMvus. ( 


2. nmyj bean ΕΣ ΤΌΝ Propr. /ubflantam f. corpus 
Aujus diei, pro Aoc ipfo die, ut fupra Il, 3. infra XL, 1. 
Diem, quo mox narranda divino julfu perpetravit, literis 
conlHguare jubetur, ut ita in Chaldaea annuncians, quae 
Hierofolyimis fierent, verus vates crederetur, cum venerit 
nuncius, qui illa eodem ipfo die, quem notavit, contigiie 
confirmet, Vs. 26. . Verbum 359, quod alias: fequente Ὁ 
coníiructum rei alicuz incumbere, inniti, .lignificat, h.l. 
mediante bw de exercitu caftra urbi admovente, ut eam 
obfidione urgeat, dicitur, unde'commode appropinquare 
verti poteft, eti verbum. id praecife minime notet, Cf. Mi- 
cuaELis in Supplemm. p. 1776. LXX: ᾿Απηρείσατο, quod 
in verfione SH, redditum Val zranstulit, [cil caftra, 

35.5 2 


' profectus eft. Vulgatus: confirmatus eft. Arabs: qe 


perveniet, Syrus et Chaldaeus verbum hebraicum retinent. 


3. bem bun ,Obfidionem iftam per parabolam de- 
Jeribe et proverbium, quae in praefenti loco metapho- 
ram translationemque figuificat. Hrenowvwus. Cf. fupra 
XVII, 2. ilic vero allegoria non verbis, fed rebus exprelfa 
fignificatur, ut patet ex iis quae fequüntur. Chaldaeus: 
nNm323 j..... "33D0N* e£ propheta prophetiam. "127 - m3 
Domus rebellionis. E appellatione nofter Ifraelitas faepius 
folet infignire, vid. e. c. fupra II, 5. 6. XII, 2. θη n&U 
"ppone uper ignem, Zebeter, ut 2 Reg. IV, 38. Recte ob- 
fervat JARcnr, refpicere vatem eo, quod Judaei fupra XI, 3. 
urbem Hierofolymitanam lebeti, fe ipfos autem carnibus ei 
inditis compararunt, q. d. nunc adeft tempus, quo Hierofo- 
lyma erit olla, , et vos in illa tanquam caro, veniet NNebu-- 
cadnezar, et ponet illam fuper ignem.  ,,Lebes Hierololy- 
ma; carnes et membra ei indita, cives ejus (et qui ex alis. 
Judaeae urbibus et locis eo confugerant); Zzgnzs el aquc 
J*revens, mala, quae patientur, Gnorius. Repetitus poft 
3357 


i 
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455 Imperativus n&w celeritatem et vehementiam videtur 
indicare; n*5 1a px*-033 Et etiam infunde δὲ aquam, 
Chaldaeus: ws xbapb x2" mb aps fue et edam 
dabitur mora ei, ut fufcipiat olfidionem. 


4. mx wnni διε Collige, f. colligendo fru/la ejus 
fcil. caenis im eam. pM pro 53, ut fupra XXII, 19, 
LXX: Καὶ ἔμβαλε εἰς αὐτὸν διχοτομήματα. Vulgatus; con- 
gere frufla ejus in eam. Syrus: ΡΨ eu to:lo et in- 
. Jicito in eum  mactata. Chaldaeus: Ze M223*52^ vit22 
congrega principes ejus in medio ejus. qois pro 3n3. 
aiv nn3-7b2 Omne fruftum bonum, i. e. primores civium 
militesque optimos in urbe trucidandos.  Chaldaeus haec 
verba una cum duobus proximis, *n$* ἢ», fic reddidit: 


ΣῚΡ "2$ 5i»  ]Dr*« 523 ^33 b» unusquisque wir terri. 


. bilis et bellator.  toxv "nan Electione offium optima et 
folidifma quaeque membra intelligit, quae offibus et me- 
dulla plena effe folent. LXX: 'Excscapxiouéya ἀπὸ τῶν 


ὀστῶν. Vulgatus: electa et offibus plena. Syrus: eDesca] 
Ou n. cujus (armi) os avulfum fit. Chaldaeus: δ 
m ΟἿ vno exercitu populorum imple eam. 


΄ 5. Απίθ ^n35 fübaudiendum eft 5 cum Chirek fe 
. quente Dagefch, f. 15, de lectiffimis pecoribus. Saepe alias 
ilud » deeft, e. c. Genef. III, 19. Jud. XX, 2. 1 Sam. XIV, 
58. XXVI, 15. Mich. 1I; 8. ntph Mecipiendo fcil np f. npn, - 
accipe (ut Exod. XX, 8. *t21 fcil. 5515), fcil. frufta et 
ofla. LXX: 'E£ ἐπιλέκτων κτηνῶν εἰλημμένων. Vulgatus: 


, 0) ^ 

' pinguiffimum pecus affume. Syra: lis) ως co 
e felectiffimis oviuin, fed haec verba ad Verfum praeceden- 
tem trahit. Chaldaeus: 25} yonw *255 reges populorum 
admove. BD"nxy Ww" 0M Ftiamque fit vel fiat pyra offium 
fcil. percoquendoraum; fac fub olla pyram fufficientem offibus 
percoquendis. nnn Sub ea i. e. lebeti i ignem fabjice, qui 
offa decoquat. LXX: Καὶ ὑ ὑπόκαιε τὰ ὀστὰ ὑποκώτω αὐτῶν, 
Ezech, 4. | E Yul- 
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Vulgatus : compone quoque firues offum fub ea. Syrus: 
«aal jo 12,2 ERE lo; o et offa fub. cacabo ac- 


cende. Chaldaeus: iio» wa0:5230 o*pu My e£ etiam 
junge auxilia cum eis. Symmachus SH.: δ 22m 
oo0uZa»Z born A52» Soamo fume fal, et pone 
circumcirca offa fub eis. nnn nm Ebulüire fac ebulli- 
tiones ejus fcil lebetis. —.,,Ut effervefcat non femel, fed 
Írequenter, coctio lebetis,^ uti ait Hieronymus. LXX: 
"Edscs (in cod. AL, Arabe et SH. additum: καὶ ἐξέζεσεν)). 
Vulgatus: efferbuit coctio jus. Syrus non expreflit. Chal- 
daeus: mio: Pax accelera tempus ejus. n'"oxv ἡ} " DA 
m3tn3 Ut etiam sequantur offa ejus in medio ejus. LXX: 
Καὶ ἥψηται τὰ ὀστᾶ αὐτῆς ἐν μέσῳ αὐτῆς. Vulgatus : et 


discocta funt offa iléius in medio ejus. Syrus: «3l olo 


ooa» et combure illa fub ea. Chaldaeus: y530* ^s 
&13 xQ'9pp etam projictentur interfecti ejus ἐπ. medio 
ejus. Sunt, qui tribus hisce Verlibus (3. 4. 5.) culpam 
Judaeorum allegorice proponi exilliment, ut, quemadmo- 
dum in fuperioribus Capitibus Judaeis verbo indicaverat 
fcelera fua, ita jam //gno exprobret illis fua crimina, do- 
ceatque, Hierofolymam per fingulas partes et membra, fum- 
mos et infimos, magnos et parvos, aefíluare et fervere ma- 
leficiis. Sed poenam llierofolymitanis infligendam allegorice 
proponi, fatis apparet ex iis, quae fequuntur, potiffimum 
" Vs. 10. feqq. 

6. De nominis »*5n, apud nofirum tantummodo, 
et quidem hoc folo Capite, obvii, ceterisque dialectis ignoti, 
fipnificatione, non dubitaturos fuiffe interpretes, ἢ rei 
metallicae peritum interrogaífent, obfervat Micnarris in 
Supplemm. p. 746. »Ille enim,** inquit, ex filo eos ora- 
tionis ( vid. Ve. 11. 12.) docuiffet, quam ex Vulgata Lexico 
fuo intulit Reuchlinus, rubiginis notionem, a LXX primo 
proditam ( ἰὸς), unice veram elle: haec enim ita depelli 
folet, ut cuprum candefactum a mergatur, quod ubi 

factum, 


,» 
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factum, fquamarum inílar a cupro decidit (cinerem cupri 
has Íquamas vocant); [olo fi igne utáris, cándefaciasque 


cuprum; non fquamae quidem fornam accipit, fed tamen 
£ 44 


deteri poteft, Jam et manifefta derivatio a CS deterere.'* 
Male igitur JaRcn:, quem et alii luorum fequuti funt, 
nubn /pumam (escume) interpretati funt; neque enini 
vitio daretur ollae; quod carnibus plena ad ignemque 
appofità adhuc retinniffet fpumain, ,, quum ea non ita te- 
naciter adhaérere foleat aeri, ut vel igne indigeat; vel 


igui non &edat (Vs. 12.). Syrus: cis iniquitas ejus. 
Chaldaeusi τ /ordes ejus.  ntellexit haud dubie 
fordes;: quae ob nimiam aduflionein de carnibus ceterisque: 
efculentis ollae adhaerefcunt; i. e; rubigiiiem; ΠΣ ἢ 
nauxià 2 nn3b JMMembraiim: eam educ; pariicülatim eani 
exinani, , fcil. urbem fangüibariam ; cum ollà comparatam. 
ΕΧΧ: Κατὰ μέλος αὐτῆς ἐξήνεγκεν. Vulgatus: per Jue 


ét per pártes fuás ejicé eam; Syrus: GA asos 50?ta ΣΟ 
m&mbratim cóncidite éam. Cum eo confentit verfio arabiqiy 
Ms. Oxonieiis. ( vid; not; ad XI; 11. Vol. 1. p. 289., cujus 
particula inde àb hoc Verfu usque ad Capitis hujus fineni 


- án Polyglottis Londinenfibus legitur: Use nos oos uos 


articulatim concidité eam; Chaldaeus: ΠΟ pbnN 353 by 15a 
tranismigratio fuper transmiigrationemi exivit cum ea. 
bt by 552" wb Ita ut non cadat fuper eam fors, i. e; 
fine discrimine, fine delectu, quod fieri folet ritis fortibus; 
q: d. nemini parcam, mulli ordini; fexui; auf aetati. lui | 
prioribus deportationibus fors quafi dücta; qui exirent ἀξ 
manerent, nunc omnes ejiciendi^ Chaldaeus: ἽΝ ΠΝ xb35 
(anm ni eo quod nón agatur it δα püenitehtia. Bene háric 
Veram 'enariat HiknowvMus: ,,Faé civitati fanguinuri; 
id eft, Jerüfalem; Jebeti; cujus rübigo , id eft; malitia, 
nimia efl; et litt ignis fuppofitus fit, tamen rübzgó ἐγ ἐδ 
non exivit de ea. Per(everarufit enim etiam capti atque 
cruciati in priftino fcelere; Per partes et fibgillatim con- 
Ea c f[umità 
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f'4mite eam, nemo rernaneat in falutem. | Non. cecidit fu- 
per eam fors, ut alii perirent et alii falvarentur, fed cunctis 
communis venit interitus.'' | 


7. mmw'Sanguis ejus, ab eo profufus, ut fupra XXII, 
a3. v»bo mnx-b» Super nitido, f. glabro petrae, fuper 
' glabro lapide, ubi omnibus eft confpicuus, ut infra XXVI, 
4. 14. Publice, impudenter et in propatulo fudit fanguinem, 
fine ulla diffimulatione.  Chaldaeus: b5i5.r5333 7*2 
| ""n55U cum infolentia et brachio elato effudite am. Pro 
3nnow Pofuit eum , fanguinem, LXX reddiderunt τέταχα 
αὐτὸ pofui eum.  Retulerunt ad Deum, quafi Deus fe effu- 
furum fanguinem Hierofolymitanorum fuper filicem nec 
effufurum eum in terram dicat, ut operiri poffit pulvere; 
quum reverá tamen propheta exprobret , Hierofolymae 
caedes fuas apertas et manifeflas, quarum ipfam non pu- 
deret. Legerunt »s1nov, [ic et mox pro 1n»n55v legerunt 
snn55w. Hignowvwus noftram fequitur punctationem. 118 
enim ille: ,Quem fanguinem effudit fuper limpidiffimam 

tram, ut pateret omnibus, nec terra operiretur aut pül- 
vere; ne transiret videlicet indignatio mea, fed fuper aper- 
tiffimum fanguinem ultio properaret. Naturae eíl enim, 
ut fi fanguis fundatur in terram, combibat humus humorem 
fanguinis, vel paulatim terra operiatur et pulvere. Quum 
autem [fuper limpidiffimam petram et nullam habentem 
' foveam fanguis fuerit effufus, labitur et latam obtinet fe- 
dem. Hoc autem indicat, quod non occulta, fed publica 
fecerit homicidia,. fecundum illud, quod dicitur ad Cain 
(Genef. IV, 10.): Sanguis fratris iui. clamat ad me.'* 
Q5» vb» niv2h ὙΠ ὮΝ ποθ xb Non effundit eum 
f'üper terram, ut tegeret eum pulvis. Chaldaeus: mm255v M 
wiv»n sniby s2s05 sbu non effudit illum per ignorantiam, 
agendo propter eum poenitentiam. 


8. non nibpsn5 Jd adfcendere faciendum iram. 
(eadem loquutio infía XXXVIII, 18. 2 Sam. XXI, 20.), ita 
ut provocarelur ira mea. Ὁ lh, 1. non confilium eorum, qv! 

iram 


0 * 
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iram divinam provocarent; fed eventum indicat; neque 
enim eum in finem peccabant, fed talem merebantur even- 
tum fam nefaria crimina,  pbo mwnx-b» noy-nw ΠΏ 
níe21 *nbsb Ponam fanguinem:ejus, i. e. quem effudit . 
ipfa, fuper nitido petrae, μέ non contegatur. ' Chaldaeus: 
wpanwxb abs bw» sbys ΠΥ by ὙΌΘΝΤ by gaesin cmoa 
revelavi peccata eorum, pro. eo quod effuderunt fanguinem 
innocentem, manifefle, ut non dimitteretur. peccatum, 
Hoc igitur dicit Deus: crimina palam admiífa non fecus 
indignationem judicis ad ultionem excitant, ac, fanguis in- 
noxius in petra nitenti, fparfus, ,, qui vehementer clamat, 
vindictamque fao jure poftulat adverfus hómicidam. |, 


9. D*r33 tv x Κ᾽ αὸ ! urbs fanguinum, fanguinaria. 
Non expreífum a LXX in cod. Rom. et SH. Redditum vero 
Jegitur in cód. Alex. et 'Theódoreto. nmn bw ὍΝ το 
Sicut antea tu, Ezechiel, pyram congeffifti ( Vs. 5. ), ita 
jam e£ ego congeram magnam firuem lignorum, i.e. atte- 
ram itos inagnià malis atque calamitatibus. Acerbam op- 
pugnationem ità fignificat, ut ad allegoriam jam magis pa- 
tefcentem redeat." LXX: Μεγαλυνῶ τὸν δαλόν. NOE: 


cujus ego grandem faciam pyram. Syrus: fios:so «56| [δ | 
«go domicilium ampliabo. Congruit Arabs: δι... eel Ui | 


ego locum: ampliabo. ,Chaldaeus: myàh *20M N2M ego 
multiplicabo interitum ejus. 


10. Ad Infinitivos hoc Verfu PM póun, naó3, 
np^ó", et bna, ut Gerundia vertendos, rauétiplicando, fue- - 
cendendo , rel. ; quidam, ut Hieronymus, fubaudiunt Im- 
perativos. Sed intelligendam elfe verbi finiti primam per- 
folem, quomodo Kimchi, explicavit (mukipkcando fcil 
multiplicabo, et quae feQuuntur), arguit b*33« Vs. 9. , et 
. qns Vs. 13., unde fatis apparet, quae hic narrantur, 
tanquam a Deo ipfo facienda proponi. "Verba χη n332 
LXX vertunt: καὶ πληϑυνῶ τὰ ξύλα. lta, expreífa prima 
perfona, οἱ Syrus atque Arabs. Sed Vulgatus: eongere . 

! offa; - 


* 
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offa; quali pro tv legiffet mwoxra.  Chaldaeus: *3tW 
meobm multiplica reges. wh phun LXX: καὶ ἀνακαύσω 
TO πῦρ. lta-el Syrus et Arabs. Vulgatus: quae ( olfa ) igne 
Juccendam. Chaldaeus: M MDYUD vi» congregáà exercitum. 
^11; Dnm Confumendo, i. e. percoquendo carnem, LXX: 
Ὅπως τακῇ τὰ xpíx. Vulgatue: con/umentur carnes. Sy- 


rus: tias Mao et coquetur caro. lta et Arabs, Chal- 
daeus: "Nbysynb tpo Junge auxilia. Verba: anizven nim 
plures vertünt: condiendo condituram , f. condimento , vt 
fint ad édenduni quafi aptiores et gladio fudviores. Sed 
quamvis-tam ipfum verbum np3, quam inde derivata no- 
mina aliás fempér de unguentis ufurpentur, ' hoc tamen 
loco mixtionem. potius fignificare videntur, qua pigmentarii 
unguenta parare folent, dum. multas et varias aromatum. 
fpecies componunt, quafi hoc dicat: mifcebo et, inter fe 
mifla percoquam, ficut pigmentarii fua pharmaca, ut jus 
ebulliat.: lta et Jancur: ,Quando caro abícedit ab offibus, 
et commifcetur cum jusculento, atque cochleari commo- 
vetur, tum ipfa fimilis fit compofitioni unguentorum, probe 
inter fe permiflorum.* Veteres in vertendis verbis ΠΡ ῪΠῚ 
nnijgve1 varant. LXX: καὶ ἐλαττωϑῇ ὃ φωμός: is εν: 


et. ,coquetur univerfa compofitio. Syrus: [A^ 22250 et 
effervefcat fereor. lta et Arabs, Symmachus S$H. : | dpt 


1202 Va2ta fimul coquetur Jtabilimentum, Chaldaeus: 
M23p ΞΡ ΠῺΣ jen e£ praepara contra eam bellatores. 
Pro npe in "tribus codicibus Kennicotti legitur pn*2; 
maànifefte calàmi lapfu. nin Ceum Camez fub π΄, ut fit 
lifinitivus' Hophal) fe in libro quodam Hierofolymitano 
inveniífe teftatur R. Jonas, ἃ Kimchio memoratus, qui 
tamen ipfe ΓΙ in libris emendatioribus exílare "it. 
ym nipxros Ut et offa àdurantur, ,uon folum carnes in 
te molles et teneras, fed duriffima quoque olfa fic füccene 
dani, utniliil i te remaneat, quod non cremetur incendio. 
Hirnosvss,: Verba. illa hebraica non exprelfa leguntur 
a LXX in cod, Rom, et ΒΗ, "Sed in cod. Alex,, 'l'heodo- 

reto 
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reto et Hieronymo: καὶ τὸ ὀστὰ συνφρυγήσονται (Theodo- 
retns: συμφρυγῇ )- Vulgatus: et offa tabefcent. Syrus et 


Arabs : «rola logo et offa comburentur. —Chaldaeus; 
 yushgs wa3233 et fortes ejus perplexi fient, Pro qm 
unus Kennicotti codex et dno alii a prima manu, nec non 
tres codices de - Roffii a prima manu legunt 353 adunentur. 
Unus Kernicotti codex à prima manu qv» diffolvantur. 


1:. np mbni-bw ΠΣ. ΠῚ Collocando etiam eam 
fcil. gollocabo (cf. ad Vs. 10.) fuper prunas ejus vacuam, 
carnibus evacualam. ipfi ollae, poft ejectas vel incineratas 
, carnes et ofla, fubdam prunas ardentiffimas, i. e, civibus 
caéfis ipfa etiam urbs confumetur. LXX: xai στῇ ἐπὶ τοὺς 
ἄνϑρακας, non exprellis fuffixis, nec voce Π Ἢ) confentien- 
tibus Syro et Arabe. Vulgatus: pone quoque eam fuper 
prunas sacuam, | Chaldaeus: MX NYUM QNUM et relin- 
quam terram defolatam. nnns nn bnn vus Ut inca- 
defcat et exuratur aes ejus, Tent ntna n2m» et ἐξΐ- 
quefcat in ea immunditia ejus. "Quae omnia aliter fieri 
non poffunt, quam ἢ olla ipfa, quae his rebus impuris 
imbuta eft, corrumpatur. Chaldaeus: ybíip^t pax 5533 
wajin Wixow) nna ΔΝ suni pent ap wn eo 


nut defolentur et confumantur portae civitatis ejus, et. 


" gabef/cant. in. medio. ejus operantes immunditiam ejus, et 


confimantur peccata ejus. Pro verbis hujus Verfus ulti- ἡ 


mis, nnwbn pnn confumaturque aerugo. ejus , pofuit L Syrus 
9 e? * 

cuisiao »xiSa30, quod Arabs vertit: V f... (I3 
et confummetur ultio f. retributio ejus. ; Quumque et 
carnes et offa confumta fuerint et cremata, ipfum lebetem 
vacuam pone fuper prunas, ut aes quoqué illius inca- 
lefcat et confumatur, et aere confumto rubigo quoque illius 
pereat, id eft, civitate incendio concremata, malitia cum 
urbe dispereat.4^ HignowYvavs. 


12. Ante n*3wn eft 5 fuübaudiendum, molefliis, i. e. 


multo lahore, quem infumfi ad eam purgandam. ni&52 ( con- 
tracte 


- 
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tracte pro πον, ut Levit. XXVI, 534. nx* acquiefcet, 
pro »nx"3) fatigavit fcil. me, excoctorem aeruginis. Sen- 
fum bene Hieronymus exprellit; muto labore fudatum eft. 
Pro nha legitur in editione Athiana (Amflel. 1667.) et 
in iis quae eam fequuntur Dav. Crobi1 (Francof, 1676.) et 


Jan-oxsxi (Berol. 1699.) male nwbn. Verba nxwba "3M 


à LXX in cod. Rom, Alex. et SH. non exprimuntur. Sed 
apud "Theodoretum: ταπεινωϑὴ ὁ ἰὸς αὐτῆς, [orfan ex 


"Theodotiore, Syrus :J]Za;2 bz »»| inftar ficuum mor- 
- ^ cx 


bidarum (legit n*34m), Arabs; 453 ou Qe 
inftar ficus umbrofae | Symmachus 8H.: sas A2 
12oll δον Ζοσι in à;nore laboris f"it cum moleflia, Chal- 
daeus: niebnnw pitzon occaffonibus plena efl. Sunt, qui 


D*Mh, moleft iis , intelligant delicta et prava facinora, 
propter quae Deum urbem illam continuo reprehendere 


oportuit, vel injurias, quas Deo hominibusque intulit, qui- . 


bus divinam longanimitateii fatigarit. Sed genuinam elfe 
interpretationem priorem, qua Deus queritur, fe fruftra 
tantum operae impendiffe, patet ex verbis, quae proxime 
fubjiciuntur, mthwbn na3à mi» ΝΥ τ Ἢ nec tamen exit 


ab ea multitudo. aeruginis ejus , "nbn ΓΝ ne quidem: 


per ignem abit aerugo ejus. HirnoNvMUs: Ne per ignem 
quidem rubigo atque malitia lebetis et urbis potuit auferri; 
fed permanet in ea immunditia fcelefla et exfecrabilis, hoc 
enim Zemma [oy Vs. 15.] fignificat. — Verba mnwbn vi«a 
LXX reddiderunt καταισχυνϑήσεται ὃ ἰὸς αὐτῶν. Acce- 
perunt ac fi wx3 elTet a.víi5 pudore fuffunde. "Vulgatus: 


neque per ignem ies exivit de ea nimia aerugo ejus). 


Syrus et Arabs: usan fona YS Ui Jed im igne 
erit retributio ejus. Chaldaeus; w35in mon "inm xus 
igne comburetur prae multitudine peccatorum ejus. 

13. Jam apoflrophaim ad ipfum lebetem, id eft, ad 
ipfam: urbem, [facit, m ]nupta2 In immunditia tua 
Jeelus eft, deltinata ac pervicax malitia, Verba mt qnis 

| non 


B 
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non expreffa leguntur a LXX cod. Rom. et SH. Sed in 
cod. Ales: et apud Theodoretum: ἐν τῇ ἀκαϑαρσίᾳ σου ζέμα 
(ρτο. ζέμμαν ipfum vocabulum hebraicum, οἷ, fupra ad 
XVI, 27.), quod ex Theodotione defumtum elTe, obfervat 
Hieronymus, »pro quo nos,* inquit, sesfecrabilem. aiiud 


ditiem interpretati fümus.* Syrus et Arabs: azaijZp Ws 


loas quia te fcortatione impuraft;. Chaldaeus: n3MhtN*33 
ΓΜ ῸΠ nvr3 ἐπ eo quod polluta es fceleribus. ΣΡ ws 
Propterea quod níundavi te, i. e. mundare te volui (ut 
. recte Hieronymus) f. ftudui, toties ác tàmdiu per prophe- | 
tas te ad poenitentiam adhortando. Cf. 2 Paral. XXXVI, 15. 
Verbum, quod actionem feu effectum notat, de conatu 
agendi quandoque intelligeidum, ut Genef. XXXVII, 21. 
Audivit hoc. Huben says» et eripuit ex manu eorum, 
hoc eft, eripere conabatur, ut Vs. 22, exponitur. Similia 
vid. Exod. VIII, 14. Pf. LXIX, 5., et cf. Grassi: PAilelog. S. 
p. 202. ed, Dath.' Verba qgnwrupn nónt xh, nec munda- 
ris ab immunditie tua, non funt expreifa a LXX in eod. 
Rom. et SH. Sed in cod. Alex.: καὶ οὐκ ἐκαϑαρίσϑης ἀπὸ 
ἀπαϑαρσίας σου. 3 "ΠΝ ἽΠῚ2 ΤΣ Donec quiefcere 
faciam excandefcentiam meam in te (ut fupra V, 13.), 
i. e. excidio atque gravillimis exilii malis te fubjiciam.. 


14. "ΠΥΟΣῚ nM3 Veniet Nirut et faciam, quae 1o- 
quutus fum, ut fapra XVII, 24. Syrus et Arabs: Ἰδιλο 


i ECC hi et adducam et faciam. — Chaldaeus: ΔῸΣ 


pspnn venit et Jirmabitur.  y*sw wh Kimchi explicat 
"Ὠ 3 πὸ npo ΠΝ ΘΟ xh non recedam. ab eó, quod de- 
"crevi; non retractabo decretum meum. LXX: οὐ διαστελῶ, 


᾿ quod in SH. -siol y i. €. non diflare faciam reddituni 
(male Norberg : "non feparabo ). Symmachus SH.: il LU, 


quod fequutus Hieronymus: non transeam. Syrus: «zu to 
nec utar clementia. Chaldaeus: y21DM “Ὁ non prohibebo. 
üngM wh. IVec poenitebit me. LXX non. éxprellerunt. Sed 


in 
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, in "Theodoreto: καὶ o) μὴ παρακληϑῶ, Vulgatus: mec 


placabor. . Syrus et Arabs: κα» β] lo neque miferebor. 
lta et Chaldaeus. posu Judicabunt te fcil. Babylonii, vel 
imperfonaliter: judicaberis, ut fupra XXIII, 24. 45. ' Pro 
Sr5e exhibent q*me5w, Judicabo te, tres ogdices et 
quinque codices a prima manu, quod ipfum verfiones vete- 
res omnes exprimunt, ἴσο Dominus loquutus fum, et 
fententia mea non poteft praeterire, Zenit jam urbis obíidio, 
faciam, quod minatus fum; nec transibo, licut faepe feci, 
fcelera tua, e£ ultra nou parcam, non placabor tibi, etiam 
fi multiplicaveris preces; /ed vías tuas et adinveniiones 
tuas reddam tibi, immo Judicabo te. juxta opera et cogita- 
tiones tuas, ut in lioc quoque oftendam clementiam meam 
inflar medici, qui pulridis non parcit carnibus, ut fana 
membra falventur: non parcit, ut parcat; crudelis eft, ut 
mifereatur, nec confiderat patientis dolorem, fed vulneris 
fanitatem,* Hiznosvwus. A LXX huic Verfui haec addita. 
leguntur: Διατοῦτο ἐγὼ κρινῶ σε κατὰ τὰ αἵματά σου, καὶ 
κατὰ τὰ ἐνθυμήματά σοὺ wp" cs, ἡ ἀκάϑαρτας, καὶ ὀνο- 
᾿μαστὴ, καὶ πολλὴ τοῦ παραπικραίνειν, quae εἰ Hieronymus 


in Hebraeo, non exílare et obelo praenotanda' obfervat. 
LI 


16. ,Supra olla lebetisque fuccenfio obfidionem urbis 
oftlenderat, nunc captam eam átque deletam, et omnem 
populum vel interfectum gladio, vel ductum in captivita- 
tem. proplhetalis fermo teftatur. ^ HiEenowYMvUs. 12h92 "ὮΝ 
vw Defiderium oculerum tuorum, i. e. uxorem tuam 
cariffimam; fe ipfum declarat Vs. 18. Cujusnam vero rei 
illa imago elfet, iudicatur Vs, 21, LXX : Τὰ ἐπιϑυμήματα 
τῶν ὀφϑαλμῶν cov. Theoderetus: ἐπιϑυμήματα ἢ ἐνθυμη- 
ματα ὀφϑαλμῶν, οὕτω γὰρ ἔνια τῶν ἀντιγράφων ἔχει. 
Symmachus SH.: [EFC ioS X fortunae  oculórum. 
ΠΕΛῸΣ Plaga, i. e. morte repentina, quam nullus praecedet 
morbus, ut Num. XIV, 37. XVII, 13. 14, LXX: ἐν παρα- 
τάξει, quod Hieronymus vertit in praeparatione, et ex- 
plicat; ;ut videlicet praepares te ad ea non facienda, quae 

folent 
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folent in luctu fieri.^ Male; παράταξις elt acies éinfiructa, 
tum proelium ipfum, unde et pro beZo ufurpatur. In SH, 
redditum. io Zoj bn) in inflructione belli. lntellexit. 
Graecus interpres hebraeum n535 de proslo; vel legit 
n&3u2, fic enim reddidit o*»3« fupra XVII, 21. Chaldaeus; 
Mpir2 morte. n 356h "n Sed non pianges rel. Nolo 
eam lugeas, ut fignifices, in maximis malis, excidio urbis, 
εἰ caede fuorum, non vacaturum iplis ut lugeant. Cf. infra 
Vs. 23. 'Vérba qnx» wiàn ΜῊ nec veniat lacryma tua, 
non 1 fubori iantur übi lacryma, non expre[fa funt a LXX, 


ag. Ante th pi«n Kimchi Ὁ fabáudiendum cenfet, ut 
. hic Bt fenfus: a5 ejulando, tace, tempera; quum alii lu- 
geutes ejulare foleant, tu tace, Nihil tamen fubaudire ne- 
celle eft, fi verba, uti fonaut, reddas: Zngemifce ( eft enim 
piM3 ejusdem cum n3s3 fignificatus), μέσ, ita geme, ut 
. nemo alius audiat, ut Gnorivs explicat, . Noli alta voce, 
uti folerit, qui mortnos lugent, plorare, fed tacite apud te 
ingemiícito, Eandem fententiam Hieronymus et Chaldaeus 
exprefferunt. Hie enim pfthw p3nw ingemifve , Jie , ille 
ingemifce. tacens veddidit, Sed LXX : στερναγμὸς αἵματος: 
Legerunt o» pro p*3.. lta et Syrus, qui praeterea rox 


mum p*nmo his verbis jungit: ^s» hod -aalal Ü 
fed. erücia te ob fanguinem mortuorum , quod Arabs dide. 


liter exprefüit. Sed recte Symmachus SH.: o3] 


As] τῶνδ geme, dum files, Verba 55 n*n5 per hypal- 
. lagen invería effe pro t^nb 53M, luctus mórtuorum , i. e. 
qualem fuper mortuos facere folent, obfervat Kiwenr, qui 
loca fimilia affert infra XXXIX, 11. "3p bU -0Dfpb pro 
tv) ^55 701pn, Jocus fepulchri itidem, «εἰ Amos. V, 17. 
^3 "ym 2 bie ἸΒΌΘΗ pro "505 -5N 553 510 peritos ja- 
menti ad planctum fcil. vocabunt, Sed Bronnivs in. Ob- 
Jervatt. p. 19. not. noftra verba reddit; mortuos luctum, 
i.e.luctus objectum, ne facito, ut faepe alias res quae 
verfatur in FUR » per enr pro objecto ipfo 


E “ ls ; ! i di- 
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dicitur, veluti /pes (Pf. LXXI, 5.5, amor (Cantic. H, 7. 
Hof. IX, 10.5, approbatio ,: indignatio ( Proyerb. XIV; 35.), . 
pro /uo quodque objecto. Verba nipyn-wh bw Dno LXX 
reddunt ὀσφύος πένϑοσ ἔσγ. ὕτο Ὁ" legerunt p33nm5, 
εἰ negandi particulam non exprelferunt, Aux τῆς ὀσφύος, 
inquit Theodoretus, τὴν τὴς παιδοποΐας ἐπιϑυμίαν ἐδήλωσεν. 
Àliam praeterea verborum hebraicorum addit inlerpreta- 
tionem: ἀνθρώπινον πένϑος οὐ ποιήσῃ» quae eft Symmachi 
interpretatio, uti ex cod, SH. apparet. Cepit. D*n2 pro 
Dnp ÁAomines. Vulgatus: mortuorum luctum. non facies. 
Chaldaeus: 4*2:5 wb wb3w qnm bv fuper mortuum tuum- 
luctum ne. facias. Quae proplieta | generaliter dixerat, 
jam per fpecies; explicat. . Verba spbv vizn 5 corona 
f. tiara tua cireumligata Δὲ tibi, recte HigRONYMUS hoc 
ait. fignificare: ,,liabebis comam, quae tondetur' in luctu.* 
ΜΒ h.l. ut:Jefaj. LXI, 5. taeuiam vittamve motaet, quae 
tempora ligabat, in modum coronae capillos cingentém, 
quam in lugtn deponebant, quod tum capite nudi et pul- 
vere confperíi incedere folebant, vid. Levit. X, 6. XXI, 10. 
1 Sam. IV, 12. 2 Sam. XV; 32. Thren. II, 10. Jancem, 
auctore Chaldaeo interprete,: nomen. *w5 h. l.'intelligit de 
Acriptis illis fcbedis,: quae alligantur fafciarum iu(tar fronti 
et manui finiflráe; ut iis moneantur Judaei ad obfervatio- 
nem Legis, et in N. T. Φυλακτήρια, a Judaeis hodie j5*5n 
vocantur. Quomodo j jam Hiznos vi tempore noflrum "AB 
h. 1. acceptum;fuiffe, éx hisce illius verbis patet: , Ajunt 
Hebraei, hucusque Babylonios magiflros, Legis praecepta 
fervantes , decalogum fcriptum in.membranulis circumdare 
capiti fuo; οἱ haec elfe," quae jubeantur ante oculos et in 
fronte pendere; ut femper videant, quae praecepta funt. 
Et quia Ezechiel facerdos erat, nequaquam eum debere 
deponere coronam. gloriationis; [fed Mgatam haberein ca- 
pite. Hoc illi dixerint. Nos autem juxta LXX coronzim, 
capillorum intelligamus caefariem , licet et ipforum inter- 
pretatio nequaquam vim Hebraici fermonis exprelferit.'*. 
Sic enim reddiderunt: οὐκ ἔσται τὸ τρίχωμα σου συμπε- 
᾿ : πλεγμένον 
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πλεγμένον ἐπὶ σέ. Negandi particulam, quae in hebraeo 
anle nivrn ponitur, hie exprelerunt, fenfu plane incon- 
cinno. Omiffum illud οὐκ apud Theodoretum, qui tamen . 
et luc Synimachi interpretationem fequnutus videtur. Sed 
in textu τῶν LXX, prouti in cod, SH. exhibetur, particula 
negandi legitur. Vulgatus: corona tua circumligata fit 


tibi, Syrus et Arabs: Gams. o0]. Pialsoo et vefles 


.1uas fuper te praecingito. Chaldaeus: q*5» 1517} snstio 


tiarae tuae fint fuper te. Porro vates jubetur calceatus 


incedere (sp53*3 n*wn 555931), nam moerentes nudis i in- 


cedebant pedibus, vid. 2 Sam. XV, 3o. Jefaj. XX, 2.— 
pow-5» ΠΡ wh IVec obvelato myfiacem, quo totum la- 


. britium, i. e. quicquid infra nafum continetur etiam :cum 
. mento intelligendum res ipfa docet. Lugentes, quibus et 


leprefi accenfebantur, velabant inferiorem faciei partem, 
vid. Levit. XIII, 45. Mich. lI, 7. Cf. Griznvx de Lucty 
Jbraeor. Cap. Xl. $. V. Perinde te geres, ac [i nulla tri- 


. flitia affectus efles. LXX w οὐ μὴ παρακληϑῆς ἐν χείλεσιν 


αὐτῶν. Habuere nbt pro nomine n5ip cum pronomine 


fuffixo tertiae perfonae pluralis mafculini;. Vulgatus: nec 


amictu ora velabis,. 55h wh NOM onb3 Et cibum Lo- 
z1inum Ícil aliorum, quem vicini et necelfarii. mittere fo-- 


.lebant, non comedes. MHirnosvwus: ,/Nec amictu, inquit, 


ora velabis, nec cibos lugentium capies, . quae folent in 


luctu fieri, ut operiant vultufm, et quae Graeci περίδείπνα. 
vocant, a confolatoribus accipiant. Et idem ad Jerem, 
XVI, 7. (Et non dabant eis poculum calicis ad confolan- 
dum /uper patre fuo et matre fua): , Moris autem eft. 


Jlugentibus ferre cibos et praeparare convivium, quae Graeci 


περίδειπνα vocant, et a noflris vulgo appellantur parez- 
iaéid, eo quod parentibus jufla celebrentur. — Jancur: 
,"Lugentibus primus cibus ex alieno datur." Coccejus cnb 
p*wiw verlit panem miferorum, propria nominis v2 

lignificatione exprelfa, 
18. 203 "RUM nom JMortua efl uxor: mea vefperz. 
LXX cod. Rom.: ὃν τρόπον “ἐνετείλατό ΒΝ ἑσπέρας, quali 
s inter- 


. : τω 
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interpretis oculus aberraffet ad verba hujus Verfus poftre- 
ma; ὮΝ ὝΦΜ 5, quae tamen et ipfa eo ordine, quo in 
Hebraeo fequuntur, poftea redduntur. Sed in cod. Alex., 
(Theodoreto et SH. (ubi verbis ὃν τρόπον ἐνετείλατό μοι 
obelus eft praefixus) poft μοὶ legitur: xà) ἡ γυνή μοὺ 
ἑσπέρας: 

19. Pro ΒΝ) exhibent 4W*$ quatuor codices Ken- 
nicottiani, et duo Roffiani a prima manu. Verbum plurale 
expreffit Chaldaeus. 355 nbw-25 Quid illa nobis velint, 
fignificent, portendant?  ntv nr? *» Quod :u ita.es fa- 
ciens. , Novimus enim te illa facére, ut nobis quid porten- 
dant^ Kiwcur  Pro*3 habet ἼΩΝ uius Kerinicotti et alius 
de - Roffii codex. 

21. JDomo J/raelis, bw*ip* n*3, lfraelitas cum vate 
exfules, non vero, ut quidam volunt, Hierofolymis relictos 
h. l. indicari, clariffime patet ex iis, quae Vs, 26. 27. nar- 
rantur. *U»po * nw ΠΡ 227 Profanabo fanctuarium 
meum, profanarum gentium libidini exponam. Chaldaeos 
intelligit, qui illud ingredientur et polluaent, ut fupra 
VII, 22. exponit. C53» yi«à Guperbíam roboris weftri, 
quae phrafis Levit. XXVI, 19. de faftu infolente dicitur, 
. hl templum Jovae dicatum appellat, q. d. illud meum 
Sanctuarium, quo tantopere gloriamini, et in quo fiduciam 
et robur veftrum ponitis, Cf. Jerem. VII, 4., ubi Judaei 
monentur, ne fidem habeant dictis mendacibus falforum 
prophetarum, qui populo perfuadebant, propter templi 
fanctitatem Deum non permiífurum eífe, ut locus ei facra- 
tus profanetur. 523» jiwA Vulgatus vertit /uperbiam im- 
peri vefiri. ,Non male,* itquit A. REBDUTENS in “1πὲ- 


p plilologg. ad h. 1l, ,nam ita " arabice etiam 
ufurpatur. Eodem modo t» fumüt Hieronymus Genef. 
XLIX, 5. τῷ *ib*, quod transfert major in imperio! ^45no 
552» Defiderium oculorum vefirorum, quod (Sanctua- 
rium) libentiffime adípicitis, tanquam rem vobis gratiífi- 
mam, Ali intelligunt uxores, ut Vs. 15. 16., quod mox 

τ libe- 
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ibetoram mentio fabjicitur. Verba b» b»n* plerique 
vertunt indulgentiam animae veftrae ( ab ufitata verbi 5nn 
fignificatione pepercit, clementia. ufus fuit), quod fic ex- 
plicant: rem, quam tantum amatis, quantum indulgentes 
patres liberos fuos; five: rem, quam miro affectu profe- 
quitur animus vefler. Alii vertunt: miferatzonem animae 
veflrae, i. e, cujus mifereri ex animo foletis, 4. d. vobis 
cariffimam. — A. ScuvurrENs in. Zfnimadver/s. philologg. ad 
h.l. noflram dictionem interpretatur ad quod deliderio 
fertur anitna veftra, collato phrali Arabica (ὦ c J^ 
dd rem latus eft. defiderio; ut idem notet quod DvU$53 MUD 
m Vs. 25. a ubi not. vid, LXX: καὶ ὑπὲρ. ὧν Φείδονται 
αἱ ψυχαὶ ὑμῶν. ulgatus: et fuper quo pavet anima 
vefira. Syrus: «αὐδα ει.) lamasso εἰ expiationem  ani- 
marum vefirarum,  Chaldaeus: qt»€55 533n3 δέ quod di- 
lectum eft animo vefliro. ln paucis quibusdam codicibus 
pro bgnrj legitur *5nrs — nnaty σις, Quos reliquiftis 
Hierofolymis, cum in exfilium abripiemini, vel, quos, vo- 
bis in exfilium raptis, putaftis πὶ po[Teffione haereditatis 
permanfuros. Gnorivs intelligit illos, qui cum Gedalia 

manferunt, Jerem. ΧΙ], 
23. Ád verba «ny "wk bn"bv* et facietis quemi- 
admodum ego feci Jancin haec notat: »Lugentium morem 
non obfervabitis, quoniam nulli erunt vobis confolatores,' 
nemo enim inter vos erit, qui non lugeat: non auterà ob- 
fervatur mos lugentium, nili eo in loco, ubi funt confola- 
tores. Alia explicatio: ideo lugentium morem non obfer- | 
vabitis, quia timebitis Chaldaeos, inter quos degitis.* 
HixgnoNsvMus: ,Quando confuetudo fervatur in luctu, me- 
dius dolor eft, quaudo autem tanta malorum incjunbit ne- 
. ceflitas, ut omni ploratu major fit, urusquisque de fua 
nece[fitate follicitus, ad aliorum, quarhvis fint proximi, 
miferias non iugemifcit, Nihil, inquit, facietis, quod folet 
in luctu fieri; fed urbe temploque füccenfis Rupebitis ad 
malorum magnitudinem. Non altondebitis, nec nudis in- 
| cedetis 
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cedetis pedibus, mec plangetis, nec amictu ora velabitis, 
nec cibos capietis a confolantibus; [fed tabefcetis, et con- 
fümemini' in iniquitatibus veflris, et vix liberum habebitis 
gemitum, ne olfendatis victorum fuperbiam, fi publice flere 
videamini." 
: od 
23. Verba o5*5343 — p5*is5* cum proximis ss56n xh 


$23n δε) eo modo, quo in verlione factum eft, funt con- 
necténda, nec alvo deron ftatuendum, quare et accentus di- 
flinctivas major, z4£nach, verbo s»35n appofitus. bnpnp5 
n»*niivs Vid. fupra IV, 17. Sumtum ex Levit. XXVI, 59. 
| Heliqui ex vobis n»va3 spo* contabefcent propter crimina — 
- fua in terris Aoflilibus. pni» Z4 fremetis alter ad, al- 
terum, LXX: καὶ παρακαλέσετε, quali cnon31, cum Cheth, 


legiffent. Ita et Syrus et Arabs: ola2zzo. Sed Vulga- 
tus: e£ unusquisque gemet. Chaldaeus: poninm et ge- 
metis. 


24. ΒΙῸΣ ὈΞῪ bwprm* nim Factus itaque efl Eze- 
chiel vobis ἐπ fignum, portentum, fuis factis praemonflrat, 
quid vobis fit eventurum; ut fupra XII, 6. cf. infra Vs. 27. 
m»i23 Cum venerit hoc malum, quod antea comminatus 
eft ; cf. Vs. τά, Alii fuffixum fciam referunt ad rumo- 
rem (my»ows Vs. 26.) illum malum, qui venturus fit, deva- 
flatam effe urbem cum templo. 


25. *nnp CDie) quo abstulero, Infinitivus cum fuffixo, 
ut qnnp Genef. XXX, 15. b3vn i. q. fupra Vs. 21. qtwà 
bir, ubi not. vid. nrmów5n fun Gaudium decoris eorum, 
i. e. templum, cujus ornatu, majeftate et religione gaude- 
bant. Dos» ww» Hebraei recte explicant, id ad quod at- 
tollunt animam fuam , ad quod fummo defiderio feruntur, 
id enim fignificari phrali v53 wi, patet ex Deut. XXIV, 15. 
Hof. 1V, 8. Jerem. XXII, 27. Cf. not. noftr. ad Pf. XXIV, 4. 
Minus placet, quod alii volunt: onus animae eorum, de 
quo curant, et quod ipfos potiffimum follicitos hebek, vi- 
delicet BPOTON quod ftatim fubjicitur. LXX: καὶ τὴν ἔπαρσιν 


ψυχῆς, 


Ὰ 
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Ψυχῆς αὐτῶν. Vulgatus: fuper quo. requiefcunt animae 


diderunt, ut fupra Vs.-21. E2u53 bonn, 


26. win n*63 Tempore illo, peracta ἘΠ σας. exufla 


urbe ac templo. Nomen ti* apud Hebraeos latiore figni- 
ficatione fumi notum eft. Atque ex collatione Capitis 


"XXXIII, 22. cum Jerem. LII, 5. 6. colligere licet, inter- 


ceffiffe annum et femellre, antequam veniret nuntius, qui 

effugerat. Janomr: ,,Fieri non potuit, ut is, qui evafif, in 
. .- , LJ ! . 

Babyloniam veniret eo ipfe die, quo devaftata fuit urbs 


Hierofolyma, quare hic locus ita erit explicandus: eo zpfo 
die, quo veniet ad te is, qui evafit, ut tibi nuntium perfe- - 


rát, éo, inquam, die aperietur os tuum ( Vs. 27.).* Eodem 


. eorum. : Syrus et Chaldaeus haec verba eodem modo red- : 


- 


modo verficulum utrumque junxit Hieronymus vid. ad V& 


feq. b*3Yw m vnunb Ut audire faciat aures (i. q. You 


"nk Jefaj. XL VIII, δ. 6.), qui narret, te cum aliis s audiente, 


rem omnem, 


* 


27. » ἕο, inquit, iempore, quum venerit ad te de 
Jerufalem fugiens, vel qui evaferit [w*555 Vs. 26.], dicens 


urbem éífe fvbverfam, tunc qui prins tacueras, et gemitum 


liberum non habebas, et tantae eras patientiae, ut in uxoris 
nece lacrymzm non emilteres, aperies os tuum et loqueris, 
non ad eum, qui venerit, fed. cum eo, ut quaecunque tu 
ventura. Dtsbdikeriss a lle nuntiet jam perfecta, et ultra 
"mon tacebis, fed argues eos, et dices,. cuncta illis merito 
proveniffe, ita ut fis illis in portentum, juxta illud, quod 
|. án Zacharia [1Π}, 8.] fcriptum eft: Prophetas e[je giras 
portendentes. Et Dominus alibi ( Hof. XII, 11. ] loquitur: 
In manibus Propheiarum affimilatus fum. [opera et mini- 


.flerio prophetarum exempla et parabolas propóno].* Hir- 


noxvMvus. lmpleta haec narrantur infra XXXIII, 21. 
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XX. 
Car. XXV. 


ARGUMENTUM. 
e" 

Ponquam vates urbis Hierofolymitanae everfionem, atque 
innumera mala,'quibus Judaei erant opprimendi, prae- 
dixiffet, jam orationem convertit ad gentes finitimas, qui- 
bus, quod exci(is Hierofolymis captis et deportatis civibus 
illuderent, deque urbis et populi excidio exfultarent, »tidem 
interítum ét rüinam praenuntiat. Exorfíus ab Ammonitia 
(Vs. 2— 7.) et Moabitis (8 —11.), qui ab Oriente Ju- 
daeis vicini ellent, ab illis progréditur ad Idümaeos, ad 
auftrum contérminos (12— 14.), a quibus pergit ad Phili- 
fihaeos, ad occiaentem Judaeae finitinios ( 15 — 17. ). 





*-. 


1. 2.  Ádfatus eft me Dominus his verbis: Fili 
hominis, converte faciem ad Ammonitas, in 

9. , eosque vaticinaré, et Ammonitis dicito: au- 
dité Domini Dei dicta: haec dicit Dominus 
Deus: quoniam tu meo fano infultafti, quod 

id profanatum eflet, et Iíraeliticae terrae, 
quod vaftata, et domui Judae, quod ivilfent 

4: in exfilium; propterea ego te Orientalibus 
occupandam dabo, qui in te caulas fuas col- 
locabunt et "ona ponent, qui et fructus 

« | | tuos 
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* füios comedent, et lac bibent. Redigamque 5. 
, Rabbam in camelorum ítabulum, et Ammo- ὦ 
nitarum: fines in cubile pecorum, ut fciatis ἡ 
me effe Dominum. Sic enim dicit Dominu$. 6 

. Deus: quoniam tu manu plaufifii, et pede 
pavifi, omni animi petulantia de terra lfrae- 
lilica gaudens; propterea ecce ego exten- γι. 
dam manum meam Tuper te, teque gentibus 
dabo compilandam, et ex pofulis exíiirpabo, 
et ex terris delebo et conteram, ícietisque 
me effe D'óminum: Haec dicit Dominus. 8. 
Deus: Quoniam dictitant Moab et Seir: 
Ecce ficut omnes gentes domus Juda; pro- 9. 
pterea ego Moabitarum latus ab eorum ur- 
bibus, ab extremis, inquam, eorum urbibus, 
terrae nobiliffimis, Dethiefimoth, Baálggeon 
et"GCariathaim, patefaciam Orientalibus, unà 10: 
cum AÁmmonitis, quorum terram occupah- 
dam dabo, ut nón memorentur inter gentes 
Ammonitae; δὲ in Moabitas judicia exer- r1. 
cebo, ut [ciant me effe Dominum. . Haec 125. 
dicit Dominus Deus: | Quoniam Edom ul- 
cifcendi libidine cum domo Judae egit, pec- 
cavitque delinquens, V: vindictam expetirit | 
de iis; ideo haec dicit Dominus Deus: ex- ; 15. 
tendam manum meam fuper Édom,* aufe- 
.ramque de ea homines et jumenta, | defer- 
tamque eam reddam ab Auíiro, et qui [ἀπὲ 
in Dedan ferro: cadent. Sumamque ultio- i4. 
nem de Edom per populum meum Ifrael, 


Ε | | Fo qui 


- 
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qui Edomaeos tractabunt pro ira et excan- 
defcentia mea, ut jexperientur ultionem 
15. meam, inquit Dominus Deus. Sic dicit 
Dominus Deus: quoniam ulciícendi libidine 
egerunt Palaeflini, et nimis fefe funt ulti - 
animo petulanti, aeternis ad perniciem inimi- 
citiis; propterea haeo dicit Dominus Deus: 
16, Ecce ego manum meam in Palaeíiinos ex- 
pedem. exícimdamque Cerethaos, et orae 
,17. maritimae regiones perdam; fumamque de 
eis graves ultiones iratasanimadverlione, üt 
intelligant me effe Dominum, quum de"eis 
ultionem [umfero. 


- 





NO T A E * 
$ 
Car. XXV, 2. ,,Capta vel obfeffa Jerufalem pofidfh 


venit in Dabylonem, qui poterat evadere, et nuntiavit ur- 
bem jam jamque capiendam vel cum templo effe fubverfam 
[ XXIV, 26.], juxta confuetudinem omnium Prophetarum 
adverfum céteras in circuitu naliones, quae infultaverant 
ruinae Jerufalem, templique incendio, fermo convertitur 
prophetalis, primumque contra filios Ammon, qui habebant 
metropolim nomine ZHabbóath, quae hodie a rege Aegypti, 
Ptolemaeo cognomento Philadülpho, qui Arabiam tenuit 
cum Judaea, JPAiadeiphia nuncupata eft.^ Hienoxxwvs. 
A4mmonitae y, Lothi pofteri ( Genef. XIX, 38.), Ifraelitarum 
ab omni aevo infenfillimi hoftes, Pf. LXXXIII, 8. 9. conf. 
1Sam. XI, 1. feqq., quamvis ab illis nihil quidquam laefi 
fuerant, vid. Deut. II, 9., templi ac reipublicae tam Ifraeli- 
licae, quam Judaicae excidium improbo gaudig et probris 
funt profequuti, unde a pluribus prophetis fupplicia divi- 
nitus eis infligenda denunciantur. Vaticinia parallela vid. 

" | fupra 
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fupra XXI, 5g. NER Jérem. XLIX , 1. feqq. mund 13. 
Zepbhan. 11, 8 — 10, De formula:^33 5x zp25 nw vid. not. 
ad XIII, 17. XXl, 2. Chaldaeus: twp 523 5» ΠΡΟΣ bap 
, Jhfcipe prophetiam contra "ilios. 44mmon. 


$. Sufüxum femininum ad qw refpicit regionem 
live coetuny Ammonitarum, cf. not. ad XXI, 15. bw pro by 
propter, nollro vati folenne, vid. Inpra di 9. 11. XXI, 12. 
17. 53. irifra XXVII, 31. | 


4. Filis Orientis, tp 7*32, 1. e. ΝΕ ἫΝ » Jar- 
, chi, Grotius, alii, exiftimant Chaldaeos fignificari, quorum 
terra Ammonitis ad orientem fita erat. Et fane Aminonitas 
quinto poft Hierofolymam expugnatafn anno a Nebucadne- 
zare fübactos fuiffe, conftat ex Jofepho, vid. not. fupra ad: 
XXI, 35. Quum tamen alias fere Árabes n3557*52 nuncu- 
pari foleant, vid. e. c. Judic, Vl, 3. Jerem. XLIX, 18. Job. 
l1, 5. et ad eum locum not.; iidem illi et hoc loco. intelligi 
videntur, quibus, utpote paftoribus, conveniunt, quae de 
. caulis ovium, tentoriis, et flabulis camelorum in Àmmoni- 
tide ponendis mox fubjieiuntur. Significatur , eam regio4 
nem ab hoflibus, Chaldaeis, ita devaftatum iri, ut pecudum 
pafcuum.fiat, quo extrema vaftatio inüicatur, vid. Jefaj. 
VII, 22 — 25. Jerem. Vl, 3— 4. Judic. VI, 4. 5. Hixnoxv- 
xus Babyloniof h. 1. per metaphoram Orientales dictos 
exiftimat: ,Nulli,* inquit, ,,dubium eft; Madianitas, et to- 
tam eremi vafílitatem adjacere terrae Arabiae, qui habent 
camelorum greges oviumque et caprarum multitudines, et 
his opibus victitant. Quod et terrae'Iírael in Judicum libro 
-[ V1, 5. feqq. ] accidiffe narrat hiftoria, quando venerunt 
Madianaei [qui loco Judic. commemorato Orzentalibus ac- 
cenfentur, verbà funt: b35-*323 pbrvà y 5 ΠΝ}, etde- 
pafti funt usque Gazam omnes regiones eorum. MeraQopi- 
κῶς ergo per Madianaeos, | [fmaelitas et Agarenos, qui nunc 
Saraceni appellantur, .affümentes fibi falfo nomen Sarae,. 
quo fcilicet de ingenua et domina videantur eífe generati, ; 
Scriptura lignilicat ; dicitgrque de rege Nabuchodonofor et 


, ni 


i 


. 
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omni ejus exercitu, quod veniat et capiat urbem Rabbath. 
Et ne dubitemus Nabuchodonofor fubvertiffe Arabiam [i. e. 
Ammonitidem], pofquam capta eft Jerufalem, fupra 
Scriptura teftatür [ XXI, 19. 20.7: Et tu, Ui hóminis, 
pone tibi duas vias, .4mmon et Jerufalem, et. veniet 
gladius regis Babylonis. Et iterum [ Vs. 28.]: Zn capite 
eiae civitatis conjiciet, etc.  Venient ergo /i//if Cedem et 
collocabunt caulas fuas, quafi paftores, figentque tentorie.** 
Similiter Tnrononzrps filiis Orientis ait intelligendos efTe 
J/maelitas (οἱ ἀπὸ Ἰσμαὴλ τὸ γένος κατάγοντες), i. e. 
Arabes, qui in urbibus Ammonitarum tentoria lint colloca- 


turi. ntfwm Caulae, ut Syriacum 5a, "quod Joh. X, i. 16. 
pro ἀὐλὴ ponitur, vid. Genef. XXV, 16. Num. XXXI, 10. 
. Pf. LXIX, 26. Cant, ὙΠ, 9.70. et Micnasris ΘΗΝ 
p. 101}. feqq. LXX : Καὶ κατασκηνώσουσιν σὺν τῇ ἀπαρτίᾳ 
αὐτῶν ἐν σοὶ. Vulgatus: e collocabunt cafas fuas in te. 


Syrys: CANO —an2) SONO: et habitabit in te exer- 
citus eorum.  Chaldaeus: 3 ΜΠ 513 panes δέ οοἰέοοα- 
bunt palatia μα in te. 


LI 
5. 23 Rabba , —" Àmmonitarum, vid. not. 
i Vs. 2. et fupra XXI, 25. Jerem. XLIX, 23. LXX: τὴν 
πόλιν τοῦ ᾿Αμιών.. pu mai» 4m fiabulum camelorum, 
quorum magnam copiain habent Arabes. *LXX; εἰς νομὸς 
᾿ καμύλην. b in habitaculum camelorum. Syrus: 


Dii [NEAN in €ubile camelorum. — Chaldaeus: *$115 
pora zn habitaculum , camelerum. INx τ yao LXX red- 
dunt εἰς νόμὴν προβάτων. Vulgatus: ἐπ cubile pecorum. 
]ta et Syrus et Chaldaeus. Simili imagine Ninive defolata 
»Zephan. IL, 14. 15. defcribitur. nin* *3«-^» Dnyw" ,Ma- 
lorum nmece[fitate intelligant, quod ipfe fit Dominus, qui 
et futura praedixit, et ut fierent imperavit.^ HrzRoNtMUs, 


|. 6... ,,Nec hoc fuffecit filiis Ammon, ut infultarent et di- 

& cerent: euge, euge fuper templo et fanctuario Domini, quod 
pollutum erat diverfarum introitu nationum; Íed tanta 

, luit 


»* 
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fuit inliltandf lafcivia, ut' cunctus fimul populus manibus 
et pedibus concreparet, et ex toto cordis clamaret affectu, 
eo quod terra lfra&] effet defolata.* HizRoN vus. “15. ΝΠ qr 
Propter percutere manum » propterea quod manus com- 
plodis, fignum gàudentis, vid. fupra XXI, 19. 22. TUO 
bis Zt quod tundis terram pedibus , faltando et tripu- 
diando 2 id hic etiam laetitiae fignum eft, at moeroris fupra 
Vl, 11. Verbum ΨΩ, quod proprie. diducere lignificat 
(vid. not. ad Genef. 1, 6.), h. l. uf, fupra VI, 11. et 2 Sam, 
XXII, 43. non dubium eft, notare, grasi pedis ictu terram 
percutere, tundere, ,,quod percutere feu tundere ubi malleo : 
fit, eft, malUeare metalla, quo quidem lit, ut metalla in 
laminas tenues diducantur, Exod. XXXIX, 3. Num. XVII, 4.,* 
»xt MicuazLIs obfervat in Supplemm. p. 2265. ον τ 523 
In omni contemtu , fallu, £uo, cf. not. fupra ad XVI, 57., 
et Syriac. «ha, contemfit, fprevit. 233. Ex.animo, omni 
appetitu animae ,: ut Pf. XVII, 9. YxX. καὶ ἐπέχαρας ἐκ 
ψυχῆς τε. Ms ond et ἐδ es ex toto affectu, Syrus: . 
ana2io abaqa30 et laetata es in anima tua.' Chal- 
daeus: víb max b53 wtpum et Jaetatus es omni laetitia . 
animi. - NT 
" 5. Propterea non per angelos, neque per alia mi- 
nifleria, fed ipfe Dominus extendens manum fuat ad per- 
cutiendum, tradet eam in direptionem, nequaquam camelis 
et ovium gregibus, fed manifeflius gentibus, ut de popu- 
lorum numero penitus'eradicetur, et pereat, οἱ redigatur 
ad nihilum, et poftquam contrita fuerit, tunc intelligat, 
quod ipfe fit Dominus, qui cuncta dijudicet, et in omnes 
terras habeat poteftatem." Hiznowvwus. Nomen 23, prae- 
ter hunc locum tantummodo, in nomine compofito 33n8 
Dan. I, 5. 16. obvium, fitne ejusdem fignificationis cumet3, 
| quod h.], legendum effe ad marginem praecipitur (cf. in- 
fra), an vero, ut alii yolunt, cibum denotet, gnafi idem 
Bit, quod Perficum s cibus , quod Arabes As efferre 


folent ( vid. CasrzLus Lexic. Heptagl. col. 265. et ejusdóm 
Kai 


- 


* c 
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dLexic, Perfic. col. g1,) cétto vix poterit definiri. Kimchi 
quoque 33 explicat b5wp cibum, id qugd ei, quod ad, 
marginem- legitur, 135, praeferendum cenfet Fnawc. Tsr- 
PREGI in Dilfertat. ]. de duthentia. felectiorum | Cetibhim 
$. XX. (in. SyHoge Differtatt. fub praefidio Schultenfiorum 
et IN, G. Schroederi defenfar. P. 1. p. 142.), ,, rimas 
ego," ínquit, ,,defero textuali lectioni, fententiamque longe 
fonantiorem , et quae tumorem deceat Orientis, edo. —.Per- 
mitiam te figo δὲ libidini hofiium , *jui (ui, tanquam 
cupediarum , .aviditaije moti , laxe in ore devobdbunt , et 
ingluvier, abdomenque fuum ex te fuütiabunt. ἘΠῚ haec 
figura a'ta et frequens in Sacro Codiee. Vid. Jereni, LI, 34. 
Deuter. VII, 16, cf. Ezech. XXXVI, 13. 14. ' Germana huic 
metaphora, quae glad;o os adícribit, vid. Genef. XXXIV, 26, 
Jefaj. I, 20.4 Alias conjecturas attulit 1. D. Micnarris in 
Supplemm. P. 147, ,, qui tamen ipfe nihil certi de , voce 35 
liquere fatetur, Pro 355 Maforethae notant legendum 135 
praedae, commutatis 1 et 3, per commutationem literarum 


cabbalifticam n3vw Δ δαί [de qua vid. Buxronrn de 4db- 


. breviaturis Hebraeor. Tractat. p.27., vel Gonporn, Sxzric 
, Compendia Focoe. Hebraeor. Habbinicar, p. 18. feq.], ut 


infra XLVII, 13. pro n3 legendum a praecipiunt. Et H.]. 
ilud 155, quod et infra XXVI, 5. itidem fequente p*135 
legitur, pro 335 codices haud pauci habent in textu; uti 
et Biblia Complutenf[ia. Verfiones veteres omnes exhiDent 
135, in direptionem, | Pro n*isb exhibent n*à3 pauci 
aliquot codices, cum qüibus LXX confpirant. Dan (gen- ὁ 
tium, ut habet Vulgatus) legitur in uno codice Kennicotti, 
Pro ΩΝ disperdam f. delebo te habent ΠΟ.) prae- 
miífa copula, ut Vulgatus et Syrus, duo codices Kennicotti, 
et^unus de- Roflii a prima manu. 

8. - Moabitae itidem ut Ammonitae a οι oriundi 
( vid. not. ad Vs. 2. et Genef. XIX, 27.), hisque ad auftrum 
Contermini, mari mortuo ab Oriente,: jam Num, XXI, 29. 
ad idolorum cultum defecilfe deprehenduntur.- Infenfi 
lraelitarum hoftes. fuerunt ( vid. Nuin. XXII, 2. XXV, 1. 


feqq. 


.* 


: ᾿Ξοδολίοι, Cop. XXF, $. - 89 


feqq. Pf. LXXXIII » 7.), eosque per NO NOM annos fübja- 
farunt, Jud. lil, 12. 14. feqq. Sed a Saule feliciter op- . - 
(0 puguati ( 1 Sam. XIV, 47.), a. Davide autem fuperati ( 2 Sam, 
. VII, 1. 5.); Salomoni (1 Reg. V, 1.) et regibus Ifraelis 
tributarii facti, donec fub Alabo, aut filio ejus, Joramo, 
deficerent C2Reg. I, 1. Ill, 5.), ex quo Ifraelitis graves | 
fuerunt ( 2 Reg. XIII, 20.). "Vaftandos ac diminuendos effe . 
ab Alfyriis fub Salmanaffare aut Sanheribo, minatur Jefaj. 
"AV. Y. feqq. XVI, 14., of. Amos. ll, 1. feqq., frangendos 
autem magis poft Hierofolymorum excidium a Nebucadite- 
zare et Dabyloniis, quos in oppugnandis Judaeis adjuverant 
(2 Reg. XXIV, 2.), praenuntiat Jeremias XXVII, 3. XLVIII, 
1. feqq. et Nofter h. 1., qui Moabitis h. 1. jungit Idumaeos, 
propter péccatorüm communicationem, disjungit-judicia in 
utrosque exercenda, quge Moabitis denuntiat Vs. 9. 10. 11. 
ldumaeis Vs. 12. 13. 14. ldumaei enim nunéupantur no- 
mine λυ, Seir, quod in-montanis Seir habitabant, Genef. 
XXXVI, 9. A^riy* non eft expreffum a LXX inccod. Rom.,. 
SH. et Arabe. Et notat Hieronymus: ,Hoc qued nos in- 
terpretati fumus e£ Seir, in LXX non Babetur, fed de 
Theodotionis editione additum eft Ex ea in cod. Alex. et - 
Theodoretum receptum. n3 n*3» neian-b253 Sicut omnés 
aliae gentes eft domus Juda, non funt meliore loco, nec 
aliquid egregium prae ceteris, ut fibi perfuadent, habent, 
malis etiam, aeque ac alii, afficiuntur, d&ncm: ,Recelfit 
amor Dei ἃ Judaeis, et fpreti fuerunt, ita ut tgaditi fint 
poteftati Nebucadnesaris, ut ceterae gentes. Praeterea 
alius cujusdam expofitionis allegoricae ' mentionem . facit: 
intraffe Chaldaeos templum, -et repertis ibi imgginibus 
Cherubinorum, ' quae fpeciem referrent viri uxorem am- 
" plectendis, illas fora produxilfe, quaff Judaeis opprobrio 
eflent. Similia refert Hignowv$us: ,Ridiculam vero, in 
hoc doco Hebraei narramt fabulam; poftquam urbs áperta, 
templunique referatum eíl, filiique Ammon et Moab et.Seir : 


ingr 'effi funt templum, videruntque Cherubirà protegentia . | 


propitiatorium , et δΊΧΌΜΙΝΙ. ficut cunctae gentes colunt 
» i : Bimu- 


i 
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fimulacra, ita et Juda habet fuae religionis idola, et id- 
circo, inquiunt, iratus eft Dominus, et tradidit eos capti- 
vitati. Nos autem hoc dicemus, quod et ifti infultaverint 
. domui Judae, quando a Chaldaeis capta eft, putantes, ficut" 
in ceteris gentibus non ibi efle auxilium Dei, et ideo 
regnum Judae et Jerufalem. Dei praefidio deflitutàm, pa- 
.tuiffe Babyloniae poteflati. ^ ^ Pro *5» habent h553 Znter 
omnes codices plures Kennicotti et de- Rolfii, uti et Syrus. 
LXX cod. Rom.: οὐκ ὃν τρῦπον, praemiífa negatione, quae 
tamen abeíl in cod. Alex., SH. et Arabe. Ad ny ma in 
cod. Rolf. no. 782. fignato, Hifpanico, a 1277. fcripto, no- 
. tatur ad marginem, Orientales, ἢ. e. codices Dabylonios le2 
gere bwóu* m». LXX et Arabs: utrumque. exprimunt: 
οἶκος Ἰσραὴλ καὶ 'Iovda. 

9. nnb *33n 125 Propterea en ego hoflibus viam 
aperiam ad eos, aditumque ad ur bes et arces munitiíIimas; 
eadem figura Jefaj. XLV , 1. Nah. III, 13. 2M$D nn» - nx 
Latus Moabi, per quod invadunt Moabitas. GnomiUs : 
»Latus apertum dicitur, | quod ictibus obnoxium eft.* 
nns, quod proprie Aumeram. notat (vid. fupra XII, 7. 
Jefaj. XLVI, 7. Jud. XVI, 5.), metapliorice ufurpatur de 
Jatere v. g. aedificii, ut Exod. XXI, 14. 15. XXXVIII, 14. 14. 
1 Reg. VÍ, 8., hinc de tractu terrae, yeluti de litore maris 
Num. XXXIV, 11., de regione generatim Jefaj. Xl, 15. 
Janenr: ,,Zsgo&aperiam munitiones regionis Moabiticae, 
quae fupt in, finibus ejus. Nam inis termini regionis vo- 
catur h. 1. 5n5, propr. Jatus, ut Exod. XXVII, 15. XXXVIII, 
14., quibus locis Onkelos w*zv pofuit. *'  Chaldaeus: wa 
ΝΟ gipn.n^à "2n ΜῈΝ ecce ego conteram fortitudinem 
Moab. p*rn2 inde ab urbibus, ex parte urbium muni- 
tiffimarum; fpecistim etiam zfr, Num. XXI, 15, 28. Deut. 
]I, 9., et 4roer, quae aàitraque ad Árnonem fluvium fita 
( Num. XXXII, 54.), q. d. non tagn latus debile, fed fprtiffi- 
mum et firmilfimum, in quo fitae funt urbes munitiffimae. 
DU725, quod Accentu difünctivo SakepA £aton dirimifur 


ab iis quae fequuntur; LXX cum proximo vU jungentes 
fic 


B | * 
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fic reddunt: ἀπὸ πόλεων ἀκρωτηρίων αὐτοῦ. lta iu cod. Rom: 
Sed in cod. Alex.: ἀπὸ τῶν πόλεων, ἀπὸ πόλεων ἀκροτη- 
ρίων αὐτοῦ. Theodoretus: ἀπὸ πόλεων αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν 
ἀκροτηρίων αὐτοῦ. Vulgatus: de civitatibus, de civitati- 
bus, induam, ejus. Chaldaeus: yim*23z5 jia"mÓpo ex civi- 
tatibus eorum, ex arcibus eorum, WWipb vo “40. urbi- 
bus, inquam, quae funt ab extremitate ipfius, quae reliquis 
folent e[Té munitiores. Alii extremo h. l. indicari putant 
univerfas urbes, q. d. ad unum omnes, ut Genef. XIX, 4. 
Jerem. L, 26. LI, 351., quod extrema pertinent ad comple- 
mentum rei ἢΠΥΡ a LXX non efl expreífum. — Vulgatus: 
et de Xi ὙΦ ejus. . Chaldaeus: fin*ms5 àv usque ad vil- 
las ipforum, yw *aàx Decus etiam terrae, i. e. tractum 
fertiliffimum. ' LXX: ἐκλεκτὴν γῆν: Vulgatus: inclytae 
terrae. Chaldaeus: j1n53« nn"n gaudium terrae eorum. 
nio*v*5 n3 i. e. domus folitudinis, nomen proprium loci, 
cujus mentio fit inter manfiones lfraelitarum ad Jordanem, 
haud longe a mari mortuo,. Num. XX2.ilf, 49., tum inter , 
urbes Hubenitarum Jof. ΧΕΙ, 20. Poftea hanc urbem a 
Moabitis occupatam fuiffe, e noflro loco patet. LXX: οἶκον 
Βεϑασιμούϑ. Sed οἶκον videtur gloffema ex. interpretatione 
vocis n*3, quod tamen jam Hieronymus in fuo τῶν LXX 
codice legit. Grabius ex conjectura refcriplit: οἶκον Ἰασι- 


μοῦϑ. Syrus: «osaaa| han, Di»b bv» eadem haud dubie 


urbs, quae Jof. XIII, 17. qv» bys m3 vocatur, olim Rube- 
nitarum, vid. Num. XXXII, 38. Eusszivs in Onomaftico 
e verlione Hieronymi: Beeimeon trans Jordanem, quam 
aedificarunt Jil. Ruben. Efl autem vicus. usque nunc 
grandis Baru in 4rabia, ubi aquas calidas /pcnte humus 
effert. Οἵ. HigyogR: Onomaft. S. p. 505. feq., cui ΠΡΌ no- 
men gentis, haud diverfae ab r*399»3, "Amnionitis 2 Paral. 
XX, 1. JMeonitae recenfentnr inter Arabiae populos 2 Paral, 
XXVI, 17. LXX qv» - bva2 vertunt ἐπάνω πηγῆς», quali 
"es iv legilfent. none Et usque ad f. verfus Kir- 
jathaim, (vid. infra) q. di civitas gemina (forfan quod 

. . ^. duabus 
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duabus urbibus conítaret), quae quoque urbs, quemad- 
modum Beth - Hajefimoth et, Baal-JMeon, olim a Rube- 
nitis poffidebatur, vid. Num. XXXII, 37. Jof. XIII, 19. Sic 
nullam partem terrae Moab ἃ violentia hoftiutn immunem 
fore oflendit. Urbs Cariathaim fuerat olim Etmaeorum 
( 55x) Genef. XIV, 5., quos Moabitae expulerunt, eorumque 
regionem obtinuerunt, Deut. II, 9. 10., Moabitas Amoraei. 
E tota illa transjordanica regione cis Árnonem expulerunt 
Amoraeos líraelitae; fed tandem Moabitae poflliminio vi- 
dentur eam regionem oceupa[fe, tramgalatis in Alfyriam 
decem tribubus, interque ceteras urbes hanc Caréathaim 
recuperalfe, unde praeter noftrum et Jeremias xINIII, 1.235. 
contra Moab prophetans hujus urbis meminit. Cf. DAcniENE 
Defzript. Palaeftinae Vol. Il. P. 1V. &. 305. p. 326. verf. 
germ. Evsrrivs in Onomaflico ex Hieronymi verfione: Ca- 
riathaim civitas, quam exfiruxerunt filii Ruben. Nunc 
autem efl vicus Chrifiianis omnibus florens juita Mede- 
bam, urbem rabiae, et appellatur Corajatha; in. decimo 
milliario fupradictae urbis ( Medebae) contra Occidenta- 
lem plagam , | eicinus ejus looi, qui appellatur Bare. 
npn: Maforethae in margine ΠΟ Ὁ 51 legendum notant. 
Duplex (ut recte obfervat Hirntrnvs in z4reano. Keri e£ 
Kethib p. 281., et in Onomafl. δ. p. 17.) olim (criptio in 
' codicibus extitit; una mt*n*6pi, i. e. in Kirjathajim , five 
verfus Kirjathajim,  Dualis b*h**^p, addito n locali, ut 
nrbe Zerofo]ymam; altera, quam literae in textu 
pofitae innaunt, n52n5p*, itidem Dualis, addito n locali, 
fed contractus ex D*n'p, 60 modo, quo D*59 et n"ny, 
duo, ἢ praece[ferit nomen ων. LXX: πόλεως παραϑα- 
λασσίας,"» quali duae elfent dictiones, nz* nw. Turono- 
nrrus: Παραλίας δὲ λέγει τὸς παρὰ "rnv νεκρὰν 3ά- 
λασσαν διαπειμένας" τῆς γὰρ ἄλλης ϑαλάσσης πόῤῥωθεν 
ὥκουν οἱ Μωαβῖται.  Maritzmas vocat urbes ad mare 
mortuum Jfitas; procul enim ab alo mari incolebant 
Moabitae,  Chaldaeus: t*Qysp* Ceterum totius hujus 
᾿ Veríüs fenfum bene expofuit Lixnowvavs in Commentario: 
» Com- 
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»Comminatur Domind$, fe humerum, robur videlicet, et 
fortitudinem Moab 'de civitatibus ejus diffoluturum, five 
aperturum, ut ad ipfos quoque Babylonius victor introeat; ' 
et civitates in Moab effe defiftant, et in finibus ejus ac ter- 
minis urbes inclytae deflrnantur, quarum ponit nominag 
JBeih Jefimoth, et Beelmon εἰ Cariathaim , pro quibus 
nefcio quid velentes LXX interpretati funt domum Beih . 
Jafimuth , quium hoc vocabulum sam defertam ignifftet ; 
Beelmeon quoque usque hodie in Moab vicus fit maximus, . 
quem illi verterunt fuper fontem, et Cariathaim civitatem . 
maritimam , iraditurque et ipfa cum filis Ammon fi liis 
Orientis, Babyloniis videlicet, juxta illum fenfum, quem  ' 
contra filios Ammon interpretati faris [vid. not. fupra 


ad Vs. 4.1“ ] | 


-10. δὰ *:3h Oriéntalibus, inquam (Vs. 4. » aperiam. 
latus tuum ( Vs. 9. ), ut illi libere irrumpant. "yy *33- by 
Una cum (ut by "fupra XVI, 357.) terra iliorum dmn 
(fupra Vs. 25,), aeque ac Ammonitidem illis vaftandam te 
aperiam, 'Alii: praeter filios jÁmmon Orientalibus et te 
tradam; quóW prior a Chaldaeis vaftata eít Ammonitis, po- 
fgrior Moabitis. n*nns* Et dabo qgidem eam, vel, eem . 
namque, AÀmmonitidem (Vs. 4.) dabo hoflibus. ἮΝ 125 

pea ln .23 δὴ UL, nuilla fit «mmonitarum mentio 
inter gentes ,' ut populus-e[fe definant, cf. fapra XXI, 37. 
et ad eum locum not. Prg ὙΠῸ} "23 Syrus nomen vrbis | 
^ y Y.» Y]. 
* regiae (Qin cado) 225 Riabbathae SURHSONHIIM pofuit, 
| 11. D*eby nuyw 2Ni5nt "Sie eliam im Moabitas. 
exercebo judicia ; nltionem fumam ' ut fupra V, 710, 
XXVII, 22. A o-* 


12, Supra (Vs. 8.) duo ME olds contra Moab 
et Seir, poftea de Seir tacens contra Moab tantüm MUN 
eft; nunc reddit coeptum problema, quid Seir, hoc eft 
THAN fecerit.^ Hifgowvwus. ldumaei non modo ut 
Ammonitae et Moabitae favi funt de malis Judaeorum, | 


verun 7 


τ 
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verum etiam in ultionem veteris injuriae, - qua Efavus aut . 
Edom a Jacobo affectus fuerat, praerepta benedictione 
( Genef, XXV, 31. feqq. XXVII, 17.5, (imultatem illam vete- 
rem, a majoribus haullam, continuantes, fefe cnm Chaldaeis 
conjunxerunt ad opprimendos conlanguineos. Vid. Obad. 10. 
feqq. Jerem. XLIX, 7 — 22. Amos. l, 11. 12. Pf. CXXXVII, 
Jj. € ad eum locum not. 

13. Ton. quod aufirum fignificat, h.l. effe nomen 
ürbis aut regionis dictae a nepote Efavi ( Gehef. XXXVI, 
15.9, res ipfa docet, vid. et Jerem. XLIX, 7. Obad. Vs. 9. 
$ob. z3n3 nij" Zt Dedanem usque gladio cadent, ,,duos 
terminos nominat, Themanem ad auftrum, et Dedanem ad 
feptentrionem. * GnmoriUs. Quae hic memoratur Dedan, 
diverfa procul dubio ab illa, quáé Genef. X, 7. inter Cufchi 
pofleros nominatur, Nam qui h. l. εἰ Jerem. XLIX, 8. 
memorantuP Dedánitae, non videntur Cufchaei efle, fed 
Abrahami: pofleri, incertum, utrum natalibus TMNCI au 
ab illo Dedane, qui Genef. XXV, 2. Abrahamo e Cethura 
nepos fcribitur, orti, et cum TRANS confociati. Grotius 


.ad Jerem. XLIX, 8. hos Dedanitas ab Idumáeié$ fubactos ait, 


mera tamen ex conjegtura. Haud magis certum, an, qui 
infra XXVII, 15. et Jerem, XXV, 23. memorantur De 
nitae, iidem fint cum noftris. 77e Joca/e, quod alias praevia 
"vocali Camez addi folet, ,hic habet ante fe Ségol, ut a 233 


" (1 Sam. XXII, 19.) dicitur πὰ ad IVobam , 1 Sam. XXI, 1. 


XXII, g., ex nsh natum nnam Jefaj. XXX, 33., ex 1:5» 
Jefaj. X, 9. dictum m35» Amos. Vb, 2. Verba n2") qE0n 


3583 53*5n3 LXX fic redddnt; καὶ ἐκ Θαιμὰν διωκόμενοι dy 


ῥομφαία πεσοῦνται. Non expreffum eft 53533, quod tamen 
imSH. et Theodoreto legitur. Vulgatuss ab 2fuftro, et qui 
Junt in Dedan, gladio eqdent. Syrus: o MW co 
—, i25: a Themana et Doron, et gladio cadet. 


Chaldaeus: nbepn* w23n3 qp) ^à0* ΜΠ ab dufiro 
( fcil. defertani eam ciam) , et incolae Dedan gladid oc- 
cidentur, 


14. ᾿: 
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14. Quod Deus maleficia Edomitarum per, populum 
fuum //rael vindicaturus dicitur, eo fpectare volünt, quod 
Joannes Hyrcanus (circa annum 128. ante Chrift. nat. ) 
non folum Idumaeaf urbes, Adora et Mariílam, cepit, ve- 
,zUp et regionem omnem fuüubegit, -fuoque i imperio ita peni- 
tus fuübjecit, ut jam non fuis porro juribus inflitutisque 
fraerentur ldumaei, fed Judaeorum moribus ac legibus uti 
tenerentur, yelerene Joserno Zfrchaeolog. XIII, 9. 1; Conf. 
.ScnNvRnER, ad Obad, 18. in Ejus Differtatt. p: 418. 

15. Pifihaei longe olim e Caphtoraeorum et Caslu- , 
chaeórum. regionibus in Palaeftinam immigraverant ( unde 
et appellati, nam t5» Aethiopice eft migrare), tractumque 
Cánanaeaé maritimum auflralem a fe occupatum inhabita- 
— bant, vid. Genef. X, 14. Deut. II, 23. Jerem. XLVII, 4. 
Amos, IX, 7., et cf. J. D. "nem Spicileg. Geograph. 
JHebr. exter. T. I, p. 277. feqq. Inter eos Jucaeosque ab 
antiquiffimis inde temporibus odium fuerat acerrimum, 
quod caufam praebuit bellis inter eos longo temporis tractu. 
. geltis, vario eventu et fncceffu. Repetendum illud odium 
* ab eo eft tempore, quo illi Ifraelitas inflituerant opprimere, 
Judicum tempore, vid. Jud. X, 7. XlII, 1. Sub Samuele 


quidem et Saule liberari coepérunt Judaei ab illorim op- Ὁ 


preffióne, fed ita, ut bellatum continuo, non debellatum - 
fit (1Sam. XIV, 52.), donec David eos fubegit, 2«-Sam. : 
VIII, 1., Gatham quoque cum agris ei fübjeclis, illis eri- 
puit, r Chron. XVIII, 1. Salomoni et Jofaphato fuerunt 
tributarii, 1 Reg. IV, 21. 2 Chron. XVII, 11., fed füb Jora- 
mo Judaeam populationibus infeflarunt, 2 Chron. XXI, 16., 
et ab Ulia repreffi ( 2 Chron. XXVI, 6. 7.) fub Ahafo iterum 
plurima Judaeis mala intulerunt, 2 Chron. XXXVIII, 18. E 
Graves ictus eis inílicti ab Hiskia, qui 2 Reg. XVIII, 8. 
totam Palaeftinam pervagatus effe et infeftalTe narratur, ipfa 
Gaza, in exlremo limine auílrali, non intacta. Harum 
inimicitiarum memores Philiflbaei videntur fefe Chaldaeis 
in opprimendis Judaeis junxiffe; id quod Nofter haud 
obfcure eo fignificat, quod Philifthaeos fefe ultos elfe 

, . ] ait 
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Y 
ait — dn perditionem (ut fupra V, 16. IX, 6.), i. e. 
ut perderent prorfus et pro[ligarent jodscur 12533, in 
hemiflichio priori, Jancur bene explicat: ,per odium et 


faevitiam, ficut is, qui ultionem fumst de inimico fu6.*5 ὦ 


vj533 ΝΞ Cuin contemti cum anima, infolenter et effre- 


natà petulantiá. LXX: drixalpoyret ἐπ ψυχῆς. "Vulgatus: 


ἐοέο animo. Syrus: Qoia lio juxta  cupidilatern 
animi fui. Chaldaeus: w55 m5x3 cum laetitia animi, ut 
fupra Vs. 6.  t*5i9 now Odio veteri, ut infra XXXV, 5. 
OmilTum ante ὨΣῚΝ praefixum 2, utalias faepiffime, Verba 
ΕΝ ὨΣῚΝ n*nunb LXX cod. Rom. fic reddunt: τοῦ ἐλ- 
λεῖψαι ἕως ἑνός. Sed pro ultimo vocabulo 'reponendum 


. haud dubie αἰῶνος, ut in cod. Alex. legitur ,-et in verfione 


Arabica et SH. exprimitur. ' In Theodoreto: τοῦ διαφϑεῖραι 


κατ᾽ ἔχϑραν αἰώνιον, quae eft Symmachi interpretatio, uti 
e nota marginali cod. SH. cognofcitur. Vulgatus: inter» 


Jicientes et PU ΤΗΝΕ: inimicitias veteres, Syrus: ΚΕΦ 


fa fZosai ut *violarent. amicitiam perpetuam, | Pro 
ὨΣῚΝ videtur ex conjectura n33M legiffe, quod, quum 
ante n3à*w non b [ive 5 fubaudiret, fed in Accufativo ver- 
tendum putaret, id nomen ei fenfum non fatis aptum 
fundere videretur. Chaldaeus: ΟῚ» b»3; whsrb bww3 ad 


perdepduüm, odio antiquo. 
í J 


16. nwnubs-h» LXX reddidere: ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύ: 
λους. » Phlifhiim , quos Septuaginta ἀλλοφύλους, id eft, 
alienigenas transtulerunt, non generali nominé omnium 
gentium, quae. non funt de genere Judaeorum, fed fpeciali 
gentis fuae, quae nunc dicitur Palaeflina,* mutata PAe 
litera juxta Graecorum confuetudinem in Pz (I1), ficut 
et apud nos pro hebraico PAa/e (t5) Graecum et La- 
tinum ZafcAa celebratur," Hirnoxvwus. Crethaeos, nn*5, 
fuiffe eam Philiflhaeorum partem, quae auftrálem et ma- 
riimum Phililhaeae tractum tenuit, tam ex hoc loco, 
quam ex E nnd II, 5. et 1 Sam. XXX, 14. apparet, quo 


A . quen 
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quidem Joco quae *n*522 2213 aufiralis ora Crethaeorum ' 
vocatur, mox Vs, 16. p*nubs y?s dicitur. Cf. Goporn. i 
LackeMAcnERI Obfereatt. philologg. P. II. Obferv. II. p. 12. 
.leqq. Nomen inde fortitos efle, quod ortu Creten/es fue- 
rint, Lackemacher $. V. leqq. argumentis haud improba- 
bilibus evincere ftuduit, inter quae illud minime efl con- . 
temnendum, quod apud Srrrnuasux; Byzantinum (voce . 
Gaza) luculenta exílat traditio, Cretenfes, Rege Minoé, 
- expeditionem fuscepiffe iflas in oras, et Cazàm occupalfe, 
quam J4ínoa appellaverint, unde apud illos templum re- 
periri Jovis Cretaei, Jarna ab eis adpellati, "Verba funt: 
'"ExAg294 (ἡ UxQx) δὲ καὶ Νινώα, ὅτι Μίνως σὺν τοῖς 
ἀδεχφοῖς, Αἰάκῳ xai Ῥαϑαμᾶνϑει, ἰωῶν, ἐξ αὐτοῦ ταύτην 
ἐκάλεσε. Ἔνϑεν καὶ τὸ τοῦ Κρηταίου Διὸς παρ᾽ αὐτοῖς. 
εἶναι, ὃν ua ἡμᾶς ἐκάλουν Mapvav, ἐρμηνευόμενον Κρη- 
Ταγενῆ: Conf. γιγκινολ Commentar. ad Jefaj, XIV, 28, 
Προϑεωρίαν δ. V. Exigui eft monienti, quod feutentiáe 
ili de ortu τῶν n*n3», a Carargro quoque docte defenfae 
(in Differtat. de ortu Philifihaeorum eorumque dis, Com- 
mentario-in priorenr Samuelis librum praemiffa P. IV. 
p. 1. feqq. verf. teuton.), oppofuit J. D. Micnazrms in . 
Spicil. Geogr. Hebr. ext. P. 1. p. 281. ., €retenfes Hebraice 
potius n*t33 fcribendos fuilTe, quomodo Syriace fcribi 
folent, quum tamen permutatione literarum n et t5 nil fit 
frequentius, vid. not. fupra ad VIII, 11. Vol. I. p. 221. 
lpfe Michaelis fufpicatur, ut LXX. Phililthhaeos tanquam 
^ nomine proprio ᾿Αλλοφύλους, exteros, vocant, ita Hebraeis 
ob duplicem migrationem, ex Aegypto in Caphihor, exque 
lac nova patria in Palaeflinam, tn95, recifos:a patria, 
et extorres dictos fuiffe. Eadem jam Hizzrnr fententia 
fuit, «qui in Onomafl. 8, p. 280. et 778. ' Philifthaeos. 
U*n^x i. e. e patrio folo excifos vocatos exiftimat, quod 
bis natale folum vertere coacti fuerint. Pro nomine ap- 
pellativo' noftrum p*h*3» acceperunt quoque Aquila, Sym«^ - 
machus et 'Theodotion, vid, infra. Paronomalia, poenam 
Alionis fübindicans, in eo eft, quod Vatés dicit: "5 5). 
Ezech, 12 G t:n5337 DN, 
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p*n^s- nM, quo hoc vult: ex/cindam ex/cindendos , po- 
pulum internecione dignum eique devotum, quem fenfum 
Chaldaeus expreffit: n —— Dij cep 5 ΧΩΝῚ ef 
disperdam populum , qui rei funt, ut dispereant. Vulga- 
tus: et znterficiam interfectores. ,Vro quo LXX, nefcio 
quid volentes, Cretenfes interpretati funt [Καὶ ἐξολοϑρεύσω 
τοὺς Κρῆτας), quum et Aquila et Symmachus et Theo- 
dotio ipfum verbum hebraicum Chorethim, vel inter- 


fectores [Loto deflructores, Symmachus SH.], vel 
interfectionen verterint, non folum in praefenti loco, fed 
etiam in Sophonia (1I, 5.): 7ae Aabitatoribus funiculi 
marie, accolae Cretarum (D»n*3» *3); et hic enim quum 
-LXX Cretam verterint,' caeteri translatores ὄλεϑρον, id eft, 
interfectionem vel perditionem interpretati funt." Hisnowy- ' 


xus. Cum LXX tamen convenitSyrus: [EISE ^l εξϑοσῦο. 
εἰ perdam Cretaeos. Ceterum τοὺς Κρῆτας, quod Hiero- 
nymus in fuo τῶν LXX codice legit, exílat quidem in 
cod, Rom., SH. et 'Theodoreto, fed in cod. Alex. legitur: 
SO ἐξολοϑρεύσω κριτὸς Σιδῶνος, et in verfione Arabica, in Po- 


-]yglottis, ve textum codicis Alexandrini exprimere folet, 
7,27 '!'c ! ol 


sux | eui, quod jatints inlerpres exflirpabo 


racemationem, vertit, Sed recte J. D. Micnarris in Spi- 
cileg. Geogr. Hebr. ext. P. L p. 287. not., monuit, pro 


sua ἜΣ elTe suas, judices. mwOww, Heii- 
quias, dicit, quod Philifihaea jam anfea multum vaftata 
fuerat ab Allyriis et Aegyptiis, vid. Jefaj. XIV, 5o. XX, 1. 
Jerem. ΧΙ, 4. 5. Amof. I, 8., quibus locis omnibus 
eadem^ila vox de Philiflhacis ufurpatar. 555 tin. Zztoris 
maris Ícil. occidentalis, i. e. iiri ut Jarchi notat. 
min, Lus, ut Genel. XLIX, 13. Deut. 1, 7. Jof. IX, 1. 
Jerem. XLVII, 7., proprie Ames, terminus, ut idem ille 
Jarchi obfervat. Ad utramque radicem, 5n et 5n, poteft 
referri, quemadmodum Arabibus a Ca. ( pro C$.) 


eir- 


Ezechiel. cap. XX7Z, 16. 175. 099 


1 


cireumisit locum, χων. eft-era, labium, margo, et hinc 
ripa, atqne co limes , terminus, et a C$, itidem - 


obivit, A3. latus, ora, margo. Cf. Micnaxris Supplemm. 
p.. 588. fegq. Vorba 553 nin n*nxu-rw LXX cod. Rom. 
.yettunt: τοὺς κατοικοῦντας τὴν, παραλίαν, pro quo ultima 
voce in cod. Alex. eft παράϑαλασσίαν. Vulgatus: reliquas 
maritimae regconjs.. Syrus: [n Be Isto. refiduias 
oras maritiinqs, , Chaldaens; ΝῊΣ "8p δι n* reliquum 
litori is (uariis, 


(i17. non nín»t»3 Vid. fupra V, 15, et ad eum loc. 
not. LXX haec verba non exprelferunt. 


XXI 
Vaticinia In Tyrum et Sidonem. 
Car. XXVI, XXVII. XXVIII, j 
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Car. XXVI. 


ARGUMENTUM. 


"T ποι, emporium opulentifinum et.opere magno mu- 
nitum et valido firmatum praefidio, a Nebucadnezare, 
rege Babyloniae, cum magna manu expugnandum , .diri- 
piendum et penitus vaftandum praedicit, quam repenti- 
ham et infolitam cladem omnes 'conílernati et attoniti 
. fint adnüraturi. 


^ 





δι Anno undecimo, prima die menfis, habi- 
tus eft ad me a Domino hujusmodi fermo: 

2. ἘΠῚ hominis, quoniam dicit 'Tyrus de Hiero- 
folyma: ah! effracta efi, quae erat populo- 
rum portae, conver[ía efi ad me, replebor,ea 

S.  vafiata. Propterea fic dicit Dominus Deus: 
Ecce me contra te, Tyre! Inveham in te 

. gentes multas, quomodo attollit fuos fluctus 

4. mare, quae Tyria moenia corrumpant, ever- 
^ . tantque turres. Radam pulverem de ea, et 
| ΝΗ | e petram 


"s 7 Βερολίόι, Cap. XXI. 
am limpidiffimam eam reddam, ita ut 


expandendis [agenis in mari, quoniam 
) raid fam , inquit Dominus Deus, 












| fant. jn agro, gladio. perimentur, et 
in igent, me effe Dominum. ^ Sic enim 
. dicit Dominus: Ego ad "Tyrum Nebücad- 
| amezarem,; Babyloniae regem, adducam ex 
! feptentrione, regem regum, cum equis, qua- 
drigis, equitibus; magnaque copiarum mul- 
titudine. Filias (tuas, quae. funt in agro, 
ferro perimet, et contra te vallum: admove- 
bit. .contta te. aggerem exprimet, contra te 
fcutum elevabit. Ictum tormentorum fuorum 
"in muros tuos diriget, et turres tuas diruet 
machinis fais. Tnundatione equorum fuorum 


. operiet te pulvis: eorum; et prae equitum, 


curruum, quadrigarum fonitu tua concutien- 
tur moenia. Quum ille per tuas portas in- 


Arabit, quomodo in effractam urbem intrari |, . 


folet, equorum fuorum. ungulis omnes vicos 
tuos proculcabit, populum taum gladio cae- 
det, tuaeque potentiae fiatuas demolietur 
ad terram, depraedabuntur opes tuas, mer- 
ces diripient, evertent muros, et donios tuas 
praeclaras diruent, faxaque, et ligna et pul- 


 verem ponent in mediam aquam. ' Atque ita - 


carminum tuorum turbam .coércebo, nec 
amplius audietur cithararum. tuarum foni- 
tus, teque in limpidiffimam petram redigam, 


ut 


12. 
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15. 


16. 


Ezechiel | Cap. XXI. 


üt fis expahdendis. fagenis,: nou deinceps 
inftauranda; quoniam ego Dominus loquutus 
(um; inquit.Dominus Deus..." -Sic dicit Do-- 
minus Deus Tyro: Nimirum: a; fonitu ruinae 
tuae, quum quidem [ufpirabunt faucii, et 
edetur-in te caedes, concutientar infulae, 
defcendentque de fuis foliis omnes principes 
maris, et detractis trabeis, 'exutisque [uis 
phrygianis veftibus, cireumfufi formidinibus, 
δὲ fubito cafa pavidi,. ác de te attoniti; nae- 
niam de te edent, tibique-dicent: O quam 
perifu,:a'repionibus maritimis frequentata, 
wrbs inclyta; tüque tuique incolae, qui ter- 
rorem onmibus míaris incolis: incufTerunt? 
Nunc pavent iufülae diem ruinae tuae, tur- 
banturque marinae infulae tuo exitu. 

Nam fic dicit Dorninus Deus: quum ego te 


. urbem de[ólátam reddám, quales funt quae 


xion incoluntür- urbes, qüiini in te pelagus 
inveham, teque vaftae obruent aquae; de- 
mittam té cum his, qui defcendunt in bara- 
Yhram, ad.popülum aeternem, et .collocabo 
te in terráe imae folitudine aeterna, cum 
his, qui defcendunt in barathrum, ut non 
'"habiteris, decoram vero reddam. terramr vi- 


ventium. In nihilum te redigam, ut nulla 
fis, quaefitaqQue nimquam deinceps invenia- 


ris, dicit Dominus Deus. 


NOTAE. 
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N O T A E 
Cam. XXVI, ἃ. n3U ΟΝ "nva Anno undecimo 
ἃ deportatione Jechoniae et regni Zedekiae (vid. not. ad. 
1, 1.), ipfo anng expugnatae [Hierofolymae ( 2 Reg. XXV, ἃ. 
le Jerem. LII, 5. feqq, ), qui erat decimus nonus Nebu- 
«aduezaris, 2HReg. XXV, 8. Jerem. LII, 12. Nam annus, 
quo deportabatur Jechonias, erat Dabylonii regis octavus, 
2BReg. XXIV, 12... Pro nur -rviv3 LXX cod. Rom., SH., 
Arabs, Theodoretus reddunt: dy τῷ ἑνδεκάτῳ. Sed in cod. 
 Alex.: dy τῷ δωδεκάτω. "rms Primo [cil die, cf. 1, 1. 
NAM, a3.. XX, a. XXIV, à. XXIX, 1. v3 n5. Mene fcil. 
primi (qiw* ut infra xxx, 20. LXX cod. Rom., SH., 
Arabs et Theodoretus: τοῦ μηνὸς, fed in cod. Alex.: τοῦ 
/ “μηνὸς τοῦ πρώτου, anni illius undecimi, quarto igitur ad- 
huc menfe ante expugnatam Hierofolymam, vid. Jerent, 
XXXIX, 2. 11, 6.. Quae quidem eft plerorumque inter- 
pretum pud comprobata fententia. ..INec obftat, quod 
vates jam ipfis calendis anni undecimi Tyrios hic introducit 
jgloriantes, velut peracto Hierofolymorum | excidio; tum 
enim Hierofolyma erat graviífima obüdione prelfa, ut Tyrü . 
imminens excidium nrbis tanquam praefens mente praeci- 
pere poflint. Alii cum Kimchio ipfum illum menfem quar- 
ium; quo expugnata eft Hierofolyma, intelligunt, quem 
non nominet, utpote omnibus notiffinium et inaufpicatum. 
Gnorivs iis, quae fequuntur, menfem eum innui exiflimat, ὦ 
qui fequutus efl captam Hierofolymai, i. e. menfem quzn- 
dum anni undécimi, quo "Tyrii, accepto nuncio de ex- 
peugnata urbe Hierofolymitana,  gloriofam iltam fiduciam 
praedicaverint, quae Vs. 2. exponitur. Ceterum. ex ordine . 
"temporis poft vaticinia anno nono exilii fui a propheta pro- 
mulgata ( Cap. XXIV, feqq.), nunc fequi debebat propheta 
contra Zegyptum, ànno decimo pronunciata, infra XXIX, 1. 
. Sed quoniam "Tyrüs prius fuit deflruenda, οἱ iilius de- 
flrüctae merces Acgyptus futura erat Nebucadnézari (XXIX, ᾿ 
18, 19.); coniminatio Tyri delendae, licet ferius pronun- 
tiala» 


- 
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..tiata, ante comminationem de Aegypto vallanda ponitur. 


Vid. Lia uvrooT1 Chronol P. T. in Ejus Opp. Vol. L 


p. 125. 


2. j,Confequenter prophetiae ordo contexitur. Loquu- 
tus erat contra filios Antmon et Moab, et Seir, qui et ipfi 
funt Idumaei, et Philifthiim, qui funt in litore, et in funi- 
culo maris eundem limitem tenent. Poft Palaeftinam enim 
fuccedit Phoenicis regio, cujus metropolis eft civitas Tyrus, 


quae appellatur Hebraeo Syroque fermone Sor [*ix].- 


Hirnowvwus. 'H Τύρος Σὸρ τῇ ἐπιχωρίῳ προσαγορεύεται 
Φωνῇ, inquit Ὑπεορομετυβ ad h.l. Hinc eíl Sarra, quo 
nomine Tyrus nonnunquam apud Veteres appellatur, Vid. 
Gzrrir Noctt. 24ttic. XIV, 6., qui ejus nominis meminit ut 


antiquioris, quam Tyri. Hodie ipfo nomine hebraico ap- . 


pellatur. Cf. Anvrr£pag Syriam p. 95. ed. Koehler. T'es 
autem Tyros diftinguunt Geographi, Zalaetyrum , Tyrum 
infulam, et Tyrum adnéxam continenti. JPaj/aetyrus, quae 

et Tyrus vetus Latinis dicitur, triginta ftadia aberat a Tyro 
infula, auftrum verfus, tefle Strabone Geogr. Lib. XVI. 
p. 521. ed. Cafaub. Fluvius eam permeabat, uti fcribit 
Scxnax in Zeriplo p. 101. ed. Gronov., et hinc faxa pe- 
tiife Alexandrum, quum Tyrum oppugnaret, tradunt Dio- 
nonus Srcunus Bibl. L. XVII. p. 583. edit. Rhodom., Cun- 
ταῦϑ ΕΥ̓, Cap. 2. feqq., Anniawus de expedit. 7lex. 11, 18., 
alii. Haec Palaetyrus haud longe ab illo loco (ita fuit, qui 
nuuc Jlas el- Jin (ior OM) dicitur, ubi etiamnum 
veftigia aquaeductus inde per lfülhmum usque ad Tyrum 
protenfi confpiciuntur, Vid. Mauxpnrru: Znerar. in $yl- 
loge Jtinerariorum, quam edidit ἢ, E, G. Paurvs, Ρ, 1. 
p. 64, Et Pococxi Defeript. Orientis Vol, 11. p. 119. feqq. 
verf. germ, edit. fec, Veteris hujus Tyri, in rupe (unde 
εἰ nomen ^íx ) a Sidoniis conditae (Jefaj. XXIII, 3. 12.), 
mentionem fieri quidam putant Jof. XIX, 29, in defcriptione 
fortis. Aferitarum, ubi ἊΝ ^x3» occurrit. Cui opinioni 
tamen CN oppofuit RzLANDUS Paiaeft, p. 1047, Cf. li- 


* brum: 
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, brum noftrum: Jandbuch der bibl. Mlterthumskunde Vol. . 
Il. P. I. p. 29. feqq. et p. 62. feqq. Tyrus infula, Φοινίσσα 
γάσος dicta Euripidi in Phoeniffis, ab Alexandro continenti 
adjuncta, Powrowius Mera de fiu Orbis l, 12. "Tyrus, 
aliquando infula, nunc annexa terris deficit, qua ab im- 
puegnante quondam 4(exandro jacta opera. Priwivs Hid. 
Nat. L. V. 6$. 17. Tyrus quondam infula, praealto inari 
feptingentis paffibus divifa, nunc wero Jlexandri op- 
᾿ς pugaantis operibus continens; olim partu clara, "urbibus 
genitis, Lepti, Utica, et illa IHiomani imperii aemula, 
terrarum orbis avida, Carthagine, etiam Gadibus, extra 
orbem conditis. Nunc omnis ejus | nobilitas | conchylia 
atque purpura conflat. | Circuitus XIX M. paffuum eft, 
intra .Palaetyro inclufa. ^ Oppidum ipfum XXX1I fladía 
obtinet. Quae de 'Tyro per Nebucadnezarem vaftanda, ab 
Ezecbiele praenunciantur, fola de' alaetyro intelligenda 
elfe, poft Mansuawux in Cam. Chron. ad Sec. ΧΡ ΜΙ 
ΟΡ. 578, et Pzuizoxiuw Origg. JBabylonn. P. 11. p. 79., plu- 
" ribus demonílrare [fluduit VarniNoA in ZINocitia. Tyri prae- 
milla Comunentario ad Jefaj. XXIII. Vol.l. p. 665. feqq. 
edit. Dalil.' Sunt fane in noflro vaticinio quaedam, . quae 
magis conveniunt urbi in continente, quam in mari .fitae. 
;Veluti quod infra Vs. 10. 1:. Nebucadnezar cum equis, 
curribus, equitibus urhem intraturus deícribitur; porro 
quod idem ille adverfus sam aggerem congeflurus dicitur 
CVs. 8.), nec non, quod ei f/uburbza tribuuntur (XX VII, 28.). 
Contra folam in-Tyrum infularem: cadit, quod infra Vs, 5. 
urbs deflructa comparatur loco ficcandis retibus deflinato 
medio in mari; tum quod XXVII,. 4. 25. 26. diferte zn 
corde maris (nw 353) fita dicitur, Etli enim fatis no- 
tum e[t, 35 et ΠῚ non ;praecife, medium rei alicujus no- 
tare; illud tamen negari vix poterit, indicari ifta loqnendi 
formula, rem, de qua fermo éft, cingi undique illa re, in. 
cujus corde efl. Porro infra Vs. 6. fiae Tyri, quae funt. 
"in agro (1102), i. e. oppida a metropoli pendentia, quae . 
erant in -continente , oppenuntur Tyro in mari exílractae. , 
| ' Prae- 
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Praeterea Tyrum infularem jam olim, dia: ante Nebncad- 
nézaris tempora, extitife, patet ex eo, quod Josrris nar- 
rat νέᾳ. ΙΧ, Cap. 14., tempore Salmanaffaris Sidonem, 
Acoem, et Palaetyrum defecilTe a Tyriis ad Aífyrios, uude 
liquet, 'Fyrum aliquam a Palaetyro diftinctam jam tum 
fuiffe; et Alfyrium, graviter offenfum, quod Tyrii fe ei 
qon fubmitlerent, mox reverfum in Phoenicem, illos ad 
obfequium coacturum fexaginta navibus aggreffum elfe, 
fed irrito conatu. Cf. Rrrawni Zaaeft. p. 1051. feqq., qui 
inter alia plura appofite obfervat, Veteres, Tyri antiquita- 
tem celebrantes, numquam adrotare, fe de Palaetyro loqui, 
fed de clara illa ac infulari Tyro, unde Cadmus ipfe Ty- 
rius ygoiw T6, infulanus, dictus. Quae quum ita fint, nos 
quidem Ezechielis vaticinium non dubitamus 'l'yrum illum 
infularem, jam ab antiquiffimis inde temporibus cultam et 
celebrem, potiffimum fpectare, ita tamen, ut et Palaetyrum, 
tanquam partem illius, fimul refpiciat,. ficuti ét Plinius, 
loco fupra allato, ambitum Tyri inclufa Palaetyro defcri- 
bit ,,Anguftum," ait Relandus 1. c., ,,erat id fretum, quod 
infulam a continenti fecernebat, quatuor [ladiorum, ut 
"Curtius fcribit et Diodorus Siculus, ut Plinius 700 paíTuum, 
"Quis credat, Nebucadnezarem, qui tres. annos et dimidium 
urbem obfediffe dicilur [imo tredecim annos, vid. infra 
ad Vs. 7. Philoflrati e Jofepho teflimonium], quum ab 
Alexandro capta Íit menfe feptimo, non eodem afiu ufum, 
ut Tyrum expugnaret, quo Alexandrum? — Et ipfum illud 
"tempus obf(idionis videtur indicare, de Tyro infula agi. 
Palaetyrum non credo ei tantum negotii potuilfe facelTere.* 
"Tyrum infularem a vate noílro non relfpici, qui ἀξ fola 
"Palaetyro hoc vaticinium agere exiflimant, et inde colli- 
"gunt, quod infra Vs. 14. "Tyrus ita dicitur effe deílruenda, 
. "t non amplius fit aedificanda,' quod infulae Tyro non 
conveniat. Ad quod in nota ad eum Verfum refpondebi- 
mus. Ad Palaetyri vaftationem per Nebucadnezarem Kjm- 
chi et Abendana in Additamentis ad AMicAlal- Jophi vefe- 
runt Verfus quatuordecim priores Capitis noflri, reliqua ad 
" | ΄ Tyii 
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"Eyriinfulavis f. nováe expngnationem, ab Alexando factam. 
Ad utriusque, et veleris et novae ,. 'Tyri everfionem perti- 


mere tria hacc Capita, arbitratur quoque Painravx.in Con- . 


nexione Κ΄. ct IN. I, cum. Judaici. et aliorum. populorum 
Aifloria P. I. p. 480. coll. p. 93. feqq., cui Dathe. adftipu- 
laur. 325: Zracta efé [cil. urbs Hierofolymitana, ut 
Jefaj. XXIV, 10. 3557 Ὁ. ἽΡ nzv3 Fracta efl urbs vanita- 
| tis. Omiffum efl», ut Jefaj. VI, 12. πη», deferta fcil. 
^urbs, coll. XVII, 2., et infra apud Noflrüm XXXVI, 33. 
coll, 55. n5 ninbs Quae (urbs) fuit portae populorum, 
i. e maxime frequentata: civ)um et extérorum copi et 
comercio, emporium quafi aut forum commune regionis. 
4d eàm namque non folum religionis cauía. lMraelitarum, 
.yérum et aliaruin gentium, mercaturae ergó;- frequentilfi- 
mus concurfus fiebat. "^ Verba n*535 ü^inbs n2u5 LXX 
aeddugt: συνετρίβη, ἀπύλωλε τὰ ἔϑνη.. Pro ninbs Cap- 
ellus illos conjicit legilfe nib» a bbs, exAaurire. Vulgatus: 
-eonfractae funt. poríae populorum. Chaldaeus: ΞΕ 
aan bob ὙΠῸ wpnos nis" confracta ef, quae praebe- 
bat mercimonia omnibus populis. Ad **w 5503 converfa 


ef ad me, plerique fubaudiunt negotiatio ejus. Gnomius*s 


,ad.me fe vertit forum illud frugum, vini, olei, balfami.* 
"Aliter, nec male, Ilignosvwus: ,Ego portum tutiffimum 
ohabeo , illaque fabverfa ; ad me omnis multitudo converfa 


οὔ; quae illius regebatar arbitrio, nmn3303 nw5nw Eo. 


magis nunc. ego replebor mercibus et opibus (nt infra 
. XXVII, 25.), quod raflata eft illa; ex ruinis illius crefcam. 
HarnoNYMUs: , Quia illa: deferta elt, idcirco ego implebor. τ 
CLEX:CH πλήρης ἠρήμωται, quafi 2 legiffent, quod in 
codice Roffiano nuinero 545. a prima manu [criptum repe- 
ritur. ldem exprellit Chaldaeus: naf his nji?3 quae 


erat plena, deferta eft. Syrus: ino δϑμιο et vaftata eft 
et defolata, Vulgatus: implebor, deferta eff. 


$. “ἧς qu 233 Ecce ego ero f. inlurgam contra te, 
9 ee ut fupra XIII, 8. Jerem. L, 21.  Chaldaeus: ΜῈ x1 
| γὼ 


^ 
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Qs "hs 30 πὴ ecce ego mitto furorem meum contra 


Tyre. Syrus: MONS E] lo ecc8 ega contra té, 
non exprelfo nomine "i. t3" MA "ὮΝ *byas Et ad- 
ducam contra' ἐδ populos multos, Chaldaeos intelligit 
(Vs. 7.), quibus et aliae non paucae gentes militabant. 
ybib pa Dibyas Sicut afcendere facit mare fluctus fuos 
- CVs. 19.), five: ac fi afcendere facerem mare fecundum 
f. quoad /luctus ejus, Chaldaeus: "13 nwsi3nN3 ΜΝ pon5 
ficut afoendit mare in fremitu fluctuum fuorum. Cum 
'flnctibus maris comparat hofliles exercitus, ob. tumultum, 
Íragorem, multitudinem et ferocitatem, ut Jefaj. XVII, 12. 


4. noo ΠῚ *n*nti Imo abradam etiam pulverems 
f.humum éjus, abradam omnia cum pulvifculo. Similis 
loquutio 1 Beg. XX, 10. Adeo evertetur, ut rupes tantum 

' fuperfit, f. area, cui urbs impofita eft. LXX : καὶ λικμήσω 
[cod. Alex.: λικμήσουσιν τὸν χοῦν αὐτῆς xm αὐτῆς. Vul- 
gatus: δὲ radam pulverem ejus de ea.. Chaldaeus: ἌΣ 
mig ΥΩ e epsliam pulverem ejus ab ea, Syrus: 


€^ ^e T , 
eto σι AS «oja330 et evellent ex ea pulveres ejus. 
56 nnx5 nnmis *nn35 Sic humiliabitur, ut petrae nitidi[fi- 
mae comparetur.^ HicnoNvwus. Cf.fupra XXIV, 7. et ibi not. 


5. menn bwo*n ntunb Locus expanfionus fagenarum 
erit, ficut littora deferta. , nullum alium praebentia ufum, 
quam retibus. [iccandis. »lantaque erit in urbe, quondam 
frequentiffima, folitudo, ut fagenae pifcatorum expandantur, 
et liccentur in medio ejus.* HigmoNvwus. ὉΠ ΠΟΘ 
LXX vertunt: ψυγμὸς σαγηνῶν. Vulgatus: Jiecatio fage-. 
narum. Syrus: [AER EN loo" Dato [ laco Jietque 
locus ad expandenda retia. Clialdaeus: Dux neun ex- 
panfto pifcatorum. | | 

6. n311am 3303 nva QNM ]*n1221 » Filiae quoque 
ejus, quae funt in agro, ive i in campo, hoc eft, in Phoe- 


nicis littore, urbes et oppida, vici atque callella, interfi- 
cientur 
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cientur gladio: metaphoricec, quia /i/iae appellavit, intere 
feclionem. ponit gladii.^ Hrznowvwus. :*01:33 Chaldaeus 
vertit: Mn3*55 nt) ef habitatórores villarum ejus, ]|ta 


qose Vs. ἃ. 


| 3.. ρουοὰ dixerat: A/cendere faciam ad te gentes 
multas etc., nunc ponit manifeflius, quod Nabuchodonofor, 
regem Babyloniae, adducat Dominus. Hiznowvwus. Quod 
ἩΒΚΌ, ex aquilone, regem Dabyloniae fe adducturum mi- 
matur Deus, non tam refpicit fitum Babyloniae, quae Ju- 
daeae aquilonem inter et orientem erat, quam iter, quo 
Babylonii in Judaeam erupturi erant. | Quippe ut vitaretur 
eremi vallitas, iter illis. fuit per Riblam et Hamatham, id 
eft Antiochiam et Epiplianiam, quae funt ad aquilonem 
Judaeae. Jerem. I, 13. 14. IV, 6. VI, 1. 22. X, 22 ὩΣ 355 
Jegem regum, lic appellarunt fe reges Babyloniae, quod 
et regibus quibusdam imperarent, vid. Jefaj. X, 8. Τὰ. 
veterum Períarum regibus ex [lirpe Arfacidarum et SalTa- 
nidarum in monumentis et numis tribuitür nomen j«55n 
wobn5 regum rex. Vid. Sinv. px ὅλου JMémoires fur di- 
serfes antiquités de la Perfe, p. 87. 88. 101, 171. 178. 
Et Perfici atque Ottomanici imperatores 'hodienum fe vo- 


cant 5 UA sS Schahinfchah, et (4o (uUa Sul- 


tam Salatín; quod ulrumque nomen ejusdem plane cnm 
titulo illo hebraico eff fignificationis. Graecas et Plhoeni- 
cum, maximeque Nicolai Damafceni, et alias Darbarorum 
ajunt fe, qui huic hiftoriae contradicunt, legilfe biflorias, 
et nihil foper oppugnatione a Chaldaeis inveniffe Tyriae 
civitatis; quum probare polTumus, multa dici in Scripturis 
facta, quae in Graecis voluminibus non inyeniuntur, nec 
debere nos eorum auctoritati acquiefcere, quorum perfidiam 
et mendacia deteftamur.* Hirnowvwus. ScaricéR quoque, 
quod apud nullum Graecum Bomanumve' fcriptorem "Tyri 
a^ INebucadnezare deílructae mentionem faciam reperiret, 
quae apud Ezechielem praedicuntur tam de Tyro quam.de - 
Aegypto per Chaldaeos evertendis, Dei mifericordia re- 


FIM | mi/Ja 
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miffa effe, neque contigiffe, certiffimum fe habere prohite- 
tur in Canonibus Jfagogicés L. llf, p. 319. Cf, Grsrwui 
Commentar, ad Jefaj. XXML. p. 711. Obfediffe tamen Ne- 
bucadnezarem Tyrum, et quidem per plures annos, mani- 
feflum eft ex vaticinio Ezechielis contra Aegyptum edito, 
infra XXVIII, 19 Sub Ithobale rege oppugnatam effe a Ne- 
bucadnezare Tyrum, narrat Menander Ephefius, qui ex 
ipfis Tyriorum tabulariis illius réipublicae Annales pro- 
duxit in Graecum fermonem converfos , quorum fragmenta 
fervavit JosePuus contra z4pionem, L. I. δ. 21, Verba graeca 
funt: Ἐπὶ Εἰϑωβαάλου τοῦ βατίλέως ἐπολιόρκησε Ναβουχο- 
δονοσόρος τὴν Τύρον ἐπ᾽ ἔτη δεκατρίχ.  Oblidionis Tyri. 
mentionem quoque facit Philofiratus quidam, ut Jofephus 
prodit coméra J4pion. L.l. $. 20. Περὶ τούτων γοῦν cug- 
Φωνεῖ Φιλόστρατος ἐν ταῖς ἱσταρίχις, μεμνημένος τὴς Τύρου 
πολιορκίας EU in dntiq. L. X. Cap. 11. $. 1. fub fin. Καὶ 
Φιλόστρατος ἐν ταῖς ᾿Ινδικαῖς αὐτοῦ καὶ Φοινικαῖς ἱστορίαις, 
ὅτι οὗτος ὁ βασιλεὺς ( Ναβουχοδονόσορ) ἐπολιόρκησε Τύρον 
ἔτη vy, βασιλεύοντος κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν Ἰϑωβάλου τῆς 
Τύρου. Quamyis vero εἴ, Μοπαπάειν et Philoflratus obfidéonzs 
tantum non, ilem expugnatzonis "Tyri mentionem faciant, 
ut merito dubitari poffit, an urbs illa vi capta fit et di- 
repta a Chaldaeis; tamen fub Babyloniorum imperium ve- 
nilfe Tyrum, inde apparet, quod inter reges five principes 
Tyri Merbal quidem Babylontus commemoratur ; vid. Jofeph. 
l c. $.21.. Videntur igitur Tyrii longa obfidione ad ex- 
trema redacti Chaldaeis fefe fponte aequis conditionibus 
dediffe. Cf. Zandbuch der bibl. Alterthumskunde Vol. 11. 
P.L p. 34. et p. 65. not. 85. 86. 


8. ^n qni32 Vid. Vs. 6. et ibi not. De p*» et nb5& 
vid. not. ad IV, 2, Verba p*» 35» 1033 LXX Ὧο reddunt : 
καὶ δώσει ἐπὶ σὲ | προφυλακὴν, καὶ περιοιποδομήσει. Quae 
duo pofleriora vocabula.Cappellus glolfema elTe putat ex 
alia interpretatione; efe enim ihterpretamentum eorum, 
quae proxime praecefferunt. Vulgatus: δέ cireumdabit te 
| muni- 


P4 
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munitionibus. | Syrus: ico? aas joinio δὲ eriget 
contra te fpeculas.  Chaldaeus: pira» qv 23, vid. not. 
ad IV,2. Vol. 1. p. 114. πεν qv t5 Conflituet adverfus 
. te clypeum, 1. e. milites clypeatos, ut fupra XXIII, 24. 
Alii ignificari opinantur continuatam fcutorum feriem, qua, . 
tecti milites oppugnationem urgerent., lta Gnomrms: ,,Te- 
ftudine e fcutis facta te oppugnabit.^ LXX: καὶ περίστασιν 
ὅπλων. Vulgatus: et elevabit conira te clypeum. a et 
Syrus. Chaldaeus: p*6*6n3 piro 57 359 mp e£ flatuet 
contra te armatos clypeis. : 
9. iv *n* plerisque eft nomen generale machinae 
bellicae ad evertendos muros, dictae quali percuffio f. ictus 
advcerft fui, quod ex adverfo f.'e regione muri poneretur. 
Aliis bia; efl baZifia, tormenti bellici genus, qno proji- 
ciuntur in murum lapides. "Tum dictio hebraica fonaret 
baliflárum ejus. Κιμοητ in Lexico machinam, qna fagittae 
in muros miltebantur, me in iis quispiam proeliari polTet, 
lignificari putat. sba5 Kimchi obíervat efTe nomen formae 
qvi, quod adjecto fuffixo fecundum analogiam $oi5p enun- 
clari deberet. Sed ex ufu linguae in illo nomine fervatur 
Kamez fub Koplh in regimíue,atque accedentibus affixis, ét 
excidente Vau mutatur Cholem in. Kamez -chatuph, fe- 
quente Dagefch, ut «395 minimus meus, 1 Reg. XII, 10. 
Verba *n^n23 i far "nra a LXX fic zi din funt: καὶ 
τὰς λόγχας αὐτοῦ ἀπέναντί σου δώσει,. Τὰ τείχη σοὺ X. T. À. 
Pro *s^55h3 videntur fine 5 legiffe 3*nth, quod cum iis, 

. quae proxime fequuntur, conjanxérunt. Vulgatus: et si- 


neas [inftrumenta oppugnationibus apta] et arietes tem- . 


PR5Y 
perabih ἐν muros tios. Syrus: No EON o 


Mac» et- cufpides lancearum fuarum ἐπεῖδε muris tuis. 
Chaldaeus: qs 33* “25 ὉΠ. δὲ pereufflonem tor- 
mentorum fuorum dabit im muros tuos, "tia. h. 1. non 
gladios elfe, led machinas dirutorias, res ipfa docet. Kim- 
chi intelligit fecures, vel milione acuminatos, quibns la-. 

pides 
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. pides diffringuntur, et aedificia deftruuntur. LXX: τὰ τείχη 
σοὺ καὶ τοὺς πύργους σου καταβαλεῖ ἐν ταῖς μαχαίραις αὐτοῦ. 
Vulgatus: δὲ turres tuas defliruet in armatura fua. Chal- 
daeus: mb, 'zaN» δ ἢ ἘΣ et turres ἐπα δ defiruet 
lapidibus fuis ferreis, 

10. wt ny5v Zbundantiía equorum, ut b*hrz ὭΣΘ 
abundantia camelorum. Jefaj. LX, 6. LXX: ἀπὸ τοῦ πλή- 
ϑους τῶν ἵππων αὐτοῦ. Vulgatus: inundatione equorum 

* » 1 . ^ 
ejus. Syrus: OLa25? 122330 «ὦ ex ince[Ju equorum ejus. 
ΡΩΝ q22* T'eget te pulvis eorum, tantus erit pulvie zb 
equorum multitudine, ut nubis modo urbem operiat. . Cf. 
Nalh.l 5. ΤΡ ww wiars Sieut f. fecundum introitus 
urbis perruptae , ficut intrare folent in urbem expugnatam. 
LXX: ὡς slomopsuóusvog εἰς πόλιν ἐκ πεδίου. Legerunt' 
ΠΡΕΞΏ. Vulgatus: quafi per^introitum urbis di/fipatae. 
Syrus: los tso f^xasaSs Wiss oo οἱ ac Ji ingredere- 
tur urbem disruptam. Chaldaeus; wz350*? xnór3 pbr3 x05 
Ὁ. ficut qui ingrediuntur urbem, cujus dirutus eft 
murus. [lanta erit. multitudo equitum ejus, ^ut palvere 
equitatus, et fonilu ululantis exercitus, rotarumqüe flre- 
pitu et equorum hinnitu urbis fundamenta moveantur, et 
ic ingrediatur civitatem dilfipatis muris, quafi de campo 
fecurus ingrediens. IizRoNYwus. 


11. ἫΝ ni2xo Statuae roboris tuae, i. e. fíatuae tuae 
᾿ fortes, quibus deorum fimulacra, quorum adjutorio tutelam 
et fecuritatem urbis adfcriberent, intelligenda videntur; 
certe de eis nomen n13:5 2 Reg. XXIII, 14. Jerem. XLIII, 13. 
Hof X, 1. 2. Mich. V, 2. ufurpatur. Alii indicari volunt, 
flatuas in fortium civium honorem erectas, vel trophaea. 
" Gnomius: ,Statuas erectas Aegypti regibus alisque foede- 


ralis Tyri et Chaldaeorum hoílibus. Solent enim imagines . 


dejici eorum, quibus res infeliciter cedunt.* Hebraei al- 
tiffimas murorum turres flatuas fortitudinis vocatas arbi- 
trantur, quoniam qua& hominum fortitudo ac refugium 

repu- 


| Ezech el. Cap. ΧΧΡΙ, 31 —44. à 13 


repularentu?. Ceterum nomini plurali nt3x» junctoiti ver- 
bum fingulare **3h^ ,; quod Kimchi fic explicat: 5 “ὌΠΙΝ bs, 
nix»? unaquaeque flatuarum: ad humum dejicietur.- Ejus- 
modi numeri discrepantiam difiributionem indicare faepius 
moDumus LXX:.xa) τὴν ὑπόστασιν τῆς ἰσχύος σου ἐπὶ 
τὴν γὴν κατάξει. Vulgatus: et  flatuae fuae. nobiles in.ter- 


* 
e 9, 
ram corruent, Syrus: D 2M03 1.915 21a) [PN 
et excelfa fortüudinis tuae in terram proflernet. 


12. thsbn ἘΣ) ZZ domus defiderü tui, i.e. prae^: 
— aritiffima, tua. et magnifica palatia. lta nsbn *b» vafa. 
defiderii Jerem. XXV ,.34. 3 Chron. XXXII, 27, funt vafa ᾿ 
praeftantiffima, quaáe defideramus. Cf. Jefaj. II, 6. Jerem. - 
XII, 10. ΠΕΡῚ mwxtf3 JE Jigna tua et pulverem tuum, 
à e. rudera tua. , Nihil priflinatum divitiarum in, ex- 
pugnata urbe fervabitur, fed cum muris dómus quoque 
nobiles deftruentur, et tanta erit victorum faevitia, ut ligna 
et lapides, qui refidoi incendio fuerint, in medium mare. 
| projiciantur.* HiznoNYMUS. 


18. wv qon ín2un Quie/zere faciam firepitum . 
canticorum tuorum, . auferam univerfam urbis laetitiam, 
| quae prius canticis et pfalteriis perfonabat, quafi dicat om» 
| mia luctu et moerore complenda, nullumque folitis laetitiae | 
fignis locum amplius relinquendum. "Vid. Amof. V, 23, 
Jerem. VIL, 24. XXV, 10. j 


"M ' 


τᾷ. De verbis n*nn e wn33 cf. not, fupra ad Vs, 

4, 5. Pro mafculino n*3^ ponendum erat femininum n 
f *n, fed refpicit termznationem. nominis. *x Zyri, ut 
2 Reg. XV., 16. Jefaj. XXIII, 1. Hof. X, 7. itidem urbium 
nomina cum verbis acer confiruuntur. ,,Quodque 
. fequitur: JVec aedificaberis ultra [ἫΝ n33n ΜᾺ, videtur . 
facere quaeítioném, quomodo non [it aedificata, quam hodie 
cernimus Phoenicis nobiliffimam et pulcherrimam civitatem. 
Ex quo quidam volunt, ultimo tempore haec "Tyrum elfe 
.palfuram, quae pollea ποι fit aedificanda; Sed quomodo 
JExech. 71 H Naba- 
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^ , Nabuchodonofor perfonam fervare poterunt, praefertim 
quum legamus in confequentibus, NNabuchodonofor op- 
pugnalfe Tyrum et laboris fui non accepiíTe mercedem, et 
propterea tradi ei Àegyptum, quia Dei fententiae in Tyri 
oppugnatione fervierit? [ XXIX, 18. ] Poteft ergo quod di- 
citur, neo aedificaberis ultra, fic accipi, quod nequaquam 
ultrá fit regina populorum, nec proprium habeat imperium, 
"quomodo habuit fub Hiram et ceteris regibus, fed vel Chal- 
daeis, vel Macedonibus, wel Ptolemaeis, οἱ ad poftremum 
"Romanis regibus fervitura fit.* ᾿νε οσνώσε, Similiter 
-Grotius: ,Non redibis ad veterem fortunam. — Pertinet 
huc Grassi: obfervatio in Zu. S. p. 213. ed. Dath., verba 
quaedam non tantum ufitatam f[ignificationem, fed etiam 
quandam ejus quafi qualitatem, adjunctum, aut conditio- 
nem [imul indicare. Sic dicere pro were, /incere dicere 
pof, Proverb. XX, 9. 1 Cor. Xll, 5. Zidere pro videre 
cum oblectatione Pf. XXXV, 21. Pivere pro bene εἰ fe- 
liciter vivere. Ita et noftrum locum explicat: ,,/Von aedi- 
Jicaberis amplius , videlicet ea dignitate, elegantia ac cele- 
britate, qua fuifli.* Ioa, Corovicus, qui anno 1598. Syriam 
et Palaeftinam vifitavit, in Jtznerarío, quod praeftantiori- 
bus fui generis libris accenferi meretur ( Antverp. 1619. 4.), 
Ῥ. 119. de Tyso haec fcribit: JJaec urbs mulis cafibus 
defuncta et pofó excidium renata, nunc tandem diruta 
penitus, plena ruinis et deferta jacet, quinimo usque 
adeo devaftata et everfa eft, ut defierit effe civitas, tan- 
tumque levia priflinae p :entiae veflipia in ruinarum 
magnitudine demonflrentur. Praeter arcus enim, fornices, 
dirutorum aedium pnrietes , -turresque collapfas, ac moe- 
nium reliquias ruderuque. immenfa ,' nihil eft, quod cer- 
nas. Communis quidem haec, urbium  Phoeniciae conditio 
eft, cum vel majorum barbaries, vel bellicae frequentes 
clades totam illam Phoenices eram» ac politiffimam re- 
gionis faciem mularint in ruinas. deformes atque korri- 
das defolationes. Quod an rerum folita viciffitudine, gua 
vetera quaeque, magnifica licet: atque praeclara: fuerin£, 


Aunc 
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nunc dütereunt , nunc nova refürgunt , eundem et ipfa 
quandoque Jinem confequutura: an vero irá divind; fce- 
lerum vindice, acciderit, novit ille, cui nihil ighotum. 
Sane conflat Exechielis vaticinio, "Tyrum ob nimium fa-. 
| lum impietatemque everiendam aliquando. Cetertim cum 
Ezechiele, 'fyro defolationem aeternám minanti, pugnare - 
^ videtnr Jefajas, qui XXIII, 17. 'T yrum per feptuaginta tan« 
tummodo annos oblivioni tradendam, iisque abfolutis ad 
quaeflum fuum redituram effe dicit, Et vere Tyrutu tam 
a Nebucadnezare, quam ab Alexandro M. defiructam iterum 
ienatam elfe conflat. Neque vero nofter locus Nebucadne- 
zarem ait fore eum, qui Tyrum ita fit vaflaturt$, ut non 
amplius fit habitanda, fed hoc dicit Deus; fore aliquando 
tempus, .quo urbs defolata prorfus jaceret.. Morem huno 
elfe prophetarum, ut in vaticiniis fuis ad propinquum fimul 
et remotum tempus refpiciant, adeoque prophetias, ad 
fecula longe remota [pectantes, aliis, quae tempora proxima 
tangunt, immifceri, jam obfervatum a plüribus. ln verbis 
snóny nin* *3M 525 deelt nomen nja* in codicibus plaribus, 
nec exprelfum eft à LXX, cod. Alex., Arabe, T heodoreto, 
.Vulgato et Syro. ᾿ 
15. bn pis. In gemere ΝΣ απ, düm "- con- 
Jolfus. 35353 31332 4n occidere f. occidi cdedem , i. e. cum 
^ peragetur caedes. 3^33 Infinitivus Pie, vel, uti vult 
Kimchi, Niphal, elifo ^ characteriflico , qnod polt praefixa 
255 poni flet, ut hi5 ad comparendum, Jefaj. I, 12. pro 
nis. Vel neyna in obruendo, pro Stt33 Thren. II, 11. 
LXX: ἐν τῷ. σπᾶσαι ῥάχαιραν, quafi 23n pro i*n legiffent. 
Dawn ἡ}  Comimovebuhtur infulae f orae marititnae, 
De nomine us proptie in univerfum regiones Aabitatas 


(coll, arab. ΜᾺ hófpitari , habitare, tnde ΤᾺΝ Jedes 
. lKocusque habitationis), tum in fpecie de regionibus earum 
gentium, quae lebraeis Phoenicibusque bürbarae erant 
(ut Genef. X, 5., infra XXXIX, 6.), nec non de regioníbus 


transmárinis , nique de in/ulis quoque üfürpato, maltis 
Ἢ P E uiis 


416. Eiechiel Cap. ΧΧΡῚ, 15. 16, 


disputavit J. D. Mrcirazxis in Spieileg. Geograph. Hebraeor. 
exter. P. Í. p. 152— 142. t*»«n Chaldaeus reddidit ey» 
Juburbia , quibus non tam aedificia extra murum fita, quam 
omnem potius regionem circumjectam intellexiffe videtur. 
16. ὉΔῚ *wew3 b5 nntos byp tw Defcendentque 
- de thronis fuis omnes principes maris, LXX: πάντες oi 
ἄρχοντες ἐκ τῶν ἐϑνῶν 'τῆς ϑαλάσσης. Omm ὉΠ ΟΠῚ 
Amovebuntque pallia fua, 'extimas veítes, vid. not. ad 
Exod. XXVIII, 21, Sed LXX; καὶ ἀφελοῦνται τὰς μίτρας 
ἀπὸ τῶν κεφαλῶν αὐτῶν. Vulgatus: et auferent exupias 


| Juas. Syrus: «oou aal (oonito anao tollent a fe 


. Jlolas fuas. tnopa «2c ΠΝῚ RE m fuas acu p:ctaa, 
fplendidas.. LXX: καὶ τὸν ἱματισμὸν τὸν ποικίλον αὐτῶν. 
Vulgatus : et eeflimenta fua varia. Syrus: qoo e (rss 
vefles ornatus: fui. Chaldaeus: iie "wb nn veftes 
fuas figuratas. Ceterum defcenfu a throno et eeflium 
fplendidarum, mutatione et Jon. lI, 6. rex Alffyriae luctum 
fignificare dicitur. Ita Cicerone in exfilium ejecto L. Mum- 
mius populo-auctor fuit, ut tanquam in aliqua publica ca- 
lamitate, veftem pro illius falute mutaret. Pro mé (inquit 
Cicero in' Orat. poft reditum ad Quirites, Cap. Ml.) fenatus, 
hominumque praeterea vipinti millia veflem mutaverunt, 
lüi.igitur principes mari potentes, qui 'Lyri cafum lugent, 
. depofitis togis purpureis, sunb* | bfoàn, terroribus induen- 
. tur, eadem metaphora fupra VII, 27., ad quem locum vid. 
not. Cf. Pf. XXXV, 26. CXXXII, 18., et oppofitum Jefaj. 
| LI,9. δῶν y*3u27 5v Terrae infidebunt , lugentium more, 
. vid. Joc. Il, 13. et ibi ποῖ. Pro b» pofuit b« Mafora finalis 
- (fol 11i. col 1.), fed fine fuffragio codicum h. 1. "m 
, erath ER igrepidabunt ad ingula momenta, ut Jefaj. 
XXVII, 5. Sed Jancnr exponit t*3395 propter confractio- 
nes, a commovendi, disrumpendi lignificatu , quo verbum 
y13 Jefaj. LI, 15. ΟΝ XXXI, 35. fumendum. Vid. not. 
ad Job. XXVI, 12 Senfum hunc effe dicit: ,'Trepidabünt 
a, ne fuper ipfos veniat eliam ipfe ( Nebucadnezar), eo 
5l : modo, 
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mmodo, quo facta eft confractio tua.* Similiter Hrgnoxvwus: 
»Quiim te viderint corruilfe, fibi fimilia formidabunt, ni- 
hilque putabunt in terrae bonis effe perpetuum. LXX: καὶ 
Φοβηϑήσοντα, τὴν ἀπὥλειαν ἀὐτῶν. Yulgatus: et attoniti 


fuper repentino cafuü tuo. Syrus: CON tlo «93oL30 | 


et erunt attoniti, πο reqüiefcent. Chaldaeus: 10 yymm . 
iran "8, et coniremifcent fee interitum. eorum. | 


017. t'et5 naci» Habitaia a maribus, i. e. a mari- 
tinis populis, ad quem ab omni mari advenae confluebant. 
Mare per metonymiam pro marinis, ut Jefaj. LX, 5. ns 1123 
muétitudo maris, i. e. gentium, maris accolarum, ut ibi- 
dem explicatio fabjungitur. Sic et Hagg. 11, 6, Verba ἢ". 
D'5»D n3 ΠῚΣΝ LXX fecundum cod. Rom., SH., Arabem 

|. fic reddidere: πῶς κατελύϑης ἐκ ϑαλάσσης; Sed in cod. 
Alex. et Theodoreto: πῶς 'awAou κατελύϑης s. 9. Con- 
fentit. tamen uterque codex in eo, quod ΑΨ non ex- 
preifum eft. Vulgatus: quomodo perüfli, quae habitas in. 
mari. Pro Bw» Doederlein n*m:n legendum conjecit, 
i. e. habitata:a miuitis retro feculis , quem fenfum et, Hu- 

bigantius fua in verfione exprelfit;; quae jamdudum Aabi- 
£abatur. Ygnoraífe videntur, jam a Jarchio obfervatum elfe, | 
exítare interpretes, .qui n*n*n legerent, i. e. Aabitata a 
diebus antiquis. Cf. Jefaj. XXIIL, 7., ubi Tyrus originis 
antiquae (ὯΔ *b*5) urbs vocatar. ny3 Quae laudata, 

celeberrima, fuit, Praeteritum Pyal ( cf, spin Pf. LXXVIII, 

63.), cum praefxo He relativo loco Qvx, ut Jofaj. X, 26, 
s255n2 qui iverant ; 1 Paral. XXVI, 28. w^*pa2 quae con- 
fecraverat ; Efr. VIII, 25. 35*322,, quam obtulerant. itn 
p:3 Zraevalida in mari, praevellens omnibus in re navali 
et clalflibus, late per mare regnans. Alii eo referunt, quod 
Tyrus urbs elfet münitifixaa, nec vim maris vel hoftis me- . 
tuens. Cf. infra ad XXVII, 5. locum ex Cotovici Itinerario 
et e Curtio ad Cap. ejusd. Vs. 4. Verba njpr nn "UM 
feast wen b3 in cod, Rom. zày LXX non funt exprelfa, 
uec legit ea in fuo τῶν LXX codice interpres Syro- Hexa- 
, plaris 


118 Ezechiel | Cap. XXFI, 17. 18. 
plaris, neque Arabicus interpres. Sed in cod. Alexandr. 
et TTheodoreto verba illa hebraea ita funt translata: due 
ἐγενγϑη ἰσχυρὰ ἐν τῇ θαλάσσῃ, αὐτὴ, καὶ οἱ κατοικοῦντες 

αὐτήγ; Eademque verba in fuo τῶν LXX codice reperit 
Hieronymus, qui fuae interpretationi Verfuum 15 — 18. 
fubjecit interpretationem τῶν LXX latine a fe redditam. 
Ipfe autem Hieronymus verba hebraea fic vertit: Quae 
fuif fortis in mari cum habitatoribus tuis? Syrus et 
Chaldaeus hebraea ad yerbum expreffere. Ὁ pmnn 350} τ Ὅς 
mut τ Qui incufférant terrorem fui omnibus habita- 
toribus ejus, [οἱ]. marís, ex Kimchii fententia, ut fuffixum 
nomini poftremo additum ad Ὁ hit referendum, quod. no- 
men, quum alias fit maículinum, h. 1. ut femineum tracte- 
tur, nt 4868. XVl, 17. Jancur: qui circa eam habitant.* 
Minus placet Cocczst fententia, fuffixum illud ad Tyrum 
referentis, ut diftinguantur Ahabitatores , qui cum imperio 
effent, ἃ reliquis incolis, qui vel in civitate habitarent, vel 
jus illius civitatis haberent in coloniis; unde noltrorum 
verborum fenfum hunc effe putat: qui imperio gravi et 
fevero totam civitatem continuerint et frenaverint; jam 
igitur magnificam civitatem , cujus fenatores regibus aequa. 
les erant, interire miferabile erat^ LXX; Ἡ δούσα τὸν 
Φόβον αὐτῆς πᾶσι τοῖς κατοιποῦσιν αὐτὴν. ,"nlgatua: qr 


formidabant NP Syrus; nan o£ Sa aco 


ib ovjasas qui terrorem fuum incufferant. omnibus 
habitatoribus terrae. Non legit nv2*, nt conjecit Dathe, 
, quem fequutus eft Jaus ad Biblia Hebr, a fe edita ad h. 1., 
fed retulit fuffixum vocis n3c1* ad nomen yoHs53, quod ex 
orationis ferie interpres ille fubaudiendum cenfebat. Chal- 
daéus; wa3n? b5 *3nb süonnw jew quomodo traditi 
funt excidio omnes habitatoree ejus? ; 


18. Quod prieri loco ponitur, «1, cum termina 
tione pluralis Aramaea, ab altero, 33 "ἼΩΝ DN, ita 
differre videtur, ut hoc infulas, dud vero ter'ae (ransama- 
rinas et longe 'diffitas ( vid, not, ad Vs, "i ) denotet, Mi- 

chaelis 


» 
ἐς 
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chaelis in verfione teutonica verba pun mn$ Bc vertit; 

Europa wird erbeben, et in Supplemm, p. 68. monet, "ὮΝ 
antonomaftice illis de regionibus poni folere, quas Japheti 
poteri habitabant, Europa, Πα minore, et δα fepten- 
trionaji verfus Orientem." Pro jy:95 legitur in paücis ali-. 
quot- codicibus DM, hebraica pluralis numeri termina-: 
lione. LXX: αὐ "vijaoi. Sed Hieronymus melius ait iu 
Hebraico habé&ri náves, et confequentiüs effe, addit, prirno 
naves légere, ne bis ponantur in/u/ae, ἢ Janx 1. c. Hiero- 
nymum' nix in fuo codice reperiffe putat, quod tamen 
nimis discrepat ab ina. Rectius MicuarLis in Spicil. Geogr. 
Hebr. ext, P. T. p. 134. Hieronymum 15. legilfe cenfet, 
ἃ ^x, navis , Num. XXIV, 24. Jefaj. XXXUI, 1 et inffa 


XXX, g. Syrus: Ve infulas. .Chaldaeus: «ow nt 
. fupra Vs, 15. 3nb5» ci* pro Ὁ pts, die ruinae. tuae; 

ut infra XXVII, 27, 4nwxp. Ob exitum tuum, i. e. excidium. 
lcbraei intelligunt. de exportatione in terras exteras , de 
qua verbum à&x» Jerem. XXIX, 16. ufurpatum reperimus; 
g. d. quod cives tui captiyi . abducantur, Gnorius: ,Ubi 
obfides ex te auferentur Babylonem. &' Ex Actis Phoenicum, 
quae producit Josrruvus contra "dpion. Ll $. 21., apparet, 
"Tyrum, expugnatam a Babylonibus , fuilfe fub regibus, fed 
qui majellatem Dabylonicam obfervarent, adeo ut eta Ba- 
bylone ex lis, qui ibi obfides habebantur, . reges interdum 
' peteret. | MansuaMys in Can, Chron. p. 578. exitum, cujus | 
h.l. mentio fit, eo refert, quod Tyrii , antiqua fede fua 
diruta, in Infalam, in qua poftea 1 nova Tyrus, exftrücta, 
transmigrarent , | qua de re plura infra ad XXIX ,. .18, 
Verba 3nwxn ns27 QN D" δ: 55}. in, cod. "Rom, TV 
LXX non funt exprelfa ; ; ín cod. Alex., Arabe, Hieronymo 
et Theodoreto translata quidem reperiuntür, fed e Theo- 
dotione recepta funt, lnterpres SH. in fuo graeco. codice 
dictiones tres priores hebraicas quidem non translatas re- 


perit, fed ultimam, quam ipfe anu) To lioeto co 


ab exitu comite (ui vertit, Dro "DRXD pa Syrüs, pofuit 
! - ἡ.) . : 


ἤρου 
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aos aa, [en ao fi legiffet 3n55:9 tt, ut in priori 
bemiftichio. qnxx» Chaldaeus reddidit 301353 p8r23 quum 
egreffa fuerit iranémigrao tua, i. e, deportata multitudo, 


19, 53.015 sh "TUM ὉΔῚ Σ5 Sicut urbes, quae non 
Ahabitantur. , tam dellitutam a commerciis te reldam, quam 
funt urbes hominum vacuae, Cf. Jerem. XXlI, 6. Oppo- 
fitum ili quod dixerat Vs. 17. b"wr n3». Mari, 
oceano (ΜΔ) οἱ aquis mulis (mx); 0*9), quibus 
Tyrus [it [ubmergenda, Bignificantur ingentes et copiofiffimi 
exercitus, qui eam perdent, ut fupra Vs, 3. ^ Verba ntf»va3 
Euvi p*bn ἢ 1521 Dinn-nw by Chaldaeus fic exponit 
$50" ΠΩΣ "n5 UShos pIoy nin "by 'mpews 
Tiens v5by cun afcendere fecero "Contra te exerci- 
£us pópidorum multorim ficut. aquas abyffi , δὲ 'operieng 
£e' populi muli. 

.. 380. Quod Tyrum demittendam minatur cum Ν 115 
"t5, defcendentibus in foveam , i, e. in fepulchrum aut 
órcum detrufis ( de quibus eadem phrafis infra XXXI, 14. 
XXXII, 18. 24. 29. 30. cf. Jefaj. XIV, 15.), eam lgui- 
ficat prorfus de medio tollendam, ut homines morte 
fublatos, Pro ^13 *5f^-7 0x exhibent ^43 St 75x pauci, 
aliquot codices et hic et in altero hemiflichio. LXX: 
Πρὸς τοὺς καταβαίνοντας εἰς βόϑρον. Sed in altero he- 
miftichio ; μετὰ καταβαινόντων &. B. Vulgatus: cum Ais, 
qui defcendunt in lacum. Chaldaeus: m3 213 *nn3 ty 
Kij»w cum defcendentibus in. foveam , locum perditionis, 
Boy “ὟΝ «44 populum aeternitatis, i. e. ad dudum 
mortuos, qui dudum ante nos fuerunt, et ante multa [δ 
cula mortui funt, ut Jefaj. XLIV, 7. Pf. CXLIII, 3. Thren, 
lit, 6G. Solent Hebrgei: ab aeternitate denominare, quae 
vetulla admodum funt,.et dudum ante nos fuerunt, vid. 
not. noltr. ad Pf. CXXXIX, 24. Alii mortuos nomine illo 
nuncupari cenfent, quod perpetuo, i. e. longo tempore, 
usque ad joins diem dormituri fint, ,,quibus nox paa - 
perpetua" dormüur ,*5 uti Grotius ad h. 1. ait. Similiter 
Cos 5.4 . Ae« 


Exechiel. Cap. ΧΧΡῚ, 0. 1481 


| ΤΙ feferenie DzoppAG Sicvro, Biblioth, L. I. Cap. δι. 
init.: τοὺς τῶν «τελευτηκότων τάφους, αἰδίους οἴκους͵ de- 
Jfunctorum fepulchra domos fempiternas appellabant, αἷς ἐγ 
&dov διατελούντων τὸν ἀπειρον αἰῶνα, quod, defuncti apud. 
dnferos aevum illud, quod infinitum eff , peragant. | Vid. 
J, H. Panrzau Comsmentat:; de. /mmortalitatis ac vitae fu- 
turae. notitiis a Jobi feripiore in fuos ufus adhibitis 
CDaventr. 1807.) p. 58. LXX: πρὸς λαὸν αἰῶνος. . Yul- 
' gatna:. ad populum fempiternum. — Chaldaeus: ΜῈΣ nh 
μον. ad populum, qui à feculo eft. ninna yoxn3- 4n 
terra inferiorum locorum, hypallage pro yw] neanni, 
ut Pf: LXI, 10. exftat, in inferioribus terrae, quo nomine 
fedes inortuoruin et Pf. LX XXVIII, 7. et infra XXXII, 18,24. 
appellantur LXX: εἰς βάϑη τῆς γῆς Vulgatus: in terra 
novi ma. ΝΡ niaàna In defulationibus ab aeterno, 
. ὦ, €. par eris locis ab omni aevo defertis; LXX: ὡς ἔρημον 
ἀϊώνιον.. Yulgatis; Jleut folitudines veleres. ' Verba iym 
*5en xh quidam fic vertunt: ut nom Aabites fcil. locum 


tuum, ^ Séd verbum: 5 in Cal haud rzro etíam ipfis locis | 


^ habitatis tribuitur, fignificatque quod nos dicimus lare ur- 
bem , 3. e. habitari, .nec elfe defolatam, | Sic Jef. XIII, 20. 
de BaLylone: ii2:n s», nx35 ΤΣ Ἢ non habitabitur. in 


| perpetuum , neque habitaculum habebit. Jefém. XVII,.6, 


svn x5y. πὴ yos | Terra falfuginofa, .et quae non λαδὲ- 
fatur, 4. d. nec habebit habitantes. lta et Jerem. L, 13. 39. 
Zachar. ΙΧ, 5. et infra. XXXV, 9. LXX: ὅ Ὅπως μὴ κατοιπῆ- 
Jac. Vulgatus: μέ ποῖ; ᾿Δαδεϊενὲξ. Syrus: «οὖν i5, 
et'Chaldaeus: j3m*nn. wb" b*3 u£ non habiteris. ΒΡ) 


D*»n- y*uxa 2X Cum. dedero gloriam in terra viventium; ' 


i. e. cum reftituero Judaeam iu priftinum flatum, fplendo- 
rem et honorem: ,ne tum quidem, cum Judaea iterum ílo- 
rebit," ut recte Grotius. tn y^ alias notat hunc orbem, 
quem incolunt vivi homines, ut infra XXXII, $2. Jefaj. 
XXXVIII, 11. LllI, 8. P XXVII, 13. CXLII, 6., cüi oppó- 
fitur b*«53 yon terra manium, Jefaj. XXVI, 19. Hoc loco 
gutem, quum Tyrus quali in orcum, fedem mortuorum, 


de- ; 


n Pr o T RR 


« 


1. Axechiek Cap. ΧΧΡῚ, 20. 21. 


demittenda dicatur, vi oppofitionis £erra siventium fenfu 
ftrictiori de erra Judaica eft capiendum, cujus malis Tyrus 
laetabatur, quamque ut mortuam defpiciebat. Chaldaeus: 
bye xps yn qoi et dabo. gaudium in terra rael. 
Gor: " Judaea dicitur terra viventium , i. e. hominum 
felicium; nam «eieere faepe Hebraeis eft beate vivere." . 
Fore ut reddatur terrae illi antiquus fplendor decusque, 
"2 3.) promittitur, unde ea Dan. XI, 16. 41. *5x2 yn terra 
decoris, et Dan. VIII, 9. *3x fimpliciter. Cf. fapra XX, 6.15. 
LXX; μηδὲ ἀναστῆς ἐπὶ γῆς ζωῆς. Vulgatus: porro cum. . 


| dedero: osos in terra viventium. | Syrus: SB Wo 


1n» ea23Qap fs nec faciam fubfifiere te in terra si- 
sentium. Ας i snn3 x5 legilfet, aut xh ante sun fub- 
audiffet, ut LXX. 

. 21 "l—FM ninha T'errores idm te, exemplum om- 
nihus terribile, ut ánfrá XXVII, 36. XXVIII, 19. Eandem 
cum verbo 103 conftructionem vid. infra XXXV, g., et fimi- 
lem fupra V, 14. LXX: ἀπωλειάν σε δώσω. Vulgatus: in 


fiihilum redigam te. Syrus: ax ἔχον excidio te 


£Fàdam.  Chaldaeus: 38x n"a ΜΝ quaft non fueris, 
faciam te. Cepit nomen hebraeum ninb pro n*3 b3 non 
Juifs, Jarchio obfervante. »xyn-x* wwpsm qw Ut non 
fis δὲ quaereris , fed non reperieris. Eaedem formulae de 
iis quae penitus exfeinduntur, nullo relicto veítigio Pf. 
XXXVII, τα. 36, 'et Jefaj. XLI, 12. "Up3h non expre[fum 
ela LXX. In qnatuor codd, Erfurtenís, nec non in edit. 
Bomberg. ( Venet. 1521, 4. ) et Bragadini ( Venet. 1614. 4.) 


| legitur *wp3n1, limplici Schva fub n. Sed obfervat Salomo 


Meélechides in MicAlal Jophi , fub n poni ScAÀva et Pathach 
euphoniae gratia. In uno codice Erfurten(i atque in tribus 
Bombergi editionibus exftat "vp3m3, mhle, nam ex literis 
Schvatis Dagefch forte faepe exfulat. 


— Án m — ——— 


Car. 
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| N. aeniae in Tyrun valeindbcium z. cujus vrbis primo 
fplendorem, rem nauticam , opulentiam et, vires vates de- 
[cribit, (Vs. 2 — 11.), tum mercaturam ejus et commercia 
cum omnibus ferme gentibus recenfet ( Vs. 12 — 25. PA 
denique maximam ejus ruinàm et devaflationer deplorát. 
(Vs. 26—536.). "Docte illuftravit hunc threbum G; Guir. 
Mzvzn, Theologus Altorfinus, in Bibliothecae Theologicae 
' Gottingehfis, ἃ Ὁ, F. Sragunraw editae, Vol, 1V. P. 18. feqq., 
p. 296. feqq, et. p. 572. fegq. :. | αν ἃ 
"T , op "n 
|owüse WP zx od ett 
Porro- hic Domini fermo ad me factus ... 
efi: Tu vero, fili hominis, tolle in Tyrum: 2. 
naeniam.. Dic Tyro ad maris aditus fitae, 3. 
. populorum ad multas terras. negotiatrici; Sic - 
dicit Dominus Deus: , O Tyre, tu te per-.. 
fectae.pulcbritudinis effe dicis, Iu meditullio ά. 
maris fines.habes; te qui confiruxerunt ab. —— 
folutae. pulchritudinis fecerunt, Abietibus 5. 
Saniriis omnia tibi afIamenta conftruxerünt, 
" cedrum ex Libano fumferunt, unde tibi ma- — . 
lum facerent. Quercubus Balanicis remos 6. 
tuos, transtra fecerunt ex ebore, quod buxo 
: | inclu- 


ταῦ 
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inclufum, ex-infulis Cittaeorum advecto. 
Aegyptia byffus, verficolor eft carbafus tua, 
ut poneretur in malo; hyacinthus et pur- 
pura ex infulis Elifaeis allata tuum elt ope- 
rimentum. Sidonii et Aradii funt remiges 


'tui, civium tuorum, o Tyre, fapientiífimi 


funt navicularii tui. . Senes et prudentes Ge- 
balenfes apud: te habes.ad firmandas com- 
miíluras tuas, omnibusque maris navibus, et 
earum nautis uteris ad tua tractanda negotia. 


' Péríae, Lydii et Libyes funt in exercitu tuo 


. bellatores tui; clypeos galeasque in te fus- 


12. 


17. 


pendunt; ili decus tibi conciliant. Aradiü 


tuique. milites undique per muros tuos, 


Gammadiique in: tuis funt turribus, qui 


 fufpenfis in te pharetris tuam pulchritudinem 


perficiunt. Tarte[lii negotiatores tui, propter 
omnem opulentiae copiam, argento, ferro, 
flanno, plumbo tuis funguntur commerciis. 
Graeci, Iberi, Mofchi, tui ih tnanípiis ae- 
fieisque vafis mercatores, tibi miercimonia | 
fuppeditant E domo Thogarma equis, equi- 
tibus et mulis tecum faciunt negotiationes. 
Dedanenfes mercatores tui, regiones multae 
negotiationis tiae fociae, dentes eburneos 
et hebenum reddunt pretia tua. — Syri tui 
négotiatores: ob operum tuorüm multitudi- 
xem 'carbuncülos, purpuram,  phrygiana, 
byffum, coralia, ' cryfiallum praebent tuis 
negotiationibus. Judaea et líraelitica regio, 

: tui 


᾿Ἑξεολέεξ, Cap. XXVII. 


tui ihflitores, tibi praecipui tritici, balfami,: Ὁ 
mellis, olei et refinae praeftant mercimonia.' 


Damaíceni propter operum tuorum. multi- 
tudinem tui funt nundinatores omni opum 
copia, vino Chelbonico, et lana nitida. Ve- 


1 9. 


danitae et Javanaei Uzalitici exhibent in tuis : 


mercaturis ferrum fabrefactum, [iacten et 
calamum, quibus tu. mercimoniis utare. De- 
 danitae inflitores tui in tapetibus ad feden- 
dum. Arabes omnesque Cedarenfes proce- 
. res, et ipfi negotiatores tui, agnis, arietibus 
ét hircis commercia tecum habent.  Merca- 
tores Sabaei et Ragmaei tecum habentes 
commercium omne genus praeflantiffimorum 
aromatum, gemmarumque et auri conferunt 
ad tuas negotiationes. Haránenfes, Cannen- 
fes et Edeneníes, mercatores Sabae, Allyrii 
Chelmadenfes mercatores tui. Illi funt tui 
infitores rebus abfolutiffimis, -hyacinthinis 
phrygianisque pannis, thefaurisque veftium 
pretiofarum, funibus confirictis et compactis, 
quae fint in tuis mercatibus. . Naves Tarteffi 
funt negotiationis tuae principes; repleta es 
et gloriofiffima facta in maris méditallio. 
In fluctus ingentes te ducent tui remiges; 
.eurus te franget medio in mari. "Tuae opes, 
negotiationes, infiüitores, nautae, navarchi, 


refectores, negotiatores, tuique milites, 


quotquot in te funt, tuaque-turba, quae- 


20. 


23. 


924. 


26. 


27. - 


cunque in te "Xenetun occumbent in medio - 


mari 
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98. maridie ruinae tuae. Ad fonitum clamoris 

gubernatorum tuorurh concutientur pomoe- 

29. ria. Defcendentque de fuis navibus omnes 

qui tenebant remos, nautae et univerfi ma- 

5o. rini gubernatores in terra flabunt. Et de 

| te.fublata voce trifiem edent clamorem, .ac 

impofito. capitibus fuis pulvere in cinere fe 

71. volutabunt. Radentque propter te calvam, 

et accingentur ciliciis, et cum trifli moeren- 

22. tis animi luctu te deplorabunt. Edentque 

in luctu fuo naeniam, te ita lamentantes: 

—. . Quae poterat urbs Tyro comparari, quae 

55. nunc deleta medio in mari jacet? . Tu, quae 

exeuntibus ex mari tuis mercibus tot popu- 

los fatiabas, quae tuarum opum et merca- 

.. turae copia locupletabas reges terrarum, 

24. nunc mari fracta es in aquarum gurgitibus; 

mercatura cunctaque multitudine tua in te 

55. collapfa. Omnes regionum maritimarum in- 

— »colae de te abfbzselcmni: eorumque reges 

26. horrore correpti vultu conturbantur. Te 

negotiatores per populos exfilibant, terrori 
facta es, et in perpetuum deleta. 





NO T A E 


Car. XXVII, 3. B» nid2n-by nav Quae habitat 
ad in(roitus f. aditus maris. ,, Habitat "Tyrus in introitu 
maris, vel quod prius infula fuit, vel quod portu tutiflimo 
de alto venientes recipit naves.4^ Hirnosvwus. De portu 
verba nofira intellexerunt Jarchi quoque et Grotius, Co-. 

TOVICUS 
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"rovievs Jüner. p. 261. ᾿ Capaciffimo et tutiffimo quondam 
ditata fuit [ Tyrus ] portu, cujus extrema latera mare 
-werfus ambibat magnae molis agger, es ingentibus faxis 
ln mari praealto fundatis, aigue in craffiffimum exfur- 
gentibus murum, qui contra undarum impetus procel- 
lasque tutam navibus flationem, redderet. Hodie. majori 
ez parie fluctibus. obrutus et. continua maris agitalione 
corrofus, wix ullius ufus effe poteft. Ejus tamen ampla 
"«eftigia, : quae tranquillo interdum mari confpicienda fe 
qraebent, ipfi, dum in portu haeremus, confpeximus. 
Neque tamen verba hebraea de portu nos cogitare jubent. 
Significat vates in univerfum hoc, Tyrum commodiílime 
,fitam effe, ut, quocunque velit, naviget, et undecunque 
mercatores velint, adnavigetur. . Chaldaeus: «tin v^ by 
M»* in vicinia portuum maris. Quae in textu fcriptae funt 
literae,. ^nz:w**5, his animandae funt vocalibus, ὉΠ ΝΣ». 
Participium cum Jod paragogico, pro quo ad marginem 
ufitatior forma, n3vf^3, notatur. Eadem in eadem voce 
lectionis diverfitas Thren. lV, 21,,. cf. Jerem. XXII, 23. 
Dw93 nb3* Negotiatrici populorum, quae negotiatur cum 
populis plurimis (cf. XXVI, 2.), et iia merces fuppeditat. 
Quod quidem usque hodie perfeverat,, ut omnium prope- 
-modum gentium in ilia exerceantur commercia.* Higno- 
 NxMus- LXX: τῷ ἐμπορίῳ τῶν λαῶν, "Vulgatus: negotia- 
tioni populorum. lta et Syrus. Chaldaeus: «fno mMrzon 
ρον Ὁ quae füppeditat. negotiationem populis, n*h*os 558 
*5* Ego perfectio pulchritudinis, ego fnm  perfectiffimae 
pulehritudinis, LXX: ἐγὼ περιέϑηκα ἐμαυτὴ κάλλος μου. - 
Cappellus pro nob literis transpolitis «n*552 illos legilfe 
putat; nam Vs. feqq. wes γ0 05 reddunt 'περιέϑηκάν. σοι 
κάλλος. Vulgatus: perfecti decoris egó fum.  Syrus:, 
Maso» [AS iil ii ego fum corona gloriae, Chaldaeus: 
^*5f53 Nbbsuiy MIM ego fum perfecta in decore mea. 
» Hactenus Hierofolyma perfecta decore dici folebat (vid. 


Thren/ll, b 18. ὩΣ j jam "s o 'T'yre, ita de te MEHR « JAncnr. 
. € ata 


r8 ς Ezechiel *Cap XXFII, 4. 


4. nwo* 3b» dn corde marie, i. e. in mari, 'ut Pf. 
XLVI, 3. n*» 5355 Jon. M, 4., aut t* 552 Exod. XV, 8. 
Proverb. XXIII , 25. i. q. E*3 "fh fupra XXVI, 5. wvbuna 
Sunt termini tui, undique pelago circumdata. 70s quidem, 
ait Alexander M. apud Curtium IV, 2. ad legatos 'Tyrioruri, 
Jiducia loci, quod infulam: incolitis, pedeftrem hunc exer- 
citum .fpernitis y fed brevi ofiendam, in continenti vos 
effe. Et paucis interjectis: Urbem a continenti quatuor 


Jfladiorum fretum dividit , .dfrico maxime objectum , cre 


bros ex alio fluctus in. litus evolvens.: Cf. Plinii locum ad 
XXVI, 3. allatum. Qui ad Palaetyrum folam noflrum va- 


'ticinium fpectare volunt, hac phrali imperium marinum 


Amotari exiflimant. ]ta Gaomus: , Imperium tuum non 
térra continetur, fed late per mare fe fpargit, ita ut 7yria 
naria in proverbium abierint.^ Sed fimplicius eft, verba 
hebraea de fitu urbis . intelligere. Pro s*5:34 exhibent 
15325 duo codices Kennicotti et unus de - Roflii, atque alius 
quidam a prima manu. Singularem expre[Tlit quoque Chal- 
daeus, qui: quosnn pofuit. LXX: τῷ BeeAeín, quali o ora 
legiffent, οὕτω dà, inquit Theodoretus, τὰ εἴδωλα ἡ ϑείᾳ 
προσαγορεύει ypx(Qy. "Vulgatus: finitimi tui. , Pro quo 
nefcio quid volentes LXX JBeelim transtulerünt. Sermo 
enim Jeelim in hoc loco apud Hebraeos penitus non ha- 
betur, fed-pro Beelim fcriptum eft Ge5ulaic, quod 
fignificat Zerminos tuos.'* Hignoxvwus. Ceterum is 35:33 
cum proximo 23 jungit: finitimi tui, qui te aedificarunt. 
Symmachus: SH.: -anazime vicini tui. Pro T5 qui te 
'aedificarunt exhibent 3*32 Jlii tui codices aliquot Rolfiani, 
nt LXX: υἱοί σοι. Sed receptam fcripturam fuo in codice 
jam reperit Hiznowvwus, qui ad h.l. haec notat: ,jn eo 
quoque, quod dixerunt LXX Ji tui, verbi ambiguitate 
decepti fant, et fcripturae fimilitudine, dum pronunciatione 
diverfa eaedem literae, caementariorum et filiorum ,' B.o- 
, naich et Benaich leguhtur.^ Chaldaeus: q*55*3à archi- 
Zetti tui. Ἢν "Ὁ Perfecerunt, abfolutam fecerunt, pul- 


chritudinem tuam, perlecte (e ornarunt, cf. infra Vs. 11. 
* ; LXX : 


"m 
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LXX: περιέϑηκαν aoi κάλλος. Vulgatus : t impleverunt de-. 


corem tuum. Syrus: casinos aS Sa perfeceruni pul- 
chritudinem tuam. Chaldaens : 12323 qb*bsu perfecerurit 
aedificia! tua. Sod 


5. »Loquitur quafi ad navim: 7porix92, urbis fgnifi-- 
caus pulchritudinem et rerum omnium abundantiam, ut 
poftquam univerfam illius fuppellectilem defcripferit, ma- 
lum, antemnas, remos, vela, proram, carinam, funes, 
operloria, pelles, et cetera, quibus navium optime in- 
fiructarum ufus indiget, tunc tempeílatem illi et ventum - 
auftrum, quo fluxus maximi commovebuntur, venire. de- 
nuntiet, et eam [ubjacere naufragio." Per quae fignificat 
urbis Tyriae everfionem a rege Nabuchodonofor, five, nt 
multi putant, ab Alexandro, rege Macedonum, qui fex 
menfibus ipfam urbem obfediffe, et cepifTe narratur, pofi- 
quam Darium vicit in Lycia. Hrznosvwus. Cui obferva« 
tioui aptior locus infra ad Vs, 26. fuilfet; nam quae hoc 
loco de navibus dicuntur non funt allegorice de republica 
intelligenda, fed proprie capienda de navibus, quibus Tyrii 
negotia et mercaturam exercebant. Attamen onm Hiero- 
nymo convenit Jancnr: ,Quohiam Tyrus fuit aedificata in . 
mari, eaque in mari periit, ideo comparavit eam prophetae 
.mavi decorae, in quà reponitur onus, fed quae per ventum 
Orientalem fübmergitür.^ Ante n*vt«2 fübaudiendum elt 5, 
ut Genef. III, 19. Cantic. V, 5. Quaenam vero atboris fpe- 
cies nomine v^3 (pro quo Cant. I, 17. chaldaica termi- 
. natione ht"i pofitum) fignificetur , non fatis certum, Ve 
teres in nomine illo interpretando valde inter fe di[fentiunt, 
Vulgatum fi excipias, qui in eo Bibi conflat, ut omnibus 
fere, quibus nomen illud occurrit, locis, abieiem vertat, 
unde haec fignificatio vulgo recepta efl. Crisros Hüerobot. ᾿ 
, P. I. p. γᾷ. feqq. abietem Libani intelligit, quae ipfi eadem 
eft cum cedro , quae alias hebraice 1?:* dicitur. Contrá 
J.-E. FA»zn in afrchaeol. .Hebraeor. p. 870. feqq. tif]3 67. 
prefjum elfe contendit, qua botanica orientalis tres arbos 

Jizech. 11 I : run 


—- 
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rum fpecies complexa fit, 1) cyprefjum femper eirentem, 
2) cypre[fJum. thyoidem, 5) juniperum fabinam. Sane hoc 
lignum cyparifinum, iecnti et pineum atque cedrinum, 
utpote corruplioni non obnoxiüm, δὰ aedificia et naves 
veteribus multo in ufu erat. Vineirivus Georg. 1], 44á.: 

— — — dant utile lignum, 

INavigiis pinum, domibusque cedrumque cupreffumque. 
Cedro jungitur cupre[fJus Sirac. XXIV, 17., et; ut vi*3 ἢ. L, 
Hermoni tribuitur: Ως κέδρος ἀνυψωϑὴν ἐν τῷ Λιβάνῳ, 
καὶ ὡς κυπάρισσος ἐν ὄρεσιν ᾿Αερμῶν. Meminit Priwivs 
Hif, Nat. L. XIE. ξ. 39. arboris cuprelYo fimilis, cui ὄγα-- 
tum nomen, quod forían ipfum hebraicum vel aramaeum 
ni3. — "vn De Senir, monte Libano vicino, quem Si- 
donii (^v, Sirjon, Emoraei Senir, Ébraei ZZermon (1iz*n) 
appellabant, uti Deuter. III, g. dicitur. Diftinguuntur tamen 
Senir-et ZIermon Cant. IV, 8., ita ut nomen Senir aliquando 
latius, aliquando minus late ufurpatum videatur. Appellatur 
etiam hic inons jii! Sion, Deut. 1V, 48. (11558 295 1&7 32). 
— tmwninh-55 nw Omnia tabulata duplicia, fcil. quibus 


mavium corpus compingitur; nam fabulis multis et duplici 


ordíne dispofitis, in duobus lateribus, conlílant naves. 
Neque enim de aedium, ut aliqui ex ilbistont, a[Jamentis 


: bTnnh capiendum elTe (ut ninh 1 Reg. VII, 56.), fed de 


navibus, fatis arguunt, quae "fequuntur. : Alii intelbgunt 
duas navis extremitates, puppim et proram. [ta Dathius, 
qui aplufiria vertit, i. ὁ. ornamenta illa, quae folent efTe 
in prora et puppi navis. Singularis eft. forma nominis 
b*nh5, terminalioni plurali feminini, n5, dualem termi- 
nationem junctam habentis, plane ut o*neha duo moenia, 
2Reg. XXV, 4. Jefaj. XXII, 11. A. ScurTENS quidem in 
Infütutt. ad fundamm. L. H. p. 174. talia comparat cum - 
pluralibus pluralium , in dialecto Arabum nonnunquam oc- 


currentibus, — Cf. GzsEexir Lehrgeb. p. 541. Prius hujus 
.Verfus hemiflichium, b*nhb-55 nw Ἠδ 53 ἼΣΩΣ Duis, 


LXX fic reddunt: m ἐκ '"Eevelo ὠκοδομήϑη. σοι!» reliqua 
ad lemiftichium alterum trahunt. Valgatus: abietibus de 
| óanzr 
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Sanir exfiruxerunt. te cum omnibus | tabulatis | maris, 

,Exemplari non punctato ufus vocem c*nnb divilim accepit, | 
, οἱ legit in fua mente ,; non in fuo codice D* nin, quia vel ; 
de duali forma hic adhibita non cogitavit, vel quia ejus 
fenfuni et rationem non allecutus cli.* Evxronrir "Inticrzt. 


P. 798. Syrus: ial Qo ias EN Í2»o (EM abietes 


et afferes attulere tibi de Sonir. Pro ua 323 videtur 35 3&3 
legiffe, quod ipfum hodienum in aliquot codicibus Kenni- 
cotti et de-Roílii reperitur. Chaldaeus: 153 *;9o pa 
qui b» n* 35 abietibus de Sanir con[iruxerunt tibi om- 
nes pontes £uós, i. e. tabulas, per quas veluti ponticulos 
ab una navi ad alteram transitur, ut explicat Buxtorfius 1. c. 
Pro o*nhb videtur q*nh5, cum fuflixo perfonae fecundae 
legiffe. ΤΕΡΟΝ τὴν Cedros de. Libano praeftantiffimas, de, 
quibus vid. not. ad Pf. XXIX, 5. 135 proprie pinum videtur 
notare, ut Chaldaicum «n*33n ( de qua voce vid, G. E. Ep. 
zARDI Not. ad Tractatum "l'almud. zZbodah Sara Cap. I. 
p. 284.), unde tam de arbore praealta.in monte 'erecta, 
figni militaris caufa, Jefaj. XXX, 17, quam de malo navis 
h. 1. et Jefaj. XXXIII, 23. ufurpatur. - Praeter tria haec lóca 
in codice Hebraeo non reperitur. ὁ. D. MicuaxLis in Sup- 
,plemim.. p. 2375. feq. ea voce pharum figuificari putat, et 
noflro quidem loco intelligendum erectum in fummo 'Tyri 
loco aut aliquo promontorio five malum, [five turrim, in 
cnjus fafügio ignis nocturnus alebatnr, navigantibus viae 
index ( Leuchtenthurm), qualis fuit Pharus Alexandriae; 
cujusmodi pharus recte fupra Tyrum, pofita [ 5» 1 dica- 
ur, potueritque five abiete, five etiam cedro aedificari, 
Pharys tamen quam parum idonea lit et huie loco, et alteri 
"Jefaj. XXXIII, 25., quo utroque manifefto de navi ipfa 
agitur, apparet. Nee eft:caufa, cur discedamus a fen- 
"tentia veterum omnium et recentiornm confenfu compro- 
bata. b» h.l, eft pro πὸ pro te, “ἰδὲ, ut fupra XIII, 

ad quem loc. vid. not. Verba Δὸν nh — g*tinb- 55 rw 


,ALXX ita funt reddita: ταινέκι σανίδων kUTAQÍaCoU ἐκ τοῦ 
1.2 Λιβα- 


* 
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Λιβάνου ἐλήφϑησαν τοῦ ποιῆσαϊ σοι ἱστοὺς ἐλατίνους. Pro 
b» videntur 5*5», corona, legilfe. 


6. pn*sw (ante quod'z fubaudiendum, ut Vs. 5. ante - 


p*w152) Kimchi caf&aneas elfe alferit, quae arabice bJs 
( cf. infra Syrum et Chaldaeum) nuncupatur; Jarchi vero 
quercus (chesne), quae eft vulgo recepta fententia. Hir- 
Lxno ZHierophyt, P. 1. p. 351. feqq. sw eft aefculus, pro- 
prie robur eximium , propter terminationem 1, qua quic- 
quid excellens fuo in genere fit, fignificetur, id quod 
magna exemplorum copia demonflravit. Crrsro KHierobot. 
P.L yix, uti qos οἵ nose eft. zerebinthus , quam fenten-* 
tiam pluribus commendavit Micmarris in Supplemm. P. f. 
p.72: feqq. 193, Bavayiric, 'Theodoreto et Epiphanio ap- 
pellata, regio erat trans Jordanem dimidiae tribui Manalfe 
data; quae fe porrigebat usque ad montem Hermon (*'5V 
Vs. 5.),. id eft, ultimos terrae Ifraeliticae fines feptentrio- 
nem usque, Vid. Jof. XXII, 7., coll. XXI, 6. XIII, 26. 50.. 
1 Chron. V, 25. Cxnirrvs in Commentar. in Jefaj. L. 
Orat. II. regionem Bafan fcribit Βασαναίαν vocatam pott- 
miodum, eamqué fertilem elfe et fpifTas maxime ac proceras 
cedros proferre (Φυτῶν ἀρίστη τροφὸς ταχείας τε καὶ T 
μηκεστάτους ἔχουσα τὰς κέδρους). Us? "if»M memorantur 
. etiam Jefaj. If, 15. — Cf. librum noftrum Handbuch der. bibl. 
Aherthumsk. Vol. IL. P. I. p. 127. etin Kimchio eft 
a [ngulari viUn, formae fimilis τῷ biam, ^wbro (mam 
a viwm elet pluralis n*bivm, utm). Sed unde Za- 
gefch in prima radicali v? Alii euphoniae gratia 1. Ὲ 198 
/ pro tiun pofitum opinantur, Mihi Ὁ fequente Dagefch 
forti h. l. ut alias eft praefixum 15, ut verba vie» JU 
proprie fonent fecerunt ex remis tuis, i. e. remos 1uo3, 
eadem dicendi formula, qua Levit. IV, 2. 5525. ΠΝ nwx 
| eft: et fecerit quicquam (proprie de uno) ex ilis. Et 
1 Reg. XVIII, 5. nzn2n n*23 δ] ut non exfcindamus 
befiias ( proprie de befizis). Conf. Levit. IV, 6G. 17. 18. 
iReg. Xll,9. Similiter Árabes dicunt cast (279? JM 

* dixié 
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dixit verfus τ proprie de verfibus), vid. AvuxrEpaE 4dnnal. 
'Y. L p. 164. edit. Reisk. Adler. tivi autem: h. 1. idem elTe 
quod nwwj remus, Jefaj. XXXIII, 25. docet res ipfa. Verba 
ΠΟΘ sum io/oo m$ LXX vertunt: ἐκ τῆς Βασανίτιδος 
ἐποίησαν τὰς κώπας cov. Non exprefferunt m*»5i5w. — Vul- 
gatus: quercus de Bafan dolaverunt in remos tuos, Syrus: 
«οτος oj2s. Mer Loss S00 et e quercubus Ba- 
fanis fecerunt remos tuos. Chaldaeus: 5v j;nnn punba 
53*80 ὙΦ Ὁ quercubus de Bafan fecerunt remos navium 
tuarum. "qo" .4fferem f. afferes tuos. Nomen w^p, quod 
Exod. XXVI, 16.17. 18, 26. 35. dé afferibus f. tabulis ta- 
" bernaculi dicitur, hh, l collective de tabulis transverfis 
(4ranflrris) in navi, quibus infident et nituntur remiges, 
intelligendum e[fe, arguit orationis feries. Recte Vulga- 
| lus: e£ tranfira tua fecerunt tibi ex ebore Indico. Jancu1 
nomine hebraeo, quod in fingulari, non collective, cepit, 
clavum navis , 'gubernaculum indicari ait, quo nauclerus 
contorquet navim, quo libet. jw (ante quod iterun b. 
fubaudiendum, ut fupra ante p*»thw ) e dente fcil. elephanti, 
i. e. ebore, ut 1 Reg. X, 18. 22. XXII, 39. Amos. ΠῚ, 15. 
Pf. XLV, 9. Prruivs Jit. Nat, L. VIII, $. 4. Praedam 
ipfí (elephanti) i» (6 expetendam fciam folam effe in 
armis fuis, quae Juba cornua appellat, Herodotus tanto . 
antiquior , et confuetudo melius, dentes, Cf. infra ad. 
Vs. 15. LXX: τὰ ἱερά cou ἐποίησαν ἐξ ἐλέφαντος. Pro 
i^» legerunt 5, quod etiamnum codices plures Ken- 
nicotti et de- Roffii exhibent. Sed pro τὰ ἑεροὰ σου Theo-. 
doretus abfervat alios interpretes pofuiffe τὸ κέρας cov 
(335p), i.e. antennas iuas, ut iis, quae anta dicta funt, 
refponderet, et malum et remos antennae fequerentur. 
: Ipfe Theodoretus per ἱερὰ intelligit. εἴδωλα, quae -Σ ebore 


. effent confecta. Syrus: Dior (Eee ores eanisyo et 
a[feres tuos fecerunt ex. ebore. — Chaldaeus:. qXzn *Dí3n 
Ἐπ 105. punsno praszuNs ves frabes portarum. tuarum 
tabuilde Y, buxeae ; [. abiegnae ebore veflitae, Quae vero 

fequi- 
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fequitur dictio, C'nwx 7 n3, varie. exponitur. -LXX una 
cum D*n$ wp fic interpretantur: οἴκους αλσώδεις ἀπὸ γη- 
σων τῶν Xerrie[n. Legerant n*www-7*n5. Theodoretus 
ἀλσώϑεις explicat σανίσι κιπαλυμμένους (tabulis contectas ), 
atque ita M A ἡ σ ὰ effe poe Arabs: 


/ "οἱ 
o eT Dy eti aces I | owns et 
fana nus ab infulis Mies Vulgatus": e£ praetoriola 
de infilis [taliae.  Praetoriola Hieronymus in Commentar. 
exponit cel/aría, in quibus merces pretiofi j//Jimae reponun- 
tur. Videtur et is, ut LXX, "n3 pro n3 legiffe, b*wiw 
vero ad ^v conteniplari vetuliffe, quafi notentur fpeciofá, 
eifu digna, unde nn, munus , denum, 1 Sam. IX, 7. 


Syrus: bo [P «ἰὸν quod (fcil. ebur) ex infulis . 
Chitaeorum advectum, non,expreffa dictione b*wiw 7 n3. 
Chaldaeus : ΜΕΝ D3* 555 ἸΌΝ Ὁ ΠΝ ΒΙΠ na tectum 
theatri e provincia "Apulia. Jancnrus dictionem ΣΌΝ ΤΌΣ 
ab hoc interptete verbis ΣΌΝ 185 (vide pag. anteced. 
infra) redditam, et ut vocem unam n*O»wxn» lectam 
cenfet, quod ipfum in codice Roffiano feculo XIIL ἃ mann 
fecunda legitar. Quae ipfa Bocuanmt eft fententia in ZAaeg. 
L. lil: c. V. p. 180,, b*we/un buxum, bh. l. ut sewn Jefaj, 
XLI, 18. fignificare putantis (cui ad(tipulatur CzLsiUs 
Hierobot. P. YI. p. 153. feqq.), ut indicetur ebur buxo ex 
infulis circa Italiam advecto inclufum fuifTe. De qua tamen 
Tententia J. D. Micuaztis in Spicileg. Geogr. Hebr, ext. 
P. I. p: 111. ita judicgt: »Vereor,. ut recte. p"YwiNn enim, 
arborem, non opus erat Tyriis tam longinquo adferri, quum 
in ipfo Libano Írequens fuiife videatur, a Jefaja LX, 13.. ut 

propria Libano memorata. Duo: ergo vocabula, b*"wx n5, 
relinquenda mutalisque. modo vocalibus. appellanda -r2 
p*wN, fia lucorum. Viliam autem filvarum poétice dici 
"Sn putem, quod filvas pererrare Indicas [Ὁ] οἵ. 
Sed omnis omnino fera fylveftris ilia /ylrarum nuncupari 
poleft, uec eft in ea appellatione quicquam, quo aliquid 
| ele- 


Ezechiel. Cap. XXFII, 8. a35 ’ 


elephanto peculiare indicetur. D"6*W ( cum Patach füb we, 
et Dagefch forti in v), quod de- Roffi "f]yrios vertit, im 
codicibus quatuor Roflianis legitur. Quomodo et Kiwcnur 
videtur. legiffe, qui exponit congregatio Jf]yriorum (tw» 
ΠΟΥ͂Ν), ut fignificetur ebur, quod elaborarunt ártifices 
.Allyrii.. Sed b*Sé non dubitandum effe mendofum. Nec 
de Affyriis cogitavit veterum ullus. Plerisque noftrum sew 
efi. arboris nomeu, et quidem óuz (coll. ΘΝ ἢ Jefaj. XLI, 
19.), ut jam Chaldaeus vertit. Ebur buxo inciufum in- 
telligit Bochartus, qui D'Yw/NnS legendum arbitratur, quod. 
minime néceflarium, fi et ἼΩΝ buxi nomen fuerit, Nam 
ebur buxo inclufum non incommode ia lignorum buxo- . 
rum. dici potuit, quemadmodum pupilla. oculi ilia. oculi 
dicitur Pf. XVII, 8. Tlren. M, 18., quia in oculo efl, fagitta 
vilius pharetrae, cui inclufa eft, Thren. ΠῚ, 13., fervus 
ilius domus, quia in domo fibeinto: Genef. XV, 3. Ebur 
autem h.l. feminino nomine n3 dicitur, quia jw generis 
communis eft. De ebore in buxo inclufo canit Vincinius 
eneid. X, 137.: 
— — Quale per artem 
Inclufum. buxo, aut Oricia terebintho 
ALucet ebur. — 
'Tranfiris apta eft buxus, quia gravis.et fpiffa, nihilque ei - 
« noxae eíl a carie, vetuflate et hamore, paucillimique nodi 
ónfunt. Cf. Cxüsi Zierobot. P. 1. p. 155. feqq. R. Joxa, 
Kimchio tefle, *sw* eam arborem elfe ait, quae Arabibus 
o? 
Quy dicitur, cujus AvicexxA Can. T, I. p. 245. lin; 27. 
tanquam arboris refinofae mentionem facit. Alii, eodem 


» ᾿ s . ' 
Kimchlio referente, arbitrantur eam arborum fpeciem no- 
e: 1 


mine hehraeo ifítelligi, quae Arabibus nuncupatur e 


vernacule órefil. Quae tamen omnia merae funt conjectu- 
Tae, n Ἵν} nixae argumento, Swwoxis in. Zex. collato ara- 


bico PUR Jtriae , ovWx n3 habet pro eboris epitheto, 
quod 
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quod /Zam fliriarum, i. e. eleganter ftriatam dici exifli. 
mat, Buxronrius in Lexico fub h. v., quem fequitur Gras 
erus Phil. S. p. 10^. ed. Dath., ebore filia gre[Juum ( qua: 
eft ufitatior nominis ὍΝ fgnificatio, vid. Pf. XVII, 11 
XXXVII, 31. Job. XXIII, 11, XXXI, 7.), ebur greffibu 


rium, i. e. praeflantifimum intelligit. lllud enim pr: 


germano ebore a veteribus habitum fuit, quod ab eiephan 
fibus defollum in terra in ea per juflum tempus pedibu 
teritur, ut ex Plinio colligitur, qui l. c. Deciíduos ( dentes) 
inquit, cafu aliquo, wel fenecta , defodiunt; hoc folun 
ebur efl, Sed ebur in terra defoffum parum apte Jf 
greffJuum dictüm fuerit, neque ebur Tyriis ex infulis Cát 
taeorum advectum eft, quod h. 1. de ovwiw dicitur. Quan 
nos in verfione ebur buxo inclufum ponere maluimus 
quamvis nec hanc interpretationem pro fatis certa habea 
mus, D'n» «Ww Za/ulas Cittaeorum elfe infulas Italiae fub. 
jectas (nam m*m5 eft vetus Italorum nomen, vid, not. a 
Genef. X, 4.), praefertim Sardiniam et Corficam, contr 
Carthaginem fitas, a Carthaginienfibus, Tyriorum popula. 
ribus, frequentiffimo commercio tritas, ad quàs naves Ty 
riae, in Hifpaniam tendentes, folitae erant appellere, con: 
tendit Docnanrus Geogr. S. L. III. C. V. p. 179. feq., cuju 
fententiam novis argumentis firmavit VirRiwcA in Com. 
mentar. ad. Jefaj. XXIII, 1. p. 674. edit. Bafil. Sed pro 
prie m^n» Cypri infulae nomen efTe, a K/r;oy, Phoenicun 
colonia, dicit Josgrnus J4rchaeol. L. 1. Cap. 7. $. 1. Conf 
GzseNir Commentar, ad Jefaj. XXIII, 1., et Praefat. ac 
Lexic, hebr, minus edit. fec. p. XXXI. t*»nz *mw infula 
Cittaeorum; vero latius infulae maris mediterranei dicta 
videntur. JZuxum, quam Dochartus, uti vidimus, nomin: 
vM intelligit, quamque vates h. l, ex infulis Cittaeorun 
advectum ait, nusquam craffiorem quam in Corfica, Italia 
proxima, exítare, Plinii et Diodori teftimoniis 1. c, probat 
HignoNvMuus: ,,Chettim nos in Italiam vertimus, ex ea re: 
gione, quae Graeciae propinquior eft, omnes Occidenteliun 
infulerum partes intelligentes. — Micuazris in Spicileg 

| Geogr 
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Geogr. Hebr, ext, P. I. p. 111. feqq. locis quidem Genef. 
X, 4. et Nam. XXIV, 24. cum Bocharto 5n» Ztaliam ügni- 
ficare exiftimat, noflro vero loco nomine illo Sínenfes in- 


telligendos fufpicatur, Syris [criptoribus 1529, 3 nomine 


regionis Chataja (i252) dictis. Cui conjecturae tamen 
. opponi polTe, Catajae nomen feculo demum decimo a victore 
populo Kan, barbaro et feptentrionali, . Sinae inditum 
effe, Michaelis ipfe non diffimulat in Supplemm. p. 1380. 
Henslero (in Bemerkungen über Stellen der Pfalmen und 
Genefis p. 339g. feqq.), qui Javanum (Genef. X, 4.) et 
ejus propagines in Arabia quaerit, b*n5 Ctaeos, Citim, 
infulam maris rubri, Prix10 Ziff. Nat. VI. $. 54. et XXXVII, 
$. 32. memoratam,  habitaífe conjicit. H. E. G. Pauro 
denique in JMemorabilien P. V. p. 119. et in Clave Jefajae 
p. 161. feqq. b*55 eft nomen infularum minorum in fupe- 
riori mari Aegaeo disperfarum, illis a radice nn5, contu- 
dit, inditum. Ceterum ícriptio D*52, cum Jod fimplici, 
tribuitur Occidentalibus (f. codicibus recenfionis Palaefti- . 
nenfis), altera, cum geniino Jod, Orientalibus (f. recenfioni 
Babyloniae). R. Sarowo Βὲν Mzrecnu,in MicAlal Jophi 
haec notat: ,t^n2, cum uno Jod, in textu fcribitur, fed 
: in margine cum duplici Jod legendum jubetur, quorum 
unum formationi nominis gentilitii iufervit (555. in fingu- 
lari), alterum plurale eft, ut fit 5*»n5, quemadmodum 
Δ Ἵν" "hw Exod. HI, 18.* Finale Chirek longum in - 
nominibus , quando ea in pluralem flectuntur, vel prorfus 
perit, vel Jod accepto Dagefch forti euphonico geminatur, 
pofleriori mobili, Sic ab "29, JJebraeus, pro pw*32v5 
dicitur non tantum E**33v3, verum et aà*3352 Exod. II, 6. 
Similiter b*135*3 et o**32*3 ἘΠΕ, VIII, i. 13, IV, 7. IX, 
15. 18, Plura exempla vid. in Anrixon Fundamm. Punctat. 
JL. S. p. 126.,. et in μέλι 2fre, Keri et Kethib L. II. 
p. 278. ,Quia dixerat Tyrus ( Vs, 3.), perfecti decoris ego 
fum, arguitur, quid a lingulis acceperit regionibus, fe- ὁ 
cundum illüd Scripturae ( 1 Cor. IV, 7.): Quid habes, 

quod 
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quod non accepifli? Si autem accepifli, quid gloría- 
ris, quafi non acceperis? Defcribitur ergo, quid una- 
quaeque mittat provincia fecundum illud Ὑπριάθοαι 
( Georg. I, 57. feqq.): 
. 4ndia miütit ebur, molles fua thura Sabaei, 
4t. Chalybes duri ferrum, sirqfaque Pontus : 
Cajflorea. 


et caelera.^ HirznoxvYwvs. 


7. ΠΕΡῚΞ vuU ByfJus cum acupicturá Y. acupicturae, 
i. e. acupicta, verlicolor. 5 in "op regimini infervit, ut 
1 Paral XXVI, 14. b»ws yri* con/iiarius cum ie 
gentia, T. intelligentiae, i. e. intelligens. Pf. XXXIII, 
ni NM» 1Uvyo- 533 et omne opus ejus fidele, 2Sam. l, 21. 
y55a3 "1 montes Gilboae. Cf. Jefaj. IX, 2. Pf. Il, 1 
Vid. Anx. DBoorit 44nimadver/s. SS. L. 1. C, 1. p. 120. p» 
terum de vw et nr* cf. not. fupra ad XVI, 10, p*395 
Ex Aegypto allata, vid. not. ad Genef. XLI, 42. ἢ: 30 
Expanfio tua, ilud quod explicares vento, velum, ut fta- 
4in: additur. INomeg i355 praeter hunc locum f'emel dun- 
taxat Job. XXXVI, 29., de nubium expanfione, occurrit 
LXX: Βύσσος μετὰ ποικιλίας ἐξ Αἰγύπτου ἐγένετο σοι 
στρωμνὴ (1. e, ταπῆτας» Theodoreto notante). Vulgatus: 
byfjus varia de eg gypto desta eft tibi in velum, Syrus: 
eo co Sw ania l.c l:ojco ftragula by[fi ina 
ornatus iuc attulerunt ex 4degypto. | Chaldaeus: povxs ys 
Tes 033 Bx95 byffina et phrygiona'ex egypto fuit. 
tibi velum. p3b qb ni*n5 UI effet. tibi in velum. Ὁ in 
nis35. Dootius l. c. obfervat formare gerundium in do, per 
quod, vel per Participium, quod in hoc loquutionis genere 
illi prorfus aequipollet, fic reddendum, ut Exod. XIV, 11. 
Quid eif nobis samextnb educens, f. educendo nos? 
Deuler. XXVIII, 63. ub benefaciens [. benefaciendo. 
Ita et h. 1. vertendum eífe: praebens f. praebendo, tibi ve- 
lum. ὍΔ, quod alias //g gnum, vexillum notat, ut Jefaj. XI, 


10. 12. h. l. de velo nautico ) quod in malo expanditur, 
ufur- 
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nfürpari , docet res ipfa. [ta et Jefaj. XXXIII, 23. &33n 71» 
3 35-7 v3 Sic erit malus eorum, ut velum expandere 
nequeant. »Byffus in Aegypto quam maxime nafcitur, ex 
qua contextum eft Tyriae navis velum, quod fufpenditur 

malo.* Hignowvwus. Verba t35 «4*5 — LXX vertunt: 
τοῦ περιϑεῖναί σοι ὁόξαν. Ηιεκοχυμῦθ: γψυχία Septua- 
ginta de byffo in firatum et in requiem Tyriae navis vela- 
menta texuntur, ut his operta gloriofior fit, et circumdata 
amictum. "abest pulchrior" Vulgatus: μὲ poneretur in 


malo. Syrus: 1 cass. 1001» ut e[fent fibi. fi dgnum. f. ve- 
xillum. ]ta et Chaldaeus. ΤΣ et. 1229 effe marinae 
purpurae duo genera, quorum illud, coeruleum , ex con- 
chylii, lioc proprie purpureum fuerit, ex purpurae proprie. 
dictae fanie factum; magno éruditieng apparatu demon- 
[iravit Bocuamrus ZZieroz. P. lL. L. V. Cap. XXL T. III. 
p. 665. feqq. ed. Lipf, cui jungendus Bnavuxivs de Feftitu 
Sacerdotum Hebraeor. P. L. C, Xll. XIV, Super | variis 
purpurae generibus, Tyriorumque cum iis mercatürd, . docte 
differuit Hrzenxw Zdeem über die Politik, den F'erkehr und 
den Handel der Vilker der alten JVelt, Vol. V. P. lI. 
Ρ- 97- feqq. edit. tert., refpectu quoque noflri vaticinii ha- 
lito, éui infignem ufum tribuit ad propius cognofcenda. | 
'Tyriorum commercia, De Michaelis conjectura, nb5n eífe 
nomen pif/cis atramentum effundentis, fepiae, aut loliginis 
(.-Dintenfifch), vid. quae notavimus ad Dochartum ]. c. 
p.878. nw'bw. ww» ,De infulis Elifae,; Jonii màris fic 
cppellans infulas ,** ait Hieronymus. ΤΑ quo non multum 
diverfus Bochartus, cui ὮΝ elt Peloponnefus, in qua 
Els vetufliffima ell et ámpliffina regio, cujus una pars ab 
Homero vocatur Zifium. Purpura ex Peloponnefo et vi- 
cinis infulis allata inter veteres celeberrima. Teflimonia | 
ex eorum fcriptis congeffit Bochartus in Geogr. S. L. 11]. 
Cap. IV. p. 176. Cf. et not, ad Genef. X, 4. LXX: ἐκ 
TOV »ήσων ἐπιών Vulgatus: de infulis Elifa. Syrus: 


une) ἴζις. ὦ ex infulis Eles,  Chaldaeus: n3s»*m5. 
| 007 00. wbew 


. 
* 
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abu e provincia Jtaliae. Ceterum mirum videri polfit, 
quod vates Tyrios dicit purpuram ab exteris eniiffe, non 
illis vendidiffe; nam Tyrium muricem, purpuram "Tyríiam, 
a Graecis Latinisque laudari, omnibus notum, Michaelis 
in Spicil. P. 1. p. 8o, exiflimat, Ezechielis tempore aut 
primam illam et antiquam Tyrum fui maris divitias igno- 
raffe, et emilTe ab exteris, quod ipfe haberet; aut, li id. 
veri diffimile fit, angufíla Tyriorum litora luxui urbis et 
mercaturae non fuppetii(e, unde nece[fe fuerit, ab exteris 
quoque purpureas hyacinthinasque veftes emere; Ratione 
paulo alia Bochartus 1. c. p. 177. illam dubitationem tollit, 
Velles byffinae purpureum colorem haud raro imbiberunt, 
unde in V. T. toties byffus et purpura, wel purpura et 
by[fus pro purpyrea ὑγῇο, per figuram £y dix δυοῖν. Atque 
inde factum , ut byf/us pro purpura fumeretur, et byffinus 
pro purpureo, Mefychius: Buscóg' χρῶμα ἀντὶ τῆς ὕσγης 
παραλαμβανόμενον. ltem Buca, πορφυρᾶ. Suidas: Βύσ- 
σινον" βύσσῳ βεβαμμένον. Ut [cias pro colore fumi. Itaque 
quum purpuram et byíTum veteres promifcue fumere fole- 
rent, Bochartus in his Ezechielis,. hyacinthua et purpura 
de infulis Elifa fuit operimentum tuum, purpurae nomine 
bylfum ex Elide intelligendam conjicit, de qua Priwrus 
Hift, Nat. L. XXL. $. 4. Proximus byffino mulierum. ma- 
xime deliciis circa Elim in Jchaja genito. Paufaniae 
loca de byífo in Elide genita vide apud Bochartum 1. 1. 
Videtur ergo vates hoc fignificare, advehi[fe "Tyrios ex 
Graecia ejusque infulis textilia byffina purpureo hyacinthi- 
noque colore tincta, 955 Z'egumentum tuum. (Jefaj. | 
XIV, 11. XXIII, 18.), quo non veflimentum, cum Theodo- 
reto, eft intelligendum, fed, quum de re navali tota haec 
oratio decurrat, operimentum tentorii navis |ta Kiwcm: 
351mp3 ^r523 nón nis6n 8 by mo55 mi*565 ba nt5n 
Tegumentum tentorii navis, quod operiebat fuperficiem 
navis a pluvia, inbribus et aeflu, MWicnoxvwvus: ,,Operi- 
mentum navis, quod in folis calore atque tranquillo nautis 

| atque 
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atque vectoribus praebet umbraculum, de 5 ἜΣΤΩ et 
purpurpa fit.* 

8. ,Dixerat fupra (Vs. 4. ): Finitóimi tui, qui te 
aedificaverunt, impleverunt decorery tuum; antequam ve- 
ni-t ad eos, qni longe habitant, proximarum provinciarum 
defcribit auxilia. HigRowvwvs. De yrs vid. not. infra 
ad XXVIII, 21. "1M 2fradus, infola jam Genef. X, 18. 
memorata, olim celeberrima, aedificiis auguíla, feptem 
fladiorum ambitu in ora Phoenices, ad os Eleutheri flumi- 
nis, et partem vicinae continentis, ubi Antaradus, Marathus, 
.Laodicea. Vid. Bocuammrr Geogr. S. P. I. L. IV. C. ΧΧΧΥΙ. 
p.346., Mienazus Spicileg. P. IL. p. 42. feqq. et librum 
noflrum Zandbuch der bibl. 4lterthumskunde Vol. 11. P. I. 
p. 6. feqq. Hirnowvxus ad Vs. 11.: ,Aradum infulam, ἢ 
quae tota fit civitas, et contra fe pofitum oppidum Antara- 
dum habeat, vicinaque fit Tyro, et praetendat in Phoenicia 
littore continentjs terrae, usque hodie cernimus.^  Aradios 
maxime commendavit rei navalis peritia, de qua Strabo 
apud Bochartum 1. c.: Προσέϑεσαν δὲ τῇ εὐτυχίᾳ ταύτῃ καὶ 
πρόνοιαν, καὶ Φιλοκπονίαν πρὸς τὴν ϑαλαττουργίαν. Huic 
vero felicitati etiam providentiam addiderunt, et fludium 
rei navalis. qb uwvew 551 Fuerunt: remiges tibi. "Tanta 
erat Tyxiorum opulentia, ut viliora minifleria externis de- 
legarent. ^x h.l. effe Vocativum recte monet Kimchi, et 
ante 3*5 fübaudiendum pronomen relativum *vx, ut faepe. 
Yerba 3*5 obj T3 *YN* mex ^39 LXX ita reddunt : χαὶ 
ὁΐ ἀρχοντές aov οἱ κατοικοῦντες Σιδῶνα, καὶ ᾿Αράδιοι ἐγέ- 
yoyro κωπηλάται coU. Ὑπεοροκετυθ: Τὸ Ἑβραίων καὶ τὸ 
Σύρων οὐκ ἔχει οἱ ἀρχοντές σου, ἄλλ᾽ οἱ γείτονές ' 
σου, ἵνα δὲ xà) τῶν ἑβδομήκοντα τὴν ἑρμηνείαν νοήσωμεν, 
δεξωμεϑὰ οὕτος" ὅτι οἱ πάλαι cov ἄρχοντες Σιδώνιοι νῦν 
σὺν τοῖς οἰκοῦσι τὴν "Apadoy τὸν ναυτικόν cov πληροῦσι στό- 
λον, τὰς σὰς ἐρέττοντες ναῦς" οἱ dà παρὸ σοὶ ἐπιστήμονες 
τὸν κυβερνητικὸν λόγον ἀναπληροῦσιν, Hebraeorum δὲ Sy- 
rorum, volumina non habent principes tui, fed fini 
timi tué | Ut vero etiam. graecam interpr&tationem in- 

telli- 
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telligamus, ita eam. accipiamus: Sidon, olim tibi impe- 
rantes, nunc una cum s, qui vradum incolunt , nava- 
lem, tuam claffem complent , naves tuas remis impellentes, 
et qui apud te funt /apientes, | hi gubernatoris obeunt 
"munus, Vulgatus: Zabitatores Sidonis et; zfradii fuerunt 
remiges ti. lta et Syrus atque Chnaldaeus, nifi quod is 
poft tvi (remiges ) addit: qb ΝΠ ἸΏ ἢ e£ por- 
tantes mercimonia in medium tui. zin Naucleri tui, 
rectores navium tuarum, fic dicti, ut vult Kimchi, a con- 
trahentis aut laxandis funibus (*25n) veli ad fufcipiendum 
.ventum.  Peritos rei navalis, , quos claffibus navibusque 
praeficeres, de te habebas, non petebas aliunde. 


9. b33 301 Senes, i, e. peritifimi, Gebal, urbis et 
regionis Phoeniciae, ad mare meditcrraneum itae, in qua 
optimi erant fabri, vid, Jof. XIII, 5. 1 Reg. V, 32. (al. 18.), 
Graecis ZByblos dictae. llirnowvwus in Eufebiano libro 
. Locorum: JZiblos, civitas Phoenicis, cujus meminit .Eze- 
chiel, pro qua in Hebraico continetur G obel. Arabibus 

o123 
TN adhuc nomine Bao, et diminutive QR dici- 


tur, indeque noftris D/ehible. Vid. AnursrpaE Tab. Syriae 
p. 94., Micnargvr ÓSupplemm. p. 251., et. Zandbuch der 
bibl. Miterthumskunde .Vol. Il. P. L. p. 17. feqq. LXX 
523 "opt reddiderunt οἱ μὰ»: Βιβλίων, qus Arabia 


οιὦο 3 
cus interpres errore ridiculo us ew M feniores 


librorum vertit. Habuit TN: Βιβλίων pro nomine ap- 
pellativo. ΠῚ "ΡΠ Jioborantes, i. e. inllaurantes rímas 
tuas fcil. navium tuarum; reficiendis et curandis navibus 
praefecti erant. 2, quod 2 Reg. XII, 6 — 15. pluries de 
fiffuris et ruinofis aedium dicitur, h.l. non dubium elfe 
poteft de navium fciffuris ufuarpari. LXX: ᾿Ενίσχυον. τὴν 
. βουλὴν cov. Vulgatus: Aabuerunt nautas ad miniflerium 
variae fuppeilectilis tuae. Syrus: VCW Ec . 6oc 
infiaurabant inflauranda tua. Chaldaeus: q53is *5pno 

f'uppe- 


7 -» 
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J'uppeditantes$ neceffaría tua. qao ab 43 f" Érant 
in t6 ad commifcendum commistionein iuam, i. e. ad com- 
mutándum mercimonia tua. —Nogotiári et carmmercia We- 
braeis a comunifcendo, i. e. commutando (537) dicuntur. 
CÉ Vs. 15. 17, 25. 27. Kimchi negotandi fignificatum. a 
fpondendi ,  fidejubendi notione derivat (qua verbum lhe- 
braicum faepius, veluti Genef. XLIV, 32. Proverb. XI, al. 
occurrit), quod res faepe commultantur vadimonio, fide- 
julffore aut pignore. interpolito. Senfum bene exprelBt 
 (TuzoponrrUs: Παντωχόϑεν συνέῤῥεον ἐ ἔμποροι, τὼ μὲν ἄπεμ- 
πολόῦντες, τὰ δὲ ὠνούμενοι" τοῦτο γὰρ σημαίνει τὸ ἀμει- 
βόμενοι τῇ ἐπεμιξίᾳ σου. Undique ad te mercatores 
con/luebant, um vendentes, (um. ementes, Aoc enim Jigni- 
Jíicat: permutantes commercéo tuo. LXX verba 2*»5 q3 v3 
qja2»zn Íic reddiderunt: ἐγένοντό c0. ἐπὶ δυσμὰς, δυσμῶν, 
quod "Theodoretus exponit: οἱ αὐτὰς τῶν δυσμῶν τὰς ἐσχα- 
TixXG οἰκοῦντες. Οὐ vip μόνον, Φησὶν, αἱ ἀπὸ δυσμῶν σου 
οἰκοῦντες, ἀλλὰ καὶ οἱ ἐκείνων δυτικώτεροι.  Ceperunt LXX 
. voces liebraicas. fignificatione nominis 3*5», ve/pera. Ὑ1- 
EN Tun "in populo negotiationis itae. Syrus: 


aano ET. O00) erant de mifcellaneis turbis tuis. 
Cbaldaeus: 335 wàino Tor» qun) ín fuerunt remipes 
et μὰ οὐδ mercimonia zn medium ἐμ, 


10. Milites mercenarios, qualibus multum utuntur 
civitates mercatui deditae, jam defcribit. oó23 Perfae, et 
infra XXXVII[, 5. Dan. V,.28. memorati, fagittis ab omni 
aevo noli, De Ὁ et v5, populis, uti verilimile eft, 
Africae feptentrionalis et occidentalis, vid. not. ad Genef. 
X, 15. et6., coll. Micnazris Spicileg. P. ΤΟ p. 257. et 161. 
atque Gupplemm. Lex. Hebr. p. 1417. et 1993. Nomina. 
585 wb c5. LXX reddunt Πέρσαι, καὶ Λυδοὶ, καὶ A/fivsc. 
Vulgatus : Perfae δὲ. Lydii et Libyes. Syrus et Chaldaeus 
. retinent nomina, hebraica. qna T3 Erant in exercitu 
tuo, gentes longinquae el bellicofae fipendia apud te me- 

rilae funt. ΠΌΤ Ὁ "UIMC Tanguam viri belli fui (ut infra 
Vs. 27. 


r4 
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Vs. 27. Jerem. L,30.), bellatores, f. milites mercenarii 
tui. v515 110 Scutum et galeam iisdem populis tribuit 
Jeremias XLYI, 9. Hiznowvwus: ,,Perfás [cà5] fuiffe. 
fortiffimós, quorum rex Cyrus, ut Jefajae vaticinio prae-- 
dicatur [ XLV. ], fubverfo Aftyage, rege Medorum, Babylo- 
nem ceperit, et facra, et faecularis narrat hiítoria. Zydos 
[5]. quoque illo tempore inter gentes robuftiffimos re- 
putatos, quorum rex Croefus ab eodem Cyro captus fit, 
Xenophon fcribit pleniffime. Et ZLibyas [v:5] cum 'Tro- 
glodytis et Aethiopibus veniffe contra Jerufalem in Parali- 
᾿ς pomenon volumine legimus [ 2 Paral. XII, 2. feqq.], qui 
quia illis temporibus florentiffimi erant, et famofi ad praelia 
pugnatores, Tyriae urbis defenfores effe memorantur, et ad 
terrendos hoftes fcuta et galeas inter murorum propugna- 
cula fufpendifTe.^ *335 1203 non ZUi dederunt tibi decorem 
| tuum , fuerunt tibi ornamento. —Magnificum erat tibi, tot 
gentes liabere conductas. LXX: οὗτο; ἔδωκαν τὴν δόξαν σου. 


* Ἂ y y 
Vulgatus: pro ornatu tuo. Syrus: [ANSA —an2. οὐσιο 
erantque tibi gloriae. Chaldaeus: qyw sswacw yu UE 
multiplicaverunt fplendorem tuum. 


11. De **^ vid. not. ad Vs. 8. 35*m Zt reliquus 
exercitus tuus , f, cum exercitu tuo (^j5*n3 Vs. 10.). Per- 
mixti erant urbano militi.  2*30 Circum non exprefTum 
eft a LXX cod. Rom. et SH., neca Syro. 153 efTe nomen 
proprium gentis alicujus etfi nobis ignotae (forfan Phoeni- 
ciae), ex tola oralionis ferie colligitur, quum in Veríu 
praecedente et initio noftri milites mercenarii e peregrinis 
populis adíciti recenfeantur, ut recte jadicarunt PrrirrgR 
in Dubiis Pexatis ad h. l. p. 783. et Luporrus in Com- 
menta. Hiftor. Jethiop. p. 73. 74, FurrEnvs in Mifcellan. 
55. L.' VI. C. II, Gammadaeos hosce Ezechielis incolas 
"urbis ΓΈ ταν, in Phoenicia, Plinio, .Hji. Nat. L. V. 
ς. 14. memoratae, elfe contendit; Plinium quidem urbem 
hanc vocare Gamalen, fed hoc fieri vitio codicis fni, in 
quo A pro A mendofe fcriptum fuiffet, Verum recte fe 

habere 
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habere fxipturam Gamale; apparet ex iis, quae RizraNDpus 
in Palaeftl. p. 784. de: ea urbe habet. Gamadae autem 
mentio quanivis apud nullum veterum (fcriptorum hodie 
fuperítitum reperiatur, minime tamen inde nullam urbe. 
iflius nominis exl[titi[fe fequitur. Dudum explofa Judaeo- 
rum interpretalio, 13 pygmaeos, nanos (ἃ 595 /pithamay 
aut, ut alii volunt, cubitus), notare exiflimantes ( quali /pi- 
thamae, vel unius cubitz virunculos diceres), defenforem 
tamen nacta eft J. D. Micnasrrw, qui in Supplemm. p. 326, 
ilam expediiffimam et feliciffimam vocat. ;, Derivatio,' 
inquit, ,facilis ac. in promtu; *:2à ἢ non cubitus ipfe, certe 
aliqua miuor menfura eft, pygmaeis conveniens. !Nec 
Pygmaeos dici putem, qui vere tales funt, fed , qui praealtis 
in turribus.[lantes pygazaes videntur, Quas ob caulfas , : nt 
, reliquis verifimiliorem in verfionem Germanicam recepi : 
und swurden auf deinen "Thármen zu Zwergen.'* Quae 
fententia, jam a F ORSTERO in Dictionario Ébraico Novo fub 
voce 571 propofita , minus concinna efl, et refutata jamdu- 
dum a Gronc AL, AwTHING in Dillertat. de fublefla τῶν 
D*93 per Pygmaeos interpretatione , Vitebergae, 1710. 
Scopus, inquit $. VI. p. 16., ,,prophetae non eft, ut Ty- 
rum tanquam munitam quandam et et excel turribus or- 
natam urbem defcribat, fed ut egregios potius praefidiarios 
laudet, et diverfas ad hoc clectas gentes recenfeat, quas 
inter etiam οἱ ὩΣ 198 reperiebantur. ( Praeterea in-eam fen-- 
tentiam. eadem fere cadunt, quae Michaelis ipfe opponit 
fententiae Lubov. nr Dizu in Criz. S. ed h. l. Jortety alt. 


daces pup a Syriaco fons audacia, [op | 
audax , fios ferox, ex analogia praecedentium. efTe - 
gentis nomen exfpectandum , aut, [i.illo carendum fit, ali- 
quid. certe turrium cuflodibus magis proprium, quod eos 
a reliquis militibus diflingnat. . Ludovici Dei fententiam, 
“νὼ. 

collato eliam arabico Qc4- 2 duro ahimo et miti faü 
( proprie congelavit ), commendavit J. E. FansR in 4frchaeol. ἡ 

Exzech. £1. | K | . Aebraeor. 
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&ebraeor. p. 200. not, Verum Hebraeis, quod jam Fullerus 
l. c. monuit, vir fortis et robuftus *123 aut. **nri vx dicitur, 
nusquam *:1; nec ulla apparet ratio, cur propheta moflro 
loco magis vozabulo rarioris fignificationis ( fi unquam he- 
braea dialectus eam agnoverit), quam vulgaris, uti vo- 
lnerit. Grotius intelligit habitatores .4nconis Phoenices, 
nám ἄγχων eft 103, cubitus,  Siwowis in Lexico coll. arab. 
Ou texit, protexit, cuftodes portarum, aut milites prae- 
fidiarios. Cujusmodi conjecturas plures alias, quibus quanti ' 
fit tribuendum, judicabis ipfe, reperies apud Michaelem l. c. 
»Verbum. Gamad;im Aquilae prima editio Pygmaeos 
[a 8, eubitus, quali cubitales homines ]," Symmachus 
JMedos [xÀÀx καὶ Μῆδοι, quod et Theodoretus fuo in textu 
habet; cepit hebraeam vocem pro p*"15 b3], Septuaginta 
euftodes [ φύλακες, quafi n*mies legilfent ], Theodotio G o- 
madim, ipfüm Hebraicum, interpretati funt^ Haec Hiero- 
nymus, qui ipfe, Aquilam fequutus, Zygmaeos vertit, Aoc 
eft, addit, bellatores , et ad bella promtiffini ἀπὸ τῆς 
πυγμῆς, quae Graeco fermone in certamen vertitur. 
Syrus hanc vocem cum proximo 'q*5n153353 [ic vertit: 


cana lO edo et cuflodiebant turres tuas. Chal- 
daeus: *wztp ΜΝ e£ eciam Cappadoces. Ὁ" Ὁ 5.) (cum 
Jefch pro Daleth), i. e. Cimmerii (Genef. X, 2. infra 
XXXVILI, 6.) legitür in paucis aliquot codicibus Kennicotti 
et de- Roffi, quod in codibibus reperiri jam anno 1766. 
' fufpicatus erat J. D. Micnarris, quare illud in Supplemm. 
p. 225. et 337. recepto D*3531 praeferre non dubitavit, 
quod, quum alia gentium nomina praecedant, ex quibus 
mercenarium Tyrii militem conduxerant, Perfarum, Ly- 
diorum, Phutaeorum, Aradiorum, perquam verifimile fit, 
et hic nomen proprium 'poni.. Quali vero non et D*5553 
nomen proprium elfe poffit. 2*35 q*nipin-by sbm bm ebu 
Pharetras fuas fufpenderunt ad moenia tua circum. No- 
mine b*bbv armorum genus quoddam fignificari, vix du- 
bitare finunt feptem , quibus occurrit, loca; quale vero, de 

᾿ | eo 
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eo magnopere diffentiunt interpretes. Ut a veteribus ora 
diamur, órachialia. ( χλιδῶνας ) Graeci Alexandrini expli: 
- eant 2 Sam. VIII, 7., [fed iidem, parum (ibi conflantes, 
τρισσοὺς, tridentes, vertunt 2 Reg. ΧΙ, 10., 1 Paral. XVIII, 7, 
vero κλοιοὺς» collarza ,.' et Cantic. IV ,.4. βολίδες ἃ 7αομέα, 
μἄτπια xeddunt iidem illi 2 Paral. XXIIf, 9, nec non Vul- 
gatus: 2 Sam. VIII, 7. 2 Reg. XI, 16. et Cant. lV, 4., quo 
. loco et Chaldaeus Pli arma vertit. Zekas habet Nona 
tus 2 Paral. XXIII, g., . cui accenfendus Chaldaeus, qui 
eodem loco ΜΔ ΝᾺ", «οἵ 1 Paral, XVIII, 7. von pofuit, 
utroque autem nomine feutorum figuificantur genera. PAa. 
retras denique. interpretantur Alexandrini Jerem; LI, 11. 
et nofiro loco, alque iisdem locis et Vulgatus, idemque et 
1 ParaL. XVIII, 7.. Quatuor locis, 2 Sam. VIII, 7. 2 Reg. XI, 
iro. Jerem. Ll, 11. et noflro loco Chaldaeüs nomen hes 
braeum rebnutt Qnod a Syriaco quoque interprete factum, 


qüi ubique [RS pofuit, quod Arabs 2 Reg. XI, 10. colis 


25 
pharetras, 1 Paral XVIII, 7. CAO eue, laminas 


aureds , et 2 Paral, XXIII, 9. Cy; gladios , interpreta- 
tus elt. Ephrem Syrus ad 2 Sam. viti, 7. Syriacum illud 


| nomen vel Ííasos, armillas , vel LEN N- pharetras no- - 
tare ait. Fuit ergo vocabulum aut defaetudine obfcurum; 
aut latius patens. Jancurus hebraeum t*b5u ubique pAas 

reíras exponit, argumento pro eo fignificatu ufus loco 

. Jerem. LÍ, 11., qui fane illum 1lagitare videtur. Verba 
funt: Polite;fagittas b*oSxn swb'*, quae fimpliciffime et 

commodiffime Zmplete pharetras redduntur. | Reliquis quo- 

que locis pharetrae bene conveniünt. Quae quum ita fint, . 

mirum eft; eam f[ighificationém nomini hebraeo à [folo 

ScurwpL.ERO in fuo Lexico Pentaglotto aflignatam effe ; re- 

"liqui Lexicographi, Kimchiüm fequüti, 'iliud fenum in- 
terpretantur. Sed a niai, fcutis, n*ebw diferte diflin- , 

güuntur 2 Paral. XXIII, 9., €t noflro dco fcutoruii. fab. 

nomine |15 mentio facta Vs. 10. Quod J. C. Onrüop in 

K2. *  .. Diffr- 


bl LA 
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.Differtat. de Scutis et. Clypeis Hebraeorum, Lipf, 1718. 
ξ. ΧΙ. p. 15. niax et D*ebw fcuta majora, oblonga, in- 
curvata, fecta inftar ponas , ad fummum latiora, ad 
imum cuneatiora, mW335 et ni*hc autem cypeos, fcutis 
minores , rotundos , notare contendit, mera ell conjectura, 
nullo plane idoneo argumento nixa. Communem recen- 
tiorum Lexicographorum fententiam, o*thvi elfe μία, fe- 
quutus quoque eft Jac. vax BosvzrT iu Différtat. ( Seb. Ravio 
Praelide).de Armis 7. ett. Hebraeor. V. L. Cap. 1V. p. 36. feqq. 
et p. 44. (Trajecti ad Rhen. 1781. 4.), qui ceterum recte 
refutavit J. D. ΜΙΟΠΛΈΓΕΜ in Comrmentat. dé Siclo ante 
exilium Babylonic. in Commentariorum Societ. Reg. Gotting. 
Tom. ll. (ad ann. 1752.) p.73. not. nomini n'*tbv coll, 


arab. bi, Jagittarum, notionem tribuegtem. Quo figni- 


ficatu adfcito 2 Sam. VIII, 7. 5232 *e*w effent fagittaé au- 
reae. quales fane numquam in ufu fuerint; quod ipfe Mi- 
chaelis bene intelligens, fagttas aureas, fed cufpide ferrea 
' munitas indicari voluit, ,teli genus oftentationi magis quam 
neceflitati ferviens, gravius tamen feriens, quo majorem 
pondus haflae impetum ictui effer." Sed multo verilfimi- 
lius eft, indicari p/taretras deagratas live auro exornatas. 
Uno loco Cant. 1V, 4. c*tbb5vj latius patere videtur, et arma 
' in univerfum nrc » 


12. wiun elfe Hpaniam Baeticam, a Tarteffo 

( quod eft ipfum nomen hebraeum, altero vj in n mutato, 
licut ^n pro ww Jffyria, 150}, DBatanaea, pro Ἰν}3 
dicitur), mbilifimo olim portu et infula in Daetis ollio, 
diclam, polt Bocuamruw Geograph. S. L. Ill. Cap. VII, 
p. 192. feqq., et J. D. Micnarris Spzcileg. P. 1. p. 82. feqq. 
argumentis ita validis demon[lravit G. G. BaEgpow in dilfer- 
. tatione peculiari fuper Op/ur et Tar/is (inferta GosELL1i- 
Ni BRrNwELnn et VrNcENTI libris ad notitiam orbis antiqui . 
fpeetantibus, δ΄ [6 in compendium redactis fermone verna- 
gm Altona 1802. 8. p. 260. feqq. ), ut Brand t, A. Th. 
Hanr- 
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HamrwANNUM. in opere ceterum erudito," cui titulum fecit 
"uftlárungen über Afien, P. I. p. 69. (cui adde Znteligenz- 
blatt: sur, Leipz. Literatur- Zeitung No. 21. p. 321. feqq. 
auni 1808.) contendere, nomine οὐ ab Hebraeis de- 
fignari Ciliciam, a metropoli ejus T'ar/us , ortu Pauli Apo- 
foli nobili, nuncupatam, quae et Villalpandi in Commentar. 
ad h. 1. efl fententia. Verum Ciliciam. unquam Tarfum 
appellatam fuiffe, nullo plane veterum teflimonio conllat ; ' 
a Phoenicibus autem illi regioni ab urbe Tarfus nomen 
inditum fuiffe, ne verifimile quidem eít, quum Tarfus 
neque portum habuerit, neque ad mare [ita fuerit. Neque 
argenti venis illa regio ita fuit nobilitata, ut tanquam pró- 
pria hujus metalli patria nominari Tarfus a Jeremia X, 9., - 
aut argentum in mercibus ejus numerari a noflro potuilfet. 
Contra nihil eorum, quae ex Tar/chifch.Tyrum advecta 
h. 1, memorantur, in Hifpania defideres, cui regioni et re- 
liqua conveniunt, quae in V. T. paflim de v*wi$n praedi- 
cantur. Gf. not. ad Genef. X, 4., ubi et aliarum conjectu- 
rarum de illo nomine merttio facta, LXX pro νι hic 
habent Καρχηθόνιοι. — Vulgatus: Carthaginenfes: Syrus re- 
tinet. nomen hebraicum.  Chaldaeus: s5* yo 6. mari. Me- 
tallis a nofiro vate h. 1, enumeratis Hifpaniam abnndaffe, 
veteres uno ore teflantur. JMetallis plumbi, ferri, aeris, 
argenti, auri tota ferme Jifpania fcatet, ait PriNi(us 
Hift. Nat. L. HE. $. 4. γπτὺ 335 Οὐ mukitudinem om- 
nium opum, ,quaefait in te; fperabantque mercatores , fé 
reperturos apud te mercem, quae iplis conveniret.* Jancnr. 
no»s argentum in Hifpania reperiri pulcherrimum, idem | 
" Plinius teflatur L. XXXIII. $. 31... bra. Z7aec alibi atque 
alibi utilior nobilitavit loca gloria ferri , ficut DBilbilin in 
Hifpania et Turia[fonem. Plinius 1. c. L. XXXIV. 6$. 41. 
b*32 Dioponus Siculus B/blioth, L. V. p. 217. ed. Rhodom. 
Γίνεται δὲ καὶ κασσίτερος πολλοῖς τόποις τὴς Ἰβερίας. 
. Gignitur, autem. etióm flannum in. inultis “δεγέαα locis. 
nósivy Purius l e. L. IV. $. 56. £x adverfo Celtiberiae 


complures Junt infulae, Caffi Werides. dictae Graecis, a fer- 
. tlitaté 


Ed 
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tilitate plumbi: Nomen 121» apud noftrum tantummodo, 
et hoc quidem folo Capite obvium (praeter hunc Verfum 
infra Vs, 14. 16. 19. 22. 27. 35.), alii nundinas explicant, 
quas ita a verbo aw reliquit. muncupatas volunt, quod in 
illis merces advectae relinquantur et ponantur; alii potius 
ipfas merces, quae relinquuntur et proponuntur in mercatu 
fpectandae, fic appellari exiflimant. Sunt, qui a deponén- 
dis et relinquendis tradendisque mercibus vel forum, vel 
apothecas notari putent (cf. infra Chaldaeum). Simonis 


. M 
. in Lexico compofitum autumat ex arab. Jf carus, pretio- 


fus fuit, et 151, quod Aramaeis et Arabibus emit, vendidit 
notat, ut'fignificetur rerum pretiofarum emtio et .venditio. 
Jarchio.t2:5 opes notat, a fignificatu /rmandi , quo- ver- 
bum z:» Nehem.III, 8. capiendum ait, quod opes robur 
quafi fint hominis eünique juvent, Verum Jirmand; Bigni- 
ficatus,' verbo 51 a Jarchio affignatus, plane eft commen- 
titius, nec opum nolio iis locis, quibus HaT» occurrit, fatis 
eft apta. Ideni potius quod 5*5r5 (fupra Vs. 9.) valere vi- 
detur; certe yerbo 155, ut illud ( Vs. 13../17.), jungitur hoc 
Verfu, et Vs. 14. 16. 19..22., et in tota hac commercii 
Tyriorum defcriptione nomina Δ ἪΡ et yiz:y manifefle fibi 
invicem refpondent; vid. inprimis Vs. 19. Quare minime 
Gulfetii repudianda fuerit fententia, nofirum M31». perma 
Y*ationem explicantis, proprie rem, quam relinquit (31) 
quis alteri pro re (ibi permutando ab eo tradita, Quam 
"quidem etymologiam etfi auctori relinquendam exiftimem, 
figuifioatio tamen ipfa permutationis , negotiationis, merca- 
turae (cf. not. fupra Vs. 9. ad 353y2), omnibus, ^ quibus 
nomen illud occurrit locis, ita eft congrua, ut non dubita- 
verimus eam in verlionem exprimere. Verba ἩΣΣΊΣῚΣ 9203 
LXX vertunt ἔδωκαν rjv ἀγοράν cov. Videntur in fingulari 
qiia legiffe," ut eliamnum in paucis aliquot codicibus 
fcriptum reperitur. Vulgatus: repleverunt nundinas tuas. 


«Y ^ ^ 
Syrus: [ici canc asa] advehebant tibi ad emen- 
dist" : 
| dum. 


ἐ. 
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PS Chaldaeus: qM33 0335 3257} dederunt in domo the- 
faurorum tuorum. Legit qw, ut hodienum ín codi- 
cibus phuribus. 


(18. qm Graeciam elfe, dubio caret, quum et Danieli 


VIII, 21. Alexander M. fit 115 155, et Graeci Syriace L5, 


Arabiceque CUN dicantur ; in quibus Jonum nomen 


facile agnofcas. LXX j | Ἑλλὰς et Vulgatus Graecia red- 
diderunt. Cf. Bovninzi Geograph. $. P.I. L. III, et Mi- 
€HAELIS Spicileg. P. I. p. 39. feqq., cui tamen in Supplemm. 
p. 1068. h. 1. non videtur de Graecis in ipfa Graecia fermo 
effe, fed de habitantibus in vicinia Tibarenorum .(531n), 
quorum ftatim mentio fiet a noftro vate, quorumque metro- 
polis Sinope. Quin in ipfis Tibarenorum terris colonias 
Graecas Sinopenfium, et vero fatis veteres, invenit Xeno- 
phon, de Cyri expedit. L. V. Cap. V. $. 3. qun ba1:n Tus 
bal et JMefchech plerumque junguntur tanquam populi 
cognati ( infra XXXII, 36. XXXVII, 2. 3. XXXIX, 1. Genef. 
 X,2.) Et nomine quidem 5330 (quod Jefaj. LXVI, 19. 
foli "m jungitur) defignari Tébarenos (R. et L permuta- 
tis, ut Graeci fcribunt Φιχωὼρ pro.Picol, Zapaé pro Saled,. 
Βελιὰρ pro Helial), Ponto Euxinó vicinos, . qu. autem 
AMofchos, qui habitabant mentes Mofchicos, qui lberiam 
dividunt ab Armenia et utramque a Colchide,- oftendit 
Bochartus 1, c. L. lll. Cap. XII. p. 205. feqq., cf. Michaelis 
lc. p. 45. Mofchi et Tibareni apud Graecos eodem modo 
junguntur, ut apud Hebraeos TAubal et Mefchech; | loca | 
attulit Bochartus l.c. Cf. ZZandbuch der bibl. J4Mterthumss 
kunde Vol. I. P. I. p. 248. HzRONYMUS: » Thubal, id elt 
beri Orientales, vel de Occidentis partibus Hifpani, qui 
ab lbero flumine hoc vocabulo nuncupantur; et /Mo/fchos, 
quos. Cappadoces intelligimus, quorum metropolis, quae 
poflea ab Auguülo Cae/area appellata eft, usque hodie lin 
gua ipforum /Mazaca dicitur. Confentit cum Jofepho, qui 
^— "fntiqq. L. I. Cap. Vl. 5.1. Θωβήλους fuo tempore '107psc, 
' ἽΜοσο- 
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Μοσοχήνους autem Καππαϑδόκας appellari ait, additque: 
Πόλις γάρ ἐστι παρ᾽ αὐτοῖς ἔτι, καὶ νῦν ΜΙ ἃ ΓΝ δηλοῦσα 
τοῖς συνιέναι δυνὰμένοις οὕτως πότε προσαγορευϑὲν πᾶν τὸ 
ἔϑυος. Apud Armienos nomen urbis Mfchak fuille, inditum 
ili a conditore, 7Me/chaco , Armenorum düce, quod quum 
indigenae efferre non polfent, in Másacoim mutarint, 
eamque urbem poftea inflauratam Caefareari appellatam 
fuiffe, narrat Mofes Chorenenfis, cujus verba excerpta le- 
guntur apud. Michaelem l.c. p. 52. b31sn LXX cod. Rom. 
exhibent xaj ἢ σύμπασα, quomodo alias ( ut Nah. 1, 5.) 5n, 
orbis uniperfus reddere folent. Videntur defective, ban, 
legiffe, ut in Bibliis Complutenfibus reperitur. Cod. Alex.: 
τὰ σύμπαντα, "Theodoretus: y Ἑλλας πᾶσα. 333 prae- 
miífa copula, codices haud pauci. «vr» LXX reddiderunt 
καὶ τὰ παρατείνοντα. "Mabuerunt pro nomine appellativo, 
ἃ verbo qw» protraxit, protendit. Reliqui interpretes 
recte ut nomen proprium exprefferunt. *555 no3 ZZ 
in/litores tui. fuerunt, tecum negotiabantur, Vs. 15. fupra 


XVII, 4. Nah, ΗΙ, 16. o1M 825 Cum animabus hominum, 


1. e. mancipiis, ut 1 Paral. V, 21. cf. Num. XXXI, 34. 4o. 
A6, οἱ À poc. XVIII, 13. Mancipia ex Javan, i. e. Graeca 


et Jonica, in toto ΟΝ μὴν maximo in pretio fuiffe, docet 


Bochartus l.c. Cap, lll. p. 175. ldem €ap. ΧΙ. p. 206. 


feq. oftendit, e Ponticis regionibus multa educta elTe man- 
cipia, maxime e Cappadocia, cujus pars 7ibarenis (531n), 
ibique fervos olim venales fuiffe quatuor drachmis. Conf. 
"Hreznzew Zdeem Vol. I. P. lf. p. 140. edit, tert. 55^ n53 
D7X vb23 LXX reddiderunt: οὗτοι ἐνεπορεύοντό σοι ἐν ψύ. 
. παῖς ἀνθρώπων, junxerunt verba duo priora duobus polte- 


. rioribus, quae Maforethae accentu Athnach nomini q352^ 


appofito disjungere jubent. Cum eorum dillinctione convenit 


Vulgatus : ipfi nflitores tui; mancipia (et eafa aerea ad- 
y »Y 


€ 0R.Y Y. 0 Y : 
venerunt populo tuo } Syrus: la1ii2» [122242 canap 
mercatores ἐμὲ, cum animabus. humanis,  twin3 *553 E 
vafa aenea.  ,Hoc maxime teneri velim, neglectum ab in- 
| terpre- 
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terpretibus, mon de aere, [ed de vafis aeneis, id eft, de 
opere εἴ artificio, non de materia, Ezechielem loqui. Quas 
inter res in hiftoria commerciorum multum intereft; faepe 
enim accidit, ut aeris dives regio artifices non Babeat; fed 
rude exportet, alia, metallo carens, manus habeat et iu- 
genia rudique exterorum metallo formam et decus, et ufum 
.adcomtodat. Ex lóco ergo Ezeghielis verifimile, Graeciam, 

quae paulo polt aeris fabricandi folertia, et ftatuarum pul- 
chritudine omnes terrarum gentes fuperatit, jam ante Na- 
buchodonoforem ejusdem artificii rudimenta fuperalfe, non 
in flatuie quidem, fed in vafis et fupellectile domeflica, ut 
aere pulchre fabricata ab hac potiffimum gente, Mofclisque 
et Tibarenis Tyrii peterent."  Micnarris in Spic. P. 1. 
p. 43. feq. Paulo inferius (p. 49. ) idem Michaelis nomine 
nun3 fpeciatim aes cyprium, i. e. cuprum intelligendum 
contendit, loco noftri vatis fupra XXII, 18. permotus, ubi 
'enameratis reliquis metallis, auro, argento, ftanno, plumbo 
et ferro, vocabulo nuns nihil praeter cuprum relinquatur, 
refutatque Bochartum, nomen hebraeum chalybem. verti 
jubentem, quod Chalybum gens, Mofchis et Tibarenis con- 
termind, ferri fodinis chalybisque parandi arte effet nobili- 
tata, nihil vero de cupro Chalybum proditum a veteribus 
reperiatur. Sed cAalybi obflare Michaelis monet loca Judic. 

. XVI, 21. et Thren. lll, 7., quibus catenae ex aere (a*rvin3) 
memorantur , quibus. chalybs, qui diffultu rumpitur, mi- 
nime aptus fuerit. ,Mihi quidem,* ait Michaelis p. 50;, 

,in re tam antiqua foli credere Ezechieli lubuerit, Mofchos 
et Tibarenos ejus tempore aere fundendo et poliendo cla-' 
ruife,. fi vel nihil praeterea de aere illarum regionum 
fciam. Sed nec neceffe eft, fateri ignorantiam; cupri 
enim fodinas in hunc usque diem: Caucafus habet, in quo 
:et Kubefcha, vicus elegantia vaforum. aeneorum nobilitatus 
Sammlung Huffifcher Gefchiclue ,' 'Y. M. p. 29:3. 4.5... Ar-, 
zeni [f. Arzeri, É£rzerum | praeterea, quae el urbs Arme- 
».mniae montanae, adeoque in vicinia montium Mofchicorum 

fita, plurima vala aenea fieri, cuprique fodinas tridui inde 
] itinere 
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itinere abeffe, auctor eft Büfchingius ( Geograp^. 'T. XI. 
Oper79. edit. tert.).4 Cf. Heeren l. c, p. 141. 43325 s2n3 
LXX: ἔθωκαν τὴν ἐμπορίαν σου. Syrus haec verba non ex- 
prellit. Chaldaeus: 3*335 mno 10 1 adducebant merci- 
monia in medium tui. 


14. ΠΡ ΔΙΌ mà Domum, i. e. regionem ( ex Syriaco 
loquendi ufu, vid, J. D. Michaelis ad Caftelli Lexic. Syriac. 
p. 96.) Thogarmae non elfe Cappadociam, ut Bochartus 
L. lif. c. XI. p. 76. feqq. contendit, fed 2rmeniam, 'Mofis 
Chorenenfis, hiflorici Armenici, teflimonio probavit Mi- 
chaelis l. c. p. 76. feqq. Cf. not. noflr. ad Genef. X, 11. et 
Handbuch der bibl, JAlterthumsk. p. 250. Hieronymns do- 
yÓnüum Thogarmam ait Phrygiam elle, quae provincia equo- 
rum, equitum et mulorum quondam maximam habuerit 
copiam. "Theodoretus quoque nomine hebraeo ex inter- 
pretüm fententia PArygiam fignificari teflatur. LXX cod. 
Bon. : Ma fed in cod. Alex.: Gopyxuz (ita quoque 


Arabs: VES » quod hebraice el :5331n (Gimel et Refzh 


transpofitis), uti etiamnum in cod. Kennic. 150. legitur. 
lta et largum cod. Roff. 237., et cod. SH., nec aliter LXX 
legunt Genef. X, 3. Quae eadem variatio occurrit infra 
XXXVII, 6., übi cod. antiquiffimus Reuchlinianus (Kennic. 
154.) literis transpofitis iterum legit »23*n. Cf. Mienarrs 
- Spicil. Geogr. Hebr. exterae , P. 1. p. 68., qui per TAor- 
gema (noun), aut T7rogma (nmriàn) inteligi polfe 
conjicit Z'rocmos, Gallicum populum, qui in Galatia Afiatica 
confedit. Chaldaeus: ,NiDEW quod Dochartus et latinus 
interpres in Polyglottis falfo pro nomine Germaniae di 


quum potius interior Alfyriae pars, Syris -—MOR tao 
' regio Garameaorum dicta, nomine illo Chaldaico ignifi- 
cetur, vid, Michaelis, l. c. p. 14. feqq. n'uv»3 Ef equi- 
tes, i. e. mancipia, quae idonei effent equites. Alii nomine 
D*t1b equos comunes Y. curules, et b*vjq5 equos militares 
notari volunt. RE enim vj35 plerumque equitem denotet; 


Baud 


" 
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— haud pauca wii funt leca, quibus aperte pro equo ufur- 


patur (ut TL Arabibus Aetliiopibusque équum, T 


equitem nolat), ut 2Sam.L,6. Et ecce currus tui385 "bean 
et domini equorum a[[equuti fin. eum; ita et 1 Sam. V LII, 
11. Jefaj. XXI, 7. XXVIII, 28. "Oniinse loeis hebraeum 
vib eques καταχρηστιπῶς pro equo dicitur, ut VinoiLius 
Georg. L ^ ME. Vs. 117. ΝΕ 
, --- Equitem. docuere fub armis | 

Infultare folo, et gre[fJus glomerare fuperbos. 
»In quo loco,** inquit Julianus," rhetor, apud Grrriuw 
Noct. atticar. L. XVIIL. Cap. V., ,equitem, Ji quis 
modo non infeite inepteque argutior Ji, nihil potefi ac- 
cipi aliud, nifi equum. | Pleraque enim veterum aetas et 
hominem equo infidentem , δὲ equum, | qus. infideretur, 
equitem dixerunt. Conf. Bocnuammr ZZeroz. P. LE. L. 1l. 
Cap. VI. Tom. L p. 55- edit. Lipf. Armeuiam ab equorum 
copia et praeftantia laudat Srnano L,. Xl, p. 529.: Οὕτως 
δ᾽ ἐστὶν ἱπποβότος. σφόδρα 7 Xx, xx] οὐχ᾿ ἧττον τῆς 
Μεδίας, ὡς τε οἱ Νισαῖοι ἵπποι καὶ ἐνταῦϑα γίνονται, ὥσπερ 
οἱ Περσῶν βασιλεῖς ἐχρῶντο. καὶ ὁ Σατράπης τῆς ᾿Αρμε-. 
νίας τῷ Πέρσῃ κατ᾽ ἔτος δισμυρίους πώλους τοῖς Μιϑρακί.". 
νοῖς ἔπεμπεν. ila aulem regio equis alendis tam apta : 
eft, neque Media minus, ut etiam ibi fuerint Nifaei illi 
equi, quibus utebantur. Perfarum reges, et. /Ármeniae Sa- 
(rapa quotannis pullorum viginti millia mitteret ex Mi- 
(hracenis. Cf. Dochartam 1, c. p. 128. D*1*2 It mulos, 
de quibus vid. Bochartum 1l. c. C. XVIII. p. 219. feqq. 


- 15, Quae liic memoratur Zedan, m, non eft eadem, 
cujus mentio facta fupra XXV, 13. infra Vs. 20. Jerem. 
XXV, 25. XLIX, 8., urbs Idumeae mediterraneae, cujus 
incolae c*333 Jefaj. XXI, 13., et conditor .Dedan , Abraha- 
mi nepos, Genef. XXV, 2.5; fed intelligenda eft alia .Dedan, ἡ 
quam condidit Dedan, ΓΎΜΘΙΝ filius, Genef, X, 7., quae 


liodie Daden, Arabice db. ad finum Perlicum, unde in .' 
Indiam 
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Indiam commoda fuit navigatio; Indicae enim funt merces, 
quas noller ftatim memorat, a Dedanitis Tyrum advectae. 
Vid. Bocuanm Geogr.' S. P. I. L. IV. Cap. VI. p. 248., et 
Micragris Spicdeg. P. l. p. 203. ,,Pro fifíis Dedan nefcio 
quid volentes Septuaginta //os lihodiorum ( υἱοὶ Ῥοδίων) 
interpretati funt; nifi forte primae literae falfi limilitudine 
ut pro Dadan legerent Hadan, quae et ipfa Cycladum 
xiaxima eft, et in Jonio mari quondam urbs potentiffima, 
navalique certamine gloriofa, et propter tutiffimum portum 
mercatorum omniuni receptaculum. — Sed melius eft, Da- 
dan alterius loci nomen accipere, ut et in Hebraico, et 
apud ceteros interpretes habetur.^ HigRoNvwus. [ἃ quidem | 
certum (monuit Micnagris in. Spicil. P. I. p. 202. not.), 
,; l'ho mentionem ab Ezechiele exípectari hic non polfe, 
merces enim eas laudat, ex (11 Tyrum allatas, quas Rhodus 
numquam Tyriis miferit, Indicas atque Aethiopicas. - Eft 
ergo manifeftum fphalma ejus codicis Hebraici, quo in ver- 
tendis Ezechielis vaticiniis ufi funt Septuaginta. n cod. — | 
Alex. legitur ᾿Αραδίων. Syrus: ὦ: Doron, ut fapra XXV, 
13., et ceteris omnibus locis, quibus hoc nomen occurrit. 
1 nho ὈΞῪ ow — Ziegiones f. infulae multae. negotiatio 
manus tuae, quod nonnulli fic capiunt: mercátrices mer- 
cium manus tuae fuerunt. lta Gnoriua: ,, Veniebant emtum 
manus tuae opera. Alii: quia cum infulis f. regionibus 
multis negotiationem pro arbirat& tuo habebas. Krwcur 
verba ita exponit: bv c*3mib ἽΝ qu 2 nW5D D*a3 Dv»« 
"^ mudkae infüulae L..orae ex parte Dedanitarum nego- 
tiatae funt per manum tuam, i, e. infulae, quarum merces in 
te iniporlabantur opera et miniflerio tuo utebantur ad eas 
divendendas. (Quod fimpliciffimum fuerit. Similis phralis 
infra Vs. 21. LXX: ᾿Απὸ νήσων ἐπλήϑυναν τὴν. ἐμπορίαν 
σου. Videntur πὸ Jocum, i. e. lorum intellexilTe, uti Jarchi 
exponit. Chaldaeus: 5533} nino 1005 adducebant merces 
in medium tui. ἢ nip Cornua dentis vocari videtur 
ebur, quod mediani inter dentes et cornua naturam obtinet, 
obfer- 


* biehedmr. dm - ——À cen 
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obfervante Bocuanro JZieroz, P. Y. L. Hl. C. XXIV. T. I. 
p. 245. edit. Lipf., qui pluribus docuit, elephantam dentes - 
exfertos laniarios, qui ebur funt, a multis veterum haberi: 
pro cornibus, tum quod cornuum inflar e cranio oriuntur, 
᾿ deciduntque et renafeuntür, ut folent cornua cervis, quum 
alioqui homini foli dentes decidant; cum quod facile fe-. 
cantur, poliuntur, et in quamvis formam eílinguntur, quod 
de aliorum animalium dentibus fruftra coneris. Quare 
Plinius, quamvis ZZfl. Nat. L. VII, $. 4. ebur rectius 
dantes vocari dicat ( cf. not. fupra ad Vs. 6.), ipfe tamen 
L. XVIIL $4. 1. fcribit: 24tque cum arbore exacuant li- 
mentque cornua elephanti et uri. Hinc Aethiopes ebur 
3i Ὁ» farha nage, i.e. cornu elephanti , vel fimpliciter 
n«:$px akronoth, cornua, nominare folent. Luxrorrus 
Hift. 4dethiop. L. I. C. X. no. 29. Cornua, non dentes 
effe, ex quibus ébur fit, apud populos illos non ambigi- . 
" t£ur: et ipfa inateria et fitus id docent; ex cranio enim, 
non ex rmiaxilla, proveniunt ; folisque maribus competunt, 
feminae, ut cervae, illis carent. Contra alii veterum et 
Arabes arma elephanti dentes appellant. | Qnae fi tecum 
reputes, non tam abfurde tibi videbitur, Hebraeos ebur . 
miíto nomine cornu dentís vocalfe, uti videtur Micuarri 
Spicil. P. l. p. 205., qui eam verfionem non defendi polfe 
arbitratur, nili forte hoc discriminis inter ebur et cornua 
eboris fingamus, ut illud fit ebur factum et elaboratum, - 
cornu autem eboris ipfi laniarii dentes, nondum manum 
€ artificis experti, fed quales a natura cornna rudi plebeculae 
— fizulant, Ipfe vero Michaelis verba hebraea 1s ΠΗ) pro 
afyndeto habet, omiífa copula ante 1w (ut Habac. Ill, 11. 
n** 9), ut vertendum fit ebur et cornua; cornu autem 
pifcis monocerotis, quem NaZrwal vocant, defignari exifli- 
mat, quod ebori fimillimum eft. Pifcem illum maris Indici 
. indigenam effe, afferit Michaelis, quod negat J. E. FAnEn in 
"rchaeologia Hebraeor. p. 405., qui eum folo in oceano 
boreali Europae et Americae reperiri ait, et hebraeo bi»3p 
rhinocerotis cornua vult intelligenda, Ea ab Abefliuiis 
| | hodie 


͵ 
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hodie ad varios ufüs adhiberi, e. c. ad gladiorum capulos, 
thecas, vafcula, narrat Dnucr Zünerar. P. V. p. 100. verf. 
germ. Ut afyndeton nomina hebraea cepit quoque Chal- 
daeus, quem fequutus Rafchi, .qni bi5"?p zb/cum cornua 
intellexerunt. ,,Non inepta,* inquit Michaelis l. c. ,inter- 
pretatio, nec tamen verifimilis, lbices enim quum Palae- 
flina-et Syria baberet, frequentemque adeo mentionem co- 
dex facer injiciat, quid opus erat, cornfia ibicum longinque 
ab iisdem littoribus adferri, quae ebore abundabant ? * Nobis 
quidem tutius videtur, explicationem fequi vetufliffimorum 
interpretum , Graecorum Alexandrinorvm et Vulgati latini, 
quibuscum Hieronymus et Kimchi confentiunt. LXX: o2ov- 
τας ἐλεφαντίνους. Vulgatus: dentes eburneos. Chaldaeus: 


b*25 qu pbrjs pisni eum cornibus caprearum. et denti- 
| : S ar datei : 


bus elephantinis. Syrus: Lo. so» lox cornua olei, f. un- 
guenti, i. e. unguento plena, quali 12w pro Ἰὼ legilfet. 
»,Phrafin Hebraicam 19 ni»àp invenies 1 Sam. XVI; 1. 
1 Reg. I, 39., ubi vas unguento plenum cornu dicitur. In- 
dica aut arabica merces, unguenta; fed unius interpretis 
fide nolim in textu Ezechielis contra reliquorum omnium 
confenfum verbum mutare." Micragris l c, p. 205, 0553 
[ive n*5215, ut efl in textu, notare ebenüm, pluribus docuit 

: Bociranrus Hieroz. Ῥ 11. L. I. Cap. XX. T. ll. p. 714. feqq. 
edit. Lipf. Primo enim Aebonim et Lebenus voces [unt 
eaedem,  permutalis tantum in prima fyllaba vocalibus 
O et E, quod frequens eft. PnuisciaNvs L, 1. O transit in L, 
". ut tutor, tutela, bonus, bene, γόνυ genu, ποὺς 
pes.- entiqui compes pro compos. | In quo 4eoles 
, fequimur. | lli enim ἐδόντα pro ὀδόντα dicunt, Hinc iidem 
᾿Οσσηνοὶ et '"Ecczvof. Deinde ebur et ebenus quum in iis- 

. dem regionibus nafcantur, a veteribus in mercium Indica- 
rum et Aethiopicarum defcriplione fere conjunguntur, ut 
multis locis probavit Bochartus l. c., et a noflro quoque 
vále utrumque jungi, jam per fe eft verifimile. Kimchi 
quoque, poft Symmachum ct Hieronymum, nomine hebraco | 
eám 
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"n | 
eam defignari ait arborem, quae arabice νοῦ dicitur. - 


Quod autem Hebraei in plurali dicunt n*332, id Bochartus 
fieri obfervat ex more illorum, quo hujusmodi pretiofa 
ligna vix aliter quam plurali voce nominare folent.. Sic 
. arbor, ex qua arca foederis fabricata eft, fingulari numero 
femel προ dicitur, fed plurali “ὍΣ in Exodo plus vige- 
fies; Et arbor alia, ex qua tigna. et fulcra facta funt in 
témplo Salomonis, citharaque et nablia cantorum, nonnifi 
plurali voce dicitur b»o135x 2 Paral, IX, 10. 11., vel ns3155& 
-1 Reg. X, 11. 12. p*3303, Keri, codices haud pauci in 
textá habent, nec non utraque editio Soncinenlis. LXX, 
qui καὶ τοῖς εἰσαγομένοις reddiderunt, Ὁ 5551 five n*« 3:251 
legiffe, Forrznus JMifceM. SS. L. VI. C. 14. conjecit; fed 
recte Michaelis l. c. monuit, b*«333 ne vocem quidem he- 
braicam effe, debuilleque r*w»:5 fcribi. Ipfe pro c*3533 
»a*v3 illos nzun nwabs legiffe fufpicatur. Quum 1 Reg. 
X,.22. in fimili argumento merciumque Indicarum aut Afri- 
canaruni cnumeratione D*2n3w legatur, iuterrogat Michae- 
lis, fitne noftrum n*33n*3 Sj PH, cam illo? locusne libri: 
Regum ex Ezechiele, am Ezechielis ex libro Regum corri- 


gendus? Syrus: Yhaomisos et thus, quod hebraice n3551 
elfet. Vulgatus: δὲ Aebeninos , Symmachum fequutus, qui 
àBévou; vertit. Chaldaeus: po3t* e£ paceones, Ceterum 
xinime opus erat, ut Dedanitae mercimonia illa procul ex 
India peterent, per oceanumi eoum, quuní ad laevam Ara- 
biam finumque Arabicum praetervecti, tam ebur, quam 
ebenum in Aethiopia haberent. . Et ebenum quidem Ae- 
thiopicum praeflantiorem efTe Indico, teftatur Dioscorides 
[, 130. Cf. J. H. Vossu not. ad Zirgilii Georgic. M, 116, 
ΞΟ δ πα Heddiderunt. tibi munus f. pretium. uum, 
i. e. ad repenfanda illa opera '"Tyriorum ( τὸ nà50). De 
nomine ἼΣΟΣ vid. not. ad Pf. LXXII, 10. Bene Hiznoxv- 
"MUS: 5 Afferentes dentes, eburneos ex ludia, etligna hebe- 
pina, quae nigri coloris pretiofiffima funt, et commutave - 
funt cum. aliis Tyrii mercibus," * LXX: ἀντετίδους τοὺς 
JAPON . , μισϑούς 


^ 
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μισϑούς cov. Vulgatus: commutaverunt in pretio tuo, 
P 9. ᾿ ᾿ δὲ T os » “7. 

Syrus: li2jao Qn aba] afferebant tibi munera, 

Chaldaeus: q*330p 3 ὯΝ adduxerunt munus tibi. 


16. qh6nb bM , Syrus. quoque negotiator Tyri, 
Usque hodie autem permanet in Syris ingenitus negoliatio- 
nis ardor, qui per totum mundum lucri cupiditate discur- 
runt, et tanti mercandi habent vaefaniam, ut occupato 
nunc orbe Ronzano, intor gladios et miferorum neces quae- 
rant divitias, et paupertatem periculis fugiant.^ HrxgoNv- 
Mus. Pro DaM LXX habent ἀνϑρώπους, legerunt DM; 
quod etiemnum in codicibus haud paucis legitur. Hirno- 
NYMUs: Óyrus quoque fuit negotiator Tyri, pro quo in He- 
braeo pofitum eft /fram, in cujus loco Septuaginta homines 
interpretati funt, pro “γα πε legentes Τά απι, et Hes et 
Daleth lterarum, ficut fupra [ Vs. 15. in 111], decepti 
Bmilitudine.^ Syriacus quoque interpres legit nomen he- 
braeum cum Daleth, [ed pronunciavit DM, verlit enim 


" ^ ^ ^ $ 
nomen hebraeum cum proximo *nmàónb: M2 soo] 
ca2Z3a..]2 Fdom locus negotiationis tuae, ' Eandem illam 


lectionem in verfione teutonica expreflit Michaelis probante 
J. H. Panzau in Comvnentat. de immortalitatis notitiis in 
Jobo p. $22., quod negotiationis Syriacae infra Vs. 18, fub 
Damafci nomine mentio fiat Ego tamen cum Hiero- 
nymo ἽΝ pro mendofo habeo. Chaldaeus: 1*5 n*W ἸῸ 
q"35 w"Üino e Gyria adducebant mercimonia in medium 
tui, "uro a3. Οὐ multitudinem operum tuorum, ut 
fibi compararet opera a te copiofe et iniro artificio facta. 
LXX: ᾿Απὸ πληήϑους τοῦ συμμίκτου σου. Videntur pro 
qur? legifle 33325, commercium tuum , quod Verfus 17. 
19. 25. 27. eodem illo nomine graeco reddunt. Vülga- 
tus: propter multitudinem operum, tuorum, — Chaldaeus: 
qn caes prae  mulütudine divitiarum. tuarum. ]53 
gemmae nomen e[fe,. quum inter eas recenfeatur Exod. 
XXXIII, 18. et infra XXVIJI,13. ( praeter quae loca in V. T. 

non 
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non occurrit) víx dubium, qualis vero gemma eo [ignifice- 
tur, difficile dictu eft. Nam et ipfi veteres magnopere in 
nomine hebraeo interpretando invicem discrepant, Vid, 
Micuazris Supplemm. p. 1655. (ubi tamen loci Exodi plane 
oblitus eft). Soli Graeci Alexandrini in eo fecum confen- 
tiunt, quod ntroque loco Exod, XXXVIII, 18. et infra 
. XXVIII, 15. &v3pax« , carbunculum, interpretantur, quam. 
interpretationem coihnmendavit Bnauxivs de Feflitu Sacer- 
dotur» Hebraeorum L. ll. C, XI. p. 526. feqq., hoc máxime 
, ductus argamento, quod 95 fignificatione non differre fu- 
mit a 'j5, qnod alias quidem Jlibium , antimonium notat 
( vid. 2 Reg. IX, 2o. et Jerem. 1V, 30. et cf. not. fupra ad 
XXIII, 4o.), fed Jefaj. LIV, 11. 1 Paral. XXIX, 11. gemmae 
alicujus nomen eíl, quam uti nomine, ita colore ftibio con- 


'. venire exiflimat. Jam quum antimonium praeparatur fit 


Tubrum, 5 et 5453 Braunio eft ruóinus, qvi veteribus 
. carbunculus appellatur. Theophraftus in Libro de Lapidi- 
(Co bus: ΓΑνϑραξ, ἐξ οὗ τὰς σφρὰάγίδας γλύφουσιν, ἐρυϑρὸν μὲν 
TQ χρώματι, πρὸς δὲ τὸν ἥλιον τιϑέμενον, ἄνϑρακος καιομέ. 
vou ποιεῖ χρόαν. Carbunculus, e quo Jigilia feulpunt, 
rubens quidem, colore, foli autem expofitus ardentis car- 
bonis facit colorem. «553 LXX et Syrus non exprelferunt; 
"I heodotion: ἐν NaQéy. "Vulgatas: gemmam.  Chaldaeus 
hoc nomen jungens proximo 1237M, vertit: jit po^sn3 
cum jflols purpureis. In paucis aliquot codicibus legitur 
3255, cum praefixo Cap/. 1033 Purpura, vid. fupra Vs. 7; 
,,Pro purpura, quam omnes interpretati funt /lacten, id eft; 
guttam, Septuaginta transtulerunt." Hiznowvwus. Στακτὴν, - 
inquit Theodoretus, ovouxQs; τὸ καλούμενον βάλσαμον. 
De ΠΕΡῚ vid. not. ad XVI, 10. LXX: καὶ ποικίλματα. 
τς Vulgatus: e£ fcutulata — Syrus: 12420 et veflem. polymi- 
tam.  Chaldaeus: ἘΠ, nomen ipfum hebraicum.  y*3 
Byfus, linum xylinum, fubtilifimum et pretioliffimum, 
f,Synonymàá funt ww (fupra Vs. 7.) et ys3, fed illud, Ae- 
gyptium lini xylini nomen, antiquum, atque a Mofe ufur- 
200 Ezech. H. L patum, 
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patum, hoc, ante exfilium Babylonicum non obvium, primus 
quippe eo ufüs Ezechiel, qui ipfe in exfilio fcripfit [ praeter 
hunc locum folis in Eftheris et Paralipomengy libris oe- 
currit, et in illo quidem bis, 1, 6. VIII, 15., in his quin- 
quies, 1 Paral. IV, 21. XV, 27. 2 Par. II, 15. III, 14. V,.12.] 
Phoenicium nomen puto, cumque merce ipfa ad Graecos 
migralle. Ab aibedine dictam byffum arbitror, collato Ara- 
3 ,) σο 
bico Oo! albus, candidus ,*^ MicuagL1s Supplemm. 
p. 161. Cf. Ejusdem Biblioth. Orcent. 'T. X. p. 185. feqq. 
et Braunium 1, c. L. I. Cap. VI. p. 98. feqq. nec non Czzsix 
JHierobot. P. 11. p. 167. feq. Pro ysa: LXX ponunt ἐκ 
Θαρσίς. ,Pro quo in Hebraeo Bus dicitur, quae ab omni- 
bus in byffum translata eft.  7'Àar/js autem in praefenti 
loco penitus non habetur." Hiznowywus. nfoWw*$, praeter 
hunc locum femel duntaxat, Job. XXVIII, 18., obvium, 
corallia rubra notare, fententia eft a plerisque recepta 
' (vid. not. ad Jobi loc. ), quam pluribus argumentis nuper 
commendavit J. H. Panzav, qui in Animadverlionibus 
dootiffimis ad Jobi Cap. XXVIIL. in Commentatione de im- 
mortalitatis notitiis a Jobi fcriptore adhibitis ( Daventr. 
1807. 8.), p. 321. feqq. de nomine nof(lro ejusque variis 
veterum recentiorumque interpretationibus pluribus diífe- 
£ 


ruit. À verbo bW^5, eu» cui cognata ὈΞῪ et b^, Zn al- 
tum excrevit folidius, de cornibus inprimis animantium 
" | 
ufurpata , unde bN*, t p» animal cornua habens pro- 
cera, no^ proprie notare arbitratur cornuum inflar cre- 
fcentia, quo nomine corallia ob fimilitudinem, quae eis 
cum cornibus intercedit, apte defignari potuiffe, nemo in- 
ficiabitur. LXX* καὶ Ῥαμὸϑ G in cod. Alex. 'Pauus2), 
quod Theodoretus r£ ἄλλα ἀρώματα fignificare ait. Vul- 


gatus: et fericum.. Syrus: Lslao et ferica. Chaldaeus: 


ἘΣ pons δέ lapides pretiofas, $532 , Chodchod qaid 
lignificet, * ait HizRoNYMvs, »usque in praefentiarum in- 
venire 
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venire non. potui. Ajnnt Hebraei, «omnes pretiofiffimas , 
merces hoc nomine fignificari,. vel fpeciem quandam elfe 
pretiofarum mercium, quam Romanus fermo non refonet, 
vel communi vocabulo fcruta vendentium.4 Sed idem Hie- 
ronymus Jefaj. LIV, 12., quo folo loco praeter hunc nomen 
illud hebraicum occurrit,'Jaspidem interpretatur; Graecos 
Alexandrinos fequutus, quibuscüm Syrus convenit, Verum 
quum dicto Jefajae loco 4253 ad feneflras adhiberi dicatur; 
non tam gemma, quam lapis pretiofus intelligendus vide- 
tur, forfan cry/tallus, cuia fcintillando (*$75 fcintilla, 
Job. XLI, 10.) nomen inditum effe poffit. Sunt, qui rubi- 


. ) ^! . 
num interpretantur, coll. arabico 6X e— e, ingené 
rubedo, parum apte loco Jefajano. LXX καὶ xopxop ver- 
terunt, quafi 45*23, cum duplici Jie/c&, legillent, quod 
ipfum in uno codice de- PRoíTi et in alio quodam a prima 
manu legitur. ,In uno codice Kennicolti atque in uno de- 
Rolfii exftat 5532s. 116 in altero, quo vocabulum hebraeum 
occurrit, loco, Jefaj. LIV, 12., legi/fe Symmachum colligi 
inde poteft quod ibi Kepprtéviot vertit. Cf. MicnaELis : 
Supplemm. p. 1214. In alio,codice Roffiano **p*pa a pri- 
ma manu. Χορχὸρ et in Arabe et SH. expreffum. Sed 
Hieronymus in fuo τῶν LXX codice J0053,09 reperit, uti ex 
bisce ejus verbis colligere licet: ,,CAhodcAod vero 'omnes' 
interpretes, ita utin Hebraeo pofitum ell, transtulerunt. 
"Theodoretus habet x89, quod gemmam, quae onyx dicitur 


(τὸν ὄνυχα)ὴ notare perhibet. Syrus: 1220056 et: acu- 
pictum. Chaldaeus: j*53*$55 e£ margaritas, (ive, ut Mi- 
chaelis L c. verüt, gemzas, quas apud Orientales marga- 
ritarum nomine complecti ait. .De q*515193 3353 vid. [ἀπ 
pra ad Vs. 12. LXX: ἔδωκαν τὴν ἀγωράν cov. "Vulgatus: 


^ Y 
propofuerunt in mercatu tuo. Syrus: ES EN «4223 Qaa] 


 advehebant tibi ad emendum. Chaldaeus: q*1:4 n*33 sam* 


; dederunt in domum thefaurorum tuorum. 


17. Tyrum annonam petiiffe maxime ex Judaea, patet 
L2 quoque 


* 
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quoque ex 1Reg. V, 9. 11. et Actor. XII, 20. Nam etfi 
Phoenicia et ipfa tritici ferax fuit, 'l'yriae civitatis territo- 
rium tamen anguflius fuit, quam ut incolarum multitudini 
proventus ille fuffceret, Terram lfraeliticam tritico et 
hordeo affluxiffe, diferte dicitur Deut. VIII, 8. Cf. Cellium 
]. c. P. II. p. 114. et Hzrnew Zdeen Vol. I. P. lI. p. 131. 
n*35 "ena Cum fritico Minnith, quod pofterius nomen eft 
proprium urbis trans Jordanem fitae, cujus et Jud. XI, 33. 
menlio facta. De ea Eufebius in libro de Zocís S. Script. 
ex interpretatione Hieronymi: Mennithk, ubi Jephte 
praeliatus. eft s. nunc. autem oflenditur Mannith villa 
in quarto lapide Esbus pergentibus Philadelphiam. | Qui- 
bus verbis videri poffit inlünuari, eam urbem in ditione 
Ifraelitica' [itam fuiffe, quum, ut recta via ab Esbus Phila 
delphiam iretur, ferc totum iter e[let per Gaditarum regio- 
nem. Sed Ammoniticam urbem illam fuiffe, Bonfrerius ad 
illum Eufebii locum ex eo colligi obfervat, quod et urbs 
altera, cujus in narratione Judic. ΧΙ, 55. fit mentio, J4bela 
vinearum, ( n^n» baw), in regione effet Ammonitarum, et 
quod nusquam tutius refugere poterant Ammonitae, quam 
in fuam regionem, quae praelii loco vicina erat. Ammoni- 
larum autem regionem tritici optimi feracem fuiffe, inde 
patet, quod Ammonitae a Jlothamo, rege, victi, ei, praeter 
centum argenti talenta, οἱ £riici decem cororum mülia 
pendere debuerunt, ut refertur 2 Paral. XXVII, 5, Neque 
quo miuus h. 1. illam Ammonitarum urbem intelligamus, 
illud' vetat, quod vates merces ex Judaea et terra lfraelitica 
Tyrum advectas enumerat (vid. Micnarris Supplemm. 
.p.1524.). Quidmi enim triticum ab Ammonitis yel emtum 
vel tributi loco acceptum Hebraei 'Tyris vendere potue- 
runt? Non moror in excutiendis conjecturis a Michaele 
l. c. propofitis, quae quam fint fupervacaneae, et quam in- 
firmis nixae fundamentis, oflendit G. Guii. Mrvrn in Bi-. 
blioth. theolog. Gotting. P. V. p. 583. LXX verba 5 Π3 
n*:5 reddunt. ἐν πράσει σίτου Vulgatus: zn frumento 


primo. Syrus: ftoro δὼ triticum et oryza.  Chaldaeus: 
"523 


l 


| aliquod operis dulciarii intelligunt, 


. «um en quod Hefychius τὰ ἐκ μέλενος τρωγάλια,, beb- 
| laría 


; 
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v^n*» ΠΣ, quod interpres latinus vertit zm £ritico opti- 
mo. Sed vocis wn" notio eft incerta." Jarchius nume- 
rofum notare perhibet. n3»5 unns codex Kennicotti. No- 
men 315, hoc folo loco obvium, quid fignificet, incertum.. 
Sunt, qui pro nomine proprio habeant vel urbis alicnjus 
Phoeniciae, vel terrae Phoeniciae iplius, quae ipfo nomine 
ad Pannag accederet, ut indicetur £ri£icum JMinnithae et 
JPannag f. Phoeniciae. [lta vates hoc diceret, ludaeos tri- 
tivum Phoenicium in Phoeniciani, ad nundinas videlicet 
Tyrias, attuliffe, quod nemo facile aptum judicet. "Taceo, 
nullo plane argumento conílare, JPAoenicen unquam 335 
dictam fuiffe. Josrenus Gomiowipes L.lV. c. 22. p. 329. 

ed. Breith. nomine hebraico opoba/f/amum fignificari ait, 
mera.ex conjectura, cui Salomon Melechides opponit, bal- 
fami apud no(trum ftatim fub nomirie *»x mentionem fieri. 
Cf. Czrsu Hierobot. P. 11. p. 73. HirrrRo Aerophyt. P. II. 
C. X. p. 51. 335 eft panax, vel panaces, quod male pro. 
voce Syriacae originis habet, ad Graecam etymologiam 


bi ὲ ς. «ς " * τὰ , , ^ 
aptata, quum Graecae fit originis, ἀπὸ TOU TX/TX κεν, 
de quo medicamento. 


3. e. a. fanandis oninibus morbis; 
Priivs Hift. Nat. L. XXV. c. 11. 8. 4. Panaces ipfo no- 


. mine omnium morborum remedia promittit, numerofum, 
et diis inventoribus adfcriptum. Quum aütem plures elfent. 


herbae, ex quibus hujusmodi medicamina praeparari fole- 


rent, Hillerus fpeciatim fuccum e radice et caule Heraclei 


,expreffum vocabulo hehraico defignari plane arbitrario fuz 


Minus reprobanda fuerit eorum conjectura, qui genus 


mit. 
coll. aramaeo 38, 


deliciari (literis palatinis 3 et p iuter fe permutatis, conf. 
^ y 


À. ScnunrEeNs Claw. Dialector. p. 202.), unde ἰῶωχϑΣ ' 


funt delicatiores cibi ad venerem flimulantes , in. Eernzum 
Opp. T. L p. 48. Simile quid Chaldaeus interpres h. l. 


videtur indicare voluiffé fuo s*bfp , quod latinus interpres, 


mera ex conjectura Óa/famum vertit, quum potius fit grae- 


ca ep UR AERE L0 DC EC TR ONT, Es eem ΨΟΚΥΟ 


“1 


dedu 
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laría ex melle effe dicit, obfervante Bocharto, Canaan . 
C.L p. 362. Verbum hebraicum PZaenag Aquila, Sym- 
machus et Theodotio ita ut apud Hebraeos pofitum eft, 
transtulerunt, pro quo LXX unguenta [ καὶ μύρων], nos 
balfamurm, vevtimus.* Hirxnosvwus. Poft μύρων LXX red- 
dunt καὶ xxcíxg, cui in hebraeo nihil refpondet (nam quod 
fequitur, αὐ 11) verlerunt καὶ πρῶτον μέλι). Hieronymus 
tamen; 'qui graecam hujus verficuli interpretationem inte- 
gràm latine reddit, illud καὶ κασίας non exprellit. Videtur 
ex alio quodam graeco interprete in textum roy LXX illa- 


tum elfe. Syrus: Li200 et inilium. In codicibus tribus 
Rollianis legitur 3353, quod de-Rofli vel fcus, gro[Julos 


(ut 55), vel, collato arabico e» pepones J[yriacos aut 


Indicos fignificare putat. Nomen v2* mel non folum 
apiarium , verum et /ylvefire, i. e. fuccum dulcem, ex 
quibusdam arboribus, palmis, ficubus, aliis, certo tempore 
flillantem, atque arts. factum ex uvis, Arabibus hodienum 
(^32, vocatum, quale et h. 1. intelligendum,  obfervat 
Micnazris Supplemm. p. 291. feq. Cf. not. noflr. ad Genef. 
XLIIL 11. et quae ibi ex ltinerariis attulimus de illo melle 
artificiofo, cujus quanta copia terra Judaica olim fuppedi- 
tarit, colligi inde poteft, quod Shavius, qui decennio tertio 
feculi decimi octavi oras illas adiit, ex folo tractu Hebro- 
.mico trecentos quotannis camelos merce illa oneratos Ae- 
gyptum mitti narrat; vid. ejus Z£nerar, p. 293. verf. germ. 
Quartum mercimoniae genus, quod ex Judaea ad nundinas 
Tyrias àllatum fuiffe vates nofter dicit, erat 19w, oleum. 
Olearum feraciffimam fuiffe Judaeam, non folum ex Deut, 
VIII, 8. XXVIII, 4o; verüm etiam inde patet, quod Salomon 
Hiramo, 'Tyriorum regi, quamdiu fervis ejus ad paranda 
ligna uteretur, dedilfe legitur vicies mille bathos olei, 
2 Paral. ll, 10. **$ effe medicam aliquam refinam, valne- 
ribus praecipue cürandis adhibitam, donum a natura Pa- 
laeftinae, maxime Gileaditidi, datum, eique ab antiquiffimis 


inde 


————— ————— toe cms Gage 
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inde Jacobi et Jofephi temporibus peculiare, patet ex 
Genef. XXXVII, 25. XLIII, 11. Jerem. VIII, 22., XLVI, 11- 
Li,8. Quale vero fpeciatim refinae genus nomine illo de- 
fgnetur, vix poterit definiri, Pluree, Kimchio auctore, 
balfamum ive opobalfamui: eo notari exillimant, quam 
. fententiam, etfi impugnatam a BocuanTo Zieroz. P. I. L. 1l. 
C. LI. T. I. p. 716. edit. Lipf, noftra aetate tamen defen- 
derunt WanxrekRos in Commentat. de fertilitate Palaefi i- 
nae, in Hepertor. Liberat. bibl. et orient. ab Eichhornio 
edito, T. XV. p. 227. feqq. et MicnazLis in Supplemm. 
p. 2144. feqq. Hinreno AHierophyt. P. |. p. 399. "x eft. 
refina therebinthi , Czrsto &Hierobot. P. IL. y. 180. feqq. re- 


. | 5064 5o ! 

fina lentiscina, mafliche ( collato arabico op? et Av 
" . bof 

| lacrima arboris ,. quae arabice mo, κάγκαμον, φο- 
catur, quam lenliscum elfe putant ), OrzpMANNO denique ἢ 
| án Mifcellaneis ad hiftoriam naturalem 8. 8. pertinenti- 
bus (Vermifchte Sammlungen aus der Naturkunde etc.) | 
Fafc. lll. Cap. XVI. p. 109. feqq. verf. teuton., oleum e nuce 
myrobalani ( Elaeagni anguftifolii Linn.), arboris circa Je- 
richuntem frequentis, expreffum, vulneribusque fanandis 
aptiffimum, Refinam tamen aliquam, five humorem ex 
arbore exfüdatum, nemine hebraeo lignificari, ipfum pro- . 


/ 4 ^o! 
dere videtur etymon, Nam γε (pro 5 p) eft fan» 


5 ^! 
guine manavit vulnus, f. vena, fluxit, hinc E ns cum 
ex arbore fit fuccus ad potandum. — | 

18. Verba *q^wyn 2^2 propter multitudinem operum i 
£uorum (cf. ad Vs. 16.) a LXX neque in cod. Rom. nequé 
án Alex. expreífa leguntur. "Legit tamen illorum interpre- 
tationem fuo in codice τῶν LXX Hieronymus, et interpres 
$H. Theodoretus: ἐν σληήϑει ἔργων cov. Dama[ceni dua- 
bus maxime rebus 'Tyrias nundinas infigniverunt, vino [ci- 

lieet et Jana. Et vinum quidem vocatur ji2br y ez&um 

4 Chelbonis, i. €. Chelbone; feu Cha(ybone, quomodo Graeci 

| elferunt, 


* 
E 
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efferunt, loco quodam Syriae, ea in regione, ubi noflro 


"un 
tempore nobiliffima Syriae totius metropolis, ZAaleb, "ct 
(-dieppo) fita; vid. Micuarris Supplemm. p. 746. feqq. 
Ejus regionis vinum olim fui tam eximium, ut Perfaru.n 
regibus allatum fuerit. Stna»o L. XV, p. 1068. (al. 735.). 
Aux dà τὸν πλοῦτον εἷς τρυφὴν ἐξέπεσον οἱ βασιλεῖς, dare 
πυρόν μὲν ἐξ "Accou τῆς Αἰολίδος μετήεσαν, οἶνον δὲ ἐκ 
Συρίας τὸν Χαλυβώνιον. Per opulentiam reges ( Perfarum) 

jn luxum prolapfi funt, ita μὲ triticum advehi juberent 
ex Jf] Jeolidis et vinum ex Syria Chalybonium. Plura 
vid. in Docuanr Zieroz. P. I. L. Il. Cap. XLV. T. I, p. 545. 
edit. Lip. De hodierno yino Hhalebico vid. TnzvExwor 
Ztinerar, P. lIL. p. 112, ( edit. Amftelod. 1727. in octon.), 
f. P. II. p. 48. verf. teuton. ( Frcof. 1693. in quatern.), et 
Russrn. Jiftor. JNatur. urbis .Hhaleb. P. 1. p. 104. verf. 
teutou. ^ Pro jyisbm 7.3 LXX cod. Rom. habent οἶνος ἐκ 
Χελβων, pro quo nomine in cod. Alex. Χεβρων fcriptum 
eft, ,,manifeftus error, inquit J. D. Micnazris in Supplemm. 
p. 748. not, ,librarii Aegyptii, Chalybonem urbem igno- 
ranlis, deque Hebrona cogitantis, Aegypto vicina, ex qua 
nunc quidem mel uvarum, olim et vinum generofius magna 
copia Aegyptis advehebatur. Error, inquam, manifellus, 
Hebronenfe enim vinum non Damafteni, fed Judaei T yriis. 


vendituri erant. -Arabs: (.) ΕΣ jPro « vino pingui, 
quod interpretatus eft Symmachus, et apud Aquilam et 


Theodotionem, et ipfo Hebraico habet, vinum de .Heibon.* 
Hixnoxvwvus. Symmachum tamen Theodoretus et Polychro- 
nius ajunt Χαλβάνην vertiffe. Sufpicatur Montfauconius, 
alterum ex his correctionem e[fe ipfius Symmachi, quae 
fcripferat alicubi mutare et ementare foliti, Syrus, ut 


Symmachus et Vulgatus, bsaa fisdau2 cum vino pingui. 
Retulerunt hi interpretes nomen ἡδὺ πὶ ad 35h, adeps, quo- 
modo et ἢ. Menahem, ut tradit Jarchius, optimum vinum 
intelligebat, collata Vie p*on 3bn, Chaldaens; n5*n ^n» 
ἢ | bean 
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bun vinum dulce coctum. Vocem nb*n tamen BocpanTus 
Hieros, P, I. L. Il. Cap. XLV. 'T. I. p. 544. edit. Lipf. habet 
pro loci nomine. ,,Pafi fortafTe, inquit, nomen fuit circa 
Damafcum, in quo Alfyrii vites propágaverant.* ^nx ἼΩΝ 
Lanam fumme candidam fignificare, idem Bochartus l. ἃ 
3^ c£ 
p. 529. feq. demonftrayit , collato arabico hs quod 
colorem album in rubrum vergentem. denotat, nam candor 
fummus , quodam errore vifus, videtur in rübrum vergere. 
Unde. Honarius Od. IV. 1. 10. 'ojores vocat purpureos. 
Cf. Schultens not. ad 2£madoddin. Jsphanenfem ad Bohad- 
dini Hiflor. Saladini a fe edit. p. 4., et not. noftr. ad Bo- 
clartum 1. c. p. 530. Micnazris in Suppiemm. p. 2085. 
£o ! 
"^nX "5s collato arabico [ defertum , vertit ἑαπαπε 
deferti. ,Damaíceni,* inquit, ,lanam magni deferti Ara- 
bici coémebant 'Tyrumque devehebant: .quod'defertum in- 
numeri Nomades cum gregibus pererrabant. Lana autem 
ovium, quae Nomades paícunt, íemper fub dio manen- 
tium, melior, quam illarum, quae ftabula fubeunt.^ Hanc 
Hichaelis fententiam fequutus eft HzgrznxN Zdeen l.l. p. 133. 
Ceterum Damafcenae lanae fama durabat adhuc aevo Hiero- 
nymi, cujus haec funt verba ad h. l.: ,,Ad nundinas ejus 
de Damafco deferebatur vinum pinguiffimum, et lana prae- 
cípua, quod usque hodie cernimus.4 Sed fericum et gol[fy— 
pium, quorum hodie Damaíci maximus eft proventus, lanae 
famam obícuraverunt. Septuaginta pro Janís coloris opti- 
mi, lanae de Mileto [Zpix ἐκ Μιλήτου fenfexunt. —AMile- 
^ 4um in Hebraeo non habetur; fed quia inde lanae praecipue 
deferuntur, pro $or [9x] Miletum interpretati funt. 
[ Nom, quod Damafcenos hanc lanam e Mileto attuliífe 
-erediderint, fed quia Milefiam lanam aequabat puritate et 
mollitie.] Rurfumque pro eo quod nos pofuimus, Janis co- 
loris optimi, live f/plendentibus, Aquila et Theodotion trans- 
tulerunt in Janis Soor.** Viznoxvaus. Syrus: (S lisoxo 
 eá. lanam candidam.  Chaldaeus: w*32 nh*"m an et /a- 
| nam 
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nam agninam circumligatam. 5" Bocharto 1. c. eft no- 
men JMZet;, urbis, ut interpres Chaldaeus cum LXX con- 
Kpiret. Sed oflendit Buxronrius in Lexic. Chald. Talmud. 
p. 1215., ΠΡ. effe ipfiflimam graecam vocem μηλώτῃ, pel-. 
dis ovina. Cur autem lanam illam Chaldaeus circumliga- 
tam vocet, aperit nobis Jancn1 in not. ad h.l.. Quo. die, 
inquit, matus eft agnus, et mater illum lambendo expur- 
gavit, parant ei integumentum, quod fibulis circumquaque 
annectunt, ut pura maneat lana ipfius. Oves hujusmodi 
Vanno de He ruft. Lib. 11. Cap. 2. pellitas vocat. — Ple- 
raque, inquit, J/imiliter faciendum in ovibus peliitis, 
quae propter lanae bonitatem (ut funt Tarentinae et. Ai- 
tinates) pellibus integuntur, ne lana inquinetur. 

19. 3203 query» ΒΝ pou ἘΠῚ Locus eft,* inquit 
BocrnaRTUS' Geogr. S. P. I L. lf. C. XXI. p. 132., ,fubob- 
fcurus , qui, fi licuiffet per Maforethas, potuilfet ita reddi 
Et Dadan, et Javan ex Uzàl (*w5), fubaudi, veniens, 
in nundinis tuis negotiati funt, Quali velit Ezechiel, ad 
'Tyriorum nundinas confluxiffe omnes populos, feu vicinos, 
puta Danitas (líraelitas, Jud. XVIII, 29. XX, 1.), feu re- 
 motiffimos quosque; ut Javaneos ex Uzal. Nani praeter 
Javaneos Graeciae vel Joniae, qui cenfentur in filiis Ja- 
| phet [ quique fupra Vs. 13. mextorentr ] alii funt Javanaei, 
ex Javan, urbe Jeman, id eft, intimae nid CiccrjUs: 

an 
Qs oppidum Jemen [ quod defumtum e οχίοο x 


5 ^c .μἭ 237^ 
dicto, ubi p. 1817. edit. Calcutt. S Remus ἜΣ: 


7) ὦ 


gels Itaque hi Javanei recte dicuntur yvenilfe ex 


Uzal, quae metropolis fuit terrae Jeman [hodie Sanaa, 
vid. infra]. Et id a propheta potuit addi διακριτικῶς», 
bre Ἰ5, Javaneus ex Uzal, ne putaretar agi de Javaneis,. 
qui vulgo, id eft, Graecis vel lonibus. — Nec ut nova 
rejici debet ea interpretatio, illius enim Aquila auctor elt, 
valde accurate interpres [vid. infra]. — Altera tamen in- 

terpre- 
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terpretatio, quae brwwn appellative fumit, tanquam Parti- 
cipium Pie] [lege Pyhai] a verbo ὅτε abire, proficifci, 
adftipulatores habet, praeter Chaldaeum interpretem, et 
doctores Maforethas, et Hebraeos recentiores, etiam e Grae- 
eis Symmachum [ vid. infra]. :Proinde prudentis erit, al- 
terutram ita amplecü, ut ne alteram exfibilet. Tamen in 
Symmacho non poteft ferri, quod Graecos Tyrum advexilífe 
vult caliam et calamum odoratum ; quum Ezechielis aevo 
Graeci a Phoenicibus has fibi merces comparaverint, non 
Phoenices a Graecis, . Melius igitur recentiores, qui Kim- 
chium fequuti [qui by, proprie abire factum, inter- 
pretatur discurfatorem [οἷ]. negotiandi caufa, circumforas 
meum, [fimiliter Chaldaeus: y"v3 eum catersis [cil. mer- 
catorum iter facientium], hunc Verfum fic fere reddunt: 
Es Dedan et Jaean vagus in nundinis tuis negotiatae 
fünt: ferrum nitidum, cafia et calamus in commercio tuo 
J'were. In qua verfione hoc incommodum eft, quod contra 
morem Scripturae duo hemiflichia non cohaerent. Sed 
praefat ea divellere, quam ἀσύγκλωστα fimul jungere." 
Jancnr bswwup capiens pro by netu gutturalibue « et y 
inter fe permutatis exponit ΤΣ m*ED netum palliorum 
f. veflimentorum fericorum, ut Danitae et Javanitae Tyriis 
illa advexiffe dicantur. Sed quae Danitae £ Vedanitae et 
Javanitae Tyrum apportarunt merces, in altero demum 
"We 5 hemiftichio memorantur. Edu non dubito, 11 et 
! Ὁ qm elfe nomina propria locorum Arabiae. Quod enim 
. iorum nominum prius, 173, attinet, illud non.elfe nomen 
* θα Dan, cui copula * fit praefixa, fed 1 effe primum | 
nominis elementum, recte obfervavit J. D. MicBaELi in 
— Spicil. Geogr. Hebr. ext. P. IL. p. 168. feqq., quum in toto 
hoc Capite nuspiam Vau copulativum primo norhini pro- 
prio in initio aut Verfus aut fententiae praeponatur. Sed 
pro 1n conjicit 313 legendum, quod nomen proprium fit 


urbis aut regionis, et quidem Arabicum, ωἷοῦο fcriben- 
/ 
dum, dualis nümerus nominis ol», ripus8, torrens. Jam 


quum 


17.959. -  Ezechiél Cap. ΧΧΖΊΙ, το. 


quum in Arabia felici, f. Jemen, urbs ἄλλο. ( Dfchoblah) 
exüflat, quae, quod ad duos íluvios fita eft, et &AAQwo 


(23 ^ E i. e. urbs duorum fluminum vocatur; perquam 


verifimile eft Michaeli, . adam locum effe haud diverfum 
ab illo, qui hodie D/zAoblah nuncupatur. Noftro vero 
loco non ipfam Díchoblam, fed regionem circa eam urbem, 
duobus fluminibus inclufam, intelligendam εἴα, monet in 
Supplemm. p. 578., ubi nonnulla ad confirmandam illam 
fententiam addidit. 1.1 LXX non exprelferunt. Theodo- 


retus: καὶ οἶνον Δαιδὰν. Vulgatus: Dan. Syrus: 29. 
Chaldaeus: 117. Ín codice uno Roffiano, et in alio a prima 
manu 11π. Pro un, LXX habent za) οἶνον, ac B yw le- 
giffent. Syrus: «dao. Chaldaeus nomen hebraicum reti- 
nuit. Vulgatus: e£ Graecia. Sed ejus jam fupra Vs, 13. 
. menlio facta. Hic vero locum Arabiae, intelligefidum elTe, 
recte obfervavit Bochartus, vid. fupra. bys«n LXX ἐξ ᾿Ασὴλ 


| $£/£ o 


: reddiderunt ( pro quo Arabs AUI o? exhibet ). Vulga- 


tus: e£ Mozel. ',,Pro JMozel ( ait Heu Symmachus 
transtu'jt deferens, ut fit fenfus: Dan et Graecia detulerunt 
in nundinis tuis ferrum fabrefactum et caetera. Aquila 


vero pro 7Mozel pofuit de Uzal* [ta et Syrus: Vio] Εν 
Legerunt brw5, cum Zere fub 5, et 1 fine Dagefch , quo- 
modo hodienum iu pluribus codicibus fcriptum reperitur, 
quodque et ego vulgari bsw«n praeferendum arbitror. |brw 
vero, Genef. X, 27. inter Joktanis pofleros memoratus, effe 
antiquum nomen Sanaae , Àrabiae felicis metropoleos, de- 
monfirarunt Bocuanrus Geogr. S. P.I. L. Il. Cap. XXI. 
p. 1930. feqq. ; et J. D. Mrcnazris in Spic. Geogr. Hebr. 
. ext. T. Il. p. 164. feqq., qui et ipfe non dubitat, ΤΗΝ 
pro genuina fcriptura habendum effe. | MEAN "qui 
bus duumviri illi demon(lrant, 5r effe Sanaam, addi- 


mus teflimonia duo alia, Mibeu e Lexico Camus p. 1388. 
5 c 


Oui 


M 
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/ 1 ^o^ 30 


Von 3 tir ais κι gusce di 


:5 76, ^ 4. p : 
i e. Jii formae WC" eft nomen ürbis Sanaae aut 
conditoris ejus. Alterum e Jacuti Lexico Geographico in- 
edito, a Fnaxnwro, Viro Ill., excerptum in literis ad A. T. 


Hartmann, 'Theologüm Roftochienfem , datis et mecum be-- 


nevole communicatis. qoM c5. [5 eus Jn 


Jj» uoo δλκλο qul eM hls oa qao Vd 


OPE ICDENER TN OIM 
&Ml. loe xiuf C413 sous ἰρζλο 239 auf 


ec! “ταὶ cum Fatha ( fuper Eliph priori ), legitur quoque 


cum Kesr& ( 3i textus quoque Samaritanus Genef, X, 
£ 


27. exhibet btw), ut auctor eft Nafrus: ultimd luerá 
Lam. ἘΠ nomen urbis Sanaa,  44zal vero eff Sanaa, 
Jilius JAfzali, filii Joktani, filii Eber , filii Schalach, filii 
«drphcichfchadi; Αταὶ primus urbem illam condidit, pofiea 


fiii fui nomine. eft nuncupata, quod eam pofl patrem ' 


po[Jedét , e& nomen Sanaa ufu invaluit. Deus nowit ( quid 


verum fit). Et fub voce Uo haec habet: Ls SU 
JU go. Q3 ioo μὲ οὐδ΄ cele uua 
οὐ QU pu auc. ἜΣ TS exo us 
FCRC ENRETCRMIR AC 
V365 UG Qs» wie gs que gs UU os 
Uxaa-s Bn. Qao Qi. it abül- Kafem as- 
Badf/chad/chi, nomen urbis Sanaa antiquo tempore zal 
fuiffe. Idem dicunt 4l - Calbi, Scherefi et 4bdol- Munim. 


441. Calbi dicit, urbem illam appellatam effe nomine ejus, 
! - qui 


"o, 
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qui eam condidit, eum, vera fuiffe Sanaam, filium 4zaN, 
Jilié Ebiri , filii 4dberi, filii Schalachi, et vocari illam 
nunc zal, nunc Sanaa. Pro 1303 in codicibus: aliquot 
1353, Nun [ine Dagefch fcribitur; fed efe illud euphoni- 
cum propter accentum paufantem, notat Salomon Bén Me- 
lech in Mchia) Jophé ad h. l. Ceterum merces, quae ex 
utroque loco Vedane et Javane Uzalitico, Tyrum allatae 
a vate dicuntur, funt Árabicae, Earum quae primum lo- 
cum obtinet eft ΤΥ» br ferrum fabricatum in laminas 
gladiorum puta, .niwY nomen adjectivum a verbo neg 
fabricaeit , ex qua notione altera cogitandi et mokendi 
aliquid orla videtur, nec non nomen nv» Talmudicis ufi- 
. tatum, Zaminas ferreas fignificans. Cf. BuxTonr1ii Lexic. 
Chald. p. 1683. et Micuazris Supplemm. p. 1981. LXX: 
nodi εἰργασμένος. "Vulgatus: ferrum. fabrefactum. | Sy- 


: 8: qax cam) Uus ferrum ut, fabrefaceres. Chaldaeus: 


hes lE Jaménas ferreas. De quibus vid. Buxronrm 
Lex. Chald. p. 1676. Fuiffe olim nobiliffimos in Arabia 


5 , 


gladios Jemenenfes, ut vel nullo addito fabftantivo Cres 


/ 1 
Jemenen/is, pro gladio diceretur, apparet e carmine vete- 


ris cujusdain po&tae Árabici, quod inter Excerpta ex 2fn- 
thologia, Jihamafa dicta, ab A. ScuvrtrENs ad calcem 
Grammaticae Erpenianae edita p. 428. legitur. Verba ara- 
bica attulit. Micmarnis in Spicil Geogr. Hebraeor. exter. 
P. II. p. 175., de noflro loco differens; additque, etfi noflro. 
iempore minus celebres fint gladii Jemerienfes, effe tamen 
in provincia Sahan ferri fodinas, licet ob penuriam ligni, 
infcitiamque Sahanenfium et carum mimis fit Sahanenfe 
ferrum, nec bonum, teftante Nirz»unnio De/cript. Arab, 
p. 271. Verum quemadmodüm hodie celeberrimae funt 
laminae f. gladii, quibus a Damafco efl nomen, non quod 
ferrum, e quo funt fabrefacti, prope eam urbem foditur, 
(ilud enim ex India Damafcum adferri narrat CuanpiwN 
RKinerar. T. 1V. PR 250. edit. in munem fed quod Da- 

mafceni 
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maíceni cndendi artem optime callent; ita et mercatores 
Arabici a vate noflro memorati laminas ferreas a fuis arti- 
ficibus paratas ''yrum advehere potuere, etfi ipforum regio 
᾿ ferri fodinis careret. ln ipfa Jemena (verbis utor Michae- 
lis 1. c.) acinaces majores non amplius cundi audiit Niebuh- 
rius (1l. c. p. 217.), fed cultros incurvos majores, lamina 
lata, acutos, quibus Árabes accingi folent; major autem 
horum cultrorum vis ex Hhadramaut in Jemenam impor- 
tatur. πρὶ ππρ Exod. XXX, 24. inter aromata, ex quibus 
unguentum facrum praeparandum erat, nominantur. Ca- 
Jiam et calamum aromaticum ills nominibus fignificari, 
verilimile eft; cf. not. ad Exodi 1. o. Utrumque hic in 
Arabum computatur mercibus, quia, fi non in Arabia nafci- 
tur, fed in India, cui foli proprium elle multi volunt, ta- 
men ex Índia per Arabes in Syriam convehebatur. Pro 
duabus vocibus nig? np LXX unam tantum, xai τροχιος, 
pofuerunt, pro quo Theodoretus καὶ τροχοὶ habet. Vulga- 


tus: lacte e£. calamus. Syrus: 1120 [unco et. cafias 
et calamos, Chaldaeus:. tva nip» nup Jlactem et cala- 
mum aromaticum. 

20. qnh55^5 γ1π Dedan ldumaene ( vid. not. fupra ad 
Vs. 15.) negotiatrix tua, cf. fupra Vs. 5. 25. - LXX: Δα 
δὼν ἔμποροί σου. Yee Dedan infütores tui. Syrus: 


AN ban RH Doron emporium tuum.  Chaldaeus: 


41235 wx*Hinb ]n5 113 15 ex Dedan afferebant mercimonia 
im medium tui: visn *133 plures veftes libertatis interpre- 
tantur ( coll. sn manumiffas, libertus, Exod. XXI, 2. 26. 
27. Job. III, 19.), quibus nobilifBimas et magnificas, quáe 
decent ingenuos et liberos, indicari volunt. Cui interpreta- 
tioni Micnazris in Supplemm. p. 882. recte opponit, quam- 
vis liberi, ingenui , nobiles dici poffint, multarum lingua- 
rum üfu concinente, itemque velis pretiofa, veftis nobi. 
um; multum tamen intere[Ie inter manumiffurn et inge- 
nuum, feu nobilem, veflesque manumifforum legentem non 
fane de E τ ιϑπδιοεν veflibus cogitaturum elfe, aegriusque 

adeo 


í 
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adeo affequuturum,. quid. illae ad equitandum ( 1255). 
Sed ὧδ, eodem illo Michaele obfervante, illufiratur ara- 
bico (px humi flravit, ὈΝῚΔᾺ autem non folum de 
veflibus, verum et omnino de ves majoribus ufurpari 
( veluti Num. IV, 6. 7, 8. 9. 11. cet. de velo, quo res facrae 
involvüntur), notum. Quare weh 2115. erunt tapetia Aumi 
fternenda, 13535 ad infedendum, f. ad fejfionein , Xnfiniti- 
vus nominaícens formae n«*535 Deut. IV, 10,, vel nemEna 
(cf. Buxronrn TAefaur. .Grammát. p. 233.). Eandem in- 
terpretationem Latinus Vulgatus f. Hieronymus praeivit 
( in tapelibus ad fedendum ), quae fane perquam commoda 
eft. Nam orientales tapetibus humi [iratis federe, quis 
nefcit? Alii n3535 ad veAendum [. equitandum vertunt, 
ut fignificentur £apetia equis infirata, quibus infideat eques, 
f. opercula ephippiorum. LXX voces n25*b tis *5233. red- 
dunt: μετὰ κτηνῶν εἰς ἄρματα. Vulgatus: in tapetibus ad 

e y ^? LO ^ LA 
fedenduni, Syrus: 142;4 l2: [NT canc οὐδοΐῇ 
afportabant ad te multitudinem jumentorum excellentium 
(de voce Toi vid. J. D. Michaelis notam ad Casrrrri 
Lexic, Syriac. a fe edit. p. 562.). Pro "1123 LXX et Sy- 
rus videntur 55,523 dromedari; ( Jefaj. LX, 6.) legiffe. Cf. 
Michaelis Supplemm. p. 885., qui hoc recepto "1153 prae- 
fert, et cóllato arabico (X in curfum effudit fe equus, 
unde visn effufum ac citiffimum curfum fignificet, vj&n *»53 
dromedarios in, curfum effufos, f. citiffine currentes, inter- 
pretatur. | Chaldaeus: js22ntb ^i" w»nbs veflibus pretiofis 
pro curribus. 

21. "n "nb n» "gp evi by 2» dfrabía, 
Arabes, et omnes principes Kedar i. e. Arabum Cedreorum, 
Nomadum (vid. not. ad Jefaj, XLII, 11. edit. fec.) eran | 
negotiatores manus tuae, tuo miniílerio utebantar in "di- 
firahendis mercibus fuis, cf. not. fupra ad Vs, 15. Recte 
LXX: οὔτοι ἔμποροί σου διὰ χειρὸς cov. lotum hoc prius 
hemiftichium a Syro non expreffum. Chaldaeus pro ^3; 
pofuit v33, JVabataeos fgnificans,. tribum Arabum, ab 

' | lfmaelis 
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Ifmaelis primogenito JVebajot ( vid. Genef. XXV, 15, ), oxiun- 
dam. nb 52 n'"- cb*wsnmw9223 Per agnos, et arie- 
, tes, et hircos, per eos, inquam, erant negotiatores tui. 
. pÀrabia, et principes Cedar, quae hodie Saracenorum regio 
eft, ficut in Jeremiae fermone [XLIX, 18.], qui adverfus 
Cedar fcribitur, pleniffime demoonflratum eft, abundant his 
animantibus, agnis videlicet et arietibus, et hoedis, et Tyri : 
nundinas hac illatione' multiplicant.^ Hiznowvwvs. Pro 
np*123 LXX cod. Rom. et Arabs καμήλους. Pronuntiarnnt 
n*133. Sed in cod. AÁlex.: καὶ μόσχους, Similiter Chal 
daéus: j*3153 bobus, quod liebraice vel m*6552 effet, vel 
D*352, quod ipfum in codice uno Roffiano a prima manu -. 
fcriptum legitur. Vulgatus: eum agnis, Syrus pro 55553 | 


ponit [i20 et arietes, ed pro Zequente b*b*it hebet iiolo 
et agnos, quali 6*3221 ὩΣ ΣΝ legiffet. 


22, mMatw Sabaeos ilos videtur indicare, quos Pomz 
ponius Mela L. lil. Cap. 8. dicit Arabiae felicis partem 
tenere oflio maris Perfici proximam, et Caraianis, qui 
Genef. X, 7. Hhegma, qui apud noftrum [ftatim fequitur; 
orti dicuntür. Et in illo ipfo oftio Caramanis proximo Ar- 
tianus in Periplo recenfet ὄρη μέγιστα λεγόμενα Xoapo, 
montes maximos Sabo dictos, tanquam a Saba. €f, Bo- 
cuanrr Geograpk. S. P. I. L. IV, Cap. VIL p; 249. nova? 
Jiaama , inquit Hieronymus, five juxta Septuaginta 
Rhegma, in nullo alio Scripturarum loco invenite potui 
[ nominatur tamen Genef. X, 7. ihter Cufchi filios], nec ' 
quae regio fit, quidque fignificet; nifi quod manifeflum eft 
et ex eo, quod jungitur Saba, vicinam huic provinciae e(Te 
regionem. * Urbem dila nani ad oflium maris Perfici fitam 
inemorat in fuis tabulis Ptolemaeus, quani ipfam noflram 
ΠΣ elle, Bocharti opinio eft valde probabilis, 1. c. C. V; 
p. 247. DBocharti fententiae de ὦ et 1574 quae oppofuit 
Micuazzis in Spicil. P. I. p. 198. et 194. dubitationes, noh 
iagui funt momenti. Pro ΠΕΡ ΝΣ LXX cod. Rom. ha- 
bent Σαββὰ͵ καὶ Tas cod. Alex. et Arabs Σαβὰ καὶ 

. Exech. 4f. M "Pana. 


^ 


198 — Ezechiel Cap. ΧΧΡΊΙ, a2. 58... 


Ῥαγμὰ. Pro a»r*" in paucis aliquot codicibus, rec non 
in Prophetis Soncini e. 1486. editis fcribitur nor*.. wmw^3 
bis τ Cum capite i. e. praecipuo (ut Exod. XXX , 23. 
Cant. IV, 14.) omniurn aromatum , praeflantiffmo quoqne 
aromate. LXX: Μετὰ πρώτων ἠδυσμάτων. Vulgatus: cun 
uniperfis primis aromatibus, Syrus: Ἰοΐ Lad aro- 


^ mata egregia.  Chaldaeus: q*5cis 52 v3 in primariis 


^. emnium aromaium. Merces hic coimemoratas; aromata, 


gemmas, et aurum, Sabaei et Rhegmaei, finus Perfici ac- 
colae, traus mare ex [ndia vicina pelebant, et jumentis 
Tyrum deferebant, quemadmodum blodienum quotannis 
aliquoties mercatorum fimul iter facientium turmae ( Cara- : 
vanae) a Baffora, haud procul a fiu l'erfico fita, pez de- 
ferta Hhalebam proficifei folent, Vid. Nirsunmn Ztiner. 
P. II. p. 236. feqq. 


23. von Hharan, Syris R^ Arabibus M ; dicta, 
urbs et regio Mefopotamiae, ex qua Ábrahamnus, Pairs ibi 


B. confidente, Dei juffu iu Palaellinam migravit, Genef. XI, 31. - 


. (ad quem locum vid. not.) 352. XII, 5. Actor. VII, 2. Ro« 
manis Carraé dicta, Craíli poftea clade nobilitata. Vid; li- 
brum noflrum Zandbuch der bibl. diterthumskunde P. I. 
Vol. ll. p. 149., AssEMANI Biblioth. Orient. Y. HL P. ]L 
p. 755. et Micuarris Supplemm. p. 950. feqq. — Uterque 
tamen, et AfTemani et Michaelis, noílro loco aliam ZZA4aren 
intelligendam volunt, Arabiae felicis urbem ,' recentioribus 
Arabiae Geographis oap ol Hharan ellorin. dictam, 
vid. Affemani 1. c, p. 563, feq. Cetera quoque loca, hoc 
Verfu commemorata, excepto J4//Jur, vel in vicinia maris 
Perfici, vel in Arabia quaerunt; unde non tantum duplicem 
135, verum quoque duplicem yy* ( Michaelis adeo quadru- 
plicem ) fingunt, aliam, quae 2 Reg. XIX, 12. Jefaj. XXXVII, 
12., aliam, quae h.l. memoratur, quam Arabiae urbem 


M RM ad oceanum Indicum celeberrimum, den 
o ! 


(o9) opnsnpus vid. Micra gna Supplemm, p. 1840. 
Verum 


Ἑεδολίει, Cap XXFII, 33. — 179 


Verum quum 2 Reg. XIX, 12. 1n et γὴν nen diu ante IHig- 
kiam a rege Allyriae fubacta dicantur, eademque loca 
a noflro hoc Verfu una cum *éx, nominentur, utroque loco 
easdem regiones aut urbes fignificari credibile eft. . Pro yan 
LXX habent Xaeóx, quafi n^n legiffent, quod in codice 
. quodam Rofliano a prima manu fcriptum legitur. .SH. ta- 


men, etüi ad LXX elformatus, legit «P» cum Nun. 235 


"^ eandem, quae Genef. X, 10. Amof. VI, 2. n355, et Jefaj. 


X, 9. 1355 vocatur, Graecis Ctefiphon, ad 'Tigrim ab oriente, 
elfe putaut, caput CLalonitidis. "Vid. libr. noílr. laudat. 
Vol: 1. P. Il. p. 27. Verifimilius fane illi, quam Affemani. 
( T. HI. P. IL. p. 562.), et Michaelis (Supp/emm. p. 1198.), 
qui Canen, emporium felicis Arabiae, Ptolemaeo fub Ha- 
dramautae regione memoratum, intelligendum arbitrantur. 
Sed vatem, relictis Arabiae regionibus aliisque locis mari | 
Perfico vicinis ( Vs. 21. 22. ), hoc Verfu ulterius, fepten- 
trionem verfus, ad regiones Euphrati et Tigridi vicinas, 
progredi, arguit Allyriae, locorumque fub ejus ditione 
( Charanis et Edenis) litorum mentio. Qua. de canffa «xi 
quod b. 1. nominatur, diverfum judico ab eo, quod Vs. 22. 
recenfetur, et noftrum quidem in Arabia deferta quaeren- 
dum non dubito, ut idem fit cum δ αν, cujus Job. I, 15. fit 
mentio ( de quo vid. Prolegomm. ad Job. $. V. p. Z1. edit. 
fec. not. 13.). Pro 5:225 exhibent n:553 unus codex Roffia- 
nus a prima manu. lta Grotius.et Hubigantius; et 535 elle 
h.l. ex diverfa fcriptione ipfam 355, i. e. Ctefiphontem, 
conjecit Bocnanrus Geogr. S. P. I. L. IV. C. 18. p. 270, 
. cui tamen Micnazras in Spicil. P, 229. confenfum omnium 
veterum interpretum, nomen fine Lamed exprimentium, 
opponit Unus codex BRoflianus ad marginem notat 2351, 
et hoc ipfo modo LXX pronunciarunt, Xav&d. Sed 8H., 
«52.20, ac fi fcriptum 19353 elTet. Chaldaeus: ]*5*5x:3 e£ Ne- 
fíibia, nomen urbis Mefopotamiae. Cf. Michaelis l. c. p. 722. 
(vu LXX non expreffere. — Chaldaeus: 2312), 1. 6, 4fdia- 


- ene, Allyria pioruncn (vid. Bocraart Geogr. S. P. 1, 
Ma — L. Iv. 


| 180 repre Cap. XXFII, 23. 24.. 


L. IV. C. 19. p. 273.), quae Syris T VM dicta, vid. As-. 
spar Biblioth. Orient. 'Y. I. p. 420. not. et T. llI. P. II. 
p. 414. fegq.. De 255, nomine loci plane ignoti, variae 
funt interpretum conjecturae. Hignowvwus: ,, Chalmad, 
five, ut in quibusdam exemplaribus continetur, Cherma, 
transfertur in eineas. Fuerunt igitur codices, in quibus 
np"5 fcriptum, quod ipfum LXX exprelferunt, qui Χαρμὰν 
habent, quod Theodoretns τὴν λεγομένην Καρμαήνην elfe 
ait, quae regio ubi [it quaerenda (i quidem ignoramus. 


MricnazLIs in Supplemm. p. 1190. (3) e quod Arabicus 


interpres pro Graecorum Χαρμὰν pofuit, Caramàniam, xe- 
gionem ad mare Perficum et Indicum fitam, interpretatur; 


fed ea gw, Kerman, Ícribitur. Hieronymus in 


verfione latina textus Graeci CLalman pofuit," et in SH. 
legitur (Qa. Syrus nomen 4255 non expreffit. Chal- 
daeus: "121 e£ JMedus. ,, Abfurde, inquit Michaelis 1. c., 
ex folis arreptis literis Ἢ), conjector.^ Bocnanrus conjicit 
Geogr. S. P.1I. L.I. C. XVIII. p. 480., *555 elle Syris 
$555 Chalnadáa3 pro 29 Chalmanda, .Xenophonti 
Charmande, et Hinurenus Onomaft. p. 108., nomen he- 
braeum dictum putat pro *» mwbs, caula vel carcer Me- 
dorum, ut “Ὁ poueretur pro "D. Aliis eft Gaala Mediae, 
Ptolemaeo memorata. Pro 3n52^5 negotiatrig tua legitur 
qnb3* negotiatio tua , in codice uno Roffiano, et in alio 
a prima manu. 

24. t*bb5s cum Pathach fub Ὁ hoc folo loco occurrit, 
quum alias b*5555, cum Chirek, [cribi foleat, quomodo 
et h. 1. codices haud pauci habent. Cum Pathach tamen 
illud jam legit Theodotion, qui ἐν MoxaAJp reddidit. Sed 
figuificatione videtur non differre a r*5555, fupra XXIII, 
27. et infra XXXVIII, 4., quod utroque loco de vellimentis 
ufürpatum perfectiima, Í. vefies perfecta pulchritudine 
notet. Alii h. 1. res quasque abfolutiffimas et perfectifIimas 
intelligunt Alii ἃ comprehendendi , complectendi notione 
verbi 


᾿ Ezechiel Cap. XXII, 24. ^ a8. 


verbi 55», noflrum vocabulum univer/itates , i. €. omnia 
rerum [. mercium genera interpretantur. MicuAELIS Sup- 
plemin.. p. 1186. lorícas f. panopliam figuificari^ conjicit, 
"| maxime ob locum .XXXVIII, 4. Sed cf. not. ad eum ]1oc. 
LXX et Syrus m555rz3 non expreflernnt. Vulgatus mui- 
tifariam reddidit. - Chaldaeus: unnivisn 535 *35 $/213 cum 
perfectione omnis generis rerum. laudatiffimarum.  *153 
*5»n Involucra, vellimenta, Ayacinthi, hyacinthina. piba | 
a verbo nba, quod 2 Reg. II; 8. de pallio Eliae convoluto' 
dicitur, Hebraei fere vi*35m i. e. vellimentum, quo homo 
fe ipfum operit et involvit, interpretantur. [ta et Vulga- 
tus: Zznvolucris Ayacinthi. Syrus: lós22: Lalo. vefles 
"Ayacinthinas. | Uterque interpres nomen ribi retulit ad 
p*5, involvit. Sed Theodotion: καὶ ἐν Yap. Chal, 
..daens: wb5n* rris3, quod interpres latinus in Polyglottis: 
palliis  hyacinthinis reddidit; dubito, an recte, Α 13, 
tondere, 1*11i3. efTent zón/ores, qui tamen h. 1. locum habere 
nequeunt. Kiwcnur exponit gazae, £hefauros ex hyacintho, 
nec hoc tamen fatis commode.  Micnaxurs in. Supplemm. 
p. 917. vertit ton/uras [quae tamen potius priry aut. pry2 
dicendae fuerint]. ,Ejus quidem verfionis Chaldaei inter- 
pretis,^ addit Michaelis, ,,bona quidem reddi ratio philo- 
logica poffit, quum p inter alia fit £ondere. Verum 
displicet ton/ura Àhyacinthina, lana enim hyacinthina ovi- 
bus non εἴ, unde nec detonderi poteft.^ Aquila noflra 
"verba una cum éo quod proxime praecelfit et. fequitur, ita 
reddidit: ἐγκχτασκεύοις εἰλήι μασιν ὑακίνϑου καὶ ποικιλίας: 
LXX folum. n»»h per üxxivQoy reddiderunt. Muicuazris 
1. I. p. 318. n*5»n *ri55 notare aít percuffiones f*piae , i. e. 
. fepias, dum vivunt, perculfas, atramentumque earum ita' 
ántegrum totumque fervatum, quo partim ad fcribendum, 
partim ad tingendum utebantur, Videlicet b**iba a verbo' 
arabico em fecuit , percu[fit , vertit percuf[fiones , nb55m 
véro ei eft pifcium genus, cujus atramento hyaeinthina tin- 


guntur, /epia et Joligo, vid. Supplemm. p. 2567. et cf. not. 
. noftr. 


183 Ezechiel. Cap. XXL, : aá. 
nollr. ad Bocuanrr Zero. TT. IIl. p. 678. edit. Lipf. Prae- 


ferenda tamen vulgo recepta interpretatio, non tantum ve- 
terum auctoritate, verum et ufu Chaldaici nba et wx*b3 
püvolucrum, pallium, commendata, quam et Mevren in 
DibZoth. theol Gotting. P. IV. p. 612. feq. idoneis argu- 
menlis vindicavit. De nop vid. fupra Vs. 7. 16. LXX 
cod..Rom., SH. et Arabs non exprelferunt. In cod. Alex.: 


καὶ πορφύραν, quod et in margine cod. Sli, reperitur, nullo . 


tamen interpretis nomine addito. "Vulgatus: e£ polymito- 
run, quomodo et Aquilam (vid. fupra) et Symmachüm 
vertiffe Hieronymus refert, qui,addit, Theodotionem vara 


interpretatum effe. Syrus: 1Zó22o εἰ vetficolores, . Chal- 
daeus: mnn! ^* pbrws ΜΈΝ pavs03 e£ arcas cedrinas 
cum chlamidibus cocoineis, ,Siguificantur,** ait Jancur, 
pO9rnamenta, quae accurata culisdis opus habent. *133 
ὩΣ. ZAefuuros, . fynthefes, «eeflium pretiofarum inter- 
pretantur; et 123 equidem gazam, thefuurum, notare, vix 
dubium, vid. Ef. llf, 9. IV, 7.; n'5i2 autem nomen ge- 
nerale, quo vefles quaeque pulcherrimae comprehendantur, 
exillimant, Kimchio auctore, qui fe a patre audiviffe nar- 


tf * 

rat, vefies pulchras et honoratas arabice dici Ves y^? (OU 
^ 5 , : " 
xDD sn. In Golio rio explicatur flum ex duabus 

: [4 

aut pluribus partibus contortum , quale ftamini faepe in- 
fervit, tum [peciatim funis contortus bicolor, magisque 
peculiariter funiculus [. taenia el linea gemmis orrata, 


talis qua medium corporis vel brachium feminae circum- 
5/023 
cingunt y^? vero veflis ex utroque filo, flamine et 


΄ 


fubtegmine contexta, et, abfolute pofitum, peculiare genus . 


veflis. . l'irmiore argumento igitur nititur Kimchiana ex- 
plicatio, quam conjectura eorum, qui b*5i»3 putant elfe 
pretiofas arbores, quae alias D*t1*3 dicantur, i, e. fraxinos, 
unde ciflae factae faerint. C*5i33 “1212) LXX reddunt καὶ 
ϑησαυροὺς ἐκλεκτοὺς, Vulgatus: gazarumque pretiofarum. 

Theodo- 


Ezechiel Cap. ΧΧΡῚΙ, 4. a85. 


Theodoretus Aquilam ita interpretatum effe refert: καὶ d» 
μαγωζσις συγκειμένοις. Addit Theodoretus: τὸ δὲ ἐν μα- 
γώςοιςς ἀπὸ τοῦ Εβραίου ἐφελληνίζει' σημαίνει δὲ ἐν 
ἀποκρύφοις σκεύεσιν" οὕτω γὰρ καὶ 0 Σύρος νοήσας ἡρμή- 
γνευσεν. Syri nomine intelligi non inlerpretem ' Syriacum, 
fed Sophronium, Patriarcham Conflantinopolitanum, qui 
Hieronymi interpretationem ex bebraeo factam graece ver- 
tit, ollendit DorpznrriN in fingulari fcriptione, quae in- 
[cribitur: Quis μὲ ὁ Evpoc PF. T. graecus interpres? 
Altdorf. 1772. Syrus: (az ἤδιχωο et. thefauros opti-- 
mos. Chaldaeus: j*1^x 150 1. ρῷ E quae repofitae. 
Junt in fcriniis pellibus tectis. Intelligendae funt, Jarchio 
docente, ciflae corio opertae et figuratae variis clavis per 
lineas dispofitis, atque picturis. Pro.c*5í*3 in uno codice 
-Roffiano a prima manu legitur n*z135, calami haud dubie 
errore, m've3n mb53n3^LXX vertunt δεδεμένους σχοινίοιφ. 
-Vulgatus: quae: obvolutae et adférictae erant funibus, 
Syrus: [SS cabe conflrictae funibus;  Chaldaeus: 
ΝΆ npgTE3 punn WX € puiuxa paoxo Zgatae funibus 
'5yffinis,- et fignatae annasló foulptorio. ox plerique ad- 


jectivum nominis *?w cedrus exiftimant, ut fignificentur 
ezfiae cedrinae , quibus veftium volumina iuclufa fuerint. 


Sed magis congruit, collato Arabico jn contraxit fe in 


unum, collegit firmavitque fe, vecabulum hebraeum /ir- 
miter confiricta e£ compacta interpretari, quomodo p'vin 
nw Dgnificatione' cognata apte juncta erunt. Nequa-. 
quam audiendi funt, qui n*T?M pro ow^n pofitum. exifti- 
xnant, ut ᾿νε ἐς lint £orques " ordinatae mar garita- 
yim connexiones, monilia. "Verba qn^»q»3 neo a LXX 
án cod. Rom. lic reddita leguntur: καὶ κυπαρίσσινα, Sed 
΄ in cod. Alex. et Arabe: ἐν κυπαρισσίνοις πλοίοις ἐν αὑτοῖς 
EU ἐμπορία σου, addit Theodor etus), Vulgatus: cedros quoque 


. habebant. in negotiationibue tuis. Sprens : loc: 1S0 
el 
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'ét in, navibus abiegnis, ^ Chaldaeus: ywnno xw mwsv 
S'm*Üas min pina 18 Π CUM *b11n2 opus maris indiderunt 
turribus f. areis e ligno myrtino factís ; in üs fuit ne- 
gotíatio tua. t*3 Jarchi myrtum , cedri fpeciem, elTe di- 
cit Pro pw in codicibus nonnullis zs legitur. 

25. In priori hujus Verfus hemiflichio negotium fa- 
ceffit interpretibus q3riww. Nomen ni ceteris, quibus 
in V. 'T. occurrit, locis, 2 Sam. XIX, 36. 2 Paral. XXXV, 25. 
Cohel. II, 8., cum t*wb, cantores, junctum, cantatrices 
fignificat. Quae notio tamen h. 1. aptum fenfum vix furidat. 
Nam Cocceji interpretatio: Naves Tarf/chifch habent can- 
fatrices tuas et ihercem tuam, 1. e. laetitia Tyriorum in 
totum mare fe effudit, et voluptas eorum ex toto orbe ve- 
nit, illis arbitrium omnis negotiationis habentibus; vel, 
quod alii volunt: naves Tarfchifch decantantes, laudantes 
ie erant ob commercium, tuum, nemini facile, nifi auctori- 
bus harum interpretationum, placuerit. Michaelis in ver- 
fione teutonica Vulgatum Latinum fequutus noflrum ntfwj 
cum niw (3 Reg. XI, 3.) confundens, principum notione 
fumfit, et verba hebraea ita reddidit: JDocA waren immer 
die Spanifchen Schifs das Hauptwerk deiner Handlung, 
parum profecto eleganter, quod miror Meyero probatum 
elfe. Verum nou dubito vidiffe Kimchium, ni fignifi- 
catu haud differre a Chaldaico nw £urma , caterva com- 
meantium , quod ipfum Onkelos Genef. XXXVII, 25. pro 


hebraeoó ΠΛῊΝ pofuit, a “ὦ, arab. ps abit, profectus 
fuit," Erunt igitur niww zurmae euntes ad negotiationem, 
five per terram, five per mare; nam et per mare fimul 
eunt muliae naves mercibus onuflae (Handelsflotten). Quare 
verborum noftrorum fenfus hic erit: naves Tarfenfes tur- 
malim ad te ibant negotiandi caufa, Ante 333rv2 fubau- 
diendum eft 3 vel b, in negotiatione tua f. ad negotiatéo- 
nem, tuam. LXX cod. Rom. et Alex.: πλοῖχ ἔμποροί coU 
d» τῷ πληϑει, ἐν τῷ συμμίκτῳ cov. Sed SH. et Arabs: 
Carthaginen/ss negotiatores tui in, multitudine negotiato- 

rum 


ES .-..-- 
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| rum tuoruri in commifto tuo, "fheodoretus: IlÀo/x Kap- 
χηδονίων ἐν τῇ ἐμπορίᾳ σου ἐν τῷ πλήϑει τῶν συμμίιτων 
σοῦ. Vulgatus: maves maris, principes tui in Boca 


tua. Pro pois tet vore. ΤΗΝ -225)2 -io 


la2áo an ats vanis siano: ; filii Tharfis qus 
— [habitant ] ad. plaga tuam. occidentalem , | afferebant. ad 
te farcinas. Chaldaeus: nino qn*53 pow i apt ca^bo2 
Q35 ih navibus maris erant remiges, et adducebant 
merces in medium tui. ΝΜ ΘΡᾺ Unde impleta es opibus 
et hominibus, cf. XXVl, 2, *325n3 £t Aonorata, gloriofa 
(Jefaj. LXVL, 5. Job. XIV, 21.5, vel dipes et opulenta, five. 
mercibus quali gravis et onufta. facta es, quo fenfu 433 
Genef. XIII, 2. XXXI, χα. L, 9. ufurpatur. Pro *53253 ha-. 
bet *12293, in Niphal, unus codex Rofflianus a prima manu. 
C^»? 3*3 vid. fopra Vs. 4. Tum ífuà, tum illorum indu- 
firi, qui ad "Tyrium emporium confluebant, portabautque 
quicquid in rerum natura putabatur pretiofum et pulchrum, 
quum elfet medio in mari, id eft, in loco maxime conve- 
hendis diflribuendisque mercibus opportuno, repleta eft et 
decorata 'yrus rerum omnium abundantia et gloria. 

26. Adhuc de. potentia et gloria Tyri, .cujus de- 
fcriptio latius deducta fuit, ut calamitas, quae illam fe- 
quutura eft, eo magis exaggeretur. D*23 Ὁ153 Sed ἐπ 
aquas multas (Pf. LXXVII, 20.) fcil. calamitatum , et in 
naufragii quali excidiique periculum, ἼΩΝ Dvd» TM2In 
deduxerunt te qui. remis agebant. te, i. e. gubernatores 
tui, Bellum maris fluctibus; civitatem "Tyriam navi, ut 
Horatius (Od. L. 1. Od. 15.), rempublicam Romanam, 
comparat, proceresque remigibus et haucleris. Jancur: 
Sicut fleri folet navibus magnis, quas fumma diligentia in 
altum ducunt, et pofiquam tu ( o navis) repleta et onerata 
.fuifli, ortus ventus Orientalis fregit te in medio maii, et 
quoad comparationem urbis ( Tyri), fenfus hic eft: poft- 
quam repleta fuifli divitiis; extulit fe animus tuus, eit venit 

füper te poena.* Similiter apud Axriawuw de belio Pu- 
nico 


186 Ezechiel Cap. XXVII, 26. 27. 


nico Cap. 51. Romanus Conful Cenforinus Hannoni, extre- 


muim Carthaginis excidium deprecanti : "Ὅλως τὸ μοὶ δοκεῖ 


“πόλις ὴ μὲν ἐν τῇ ϑαλασσῃ ναὺς τις εἶναι μᾶλλον 7 y) 
πολλὺν τὸν σάλον πραγμάτων Évcucx καὶ sug μεταβολάς. 
Omnino mihi civitas mariiima navis potius videtur, quam 
terra, magnis obnoxia quod ad flatum et negotia fua 
jactationibus et mutationibus, o*6wU, quod nos cum vete- 
.yibus plerisque remiges iutelligimus, uti fupra Vs. 8. ( coll. 
συ, remus, Jefaj. XXXIII, 21.), qui infra Vs. 29. “958 
vto, alii a /lagellandi notione, quam verbum τὴν, obtinet, 
J'agellantes , praedantes ( vid. Chaldaeum infra), interpre- 
lantur, alii iidem quod infra XXVIIL, 24. n*owin nolare 
volunt, ut Dathius, qui noftra verba fic verlit: qui tibi 
inciclent , et in nota fubjecta n^twv ait pro b^ fcriptum 
elle, a vxU contem/it , vilipendit, ut Chaldaicum et Syria- 
eum riw. Chaldaeus: qn? m3 352 sb» qpueio ptn2 eut 
ajuae multae afcenderunt contra te et diripuerunt te. 
Legit 583, quod etiamnuni in uno codice Roffiano a prima 
"manm reperitur; et pro n*E da legit n*cxvi3 (a verbo ἘΝ 
depopilari), quod itidem multi codices exhibent. Reliqui 
veteros verba ita exprimunt uti hodie in plerisque codicibus 
fcripta leguntur. t"? mà, Ventus orientalis , h. 1. pro- 
cellofium atque impetuofiorem eurum, nautisque timendum 
ándicat, in Arabia, Palaefiina et Archipelago, Anglis pro- 
prio 11omine ZLevanteer, Gallis Levanté dictum, Actor. 
XXVII, 14. Εὐροκλύδων, feu ex alia lectione, Εὐρακύλων. 
ldem ventus Pf. XLVIII, 8., ubi itidem naves Taríchifch 
ejus violenta frangi dicuntur, intelligendus.  Kimchi et 
.Grotitas orientalis venti mentionem eo referunt, quod Chal- 
daei, ex Oriente venientes, illo Dgnificentur. Chaldaeus: 
wptup; m3 Sqpos qb rex qui fortis efl ficut ventus 
orien.'alis. λεὼ Pranget et merget te, ut navem, Vs, 54. 
Coni inuatur metaphora: remis et vento fuerat "Tyrus facta 
gloriifa; tanquam yemto et reinis in mare deturbaLur.'* 
Cocc. Eus. 


27. quam It negotialiones duds. 1. e. quae tibi 
1ois 


* 
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tuis negotiaLionibns acquifita fuerunt. LXX: καὶ ὁ μισϑός 


σου.’ ' Vulgatus: et thefauri iui, — Syrus: uas; dó et mer- 
cé$ tua.  Chaldaeus: **05351 et opes tuae. «35v AMer- 
cülus (uus, Vs. g. 17. LXX cod. Rom.: καὶ τῶν συμμίκτων 
δου, Cod. Alex.: ἐν τῷ συμμίκτῳ cov. isa e mul- 


tiplex infórumentum tuum. — Syrus: SNO co quae 
(merces) e plagis tuis ἘΡΉΜΩΝ afferebantur. a2"v0 
occidentem. notat Dan. VIII, 5. Chaldaeas: q'mno nego- 
tiaio tua.- q*nb» Nautae tui, Vs. 4. LXX: καὶ δὲ κω- 


τηλάται σου. Volgatus: nautae tui. Syrus: oos 


NEWMAN. cani δτῦ;ο fai. omnes lectiff mi bellatores tui 
et nautae iui. Videlur verba qnon5n *wi«- 5213, quae in 
hemiftichio altero fequuntur, bis legilfe, nam et poftea illa 


exprimit, nifi quod pro Vie. altera vice ponat lio. viri 
Chaldaeus: q*359 nautae tui. Ab3n Et naucleri tui. 
LXX: καὶ οἱ κυβεῤνήται cov. Vulgatus: et gubernatores 
tui. Syrus non exprel[it. Chaldaeus: q*03*53 δέ guberna- 
tores (ui. ΡΣ. *"p'tno Confirmantes , reparantes, ruptu- 
ram tuam, qui fcilfuras tnas farciunt, et muros ab hofte 
ruptos repàrant, Vs.g. LXX: "xal of συμβολοί σου. UE 


purs qui tenebant fuppellectilem tuam. Syrus: "as, sio 


anas 2 et inflauratores eorum, qui in te inftlauranda. 
erant. Chaldaeus: *551* *5pnpo providentes nece[fariis 
tuis. "ymo 3023 Ef negotiante& negotiationem | tuam. 
LXX: καὶ oí σύμμικτοί cov ἐκ τῶν SURE. σου. Vul- 


gatus: e£ populo iuo praeerant. Syrus: cazaD;sio 2o) 
qui ab occidentali plaga tua. Chaldaeus: 30330 n*lno 1n*23 
εἰ. inferentes negotiationes in tabernas tuas. q52p- 0533 
,ulitudinem, exceptis principibus, vulgus Bgnificat, 
qui absque nomine dignitatum fimili judicio contereptur. 
Mixtaque prophetia eft inter urbem et navem, ut ex altero 
alterum intelligas.^ HirnoNvaus. Cf. not, fupra ad Vs. 5. 
Pro q525-5231.habent 3555-533 (fne 3) maülti codices 

οἵ 


, 
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et libri typis expreffi, confentientibus LXX, Syro et Chal- 
daeo, ,qn*5n ὉΠ Tempore cafus, excidii ἐμὲ, ut fupra 
XXVI, 15. 18. 


28. q'h2n npyt bib (d fonitum clamoris, quem 


' edent nauclerz tui, ob ruinam fuam et tuam; 1. 4. Jefaj. 


XV, 5. 42s τ npr* clamor ob confractionem f, excidium 

editus. Quum naucleri animum abjiciunt et ejulant, actum 
, , 

eft de falute vectorum.  nivi25 szr*6* Contremifcent fub- 


urbana, non infula tantum, fed et proxima continens, ut 


Grotius notat. Nomen niv*3* cum feminina pluralis ter- 
minatione boc folo loco occurrit, nam alias a fingulari v/322 
(vid. infra XLV, 2. XLVIII, 15. 17.), pluralis eft p»e3:5, 
vid. Num. XXXV, 5, 4. 5. Significatu tamen nta» nihil 
differre videtur a mafculino, quo fuburbina indicari, loca 
excildta non finunt in dubium vocare. ἃ verbo v^, 
ejecit ,, expulfit (Exod, XXXIV, 11.), /fuburbanum, feu 


villam extra urbem nuncupatam volunt Hebraei, quod fit 
tanquam ex urbe expulfum. Sunt qui noflrum pie» 


claffés exponant, ita dictas, quod in mare propelluntur; 
conjectura perquam lubrica, qnam tamen jam vetus Lati- 
nus merpres fequutus eft. LXX non exprimunt. Syrus: 


Y . 
NO quae circa te funt. Chaldaeus: u»w32 /uburbia. 


Cf: not. fupra ad XXVI, 15. 


29. tmpniowo i70) E defcendent de ravibus fuis, 


in fcaphas fe datori, ἐξ lerram quam primum arripiant, et 
.fic malum evadant. Gnorius. *3bY^ Y3x3 7 * (pro br) 


Super serra flabunt ,' velut ejecti e mari f, navibus. ,Di- 
centes: quid nobis amplius opus eft navibus? quorfum 
deducemus amplius merces ?* Jancur. 


30. ὈΝ3 qb sserun) ΕΣ audire facient, (cil Ὁ4, 


.clamorem edent, fuper. te cum voce fuá, quemadmodum 


Pf. LXVIII, 54. dicitur 1» δ $5ip2 1m* dabit cum voce 
Jua vocem. fortem; eodem modo verbum r*bu3 cum 3 
conítruitur 1 Chron. XV, 16, 28. XVI, 5. 42. Alias fim- 

pliciter 
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pliciter dicitur npwv wb audire fecerunt, ediderunt, 
claifiorem , Jerem. XLVIII, ἅς; ἘΝῚ} run audire facias ἡ 
vocem tuam, Pf. LI, 10.; r3btp- nx bun audire facie- 
lis vocem veftram, Jof. VI, 10. LXX: καὶ ἀλλάξουσιν, 
Vulgatus: e£ ejulabunt, | Syrus: (oS Salo id. nmyo spzrM 
Et clamabunt fcil. niv! clamorem acerbum, ut Genef. 
XXVII, 34. πὴ àbs3 ΠΡῸΣ psxs, et ἘΠΕ IV, αν pers 
DR bina npyi. — nywxy-by "3o sors Et afcendere 
facient. pulverem Jüper capita fua, ea pulvere confper- 
gent ( nnwiu τ oy Soy spyrs Job. IT, 12.), maximi doloris: 
indicium, vid. Jof. VII, 6. 1 Sam. IV , 12. 2 Sam, XIII, 19. 
Ita Nei "deneid. X. Vs. 844. defcribit Laufi patrem, 
filium deflentem: Canitiem immundo deformat pulvere. 
Cf. GrizgUM de Juctu. Ebraeorum Cap. IX. $. 3. et not. ad 
Jobi loc. citát. "Verbis γι γα ὨἹ $5«3 Kimchi ait »οἰμέαεϊο.- 
nem, in cinere ut eo involvaris ignificari, et Jarchi quoque 
w5zn* per b53m*, wolutare (8, explicat. Cognatae quidem 
dialecti eaim notionem ignorant, neque tamen propterea eft 
repudianda. "Ter, praeter hunc locum, verbum illud et 
fola in forma Hithpaél occurrit, bis (Jerem. VI, 26. et h. 1.) 
cum ΝΞ, femel (Mich. I, 10.) τῷ ΒΡ junctum, et Jerem. 
XXV, 54. alteratrum illorum nominum eft fubaudiendum. 
Cunctis hisce locis dicitur de iis, qui luctus fignificandi 
caufa pulvere aut cinere fefe confpergunt, aut involvunt, 
Quomodo apud lHowrauw Odyff 4X. Vs. $15. Lacrtes, 
."Ulyffes pater: 
᾿Αμφοτέρῃσι dà xepaiy ἑλὼν κόνιν TTD a 
Χεύατο κακκεφαλὴῆς πολιῆς, ἀδινὸν στεναχίςζων, 

“πιδανιιδ manibus fumens cinerem. fuliginofum fudit .im 
capite cáno, graviter fufpirans, lta matres lugentes in- 
terfectos filios in Euripidis Supplicibus dicunt: ἀμφὶ. δὰ 
σποδὲν παρα, κεχύμεϑα, cinerem, verfo circa caput fa- 


dimus. ) 


Si. ἘΠῚ “ὮΝ at * ons daüducentqgue Jibi lugentes 
propter te (pro Ty, ut faepe apud Noftrum) calvitiem 


E! pro 
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(pro ΜΠῚ, forma Chaldaica, plures codices habent nr), 
more Phoenicum ,. ut Gnorivs notat, nam líraclitis divina 
lege interdictum eràt in luctu crines tondere, Levit. XIX, 
27. Deut. XIV, 1. Nihilominus tamen ferioribus tempori 
bus eum morem et inter Ifraelitas invaluiffe, patet ex plu- 
ribus prophetarum locis, vid. fupra VII, 38. Jefaj. XXII, 12. 
Jerem. VII, 29. XVI, 5. XLI, 5. Amof. VIII, 10. Mich. I, 16. 
D*pi à"in* δὲ accingent fe ciliciis, cf. fupra VII, 18. et 
Geieri l. c. Cap. XXII. $. 7: feqq. w537*22 ut Job. VII, 11. 
X, 1i. Hic Verfus in cod. Rom. τῶν LXX non exílat, nec 
exítitit in eo codice, quo iuterpres SHl eft ufus; fed legitur 
in cod. Alex. Notavit tamen jam Hieronymus, hunc Vér- 
fum in Septuaginta non haberi, fed de 'lheodotioiis editione 

additum elTe. | 
52. Dm33 [a lamento. [uo, contracte pro bnn3, 
nam a radice 523 ell *23 Jamentuim ,^ Jerem. 1X ,. 17. 18, 
Mich. II, 4. Alii, quemadmodum a mm fit 57) irrigaio, 
Job. XXXVIII, 11., ita *3 putant effe a 033, cui ceterum 
eandem quam 23, quefias efl, obtinet, fignificationem 
tribuunt. Pro bn*:3 exhibent n5*::3 undecim codices 
hofliani, et quatuor alii a prima.manu, et editiones aliquot 
veteres. Eodem modo legerunt LXX , Arabs, Theodotion 
et Syrus. Sed Chaldaeus: jins3*23 7n oculis eorum. Vul- 
gatus verba nip "522 ἩΔῸΝ jxU j(a vertit: δὲ affument 
Juüper ie carmen lugubre. Ante ΚΘ "Ὁ fubaudiendum eft 
QtNMb5, ut Jefaj. XIV, 8. LVIII, 2. et faepius; nam loquentes 
inducuntur gentes aliae. nz ali vertunt ficut excifa, 
formae- nib (2Reg. II, 10.), a 053, unde ὙΠ 15 excifus 
fum, Jefaj. Vl, 5. cf. XV, 1. Jerem. XIV, 17.; alii, ut 
Kimchi, qui Pf. XCIV, 17. *vn3 ^ not 5315€ Aabitat in 
fentio , i. e. in fepulchro, anima mea, confert, a radice 
p, fuit, vertunt: ficut ad JUentium redacta , i. e. ex- 
cifa; fenfu igitur non diverfo a priore interpre'atione.. Sic 
jam Hieronymus ( vid. infra), Sed quum Verfa demum 34. 
, quos vates "'yrii cafam lamentantes inducit, tempus excidii 
ilius commemorent, Verfu 33. vero in deícriptione pri- 
finae 
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fünae opulentiae urbis verfentur, noftra quoque verba de 
felici Tyri ftatu intelligenda arbitror (cf. not. ad. Va. 26. 
init.). . Quare nollra dictio a op". JJuit, conticuit, et 
metaphorice quievit, fubfütit, vel icut quieta ὧν medio 
maris vertenda erit (ita Michaelis in ver(ione teutonica : 
JVer. svar. wie Tyrus? wie die mitten im. Meer ruhige 
Stad;? ) , vel, quod malim: ficut ftabilita medio in mari, 
a bn3 f/ubflitit (Jof. X, 12. 15., ubi ut fynonymum οἱ re- 
fpondet 552), unde τὴ conflituta , ftabilita, ut npn /la- 
tutum. à ppn flatuit. Eundem fenfum Syrus expreffit; vid. 
infra. Sunt, qui vertant: fecundum /Jimilitudinem ejus, 
q. d, quae urbs maritima ei comparari potuit? quod Chal- 
daeus praeivit. Ita noftrum n3 ad radicem ^51 referendum - 
elTet, minus tamen commode. Pro vérbis D^ gfn3 — *i3z3 
in cod. Bom. τῶν LXX nil nifi ϑρηνημα Σὸρ legitur, et a 
LXX illa verba hebraica non elfe expreffa, teftatur Hiero- 
nymus. Quae in' cod. Alex. exftat interpretatio (καὶ ϑρή- 
γημᾶ, δου τὶς ὥσπερ Τύρος κατασ;)γηϑεῖ σὰ ἐν μέσῳ ϑαλάώσ- 
0565), videtur ex "Theodotione recepta effe. Vulgatus: e£ 
plangent te: quae efl μὲ Tyrus , quae obmutuit in. medio 
: * i * 

maris? | Syrus: i24» $04 Th Ζόσι δῖ 2 εὖ «oitolo 
ta^ Oeo Ζόσι et dicent: quaenam erat ficut Tyrus, . 
quae habitabat ia medio maris?  Chaldaeus:. qby 05}. 
met 123 ἢ ΠΟΤ mb «x5 qm e£ ululaóant fuper te: quis 
eft ficut Tyrus? non eft fimilis ei in medio maris. 

. 83. two ἩΛΔΊΣΙΣ pxxa Per hoc, quod exiverunt 
negotiationes tuae ex maribus , i e. eo quod. longinquis 
.navigetionilns ex omnibus maribus merces tibi adveheren- 
tur, t523 De» nyirun fatiafli populos multos, abunde 
profpexifti jllis mercibus tuis. mam INegotíatio h. l. merces 
fignificat, quae negotiationi fabjectae funt ( ut faepius acto 
pro fubjecto, feu objecto actionis, veluti audito pro fer- 
mone), quae de mari celeberrimoque illo emporio egredie- 
bantür populosque, quibuscum aliquid erat commercii, lo- 
cupletabant. Quod vales in altero hemillichio Tyrutn ait 

nulti- 
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z.:ültitudine opum et mercatus fui reges ditaffe , Grotius 
ad vectigalia refert, quae Tyrii mercatores ex mercibus 
advectis pendebant. Nos tamen. alterum  hemiftichium 
fenfu haud multum differre putamus a priore, ut hoc 
tantum dicatur, reges terrae a mercatoribus Tyriis aburíde 
mercimoniis pretiofis inflructos fuiffe. Primum Verfus 
incifum, n*w*b 321217 Pxx3 LXX fic reddunt: πόσον Tiv 
εὗρες μισϑὸν ἀπὸ τὴς ϑαλάσσης; Vulgatus: quae in exitu 
negotiutionem fuarum, de mari usps Dupem mul- 
tos). Syrus: 1:2; Em. ον -n23 9 cum exi- 
rent opes tuaé e marí. Chaldaeus: *»*35 mno [5503 
MNODU cum exirent mercimonia . tua e popudis ; quafi 
p'5v»5 legiffet. Verum et Verfu fequente n*$* interpre- 
tatur populos. 

34. ovotb D^av3 ny Tempore contrita a maribus, 
i e. tempore, quo ilüctibus maris confracta et fubmerfa 
es, inflar navis, Vs. 26, Verba n*2:53 n$ dicta funt pro 
nz3u3 n**3 ^wM nr2; [fimilis phrafis Jerem. XLIX , 8. 
"ΠΩ ny, tempus Quo eum wifitabog ibid. L, 31. n9 
ΠΕΣ dempus quo vifilabo te; εἰ LI, 55. n2vn n9? 
tempus calcandi eam. LXX: γῦν συνετρίβης ἐν ϑαλασσγ. 


᾿ : . Y 
Vulgatus: nunc conitriia es e marti. Syrus:. 12212 


^ 
aZ22]) tempore, quo confracta es (mon exprelfo 
p"z*5). Qui interpretes legerunt 32 (perfonam fe. 
cundam Praeteriti, quae eliamnum in tribus codicibus 
Roffianis exftat).  Chaldaeus: MpBtoD ΠῚ D^ó2ARhM v3 
MiDnyb nino nmunc contrita efü , quae fuppeditabat ne- 
go4iattonem. populis, :t5*5, quod nos a maribus, 1. e 
a fluctibus maris (fracta) vertimus; Kiweurx conílructione 
quam vocaünt praegnantem [fic intelligit: tempore, quo 
fracla es, ta uf non exirent merces tuae e maribus 
(mbwe wee 3b oíwxs bu, cf Vs 35.), i. e. ut non 
adveherentur amplius tibi merces e maribus, ut antea, 
733rb5 idem Kimcbi pro 43395 ὍΝ, negotiatores tui, 
politum notat, — 585 *xíha «535-753 Ef omnis congre- 
gatio 


— —— — —— ——— 


EMEN ὦ 
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gatio tua , quae ἐπ ἐδ, cadent; Conrivs L. ΕΥ̓͂, c, IV, 
Alexander, exceptis qui in templo confugerant, omnes íin- 
terfici ignemque tectis injici jubet. — "Trifie deinde fpecta- 
cula victoribus ira praebuit regis... Duo millia, in qui- 
bus occidendis defecerat rabies , crucibus adfixi, per ín-. 
gens litoris fpatium DIPIROU RUE In fine Verfus LXX poft | 
ἔπεσον (582) addunt: παντὲς͵ οἱ κωπηλάται σου, quibus 
verbis in hebraeo nil refpondet. : 


f 
1 


35. O*3k3 559-55 Omnes incolae mariliarum re- 
gionum et /n/ularum , Vs. 5. 7. 15. sphv wow Obfiupe- 
Jtent fuper te, ut fupra XXVI, 16..cf. ad rem Zachar. 
IX, 3— 5. ^x ΠΡ  GHorrefcent Aorrorem, wt infra 
XXXIII, 10. "Verbum ^ri, quod proprio Aorripilare 
(a *rw pilus) fignificare videtur, praeter duo haec Noftri 
loca, bis tantummodo, Deut. XXXII, 17. et Jerem. II, 12., 
nomen vero, Zorroris fignificatu, femel, Job. XVIII, 2o., 
occurrit. Uno loco, Jefaj. XXVIII, 2. nomen ν turbinis 
notione ufurpatur, qua alias Jon, I, 4. Pf. LXXXIII, 10.) 
cum Samech fcribitur, et eodem fignificatu ἢ, 1. cepit illud 
Hieronymus, qui tempefiate perculfi vertit. "25 iyu 
commoti erunt vultibus turbatis. Verbum by*, quod pro- 
prie commotionem , feu concuffionem , quae tonitru comi- 
tatur, denotat (cf. Pf. XCVI, 11. XCVIH, 7.), transfertur 
&d animi commotionem, loc elt, freniitum et indignatio- 
nem, quae exlertia commolione apparet, non abfíimili to- 
nitrao, eflque intranfitivum, ut non fit vertendum co/f- 
moverunt faciem, fed, commoti funt vultu. Jarchi et 
Kimchi explicant toy3 *09* indignati funt, irati funt, i. e. 
prae fe fereut indignationem et iram, Verba 1309" ^v "νὼ 
t»28 LXX fic reddiderunt: ἐκστάσει ἐξέστησαν, καὶ dddxpuca 
τὸ πρόσωπον αὐτῶν. Vulgatus: tempeflate perculfi muta» ' 


verunt vultus. Symmachus SH.: |Za.so? «-5..3.....Δ.-4... 


ἸΩΖΣ 120,2? prssusccumtur Ls qu facierum merca- 


torum. Syrus: nisi cazilo o joZ attoniti fuerunt et 


* 


ἼΩΝ. 4 N 0 laóhry- 
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lachrymatae funt facies eorum. Chaldaeus: "ΘΜ ΜΟῚ avt 
qim 5M contremuerunt tremore, fignatae funt facies eorum. 


| 36. D*5r2 o'nb JMercatores inter populos, aliarum 
gentium mercatores, Vs. 21. bx *póu Sibilabunt fuper 
te, five, ut alii: frendent prae flupore, coll. 1 Reg.. IX, 8, 
Omnis qui tranfierit juxta eam pet cu obfiupefcet et 
fibilabit. HirnoNvMus ad h. 1.: ,Stuporis magnitudinem 
admiratione et. fibilo teflabuntur.* De 533 nina vid. fu- 
pra XXVI, 21. ét ibi not. HRecurrit eadem formula infra 
XXVIII, 19. LXX: 'AmwAeux ἐγένου. Vulgatus: ad ni- 


" , JL NI 

Hilum deducta es. Syrus: 5.00 1,59} in excidium 
fuifü. 'Chaldaeus: q3359w n*« xh» quafi non- fuiffs 
reddam te. 


Car: 








Car ΧΧΥΙΠΙΙ. 


Hu , 
A. R GUME N TU Με 


Quum praecedenti Capite nofter contra Tyrum civitatem 
egilIet, nunc feorfum contra Tyri regem vaticinium con- 
vertit. Et primum ejus fuperbiffimum [luporem exagitat, 
qui eo progrellus eft infaniae, ut fe Deum elfe, aut Deo 
quam fimillimum exiflimaret ( Vs. 2—5.), cui propterea 
exitium indicit ab externa et potentiori manu (6 — 10.). 
Deinde pulchritadinem ejus et majeftatem defcribit et am- . 
plificat fumta fimilitudine a Cherubo, qui erat in inte- 
riori templi fecelfu, et expanfis alis arcam obumbrabat, 
'ubi.aureus erat, et e pretiofo lapide mirificus fplendor 
(11—15.); ex eo tamen loco et inajeflate cafurus elfe 
dicitur cum aliarum gentium ftupore et fibilo ( 16 — 19.). 
Denique Sidoniis eundem, quem praecedenti capite "Tyriis, 
interitum praedicit (20—24.). Ad extremum Judaeis re- 
ditum in patriam promittit, et ibi fecnros et tranquillos . 
dies, quuin fublatis populis, quos habuerunt infenfos; 
nullus deinceps futurus fit, qui illórum pacem interpellet 
ac turbet ( 25. 26. ). 





Porro Dominus ad me haec loquutus eft: τς 
Fili hominis, dic principi Tyri: quoniam tu 2. 
elato animo te Deum effe dicis, qui in divina 
fede, in maris meditullio fedeas, quumque 
homo fis, non Deus, animum geris quafi 

í' Na- Dei, 
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.$. Dei, videlicet tu Daniele fapientior, omne 
4. [ecretum tibi non eft abíconditum, tu tibi 
pro tua fapientia prudentiaque tibi compa- 
rafíü copias, tu acquilifü aurum, argen- 
5. tumque in thefauros tuos; tu tibi multa tua 
. . fapientia per tuam negotiationem copias tuas 
multiplicafti, de quibus tuis copiis animo es 
6. infolens. Propterea fic dicit Dominus Deus: 
quoniam tu animum perinde geris, ac fi fis 
7. Deus, idcirco en! inducam ego in te alienos, 
ferociffimos gentium, qui firictis in fapientiae 
tuae elegantiam gladiis, tuum [plendorem 
:8. foedabunt, in exitium te praecipitantes, ita 
ut violenta morte moriaris in maris meditul- 


9. lio. Num tu te Deum effe dices coram tuo ἡ 
Occifore? tu vero homo eris, non Deus, in 


10, manu interficientis te. Morte incircumcifo- 
rum interibis manu alienorum, quoniam ego 

11. loquutus fum, dicit Dominus Deus. Item 
12. alloquens me Dominus dixit: Fili hominjs, 
; leva planctum fuper regem Tyri et dicito ei: 
Haec dicit Dominus Deus: tu tui exemplaris 
elligies, plenus fapientiae et pulchritudinis 

' 19. perfectae. In deliciis horti Dei fuif, omne 
genus gemmarum habens operimentum, far- 
dum, topeazium, jaspidem, chryfolithum, 
onychen, berilum, [apphirum, carbuncu- 
lum, et fmaragdum, et àáurum. 'Tuorum 
tynpanorum foraminumque opera eodem, 
14. quo tu conditus es, die, parata funt. Τὰ 
| | Che- 


eee 
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Cherubus patulus et protegens es, et pofui 
te in monte fancto Dei, et in medio igneo- 
rum lapidum ambulas.  Perfectus fui(ii in 
tuis inflitutis, in quo die creatus es, donec 
in te deprehenfa eft improbitas. Prae tuae 
negotiationis multitudine interiora tua re- 
pleta funt iniquitate, et peccati ; itaque ego 
te ex divino monte foede auferam atque per- 
dam, Cherube protegens, e medio igneorum 
lapidum. - Elatus eft animus tuus ob pulchri- 
tüdinem tuami;. corrupifii fapientiam tuarr 
fplendore tuo; te ego humi abjectum regi: 
bus proponam difpiciendum.  Vitiorum tuo- 
rum multitudine et tuae negotiationis impro- 
bitate profanafii tuum facrarium; itaque ego 
ex medio tui ignem depromam, qui te con- 
fumat teque in cinerem humi redigam, in 


omnium, qui te videbunt, confpectu. Omnes, 
qui te per populos noverunt, de te attoniti 


erunt; terrori aliis fies, et ad nihilum redi- 
geris. Item Dominus ad me haec eft loquu- 
tus: Fili hominis, compone faciem tuam in 
Sidonem, et in eam vaticinans dicito: fic 


dicit Dominus Deus: Ego tibi minitor, Si- . 


don, etin te gloriam mihi comparabo, effi- 
ciamque, ut [ciatur, effe me Dominum, quum 


in eum exempla edidero, et me fanctum . : 


exhibuero. . Immittamque in eam peftem, et 
caedem in plateas ejus, occumbentque in ea 
caefi, gladiis eam circumdantibus, fcientque, 

^ me 
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15. 


16. 


17. 


18, 


19. 
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.24.. me effe Dominum. Tum non exiftet amplius 

domui Ifrael fentis pungens, et fpina dolores 

. efficiens ab omnibus fui finitimis in eos pe- 

tulantibus, Ícientque, me eíle Dominum 

25. Deum. Sic dicit Dominus Deus: quum ego 

genus Ifraelitarum ex populis, per quos (unt 

diffipatii, 'congregavero, fanctum me in eis 

praebebo. in oculis gentium, et habitabunt 

in fua terra, quam dedi fervo meo Jacob. 

26. In ea tuti habitabunt, domos aedificabunt, 

. conferentque vineas, degentes in tuto, quum 

ego exempla edidero in omnes eorum fini- 

,'. timos, qui funt jn eos petulantes, fcientque 
me Dominum elfe Deum fuum. * 





N O T A E 

Ca». XXVII, 2. yQuomodo 'Tyriae urbis, fub figura 
navis, primum divitiae, deinde ruinae planctusque de- 
fcriptus eft (Cap. XXVII:];. fic ad principem Tyri [5x **3:5] 
primum fermo fit:prophetalis, quod erectus fit per füper- 
biam, néo beue abufus opibus quas habebat [ Vs, 2 — 10.], 
deinde luctus et. lamentgtio, de quantis bonis ad mala 
quanta pervenerit [Vs.11— 19. ]. ÉiznoNvMus. ἐν 3135 
Principi, i.e. regi Zyri, quiiufra Vs. 12. *ix 955 voca- 
tur. Nomen **33, quod a ducendi fignificatione Aramaeis 


ufitata, proprie dicem, el vero bellicum notat E: Arabibus 
(2! 


oan eft animofus , firenuus fw, et eux Jirenuus, 


fortis ), deinde ad omnes viros primarios ac M re- 
fertur, nec raro, ut noflro loco, pro rege ponitur, vid. 


1Sam. IX, 16, X, 1. V, 2.. V1, 2. VII, 8. 41. Nofler alias 
nomine 


- 
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nomine *t» pro 555 uti folet, vid. fupra XXI, $0. et ibi 
not. Regem autem Tyri, in quem hoc vaticinium directum 
eft, Gnovivs lthobalem ll. intelligendum notat, fub eo enim 
Nebucadnezar 'Tyrum tredecim aunis obfedit, ut ex Phoe- 
nicum annalibus refert Jofephus L. L eontra dpionem, 
$. 21,, vid. not. ad XXVI, 1. Illüàm regem ex prophetae 
diris: periiffe putat: Mansuawvs Can. Chronic. p.579., de 
Pulaetyro intelligens omnia, quae nos ad illam ex parte | 
tantum, -cetera ad novam f. infularem quoque referenda 
arbitramur, ut. in.notis ad C. XXVL. pluribus diximus. | 
gib n33 Extulit fe cor tuum, ut infra Vs. 5. 17. 2 Paral. 
XXVI, 16.. Cf. Jerem. XLVIII, 29. Dan. V, 20, Proverb. 
CWVI, 18. “5 bx "nMbi [£a ut dicas, cogites (ut infra 
"Ws. g;: XXIX, 3.): quafi Deus quidàm ego fum, ut rex Ba- 
byloniae Jefaj. XIV, 14. γυνὴ ness Supremo me Jimilem 
geram, | Vel, ut Herodi regali vellitu induto et de folio 
orationém habenti populus acclamavit (Act. XII, 22.): 
Θεοῦ Φωνὴ, καὶ οὐκ ἀνθρώπου, ^2M bM Chaldaeus reddit 
MIM Mbny ferribohs ego fum. «n3; nnhw auto In fede 
Dei fedi, i.e. in loco inacceffibili, cincto et niunito mari, 
cui nemo nocere poteft.- Ita Gnorivs: ,Sicut Deus ab omni 
injuria. tutus eft in' arce coeli, fic me defendit mare ^ 
p*»*:253 ut fupra XXVII, 4. 25. 26. tx nnu Quum ia^ 
men fis homo, et omni humanae forti obnoxius, cf. Jefaj. 
XXXI, 3. ὃν τ- iy ps ΥΩ Nam Jdegyptius homo ef, 
non Deus. hàw-wh» £t minime Deus, aut inexpugnabilis. 
Vehementior fit adfirmatio, quando fimul contrarium ne- 
gatur, ut Deuter. IX, 7. naun-hw 95Y memento neque 
oblivifcaris, XXXIII, 6, no:7 5i 12:83 ^n Z'ivat Rubén, 
nee moriatur. Verba ὯΝ 7 wh Chaldaeus reddit 33 n*b3 
qimx nec eft in te utilitas, facultas. . Eodem modo ef 
2Reg. V, 7. Verba hebraea, *2M p»nbxa num Deus ego 
fum?  Chaldaeus vertit; *2 n*"M ΠΧ num facultas eft 
dn me2 4np*3 Etfi tu dedifii, reputafti, ut Genef. XLII, 30. 
p*baTbz Ynk nm dedit, tractavit, reputavit nos ut explo- 
- ratores, 35 Cor tuum, animum tuum luperbum, ut Obad. ᾿ 
Ys. 3. 
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Vs. 3. P" pt Fafus animi tui. Et ἃ Paral XXV, 19. 
T2555 gib zNwit JEvxtolli te cor tuum ad gloriandum. 
IDEM ΕΙΣ ut Vs. 6., dum exiflimali, te efTe Deo parém 
: fapientia ,. potenüa, imperio in omnes; quafi omnia tibi 
parere debeant.^ o*55w Chaldaeus vertit; wbnw:Bwa. quod 
' fis terribilis, Ceterum. fuper hocloco, et fuper univerfo 
hoc Capite Hizgoxvwus haec dillerit:: »Seriptüm eft ;in 
Efaja ( XIV, 13. 14.) ad regem Babylenis Nabuchodonofor, 
quod fe Dei potentiae coaequarit, et'in tantam elatus fit 
Rrrogantiam , ut auderet dicere: Super /idera , coeli afcen- 
dam, et ero fimilis "diiéffimo. .Praecipitatusque 46 folio 
meruit audire ( lefaj. XIV, 12.): Quomodo cecidit Lucifer, 
qui mane áriebatur 2 Et de Pharaone in hoo eodem ;pro- 
pheta ( Ezech. XXIX, 2.): Mea funt flumina, et ego. feci 
4“. Et de principe Tyri, quod elato corde dixerit. arro- 
panter: Deus ego fum, etin cathedra Dei fedi, live: in 
^abitaculo Dei habitavi , quum Δὲ homo; et non. Deus. 
Quae quanquam videantur vires humanae fragilitatis éxce- 
dere, et non tam. hominum verba elfe, . quam infauientium 
daemonum; tamen hyperbolen debemus accipere, quod in 
tantum intetseriut et nefcierint menfuram fuam, ut elati 
lelicitate feculi et regni potentia,; dum  praefentia. bona 
putant effe perpetua, homines fe elfe nefcierint, et aeter- 
num fibi imperium vindigarint. . Licet fub typo Principum; 
Regum et fingularum urbium vel provinciarum, por/eftates 
«dverfaríae, [i.e. fpiritus f. daemones mali, quos eodem, 
quo h. L, nomine nuncupat Hieronymus in Commentar. ad 
Jerem, XXXI, 10: ] demonürentür, de quibus foribit et Apo- 
ftolus Paulus ( Ephef. Vl, 12.): Non eft nabis. pugna ad- 
eer(us carnem et fanguinem ; ; fed contra Principes et 
poseflates rectoresque tenebrarum iflarum, 
et fpiritualia nequitiae in coeleflibus, Et in 
alio loco ( 1 Cor. II, 6.): Sapientiam loquimur inter per- 
Jfeotos , fapientiam vero non mundi hujus, neque prin- 
cipum fe«quii illius, qui defiruuntur, Et ite- 
runi, ,de lapientia dispulans ait: quam. nullus de princi- 
pibws 
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pibus. hujus mundi cognovit. |n Danfelis: quoque 
prophetia ( X, 13.) perfpicue legitur: Princeps Jfraelitici 
populi Michael, et Princeps Graeciae, Princepsque Per- 
farum. Et Mofes apertius fcribit in Deuteronomii Cantico 
(Deut. XXXII, 8.) : Quando. dividebat. Mltiffimus gentes, 
et diffeminabat filios dam , conflituit terminos nationurn 
juxta numerum angelorum Dei. [ fecundum LXX ],- five, 
ut melius habetur in Hebraico: . Juxta numerum filiorum 
J/rael... Et facta efi pars Domini populus ejus,. Jacob 
. funiculus haereditatis in Afrael. Nec mirabimur, in parte 
contraria pelffimos reges in typo praevaricatorüm praece- 
dere prineipum [i. e. daemonum ], : quum optimos reges 
David,..et Sálomonem, et Joliam ,. et Patriarchas, ac Pro- 
phetas in figura. Domini Salvatoris. praecefBíTe doceamus. 
Igitur juxta: utramque intelligentiam, regum pariter fuper- 
borum et apoflatarum principum [i;e. malignorum fpiri- 
tum ], quae fcripta funt, differamus4 — Cum Hieronymo in 
rei fumma. confentit. TugoponzErUs, qui, poftquam obfer- 
valfet, argui füperl'am prineipis Tyri, tum ejiis, qui con- 
fpiciebalur ,.tum ejüs, qui cerni uon poterat, atque nos 
pios regi proprio ac vere ab auctore omnium rerum; Deo, 
et item nos regi ab hominibus putes praeditis, bunc in 
modum pergit: 'H δὲ Tvpgoc: πάλαι, ἄγνοιαν νασοῦσα Θεοῦ, 
xmi τῇ ἀσεβείς δουλεύουτα, ἄρχοντα εἶχε καὶ βασιλέα τὸν 
τῆς κακίας καὶ ἀσεβείας εὑρέτην ὁμοῦ καὶ διδάσκαλον, διά-. 
βολον", εἶχε δὲ καὶ ὁρώμενον ἄῤχοντα, τὸν ὑπὸ τούτου κα- 
κῶς ἐγεργούμενον, καὶ τῇ δυσσεβείᾳ. δεδουλωμένον, Πρὸς | 
ἀμφοτέρους. τοίνυν à λάγος, ἀλλ᾽ οὔτε" τούτῳ, oUT. ἐκείνῳ 
πάντα ἁρμόττει ἔνια dà. ἑκατέροις, τινὰ δὲ ϑατέρῳ! TX δὲ ᾿ 
yUy ἀναγνωσθέντα [ Vs. 2.] ἑκατέρῳ, 90, τὰ γὰρ διαβολὸς, 
εἰς ἐκείνην τὴν pBaviky ἐξώκειλε, καὶ λυττήσας Θεὰν ἑαυτὸν 
προσηγόρϑυσε,- καὶ τοῦτα προσφέρειν αὐτῷ τὸ σέβας τοὺς 
ἀνϑρώπους ἀνέπεισε" καὶ ὁ ὁρώμενος τῶν Τυρίων ἄρχων, 
τοῦτον νοσῇσας τὸν τύφον, καὶ εἰς τὴν πολλὴν ἀφορῶν 
εὐημερίαν, ὑπέβαλεν εἶναι Θεός" διὸ πρὸς αὐτὸν ὃ Θεὸς 
Φησί: σὺ δὲ a] dyJguzoc, καὶ οὐ Θεὸς. Tyrus vero, olim 
| | De | 
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JDei ignoratione quafi morbo laborans,  et.impietati ad- 
dicta, principem habuit et regem, fcelerum. impietatisque 
aucLoren, et magifirunv, diabolum ; habuit item e£ princi- 
pem qui conj[piciebatur , ab iflo male afflatum.,. et impie- 
tati mancipatum. «(ὦ utrumque «gitur pertinet oratio, 
fed neque huic, neque ili omnia conveniunt, quaedam 
autem in utrumque, δὲ aiià in alterum tantum ,' et quae 
nunc lecta: funt [ Vs. 2. ], Án utrumque cadunt. | Diabolus 
enim. imn illam infaniam lapfus efl, et rabie percitus 
JDeum fe ipfum appellavit, hominibusque , μὲ Àunc fibi 
culum exhiberent, perfuafit. ' Et qui cernebatur Tyriorum 
princeps, hoc faflu laborans , cum ad multam refpiceret 
felicitatem , | opinabatur. fe effe Deum. | Idcirco ad ipfum 
Deus ait: T'u autem es homo, et non Deus. Sane 
Daniel, ejusdem ,' qua nofter, aetatis, vates, loco ab Hie- 
ronymo commemorato ( X, 15.) per o35: ποῦ *w, prin- 
cipem regni Per/ici, non principem quendam humamum, 
fed fpiritum malum, Perfiae praepofitum , ét Michaeli, po- 
puli kraelitici protectori, adverfarium lignificat ( cf. X, 20. 
XI, 2.); iia et h. l. principes, Tyri nomine. non folum 
homo ille; qui civitatem Tyri adminiftrabat,,; Verum et 
poteftas illa non adfpeclabilis, quae regem "Tyri ducere 
quafi et regere credebatür (vid. Theodoretum), argui 
polit. Vetus erat opinio, cujus manifeftum veltigium de- 
prehendimus in loci Deut. XXXII, 8. interpretatione Graeca, 
ab Hieronymo recte ad. h. 1. adducta, . elle fingulis populis, 
regionibus, urbibus, [uos angelos five genios adfignatos. 
Paro Politic. p. 175. edit..Lugdun. Τότε γὰρ αὐτῆς πρῶ- 
Toy. τῆς κυκλήσεως ἦρχεν ἐπιμελούμενος ὕλης ὃ Θεὸς, ὡς 
 yÜy κατὰ τόπους ταυτὸν τοῦτο ὑπὸ ϑεῶν ἀρχόντων πάντη TÀ 
τοῦ κόσμου διειλημμένα.  T'unc fane (de feculo Saturnio 
loquitur ) totius circuilus princeps curatorque primum 
| Deus exflitit, ut nunc per varías mundi plagas fingulae 
plius partes. diis principibus diftributas. funt. Et idem 
in Crítia haud longe ab init.: Θεοὶ yap ἅπασαν yv ποτε 
κατὰ τοὺς τόπους ὀιελάγχανον. Dii quondam univerfae 

terrae 
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terrae. orbem figillatün | fortità funt in regiones fingulas 
difiributum. ἘΠῚ nounullis interjectis : "Ἄλλαι μὲν οὖν xaT 
ἄλλους τόπους κληρουχήσαντες ϑεῶν, ἐκεῖνα ἐκόσμουν. Ju 
ali quidam Dii. aliorum locorum gubernationem. fortiti 
ea inflituebant. Atque huc refpiciens Svuwacnus. Zielat. 
Valentin. Theodof. et Arcadii 44ug. Y. Epifl. L. X. ep. 61.: 
Varios, inquil, ,cuflodes urbibus mens divina difiribuit : 
ut animae nafcentibus, ita populis fatales Genii dividun- 
4ur. Cf. Bypng. δον. Helig. Veter. Perfar. p. 270. edit. 
fec. et Jac. Opr Commentar. de Angelis ('Yrajecti ad Rhen. 
1739.:4. ) p. 778. feqq. Sed quamvis Vís. 14. 15. 16, quae- 
dam occurrant, quae ad eam opinionem! adducere nos 
, poffint, exagitari malum fpiritum, de felici füo flatu, in 
quo olim conflitutus füerat, deturbatum, funt tamen njulto 
plura, quae malo fpiritui vix et ne vix quidem accommo- 
dari poffunt. Quin hoc ipfo Verfu noflro ille, in quem 
hoc vaticinium directum eft, vocatur n^M, Aomo. Cf. et 
Vs. 7. 9. 10. | ! 
| 3.. 533m new ΚΠ nin Ecce Daniele fapientior tu 
es, extua fcilicet opinione. Alii, ut jam Alexandrini, in- . 
" ferrogative: num ἐπ᾿ fapientior Dajuele? cujus fama: ob 
dona fapientiae a Deo accepta tunc celebris erat, vid. fupra 
XIV, 14. et cf. Dan. II, 48. IV, 6. VI, 27. Hirnoxvwvus: 
,Quia jactas fapientiam, in tantum, ut regni tui homines 
. Salomonem aenigmatibus provocarent, numquid fapientior 
es Daniele, /qui Dei gratia vicit omnes magos et hariolos, 
et nunc in Dabylone fapientiffimus eft? Sive ita intelligen- 
dum: etiam fapientior fis Daniele, qui omnium confeífione 
fapientilfimus eft, et divitiarum ac potentiae magnitudine: 
Dei te cupias potentiae coaequare; tamen capieris ab ad- 
verfariis, et urbe perdita multis confodieris vulneribus, et 
ultra non dices: Deus ego fum, fed doctus interitu, homi- 
nem te eífe.coguofces, non Deum [infra Vs. 9.]. Sir au- 
tem voluerimus principem Tyri eandem dicere poteftatem 
. [humana fuperiorem ], cui a Deo tradita eft ipfa civitas five 
provincia, illud alfumamus teftimonium (Pf. LXXX, 6.): 


Ego 
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Jugo dixi, dii eflis et Μὲ Excelfi omnes. Vos autem ficut 
. homines moriemini, et ficut unus de principibus cadetis. 
''raditae enin illis funt ad regendum provinciae, quafi 
judicibus ab lmperátore. Qui obliti honorem fuum ex el- 
terius juffione pendere ( qualis nuper Heraclianus in Africa 
fuit), erecti funt mente tyrannica contra Regem et Domi- 
: nuim fuum, ut in toto orbe disperfi, fub nominibus idolo- 
Jatriae, deorum fibi nomina alfumerent, et inflati fuperbia 
in judicium Diaboli inciderent, de quo et Salvator in 
Evangelio ( Luc. X, 18.) loquutus-eft: J/zdi Satanam quafi 
fulgur cadentem de coelo.'* qooy wh. pinp-7*5» Omnia 
ab/condita non latuerunt te, nihil tam abftrafum efl, ut 
te fugiat. Verbum c5v, praeter hunc locum bis tantum- 
modo, infra XXXI, 8. et Thren, IV, 1, in V. T; obvium, 


collato Chaldaico bzvnmw caligare, ΟΟΙΡΗ ΔΙ, et pvo, va 
í £324. — 


feurare, nec non Arabico KE texii, ( unde asd IS 
"4, 
coelum nubibus obductum fuit), et (s obfcurum, oper- 
tuni fuit illi negotium, h. ), occultare, et "Thren: AV, 1. 
obféurare exponunt; fed alia fignifitatione videtur infra 
XXXI, 8. capiendum. Α. ScnurTENS in 4fnimadrer/s. phe. 
4! 
lologg. τὰ fubfidium vocato Arabico t?» vilis ,, commuhis 
fuit, verba noftra ita interpretatur: omme reconditum vi- 
lem non reddet te, aut plebejum, i. e. non imperitum te et 
plebejum oflendet, fed ejus folutio fapientem te et fapra ἡ 
vulgus folertem demonftrabit. Quam quidem interpreta- 
tionem a Dathio. vulgo receptad immerito praelatum elTe 
arbitror. LXX: Σοφοὶ οὐκ ἐπαϊδευσαν σου τῇ ἐπιστη μῷ 
αὐτῶν. Vulgatus: omne /ecretum non efó abfconditum 


a te. Ita et Chaldaeus. Sed Syrus: baa Ἰοχῶσ o] 


p Losaanaec aut occulta vidifli fapientia tua? Vocem 
5n25n2 qua in hebraeo Verfus proximus incipit, ad hune 
Verfum retulit. 

ὁ. anna 


Y AE or d 
* í δ᾽ . 
TE 


 JExechiel Cap. XXFIll, 4.5.7. — 205 


- 4. ynzsnar ΠΌΣΙΣ Utrumque junctum legitur et 
i Reg. V, g. Jerem. X, 12. **n 0 me» Fecifü, compad 
refi tibi opes. .5*n, quod proprie de robore et viribus 
corporis ufurpatum videtur, tam late patet, ut complecta- 
tur ea omnia, quorum auxilio effici aliquid et parari facile 
pollit, cujus generis res Latini gnificare opum nomine fo 
lent, et de divitiarum quidem copia hoc Verfu et proximo 
dici (ut Genef. XXXIV, 29. Num. XXIV, 18. Deut, VII, 17; 
Pf XLIX, 11.), res ipfa docet. Cf. Jo, Fnip. FiscurR 
Ῥνοίω δ. V. in quibus | varii loci übrorum divinorum 
utriusque | Teflamenti eorumque verfi tonum. explicantur 
atque iluflrantur , p. 65. feqq. et 95. feqq. Verbuin nu 
notione Fonero junctum nomini b*n et Num. XXIV, 18; 
Deut. Vlll, 17.; uti nominibus v/124 et v55, facultates ef 
mancipia, Genef, XII, δ. 


5. sn et hie et poflea in fine verficuli Chaldacns 


vertit q^*hwm exercitus tui; melius vero Syrus "Mas 
divitiae tuae. ) | 


7. ot alljeni, extranei hoftes, ut infra Vs. 10, Jefaj. 
1, 7. Hof. vir, 9. vii, 7. ΜΔ "x € F'olentiffimos gen- 
fium, quales nunc erant Chaldaei (vid. fupra XXVI, 5.5, 
qui eodem nomine infra XXX, 11. XXXI, 12. nuncupantur. 
LXX: Λοιμοὺς ἀπὸ ἐθνῶν. Vulgatus: robufiiffimos . gen- 
tium. lta et Syrus atque Chaldaeus. onia3n ip" Quz 
nudabunt, evaginabunt, gladios fuos, eadem ralis Levit. 
XXVI, 53. *nzon 580 τ ἢν Guper pulchritudinem fapien- : 
tiae tuae (Vs. 5.), i. e. in te, qui tibi tam fapiens videris, 
' et cóntra omnia, quae videris tua fapientia tibi comparalfe, 
pulcherrima aedificia, ingentem exercitum, et res quas- 
eunque alias magna arte paratas, ynz5*.155n3 Δὲ profa- 
nabunt (ut fapra VII, 21. 22.), obfcurabunt et ábolebunt, 
Jplendorem tuum, i. e. regiam tuam dignitatem. LXX: xa 
στρώσουσι τὸ. ἑάλλος cov εἰς ἀπώλειαν. Vocem nnb , qua 
Verfus, proximus incipit, ad hunc Verfum retulerunt. Vul- 
gatus: et polluent decorem tuum. lta et Syrus.. Sed Chal- 
| daeus : 
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daeus: qno" 7 point" perdent fplendorem terro- 
ris iui. | 

8. giis ΠΝ Zn. foveam, interitum (Job. XXXIII, 
22.) dejicient te, cf. fupra XXVI, 20. LXX: καὶ καταβι. 


βάσουσί cs. io indi : interficient el detrahant te | Syrus: 
PP Y 


Do» 1002230 et dejicient te in corruptionem. Ya et 
Chaldaeus. bbm *nipm nno Etmorieris mortibus confoffi, 
ut moriuntur confofli. Multis vulneribus (quod ex mente 
Kimchii per pluralem fignificatur) confoffus morieris. 
snirm eft inflar *x$55 (fupra XXVI, 10.), cujus fingulare 
eft wi25, et plurale o*win2, in regimine *xi25; fic hi5 
«nip nwnior. Alii bbn profani fignificatu, ut lopra XXI, 
30.; capiunt, ut Tenfus it: inflar plebeji trucidaberis. Sed 
aptius nomen illud adjectivum eunerati, confoffi notione, 
ut fupra XXI, 19., fumitur. Similis plhra(is Jerem. XVI, 4. 
58" Ὁ ΠΏ "Dip mortibus morborum, variis morbis con- 
fecti morientur. LXX: καὶ ἀπεϑανῇ ϑανάτῳ τραυματιῶν, 
Vulgatus: δέ morieris in interitu oceiforum. Syrus ; 


pibe ἴζάτο ZasoZó et morieris morte occiforum. Chal- 


daeus: n ΣΌΣ nz mns δέ morieris morte perfora- 
torum gládio. ὮΝ" 353 4n corde maris, ubi extra omne 
periculum te putabas, et dé hoc glor iabaris, Vs. 2. 


9. ^oxh^*exwa JVum ergo dicendo dices? ,He inter- 
rogativum per Segol praefigi folet Gutturali cum Camez in- 
flructae. *3w b*55« Vid, Vs. 2. S395 5280 Coram occi- 
fore tuo (XXI, 16. Jerem, IV, 21. ) An tanc jactabis te 
elfe Deum, cum holles'te invadent? o6 nmnws /mmo tu 
homo agnofceris, cf. Vs. 2. ἸῸΝ ΠῈ h. 1. non eft profanan- 
zem te, ut fupra XXIV, 21., fed perfodientem te verten- 
dum; nam refpondet τῷ 5235, et iufra XXXII, 26. legitur 
bellicum a"n *bbne confoffi gladio. Pro ΠῚ et qbb5nn 
codices plures et libri editi habent in plurali: qu et 
s5*no pluralem quoque expreflerunt LXX, , Vulgatus et 
Syrus. 

10. 


Y 
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10. ΛΟ *ntb Moribus praeputiatorum, itcircim-: 
ciforum carne et corde (Kimtchio interpretante, cf. Act 
Vll, 51. ἀπερίτμητοι τῇ καρδίᾳ ), i. e. impiorum, i. e. tru- 
.eulentiffima morte (id enim plurali ^ni» indicari videtur, 
vid. Grassu Pol. S. p. 59. ed. Datli.), . qua impii ex« 
flingui merentur. Cf. infra XXXI, 18. XXXII, 19. 21. 24. 
Non erat, cur dubitaret Datliius, num n*b55v noflro loco 
et ceteris modo indicatis ufitata notione recte capiatur, an 
vero cum Hubigantio collato Arabico ΞΡ» Aafla confo- 
dit, Bt confoffos explicandum. lllum [crupnlum tamen 
fibi evulfum effe in not. ad h. 1. Dathius fatetur literis 
Scehnurreri, ipfi refcribentis, minime a vero abhorrere, 
; Judaeos pro faítu fuo, quo nationes alias defpiciebant, eas 
per contemtuni ὩΣ» vocaffe, ut olim Graeci et Romani 
alios, qui non fuae gentis efTent, barbaros. Quam Schnura 
reri obfervationem Dathius commendat loco 1Sam. XVII, 
36., ubi David cum Goliatho congreffurus Saulo dixilfe 
narratur: T'a//s erit (qualis leo et urfus, quos interfectos 
a fe.dixerat) ifle Phüifihaeus, ww» ifle praeputratus. 
Poterat et 1 Sam. XXXI, 4. adducere, ubi Saulus vulneri- 
bus confectus et de vita defperans armigero fuo imperat, 
ut fe [lricto enfe transadigat, n*5wn n'bóy3 sw53-]8 me 
veniant praeputiati ifl, et me obtruncent atque illudant. 
Attamen et noflro loco et ceteris Noflri locis fupra indicatis 
nomen ΒΟ impietatis notionem adjunctam habere (ut 
Kimchi interpretatus eft, qui ipfe antiquiorem Chaldaeum 
interpretem fequütus), res ipfa videtur flàgitare. Etenim 


non tale mortis genus, quale barbari, verum quale impiz. 


ribus, per manus incircumciforum tibi illatis peribis. Quale 


illud Virgilianum (Aeneid. 11, 435.): F'ulnere tardus Ulixi, ἢ 


id, eft, explica te Gellio (IX, 12.), vulnus, non quod acs 
cepi[Jet Ulyxes, fed quod dedifJet. Nam quum noftro loco 


flatim fequatur Ὁ} "3, ingrata ex illa interpretationé , 


tanto- 
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. . ^ ^? EK , 
tautologia prodiret. Syrus: Za502 θα bD»os dol 
per manum  incircumciforum peregrinorum morieris, 
Chaldaeus pro Ὁ pofuit pez 8* Zmpiorum. 


12. n3 Μῷ Cf fupra XXVII, 2. 52. et infra XXXII 2. 
Quemadmodum Jefajas, quum Cap. XIII. durum in Dabylo- 
nem vaticinium edidilIet, juffus efi Cap. XIV. feorfim contra 
regem Dabylonis canticum infonare lugubre; fic nunc, 
quum Capite quod, praeceffit multa effet contra Tyrum va- 
ticinatus proplieta, nunc contra illius regem feorfim triflem 
et quafi funebrem lamentationem aggreditur, Verba ΠΝ 
n55 bonin vulgo, Kimchio auctore, [ic interpretantur: 
Tu fuif obfignans, i. e. perficiens Tn folemus figillo 
munire quae ρον οἷα et rata funt) fummam , i.e. tantam 
libi acqui(ivilli molem opum, fapientiae, et: omnis felicila- 
tis, at nihil accedere polle videatur; tam perfecte et con- 
fummate omnia poflides. Nomen n*:2n, praeter lunc lo- 
cüm femel duntaxat, infra XLIII, 10., obvium, fumma, 
numerum, molare ajunt, a 125, ponderavit, numeravil. 
Sed idem verbum et direxit, paraeit (ut 17m) notare con- 
flet, unde n2n quicquid apte et concinne dispofitum εἰ 
elaboratum efl, exemplar , notare poteft, et altero quidem 
vatis noflri loco modo indicato, ubi mz2n de forma de 


mus dicitar, fignificatu parum aut nihil differre videtur 


a nominibus n2;:2n et nx, Verfu, qui illic proxime fe- 
quitur, ufurpatis. Hinc alii, qui pro Enim legunt nnin 
f. bnin ( yid. infra), ita interpretantur : tu es figillum, i. € 
perfectio, dispofüionis , i. e. omnibus numeris abfolutus. 
In te eft quicquid in Rege delideratur; perfectiffima idea 
principis petentis et fapientis. GnomiUs, qui itidem bon 
legit, verba noftra ita cepit: Zw es arinulus Jignatorius 
optíime figuratus (uti n*ez25 et Chaldaeus interpretatur, 
vid. infra), i. e. diligentiffime cuflodiebaris, ficut annulus 
fplendidus multae artis; ut Jerem. XXII, 24. Deus Jecho- 
niam 520} 7-7 b» nnin aunulum fignatorium in manu 
' dextera appéllat. J. D, MicnazLis, qui nin legit, et 237] 
|j cum 


y L] 
- 
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' "cum hebraeis interpretibus fummam intellexit, noflra verba 
ita vertit: der Summen unterfiegelte (qui fummas obfigna- 
vit), FaaNciscuw Jowivw fequutus, qui in Commentario 
pollhumo in noflrum prophetam fuper hoc loco ita dilfe- 
ruit: , Metapliora ab ufu potentiorum mercatorum, qui aliis 
utuntur tanquam adminiílris ad res fuas invehendas, ave- 
hendas et quocunque modo procurandas. Obfervat Plinius, 
balfamum et thus ex fuis regionibus non aliter exportari, 
quam ex publica coguitione obfignata, prout hodie fit cum 
terra Lemnia, quae vulgo /igzi//ata dicitur. Quum igitur 
urbs "Tyri nobilifimum emporium elfet,. unde exoticae mer- 
ces huc illuc deportarentur; rex Tyri inde penfiones exi- 
gebat, mec aliter eas efferri patiebatur," quam recognitis. 
mercibus, et vectigali perfoluto, ut it in portoriis. Propterea 
ἃ propheta nominatur elegantilfimq ob/ignator fummae, ni- 
mirum tum exportandarum mercium, tum perfolvendorum 
fibi vectigalium, et li qua alia fünt ejusmodi," Quae tamen 
omnia vel e longinquo petita, vel non fatis collcinna funt. 
Nos quidem non dubitamus, pro Bnin efe ontn, /igilum, 

Jignaculum legendum, id autem pa/f'íve h. ]. fumendum 
pro imagine, quam figillum éxprimit e cera, quae figillo 
quam [imillima eft. Ut igitur figillum in cera relinquit fui 
ipfius imaginem; fic rex Tyri Deum in fe expreíTum fui 
fimilitudinem reliquiffe fibi perfuaferat. Cf. fupra Vs. 2. 
Ita fenfus hic erit: o rex, lic de te vane atque fuperbe co- 
gitabas, ut te tam effe fimilem Deo crederes, quam eft ligillo - 
fimilis effigies, quae ab illo in cera exprelfa relinquitur, 
In quo vero maxime fpectaxi fimilitudo potuerit, ftalim de- 

.clarat: *53 59553 2550 ΝΟ plenus fapientia, et perfectus 
decore, id eft, qui fapiens eft ut fciat ( cf. fupra Ve. 3. ) et 
potens ac loenples, nt poffit fapienter cogitata praefiare, ac 
praeterea eximio quodam decore confpicuus ( Vs. 13. feqq. ). 
Poteft tamen tnin et ac£zve fumi pro figillo, quod forinam 
exprimit talem, qualem ipfe incifam habet ab artifice, quae 
quia plures alias informat, ea perfectiffima ἢν necele «eft. 
Ut igitur imago eo magis abfoluta, quo. propius ad prototypi 

Ezech. 41. Oo exem-- 
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exemplaris perfectionem adfpirat; ita rex "Tyri flgillum 
exemplaris ( vil. quae fupra de nomine n*52n obfervavi- 
mus), dici potuit,* quia ad illum ,, lanquam ad exemplar 
perfectionis adduci poterat et expendi id, quod in eo ge- 
nere perfectum videri voluit. LXX verba n»355 coin nnm 
fic reddiderunt: σὺ ἀποσφράγισμα ὁμοιώσεως. Vulgatus: 
Tu fignaculum Jimilitudinis. , Et quia in latinis codicibus 
pro /ignaculo , refignaculum legitur, dum xaxog5Awe ver- 
bum e verbo exprimens, qui interpretatus efl juxta LXX 
translationem ἀποσφράγισμα, id ell, refignaculum, pofuit. 
Unde quidam [ic intelligunt, quod fignaculum Dei et figu- 
ram, quae velut in cera molliffima exprelfa fit, rex Tyri 
relignaverit atque perdiderit, nequaquam habens imaginem 
et fimilitudinem Dei, juxta quam et prius homo conditus 
efL* HignoNvwus. llle vero interpres, quem innuit Hiero- 
nymus, eft Tertullianus, qui L. lL. adverfus AMarcionern 
Cap. 10., fic Ezechielis verba convertit: Tw es refignacu- 
lum Jimilitudinis, additque de fuo: qui fcilicet integrüa- 
dem, imaginis et /fimilitudinis refignaverit, Neque tamen 
eam interpretationem pofcit vox graeca, quam adhibuere 
LXX. Quamvis enim ἀποσφραγίζω refignare lignificet, id 
eft, figna detrahere, mon tamen id eft perpetuum, faepe 
euim idem valet quod ἐκσφραγίζωῳ, id eft figno, aut figilli 
imaginem alio transfero, in ceram nempe, aut cretam. 
Certe ἀποσφράγισμα lignificare imaginem exprelTam a figil- 
lo, docet aperte ATnzNAEus Deipnofoph. L. XII. Nam 
quum amator quidam ad Laidem milifet ἀποσφραγισμκα, εἴ 
illam invitaret advocaretque, fefpondit: οὐ δύναμαι, πιλός 
ἐστι, non po[um, inquit, venire, quia lutum efl; quia 
nempe in creta annuli fui fignum expreffum mittebat. Et 
Prius Fpifioar. X, 79. de quadam [ua epiftola: Szgnata 
eft, inquit, annulo meo, cujus efl ἀποσφράγισμα quadriga. 
Syrus: 120324? Z3 il hal tii. figillum es fimilitudinis. 
Legeruut mw2n npin. Et cnin quidem, /igi/um, legitur 
in codice Roffiano numero 211. fignato ( Prophetas conii- 

nente, 
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nente, feculi XIII. charactere Germanico), porro in alio 
. codice ( 187.) a prima manu, et in codice. 186., uti vi- 
detur, a prima manu, nec non in libris editis baud paucis, 
a de -Roffio enumeratis, etiam in Bibliis Rabbinicis a, Bux- 
torfio a. 1620. editis. n Bibliis Venetis a. 1690. h. 1. ad 
marginem notatur: *"x 12b U'x2, Jic legendum juxta Ben | 
Afcher ( qui celeberrimus erat criticus feculi XI.), idemque 
iu pluribus codicibus notatum reperitur, alii notant tantum, 
effe »n3355, feu lectionis discrepantiam. in. hec verbo. 
bnin (cuni Patach fub n, ob ftatum conftructum ) fcribitur 
in codice RofDano 505., prophetas cum Mafora continente, 
praeflantifümo, judice de- Roffio, feculi XIll. Pro m35n 
vero legitur n*23n in octo indice Roffianis; et in tribus 
aliis a prima manu. €haldaeus: wn*xs wixb *5*7 nw t 
fimilis es v«fi figurato. Verba no5n ΝΡ plenus es fa- 
pientiá LXX non exprefferunt. Chaldaeus: «22502 ἸΏ *3 
guod fapienter tompofLtum. 55 b. 55 Et perfectus pul- 


chritudine; cf. [upra XXVII, 5. LXX: καὶ στέφανος udÀ- ὁ 


; 
λους. lta et Syrus: lu202? Viso et corona gloriae. 
Vulgatus : et perfectus decore. Claliéegat. meia 25svjon 
et abfolutum in pulchrstudine fua. 


"13... n3 p*nbN τ ΊΝ j:z2 Quafi in Sad: horto Dei, 
fi , ompia "tibi abunde aflinebant, quae vel ad neceffita- 
iem, vel ad utilitatem, aut selva tela etiam pertinebant, | 
ut olim Adamo in horto Edenis, quem Deus ei coucelferat, 
Genef. Il, 8. Potuit tamen Tyrus et ipfa. Edez, hortus Dei, 
vocari ob amoenitatem eximiam, vel loci natura (/itu mul- 
tum ,amoenam Tyrum dicit Corovicus Ztíner. p. 120.), vel 
opulentiffimorum hominum, qui voluptates et luxum omni 
ftudio .captabant, [lumtibus et induftria, Cf. Jefaj. L, 3. 
Heddet defertum ejus vPS Edenis inflar , et folitudinem 
ejus 155 7323 inflar horti Domini. Vid. et infra apud 
noftrum XXXVI, 55. Joel. 1], 3. Quibus locis omnibus per 
Edeuem et Aortum divinum locus amoenitatis eximiae, 
atque ad voluptates eaptendas idoneus [fignificatur, Pro 

O a n» 


δ.» 
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Q3 habet q155. unus Kennicotti codex. Cbaldaeus verba 
. n* pUnhM τ Δ nra ita explicat: nM qj. 5m] Hay 5203 
Δ) DM 55 MDBA q1Y3 "ὮΝ pibno copiá bonorum et di- 
vitiarum tu oblgctas te, ac fi in voluptate paradifi Do- 
mini habitares, "non Dun ἸΣΜ τὺ Omnis lapis pre- 
tiofus operimentum tuum , quibus,verbis indicatur, regem 
illum non folum veftes pretiofo lapide habuifle diflinctas, " 
fed étiam regiae füppellectilis inftrumenta et vafa, ut oper- 
tus dici potuerit pretiofis lapidibus tam in vefle, quae re- 
gium ornat et operit corpus, quam in velle firagula, five 
ila lectüm, five parietes, five triclinia flernat? 510 Nero, 
ut prodit Prixius ΤῈ; Nat. L. XXXVII. &. 6. eubicula 
amatoria unionibus confiruebat. Cf. fupra XXVII, 22., ubi 
inter alias merces ad Tyrias nundinas advectas et /apides 
pretiofi memorantur. LXX: Παντα λίϑον χρηστὸν ἐνδέ- 
δεσαι!. Vulgatus: omnis lapis pretiofus operimentum tuum, 
Syrus: bewsZ] Iz i22 MN et omnibus lapillis 
pretiofis te praecingebas. Chaldaeus: ΜΡ wawa ΝΟΥ b» 
quiab hy 11705 pa39 p32k b? ἘΝ ΠΟ omnes divitiae 
et altitudo et gloria data funt tibi ; omnes lapides pretiofi 
digefli in. veflimentis tuis. Hignowvwus: ,Hoc obfervan- 
dum eft, non oun Japide pretiofo regem Tyri fuilTe cir- 
cumdatum, five operlum, fed omnem lapidem, quem ha- : 
buit princeps Tyri, fuiffe pretiofum. Alioquin multi funt 
pretiofi lapides, quos in praefenti loco Scriptura non no- 
minat: Chalcédonius, Sardonix, Chryfoprafus, Hyacinthus, 
Cryflallus quoque, et pretiofiffimum margaritum.* Quae 
jam fequuntur novem gemmarum nomina, eadem leguntur 
quoque in defcriptione pectoralis fummi pontificis, Exod. 
"XXVIII, 17. feqq. et XXXIX, 10. feqq.; ubi tamen tria alia 
li... non. commemorata adducuntur. | b3& lapidem rubrum 
elfe, ex ipfo nomine colligitur. "Talis efl Sardius, quem 
nomine liebraeo fignificari fatis verifimile fecit Bnauxius in 
Vefiitu Sacerdou. Hebraeor. L. M. C. VIII. €. 478. feqq. 
qui οἱ locum Prixi ZZfü Nat. L. XXXVII. Cap. VII. affert, 

ubi 
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ubi inter tria Sardorum genera, quae in India reperiuntur, 
 unüm- illorum Demium vocari ait a rubore. , En ergo ,* 
inquit Braunius ( p. 507.) ,, Demium ipliffimum Odem tni, 
id eft, rubrum.* De 0255, praeter hunc noflrum locum; 
et duo Exodi loca fupra indicata εἰ Job. XXVIII, 19. obvio, 
docte differuit J. H, PAnrau in notis philologicis et criticis, 

quibus modo memoratum Jobi Caput illuftravit ad ;calceni 
Commentat. de immortalitatis ac vitae f'4turae notitiis a 

| Jaübi feriptore in fuos ufus adhibitis p.533. feqq. , Drau- 
niique fententiam (1. c. C. II. Cap. IX. p. 508. feqq.), voce 
hebraea figuificari £opazium veterum Graecorüm et Latino- 
rum, qui nobis cAryf/olithus , novis argumentis firmavit. 
D5n* nomen adamantis elfe, probare ftuduit Drawmnius 1. c. 
Cap. XUI. p. 542. feqq.,. argumentis tamen parum folidis; - 
quae impngnavit Micuarris in ÓSupplemm, p. 549. feqq., 
quamvis ipfe non cerliora dare polle fatetur. De w*w4n 
vid. not. ad 1, 16., et de onv, ex Braunii fententia fardo- 
nyche, Michaeli vero onyche, iu quam fententiam et Pareau 
l. c. p. 211. propendet, cf. not. ad Job. XXVIII, 16. nee. 
elfe Jaspidem ( vid. Braunium Εν. lI. Cap, XIX.), **st vero 
J'apphirum veterum, quem Lnodie lapidem Lazuli vocant, 
nominum [imilitudo non dubitare finit. De pofleriore gem- 
ma vid. Braunium Cap. Xlf., Micrragris Supplemm. p. 1799. 

et Pareau l.c.p.313. De «55 vid. not. fapra ad XXVIII, 

16. npó3 faragdi nomen elle, fatis probabile redditum 

iis, quae Draunius de eo Sosabulé disputavit l. c. Cap. X. 

Pro his novem? gemmarum nominibus οἵη LXX diverfo or- 
dine nominibusque aliis duodecim lapides contineri, * jam : 

Hirnosvwus obfervavit, qui et hec addit, ,,et Aquilam et 

Symmachum ac Theodotionem in praefenti loco multum 

inter fe et LXX interpretes non folum ordine, fed et nn- 

mero discrepare atque nominibus. Haec vero habent LXX: 
Σαρδιον, τοπάζιον, καὶ σμάραγδον, καὶ ἄνϑρακα καὶ σάπφει- 
ρὸν. καὶ ἴασπιν καὶ ἀργύριον καὶ χρυσίον. καὶ λιγύριον καὶ 
ἀχάτην, καὶ ἀμέϑυστον wai χρυσόλιϑον, καὶ βηρύλλιον καὶ 
ὀνύχιον. . Vulgatus: Sardius, tepasius et )αερίδ, chryfoli- 
' thus 


^ máá Ezechiel Cap. XXFIl, «5. 


thus et. onyx, et beryllus, fapphirus et carbunculus et fma- 
ragdus. Syrus octo tantum nomina reddit: bsi2o NOT 
^ ^ ^ ^ ^ 

* ema S S o0; c0 aao [rr Dojo lr s μϑόϊο 
ἴδια. το Sardus, amethyfius, /maragdus, beryllus, fap- 
phérus, jaspis, cryflallus et margaritae, : Chaldaeus: yijoo 
vuASETM ΤΣ ὩΣ qvymaes ΝΟΣ. e$ ὈΝῚΞ cibn5c) qoo? 
13} Sardias , dopazius et adamas , fuligo maris (i. e. 
Turcicus, ut Buxtorfius, vel opalus, ut Braunius exiflimat ), 
beryllus, fapphirus, fmaragdus et carbunculus. ln verbis 
13302 5w"32 ΠΣ 32 SP3g 3n n2xb5n difficultatem 
creant nomina 53523 zP5D, quorum prius, t*5D, pluries 
iin V. T. obvium, tympana fignare, non dubium quidem 
"effe poteft, quae tamen notio huic loco non fatis apta vi- 
detur, alterum autem, b*552, hoc folo loco obvium, quod 
proprie foramina excavata notat, Hebraei recentiores ///tu- 
las denotare ajunt, quae ila nuncupentur, quod ad varios 
fonos per eas producendos varie funt perforatae. Hinc loci 
fenfum hunc effe volunt: exceptus es in hanc lucem plau- 
dente tota familia prae laetitia, et propter regium partum 
per regiam domum flrepente [ymphonia. Alii cum Junio 
per m&n et c";3 operofiffima et artifictofiffima infiru- 
menta intelligant, quae fynecdochice h. 1. defcribantur per 
duas fpecies, q. d. et Ψηλαφητὼ et πνευματικὰ, et quae 
manu pulfantur, et quae inflantur s; ila igitur jam im re- 
giae prolis ortu ad futurum regem oblectandum parata 
fuiffe. Verum a defcriptione regii fplendoris in vellibus 
valisque gemmis et auro diílinclis confpicuj, ad organa 
mufica Noflrum delabi, mihi vix perfuadeo. t*5;73 autem 
tibiarum live fiflularum nomen fuiffe, mera eft Rabbino- 
rum conjectura, quae neque cognatarum dialectorum, neque 
veterum interpretum confenfu confirmari potet. Zympana 
et tibiae in V. T. alias b*5my ἢ Ὁ appellantur, vid. 1 Sam. X, 5. 
Jefaj. V, 12. Quae quum ita fint, equidem, quemadmodum 
"Latini fuum £yzpanum. ad res alias ob qualemcunque fimi- 
, | litudi- 


A 
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. litudinem transferunt, veluti ad tabulam januae ornatioris 
mediam inter fcapos et impages conclufam (apud Vitruvium 
IV, 6.), vel ad quoddam valorüm genus (vid. Prixir ΖΕ, 
Nat. XXXIII, 11. δ. 52.), ita et noflro 3^, opus quoddam 
arlificiofum tympano quodammodo [fimile indicari exil[limo, 
quale vero, hodie vix certo aliquis definiat. Et Hieronymus 

£ympanum vocari ait, in quo infixé funt lapides. p*3p3. 
forfan funt cawitates, | quibus gemmae fupra memoratae 
continentur, quales funt, quae in annulis dicuntur pa/ae. 
Eae autem cavitates jam tempore ortus Jui regi Tyrio pa- 
ratae- dicuntur, ut fignificetur, ipfi ab ortu fuo deflinata 
Ífuille tot la ornamenta. Hunc, inquit, [plendorem pro- 
prium tibi et naturalem elle putabas, quia his ab initio 
quaft. cavitatibus ac finubus perforatus es, quibus lapides 
illi pretiofi fuo, tempore illigari poffent et includi, Non 
indigna, quae commemoretur, Gnommn elt fententia, £tym- 
pana h. 1. vocari margaritas, quibus una tantum. eft facies, 
e£ ab ea rotunditas, inver/is planities, telle Plinio IX, 35., 
foramina autem, five forata, elle margaritarum jou. 
LXX aam, quod fecundum 2ccentus ad prius. hemiftichium 
pertinet, conjungentes cum sen n2ubp, fic vertunt : καὶ 
χρυσίου ἐνέπλησας τοὺς ϑησαυρούς σου. Vulgatus: aurum 
opus decoris tui. Nomen qan HirnoNvaUs ad radicem 
nas pulchrum effe vetulitle videri poflit, nifi ipfe in Com- , 
inentario diceret: ,,24urí tympanum vocat, in quo ivfixi 
fuünt lapides, unde et juxta Hebraicum fequitur: aurum 
etc. ldem Hieronymus: ,Porro Symmachi interpretatio 
iflam principem Tyii quafi prenofifmum οὐρὰ lapidi^óus 


fcribit elfe difiinctum.** Syrus: PM. EN bao Ἰῶσι. o 
et auro impleveras*ihefauros tuos. ' Chaldaeus: [EIL de 
aerypn nenlvYy phs b an353 Guclufi auro; omnes ifii opus 
ornamenti (ui. Verba siiiz ἜΞΩ Dhà «w3 qr inm LXX 
ita reddunt: καὶ τας ΕΒ ΜΝ σου ἐν σοί. ἀφ᾽ τ ἡμέρας 
xí gc. Vulgatus : et foramina tua in die, qua conditus 


ye? .. NET V^ M 
es, praeparata funt. . Syrus: aas Az TEN [3190 
eo 


216 .— Ezechiel Cap. ΧΧΡΊΙΙ, 13. 14. 


. NES 1:ó3, do et lapillis optimis (implevifii) condi- 
toria tua inde ab eo die, quo creatus es. Chaldaeus: 
q23ix puMy ipi) pbbn mirmsss quisa mb»ncM xbcopa33 
q5r xn*3znws amen 23 N52 cAznn ab 5M Ὁ τ 
vopno erum non confi derafli cadaver tuüm, quod 
| factum fit concavitatibus et foraminibus , quae funt tibi 
nece[Jaria, fine quibus impoffibile efly ut vivas; inde a die 
quo conditus es, tecum compofita funt. — 

14. Pronomen femininum ΓΝ pro mafculino nhx, ut 
Num, XI, 15. Deut, V, 24. Quemadmodum przmae per- 
fonae pronomiua communis geueris effe folent, fic etiam 
cetera olim de utroque fexu videntur ufurpata fuiffe. lta 
ἢ fuffixum ma/culinum, quod fervarunt Aramaei, etiam 
Jefaj. XXX , 19. LV, 1. Jerem. XXIII, 37. et. infra apud 
noflrum XXXVIII, 16., nec non Deut. XXVIII, 14. 48. re- 
peritur. Conf. N. G. Scnnorpzni Znfiitutt. ad. fundamm. 
Ling. Hebr. Syntax. Beg. XXXIV. et ὅτοπκιι Obfervatt. 
p.116. Nomen 3353 SrrNcEnvs de Legibus Hebraeor. ri- 
tualibus L. V. Differt. V. Cap. III. p. 252. edit. Hag..Comit. 

noftro loco fimpliciter fortem, potentem , interpretandum 
cenfet, ut voce illa ea fignificetur potentia et magnitudo, 
qua rex ille vicinos, imo et femetipfum fuperavit, collato 


Syriaco Í5o5 magnus, potens, et IZa-o;2 fortitudo. 
Bed quum ceteris omnibus, quibus 5355»: in V. T. occurrit 
locis, id nomen de angeZs ufurpetur, qui Pf. CIII, 20. 
n5 *»23 robore pollentes, εἰ in Novi quoque Foederis libris 
δυνάμεις (1 Petr. ΠῚ, 22.) et ἀρχαὶ (Ephef. I, 21. Col. I, 16), 
propter illam potentiam atque potellatem, qua alios fpiritus 
crealos fuperant, appellantur; nec hoc loco pro alio, quam 
angeli nomine, 5:32 capiendum efl, praefertim quum ille 
ftatim in monte functo Dei conftitutus effe dicatur. nez» 
(nomen formae 2nov, crr, Wa) plures uncttonerms 
notare volunt, ut ΗΕ ἈΠ μὰ fit: τὰ es Cherub. unctionis, 
i. e. unctus, unctione rex confecratus. : ]ta Cbaldaeus: nm 
wm] 35 mam ΣΌΣ ΜΟῚ, 45b iu rex uncius in 


regnum, 


— ——— 


- 
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regnum , et dedi tibi magnitudinem. — Alii eo alludi exifti- 
mant, quod omnis tabernaculi facri apparatus, et proinde 
Cherubi quoque, arcam obumbrantes, divino juffu oleo 
facro inungerentur, Exod. XXX, 26, Ego tamen mallem 
a dimetendi fignificata, quem praeter ungend; notionem" 
verbum nt apud Aramaeos, ut C wo apud Arabes ha- 
bet, noftrum nomen ex£en/ionem, expanfionem interpretari, 
quod magis convenit proximo 32197. Jancur quoque no- 
ftrum .^wnno magnitudinem. notare ait, quemadmodum 
nixa ὑῶν (Num. ΧΗΙ, 55.) proprie wiri menfurarum, 
quod Chaldaeus ines ΤΌΣΝ verlit, viros magnos indicat. 
Ita et HiznosvMus verba noftra interpretatus efi; ,,7' 
Cherub extentus et protegens , fubauditur: arcam Dei et 
propitiatorium.* Haec Cherubi appellatio nonnullis per- 
fualit, non de rege Tyzio, fed de angelo apoftata, qui Tyriae 
civitali- praefectus fit, capiendum effe oraculum, quia Che- 
rub aliquid fonat coelefte, et humana conditione fublimius. 
Verum [icut angelus in dene, horto divino ( Vs. 13.), 
non fuit antequam laberetur; ita neque extentus, five 
unctus, οἵ protegens fuit, quocunqué velis interpretari 
modo, nili admodum verba contorqueas. Comparat igitur 
vates regem illum cum Cherubis, qui arcam facram extentis 
alis obumbrabant, ut dicitur Exod. XXV, 20. Erant Che- . 
rubi expandentes alas fuperne (825759 D5*2:53 n556 
obumbrantes cum alis fuis operculum arcae. Ell auteni 
noftro loco fubaudiengda ante 2175 limilitudinis particula 5, 
quae faepe alias omittitur ( vid. Norpn Concordant. Parti- 
cular. p. 558.), qual dicas:, tu eras ficut Cherub exten- 
tus et protegens. 1n quo regis illius praeter ornatum fplen- 
dentem et pulchrum ( erant enim illi Cherubi aurei, Exod. 
XXV, 18.), obfervantia quaedam et nonnulla religionis 
fpecies proponitur, Quemadmodum enim Cherubi ab bomi- 
num oculis remoti erant, utpote in facraliori oraculi δος Τὰ 
cum. area facra collocati, quo nonnifü [facerdoti fummo, | 
idque femel quotannis , patebat acceíTus; ila reges fuperbi 
qualis rex Tyri defcribitur, non facile fe videndos offerunt, 


, . neque 


» 
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neque alii audent eorum oculos fuübire, quia in regiis pene- 
,iralibus fefe tanquam aliquid divinum continent. *:mn» 
mea p*nbs wap 23 Et pofur te quali zm monte fanctitatis 
Dei ejes, i. e. fimilem te feci Cherubo, qui efl in monte 
fancto meo, i. e. in templo, quod in monte Moria ex- 
fiructum erat ( 2 Paral. Ill, 1.), unde ille 535* m3 ^5 mons 
domus Dei, five mn* ^3. mons. Dei ( Jefaj. lI, 2. 3. 2 Paral. 
XXXIII, 15. Pf. XXIV, 3.), et mons fanctus Dei (Jefaj. 
XI, 9. LVI, 7. LVII, 13. LXV, 11.) appellari folebat 
Gnorius: ,Sicut illi Cherubini fuper monte fancto Zion in 
templi adyto erant, ita tu in loco, qui videbatur ad vim 
omnem inacce[fus.^ Minus bene Chaldaeus: “5 5» ΒΝῚ 
MDh*c3 0*5 xu e£ ἐπ montem fanctum fprevifii. ains 
που ΠΩΣ wx ?*5»2M 7... medio lapidum ignis, i. e. lucidorum 
inflar ignis, intelligit lapides preliofos Vs. 13. memoratos, 
qui fcintillare videntur, et'igneum aliquid ex fe iplis vi- 
brare, ambulafii, omnia in palatio tuo non auro tantum, 
fed gemmis etiam Jucidiffimis refulgebant. Qüemadmodum 
ManriaLnis Épcgr. Xll, 50. de aliquo, qui amoenas aedes 
incolebat: | | 
Caícatusque tuo fub pede lucet onyx. 


Et Lucrawus Pharfat —L. X. Vs. 112. feqq. de visapstraé 
palatio : 
— — Laqueataque tecta ferebant 
Divitias, crajJumque trabes ab/conderat aurum, 
JNec fummis eruflata domus fectisque nitebat 
JMarmoribus, flabatque fibi non fegnis Jchates, 
Purpureusque lapis, totusque effufus in aula 
Calcabatur onyx. ! 
Alii noflra verba ita capiunt: Zfmbulafii indutus vefte or- 
nata Japidibus lucidifJimis, inflar fummi facerdotis Ifraeli- 
tarum, GnoriUcs: ,,Sicut pontifex cum duodecim lapidibus 
micantibus accedebat Cheruübinum, ita et qui circum te 
erant intrabant pari ornatu." Sed non dubium, gérmanum 


fenfum elfe eum, quem primo loco indicavimus. Aliene 


᾿ d Chal- 


UJ 
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í LI 
Chaldaeus: tbwrb mwmu30 sup ΜΗΣΣῚ et in populum 
fanctum. cogitafli dominari. 


15. v2313 p*-Bh Integer in viis fuis alias quidem 
dicitur ille, qui vitam et omnia quae agit, probe et recte 
inflituit, ut Proverb. XXVIII, 18. n*5n 351» qui ambulat, 
integer Jj qui virtnti ftudet, unde Genef. VI , 19. Ὁ ἢ 
cum p*»x jungitur. Cf. Pf. CI, 2. LXXXIV, 12. Hoc loco 
tamen fenfu paullo diverfo dici videtur, regem Tyri per- 
fectum fuiffe in. viis f. inftitutis fuis inde a die quo con- 
ditus fuerit, quo hot fignificari putem: illi a prima inde 
aetate omnia fucceffiffe pro votis, nihil ad felicitatem et 
ufum illi umquam defuiffe. Syrus verbum n552nn5 in fine 


Vs, 14..ad hunc Verfum traxit: soto ἢ; hasc) et am- 
bulafti fine labe, s52313 LXX reddidere ἐν ταῖς ἡμέραις 
σου. 'M^25 pro 5x25, ut legitur Vs. 13., affixo fecundae 
owes mafculinae accedente, Chaldaeorum more, ἢ per 
Camez, wt Deut. XXVIII, 24. 45. qyoun-"? usque tum 
perdi te. 42 nnb" wxo3-372 Donec inventa iniquitas ih 
té, i. e. dpnec tandem eó perverfitatis progreffus, et ex 
rerum fuccelTu impotenter inflatus, ut Deum te elfe diceres 
( Vs. 2.5, hollium poteftati traditus es, qui poenas exigerent 
cogitationis illius arrogantiffimae. Nomen. nn'*»* (i. q. bp 
iufra Vs. 18. ), quod proprie improbitatem notat, b. ]. ejus- 
dem poenam comprehendere videtur, ut yiy et nwun. Fe- 
mininum nomen jungitur vetbo ma[culino MXv3 per ar- 
chaismüm , ut 2 Reg, MI, 26. non^» pin, invaluit bellum, 
et 1 Chron. Il, 48. *25 à5* n2vo JMaacha peperit Sche- 
berum. Cf. N. G. ScnnosDza: Syntax. Reg. LVlI. et Gesxzvix 
Lehrgeb. p. 716. 


16.. omn q5ín 1U qnh3 513 Per multitudinem. ne- 
gotiationis tuae repleta ᾿ funt inter iora tua iniquitdLe, am- 
plitudine mercimonii, opumque ex ea partarám abundantia 
inflatus ad illud infolentiae culmen pervenifti, ut te Deo - 
nou minorem putares, quod grave peccatum et addito 
wonm, εἰ peccafü, fipujficatur. Alii 355 tranfitive ca- 

piunt, 


vr— 


220 Ezechiel | Cap. XXI, 16. 


piunt, et 551^ pro accufativo, Znpleverunt cives, aut merz 
catores medium tui, i, e. urbis tuae, iniquitate, hac fen- 
tentia: ex multitudine negotiationis, et ex negotiatorum 
Írequentia, qui, quicquid eratin orbe deliciarum et opum, 
in celeberrimum illud emporium convexere, tu cum tuis in 
omne genus Ícelerum adductus 65. Sed quum totum hoc 
lugubre carmen ad folum regem fpectet, prior interpretatio, 
qua verbum $55 zntranfiive, wt alias faepe, accipitur, 
praeferenda. Ceterum 355 pro sxb5 eft pofitüm, ut infra 
XXXIX, 26. γυὴ pro ἘΝ ὩΣ; et 1 Sam. VI, 10. s5» pro 
wxbs, mutuata forma a verbis quiefcentibus tertia He, In 
codicibus aliquot legitur 5«55, in pluribus codicibus ad 
fnarginem notatur, xw deficere. σὶρ LXX Xeno τὰ τα- 


paix cov. Vulgatus: zmderiora tua. Syrus: d prae- 
cordia tua.  Chaldaeus: saxi £Aefaurus tuus.  sj5hnwi 
b*y»w "n5 Jdeo profanavi te et ejeci de monte Dei, con- 
cife dictum pro: dejeci te de fummo dignitatis gradu, in 
quo collatus eras infiar Cherubi in facrario meo fuper 
monte Moria ex[lructo, Vs. 14. Verbum bn fenfu praeguante 
ufurpatur, ut Pf. LXXXIX, 4o. 415 y*x5 n5*n profanafti 
ad terram dejiciendo. coronam ejus, cf. not. ad eum locum, 
LXX: καὶ ἐτραυματίσϑης.  Vulgalus: et ejeci te. Syrus: 
Neo et occidi te. Chaldaeus: q2tzM* e£ violabo te. 
Verba t*nów ^55 Chaldaeus fic exponit: b» wnmcan by 
"Δ ΜΡ n pro eo quod fprevifii monteu fanctum 
Domini. 312N* JDésperdidi te, pro j72NN, elifo primo 
radicali Aleph, ex more Syrorum, apud quos Aleph num- 
quam ante fe fert Schva, fed in ejus locum fuam vocalem 


transfert et in ea face (ut Volo et comedi . pro X2lo), 


. ant ipfa plane excidit, nt TUN. pro -aN docebit, 


ANA pro -2ASbo, docens, quemadmodum Job. XXXV, 
11. 15b pro ssbwn9 docens nos. Cf. C. B. Miciagtaa 
Lumina Syriaca pro illuflrando Ebraismo facro, $. X. 


| Sylloge. Commnentatt, J'heologícar, Vol. I. p.186. De i 
"5iz5 


i ᾧ 
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^M 42103 vid. Vs. 14 Verba 5185 Εν qum LXX 
vertunt: καὶ ἤγαγέ ve τὸ χερούβ. Vulgatus: e£ perdidi 
te o. Cherub protegens. lta et Syrus.. Sed Chaldaeus: 
ΝΟΌΣ wzbn qr 32w* e£ perdam te,'o rex, qui unctus es. 
tix 33M ΠΡῸ Chaldaeus lic exponit: &hyrb wnmO3zo *3 by 
My wey» pro eo quod putafü: dominari in populum - 
meum fanotum. 


17. 5*3 $325 533 Extulit fe animus fuus (Vs. 2. 

5.) ob pulchritudinem tuam. ( Vs. 7. 12.), elevatus fuit ex. 
rerum abundantia ac regio decore animus tuus. **5*3 
Chaldaeus vertit 427103 4n fortitudine tua. *je5n nnu 
Snyst-by Corrupifli fapientiam tuam fuper pulchritudi- 
nem tuam, Y. una cum pulchritudine tua, i, e. infolens 
tuus faftüs te infatuavit, et in caufa fuit, cur dignitate tua 
et regio fplendore excideres. Simili fenfu verbum nnwi 
Amos. l, 11. ufurpatur, *"n* nne, corrupit miferationes 
fuas, omnem nüfericordiae fenfum exuit.- Verba 7n2»n nno 
Chaldaeus reddidit: 4m52:n3 nbannmw corruptus es in fa- 
pientia tua , five, per fapientiam tuam. snys*-bv LXX 
vertunt: μετὰ τοῦ κάλλους σου" wÓ;X TO πλῆϑος ἁμαρτιῶν 
σου (quibus verbis in hebraeo' nil refpondet). Vulgatus: 

^ 

in decore tuo. Syrus: jos Sax cum pulchritudine 
fua. Chaldaeus: qno*M »*" b» ob /plendorem terrofís tui. 
gen2ben yon 7 by -ld terram projeci te, de fublimi regiae 
dignitatis gradu deturbatum. Alii indicari volunt, regem 
interenitum inhumatum in terra jactarum, ut denunciatur 
Jojakimo Jerem. XX1l, 19. ἜΡΩΣ ΛΘ. *555 ante faciem 
regu», dedi te, prollitui te; ignominiae notio enim huic 
phraü fubjecta eft, vid, 1Sam. I, 16. ἼΡΌΝ τ ὮΝ 1n σὺν 
by352-n2 *355 ne proflituas encillam tuam coram improbis - 
mulieribus. Cf. 1 Reg. VIII, 46, Chaldaeus: ws2555 xTM 
| q4na3m admonitionem regibus dedi te. 93 nywnb .4d con- 
teznplandum te deformatum et regno exutum, et quidem 
plaudentibus illis, nam verbum ΠΝ cum 3 con[flrüctum 
indicare cum contemplatione conjunctam oblectationem 
obfer- 


r 
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obfervavimus ad Pf. XXII, 18. et XXVII, 4. ,,Supplicium 
peccato congruum ; qui fuam pulchritudinem, peritiam et 
fplendorem maguifice oftemaverat, jam oflentui fore dici- 
tur. Juxrus. Similis phrafis Nah. lil, 6. ΡΣ 3052) 
"x^ Contumelia te adficiam, et f/pectaculi inflar te red- 
dam. : ΠΡ Ὁ Infinitivus cim n paragogico, et tertia radicali 
5 mutata in Vau mobile, quomodo ingreditur formam no- 
minum, ut nàzx5 ad digendum, Deuter, 1X, 19. nzw35 
moerere, Jerem. XXXI. 12. Verba 73 n5 LXX ver- 
tunt: (Ἔδωκα σε) παραδειγματισϑῆναι. — Vulgatus: ut cer- 


nerent te. Syrus: ots. ad fpectaculum. | Chaldaeus: 
13 Nbzncxb ad. confiderandum te. ln uno codice Kenni- 
cottiano legitur nix1b. 

18. spi 555 Propler muliitudinem impietatis tuae, 
ut Jerem. XXX, 14. 15. Hof. IX, 7. 51217 in Singulari codi- 
ces exhibent quatuor εἰ quadraginta, tres a prima manu, 
et unus a manu correcloris, nec non pauci quidam libri 
typis exarati. Singularem Syrus quoque exprelfit. — bs»3 
srh5* Per iniquitatem, negotiationis tuae, ea maxime 
peccata intelligit, quae funt a negoliatione, avaritiam ,' in- 
juriam, fraudem, fuperbidm, quam generant aluntque di- 
vitiae. mb5bn Profanafli, i. e. caufam praebuifii, ut per 
Chaldaeos profanarem, Vs. 16.. λυ Sanctuaria tua, 
illum tuum quali fanctum montem, in quo tanquam Cherub 
elle videbaris, inque eo palatium tuum, templo Hierofo- 
lymitano, qua magnificentiam, refpondens, quod proinde 
divinum tibi videbatur. "Tunc autem poZuta five profanata 
efl regia domus, adyto cuidam limilis, quando Chaldaeorum 
furori et rapinae patuit, ΠΡ habent codices fex e£ tri- 
ginta, et quinque. a prima manu, nec non editiones aliquot 
veteres. Singularem expreffere Vulgatus, Syrus et Chal- 
daeus. Snow wn ovlimo vxsxxixt EL educam ignem ex 
medio (uo, slle té confumet, quibus verbis alii fimpliciter 
hoc fignificari volunt, . incendio periturum elle regium pa- 
lati:uup, alii vero hoc: excitaturum elTe Deum aliquot e ci- 

| vibus 
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vibus Tyriis, qui a rege fuo deficiant ad Nebucadnezarem, 
Neutri tamen fenfum phrafeos accurate exprimunt, quae 
adagialis quicquam habet, et hoc innuit, regem Tyri cum 
[uis eivibus ipfos fibi illud malori um aginen peperiffe, quod 
eos oppreílit. Peccata comparantur aridaé incendii mate-. 
riae, qua ignis excilatur, qui peccatorem hominem, *aut 
| peccatrieem civitatem abfumit. [14 Jefajas L, 11. Ecce wos 
omnes accendentes ipnem , aecincti flammis ; ambulate in — 
lumine ignis veflri, et in flammis, quas fuccendiflis, 
Cf. et Jefaj. 1, 31. Chaldaens: «mwmwz ΛΕ ΡΟ ΜΕΝ "My 
73íx*u/* pix ΣῊ linn δέ adducam populos , qui fortes 
funt ficut ignis; propter peccata faperbiae tuae ipfi con- 
Jüment te. yswn-7 hy ΕΜῚ Sina LU reddam te cinerem . 
fuper terra, ignis ille a me accenfus, cujus maleriam tu 
ipfe praebuifli, ita te confumet, ut nihil fit reliquum prae- 
ter cinerem. Alii cum Grotio fenfum hunc elTe arbitran- 
iur:. hoftes non pluris te facient, quam cinerem fparfum 
humi ( coll. Mal. Ill, 21.), quod oppolfitum ei, quod Vs. 15. 
dicitur. . 

19. tvhv ΟΣ pU ον τὺ Omnes, qui antehac 
te noverunt inter gentes , obfiupefcent' fuper te, ut fupra 
XXVI, 16. LXX: Στενάξουσιν ἐπὶ σέ. Venerant ad Ty- 
rias nundinas, ut vidimus Cap. XXVII., ex toto terrarum 
orbe mercatores, qui viderunt, quanta prius fuiffet regis 
Tyrii majeflas et potentia. llli igitur, qui majeftatem divi- 
nae aemulam in Tyrio rege admirabantur, dum floreret 
illa luculenta civitas et regina maris, füubitam illam con-- 
verfionem intuili, quali ad rem infperatam. obftupefcent, 
cum contigilfe videant id,. quod nullo unquam tempore 
fieri pofle fibi perfuaferànt. n5 01553 Vid. fupra XXVI, 
21. XXVII, 56. Praeterita lic funt prophetica, loco fu- 
turi, ut in prophetis maxime eft frequens, cf. not. ad 


VII, 12. 


21, Hactenus de Tyro; nunc ad Sidonem, vicinam 


urbem, propheticae convertuntur minae, quid, ficut vicina 
loco, 


ἐν μονα 
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loco, eadem quoque tractabat mercimonia, in quibus eis- 
dem fe cum Tyro flagitiis implicuerat. » Confequenter poft 
Tyrum fermo fit ad Sidonem. Unius enim utraque urbs 
provinciae efl, et in Evang-lio C Matth. Xl, 21.) Tyrus et 
Sidon pariter nominantur. Praedicit autem fermo divinus, 
quod a Dabyloniis et ipfa capienda fit.* Hignosvwus. De 
Sidonis ortu et appellatione haec habet Jusrixvs XVIII, 3. 
JPhoenices terrae molu vexati, relicto patrio folo, .Af[y- 
rium /fiagnum (i. e. locum asphaltiten) primo, mox mari 
proximum litus inccluerunt, condita ibi urbe, quam à 
picium ubertate Sidoria appellaverunt; nam pifces PAoe- 
nices Sidon appellant. : Pifcatum vocant Syri wx, Tex 
unde et nomen urbis BetAzaidae ad mare Tiberiadis. Ev- 
senius in Onomaflico ex Hieronyni interpretatione: Sídom 
urbs Phoenices infignis, olim | Chananaeorum terminus 
ad aquitonem refpiciens, et poflea regionis Judaeae, Ce- 
cidit. autem in. fortem. tribus Afer, fed eam non poffedit, 
quia hofles nequaquam valuit expellere, Vid. Jof. XIX, 28. 


.Judic. 1, 31. Rex Sidonis memoratur Jerem. XXVII, 3. 
£o! 


' Hodie appellatur loo Saida; vid. Anr.rEpAE Tab. Sy- 
riqe p. 93. edit. Koehler., ubi pargum oppidum arce mu- 
nitum elfe dicitur. Corovicus Züner. p. 116. Eft Sidon, 
Sait hodie, five Saida Turcis, Mauris JLalisque appelíata, 
urbs Phoenices, quondam opuleutiffima et celeberrima, ac 
. Tyri aemula, ad radices dutilibani, a quo vix mille 
pa[fbus. abeft juxta mare in rupe quadam, longitudine 
ab aquilone fefe in auflrum extendente, fila; cujus 
utrumque cornu caflris olim validiffimis, fed collapfis 
Aodie et neglectis, munitum fuiffe cernitur. | Latronum 
/[peluncam, non urbem , dixeris, aieo fuis ruinis horrida 
efi, habitatore omni pene vacua, paucifimis Mauris Tur- 
. eisque exceptis. Portu quidem ditata infigni et capaci, 
fed infrequenti. Solo gaudet optimo et. ubere. gri cir- 
cumjacentes aquarum. rieulis et fontibus irrigui, mira 
fertilitate exuberant ; incultos tamen plerosque noftra hac 

tempe- 
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dempeflate con/picias. Vid. et librum noftrüm Zandbuch 
den. bibl. Alterthumskunde Vol. Il. P. I. p. 20. De phrafi 
Nofiro peculiari ponere faciemi contra rem aliquam ἐν 
px τ ὮΝ 5525) vid. not. ad XIIf, 17. 
4a, by sis Vid, Xlll, 8. 20. XXVI, 5. XXIX, 1o. 
ἂν Ἢ gor *-w nbu xi ΜΗ ecce ego mitto furorem 
meum fuper ἐδ. " 212 *m52521 Glorificabor in medio tui; 
glorificari Deus dicitur, cum de peccatoribus [upplieium 
[umit, maxime cum fuperbos deprimit, quique videbantur 
praefidio abunde comparato nulli fubeffe mutátioni, Cum 
enim hi a vindice Deo facile fternantur et pereant; vulgus 
hominum imperitum aut impium, quod in Deo providen- 
tiam defiderabat, àut robur, illius. potentiam agnofcit, 
eamque laudibus celebrat. Sic Deus Pharaone, qui faepe 
Deo praecipienti refliterat, in mari demerfo g/orificatus 
dicitur Exod. XIV, 4. 17. 18. Accommodate ad hanc fen-: 
tentiam nofler addit: ^» nim ἜΝ ΤῊΣ Gs€6M e6 fcient me Ι 
effe Dóminum, cum in ea exercuero  Judicia, Mutatur 
per affectum /ecunda períona cum £ertia, ut in prophetis 
.faepiflime. Pro m3 *nfvxs habent 33 *niwY2 codices ali- 
quot. Perfonam fecundam LXX quoque et Chaldaeus ex- 
prinunt. Pauci codices o3. ΡΞ *nvsp3| Et cum /ancti- 
Jfcatus fuero in ea, i. e. cum in fuppliciis," quibus eos 
affligam, fanctum et juftum judicem me oflendero, Cf. Levit. 
— X, 5. ἼΒΞΝ ΣῈ τ. 525 τ 533 ΘΊΩΝ cà*5p3 Zn propinquan- 
tibus mihi fanctificabor , et eoram toto populo glorzfica- 
bor, quorum pofterius declarat prius, quod "videlicet fit 
gloriam et fauctitatem fuam illuflraturus, puniendo corani: 
omnibus etiam intimos fuos miniítros, unde reliqui omnes 
poflent cognofcere, quam fit honorandus ét colendus hic 
tantus Deus. Vid. et Levit. XXII, 22., et infra apnd noftrum 
XXXVI, 29. feq. Pro 52 nup iterum 343 *hu52:ha-- 
bent pauci aliquot codices; fecundáàm perlonam et LXX 
exprelfferunt. 
25. 425 m3-*nnbu ous εἰ peflem ( XIV, 19.), 
»qQuae obüidiones comitari Íolet, «ex corruptis alimentis 
KExech. 11 P in- 


/ ] r 
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infectoque aére,^ notante Grotio. 1) Et fanguinem, 
caedes cruentas, ut fupra V, 17. 'nixina 4n plateis ejut 
irbis, cf. fupra XI, 6. Jerem. LI, 4. 55533 Et projectus efi, 
Niphal verbi 5553, geminata tertia radicali, pro 555, uti 
 Chaldaeus interpres cepit. Alii ad radicem Ὁ} referunt, 
verbaque noflra ita vertunt: e£ Judicabitur quede con- 
Jo us. lta GussrerIUs: δέ reputati funt mortui, i. e. lan- 
guentes, cadaveribus fimillimi, ut Genef, XLVIII, 10. 7;- 
furum me faciem tuam *n*5 5s wh non puta[Jem. Sed h. 1. 
profecto parum apte de iis, qui vere confoji (γι) funt, 
' diceretur, eos pro confoffis reputari, A. ScnvrcvrNs in 
Anflitutt. ad. fundamm. Ling, Hebr. et in 44nimadverfs. 


philoll, ad h. 1. p. 315. a 555, quod cum arabico ud 
fecuit, comparat, 5555 concidetur vertit. J. D, Micnaruis in 
Supplemm. p. 2018. coll. Syriaco V3 unde quadriliterum 
δ ortum, quod con/pergere, inquinare, eruentare 
denotat, verba noflra ita explicanda arbitratur: cruentus 
et in fanguine fuo wolutatus jacebit confo[Jus in medio 
ejus, cui fententiae faveat praecedens: /anguis in plateis 
ejus. Verum quod me movet, cur 5555 ad 553 referendum 
exiflimem, eo fenfu, quem [fupra indicavi, illud eft, quod 
bbm cum 553 üt h. l junctum video et infra XXX, à. 
bn bb32 cura ceciderint vulnerati, et XXXII, 20. -5bn 
»o5* an confoffi gladio cadent, nec non fupra VI, 7. 
n»»in3 D 5553 cum, ceciderit confoffus in medio veflri. 
Noflrum locum LXX fic reddunt: καὶ πεσοῦνται TETpzxU- 
ματισμένοι. . Vulgatus: δέ corruent interfecti. Syrus: 
^ ^ 


σιλσ. «αὔθ et cadent. confofi ejus, — Chaldaeus: 
ΝΡ posu 57» quum. projicientur interfecti. Videntur 
hi interpretes 5555 vel pro 555 cepilfe, vel vere ita legiífe. 
Sane bs533 legitur in uro codice Kennicottiano et in tribus 
codicibus RolBianis a prima manu, quod Dathe probat. In alio 
codice Roffiano exflat b5n3 bn». Quando impleta fuerint, 
quae vates h. l: minatur, certo demonftrari non poteíl- 
»lerierunt ,** inquis Gnorivs, »,uobis hifloriae, ex quibus 
| haec 
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haec poffemus interpretari. Sed credibile eft, Sidonios, 
: unde orta eft Tyrus, "Tyriis auxilium praebui(ífe, et poftea 
Chaldaeis dediffe poenas, Nam domum veterem Sidonio- 
rum regum ad plebejam fortem depreffam jam olini fuilfe, 
discimus ex fcriptoribus rerum Alexandri. Redacti ergo 
et hi, non minus, quam Tyrii, fub poteftate Chaldaeorum 
primum, deinde Perfarum." Alii Sidonis fubverfionem per 
Artaxerxem Ochum, Perfarum regem, factam, quam pluri- 
bus Dioponvus Sicurvs Bibéorh. L. Xt. Cap. 4o. feqq. de- 


Ícribit, a noflro innui exiflimant. 


24, Sublatis gentibus nomini Judaeorum infeníis non 
exifiet amplius domui Ifrael vot, fpina, ἐμέ μων aculeus 
| 245 
Jpinaeé, collato Chaldaico μὴ) et Arabico ON et 
quibus noiinibus vocantur 'aculei adnafcentes palum 
ramis. Vid. Crrsn .Hierobot. T. ll. p. 221. et Micnakri1s 
Supplemm. p. 1767. **wzxr plures, Kimchium fequuti, do- 
.Corificum interpretantur, male, ἀξ Michaelis monet in 
Supplemri, p. 1470., nàm Levit. XIII, 51. 52. XIV , 44., 
quibus locis idem vocabulum deZepra dicitur (neon es), 
illa fignificatio locum habere plane nequit, quum lepra (ine 
dolore effe foleat. Recte J. H. Micnazzis in Ánnotatt. ad 


Biblia Halenfia collato Arabico pw ; irritavit, inimicitiam 
excitavit, noftrum ὌΝ irritans, λοι ἐδ interpretatus 
eft. J. D. Miciazris in Supplemm. p. 1470. adltipulatur 
Simoni, in Lexico vocem noftram recrude/cere faciens . 
antiqua vuinera explicanti, quod verbum Arabicuni et re-- 
eruduit fignificat; quae notio tamen magis convenit locis 
Levitici antea ἐπα οὐδ, Mirtrnus in | ZZeropAyt. P. I. 
C. LX. p. 469. in hunc locum ita difTerit: , LXX, Kimchbius, 
Tremellius et Coccejus ἜΜ explicant ex «4*5, quafi ex 
ἜΘ natum, id efl, amaritudinem , vel dolorem afferens 
[vid. et infra Vulgatum ]. Nos quoque. ὙΜῸΣ ex "55 
excufum arbitramur, fed aliam ei fignificationem tribuimus. 
Nimirüm $59 cognationem habet cam verbo nó, rebeZemy; 

Pa feu 
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fen contumacem eff. Minc ΜΠ contumacem feu re- 
fractarium interpretamor. Eodem avrigantur LXX et Vul- 
gatus, qui Levit. XIIl, 51. noix, leprae epitheton, red- 
dunt ἔμμονος, per/everans , et Samaritanus, qui Φιλόνεικες 
contentiofa. | At 'Tremellius et Vatablus doZorifica. Aliene; 
quoniam ve[flibus et aedificiis plaga ifia doloriüica nomi eft. 
lgitar rectius vertitur; Zepra contumax. Et "Arr γ11ὸ 
nobis erit /pzna contumax, quae excifioni fuae contuma- 
citer reliflit. Idem fenfus fuerit, fi "MD a ἽΝ deriva- 
£05 
tam, li repetatur ab arabico themate fo, recruduit; quafi 
dixeris /pinam recrudefcentem , et l'nbinde recrudefcentem 
lepram. LXX: σπόλοψ πικρίας. Vulgatus: offendiculum 
amaritudinis, Syrus: zur bs. abfinthiury amarum. 
Chaldaeus: v*x5« ΝΒ rex malefaciens. 3w50 yip Et 
[pina dolorem. inferens, ut recte Vulgatus, vertit, LXX: 
xa] ἀκανϑὰ ὀδύνης. Videntur 5529 pronuncialfe. Syrus: 
- Y Y ,.» 
. Vox.t0? i2i2o et dolor excrucians. —Chaldaeus: Qibeh 
pum et princeps affigens. De yip fpina, vid. Crrsiux 
l c, p. 225. feqq. Eadem imagine hofles lfraelitarum de- 
fcribit Mofes Num. XXXIII, 55., ubi Cananaeos extermi- 
nándos praecipit, quod ni facturi fint; Z4os fore ipforum 
oculis quafi aculeos, e£ lateribus fpinas. De Ὀὐονπ vid. 
not. fupra ad XV1, 57. Hoc loco cni metes LXX ver- 
lunt: τῶν ἀτιμασάντων αὐτοὺς. Vulgatus: qui adverfantur 
eis. Syrus: A» οὐδ τοῦ et conviciantur eis.  Chal- 
daeus: jính* pr128 qui diripiebant eos. Ceterum.hic Ver- 
fus non tam ad Sidonem fpectat, quam ad civitates omnes, 
quae lfraeliticos fines attingebant, quae Judaeorum rationes 
faepe turbabant. Quales fuerunt Palaeflini, Moabitae, Am- 
monitae et ldumaei, quibuscum líraelitarum afliduae pene 
contentiones. Ηἰ autem omnes eodem fere tempore, imo 
. eadem expeditione fuübacti funt a Chaldaeis et a patriis 
finibus expulfi. 


25. 


i 


25. tà — ΧΆ Congregaturum fe lfraelitas in pa- 
irjos fines ex ominibus populis, ad quos varia illos fortuna 


difperüt, J'eus promittit et fupra ΧΙ, 17. XX, 41: Jerem. 


XXXI, 8. 10. Zephan. III, 19. 20. Dz *xb3 LXX reddidere 
οὗ διεσκορπίσϑησαν ἐκεῖ, quali, nw sxb3 legiffent, quod 
ipfum plures codices et editiones aliquot veteres exhibent. 
De fenfu formulae n*iàa τ ἢ c3 *mep:* vid. not. ad 
XXgái. Eadem leguntur infra XXXIX, 27. bbc 7 br γ2 05} 
ΟΝ infra XXXVII, 25. ΞΡ ΣΝ *azvb "mn; tM Vid. pro- 
millionem Genef, XXVIII, r3. 


26. πὸ my zv Zabitabunt fuper, ἢ in ea, terra - 


(nnzsw- br Vs. 28. ) fecure. Cf. infra XXXIV , 25. 27. 28." 
XXXIX, 26. 535 ἡ ἘΣ o^ n3 5232) Eadem verba leguntur 
Jefaj. LXV, 21. In Bhe Verfus pro pn ato LXX haz" 
bent; Κύριος ὁ Θεὸς αὐτῶν, καὶ ὁ Θεὸς τῶν πατέριόν αὖ: 
τῶν. ,Quodque fequitur juxta LXX: £t Deus patrum 
eorum, in Hebraico non habetur. HiznoNvwus, Videntur 
duorum interpretum verliones junctae effe, quorum alter 
eadem verba, quae nos hodie in codicibus hebraicis legi- 
mus, expreffit, alter vero pz^ni2:3 ὄν, Quando evene- 


rint, quae hic promittuntur, jàm Hieronymi tempore dis- , 


crepantes erant fententiae, llle enim,  poflquam: verba 
noflra attuliffet, . haec addit: -,,Quod multi referunt ad 
tempus Zorobabel, Esdrae et Neemiae, quando reverfus 
eft populus Ífrael, et habitavit in terra Judaea. Alii vero 
in nltümo tempore, et in mille annis fperant effe com- 
plendam. Porro fecandum intelligentiam fpiritualem hic 
nobis.fenfus elfe videtur, et quae deinceps fequuntur. 
]pfe igitur Hieronymus nil definire aufus eft. Ad ea tem- 
pora, quae reditum deportatorum e Babylone funt' lequnta, 
quibus lfraelitae diu zllaceffiti vixerint, has promiffiones et 
Gnorics refert. Verum illis temporibus neque ex omnibus 
populis, per quos disperfi eranl lfraelitae ,' congregati funt 
in palrias terras, mec, qui redierunt, ea tranquillitate 
fruebantur, qualis h. 1. ét ceteris locis fupra indicatis.illis 
promittitur. Quod quum perfpectum haberent pluxes fu- 

perioris 
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perioris aetatis interpretes, alii magnifica illa promilfa fu- 
turo aliquo tempore implenda exiflimarunt ( qui tamen non 
cogitalfe videntur, num ingentem illam undique congre- 
gandorum Judaeorum multitudinem una Palaefliua, terra 
Jacobo promilfa [ Vs. 25. ] capere poffit), alii vero, eaque 
potior pars, fenfu fpirituali ad ecclefiae Chriftianae,. eo- 
rumque, qui ei civitati fnnt adícripti (quos fenfu figurato 
Jfraelitas appellari volunt, per Evangelii doctrinam, ex 
omnibus gentibus congregandos), felicitatem atque propa- 
gationem illa referenda elTe arbitrati funt. Quae interpre- 
tandi ratio quantum habeat arbitrarii atque ambigui, nemi- | 
uem (anioris artis hermeneuticae praeceptis imbutum latere ᾧ 
exiftimo. Nobis quidem oleum et operam perdere videntur, 
qui hujusmodi oracula ad certos eventus referre ftudent, aut 
poética ornamenta ad factorum fidem explorant. 


.OXXII. 


. ο΄ XXII. 
Vaticinia in Aegyptum. 
Car. XXIX, XXX. XXXI, XXXII. 





AN ^ Car. XXIX. 
ÀA R GU'ME N T U M. 


Duapex hoc Capite vaticinium continetur éoBtra Pharao- 
nem et Áegypttím. — ZrZori, quod Verfibus 2:— 16. compre- 
henditur, Pharaoni, vane de fe ac füperbe. cogitanti, et 
populo, a quo fibi pollicebatur omnia, interitum praedicit, 
et nullam partem tam [patiofi regni futuram elfe dicit 
immunem a clade ( Vs, 2 — 16.). Quae regii ,tanta váfti- 
tas ad quadragefimum usque annum producenda traditür 
(Vs. i15.), et quamvis polt illud tempus Aegyptus inftau- 
randa. fit, numquam tamen ad antiquam gloriam et ampli- 
tudinem al[furget ( Vs. 14. 15. 16.). . 4itero vaticinio, alie, 
quani prius, tempore edito ( Vs. 17. ?, Deus Nabuchodonofo- 
ris óperam, quam in Tyri oppugnatione longam affumfit, 
Aegyptiis fpoliis compenfandam dicit (Vs. 18. 19. 20.). 
. .Et fub illud tempus ad extremum, ednucto e vinculis fe- 
chonia,. excitanda dicitur Judaici nominis opprelfli gon 

(Vs. 21. ) | ; 
4. 


Anno 


10. 
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Anno deciino, die decinii menfis duodeci- 
mo Dominus tne hisce verbis eft alloquutus: 
Fili hominis, compone vultum in. Pharao- 
nem, Aegypti regem, et adverfus eum ad- 
verfusque omnem Aegyptum vaticinare, in 
haec verba loquens: Sic dicit Dominus 
Deus: En me contra te, Pharao, rex Aegypti, 
draco ingens, qui in medio fluminum tuorum 
recubas, et dicis: meus eft fluvius, et égo 
feci memetipfum. At ego hamum injiciarn 


maxillis tuis, adfíixisque. omnibus [fluminis 


tui picibus ad tuas fquamas, te ex medio 
tui fluminis extráhám, ómnibus flaminis tui 
pifcibus haerentibus in tuis fquamis. Ac 
projiciam te cum omnibus fluminis tui pifci- 
bus in defettum; in terra jacebis, ut non 
collectus aut. conge(íius terreítribus befüis 
aériisque volucribus paftui fis, [cientque 
omnes Aegypti incolae, me effe Dominum, 


. propterea quod fueris Ifraelitarum domui 


arundineus baculus, qui ab illis manu pre- 
hen(us, quaffatus fis, eisque totum humerum 
lacéraveris, et eis tibi innitentibus fractus; 
eorum tota latera perforaveris. Quapropter 
haec dicit Dominus Deus: Ecce ego contra 
te gladium adducam, hominesque ex te 
befiiasque excidam, redditurque Aegyptus 
terra vaíta et inculta, [cieturque me effe 
Dominum, quoniam. dixifii: ,fluvius meus 
eft, et ego feci.* Quare eh! me contra te 

tuumque 


M 


 praeftitit Quare (ic dicit Doniinus Deus: 
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tuumque flumen, qui terram Aegyptiami 
in folitudinis incultae vaítitatem redigam 
a.Magdolo Syenem usque et terminos Ae- 
thiopiae, ut eam nec humanus, nec pecuinus 
pes peragret, nec habitetur per quadraginta 
annos. FHeddam, inquam, Aegyptiam terram 
vaftam inter vaftas terras, ejusque urbes inter 
defolatas urbes erunt vaftae annos quádra- 
ginta, atque ipfos. Aegyptios dispergam per 


gentes, et diffipabo per terras. Haec autem 


dicit Dominus Deus: peractis annis quadra- 
ginta. colligam Aegyptios ex populis, quo 
fuerint diffipati,  revocatosque Aegyptios 
captivos reducam in terram Pathros, quod 
eorum natale folum eít, ubi erunt humile 
regnum. Ceteris regnis humilius erit, nec 


eos, ne gentibus imperent. "Nec erunt am- 


plius demui I(raelis fiduciae, quae criminis. 


commonefaciat, dum ad eos (e convertunt; 
fcientque, me efle Dominum Deum: 
Anno autem vicefimo feptimo prima die 
menfis. primi, habitus: efi ad me Domini 
fermo in haec verba: Fili hominis, , Nebu- 


* cadnezar, rex Babyloniae, exercitum fuum 


tantis operis oneravit ad 'Tyrum, ut omnia 
eorum capita glabrata, et humeri depilati 
fint; nulla tamen merces reddita eft ei, aut 
exercitui fuo pro opera, quam adverfus eam 


Ego 
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1I. 


12. 


13. 


15. 


fe amplius fupra gentes efferet, et diminuam - 


16. 


10: 
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Ego N ebucadnezari, Babyloniae regi, terram 
Aegyptiam dabo, qui ejus turbam auferat, 
manubias depraedetur, et fpolia rapiat, quae 

20. [int ejus exercitui merces. Pro opera, quam 
in illa praeflitit, dabo ei terram Aegyptiam, 
pro eo quod mihi opus fecerit, inquit Do- 

2r. minus Deus. lllo tempore, efficiam, .ut pul- 
lulet cornu domus líraelis. "Tibi vero fa- 
ciam inter eos fandi copiam, fcientque, me. 
effe Dominum. ι . 


^N O T A E 


Car, XXIX, 1. nva nia Αππο decimo transpor- 
tationis Jechoniae I, 2., duobus. menfibus ante vaticinia de 
| Tyro, quae Cap. XXVI — XXVIII. praeceffere, et /edecim 
annis ante illud, quod infra Vs. 17. feqq. ob argumenti 
vicinitatem huic connectitar. Nam vaticinia haec, ut recte 
Gnorius obfervat, non per tempora, fed per gentes funt 
ordinata, et a propinquioribus terrae [lraeliticae incipiunt. 
, Hoc autem contra Aegyptum vaticinium,* ait Lionrroor 
iu Chron. Tempor. et Ord. Textuum VF. T. Oper. Vol. T 
p. 125., ,prolatum eft tempore maxime opportuno, utpote 
quando faftus illius ád fummum pervenerat, et Hierofolyma 
in ea pofuerat fiduciam. Nunc enim prodierat cum omnibus 
fuis viribus, ut Hierofolymam oblidione liberaret, ipfaque 
Hierofolyma tota fpe in illam recumbebat, ideoque ipfo hoc 
tempore defltructionem Aegypto denunciat, fpei vero in illa 


fruflationem Judaeis. Cf. Vs. 6. Cur vero poft vaticinia 
adverfus Tyrum collocata fit baec prophetia, rationem in- 


dicavimus ex eodem Lighifooto fupra ad XXVI, 1. *»oza3- 
Decimo menfe, ὙΌΣ mv» J2Duodecimo die, vid. de his 
ellipfibus not. ad í, 1. 
| | ' 2. Ὁ 


1 
i 
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2. $5 mw Vid. de hac formula not. ad XIII, 17. 
XXI, 2. p*6xm 359 nuw2-bv lllud vel maxime requiren- 
dum eíl, utrum [qui hic memoratur ] ipfe fit PZarao, qui: 
in Exodo, et Efaja.et Hieremia, et Ezechiel, multisque 
aliis in locis nominatur, an ἅ 15 atque alius?  Videturque. 
mihi non efTe unus, fed apud Aegyptios hoc vocabulo de- . 
monftrafi regiam dignitatem, ficut apud Romanos Caefares 
et AAugu/li reges eorum appellantur, a primo, Cajo Caefare, 
et fecundo, adoptivo ejus, Octaviano, qui poflea Auguftus 
efl nominatus; et apud Syros Antiochi, apud Perfas Ασίας 
cidae, apud Plilifim Abimelech, et poft Alexandrum in 
Aegyptum Ptolemaei usque ad Cleopatram, qua victa apud | 
Actium Aegyptus Romana ell facta proviucia. Ergo im: 
praefentiarum | adverfum unumquemlibet regem Aegypti | 
fermo fit Domini.* Hiznoxvas. Hieronymi fententia cou- 
firmatur Joszen: teftimonio, qui 4fntiqq. VIII, 6..2., omnes 
Aegyptiorum reges per. annos amplius trecentos et mille : 
Pharaones dictos efíe narrat, additque, . nomen PAarao 
apud Aegyptios regem fignificare, [ὁ Φαραὼν κατ᾽ Αἰγυπτίους 
βασιλέα σημαίνει]. | Recte; nam OTPO Coptice eft rex, 
et cum articulo ΠΟΥ͂ΡΟ et QOTPO. Vid. P. E. Janroxsx1i 
Opufcula P. Y. p. 574. feq. , εἴ quae ibi notavit doctiffimus 
editor Ze J7/ater not. g., et P. II. p. 129. not, Cf. quae 
de hoc more pluribus Aliae regibus etiamnum communi ob- 
fervavit CuanpiN Poyages en Perfe, ΓΤ. Mf. p. 382. edit. 
in quatern., f. T. VÍ. p. 2. edit. Langles. Suht interpretes, 
qui eum Pharaonem, contra quem noftrum vaticinium di- 
rectum eft, eundem exifliment, qui Jerem XLIV, 2o. Ho- 
phra (v353), ab Hznoporo L. Il. c. 161. feqq. ᾿Απρίῃς 
dicitur, Verum etfi aliqua hujus oraculi effata regi illi ac- 
commodari polfint, funt tamen alia, quae in eum minus 
quadrant. Quare Pharaonis nomen hoc noflro et 118, quae 
fequüntur, vaticiniis cum Hieronymo ( vid. fupra ) /ylleptice 
eft capiendum. Pro 5i» plures libri manu fcripti, non- 
nulli etiam typis excufi, legunt mh», alii 152, cum fuffixo 
maícnlino, quum nomen Yet ἢ ad Dx5 lubaudiendum, 

; feminei 


i ^ 
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feminei -:neris füffixum pofcat. Neque tamen illud n*5, 

'quod in antiquiffimis et accuratiffimis codicibus reperitur, 
" tanquam 'aperte falfum, plane eft repudiandum. Polit enim 
| pwsm hic populum zdegyptíur fignificare; nomina autem 
populorum ut fingularia ma[culina tractari, notum ;* e. c. 
Exod. XIV, 3o. no ΟΣ τ bwu*s xo Fidebat Jfrdel, 
ij. e. populus Ifraeliticus, Aegyptum , AMI populum, 
mortuum. — Vid, et Jerem. XLVIII, 11. 


8. Nomine b*3n f. 1*3, ut in codicibus aliquot le- 
|o gitur, quod proprie quamlibet be/Áuam immanem et terri- 
|o bilem vel terrefirem, vel aquatilem , draconem , ut arabi- 


, 5 “2 


cum ous, fignificat ( vid. not. ad Pf. XLIV, 20.), croco- 
dium ΗΕ duin e(Te, iis in locis, quibus de Aegypto 
agilur, monuimus-ad Pf. LXXIV, 135. Cf. Jefaj. XXVII, 1.; 
ubi Aegyptus non folum pn, verum et 1n 5 appellatur, 
quo nomine crocódZum indicari, apparet ex iis, quae Job. 
XL, 20. feqq. ea de bellua legimus. | Crocodilo autem rex 
Aegypti comparatur h. l. atque locis indicatis ( quibus adde 
Jefaj. Ll, 9. et infra XXXII, 2.), quod eas regiones incolit, 
, in quibus crocodili hahitant, qui terrori aliis atque exitio 
funt. Crocodilum veteribus emblema regni ÁAegyytii fuiffe, 
inde colligi poteft, quod in numis devicta ab Augufto Ae- 
gyptus fub emblemate crocodili, palmae alligatae fiftitur. 
Vide TAefáur. Moreil. ( Amftelod. 1752.) T. I. p. 386. feq. 
et T.III. fub numis Augutii, Tab. XXXVI, 26.27. XXXVII, t. 
BocuanTus Z£fieroz. P. 11. L. V. Cap. XVII', T. lll. p. 77 


ea comparatione et ad*ipfum Z"haraonis nomen alludi exi- 
fthinat. Nam Arabibus Qe et crocodili nomen εἰ. 


"Itaque ( verba funt Bocbarti ) cum dicit Ezechiel: PAarao, 
magne ihannin, qui cubas im medio rivorum tuorum, 
idem efl, ac fi diceret: :O qui Pharaonis, feu crocodili no- 
mine gloriaris, idem.te manet cafus, qui crocodilum, qui 
ferreo hamo capitur, atque ita e flumine ad necem trali- 


. tur^ Verum recte jam Norpius in Jdnnotatt. et. V indice. 
ad 
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ad. Concordantt. Particular. not. 1506. p. 886. ed. Tymp. 


Bocharto obyerlit, Pharaonem notare regem, et commune 


fuiffe regibus Aegypti nomen, ut apud Pcrfas s, Schah, : 


et (Ma. Sultan apud Turcas, Videtur autem,* addit, 
»vox Pharao, xegibus propria, translata ad crocodUum, 
quod hic quafi vex eflet inter aquatila, quae in fluviis 
: Aegypti degerent.*  y5*33 Qui recubat, fupra XIX, ἃ. 
Genef..1V, 7. XLIX, 9. AwwraNvus Mancernixus L. XXII. 
Cap. 15. de crocodilo: Noctibus quiefcens per undas, 
diebus humi wefcüur. ΝΣ ΩΣ n8 medio fluminum 
fuorum, Nilum intelligit , quem flumina vocat, feu quia ad. 


irrigandos Aegyptios agros varii ex. alveo ducebahtur rivi, 
feu quod fluvius Nilus in feptem difltrrahebatur o[lia, per 
quae tandem in mare fe mediterraneum exonerabat. Quare 
et Manriatis (de Spectac, 3.) Iii flumina, et Ovirivus 
Metamorph. XV, 153. Septemflua. Nili dicit. *&*, quod 
in V. T. folo de Nilo-ufurpari folet ( vid. Genef. XLI, 1. 
Exod. l,22. Vll, 19. Jefaj. VII, 18.),' nomen Aegyptiacum 
eft; lAPO dialecto Meniphitica, Sahidica antem 1EPO, 
Jluvium denotat. ,,Et quia Nilus unicus et folus eft in 
Aegypto fluvius, antiquiffimis temporibus aliud quam λέω υἱέ, 
]APO, nomen non habui(fe videtur. Succedente aevo, 
quum Aegyptii aliorum infignium fluviorum notitiam acqui- 
 fivilTent, ut Huvium funm ab aliis dillinguerent, INili nonien 
eidem impofuere.*  Veiba JAanroxsxri fuut in. Opufe. D. 1. 
p. 959., ubi et cf. editoris notam, et eundem p.144. Cum 
Nilo autem intelligenda Aegyptus, quae eo fluvio (ota - 
^aluitur. Coccrgsus: ,Non intelligitur. tam fluvius, quam 
populus Nilum bibens, ut per Euphratem (53:2) Biaby- 
lonii intelliguntur Jefaj. Vlll, 7. Tralatitium eft, populum. — 
cum Íluento comparare; cf. Apoc. X Vll, 15.4. *S&* ^5. Meus ^ 
efl luvius meus, omnia mihi abunde fuppeditans, quem et 
nemo mihi adimere, et fibi.vindicare poterit, Plurimum 
Aegyptii fuo Nilo tribuebant, a quo omnia vitae fultentan« 
, dae fub(idia fperabant. Quum enim [latistemporibus e fuo 
] alveo 
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f i 
alveo excedens fluvios ille agros irrigaret oblimaretque, 
non admodum, fi pluvia deficeret coelcítis, agrorum maciem 
metuebant. Priwius Zanegyr. C. 30.: degyptus alendis 
augendisque feminibus ita gloriofa efl , ut nihil imbribus 
coeloque deberet ; fiquidem proprio femper amne perfufa, 
neque alio genere: aquarum  fulita  pinguefcere, quam 
quas ipfe devexerat, lautis fegetibus induebatur, ut cum 
feraciffimis terris quafi numquam ce[fura certaret,. Hinc 
ortum infolens illad verbum fuperbi regis:' meus eft 3μ-- 
vius, quali diceret: quum a domcellico flumine omnia mihi 
rato alque indubitato proventu fuppetaut fubfidia; non eft, 
cur ab irato Deo quicquam metuam ,- qui eripere mihi non 
poteft perpetuos ac familiares ufus, quos a flumine capio. 
Verba ΠΩΣ ἽΝ funt, qui vertant: e£ ego fecí mihi 
fcil, fluvium jllum, ut allueret meam regionem, idque mea 
induflria ac fapientia, multis ex illo diductis rivis. lta 


| Syrus: oV; ὩΣ, ilo et ego feci cum. Verum *3M3 com- 


inodius- pro nominativo abfoluto ( vid. Sronnm  Obfervatt. 
p- 292. et Grszxu Lehrgeb. p. 725.) capitur, e£ ze quod 
attinet , feci me, quomodo Vulgatus reddidit: e£ ego feci 
memetipfum. De fe ipfo ita magnifice cogitalTe dicitur rex 
ille fuperbus, quafi non elfet a fuperiori aliqua potentia 


productus, fed fibimet ipfi deberet fuam potentiam et fuum 


regnum, quod fatis fibi a flumine, cujus ipfe fit Dominus, 
facultates haberet ad beate vivendum. Hignoxvwvs: οἶνος 
quitur juxta fitum provinciae, quafi ad regem, quod in 
Nili inundatione confidat, et pluvias de coelo non magno- 
pere defideret, auctoremque fui fe ipfum putet: vel /jusios, 
loc eft διώρυχας et rivos Nili a fe factos Jactitet.*  Chal- 
daeus Yerba *; jn'iey 52 "RA b ia vertit: xm5bp o3 
Du25  N2NT meum eft regnum et ego fübjugavi illud. 
Qui ποῦν um vaticinium contra Pharaonem AHophram , five 
"dpriem (vid. not. ad Vs. 2.) directum arbitrantur, ad 
fuam fententiam commendandam hic afferunt Hrnonorti 
e L. Il c, 169. verba, quibus narratur, regem illum, quum 


per 
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per plures annos omnia pro votis ipfi fucceffilfent, faflu ita 
inflatum fuiffe, u£ nullum neque deorum neque hominum 
poffe fibi adimere regnum, Jibi perfuaderet (' Ampísw δὲ 
λέγεται εἶναι ἥδε ἡ διάνοια, μηδ᾽ ἂν ϑεὸν μιν μηδένα δύνα- - 
σϑα, παῦσαι τῆς βασιληίης" οὕτω ἀσφαλέως ἑωϊτῷ ἰδρύσϑαι 
ἐδόκεε). Sed vid. infra not. ad Vs. feq. s 

4. Supplicium minatur vefanae fuperbi regis cogita- 
tioni debitum. Quum autem illum in fuperioribus fub em- 
blemate crocodili propofujffet, jam in coepta metaphora 
perüíleus ita pergit: zh*nb3 c^nn *np23 Jnjiíciam hamos 
maxillis tuis , quibus e flumine f. regno tuo extrahendus, 
ut in arido eo facilius occidi poífis: Nomen nn, quod. 
fupra XIX, 4. fignificatione uncini per nares transfixi ad- 
erat, h.l. pro Zamo elt capiendum, ut nin Job. XL, 26. 
(2l. 21.). In textu &**nn, cum duplici Jod fcribitur, tan- 
quam a fingulari *ny (ad normam nominis *n5), , forma 
ex quiefcentibus terlia radicali He petita. | Crocodilus jam 
Henoporr tempore ( L. lI. c. 70:) capi ingenti Alamo ferreo 
folebat, cui caro fuilla efca impofita, ut hanc dévorans et 
hamüm deglutiat beftia, quae tum ex aqua extrahitur. 
Eodem modo crocodilorum capturam defcribit MairrrT 
Defcription. de δ᾽ Eyypte T. 1l. p. 127. ed. Hag. 1740. B. 
(On a prend quelquefois avec des kamegons,. en leur 
mettant pour appas un quartier de cochon , ou de lard, 
dont iis font, fort. friands). Οἱ. OxpnwaNN Zermifchte ^ 
Sammlungen, Ῥ. 1Π. p. 6. verf. germ. et MicnarLis Sup- 
plemm. p.715. "powpwpa ΠΛ τ D; cmpij m ££ ad- 
haerere faciam pifces fluminum tuorum /quamis | tuis. - 
Ut draco hic magnus, f. crocodilus, dominum [fe putabat 
fluminum, fic etiam pifcium, qui fluviales finus habitabant, 
Hi vero funt Aegyptii, quorum armis regnum fibi tutabatur 
incolume, et quorum opibus atque. induftria regios alebat ., 
faftus, et opimis fruebatur deliciis, quae fibi ne deelfent, 
illorum not folum facultates, fed etiám fanguinem exfuge- 
bat, ficut belluae aquatiles minoruimn pifcium carnibus fe 
Íuflentant, Hos igitur pifces, qui draconi illi flipatores 

(^ — funt, 
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funt, et quafi fatellites, eodem Deüs 'extrahet hamo, ut 
fimul in litore a beiluis volucribusque coeli lacerentur, ut 
pluribus hoc infra XXXII, 4. declaratur. Chaldaeus haec 
ita explicat: 4333 DP qzrin *iízbw8 btopN3 et jaterfciam 
principes fortitudinis tuae cum potentibus tuis. ΞΡ ΠῚ 
SS ἡ Zaciamque afcendere, i.e. extraham te ( quo 
| ipfo fignificatu de pifcibus extrahendis idem verbum Habac. 
I, 15, ufurpatur) ex rivís tuis, ejiciam et exuam te regno. 
]ta Chaldaeus: arisben eibvezxwt e£ ceffare faciam te a 
regno tuo. In iis; quae fequuntur , vel zx pro Accufativi 
nota capiendum e(t, et ante s nervi pronomen relati- 
vum ὍΝ fubaudiendum ( e omnes pifces fcil. extralam, 
qui tuis fquamis adhaerent); vel τὰς pleonaflice nomina- 
, tivo D237 55 praeponitur, ut Genef. [, 3o. Jof. XXII, 17. 
2 Reg. VI, 5. X, 6: Nehem. IX , 19. 34. ( vid..Sronni Ob- 
fervatt. p. 265. not. ) , quomodo lic erit verlendum: ita ue 
omnis pifcis fquamis tuis adhareat. Qui hoc oraculum 
ad.Pharaonem Hophram f, Apriem referunt, hoc Verfu cla- 
dem, quam ille a Cyrenaeis in defertis Libycis accepit, 
[pectari putant. Rem ex Hgz0oporo L. iV. c. 159. et Dio- 
nono Sicuno L. 1, c. 68. his verbis narrat Juxivg: ,,Cyre- 
naei, auxiliaribus Graecorum copiis freti, finitimam Libyam 
.occupaverant, et regem Ariciam f. Adricanum ditione fua 
exuerant. ls in fidem Pharaonis Apriei fe confert, qui 
amplum collegit exercitum, non exterorum , fed Aegyptio- 
rum, adeoQue ditionem ΝΣ ferme exhau(íit hominibus 
fuis, quos in agrum Cyrenaicum deduxit, ubi cmnes fere 
perierunt, rege cum pauculis foeda fuga vix effuügientibus. 
Quare offenfi Aegyptii, tanquam íi rex ilie infauflo confilio, 
exítinclis Aegyptiis, gravillimam tyrannidem in reliquam 
plebem moliretur, in illum rebellarunt.* Atque noflro 
quidem Verfíu qui illam fententiam fequuntur hoc innui vo- 
lunt, regem in toto regno fuo exercitum confcripturum et 
contra hofles educturum, [ed infelici eventu. Haec illi, 
quibus nos| minime adílipulari poffumus. Nam ad cladem 
Aegypto a Chaídaeis inferendam, | omnia haec oracula 
| quatuor 


quituor Capitibus inde a XXIX. usque ad XXXII. compre- 
henfa, pertinere, non folum inde patet, quod infra Vs. 18. 
Deus JNébucadnezaris operam, quam.in d'yri oppugnatione 
longam affumfit, Aegyptiis fpoliis compenfaudam promittit; 
vernm.etex iis, quae Cap. XXX, 10. 25. XXXII , 11. le- 
gmntur. Et in eo vaticinio, quod duobus tantum menfibus 


ferius noflro editum eft (XXX, 20— 26.), diferte per re- - 


gem. Babylonium Aegyptus vaftanda et incolae per omnes 
gentes dispergendi dicuntur. Stragem antem, Aegyptiis in 
defertis Libycis a Cyrenaéis illatam, caufam. fuiffe tantae 
vaflitatis, quantam toti Aegypto inde a Vs. 10. vates mina- 
tur, ne verifimile quidem éít, nec veteris alicujus fcriptoris 
teftimonio demonfílrari poterit. Neque Apriei conveniunt, 
quae Verfuü proximo regi Áegyplio denunciantur, fore, ut 
in deferio interfectus ibi infepultus jaceat. Nam A pries 
in Aegyptum reverfus et carceri inclufus, ac tandem ftran- 
gulatus eft. Vid. Herodot, L. 1l. c. 169. Quare ifiius fen- 
téntiae defenfores eo confugiunt, ut illam comminationem 


yel fynecdochice de Apriei exercita capiendam, vel ad ejus - 


fuccefforem et aemulum, Amalin, qui fepultara caruit 
( Herodot. III, 16.), extendendam elfe dicant. Verum ne 
fynecdochice intelligantur, quae propheta Vs. 5. regi Ae- 
gyptio minatur, vetant verba: ze et omnes pifces fluminum 
tuorum in defertum projiciam; in campo cades, et quae 


fequuntur. Si quis vero, quae vates diferte uni eidemque - 


regi minatur, divellere, atque duobus diverfis viris accom- 
modare velit, nonne is planiflima contorquere atque pers 
vertere disndus erit ? 

5. nya spnwess Helnquam te abductum et pro- 
jectum (οἵ. iufra XXXII, 4.) in defertum liccum ( refpon- 
det “212 Jefaj. XLI, 18. terrae áridae,' t» y*5x), ubi 
pifces vivere nequeunt.  Significatur, .ab holte Chaldaeo 
abducendum effe Pharaonem cum aliis Aegyptiis, illis prae- 
fertim, qui meliori erant ordine et loco (qui. draconis 
Jfquamuis , i. e regio lateri, Jefe adsglutinarant ) in Babylo- 


nem, quae Áegypliis, captivis abductis, aeque ingrata εἴθ᾽ 


Exech. Hf. "n Q opor« 
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oportebat, quam aquatilibus ex aquarum gurgite in litus 
protractis, aridum folum. bí&n mom 28 7 eU V Et cade 
Juper faciem campi, vel, terrae tuae, eo quod Aegyptus 
campeflris provincia fit,* inquit aas ier Sed eadem 
prorfus verba leguntur infra XXXIX, ubi Gogo vates 
minatur, eum cum exercitu in terra fades ( montofa, 
ibid. Vs. 4.) fuper facie terrae cafurum, feris videlicet 
volucribusque pafcendis, quod ibi. Vs. 4. praecellerat, et 
nofiro loco flatim fubjicitur. Verba, quae fequuntur, wh 
yirn pb ttxn non colligeris, neque congregaberis, et 
rei, quae comparationi infervit, i. e. pifcibus, et.rei com- 
paratae, .i. e. regi Aegypti cum fuis, aeque funt apta. 
Neque enim tanquam pifces pro lautorum hominum menfis 
expetitos colligendos, fed tanquam ingratos noxiosque pifces 
ábjiciendos illos dicit. Qua fimilitudine ufus eft Chirifius 
Matth. XIII, 47. Simile eft, inquit, regaum coelorum fa- 
génae millae in mare, et ex omni genere pifcium con- 
greganti , quam, quum impleta e[fet , educentes , et fecus 
litus fedentes, elegerunt bonos in vafa, malos autem foras 
miferunt. Ad regem ipfum vero (i verba illa referas, figni- 
ficatur, eum infepultum.jacturum.  Congregari: enim et 
colligi, ubi de cadaveribus agitur, elt, in fepnlchrum in- 
ferri. Vid. 2 Reg. XXII, 20. *n*53p-5 nstws) Et colh- 
geris ad fepulchra tua. Jerem. VIII, 2. *25* ἐδ) 50x xb 
Non colligentur, fcil, in fepulchra, neque fepelientur, quae 
ipfa verba et Jerem. XXV, 335. leguntur, cf. et IX, 21. 
Cujus loquutionis ea videtur effe caufla, quod jam tum 
totae familiae baberent unum commune monumentum, quo 
pofteri ad fuos majores aggregabantur. Cf. J. H. Panxav 
Commentat. de immortalitatis notitiis etc. p. 48. Senfum 
noftri. loci recte expreffit Chaldaeus:; ἜΞΩ wbpn "EM bv 
Q3pnn Mb w*izon xb qnba3 fuper faciem agri projicietur 
cadarer tuum, non colligetur nec fepelietur. Pro y5;zn 
in codicibus nonnullis Kennicottianis legitur *55n, quod 
ipfum et Chaldaeum legifTe putat de - Roffi. Quali vero non 
Y3rn legere potuilfet, cujus verum fenfum in fua inter- 
᾿ preta- 
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pretatione exprelferit, ^3» y3m3 mn* Ita Howznvs flatim 
in principio lliados (A, 4.) occifos fuiffe canit Graecos 
eosque canibus atque volucribus datos effe in efcam: 
πὶ αὐτοὺς δ᾽ ἑλώρια iia κύνεσσιν 
Οἰωνοῖσί τε πᾶσ. . . Α 

Et Vincinivs Zfeneid. IX, 485. matrem ΓΝ filii ab ho- 
[libus interemti cafum ie modo deplorantem inducit: 

— Heu, terra ignota canibus date praeda Latinis 

"liibusque jaces! : 


6. njn* sw ^» n*àxb saw bs sss. Ut cognofcant 
omnes incolae Jdegypti, me e[fe Jovam, qui folus omnia 
efficere'poffif, Pharao vero nihil. Formula noftro familiaris. 
Vid. fupra XVII, 24. XXI, 10. pk 10. 17. XXVIII, 22. 
, 24, 26. et infra lioc Capite Vs. 10. 16. nzvwm bnt 195 
ΜΝ. n*3b nip Quoniain domui ΘΕ fuerunt baculus 
arundinis, infirmior, quam ut poffet eos fuflinere et jüvare. 
Gnomius: ;Loquulio pxoverbialis in eos conveniens, qui - 
nocent eis, quibus prodefTe deberent. Sic rex Aegypti 
praefidenti illa gloriatione Vs. 3. in ipfo acquiefcentes fal- 
lebat, ut fecipio arundineus eos, qui in illum incumbunt.* 
Chaldaeus vertit: wy*55 sop "bo /uflentaculum arundi- 
neum conqua[[Jatum, coll. 2 Reg. XVIII; 21. Jefaj. XXXVI,6; 
p*»xn-by n33 ysst ipn ΩΣ ΘῈ τ» qb mnes Confjdis 
baculo ifli arundineo conquoffato, "egypto. Krwen: : ,Non 
fuerunt Aegyptii lfraelitis auxilium nifi ad breve tempus; 
coll; Jerem. XXXVII, 5. feqq., eoque nocuerunt eis potius; 
nani ex fiducia in Aegyptiis rebellarunt in regem Babelis.* 
Comparatur autem Aegyptus et hoc loco, et a Sanheribg : 
^ Jocis antea indicatis arundini non folum propter communem 
rationem, quia arurido nihil habet folidi, atque adeo ab illa 
fperari niliil firmamenti potefl; fed propter aliam etiain, et 
Aegyptio folo familiarem. Ad ripam quippe Nili et in locis 
palufttibus arundo naícitur multa, praefertim illa arundinis 
fpecies, quae Donax dicitur, defcripta a FonskAr10 Z7ora 


"fegypt; “γα. p. 55. εἰ pag. 24. addit: Donux et Saccha- 
'Qa rum. 


- 
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rum Ganesj ripas Nili non folum vefliunt, fed prorfus 
impediunt, ut Alnus in Septentrione. Cf. OgnvaNst Fer- 
mif/chte Sammlungen P. 1. p. 52. feqq. verf. germ. et Crrsit 
Hierobot. P. 1. p. 317. feqq. Pro ont 155), quod fuerint 
ili fcil. Aegyptii, LXX, Syrus ac Vulgatus verlunt pro eo 
quod fuifli, quai n»n» 1»* legiffent, fermone tautum ad, 
regem Aegypti converfo, ad quem etiam in Verfu proximo , 
eft converfus. Recte vero Datbius monet, nan elfe, quod 
in textu legitur, bnf*n 155, follicitandum, quum hujusmodi 
perfonarum per mutationibus nil fit frequentius in prophetis. 
Se ipfum tamen ob faciliorem cum Verfu fequente con- 
nexionem et in hoc hemillichio verba tanquam ad regem 
dicta vertiffe; qua ipfa de caulfa forfan et antiqui inter- 

pretes ita verterint. 
|, 7. Verba $4552 33 Cusn3 fere fic vertunt cum Vul- 
gato: quando apprehenderunt. te manu (τὸ Keri fequuti, 
7522), fcil. fua, quali fcriptum effet 525253 (ita LXX: ὅτε 
ἐπελάβοντό σου τῇ χειρὶ αὐτῶν), quod vero in textu legi- 
tur, 5222 efferendum, i. e. manu tua prorfus repudiandum . 
judicant. Ita Dathius, qui lectionem textualem 3525, plane 
ineptam, et de. RolIi, qui eandem mezdo/ám vocat, fimulque 
notat, quod in margine legendum praecipitur, 522, in plu- 
ribus codicibus in ipfo textu legi. Mihi vero £222, utpote 
diflicilius, primo faltem adfpectu, praeferendum videtur, 
quod. nil tamen diflicultatis habebit; fi nomen 55 h. 1l. de 
clavo feu manubrio fcipionis, quocum Aegyptius compa- 
ratur, intelligas. De zncursss manubris ferae pluralis 
nis5 dicitur Cant. V, 5. "Verbo ivsn, quod proprie cir- 
ciumplicare manum rei denotat ( vid. Jo. Guin, ScunoEpEntr 
Commentar. in. D/almum X. p. 42. feqq.) nomen, quod 
rem apprehendendam fignificat, jungi folet praefixo 3. Sic 
infra XXX, 21, 2503 w&nb ad prehendendum gladium. 
Jefaj. II, 6. wns2 vw vsmc-532 JVam apprehendet wir 
fratrem ΓΞ Deut. 1X f. ὈΠῸΣ 3 vwinw* ppre- 
hendebam tuas illas iain. Quare noftra verba ila red- 
denda erunt: quando apprehenderunt te, manubrium vi- 
delicet 
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delicet tuum , f. manubrio tuo.  À quo fenfu jam parum 
aut nihil discrepabit, quod in margine. legendum praeci- 


| pitur, 5423,- quando apprehénderunt te. manubrio. "Neque 


tamen abfonum foret, nomen 52 b.l, propria fignificatione 
capere, quafi líraelitae fiftantur manus Aegyptii regis ap- 
prehendere, qui labentes fulciret fuaque ope fultineret. 
Non infrequens enim elt noftro, propria figuratis mifcere, 
veluti fupra XIX, 7., vid. Vol. l. p. 50g. y1»n. Confractus 
es, non praeftitifli eis promilfum auxilium (cf. 2 Reg. 
XVIII, 21.), fed potius deteriorem rei illorum fecilti, quod 
his verbis exprimit: $n57b2 n2b nvp3 et perfodifli eis 
totum látus, F.. humerum (ut jnfra Vs. 18,), i. e, ut Gno- — 
ciUs.notat, fynecdochice £otum brachium. s sipiond arun- 
dineo fi nimium fidenter incumbas, fieri potefi, ut fran- 
gatur, fimulque vulneret, imo perforet manum. Fiffile 
enim éft hoc genus arundinis, et, ubi maturuerit, praedu- 
rum. Unde varia hinc parantur inftrümenta, fubularum ritu 


acuta et pungentia. De Daphnidis digito arundine vulne- 


rato canit Tuzocnirus ZdyH. "VIII, 24.: 
— — "Bri καὶ τὸν δάκτυλον ἀλγῶ" 
Τοῦτον, ἐπεὶ κάλαμός με διασχισϑεὶς διέτμαξεν, 
Et adhuc digitus dolet ifle, illum enim calamus  fciffus. 


. fauciavit. Apud 'TusononETUM ἐμ. ns L. V. c. 39. 
lego; inter cruciamenta martyrum fuiffe, ut.eos aPundis- 
nibus femifectis círeumdarent, et is ones corporibus 


applicarent, Et mox idem ille narrat , Isdegerdem, Perfa- 
rum regem, iftis hominibus undae praeacutas per un- 
gues manuum et pedum trajici juffiffe.** | Ceuswvs Hierobot, 
P.1L p. 320. ldeo aufi funt Judaei opponere fefe Chál- 
daeorum armis, quia fatis fe virium ad refiflendum bhabi- 
turos putabant a Pharaonis auxilio. Quare fi ad falfam 
fpem non elfent ab Aegyptiis adducti, folviffent tributum, . | 
quod debebant ex pacto, nec fuiffet eorum respublica 


- a Chaldaeis extermipata. Chaldaeus hemifticbium loc prius 


ita explicavit: "2**Y 302nn "pn ἪΝ 03 33 pinnvj»nwa 
pgosxsna ma guum i nomen dederint tibi Ifcaelitae ; in 
manur 
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manum. regis robufti traderis , et peribit domus confiden- 
tiae eorüm. Eandem rem Nofler eádem metapliora, fed 
verbis diverfis ufus, altero hemillichio repetit: zp5y ΠΕΣ ΘΠ 
et quando innixi funt toto corpore /üper te, cf. Jud. 
XVI, 26. Jefaj. X, 20. XXXI, 6. Job. ὙΠ, 15. In ultimis 
. hujus Verfus verbis, c*5n5-b53 nnb ΠῚ 255}, fenfum tole- 
rabilem vix reperies, fi ea vertas: flazuifii, f. orexifli omnes 
lumbos, utrumque lumbum, eorum. Quod euim quidam 
Hebraeorum explicandi cauffa afferunt, cum aliquis baculo 
innitatur, eum iifcurvari, at remoto fuflentaculo, ftare fine 
curvitate, fenfamque elfe hunc: coégifli illos ( Judaeos), 
ut fuis folis lumbis flarent, quum non iunili infra polTent 


tibi, nihil efi. MicnaEsris in Supplemm, y. 1927. collato 
)í4, / 
Arabico AS immittere gladium in vaginam nofira verba 


ita vérti pole arbitratur: zntrabas in lumbos eorum. Sed 
yerbum 32». cum fuis derivalis celeberrime in V. TT. ob- 
vium , nusquam alia nif landi, erzgendi fignificatione oc- 
. eurrit. Mihi quidem non efi dubium, verum vidiffe He- 
braeorum illos, a Jarchio et Kimchio commemoratos, qui 
nora per metathe(in pro m?zra3, e£ vaé8lare fecifii, 
pofitum obfervarunt, Cui fententiae plürimum roboris ac- 
cedit eo; quod illa adícita eandem plane, quam ἢ. 1., for- 
mulam habemus Pf. LXIX , 24. Qv»53 b6m0*ntf3, et Iumbos 
? eorum S as vacillare.. Veteres (imilem fenfum exprelferunt: 
LXX: xa! συνέκλασας αὐτῶν πᾶσαν ὀσφύν. M ud et 


» 
y 
diffoleifü! omnes renes eorum. Syrus: Quas δυο 


et σοποι Πὲ lumbos eorum. Chaldaeus: n*35 jin5 “πὸ ΜῸ ᾿ 
pb nec eris eis in domum Y. locum praefidii. 


. 8.. nzn33 OAM Wer 55573 Iisdem verbis totius terrae 
vaftatio fupra XIV, 13. 17. defcribitur. 


9. ΛΩΝ — svo" Quum faepe Deus tam in hoc Pro- 
pheta, quam in aliis, poft intortas minas verba haec, uf 
cognofcant, me e[Je Dominum, aut his quam fimillima fub- 
jecerit, ut homines impii, (bique plus fatis arrogantes in- 
| | - telligant, 


* 
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' telligant, vim aliquam effe faperiorem, quae audaces fran- 


gat fpiritus; hic tamen praecipua quaedam ratio eft, cur 
illa verba propofitis minis attexi debuerint, quia quum rex 


. ille fnperbus fuum' effe fluvium affirmaffet ( Vs. 5.), neque 


fibi ab illius abundante. atque foecundo influxu quicquani 
defuturum cogitaffet, addidit /Deus: quia tu, o draco magne, 
tuum. elfe fluvium affirmabas, re-ipfa edoctus ine illius effe : 
dominum intelliges, quando eo redigam res Aegyptias, ut 
neque Nilus, neque ulla res alia, cum ego contra fleterim, 
tibi poflit efTe fubfidio. Erit enim terra valtata, peribunt 


" homines et jumenta, quibus propter mille fluminis oppor- 


tunitates neque cibum, neque paícua defutura credebas. 
Ad «ivy, pro quo fupra Vs. 3. *3n*ey legitur, fuban- 
diendum eft vel *&*, quod proxime praeceffit, vel prono- 
men primae — ex "ὦ. Chaldaeus eodem modo, quo 
Ve. 5., et hic vertit. 

10, tSp5M 52:3 pro spy 1332; ut fupra Vs. 3. cf. 
infra XXX, 22. nian In vaflitates, conflructum h. 1. eft, 
ut in phí» ni235 Jefaj. LXI, 4. lerem. XLIX, τᾶ, θοῦ 33n 
Vaf itatis defolationis (ut Jefaj. LXI, 4.), i. e. maximam 
et horrendam defolatioriem. | Supérlatieus per conflructio- 
nem fynonymorum exprimitur, uL fupra XXI, 15.' Verba 
ws» Ὁη23 “ἸΡῚ nio bus Hieronymus fic vertit:- a £urre 


ASyenes usque 'ad terminos Aethiopiae, ad quae in Commen: 


tario baec habet: ,Pro turre, quae hebraice /Migdol dici- . 
tur, LXX loci nomen pofuerunt,. ut Μαγδαλὸν fcriberent. 
[Graeca Alexandrina interpretatio in codice Alexandrino 
et Romano, quibuscum Arabs et verfio Syriaca llexaplaris 
confentiunt, ita fonat: ἀπὸ Μαγδωλοῦ καὶ Σοήνης καὶ ὁρίων 
Αὐϑιοπίας]. Turris autem Syene usque hodie permamet, 


'caftcum ditioni Romanae fabditüm, ubi funt Nili cataractae, 
et usque ad quem locum de noftro mari Nilus navigabilis 
.efl. Totam igitur Aegyptum dicit efTe depopulandam usque 


ad terminos Aelliopiae, quibus extrema Aegypti regio jun- 
gitur, ^ Sed ea ipfa fententia flagitat, ut Syene, quae ipía 
prope extremus eít - Aegy pti limes auflralis, borealem ali- 


" quem 
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quem terminum fibi oppofitum habeat. Habebit autem, fi 
5512 non pro nomine appellativo, fed cum LXX pro πο-' 
mine proprio loci alicujus accipiamus. . Nam Μαγδαλὸν, 
quod illi pofuerunt, quodque eft Ἰρῆ πη Hebraeorum 
i115, civitas Aegypti eft, a Peluflo, propter Nili oftia. ad 
mare mediterraneum fito, XII mill. palluum diftans, ut in 
4dntonini Mug. Jusasanio. p. 171. ed. Weffeling. bius 
(cf. Czrranm .JVotit. Orbis, antiqui 'T. M. p. 804.), termi- 
nus igilur Aegypti aquilonaris, ut Syene meridionalis, 
Quod recte obfervavit Hrzren in. Onomaft. S. p. 666., ubi, 
fubaudito 5 ante n:36, nofirum locum ita reddendum elTe 
docet: ,,/Magdolo usque ad Syenem, id efl, usque ad ter-. 
minum Jethiopiae ,** ἡ ante 5» pro id eft capiens.  Simi- 
liter Welleling ad. Antonini Itiner. 1l. c., cujus notam h. 1. 
apponere haud abs re duco: :,Graéci Interpretes LXX, 
quemadmodum ex Eufebio in Μαγϑωλος cognofcimus, recte 
dederant: ἀπὸ Μαγδώλου ἕως Σοήνης» εἰ nunc vulgo 
aliter legitur. Scio, Jano Ulilio ad Gratii Cyneget. Vs. 507.- 
hoc parum placuiffe; verum ni(i ita acceperis, fententia 
orationis non bene fibi conflabit." Docetur enim, Aegyptum 
univerfam fore vallam et defolatam: jam verte, a £urri 
Byenes Jethtopiam usque, et multum gravitali fententiae 
deferetur. Non fum ignarus, Hebraeis δῷ Cu/ck eam 
Arabiae partem, Aegypto vicinam adfignificare; fed etiam 
fi intellexeris, quid tandem fiet particulis à**, καὶ ἕως, et 
usque? ^ae, nifi ego falfus fum, indicio funt, deficere in 
priore membro "v, usque, perfectamque efle fententiam, 
a Magdolo usque Syenem et usque ad, finem ethiopiae. 
Idem dixero de loco C. XXX, 6. ejusdem prophetae.*  Eo- 
dem modo nofílrum locum chpit JartLoxskius in Opufc. 
P. L p. 328. et Mricnazzi in Supplemm, p. 1726., qui 2336; 
cum lle paragogico locali efferendum judicat. Ita nomen 
urbis hebraicum effet 1*9, quocum non folum hodiernum 
Arabicum Qed; Asvan ( cum Eliph profthetico), verum 
et Aegypum COTYAN, Socan concinit; vid. Jablonskium 


|. c. p. 329. feq. et quos de ea urbe laudat 16 J/ater in 
' ΄ : : INot. 


í 
€— ---..ὕ..2.-. 
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i Not. p. 531. Quibus adde CrrrAnm JVotit.: Orb. ant, 'T. IT. 
(p. 764. 827. feq., et CnAMPOLLION P Egypte Jous les Pha- 


. zraons ΤῸ I. p. 161. feqq.,. qui nomen Aegyptium eum quz 
' aperiendi poteftatem habeat fignificare ait, quod loco illi 


inditum effet, quod clauftrum Aegypti in finibus Aethiopiae 
fuerit. De v5, .4ethiopiam [ignificante, vid. not. ad 
Genef. X, 6. et MienazEris Spiceg. P. I. p. 143. feqq. 


11. Quod nu/um in .fegypto jumentorum  homi- 
numque vefligium fore dicit, maximam terrae folitudinem 
indicare, vix monitu opus eft. Spectat ad illud, quod fu- 
pra Vs. 8. dixerat Deus: Z4nterficiam de te hominem et 
jumentum, | Quae vero de valílitate Aegypti, ad quadrage- 
fimum usque annum producenda, nofter minatur, JDei mmi- 
fericordia remiffa fuiffe , neque unquam contigiffe, . cer- 
tiffimum eft, inquit ScALrceR in Canome /fagog. p. $12. 
quemadmodum neque INiniven delevit, ut per Jonam et 
Nahum interminatus erat. Et multa funt ejusmodi apud. 


ει Ezechielem , Efajam et Jeremiam. | Ceterum HiznoNvwus 


obfervat, ,quadragenarium numerum femper afllictionis et - 
poenae effe. Unde et Moyfes [ Exod. XXXIV, 28. ], et Elias 
[ 1 Reg. 1X, 8. ],. et ipfe Salvator [Matth. 1V, ἃ. quadra- 


. ginta diebus jejunaverunt et noctibus. Et: per quadraginta 


. annos populus erat in folitudine [ Num. XIV, 24. 1; ut poflea 


circumcifus in Galgalis opprobrio et ignominia A egy pti li 
beretur. In cujus numeri facramento hic. idem propheta 
[ fupra IV, 6.] pro tribu Juda quadraginta diebus dormit in 
dextro latere; et quadringentis annis populus ferviturus in 
Aegypto nunciatur [ Genef. XV, 15.], qui faciunt quadtra- 
ginta decadas, five quatuor ἑκατοντάδας. Pluviae quoque 


c *. diluvii quadraginta diebus inferunt orbi naufragium [ Genef. 


VII, 17. ].* Cf. not. ad IV, 6. 


. 12. ,Quod dicit, iio terram Jegypti defertam in 
medio terrarum defertarum; Palaeflinos fignificat, Idumaeos 
et Moabitas, omnesque alias regiones, adyerfum quas fupra 
Prophetae vaticinium eft.* Hiznoxvuvs.- Sed poteft et haec 


d P —o.* gene- 
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generalis fententia effe: Aegyptum accenfendam fore illis 
provinciis, quae fie everfae fnnt, ut nullum antiquae five 
Mdrequentiae, five gloriae vefiigium fuperfit. «Eadem verba 
leguntur infra XXX, 7. Verba ΡΟΣ mi*x ΟΞ Syrus 
non expreífit. Dix"x2 LC*n*37) Db*n3 DU*XD 7 DM *"DM5m 
JDispergam egy pLios inter gentes et diffsminalo eos ἐπ 
varias regiones, iu quas cum ab hofiibus cap!ivi abripien- 
tur, tum belli metu ipfi.fe recipient. Bepetuntur haec 
verba infra XXX, 23. 26. 
. 14. Abfolutis quadraginta ilis annis, de quibus Vs. 
11. 12, U*)xo mau-nm ὙΠ5ΘῚ reducam captivos Jfegypti, 
vid. de hac plivafi not. ad XVI, 53. cí"n5 yx cnix snívm 
lieducam 'eos ad terram Pathros. Particula bs, ante yoit 
fabaudienda, in duobus codicibus exprelfa legitur. Unus 
de- Roffii codex habet ysx2, quod bene convenit ei quod. 
LXX, Vulgatus et Syrus exprelferant, ὩΣ ΒΕ ( pro *nàé9), 
habitare faciam, vel col/ocabo in terra Pathros. » Dbo- 
 enanTUS [ Geogr. δ. P. L. L. 1V. Cap. XXVII, p. 315.] ex 
fitu locorum, qui eum Zat/ros conjunguntur, acute collegit, 
^ eo nomine defignari T'Aebaideim,, vel Jdegyptum fuperiorem., 
Et hanc Viri Doctiflimi obfervationem ipfum Aegyptiacum 
. nomen Zat/hros egregie confirmat. Senferünt id interpretes 
Alexaudrini in Aegypto Ícribentes, ltaque Jerem. XLIV, 1. 
et alibi nomen lioc ci»n5 reddiderunt Παϑούρης. Id enim 
. totidem literis Coptice [criptum ΠΑΘΟΥΡΗΟ, vel, quod 
eodem redit, QAQOTPHC, -nihil aliud poteft fignificare, 
quam regionem Meridie, id eft, 'hebaidem.** aec Ja- . 
»LoNskius in PantAeo Zegyptior, L. V. C, ΠΙ. $. 5. p. 122. 
feqq. et in Opu/c. P. I. p. 198., ubi et editoris, 7e 77 αἰέν, 
not. vide. Cf. Micnarris Spécileg, P. I. p. 272. feqq., qui 
ad verba quae fubjiciuntur, bn ὩΣ, ysx-b5v, haec notat: 
»Vulgatüs vertit: Zu terra nativitatis fuae. Clarius et co- 
piofius, nec tamen teflis aut hilloricus habendus, fed com- 
mentator, Hieronymus, ad hunc ipfom Ezechielis locum: 
reducetur in antiquum folum univerfa captivitas , et. col- 
locabitur im urbe "metropoli ; quae appellatur Phatures, 
ubi 
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uli orta .eft, et unde profecta eft. Haec ita dicta, ut Pha- 
ture antiqua videatur Aegyptiorum patria; forte quod The- 
, bais prima fuerit habitata, antequam inferior Aegyptus fatis 
ex mari emergeret. Non iniquus fum huic fententiae,. 
& qua verifimilitudinis hifloricae laudem non abjudico, fed: 
tamen fufpicor, eam verbis Hebraicis non contineri. n1n 


C enim non ex ufu linguae, non ex legitima aliqua deriva- 


tione, fed ex confenfione Judaeorum folum natale [igni- 
ficat. At fi vocabulum, femel omnino in codice facro ob- 
vium, non eX conjectura, mec literarum permutalionibus, 
fed ex notiffimo verbo primitivo, unde fluxit, explicemus, 
a ^25, vendidit, n$31550 erunt wenditiones, prodibitque 
haec potius fententia: reducam captivos zegypti, et Ra- 
bitare'eos faciam, Phaturen, terram venditionis ΩΣ id 
eft, in qua victi fub corona venierunt. Nec primus ego fic 
interpretor, fed praeivit Syrus, σύχτὸ aio isis » ex 
terra, ex qua emti fuerunt.* Sed veram elTe Vulgati La- 
tini atque Hieronymi interpretationem,  oftendimus ad , 
XVI, 5., quo loco hoc ipfum nomen nf532n cum n*5£, na- 
tales, tanquam fynonymum, aut cognatae faltem fignifica- 
tionis conjungitur. Cf.et XXI, 55. Adeo falfum efl, quod 
Michaelis noflrum vocabulum /ee dántaxat in Codice fa- 
cro eccurrere aíferit. Chaldaeus et hic, ut locis duobus 
ceteris, vertit ΠΌΤ wy" ferra habüationis eoruin. 
yox- hv pofitum effe pro ὙῈΝ 5m, quod ipfum pauci ali- 
quot codices exprimunt, ut Nofter particulas *w et 5v faepe 
permutat, vix monitu opus eft. Verbis, quae in fine verfi- 
culi addit, nbsw n35r» ou tm, δὲ erunt ibi fcil. in folo 
fuo natali, Thebaide, regnum Aumile fignificat, reflituen- b 
dum quidem regnum Aegyptium, fed numquam ad priflinam 
dignitatem, aut eam potentiam alfurecturum, ut ad coelum 
usque efferre fuperbum caput, aut fibi deinceps nomen 
alfamere divinum aüdeat, quippe quod folis "Thebaidis 
finibus fit circumfcribendum. [ἃ vero ut fperaret propheta, 
confentaneum erat opinioni illi de rerum omnium cxzoxara- 


“στάσει, 
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στάσει, de qua ad XVI, 53. ( Vol. I. p. 442.) diximus, 
Contigiffe unquam, quae vates noftro loco futura effe prae- 
dicit, demonf[lrare fruftra laborant, qui fingula prophetarum 
effata certis rebus geftis accommodare lludent, 


15. nb5y nmwn ni?bnonz-|]n rae regnis aliis hu- 
mile erit; Yo h.l. comparationi 'exprimendae infervit, ut 
Job. 1, 3. Habac. 1, 8. Cf. Sronnu Obfervatt. p. 252. m" 
πη Neque efferet fefe, utfupra XVII, 14., ubi iisdem 
loquendi formulis de regno Judaicoó Nofter bitur 


16. ποσοῦ ὈΝ 5. ἫΝ τ 0m » JNeque erit ultra 
domui Ifrael in confidentiam. Antiqua Pharaonis potentia, 
allhiduaque in promittendo prolixitas, audaces reddebant ad 
Írangendam fidem et violanda foedera Judaeos. Neque enim 
auli fuiffent negare Dabyloniis, quod reddere debuerunt ex 
pacto; nili adjunctis Aegyptiorum viribus, quas fibi paratas 
arbitrabantur, pares fe, aut etiam fuperiores exillimarent. 
At reflitutum quidem, fed anguftioribus finibus circum- 
fcriptum regnum nihil ultra aliquid grande polliceri aude- 
bit. pz tem Quae commonefacit me iniquitatis , quae 
cauffa fit, ut aliorum fcelerum lfraelitarum memor fit Deus. 
Eadem formula aderat fupra XXI, 28. , Vulgatus vertit: 
docentes iniquitatem, quia Aegyplii, dum vires fuas tanto- 
pere commendant auxiliumque venditant Judaeis, quos ad : 
. fe in rerum angulliis confugere jubent, fecerunt, ut iniquis 
abducti confiliis a Chaldaeorum rege deficerent, quod fane 
aequitas et religio prohibebat. Sed Hieron magis 
prelfe verba hebraea fequutus: ,,Nec redígat eos in me- 
zuriam iniquitatis, quod, deferto Dei auxilio, Aegypti 
quaefierunt adminiculum." D»*nw bni»»» JDum conver. 
tunt fe, refpiciunt ad eos, auxilium ab eis ex[pectantes, 


cf. Pf. XL, 5. 


17. llinc jam aliud iuflituitur vaticinium, priori qui- 
dem non diflimile, licet longo poft tempore propofitum. 
Ut enim ex principio liquet hujus Capitis, vaticinium, de 

quo 
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πὸ proxime , .edidit Ezechiel anno deportationis decimo, 


iud vero auno decing feptimo: quare inter utramque pro- 
phetiam anni interceffere feptendecim. Huc tamen coacta 
eft a Propheta, quia, longis licet disclufa temporibus, in 
eodem tamen argumento verfatur. Lhignowvwus: , Quae- 
ritar, quomodo poft decimum annum fuperioris fermonis 
flatum. ecefimus et fzptimus ponatur anmus, δὲ in confe- 
quentibus undecimus, duodecimusque, et in extrema de- 
fcriptione templi zcefimius. quintus, Sed facilis folutio efl. 
Quia enim de Aegypto et fuperior, et haec, quae nunc 
dicitur, prophetia contexitur, licet diverlis lit facta tempo- 
ribus, tamen, quia de una provincia propbhetantur, junctae 


' fibi funt. Quod et in Hieremia crebro legimus, ut praepo- 


ftero ordine tempora defcribantur. Prius enim Sedecbiae 
in quibusdam gelíla referuntar, et poflea Jojakin, qui ante 
eum fuit/ Hisce fimilia, babet llieronyimus ad Cap. XXX, 
20., ubi praeterea addit: μι haec dixerimus, manet 
nihilominus qnuaeflio, cur in hoc eodem loco primum factus 
fit fermo Domini ad Pharaonem anno decimo, et pollea οὲ- 
cefimo feptimo, et deinceps anno undecimo? quum utique 
juxla ordinem primo decimus, fecundo undecimus, tertio 
vicefimus feptimus annus fingulis prophetiis debuerint prae-- 
notari, Ad quod illud poffumus refpondere: O profundum 
divitiarum. fapientiae Dei, quam inferutabilia. judicia 
ejus, eL inveflisabiles viae ejus! (Rom. XI, 33.). Εἰ in 
alio loco ( Ecclef. I, 4.):. -dbyfJum et fapientiam quis in- 
vefi.gabit ? Poffumus antem hoc dicere, quod et in pro- 
phetis nequaquam hifloriae ordo fervetur, duntaxat non in 
omnibus, fed in quibusdam locis; neque euim narrant prae- 
terita, . fed futura praenunciant, prout voluntas Spiritus 
Sancti fuexit.^ Nos quidem in collocaudis his contra Ae- 
gyptum vaticiniis hunc fervatum ordinem exiflimamus, ut 
ea vaticinia, quae devaltandi atqne evertendi regni Aegy- 
ptiaci cauffas exponunt, praemittantur ceteris, in quibus 
Aegypti. firages pluribus deferibitur, : Cauffa vero, cur Deus. 
Aegyptum. evertere decreverat, traditur triplex; primo, 
: quod 
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quod regis Aegyptii 'faflus infanus erat^ deprimendus 
(Vs. 2— 5.); tum, quod Aegyptii vanis auxilii promiífio- 
nibus Judaeos in falfam fpem, adeo ipfis perniciofam , ad- 
duxerunt (Vs. 6— 16.); denique, quod Nebucadnezaris 
operam, quam in 'lyri oppugnatione longam afTnmfit, Deus 
fpoliis Aegyptiis compenfare voluit (Vs. 17 — 21.). ὉΔΌΣ 
n3vj v551 jdnno visefimo feptimo a deportatione Jechoniae, 
ut proplieta nofler fupputare folet; cf. not. ad Vs, 1. et ad 
I; 2.' Interpretes quidem ex Hebrscis plerique, fequuti 
Chronicon vetus, a R. Jofe, feculo, ut ferunt, poft Chriftum 
natum, fecundo, confcripto, cui epigraplie efl 3^ Db3p Ὑ1Ό 
Seder Olam rabba (i,e. Series rerum geftarum major, 
. quo pofleriore vocabulo discernitur ab alio breviori Chro- 
nico, wow ΟΣ» 0*0), edit. a Jo. Meyero Amflelod. 1649. 
curatae, p. 77.,.aunum iutelligendum volunt eicefimum 
feptimum, a* principio regni Nebucadnezaris; nam quum 
propheta fupra Vs. 11. feqq. Aegypti folitudinem ad annum 
usque quadragefimum: producendam comminatus ellet, non 
vero indicaffet, unde quadraginta illi anni exordium ca- 
piant, idéo hoc loco vatem ignificare, Nebucadnezarem 
regni fui anno vicefimo feptimo Aegyptum vaftaturum effe, 
Quod plane pro lubitu fumitur, Solum enim tempus editi 
oracüli indicari, patet; quando vero contigerint, quae illo 
denuntiantur, nusquam legimus. Ac ne verifimile quidem 
eft, vatem hoc folo loco computandi ratione uti plane-alia, 
quam locis ceteris omnibus, uti folere, nec ejus rei admo- 
nuiffe lectores fuos. izw*32 Primo fcil. menfe, ut AUN 
18. 21.5 cf. not. fupra ad Vs, 1. 

18. τὺ ΟἾΔ n35y f n-nx «9n Servire feeit 
exercitum fuum fervitute magna adverfus Tyrum, lon. 
gam impofuit et moleftam operam exercitui füo in obfi- 
denda atque expugnanda Tyro. Nam per tredecim annos 
Tyrum Nebucadnezar, oppugnaíTe fertur; vid. fupra ad 
XXVI, 7.. Ad phrafin cf. Exod. 1, 15. 14. VI, 5. vjwa- 53 
new n523* b» mpm » Omne caput decalvatum et hu- 
mérus posu eft , gellamium. cophinos. terrae et lapides; 

quibus 
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quibus radentur humeri, et decalvatur caput,'* ait Hiero- 
nymus ad h. ]l. Quum enim Tyrus undique cingeretur 
-a mari, fpatium illud, quod erat a littore ad urbem usque, 
confiravit aggere, reddiditque folidum Nebucadnezari, ut 
ad ipfos usque muros milites pedeftri itinere procurrerent.. 
Qaare necelfe videbatur, ut comportandis cophinis, et gravi 
lignorum lapidumque vectura depilarentur humeri, ;et duni 
tamdiu milites armati funt"in caflris, galearum pondere 
defluerent.e capite capilli ad calvitiem usque. — ^20 
ΝΣ ΣΡ τ ον, (Veo tamen merces fuit f. contigit ei e& 
exercitui ipfius de Tyro pro labore, quem impendit ad- 
verfus eam; vel quod obfidione abfiftére coactus effet, vel 
quod Tyrii fpoute fefe dederint fub ea conditione, ut ci- 
vinum opes inlactae et inviolatae relinquerentur. €f. not. 
fupra àd XXVI, 7. Alii Nebucadnezarem perlübent Tyrum 
occupantem vacnatam inveniffe. Bem narrat HirnoNvwus 
his verbis: ,,Nabuchodonofor quum oppugnaret 'l'yrum, et 
arietes, machinasque, vineasque, eo quod cincta elfet mari, 
muris non poffet adjungere, infinitam exercitus multitudi- 
nem juffit faxa et aggeres comportare, et. expleto niedio 
mati, imo Ííreto angufílifmo, vicinum litus infalae fecit 
 eontinüum. | Quod quum viderent Tyrii, jam jamque per- 
fectum, et perculfione arietum murorum fundamenta quate- 
rentur, quicquid pretiofum in auro, argerito, veftibusque et 
varia fuppellecüli nobilitas habuit, impolitum navibus ad 
infulas afportavit, ita ut capta urbe nihil dignum labore 
fao inveniret Nabuchodonofor.^ Quae ünde hauferit Hie- 
ronymus, haud conflat. Quum vero eorüm a nullo alio 
veterum fcriptorum mentio. fat, fnbleflae funt fidei. 

. 19. ,Quum in hoc, inquit Deus, mihi fervierit Na- 
buchodounofor, et meam contra Tyrum impleverit volnnta- 
tem, idcirco dabo ei terram Aegypti, Quod quidam dicunt 
fub Nabuchodonofor. effe completum; ,alii fub Cambyfe, 
filio Cyri, qui Aegyptum usque ad Aethiopiam váftavit, ita 
ut Apim interficeret, et omnia illorum limulacra deleret. 
Quam ob caufam putant eum verfum in amentam, cafü 
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equi et proprio pugione confoffum.' Pleniffime hanc hifto- 
riam narrat Herodotus [1l], 27 — 38.];. ubi et omnis Ae- 
gyptus per pagos, et cafílella, et vicos defcribitur, et Nili 
origo, gentisque illius populi, et menfura terrae per cir- 
cuitum usque ad defertum Aethiopiae, et littora magni ma- 
ris, Libyaeque et Arabiae confinia demonl(trantur [ L. II. 
toto ].^ HirnosvMus. 

21. ὈΜ συ ma3b qp n*oxW man bia 4n Ulo, in- 
quit, die, quo Aegyptus capta fuerit, pu//ulabit cornu do- 
mus [frael, haud dubium, quiu regium genus [ignificet. 
Quod quidam ad Zorobabel, filium Salathiel, qui per Je- 
éhoniam de David flirpe generatus eft, alii ad ultimum 
tempus referunt, quando putant et Heliam e[fe venturum. 
Nos autem cornu Domini fuper Chriftro intelligentes prae- 
fentem carpimus hiftoriam. Hirnow*wus.  Chaldaeus: 
, bes ma5 1zy5 *mx afferam liberationem domui .Afrael. 
Cornu, quadrupedum quorundam et ornatus praecipuus, et 
roboris exferendi feque defendendi inflrumentum, ad po- 
tentiam, virlutem, fortitudinem liguificandam a fcriptoribus 
Hebraeis frequenter adhiberi notum; vid. e. c. 1 Sam. Il, 1. 
Job. XVl, 15. PI. LXXV, 6. 11. LXXXIX, 18. 25. Quare 
Dan. VI, 2. 3. "VII, 7. 8. 21. regna cornubus fignificantur. 
| Phraíis igitur germinare faciam cornu domui Jfrael hoc 
indicabit: rellituam regni líraelitici priftinam potentiam, 
florem et vigorem. Ut Pf. CXXXII, 17. 135 Du nex 
germinare faciam cornu Davidis ,' i. e. faciam ampliari et 
propagari vires regni ejus. Vid. not. ad eum loc. Quam 
quidem exoptatiffimam rerum viciffitudinem nofler tam 
prope affuturum credebat, ut et fuis oculis eam perceptu- 
rum fperaret. Hoc enim a Deo (ibi promilTum ait: 553 
p»ina nb-]inn5 qnx Zt dabo tibi apertionem oris in me- 
dio eorum, 1. e. tunc ex rerum praedictarum eventu col- 
lectis viribus audacior eris ad loquendum; nam qui timide 
^ac dubitanter loquuntur, illi aut mutire et muflitare, aut 
ore claufo loqui exiflimantur. Cf. fupra XXIV, 27., et 
phraün eandem fupra XVI, 63. lIhraoxvwus haec verba 

cum 
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cum iis, quae proxime fequuntur, ita explicavit: ,, Cumque, 
ait, o Propheta, hoc prius fuerit expletum, tunc aperietur 
os tuum, et vaticinium tuum nequaquam dubia promi[fione 
pendebit, fed cernetur opere perpetratum, ut fciant omnes, . 
qui audierint, me effe Dominum, cujus dixilffe, feciffe eft.* 
Ceterum quae nofter de reflituendo regno líraelitico prae- 
dicit, contigiffe quidam volunt, ubi Jechonias, poflquam 
triginta feptem annis jacuifTet in cárcere, poft mortem Ne- 
"bucadnezaris emerflit. e. tenebris, et quafi ex arido flipite 
pullulavit. Sed Évilmerodach Jojachinum Ὁ carceris qui- 
dem fqualore protraxit, et fummo in honore habuit ( 2 Reg. 
XXY,.27 — 30. Jerem. LII, 3r — 54.), ininime vero in'pa- 
trium regnum reilituit. Prudenti autem lectori vix dubium 
.erit, noflrum.hoc loco fpectaffe magnum: illum rege, 
:e flzrpe Davidica oriundum, quet res fuas ad fummum po- 
tentiae et fplendoris faftigium evecturum, aureumque fecu- 
am reducturum, profligatis prius et perditis populi Ifraeli- 
tici hoftibus omnibus, Judaei.ab satiquillinia inde tempo- 
ribus fperarunt, fperantque etiamnum. i it f 
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ARGUMEN TU MN. 

Dupiex hoc Capite continetur, ac diverfi temporis, ejus- 
dem tamen. argumenti, prophetia. Prima tat in genere 
contra Aegyptum et foederatos ejus ( Vs. 2— 9.), Nebu- 
cádnezari tradendos ( Vs. 10 — 12.) ; quam in fpecie.contra 
deos, munimenta et certas urbes ejus ( Vs. 15 — 19.) di- 
recta efl. Altera, anno undecimo edita, itidem [lrages 
alia poft aliam Pharaoni inferenda, et disperfio Aegyptio- 
rum per regem Babylonium praedicitur ( Vs. 20 — 26. ). 


ro "Tum Jova me hisce verbis eft adloquu- 
29. tus: 'Homo, vaticinare et dicito: Sic dicit 
2. Dominus, Deus: ejulate! heu diem! . Nam 
propinquat dies, propinquat dies Jovae, dies 

4. nubilus, gentium tempus erit, invadentque 
Aegyptum arma, eritque in Aethiopia pavor, 
cum cadent in Aegypto confoffi, auferentque 
turbam ejus, et ipfa fundamentis diruetur; 
5. quum quidem Aethiopes, Libyes, Lydii, plebs 
omnis et Cubaei, et foederatae regionis ho- 

6. mines cum iis ferro occumbent, — Sic dicit 
Jova: et cadent qui opitulantur Aegypto, 

|^) et 


ΒΞ - 
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t deprimetur ejus potentiae fafüigium, 
a Magdolo usque Syenem in eo ferro ca- 
3Xent, inquit Dominus, Deus. Et devafia- 7. 
buntur inter evaliatas terras, et eorum urbes 
erunt inter urbes defolatas; intelligentque 8, 
mé effe Jovam, cum immiílo a me incendio 
fracti fuerint omnes ejus auxiliares. Eo die 9. 
proficiscentur a me nuntii navigiis ad per- 
terrendos fecuros Aethiopes, eritque pavor 
in eis, quantum effe confentaneum eft Ae- 
gyptia die, quandoquidem ea adveniet. Sic 10, 
dicit Dominus, Deus: cohibebo Aegyptiam - 
turbam per Nebucadnezarem, . Babyloniae 
regem. Is, unaque fui, mortalium ferociffi- σα. 
mi, ad regionis perniciem adducti, firictis 
in Aegyptum gladiis replebunt occiíis ter- 
ram, et flumina ficca reddam, et terram 12, 
poteíiati malorum emancipabo, eamque, etc 
quae ea continentur, ΠΟΙ] manu evaftabo: 
ego, Jova, loquor. ' Sic dicit Dominus, Deus: x5. 
ego e Memphi deafiros perdam, et vana 
numina tolam, nec erit amplius princeps 
e terra Aegyptia, et metu terram Áegyptiam 
adficiam. Pathrofum evafíiabo, et in Tfoa-. 14. 
nem immittam incendium, et in No edam 
exempla; etin Sin, Aegyptiorum potentiam, 15. 
iràm meam effundam, et Noenfem multitu- 
dinem exícindam. Inferam ignem Aegypto, 16. 
contremi(ícet Sin, No diffringetur, et Mem- 
phin hoftes interdiu occupabunt.. Heliopolis. 17. 
: mE R a Du- 
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22. 


235. 
24. 


29. 


26. 
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Bubaftique juvenes ferro occumbent, et ipfae 
in captivitatem abibunt. "Thaphnis caligabit 
dies, cum íÍregero ibi Aegyptiacas vectes, 
et coércitum ibi fuerit ejus potentiae cul- 
men. Haec nubes eam operiet, ejusque 
filiae in captivitatem abibunt. Ejusmodi in 
Aegyptum exempla edam, ut me Jovam elle 
intelligant. 

Anno autem undecimo die menfis primi 
feptimo, Jova me fic eft alloquutus: Homo, 
ego Pharaonis, Aegypti regis, brachium fran- 


gam, idque ita, ut non obligetur adhibendis 
medicamentis, apponendisque cataplasmati- 


bus, quo obligatum firmetur ad tenendum 
gladium. Ergo fic dicit Dominus, Deus: 
ego Pharaonem, Aegypti regem, peto, ejus- 
que brachia, tum validum , tum fractum, 
frangam, et ei gladium de manu excutiam. 
Aegyptiosque per gentes atque terras fparfim 
diffipabo. ^ Corroborabo regis Babyloniae 
brachia, et gladium meum in manum tradam, 
et Pharaonis brachia frangam, ut coram illo 
fauciorum more fufpiret. | Covfirmabo Ba- 
byloniae regis brachia, Pharaonis vero bra- 
chia concident, intelligentque me^elfe Jo- 
vam, cum gladium meum Babyloniae regi 
in manum dedero, qui eum extendat in 
Aegyptiam terram.  Diflipabo Aegyptios per 
gentes, dispergamque eos per terras, ut ih- 
telligant me effe Jovam. | 
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N O 'FT A E. 
Car. XXX, 1. Quod inde ab hoc να usque ad 
Vs. 19. decurrit vaticinium funt qui jungendum exilliment 
ili, quod priore parte Capitis fuperioris (Vs, 1 — 16.) 
continetur.. lta HiznoNvMvs: ,,Poft vicefimum et feptimum 
annum captivitatis regis Joakim, revertitur ad praefens 


tempus, quando contra Aegyptum coeperat prophetare, id 
eft, ad annum decimum et decimum menfem, undecima 


menfis die [ XXIX, 1.]; et dicit ibi praeceptum a Domino, ^. 


ut loquatur ad omues nationes, et cum omnibus fpecialiter 
ad Aegyptum. Nil tamen eft, quod primam hujus Capitis 
partem ( Vs. 1 — 19.) ab eo vaticinio, quod Vs. 17. Capitis 
fuperioris inchoatur, divellere nos jubeat. 


2, s*5a3 Zjulate! vos Aegyptii, aliiquéj quorum 
clades 810 praedicitur. Jefaj. XlII, 6. mà Jae! idem quod .. 
mo IV, 14. IX, 8. Ei Diei, funelto llo, quo ea mala, ; 
de quibus mox zideibor vobis impendent. Cf. Joel. I, 15. 


$. cf 3195 Vid. fupra VII, 7. Zephan. I, 7. nib c 
Dies Domini ille vocatur, in quo Dominus edit animi fui 
utcunque vehementer affecti documentum aliquod illuflre, 
five fuam oftendendo gloriam, five aliquod imponendo fup- 
pliciuin. Hinc ea loquutione faepius Dgnificanturacalami- 
tates et infortunia populis ob malitiam a Deo puniendis 
immilfa, vid. Jefaj. Il, 12. XIIf, 6. Joel. I, i19. H, 1. X. 
Amos. V, 20. Chbaldaeus: ** E55 15 ΟΣ ny" ΜΌΝ) 
Dies, qui venturus efl a Domino. Quidque intelligat die 
Domini, vates ftatim ipfe declarat, dum addit: Ux niv 
dies nubis, nubila procellis rerum adverfarum, dies atra, 
ut Latini dicunt. Quemadmodum /uce profpera fignificatur 
fortuna, fic contra zenebris coeloque obnubilato et turbido 
aerumnofa fortána indicari (ει; cf, infra Vs. 18. XXXIV, 
12. Jos], II, 2. Zephan. I, 14. feqq. Chaldaeus: s*r 135 ch*, 


- dies nubilus tremorís, t3 nv Tempus gentium funt, qui 


exilliment lignificare illud tempus, quo aues 1. e. Chal- 
. daei 
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daei fuperabunt et vaftabunt Aegyptios. Sed palfive eft in- 
telligendum, de tempore eo, quo gentes, Aegypli cum | 
foederatis, erunt plectendae, ut infra Vs, 9. dies Jjfegypti 
eft dies excidii ejusdem, et fupra XXII, 3. à. tempus Z£ie- 
rofolymae , eft tempus, quo Hierofolyma vaílanda eft. [1 
et Chaldaeus:. *n* ment» ^n qw lempus interitus gen- 
tium erit, Ὁ 


4. ,3*3n nix P'eniet enim gladius, ut infra XXXIII, 5. 6. 
Chaldaéis: Nf bn et refidebit gladius. . n5nhny ter 
praeter hunc locum in V. T. occurrens, infra Vs. 9. Jefaj. | 
XXI, 3. Nah. Π 11., non tam dolorem ,, ut plerique h. 1. 
vertunt, quam puts tremorem, fpasmosque tolius corporis 
indicare, colligo ex Nahumi loco, ubi inter plura alia 
pavoris figna, ὈΠ5ῸῺ 7 23 nbnbn tremor in omnibus lum- 
bis memoratur. Ita h.l. et LXX ταραχή. Vulgatus: pavor. 


Chaldaeus: s**. Syrus: Loses, Jlupor. vh23 Jn 4e- 
tAiopia, Aegypto vicina (XXIX, 10.), ideo merito aliquid 
mali a vicino malo timere poterant Aethiopes. Experti 
namque fuerant, cum vires et ftudium cum Aegyptiis antea 
conjunxillent, cum iisdem.fe male fuiffe mulctatos ab 
Alfyriis, Jefaj. XX, Quid vero a Chaldaeis paffuri fint 
Aethiopes, flatim dicitar Vs. 9., ubj eodem, quo-Aegyptii, 
temporé* cecidiffe dicuntur. Quum autem duplices fint 
Cufchaei, ftirpe tamen iidem, Felicis Arabiae, quae prima 
illorum fedes, atque in qua feculo adhuc poft Cliriftum - 
natum fexto Cufchaei indigenae, et Habeffiniae, | illorum 
coloni, qui ex Arabia,, trajecto mari rubro ultra defertae 
Africae vaíta et arenofa, circa fontes N ili magnam in gen- 
tem excréverunt (vid. Bocranrr Geograph, S. P. 1. five 
Phaleg. L. IV. Cap. Il. et Micsagris Ópicileg. Geogr. He- 
braeor. ext. P. I. p. 145. feqq.); h. 1. quidam interpretes 
nomine Cufch, mon folum 4fethiopiam , verum etiam 
Zárabiam intelligendam exiftimant, quippe. quae Chaldaeis 
in Aegyptum tendentibus vicina, maxima fubire incommoda 
cogeretur, Cf. not. ed Vs. 9. b*n bb33 Cum cadent con- 


| falfo 
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fuf, cf. infra XXXII, 20. mybz *nphy :duferentque hoftes. 


multitudinem ejus, i. e. incolas univer[os, ut fupra XXIX, 19. 
ΠΌΛΩΝ furbam ejus, vertit Chaldaeus. a*n«e* 0731 
Et evertentur fundamenta ejus , opes et vires, quibus in- 
Bitui folet atque confervari respublica, auferentur et per- - 
dentur. HirnosvMus: ,Et usque ad fundamenta omnia ἢ 
deftrnentur.* 

5. vis» Vid. not. ad Vs, 4, LXX, qui Πέρσαι verterütit, 
videntur de 35, regione ad Gihonem [ita, cujus Genef. 
Il, 15. mentio facta, cogitaffe. Monet autem "Theodoretus, 
Perfas intelligendos effe non eos, qui e Perfide Aegyptiis 
auxilio venerint, nequaquam enim fieri potuiffe, ut Alfyrii 
ét Chaldaei cum Aegyptiis bellantes, focios Perfas habe- 
, xent; fed eos, qui inde coloni deducti in Aegypto inquilini 
effent. Qua de caufa et Babylonem Aegyptiacam Perlicae 
cognominem fuiffe, utpote quam Perfíae incoluiTent. 019 
Libyes, vid, not. ad Genef. X, 6. ἢ Lydi, h.] intelli- 
gendi non illi videntur, de quibus Genef. X, 22. et fupra 
XXVII, 10., Aliae populus, fed Afri, natalibus Aegyptii, five 
eorum colonia, quorum Genef. X, 12. mentio fit; vid. not. 
ad eum loc. Memorantur quoque Jerem. XLVI, 9. cuin 
tji» et v5. ethiopíam, et vero illam ejus partem, quae 
| nobis Zabe/finia dicitur, nomine *35 et Genefeos loco, modo 
memorato, et no[lro Ezechielis fignificari, oftendere ftuduit 
BocuanTus Geogr. S. P. l. L. 1V. Cap. XXVI, ,,decem ar- 

gumentis ufus, fed ex. quibus vix unum refutatione dignum 
eft, * inquit Mienazris in Spicil P. L p. 257., additque: 
»ac ἢ vel ei dederim, quod dari per Ezech. XXVII, 10. non, 
licet, in intima Africa Ludaeos habitaffe, non tamen appa- 
ret, cur Habe[finii potius, quam alii fint Africae mediterra-- 
-neae habitatores.  Noftro autem loco Michaelis non inte-- 
gros populos, Aegypto vicinos et foedere junctos, fed mili- 
tes mercenarios Aegyptiorum, ut fupra XXVII, 10.  Tyrio- 
rum, intelligendos obfervans in Spicil. P. 1. p.. 117. haec 
[eribit: ,Nihil de illis [n*435] certi habens, non tamen 


negaverim, Lydos elTe polfe, ge eo » tempore Aliae fortiTimi 
| hábe- , 
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habebantur. Nec mirum, Lydos in Aegyptiorum.exercitu 
elTe, folitum enim eo tempore AegypUis, exterum militem 
conducere, et vero maxime ex Afia minore [quemadmodum 
recentioribus temporibus . principes Aegy pti: Mohammedani 
Circaífios et Turcomannos milites. conduxerunt, JMamíuco- 
TG" d. e. mancipiorum nomine etiamnum noti]. Jones 
! quidem et Cares, Lydiae vicini (li quidem forte et Lydo- 
rum nomine compreheníi) non folum füipendia Pfamme- 
Üicho et Aprii fecerunt, fed et agris in Aegypto donati, 
Vid. Herodotum, L. 11. $. 152. 154. 163. L. Ml. δ. 11. 'Ergo 
de Ludaeis, Aegyptiorum mercenariis adhuc incertus fum, 
Lydi fuerint, an Aegyptiorum colonia, a Mofe Genef. X, 13. 
memorati, '"PnroponeTrUs: καὶ ἑλληνικαὶ δὲ ἱστορία: διδά- 
quovo: τὴν Λυδῶν. καὶ Αἰγυπτίων συμμαχίαν. 595 - "31 


funt qui vertant δέ omnis ταὐέα (ita Syrus, hos ci*.20) 
quam hoc nomine, mixturam [(ignificante, appellatum vO- 
lunt a variarum gentium colluvione ; UR enim praebuit 
pofteris Joktani.( Genef. X, 26.), Lothi ( Genef..X1X, 46. 37.), 
lfmaélis (Genef. XXI, 21. XXV, 12. feqq.) Nachoris 
C Genef. XXII, 21.), et Abraliami ex Cetura (Genef. XXV, 1. 
feqq.), item Efaui f: Edomi ( Genef. XXXVI, 6. feqq. ), neo 
non Midianitis. et Amalekitis. Sed ex Jerem. XXV, 24., 
ubi ΔῊ Ὁ a a325 *25» diferte diflinguunuür, colligere 
licet, "rabia nomen proprium Hebraeis ulitatum elTe aw, 
ut Jefaj. XXI, 13. et fupra apud noftrun XXVII, 21., nec 
non 2 Paral. IX, 14., quare horum locorum nullo Hle articuli 
babet praepofitum, 5*5» vero, cui feptem illis, quibus le- 
gitur, locis ( videlicet praeter noftrum locum Exod. XII, 38, 
1 Reg. X, 15. Jerem. XXV, 20. 24. L, 57. Nehem. XIII, 3. ), 
utpote nomini appellativo, articulus eít praefixüs, turbam 
admixtam populo illi, de quo agitur, fignificare. Sic Exod. 
XII, 38. et. Nehem. XIII, 5. defignantur exteri, J/raelitis 
adinixti, et loco quidem pofteriore Ammonitae et Moabitae, 
quorum Vs. 1. mentio facta, Jerem. L, $7. vero peregrino- 
rum collupies quae Dabyloniis fefe aggregavit, €o nomine 
| indi-: 


Li 
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indicatur. Jerem. XXV, 20., ubi de Aegypto, ut noftro 
loco, fermo eft, intelligendos elfe nomine 55:55 exteros in. 
"fegypto habitantes, ac flipeudia facientes, recte obfervat 
Micuarris in Supplemm. p. 1967., quomodo et ibi Hiero- 
nymus, a Michaele adductus in Commentario, interpretatus 
elt: Cunctusque , qui non efl Jdegyptius , fed in ejus re- 
gionibus commoratur, quos LXX συμμίκτους, i. e. mixti-. 
cios , vulgus, non «fegyptiae .origjnis, fed peregrinum et. 
adventitium , interpretantur. Similiter ad noflrum locum 
Hieronymus: 4ta ut fi. quis in .degypto: reperiatur. de 
Aethiopia, et Libya, et Lydia, et in commune de variis 
populis — cum illis gladio cadat. Graeci Alexandrini 
« leterpretes, et hic, et Exodi, Nehemiae atque Jeremiae 
locis àm/guxrouc, f. συμμίκτους' vertunt, quos Theodoretus 
ad Jerem. XXV, 20. μετοίκους, advenas, elle ait.. Chal- 
dàeus Exod. XII, 38. px32:2, peregrinos, nollro autem 
loco, et Jerem. XXV, 20. et L, 57, wmz2rio auxdiares in- 
ierpretatus e(t, recte quidem, fi fenfum fpectes. 3:2, Cu- 
Laeos, Bocnanrvs ZAal. L. IV. C. XXXIII. Ῥ. 2334. habita[fe 
:exiftimat circa PaZurum , oppidum in Marmarica, regione - 
Africae feptentrionalis maritima, fitum; nulla alia ratione - 


permotus, nifi quod ἴ3α Syris praeler alia et paliurum, 
Íruticem, denetat. Quodfi foni aliqua fimilitudo rem con- 
ficeret, polfes de Cobe, Aethiopiae olim emporio, cogitare. 
Vid. CerrARII Geogr. nq. L. IV. Cap. VIII. & 39g. Va- 
tablas Cobii (Kw8/ov) vicum, in Mareotide, extrema ÁAe- 
gypli regione, Alexandriae contigua, huc refert. Hierony- 
mus Chub a Symmacho -rabiam verti narrat. Lxx hoc 


o.3ocozg 
nomen non exprelferunt. Sed Arabs habet ko, Jb 
Nubienfes. Et exftitife olim codices, in quibus 2531 
fcriptum fuerit, non incredibile inde fit,, quod in eo biblio- 
thecae fuae codice, quem de- Roffii numero 409. defignavit, 
ineunte feculo XIII. fcripto illo, et hic illic duntaxat Mafora : 
parva inflructo, a priina manu 213221 legitur. Nubien/2s 


: ᾿ cete- 


266 — Ezechiel Cap. XXX, 5.6. 


ceterum, utpote Aegyptiis contermini, huic loco egregie 
aptos effe, vix efl quod moneam. n«325 y*ómw "251 Ζ ἐδ 
terrae foederis Hieronymus intelligéndos ait qui de populo 
Judaeorum in Aegypto reperti fuerint. ]ta et Truroponr- 
qUs: Υἱοὺς δὲ τῆς διαϑήκης αὐτοὺς καλεῖ τοὺς Ἰουδαίους, 
οἱ uer& τὴν τῆς Ἱερουσαλὴμ πολιορκίαν κατῆλϑον εἰς Αἵ. 
γυπτον, τὸν προφήτην Ἱερεμίαν λάβοντες. Καὶ τούτοις δὲ 
ὁμοίως ἀπειλεῖ τιμωρίαν, ἐπειδὴ παρὰ τὸν αὐτοῦ σκοπὸν τὴν 
Ιουδαίαν παταλιπόντες ἀφίκοντο εἰς τὴν Αἴγυπτον. Filios 
vero foederis Judaeos ipfos vocat, qui poft obfidionem 
Jierofolymae in 4egyptum , affumto fecum Jeremia pro- 
pheta , defcenderunt. — Et his fimiliter poenas minatur, 
quandoquidem Judaea praeter ejus voluntatem. relicta con- 
tenderunt in. eJegyptum. Vid. Jerem. XLII. XLIIL et XLIV., 
quibus ex locis conflat, Judaeorum reliquias, excifa Hiero- 
folyma, abiiffe in Aegyptum, ibique eandem, quam Áe- 
gyplii, fortunam fubiiffe. LXX, qui ἀπὸ τῶν υἱῶν τῆς δια- 
ϑήκης ueu verterunt (quafi *n*33 *533 legiffent), et ipfos 
quidem illo nomino Judaeos nuncupatos putafTe apparet, 
fed hac de caufa, quod Deus pollicitus eft Abrahamo, fe illi 
terram Canaatidem daturum elfe, quae ideo terra promiffio- 
nis (ἡ γῆ γῆς ἐπαγγελίας, Hebr. ΧΙ, 9., cf. Genef. XIII, 15. 

Actor. VII, 5.) dicta, quod idem eft, ac ferra foederis. 
Unde Petrus Act. lll, 25. Judaeos υἱοὺς τῶν προφητῶν καὶ 
τῆς dade, et Paulus Galat. IV, 28. ἐπαγγελίας τέκνα 
appellat. Alii f/Zios terrae foederis. gentes elfe putant cum 
Aegyptiis foedere ac focietate conjunctas, quam fententiam 
illud commendat, quod flatim Verfu proximo additur, 
D*yxm *2rb 1553: et corruent fulcientes Jdegyptum, quae 
explicatio videtur e[Té illius. n*32: ΥΜ 25. Foederati 
enim populi fulciebant Aegyptum, : quod fane facere non 
poterant Judaei viribus atque opibus exhaufti. : 

G. cwxn 5256 Suffuicientes JMegyptum , focii et an- 
xiliáà, vid. not, ad Verfum fuperiorem fub fine. Alii intel- 
ligunt principes, proceresque Aegypti, qui viribus et opibus 
.ejüs regni potentiam fultentabant. mig Wa som Defcen- 

: .detque. 


» 


À 
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detque fuperbia gloriae ejus ( Ὁ» y, vid. fupra XXIV, 
“12, cf. infra Vs. 18.), deturbabitur ab eo, quem nunc 
-obtinet, potentiae gradu, opprimeturque imperii ejus ma« 
jeflas, qua tantopere gloriabatur.. Eadem figura vid. Jerem. 
XLVIII, 18. Jefaj. V, 14. XLVIL, 1. et infra XXXI, 15. 
318 — Ms fupra XXIX , 10. 


7. nius nixtM qin2 moun JDevaflabuntur in medio 
terrarum vaflatarum , 1. e. defolabuntur ut qui maxime, 
vid. fupra XXIX, 12. ni»3n3 c0 Vid. fupra XXVI, 19. 


8. ww -*nna Cum dedero ignem , quo omnia quidem 
perditionem et exitium inferentia indicantur, ut cum Deo, 
jufto judici et hoftium fuorum ultori Zgzis adelTe dicitur, 
PC L, 35. XCVII, 3. Jefaj. XXVI, 11. XXIX, 6. al. (hinc: 
Jarchi ad nellzum locum: :ncandefcentiam meam inflar 
ignis immit'am); praefertim vero hofles irrumpentes et 
bella defolantia, vid. Pf. LXXVIII, 63. Jefaj. XLII, 25. 
Jerem. XLVIII, 45. L, 52. Quare et noflro loco ( et iufra 


— Vs. χήν 16.) Chaldaeus ita vertit: ja» pn* ΟΡ jnxw32 


MIUNS cum dedero populos, qui fortes fant ut ignis. 
eQuidam fynecdochen fubeffe exifliniant, quum bella, ma- 
xima ex parte, igne et flammis gerantur. Tu Ὁ Ysuj53 
Quum et eos, qui ad jllam auxiliares copias adduxerunt, 
immani caede contrivero. 


9. ΠῺΣ v553-7DM — wan ci2 [n explicando hóc loco, 
"qui in Vulgata latina .ita fonat: /n die illa egredientur 
nunció a facie mea in-trieribus ad conierendam dethio- 
piae confidentiam, in duas potilfimune partes discedunt in- 
terpretes. — Alii. nunczís (z*2x55) Chaldaeos intelligunt, 
quia facie Dei-dicantur egre/// (33555 sux*), duia a Deo 
τ] ἢ datum [fibi negotium brevi atque fecundo fucceffu 
perezerunt. "25 Ὁ vero idem elle quod 535}, a me, ut 
Jefaj. XX, 6. τῶν 355 "250. valet a rege Affyríae , vid. 
et Genef. XVI, 8. al, notum, Quare egredientur « me 
idem valere poteft, quod: ego mittam. llli vero Chaldaei 


- 


in . 


^ 


268 Ezechiel. Cap. XXX, 9. 


in navibus (t*x2),mifüi dicantur, adverfo videlicet Nilo, 
ad cujus caput fpectabat Aethiopia, ut fic tractarent et ve- 
xarent Aethiopes, ficut Aegyptios paulo ante vexabant. 
lllad enim fignificat mea vs5-7nw "nnb ad £errendum 
"eiliopiam fecure , confidenter, exillentem nam ita ad- 
verbialiler pro ΠῸΣ5 f. vuz*5 (Jeram. XXIII, 6. ) nomen 
iftud h. hl c capiendum eft, ut Deut. XII, 10. XXXIII, 28. 
Vulgatus verba illa: per hypallagen pofita exiflimavit pro 
v no3-70x; verlit enim: ad conterendam .4ethiopiae 
confidentiam, activam nempe, quam Judaeorum animis [0-- 
lebant injicere, cum illis omne militare praelidium promit- 
tebant. Alti nuncios intelligunt, qui aut ab Aegyptiis mit- 
tebantur, i ut inflictae a Chaldaeo flragis admonerent, aut 
qui fuga elapfi trifle attulerunt. nuncium de. Aegyptiorum 
clade. Atque hi terrorem inpjiciebant Aethiopibus, qui ad- 
junctis Aegyptiis viribus nihil libi ab hofte metuendum pu- 
tabant. Cui explicationi etfi nonnihil incommodare vide- 
tur, quod nuncii illi a facie De: egref/; dicuntur, id ell, 
ἃ Deo mifli; in alteram tamen explicationem magis inclinat 
animus, quia cum illa aptius cohaerent, quae fequuntur; 
neque quae modo obflare dicebamus vehementer urgent. 
Ut enini aliquis egre/Jus effe f. fugiffe dicitur a facie gla-* 
dii, quia figiendo confequutus eft, ne gladio caderet; fic 
etiam fugilTe dici potuit a facie Dei, quia elapfus e caede, 
quae grallabatur in Aegyptios, auctore Deo, et Chaldaeorum 
manus cohfirmante, ad populos vicinos evafit, quos Ae- 
gypliae calamitatis admonuit, fibique a fuccelTu fimili, ut 
caverent, edixit, quia victor Chaldaeorum exercitus ad 
Aethiopum exitium et praedam afpirabat, t*x pro px, 
quod Dan. XI, 5o. legitur; nam nomina, quae * PER 
| tur, quaudo flectuntur in pluralem, finale Chirek longum 
faepe amitlunt, fic ab 5259,  ZJebraeus, dicitur Dira 
Exod. ll; 6. et c*»537»3 pro b*w*32r5; a 5155, Judaeus, 
pw, Eftb, IIT, 6. VIIL, 5. aL, et D*»137^2 ΕΠ]. VIII, 1. 
13. Nomine cwx zaves fignificari, jam llieronymi aetate - 


Hebraei docuerunt. Sic enim ille ad h. L: ,z*»x, quos 
Syni- 


t 
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Symtachus transtulit fzfL/nantes , nos in trieres vertimus, 
ita enim ab Hebraeis accepimus. — Vindicavit eum figuifi- 
catuni ceteris, quibus nomen illud occurrit, V. T. locis, 
Num. XXIV, 24. Jefaj. XXXIII, 21. Dan. XI, 3o. Manc, 
Mkisowrus in libro de-Fabrica Triremium, Amflelod. 1671) 

. 3n quatern. (qui et Graeviano 7Zefaur. J4ntiquitat. Homann. 
'T. ΧΗ, p. 570. feqq. infertus ell) p. 95., unde excerpta de- 
dit Per. Zonwivs in Bibüoth. Jntiquar. et Exeget. T. L, « 
P. V. p. 585. feqq. LXX verterunt σπεύδοντες, fefiinantes, 


et Syrus tabeoim:o, velociter, idque filo orationis egregié 


aptum D*x3 fignificare polfe ἃ Qe. pro Qós3 fefüna vit, 
arbitratur Micuaznis in Supplemm. p. 2086. Sed verbi 
via, feflinandi notione Hebraeis ufu recepti nullum vefli- - 
gium in Codice Hebraeo reperitur.  Chaldaeus: p21*255 
cum legionibus. Loco quidem Jefajae XXXIII, 21. nomini 
ex navis fignificatum fatis verifimiliter ab interpretibus an- 
tiquis plerisque tribui, quum aliud nasis nomen, ΣΝ, ibi 
, praecedat, Michaelis l. c. ipfe fatetur,. In verfioné germa- 
vica pofuit: per arid. deferta (durch  dürre , J.P üflen), 
quae a ficcitate, b*X n*x, nuncupata putaffe videtur. In 
Supplemm. tamen hujus opinionis ne mentionem quidem 
fecit. v» h. 1. non Jd4ethiopiam fed rabiam indicare, Bo- 
chartus in ZAaleg. L. 1V. C. Il. p. 239. hac ex caufa exifti- 
mat, quod in Árabiam Aegyptii navibus per mare rubrum 
faepe commeent, in Aetliiopiam vero nequaquam, in quatn 
ne per Nilum quidem adverfum navigetur, ob catarrhactas 
propter Syenen. Atque omnino ex Aegypto in Aethiopiam 
navigari confiat, recte obfervante Michaele in Spicil. Geogr. 
Hebr. ext. P. 1. pi 152.,, nec obftare catarrhactas; namque 
aut rates terra portant, ubi ad catarrlactas ventum eft, aut. 
illis fuperatis pedeflre unius diei iter emenfi alia trans ca- 
tarrhactas navigia confcendunt. , Legant, ait Michaelis, 
qui volunt, Nordenii commentarios itineris per Aegyptum, | 
ne mihi credere opus habeant, fed viro, qui ipfe eis et 
trans catarrhactas Heroes, Aegyptum petens, mavigavit, 


4 


donec. 


, 
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donec feritas illum incolarum Nubiae reverti cogeret. 
D*6Yxb bbs, Juxta diem, f. ficut in. die Jegypti, alii ex- 
plicánt: qualis Aegyptiorum terror fuit eo die, quum Deus 
per Mofen eos olim percuflit ; diem enim RS lignificare 
et fupplicium, notum; vid. not. ad Vs. 2. Alii rectius: 
ierror confentaneus excidio Aegwvpti cos corripiet. , Non 
abfimiliter adhibetur particula fimilitudinis Jefaj. XXIII, 5. 
n. you sb^n* orb yru-"uuxI Sicut olim ob famam 
de Jegypto populi ( Exod. XV, 14. );. fic dolore corripien- 
.tur fecundum famam de Tyro, limile metuentes excidium. 
HignoNYwUus: ,Et quando 'fnerit vicina provincia defolata, 

* pavor teneat proximam."  Kixeni: ,Sicut pavor eos in- 
celfit ob devaflationem Aegypti ( Vs. 4.), ita nunc trepida- 
bunt ob femetipfos.^ Alii: paffuri funt diem illum calami- 
tofum, quem. Aegyplii in fua eliminatioue fuflinverunt. 
Pro bi» in codicibus ἃ Kennicotto et de- lioffio infpectis 
plus quam quadraginta legitur cf*3, quod ipfum, praeter 
Chaldaeum, veteres omnes expre[lerunt. ]lu margine co- 
dicis 440. Roffiani notatur, juxta Maforam legendum effe 
.Dh^3 dn die. lta fane,'* addit de- Roffi, ,codices multi 
hifpanici et maforethici , et Hillelianus "Y Ego tamen 
ti*z, cujus explicatio paullo plus difficultatis habet, eam 
ipfam ob caufam, alteri D^3 praeferendum bios 
nia nin "» Nam ecce! etiam ipfis fuperventurum eft 
idem malum (az3, vid. fupra VII, 10.). Cf. VII, 5.« 6. 
XXXIII, 35. | 


10. s*n2uUms Tum cefJare faciam, Vs. 13,18. XXVI, 

13. DY?ND prznonM AMultitudinem, f. ΓΝ ΘΟ "egypti, 
Vs. 21. XXIX, 19. Multum eos imminuaàm, paucis tantum 
in terra relictis, ἽΣΜΣ 2122 73 Cf. Vs. 24. 5. XXIX, 19. 
. HiznoNvuus: ,Ut aulem. fciremus, quis effet ifle gladius, 
qui vaflaret Aegyptum, et terreret Aethiopiam ( Vs, 6. 7,), 
fequitur manifeflius: e£ ceffare Γαοίαιπ multitudinem. “16- 
&ypti per manum Nabuchodonofor , regis Babylonis, qui 
non folum veniet, fed veniet. mullis comitatus nationibus, 
ila 


^ 


a | 


ita ut omnis Aegyptus interfectofum fauguine compleatür 
[ Vs. 11.].* 
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11. bw ΧΩ» Vid. fupra XXVIII, 7. et ibi not, nec 
non infra XXXI, 12, t3» .dbducendi funt, ut fupra 
XXIIL 42. yw nnwb 4d terram FM COR ut Jud. 
VI, 5. Jefaj. XIV, 20. 432 "m Xll, 14. -nx »bv3 
bon γῇ Cf. dn XI, 6. 


12. *hn»3 Tum dabo, reddam, ut fupra XXV, 5, 
XXIX, 10. Με Füvos, folfas, ex Nilo hinc inde per 
terram ad agros rigandos derivatas, ΝΣ διώρυχες (ut ad 
h.l. Hieronymus), unde pendent divitiae atque fertilitas 
Aegypti. Vid. not. ad XXIX, 3. n33n In Jiccitatem , uit 
Jefoj. XIX, 5. de Nilo: vi2:1 atn, "ni et fluvius exarefcet 
et exficcabitur. | Metaphoricum plures exifümant hunc 
fermonem eífe, quo proplheta fignificet, diripiendas elTe 
omnes opes, quas e Nili foecunditate capiebant Aegyptii. 
Quafi dicat: tam erit inops Aegyptus, cum illam Chaldaeo- 
rum pervaferit furor, veluti fi numquam illac interfluxi[fet 
Nilus, aut illius alveus multis antea feculis aruilfet. Alii 
hoc fenfu: fternam Chaldàeis lam facilem viam etiam per 
flumina et canales, ac fi, rivis arefactis, terra ubique com- 
planata effet. Quod et Michaeli in Nelis ad verfionem ver- 
naculam placuit, übi obfervat, tam feptem illa oflia, per 
quae Nilus in mediterraneum pelagus fe exonerat, quam 
canales innumerabiles, e Nilo derivatos, quibus tota fere 

τ Aegyptus fecatur, magno impedimento elTe hoflili exercitui 
tempore praefertim crefcentis fluvii. Nil tamen obftat, quo 
minus haec propria accipi poflent , ut vales re ipfa minetur 
exficcandum Nilum, ita ut ad hoflilis incur [ionis mala, ét 
faniis accelTura [Ἢ miferia.: Y?N3 DM ΔΕ Tradam more 
vendeníis terram, "35 femper fenfu malo ufurpatur, quum 
res aut perfona, de qua agitur, hoflis alicujus arbitrio et 
poteflati a Deo permitti fignificantur, | ficut apud. homines 
res venditae in aliorum jus arbitriumque transire [olent, 

| vid. Deut. XXXIl, 20. Jud. 1, 14. 1Π|, δ, 1X, 2. 9, X, 7. 
| yt. 
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PF. XLIV, 15., ad quem loc vid. not. - ὈΝΜ Ἢ 2 4*2 Zn manum 
malorum , quo nomine Chaldaei nuncupari videntür. non 
tam ico, qued mopbus effent profligati et perditi; fed 


quia immites erant, atque inexorabiles, qu ique neque prece, 


neque pretio, ad mifericordiam. flectebantur, quomodo 
Jerem. VI, 23. Thren. 1V, 16. deferibuntur. ysx "Down 
murs Vid. not. ad n 7. Cf. Levit, XXVI, $2. p" 53 


C5 xb 9. XXXI, 


13. "lantam fore calamitatem, quam divino juffu 
Aegyptus fit fibitlura, hoe Veifü. et iis, quae proxime fe- 
| quuntür, Nofter minatur, ut nulla pars Aegypti, ne muni- 
tiflima quidem, vel per religionem, vel per opera humana 
vel per multitudioem, aut maxime longinqua, effugere, ant 
Chaldaeis refificre poflit. Εἰ primo quidem | vana Deorum 
fimulacera. dicil. abolenda (pro quibus Chaldaeus poluit; 
MIwU je qn γι ὁπ colentes idola, et ΜΔ ἢ pniss colentes 
Jfimulaera ) nzm, e JNoph, quo nomine Mempltis appellatur 
Jefaj. XIX, 13. Jerem. II, 16. XLIV, a. XLVI, 14. 19. lta 
LXX h. 1. et ceteris locis, quibus nomen.illud occurrit. 
HirnoxvMvus: ,lllucque proficiet indignatio (Domini), ut | 
fimulacra Aegypti disperdantur, et ce[Tent idola de Mem- 
phis, quae usque hodie metropolis :B o d MMCE Δ6: 


gyptiae.* Chaldaeus Ὁ5)5, et Syrus «meo, quod utrumque 
nomen e Graeco Μέμφις factum elfe apparet.. Nomen INop 
autem, five, ut Hof. IX, 6. fcribitur, ἡ, 7Moph, originem 
ducit ex antiqua urbis Memphiticae appellatione Aegyptiaoa 
AMeh-nuphi (unde Coptis hodie JMenpA, et. Arabibus 


eo ! . 
C); quod ἕρμον ἀγαθῶν, portum bonorum, fignificare 
/ 


ait PuurAncHus de J/ide et Ofir. p. 659. edit. Steph., quam 
interpretationem veram elfe afferit Jantoxsxivs in Dilfertat. 
1V. de terra Gofen δ. 4. in Opufculis T. 1. p. 131., ubi 
obfervat, JMeAk Aegyptiis dici plenum, nuphi vero bonum. ἡ 
Cf. Ejusd. Opufcul. T. 1. p. 187. 150. 179., et quae ibi 
editor doctiffimus notavit, Micunarr.: quidem in Supplemm. 
p. 19557. 
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p. 1537. etymologia a Jablonskio allata non fatisfacit, ,,por- 
tim ,** inquit, ,quaerebamus , plenitudinem. offert.*^ ^ Sed 
defendit illam J. ἢ. Fonsren in Zpifiolis ad “. D. Mickae- 
lis, hujus Spicileg. Geogr. Hebr. ext. jam confirmantt, jam 
cafligantt, ( Gotting. 1772. 4.) p. 34.: Apis bos, ἀγαϑὸς 
δαίμων, bonus genius Niliacus Memphi cultus, et poft XXV 
annorum vitam ibi fepultus prope vicum DBulirin, : unde 
portus, collectio bonorum geniorum erat. NupAi eft bonus, 
et pro bono genio nonnumquam ufurpabatur . ( Jablonskz 
Panth. L. I. C. IV. $. 10. p. g9.); “εἶ, vel JMo fignificat 
" plenum , vel πλήρωμα, et collectio , ισύστημα ;, unde Moh- 
Nuphi πλήρωσις τοῦ ἀγαϑοῦ, vel ὅρμος ἀγαϑῶν.. Conf. 

CuaweorLioN δ᾽ Egypte fous les Pharaons 'T. Lp. 363. 
Verba, quae fequuntur, ἢ) τ 555 a5 nexm- yhmn Um, 
non fatis accurate reddidit Vulgatus: et dux de terra de- 
gypti non erit amplius. Nam. ad M*ib3 eft ὠπὸ τοῦ κοινοῦ 


ΡΨ et ceffare faciam, fubáudiendum, hoc fenfu: ceffare Ὁ 


faciam principem ex ;degypto, ita at rion amplius exfiflat ; 
efficiam ut. Aegyptus principe f. rege ( vid. fupra XXI, 3o. 
Xl, 10. et ibi not.) careat, de genere videlicet regio ÀAe- 
gyptio, a peregrino quippe principe armis fubigenda, et 
ejus imperio adjungenda. LXX i3 recte ceperunt in 
Accufativo, fed collective: Kal (fcil. καταπαύσω, quod 
praecelferat) ἄρχοντας Τάνδως ἐκ γῆς. Αἰγύπτου, καὶ οὐκ 
ἔσονται, οὐκέτι. Poll w*tw3 exprefTerunt jzx, de quo Vs. feq. — 
B*XD yw2 ΠΝ» "Ὁ Terror regnum Aegypti occuüpabit. 
Cf. Deut. 1I, 25. 

14. De pin» vid.not, ad XXIX, 14. vis nn» Vid. 
not. ad Vs. 8. Pro (ps et h, 1, et ceteris, quibus id nomen 
legitur, locis, Num. XIII, 22. Jefaj. XIX, 11. 13. XXX, 4. 
Pf, LXXVHI, 12. 43., Graeci Alexandrini ponunt Τάνις, 
quod nomen ,eít urbis et nomi Aegypti inferioris, .Deltá 
nuncupatae, ad illud Nili ofhum,; quod ab. ea. T'aniticum 
| Pide du Vid. CzrrAnn'/Geograph. antiqu. 'Y. ΠΤ IV. 

Cap. 1. Sect. IV. p. 785. 799. 807. Urbem 7'anin olim. 
fuiffe Pharaonum regiam , patet e Pf. LXXVIII, 12. 45., ubi 
Exech. 11. S pro- 


Vos 
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prodigia divina auctoritate a Mofe perpetrata, dicuntur 
facia yv n1t2, dy πεδίῳ Γανέως, ut Graeci ibi vertunt. 
—" Nomen nacta eft a fitu; nam QANA in lingua Aegyptia 
denotat planum, depre[Jum, humile, molle. Vid. Jannowskit 
Opufc. 'T. 1. p. 504., ubi poftquam vocis illius fignificatum 
docuilfet, haec addit: ,Totam hanc Aegypti partem humi- 
lem et depreífam fuiffe, omnes teflantur. Ex multis tantum 
laudabo ZZerodotum L. V. c..4. et Diodorum Siculum L.IL - 
c. 1. et 36., qui τὴν ταπεινότητα τῆς χώρας Aegyptiacae 
commeniorat. ldem igitur nomine Z7'anes [lignificaretur, 
quod Salufiius de ltalia dixjt apud Servium in Jdeneid. | 
HI, 522. Jtalia plana ac mollis'* Cf. Fonsrzn1 Epifio/. 
(ad Verfum fuperiorem laudatt.) p. 32. tsm5v sns Vid. 
Ὑ, 8. XIV ,/21. XVI, 41. Exod. Xil, 12., quibus locis et 
aliis pluribus D*bbw in malam partem dicitur de poenis; 
tbv autem etiam in bonam partem ufurpatur. m5 praeter 
hunc locum et Verfibus duobus proximis, nec non Jerem. 
XLVI, 25. et Nahum. llI, 8. obvium, ,, Alexandrini hoc Verfa 
et infra Vs. 16. Διόσπολιν verterunt, i.e. ut alio nomine 
dicuntur, TAebas Aegypti, ingentem olim urbem, et jam 
Homero celebratam (11. K. 286. Odylf. A. 126. A. 262. 
274.), etin Nahumo μερίδα ᾿Αμμων, portionern "Ammonis, 
nempe quod urbs Jovi Ammoni facra, ἃ quo et Graece 
Διόσπολις vocatur, et qui Diodoro Siculo L. I. $. 52. ὁ «dg . 
ὁ μάλιστα ἐν Θήβαις τιμωμένος, et 6. 62. ὁ dy Θήβαις Soc 
vocari creditur.^ Haec MicuaEris in Supplem. p. 1578. 
1579., quibuscum cf. Bocnanri Geogr. $. P. I. f. Phaleg. ἡ 
L. I. C. I. p. 6. 7., Crrranmu Geogr. antiqu. T. 1I. p. 806., 
inprimis vero quae erudite. dilfernit de nomine wi- nna2- 
. (ut plene vocatur Verfu 15.) P. E. Jaszosskv in Opufcc. 
P. I. p. 162— 168., qui poftquam obfervalfet, nomen Ae- 
gyptium Vo fignificare fortem et po[feffionem ( propr. fu- 
 niculum menforium), 5 vero, five ut Nahum Ill, 8. 
fcribitur, yizx, effe nomen numinis Aegyptiorum fanctilfi- 
mi, mun [eu Graecis /4mmon nuncupati, unde N3-1*3 
f, 12x defignet portionem , po[feffionem. J4mmonis , addit: 
»Nan 


à ἃ ^ 
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Nam uti idu ih Aegypto agros fuos habebant définibos, 
et limitibus fuis.circumícriptos, ita univerfa etiam Aes 
gyptus inter deos gentis hujus erat diflributa. Unusquisque 
"enim Nomus uni alicui deo peculiariter erat confecratus, 
a quo et nomen habebat. — Nomus Thebaicus, illiusque 
civitas princeps Thebae, erant in tutela 4mzionis, Aegyptio- , 
rum Jovis. Hujus urbs illa cenfebátur pars, polfeffio et 
pécülium. Hoc fignificat nomen ejus Aegypliacum JVo- 
"4Ammon , quod Graeci poftea: reddiderunt Διόσπολιν, Jovis, 
urbem.'* ^ Alias interpretationes recenfet eruditiffimus ΤῈ 
Warrn in Not. ad illum Jablonskii locum, p.168, Conf. 
CuaxPonrioN Z Egypte T.l. p. 199. Hiznmowvwvs in Com- 
mentario ad h.l: ,,/aciamque, ait; judicia in 4lexan- 
dria, quae hodie fic vocatur. Ceterum priflinum nomen 
habet No, quod Aquila, Symmachus et Theodotion, ficut: 
dn Hebraeo politum eft, transtulerünt. Pro quo nefcio quid 
volentes Septuaginta dixere Diospolin, quae Aegypti parva - 
civitas elt. Nos autem pro JVo Alexandriam pofuimus, per 
anticipationem, quae Graecis πρόληψις, appellatur, juxta 
illud: Virgilianum [ Aen. 1, 3.]: Zawvinia weuit liora, non 
quod eo tempore, quando venit Aeneas in Latium; .La- 
vinia dicerentur, fed quae poftea Lavinia nuncupata funt, 
ut manifeflior locus fieret lectoris intelligentiae. Quod 
Hieronymus urbem JVo eandem exiflimavit, quae poftea 
"Mlexandría dicta eft, id videtur a magillro fuo Hebraeo 
accepiffe... Certe Chaldaéus ubique pro xi five ΜΆ τ 153 
pofuit w*$33055M. Eani vero fententiam pluribus refutavit 
Bochzrtus loco fupra citato, nbi inter alia dicit: ,,Nec veri- 
. fimile eft, Ezechielem et Jeremiam imminentis excidii poe- 
nam denuntiaffe urbi, quae nondum, erat: Quod autem 
"Diospoli Hieronymus oppofuit , parvam effe civitatem , ad 
id Michaelis 1. c. recte haec notat: ,In eo egregie fallitur, 
nefcio de qua ignobili Diospoli ( plures enim ejus nominis 
urbes habet Aegyptus) cogitans, maguamqtue et primariam 

non.videns.* : | 
. .315. snben snase Vid. VII, 8. IX, 8. XIV, 19. XXI, 56, 
5.2 | XXH, 


" 
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XXIL 51. v5 ,Zelufium, ut recte interpretatur Hiero- 
nymus. Nam Pelufio nomen fecit πηλός, Jjutum. SrTnauo 
(L. XVIL p. 802.): Καὶ αὐτὸ δὲ τὸ Πηλούσιον κύκλῳ πε- 
ρικείμενα ἔχει ὅλη, X τινες Βάραϑρα καλοῦσι καὶ τέλματα. 
Jpfumque adeo Pelufium cinctum eft locubus , 'quae non- 
nulli Barathra vocant, et paludibus. Et paulo poft: ὠνο- 
μάσται dà ἀπὸ τοῦ πηλοῦ πηλὸς. .4 luto autem. nomen 
Aabet. Merito ergo Pelufium 750, Sin, appellatur a Syris, 
quibus 1*0, id ipfum eíl, quod Graecis πηλός. Sic Pf. XVIII, 
43. [ pro hebraeo nixsm rv] Graeci haberit πηλὸς πλατειῶν, 
lutum platearum, εἰ Chaldaeus *ppwsw 7», et Syrus 


ἴοο δ» [£9 [Adde, Arabibus etiam eam erbe Bao 
— lutum, Y. luteam dici. Vid. et FonsrEn1 Epiflolas p. 33. 54. ]. 
Rurfus Ezechiel dicit, Sin elTe p*»xn 1», robur Jdegypti, 
quia ex illa parte Aeg gyptus eft aditu. maxime difficilis. 
Strabo: Ταύτῃ δὲ καὶ ! δυσεισβολός ἔστιν ἡὶ Αἴγυπτος. Suidas: 
ἸΠηλούσιον --- κλεὶς τῆς Αἰγύπτου, καὶ εἰσόδου καὶ ἐξόδου, - 
Pelufium — clavis "Aegypti tam in ingreffü. et in exitu.'* 
Haec Bocuanrus in PAaleg. L. IV. C, XXVII. p. 211., qui- 
bus.junge, quae Crrranius de Pelufio obfervat ex veteribus 
fcriptoribus in GeograpA. antiq. Τὶ If. L. IV. C. I. Sect. V. 
p. 789. et 804.  Claufirum Aegypti dictum Pelufium ab 
Hirtio eZ, Alexandr. c. XXVIL — Hinc urbs illa faepe ob- 
feiTa' et multo labore expugnata legitur, utpote a Perfis apud 


' . Diodorum L. XVI. c. 47. feq., et ab Antonio, Gabinii au- 
^ fpiciis, quum pulfum Ptolemaeum reduceret, et a Mithri- 


date Pergameno pro Caefare, apud Hirtium 1. c.'c. 26., quia 
hac urbe potiti, patentem in Aegyptum interiorem aditum 
habebant. Ad 'oflium Nili ultimum, quod Pelufiacum de-' 
nominatum, [ita erat urbs, viginti ftadiis a mari reducta, 
, Strabone obfervante. Hieronymus urbem eam h. l. robur 
appellari zfegypti exiftimat, ,quod portum habeat tutiffi- 
mum, et negotialiones maris ibi vel maxime exerceantur. 
Unde et Poeta [ Virgilius Georg. I, 228.] Pelufiacam ap- 
pellat Zenzem, non quod ibi genus hoc leguiminis gignatur 

( '* vel 


vC LATHAM 
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vel maxime, fed. quod e Thebaida et omni Aegypto per 
rivum Nili illic plurimum deferatur. Ad quae Hieronymi . 
verba 1, D. Micnakras in Spicil. Geogr. T. 11, p. 55. notat: 
»quae de Pelufii portid tutiffimo habet, geographiae non funt 
confentanea, nili forte portum, qui fine periculo navigan- , 
tium adiri poteít, tutiffimum dicas. Exigui momenti funt, 
quae fententiae, quam Michaelis ipfe in Supplemm, p. 1741. 
verifimillinam dicit, eodem loco opponit. D*3*b autem, . 
quod Jefaj. XLIX, 12. memoratur, plane diverfum elfe 


' a nofiro yo, vix dubium. Alexandrini Graeci interpretes 


pro ro hoc Verfu Za/;, Verfu proximo antem Συήνης po-. — 
fuerunt, foni, uti videtur, fimilitudine ducti. Vel, ut Mi- - 
chaelis in Supplemin. p. 1726. conjicit, quod 110 legerent . 
( vid. not. ad XXIX, 10.), aut quod utroque modo (jo et 
119) nomen urbis Syene Hebraicum fcribi poífit. Ceterum 
pro "iym legitur yivz5, AZabitaculum , in duobus codicibus 
Kennicottianis, et in alio, a manu emendatrice, nec non in 


'fex codicibus Rollianis , et in tribus aliis a prima mánu. 
. Sed verfiones omnes riv exprimunt. Poffit tamen et yir 


commode hic locum habere, ἢ eo fi gnificatu accipias, qnem 
3! 

Arabum (je. habet, auxilium, adjumentum , quemque 
loco Pf, XC, 1, vindicare ftudet Michaelis in Supplemm. 
1865. mi ΤΠ ΤΌΝ *m3503 Hieronymus: ,,75 interfi- 
ciam, ait, multitudinem Alexandriae, quae rurfum in He- 
braeo pofita eft x5, pro qua nequaquam J2Diospolin , ut fu- 
pra, fed Memphin Septuaginta transtulerunt [Καὶ ἀπολῶ" 
τὸ πλῆϑος Μέμφεως]. Et ut oftendat, populofam jam illo 
tempore fuiffe urbem, perdam, ait, multitudinem No.* 
Sed vid. not. ad Vs, 14., ubi oftenfum, ΜΆ 15 defignare 
polf-[fionem .4mmonis, i. e. Diospolin. Cf. Jerem. XLVI, 25. 
ἤν δι. lI, 8. 

16. bp*x53 vM 'nn35 « HigRoNYMUS: Et dabo 
ignem, id eft, regem Babylonis, in Jegypto, qui inflar 


. jgnis cuncta depopuletur.* Cf. not. ad Vs. 8.. et Vs. χά. 


bynn bn Tremendo contremifcet. Verbum b3n ,quod licut 
| | Arabum 


^ 
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Arabum P proprie gyrare, circumagi , circumverti, 
valet, hiuc, ad perturbationem animi dolore aut pavore 
correpti indicandam transfertur, vid. Deut. II, 25., ubi verbo 
433 tremuit, et nominibus *n8 terror, et ΠΥ), dimor, 
jungitur; et Zachar. IX, 5. F'idebit dscalon , MD et ti- 
mebit, et Gaza, ὙΜῺ b5*nnm δὲ valde pavebit, cf, 1 Sam. 
XXXI, 3. Jefaj. XXIII, 5. Jerem. V, 22. Pf..LV, 5. et ad 
eum loc. not. Loca omnia,, quibus 51m metuendi fignifica- 
tum obtinet, recenfuit C. Aunivirrivus in Differt. quae in- 
fcribitur: Zebraeorum Vin. breviter explicatum , $. VIL, in 
illias Differtatt. a J. D. Michaelis junctim editis p. 665. 
Noftrum tamen locum Aurivillius ( p. 660.), ^prima cir- 
cumagendi notione adducta, ita vertit: accendam ignem 
in Jegypto, qui circumactus fparfusque AfJevanum usque 
graffabitur. Quam interpretationem haufiffe videtur e Mi- 
chaelis Spicil. Geogr. Hebr. ext. P. JI. p. 41., ubi expofita 


'fuüa fententia, vw elfe Syenem, ultimam verfus auftrum 


Aegypti urbem, addit: ,Jam δἰ recte Ezechiel dixerit 
XXX, 16.: ignem accendam in .fegypto, et ;circumibit 
Syenem, usque: qua in verfione fi cui novum videatur cir- 


cumibit pro bsnn bin pofitum, fciat, (δὴ. Arabibus idem 
elfe; quod A2, in orbem ire, . Vid. Clireftomath. noftram 


Arabic. [f. Δ. Senuzvzxsm Not. ad Excerpta ex Hamafa ad | 
calcem Grammaticae Erpenianae a fe editae, p. 361. feq. ], 
et cf. Hof. XI, 6. *392 23n n5n in orbem ibit gladius per 
urbes ejus.* Nos tamen non dubitamus, zimendi fignifica- 
tum, quem verbum 5*n faepius obtinere vidimus, et h.l. 
adoptandum efle, cui apte refpondet pri» *»x in altero hu- 
jus Verfus hemiftichio, Eundem fignificatum et veteres ex- 
prefferunt.' Alexandrini in codice Romano: xa) ταραχῇ 
ταραχϑήσεται ἡ Συήνη, quod Hieronymus transtulit: con« 
turbatione turbabitur , quod ipfum in codice.Syro - Hexa- 


. plari expreffum. ldem fequutus Turoponrrus: Καὶ οὁπαξ- 


^ * ^- , L4 , 
ἁπλῶς πυρὸς δίκην τῶν πολεμίων ἁπασὰν κατανεμομένων 
τὴν Αἴγυπτον, we καὶ τὴν ἐνδοτάτω κειμένην Συήνην τὸν ἐκ 

τούτων ^ 
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τούτων ὑποδέξασϑα; ϑόρυβον. Et Aoflibus omnino ignis 
infiar omnem. vaflantibus degyptum, ita ut etiam Syene. 
in inlimis ejus partibus fua ,- hinc maxime perturbetur, 


Sed in codice Alexandrino: καὶ ἀπολεῖται Xovjyy, quod 
$5,474 240!! 


Arabicus interpres fic reddidit: (j Uo. (A. g3e et peribit 
San. ,Sed Chaldaeus: wn yp contremifcens contremifcet, . 
et Syrus: aa Sido et conturbabitur. Ipfe Hieronymus. 

quafi. pàrturiens dolebit vertità verbum hebraeum de par- 


turieitium dolore dicitur Jefaj. XIII, 8. XXIII, 4. XXVL 17, “ 


locisque pluribus aliis, quae vide apud Aurivillium 1. c. 
p. 669. Pro bsnn, ut in margine legi praecipitur, in texta 
exftat 5b*nn (ut in Zachariae loco fupra indicato), ex ufi- 
tata literarum * et * permutatione, vid. et Jerem. V, 22. - 
Jefaj. XXIll, 5. Joel. 11, 6. al. Salomon Ben Melech in MicA/al | 
Jophi ben habet pro Futuro formae Cal, '*nn vero pro 
forma JdipAil. yo vero non elfe Syenen, ut Michaelis 
opinatus eft, fed Pe/ufium, vidimus ad Vs. 15. wi Vid. 
not. ad Vs. εἰ. vpanb mnn Erit ut perrumpatur, i. e. ex- 
pugnabitur. Nam de murorum perruptione urbisque adeo 
expugnatione verbum vp3 ufürpatur fupra XXVI, το. (ad 
. quem loc. cf. Chaldaei interpretationem), 2Reg. XXV, 4. . 
Jerem. XXXIX, 2. Salomon Ben Melech: nsbown wwpa"w 
quod perrumpentur muri ejus. Chaldaeus: ^*"én wy*4nv "n 


muris fubruetur. Syrus: V2 rumpetur. De Graeca ver- 


fione vid. infra fnb finem Imjusa notae. Hinrrnvs in Onomaft. 
p. 572. alludi opinatur ad frangendi, disrumpendi figni- - 
ficatum ; qui verbo &*53 infit, ad quod nomen x3 referri - 
polit; per paronómafiam, quae faepius non tam ad fenfum 
vocis, quam ad fonum ejus refertur, ut in illo Zephan. ἢ, 4. 
n*nn a2ny nip 55 nam Gaza derelicta erit, ^pym ἩΠ 
et. Ydccaron exflirpabitur. Ceterum ΡΣ n*jn eft pro 
'P3m, nam Infinitivus cum: verbo fubflantívo periphra(in 
facit Futuri, ut ἸΒΡῺ 5571 et erunt ad férvire, i. e. Fervituri 
fuit, Num. VIII 11.;. i25 ὥρη *n* e£ erat fol ad oc- 
cidere, 


Γ 
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cidere, i. e. occafürus erat, Genef. XV, 12. nit Vid. not. 
ad Vs. 15. pneo^ «x Hofles interdiu eam occupabunt, 
Nomen adverbio in regimine junctum, | ut 1 Reg. II, 21. 
pin "51 fanguines immerito, i. e. [anguines non merentium, 
innocentium, et Proverb. XXVI, 2. 5:3 n*bp maledictio 
gratis, i e. immerito in hominem innocentem conjecta. 
Cajusmodi in formulis adverbia obtinent vim fuam nati- 
vam nominum, vid. H. B. SrAnku Zux Grammatices Hebr. 
p. 411. et 602. edit. Boffeck, Ν. G. Senmnoxpzni Zn/litt. 
L. H. Syntax. Reg. XCIIL. XCIV. Sronnu Obfervatt. p. 509. 
Recte Salonio Ben Melech noftra verba,ita explicat : 53 bu 
tbi 6x 5xh* e£ ad NNoph veniunt hofles interdiu; ,jn- 
nuit, hofles aperte, nec noctu, furum inflar, contra ur- 
bem illam venturos. Sed Abendana in Additamentis ad 
JMichial - Jophi ὈῺ ΝΥ *»x eodem fenfu capiendum exilflimat, 
quo Job, ΠῚ, 5. ni* *9^325, quod explieant dura fati, ut 
haec fit loci hujus fententia: dies, qui illis fuperveniet et 
fatum eorum, erit anguília et anxietas. Male vero D"*x 
angufiiae redditur, eae enim vocantur forma feminina, 
nix (a fingulari nx) vid. Job. V, 19. Pf. XXV, 17. 
LXXI, 20. al., n*»x vero ubique funt Aofles, vid. Jefaj. 


| IX, 10. Jerem. XLV, 4. Efra IV, 1. al. Chaldaeus vertit: 


Di* Di* nzp* 1533 Aofles circumdabunt eam | quotidie. 
Nec tamen fatis accurate D2i* vertit quo£idie (unde Dathius 
eum n*535 legiffe fufpicatur, rectiu$ Di* BDi* conjeciífet ); 
nam illud zmterdiz notare conftat, vid. Exod. XIII, 21. 
Pf. I, 2. Jerem, XXXIII, 20. Syrus: l'aSNantds [oou 
erit in ruinam. Graecus Alexandrinus verba hebraica inde 
ἃ Mi fic transtulit: καὶ ἐν Διοσπόλει ἔσται ἔκρηγμα, καὶ 


διαχυϑήσεται ὕδατα , quae Hieronymus latine reddidit ex- 
plicuitque hoc modo: ,,Zt i» No, pro qua rurfum LXX 


 DDiospolia transtulerunt, eri feiffura, et diffundentur aquae. 


Moris autem Aegyptiorum eft, propter inundationem Nili 
excelfos aggeres conílruere ad ripas Nili. Qui fi cuftodum 
negligentia, vel nimia aquarum niultitudine rupti fuerint, 


fubja- 
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fabjacentes campos nequaquam rigant aquae, fed ipprimunt: 


atque populantur. Per quod fignificatur, fic Chaldaeorum, 


exercitu occnpandam Aegyptum, quomodo inundantibus 
Nili aquis et fuper moduin creéfcentibus, operiri folet atque 


corrumpi. Pro inundatione equarum et irruptione atque, 


Jciffurc aggerüm in Hebraeo politum eft: et erunt in Mem- 
phis angufüae quotidianae, ut unde Nilus dividitur, et ubi 


. Apis templum elít, et confulta refpondent oracula, ibi quo- 
Aidianae anguíliae fiant. Sed m**àx falfo anguftas reddi, 
paullo ante olítendimus. ^ Graeci interprétis verlionem 


'uroponrrus ita exponit: Τῶν τειχῶν gviZaTo τὴν κατά- 
, λύσιν, καὶ τῶν πολεμίων τὴν εἴσοδον, δίκην. ὑόδζτων εἰσρεόν- 
"quy, καὶ διαχεομένων εἰς ὡπάσας αὐτῆς τὰς ἀγυιάς τε καὶ 
οἰκίας. JMurorum innuit εἱοπιοϊἑἑοποπι, et adventum ho- 
Jiium , inflar aquae irruentium , σέ in omnes ejua vicos 
domosque diffuforum, Ceterum Graecum interpretem 5i 
non exprelliffe patet; pro n5i* ^9x vero illum n*5 *»x le- 
giffe, conjicit Cappellus in Not. crit. ad h.l; nam nx 
uidi rada i» Chaldaeis denotat. 


| 17. Nomine yw vix dubium eft, eandem Aegypti 
urbem indicari, quae Genef. XLI, 45. 5o. XLVI, 20. 1« di- - 


citur, h.l. vero illud vel a propheta ipfo, vel ab iis, qui 
puncta vocalia addiderunt, ita pronuriciari praecipitur, ut 


ad. cultum fuperflitiofum , qui ea in urbe viguit, allüdatur, 


nam mM vanitatem, denotare, et faepe de vano et fuperfti- 
tiofo fimulacrorum cultu dici conftat, vid. Amos, V, 5. coll. 
Hof. lV, 15. V, 8. X, 5. vix, ut Grotius, Michaelis et Da- 
thius h. l. legendum elfe cenfuerunt, in nullo codice a fe 
repertum diferte teftatur de- ΠΟΙ in J'arr. Lectt, ad h. 1. 


Graeci Alexandrini interpretes "αἱ h. 1, et Genefeos locis - 
commemoratis Ἡλιούπολιν pofuerunt, et Hieronymus tam. 


in Quaeflionibus Ifebraicis in Gencfin, quam in Commen- 
tario ad h. l. pro certo et explorato habet, Oz cle 7Ze/jo- 
pon. Sed majus accedere argumentum , omnem dubita- 
tionem eximens, monet Micuarnis in Supplemm. p. 44. 

i t ! . quod 


A 
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quod ipfe verbis verbis Janrowsxi in Pantkeo Megypt. PE 
p. 137. exponit: ,,Obfervatione non indignum e(l, Aegyptios 
interpretes, etfi fermonis llebraici 3gnari effent, et folam 
' Alexandrinórum verfionem prae oculis haberent, voci 
Graecae Ἡλιούπολις, fubflituiffe antiquum et vere Aegyptia- 
cum urbis nomén, QN, cujus proinde vetufliffimi nominis 
memoria inter Aegyptios feculo IV. poft C, N., quo verlio 
Aegypliaca Pentateuchi videtur confecta effe, adhuc fuper- 
Íftes erat.^ Cyrillus in Commentario ad Hofeam p. 145. te-. 
ftatur, dicere Aegyptios, Apin elTe filium lupae, progeniem 
vero folis, additque, "Qv δέ ἐστι κατ᾽ αὐτοὺς ὁ ἥλιος. 
Obfervatque Jablonskius 1. c. et in Opu/c. P. I. p. 185. 
OYEIN five OEIN dialecto fuperioris Aegypti Zucem figni- M 
ficare, unde (0 nomen accepiífe videatur. Efe ergo On, 
urbem lucis, i. e. folis, vel foli conf?cratam. Nomine he- 
braeo Jeremias LXIII, 15. vizi m2, domum f. templum 
folis, eam urbem appellat. Cf. Czrranm Geograph., antiqu. 
T. 1V. Cap.l. Part. I. Sect. V. 6. VIII. no. 18, p. 794. et 
, o! 6! 

p. 802. Arabibus vocatur ( p«&X (.MAC fons folis, vide 
"dbilfedae "Aegyptum no. LXV. et Michaelis notas 275 — 282. 
Heliopolim Strabo p. 1158. fno jam tempore πανέρημον 
urbem dicit, fed magna oftentare antiquitatis monumenta, 
Ejusdem rudera aliqua fuperaíTe prope vicum Matarie, dua- 
bus Cahira horis orientem et feptentrionem verfus, narrat 
Nirsuna Atner. P.l. p. 98. feqq. no23-*5 ex confueta 
interpretatione Bubaflus, Aegypti urbs ad brachium .Nili 
orientale, Dubafticum ab urbe dictum; verifimillime,4 in- 
quit MicnazLis Supplemm, p. 2002., ,,cum, ob ipfum vocum 
concentum, ium quod praeivere graves in geographia Α6- - 
gyptia auctores, LXX, Βουβάστου, quos et in Vulgata fe- 
quitur Hieronymus. In Hexaplis Syriacis aAmza2 expri« 
mitur; Arabs quod ex LXX habet &laso; fcriptionis 
vitium elle videtur, pro Bdoidese. Aquila, Symmachus 
et Theodotion; quuim.hic nec in Montfauconii Hexaplis 

| | Ν citen- 


μῥῬς 
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citentur, nec in Syriacis, videntur cum LXX confenfiffe; 


. Solus aliter, fed manifefto errore, Syrus, ema25o Memphis 


[in quo lapfus eft Michaelis; verba hebraea - "88 yw ***n3 
AK. Y Y 2''» * o ap P » 
no5 Syrus ita reddidit: Bzn2anso? lors ood lio J2o 
aquarum inflar erunt juvenes Muaphibefat: pro bD5i* in 
fine Vs. 16. videtor p*n, ut LXX, legiffe, quod ad hunc. 


"Verfum traxit, jw» vero non expre[lit. no2-*5 denique 


videtur cum nuz*s5n JMepAipofoh, nomine proprio viri, 
vid. 2 Sam. IV, 4. IX, 6., confudiffe]. Etymologias nominis 
fi quis cupiat, inveniet in Srwowis. Onomaflico p. 594. 
Mihi in.nomiue 'Aegyptio hebraicae [etymologiae ] displi-, 
cent, probabiliores Copticae, nec tamen illarum judex elTe 
aufim.* Simonis nomen no3-*5 compofitum cenfet ex 
Aethiopico ΜΒ, femina, uxor, et 8, quod Aegypliace ^ 
portionem notare ait, ut [ignificetur portio uxoris, i.e. - 
Jfidis, uxoris Ofiridis, in cujus deae gratiam urbs Bubaítus - 

fit condita. In qua interpretatione primum ' illud eft im- 


probandum uod nomen nt3-*5 e vocabulis linguarum * 
p , 8 tL δ 


origine et natura plaue diverfarum, Aethiopicae et Aegy- 
ptiacae, conilatum opinatur. Deinde, quod *5 portionem 
Aegyptiace notare falfo afferit; nam lll eíl articulus deter- 
minatus Aegypliorum f, Coptorum,  praemitti nominibus 
folitàós; Dubaftis urbs vero nomen traxit ab Aegyptiorum 
dea Bubafii, quam Herodotus II, 138. eandem, quae Grae- 
cis " Apreguc , e[fe ait. Templum huic deae fplendidum in 
urbe Bubafli erat aedificatum, cujus idem Herodotus 1..c. 
mentionem facit. Vid. E ηνεία ἢ c, p. 287. et 805: Ja- . 
BLONSKII Pántheon E. Π1. C. Ilf, P. II. p. 56. et 64. ( $. V.5, 
et Ejus Opu/co. P. 1. p. 53. et quae editor éruditilfimus ad- 
didit p. 461. Hirnosvwus in Commentar. ad h. 1.: ,,Zu-- 
baflus juxta linguam Aegyptiacam interpretatur oris et- 
perimentum.* In quae verba Jablonskius in Panth. l.c. ἢ 
p. 82..haec differit: ΡΟ εἰ quis fufpicari, doctum hunc 
fcripturae interpretem in animo habuilfe linguam Hebraeo- 
in qua *5 08 fonat; totumque nomen no3-*5 ex lingua 
eadeni 
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eadem a quibnsdam explicari folet os conculcatum , vel 
inquinatum. Verum llieronymus linguae hebraicae ignarus 
non erat, et ab illa didicerat discernere linguam Aegyptio- 
rum, ex qua paffim voces hujus gentis, in Scriptara occur- 
rentes interpretari folet. Solenne enim ipfi[|erat, fuper 
hujusmodi vocibus confulere.linguae Aegyptiacae peritos. 
Itaque et illam BubafE interpretationem videtur ab aliquo - 
ejusdem linguae bene gnaro et petiilfe et accepife. Verum 
quid quaefo eft oris experimentum? — Os hic, ut arbitror, 
faciem veultumque totum delignat. Oris vero experimen- 
ium pro aliqua vultus mutatione accipio. Ell nempe 
P -ho-bafi Aegypliace vultum nudans vel retegens, quod 
dici poteft de luna, quando faciem, in conjunctione cum 
fole, abfconditam aut velatam, id eft, contemplationi homi- 
num fubductam, jam rurfus retegit, oculisque noftris con- 
fpiciendam praebet. Nomine itaque hoc fatis clare defigna- 
retur Juna nova, cum a fole modo receffit,. aut ex radiis 
ejus emerfit.*^ 'Cf. Er. QuarnEuznz JMémoires fur ? Egypte - 
T. I. p. 98. et CuawrorrioN l.l. T. II. p. 65. Ceterum 
Michaelis in Supplemm. 1. c. nominis hebraei eam praefert 
fcriptionem , quàe in pluribus codicibus reperitur, quibus 
ut una vox, nosw, legitur. In uno BRoffiano codice eft 
a prima manu nba352. Alia illius nominis fcriptio, quam 
forte exfpectaveris, nb232 aut no333 in codicibus non re- 
perta. sbh* 5*n3 ut[upra Vs. 5. 6. VI, 11. 12. 5323 Jpfae 
sero urbes, i.e. reliqui earum incolae. Alii: /p/ae vero 
puellae; cf. Vs. 18. lta LXX: καὶ αὐ γυναῖκες. | Unde ta- 
men nequaquam recte colligitur, eos aliter, atque nos hodie, 
legiffe, uti fufpicatus eft Dathius, qui poftquam graecam 
interpretationem attuliffet, addit: ,,Quae Zectio propter 
oppolitionem ad /ueenes in priori membro placet, mifi 
forte legendum eft znii5 Μίδας h. e. coloniae ejus, quod 
eft in fequenti Verfu. « 23550 362 7n captivitatem ibunt, 
ut infra Vs, 18. fupra XII, 1. HirnowYwvs: ,1ta ut ipfae 
urbes, hoc efl, habitatores, five mulieres earum, ducantur 
in captivitatem , qui fexus injuriae fubjacet.* ^ Chaldaeus: 
| pines 
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qin*nbss e£ feroientes eis. Sunt, qui hanc fententiam hoc 
Verfu exprimi putent; non folum qui in Heliopoli et Du- 
balli funt juvenili robore, gladio ftérnentur, fed ipfae 
quoque civitates ab hofle captae fervilem ignominiam non 
effugient. 


18. eonisnn, uti Jerem. XLIH, 7. 8. 9. XLIV, 1. 
VLVI, 14. fcribitur, feu pisnh, uti et Jerem, 11,16. ( de 
qua fcripturae diverfitate vid. Carrzrri Crit. δ, ΤΟΙ p. 219. 
ed. Vogel.), loci nomen, unde eft 055nn, nomen reginae 
Aegyptiae, 1 Reg. XI, 19. 20., Graeci interpres conftanter 
T«Qv; five TxQva: reddunt, Micuarus in Supplemm. 
p. 2565. vix dubitandum exiílimat, effe eandem urbem, 
quam Graeci AxQvac Πηλουσίας appellant. Erant in hac 
urbe valida adverfus Syriam praefidia (vid. Herodotum Il, 
2o. et ad eum locum Weffelingium, eundemque ad 44ntonini . 
Jtinerar. p. 163.), unde Jerem, |I, 16. inter praecipuas ' 
Aegypti urbes memoratur. Cf. Cerrann GeograpA. antiqu. 
T. ll. p. 805. Nomen ons55nn Janrowskius in Opufc. P. I. 
p. 943. Aegyptium elfe putat, ,,Z'apAe -ene& , id eft, caput 
vel principium feculi. Nos diceremus znitium mundi vel 
terrae: lic refponderet urbi Syenge, quae Aegyptum claudit 
verfus *'Aethiopiam [ vid. not. ad XXIX, 10.], quemadmo- 
dum Taphnae Aegyptum claudebant verfus Syriam et Ara- 
biam. Tota Aegyptus porrigitur a Daphnis usque ad 
Syenen. Quocirca Píammetichus, tefte Herodoto II, 3o. 
praefidia collocabat, Elephantinae quidem adverfus Aethio- 
pes, Daphnis vero adverfus Syros et Arabes.4 ὉΠ qun 
Cohibebit , retinebit, diee apud fe lucem fuam, quod dicit 
ad exaggerandam angulliae illis fupervenientis defcriptio- 
nem. lta Jarchi et Kimchi. Sed in libris pluribus, et ca- 
lamo, et typis exaratis, pro jwn, cum Sin, legitur τσ 
cum ScAin, ut vertendum fit : obtenebratus erit dies, fenfu 
parum aut nihil disérepante, q. d. dies vertetur in noctem 
εἴ obfcurabitur prae nimio luctu. [ta veteres omnes. LXX: 
συσκοτάσει ἡ ἡμέρα. Vulgatus: nigrefcet dies. | Syrus: 


: EE. 
«Ὁ; 5.9 
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t:2a. «τ, obtenebrefcet. dies. ' Chaldaeus: tmisnn im c 
D»*3 qiwn "nw et [uper Tachpanches tenebrae inducam 
interdiu. Eadem imagine ad defcribendas graviflimas ca- 
 Jamitates utitur Jefaj. XIII, 10.: Steae et fidera luce fua 
non fplendebunt , foi im ortu fuo obfcurabitur, et luna 
juce fua non fulgebit. Cf. Matth. XXIV, 29. Sed qU3, 
cum Sz, h.!. legendum jubet Mafora impreffa ad Genef. 
XXXIX, 9., eodemque modo fcriptum fe reperiffe in om- 
"mibus, quos ipfe vidiffet, codicibus, teflatur Norzius, ce- 
leberrimus intér Judaeos Criticus, in Commentario critico. 
in Scripturae S. Libros. Codices, in quibus qivm legitur, 
recenfuit de- Roffi in ScAolis Critt. ad h. 1., qui tamen 
ipfe. qun (cum Schin) praeferre videtur. **55w3 Cum 
Jregero Vs. 21. 22. 24. XXXIV, 27. Jefaj. XIV, 25. τῳ 10ὲ, 
[01], T'aphnis. Eo vocabulo: caedem regis Jegypti innui 
recte inde colligitur, quod T'apAnis fedes regia fuit, : Vid, 
. Jerem. XLIll, 9. Pharaonem Hophram hoflibus fe traditu- - 
rum minatur Deus apud Jeremiam XLIV, 26, llieronymus 
. quoque ad ἢ. 1, Taphnin regiam civitatem vocat. nirb- nM 
o*xD Fectes fcil. jugi (cf. Levit. XXVI, 13. nt» Q5U0N3 
b3hy frangam. vectes jugi veflri, unde ntio atque niuin 
et folum de jugo dicitur Jerem. XXVIII, 13. 14. ) Hegyptz, 
1 e. imperium tyrannicum, quo Aegyptii premunt alios. 
Cum alfferuero in libertatem quos Aegyptii tenent in fer- 
vitute. Donantur enim libertate captivi urbe expugnata, ᾿ 
Etü autem fententia haec minime lit incommoda, fateor 
tamen fenfum proditurum multo concinniorem, fi pro nie» 


a legas niv$, quod veteres ommes exprellerunt, LXX: Τὰ 


σκῆπτρα Αἰγύπτου. Ao aus" et Hieronymus: /ceptra “14- 


gypti. Syrus: co PATE feipionem f. fceptrum 24fe-. 
gypti. Chaldaeus: DNwD ΡΒ fortitudinem | Aegypti. 
De /ceptro regio 5:5 a Nollro ufurpatur fupra XIX, 11. 14, 
et ejusdem ἢ, 1. multo aptior erit mentio quam. jugi, quum 
de aLolenda regali poteflate fit fermo. niv» expreffit 
queque Michaelis in verfione vernacula. Hisnoxvwos: 
»In 


πὰ DOe—— Fg 
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^.»In Taphnis vero, quae ell regia civitas , "conterentur 


fvepira Jdegyptà, id eft, omne regivm 'genüs.4 Cui jam 
apte fubjungitur: mir TN m37nazu2*3 et ce[Jabit in ea 
(Niphal, £er praeter "hune locuni, obvium, fupra VI, 6.' 
infra XXXIII, 28. Jefaj. XVII, 3.) f/uperbia potentiae A 
ut fupra Vs. 6. infra XXXII, 12. XXXIII 28. 252^ 12x e 


.Ad Aaac ergo quod atlinet, nubes, calamilas, teget eam, 


vid. Vs, 3. XXXII, 7. Hiznowvwus: ,Cumque potentia 
ejus, interfectis principibus, defecerit, tunc nigrefcet dies, 


.et.caligine ac tenebris omnia complebuntur, ita ut ipfa 


urbs.operiatur nube moeroris ac luctus./^ Sed Chaldaeus: 
ἘΜ D* *"5n3 phos MO2T3 nisn* mDe9w/03 Ἢ) rex cum 
exercitu. fuo .operiet eam fic cut nubes , quae afcendif et 
operit terram. Verba poftrema, n335n *z93 πὴ 152) Hiero- 
nymus hc interpretatur: ,,£t filiae ejus , id eft, oppida 
reliqua, ducantur. in captivitatem. tiw qnoque 
535123 vertit Nn3355 "am Aabitatores sillarum ejus. | Cf. 


not. ad Vs. 17., eet vid. fupra XVI, 27. 31. 46. XXVI, 6. 


19. Lev nhi Vid. Vs. 14. et fupra V, 10. Hir- 
RoxNYvMus: ,Ut poftquam fecero judicia in Aegypto, et me 


. cunctis judicem demonf(travero, tunc fciant Acgy pti, quod 


ego fum Dominus;* Cf. Vs. 8. 26. 


20. Quod jam fequitur oraculum haud longo poft 
illad, quod XXIX, 1. feqq. perfcriptum eft, tempore, et - 


: duobus fere menlibus ante illud, quod fequitur XXXI, 1.- 


feqq. eft confignatum. De ratione ordinis, quo haec oracula 
funt collocata, vid. not. ad XXIX, 17. qwo2 Primo 
menfe (wn), ut fupra XXIX, Ht ΠΡ ΤΟΣ Septimo fcil. 
die; ut 2 Reg. XXV, 8. 


21: ΜΗ“ DM Brachium , 1. e. tipn fortitudinem, 
ut Chaldaeus vertit. HirgosxsUs, ,In brachio robur 
accipe et fortitudinem, dicente Scriptura ( Pf. X, 15.): 
Contere brachium peccatoris et inaligni. Quod conteritur 
in adverfariis noflris, quando nos perfequuntur quidem, fed 


» opprimere nequeunt.'! cr 1 Sam. 1l, 31. Job, XXXV, 9. 


XXXVIIF, 
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XXXVIII, 15. Dan. XI, 6. Praeteritum *sn33v quidam pro 


fututo pofitum .exiflimant, ut dicat vate8, immiltendo 
quamprimum: Chaldaeorum exercitu, Aegyptias vires elle 
Írangendas. Sed quae proxime fubjiciuntur, fuadent, efTe 
illud verbum tempore praeterito accipiendum, ut debilita- 
tas jam fuperiore aliqua clade Aegypti vires elfe et attritas 
dicat Nofter. '"Ünzoponrres: Μετρίαν, Φησὶν, ἐπήγαγον 
αὐτῷ τιμωρίαν, καὶ οὐκ ἠϑέλησε τοῖς τῆς μετανοίας χρή- 
σασϑαι Φαρμάκοις, ἵνα πάλιν τῆς προτέρας ἐπιλάβηται dv. 
ναστείας. Mediocre, inquit, ipfi fupplicium intuli, neque 
poenitentiae remediis uti voluit, ut priftinam rurfus po- 
fentiam recuperaret. lta et Javchi Kimchique, qui hic 
refpici. putant ad infignem plagam, quam Pharaonis Ne- 
chonis exercitus a Nebucadnezare ad Euphratem prope 
Circefium, anno quarto Jojakimi accepit, de qua vid. Jerem. 
XLVI, ἃ. Sed indicari poteft aliud praeterea tempus, quod 
anteceffit próxime noftrum oraculum, in quo regnum Ae- 
gyptiacum iterum magnum videtur accepilTe detrimentum. 
Nam, ut ex Jeremiae Cap. XXXVII, 5. feqq. liquet, quo 
tempore oblidebatur Hierofolyma , egreífus eft Pharao, ut 
fub(idium ferret obfeffis, quem ita dure accepit conciditque 
Chaldaeus, ut totam illi Syriam ademerit. Vid. 2 Reg. 
XXIV, 7. 5321 h. 1. adfeverandi vim habet, ut fnpra XXV, 8. 
XV, 4. Jerem. XXXI, 8. nuzn-xh Non ligatum eft, . Me- 
taphoram perfequitur, quae plane convincit, fermonem hic 
efle de jam accepta plaga. Sumitur autem illa a chirurgis, 
qui luxatum aut comminutum brachium fafciolis ligare fo- 
lent, et ad illum ftatum revocare, ut obire poflit confuetum 
opus. Quodfi nemo vulnus obliget aut medicamenta adhi- 
beat, actum eft de fpe, recuperandae fanitatis et roboris. 
" Hune eundem ftatum in Judaeorum populo eadem meta- 
plióra expreffit Jefajas I, 6. F'uinus, et livor, et plaga 
tumens non. eft Nnnc , nec curata medicamine, 
meque fota oleo. Cf. et infra XXXIV, 4. Ait ergo Deus, 
coníractas effe vires Aegyptias fuperioribus bellis a Chal- 
dacis, neque tamen aut externis auxiliis, aut novo aliquo 

| fupple- 


᾿ Esechiet Cap XXX, 231,22. “489. 
fapplemento renovatas. Neque "Vero, ut maxime  euperent. 
Aegyptii, fanare potuerunt recentem plagam, quam paullo 
-ante lanc prophetiam a Babyloniis acceperant. Hoc nam- 

que vaticinium corifignavit Ezechiel anno undecimo trans- 
migrationis, menfe primo. - Capta vero fuit Hierofolyma 
eodem anno menfe quarto, paullo poft debellatos atque 
xontritos Aegyptios, qui auxilio venerunt Hierofolymae; 
hóc vero perpufillo fpatio non potnerunt recuperare prifii- 
num robur. nix$^ nb5. ta ut dentur, adhibeantur, cura- | 
tones, medicamina, ut Jerem. XXX, 13. XLVI, 11. Vul- 
gatus: τὲ reflitueretur ei fanitas. nnn tS Imponendo 
fa/cíam, : ligamen. Vid. radicem fupra XVI, 4., et cf. Job. 

,XXXVIII, 9. et Mrcuagris Supplemm. p. 904. LXX; τοῦ 
δοϑήναν μάλαγμα. Vulgatus: μὲ ὠξραγείμν pannis. Proxi- 
mum vero nusnb vertit: δὲ fafciaretur linteolis.  mpYnb 
td confirmandum illud, ut convalefcat et valeat. XXII, 14. 
Krucem: ΠΣ Ὁ cum  Mappik literae He indito, q. d. 

noix wianb obligando illud (brachium). [tà et nnb. He 
habet Mappikatum, eftrque verbum intran/itivum , lic ex- 
plicandum: μέ confirmet je, wires refumat. Vel eft 
tranfiiive capiendum: ad firmandum iud (brachium), 
quemadmodum forma Cal ejusdem verbi pin tranlitive 
ufurpatur 2 Chron. XXVIII, 20. £t anguftavit eum ipn wy 
nec firmavit eum.* — 'Traulfitivus illins verbi ufus Chaldaeis . 
videtur familiarior effe, vid. Dan. X, 19. 5303 wenb 4d 
fenendum , f. prehendendum gladium, ut bellum profequi 
polit. Vulgatus: μὲ recepto robore poffet tenere gladium. 
Chaldaeus hemiflichii hujus Verfus pofterioris (inde a 33m ) 
fenfum hoc modo expreífit: 1np5 nxonmb &opnp wb Nh) 
t2bp 505b wspnwh c3npb nist e£ ecce non confirmabilur, 

ow fanetur, ut det confilium, quo auci agat, ut robo- 
retur ad regnum tenendum. 

22. nyq58-bx *232 ut fupra XXIX, 10. npn - 0M 
p*à303n-7DN* Tam illud confringam brsddpui, quod vali- 
dum adhuc eft, quam confractum jam ; Vs. 21., quod. am- 
plius atteram. — Omnes Pharaonis vires enervabo,  Brachio 


Exech. 11 μος Ns Pha- 
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raonis confràcto Hebraei intelligunt illam regni Aegyptiaci - | 


partem, quam abstulit ab illo Babylonius, de qua 2 Reg. 
XXIV, 7., quod nempe fpatii erat a rivo Aegypti usque ad 
fluvium Euphratem. Altero vero brachio intelligitar, quod 
« proprie dicitur Aegyptus, ex quo nihil dum detractum erat, 
Jorte illud vocari recte. poterat. Hoc igitur brachium aeque 
ac illud conterendum elTe minatur vates. Coccejus duplici 
brachio duas indicari cenfet domus regias, illam, quae 
tum erat, in qua zfpries f. Pharao Hophra, et aliam fuc- 
celfuram, cujus regnum futurum fit humile, XXIX, 15. 
Vulgatus: comminuam brachium ejus forte, fed con- 
fractum. LXX cod. Rom.: καὶ συντρίψω τοὺς βραχίονας 
αὐτοῦ τοὺς ἰσχυροὺς καὶ ᾿τοὺς τεταμένους. Sed in codice 
Alexandrino, quocum confentit Theodoretus, additum eft: 
xx) τοὺς συντριβουμένους. Quod alius interpretis efTe vi. 
detur. Hrznosvwus: ,lllud autem, quod in LXX dicitur: 
et conteram, brachia ejus fortia et dispofita, quod Graece 
dicitur τεταγμένα [idem exprellum in codice Syro - Hexa- 
plari: conteram brachia ejus fortia |:mzbsoo et dispofita T 
! fcriptorum vitio depravatum efl. llli enim interpretati funt 
non rsTxyudyx, led τεταμμένα, hoc eft, non dispofita, fed 
extenta. Pro quo juxta confuetudinem fuam alii interpretes 


ς 


2 0, 


o ἡ δω ! 
excélfa pofaüerunt.* Ita Arabs: δα οί po m 


οὐ ὦ 


(HRS pi et frangam brachia ejus excel/a. Hebraeum 


Pen - pM* neque is interpres expreífit, neque Syrus, 
Chaldaeus owns Mab" om *niiiobu me cniyo n 3n 
umabp n* ^3n ΜῈ eb conteram auxiliatores ejus, ei prin- 
cipes ejus fortiffi mos, quibus ille regna confregit. — Cepit 
vocem n*àav/2n active. 415 2*5n2-7nw *nbsm Et faciam 
, cadere, i. e. excutiam (ut infra XXXIX, 3. ) gladium e manu 
" ejus. Chaldáeus: 25 ΜΕ n* "5 ἼΝῚ e£ projiciam for- . 
"Rudinem de eo. 

23. Eadem, quae fupra XXIX, 12. Aegyptii commi- 
natus faerat, h. 1. repetit. 


aá. 
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24. i33 "bb hípht- nM *npsm Contra confortabo (ut 
Hof. VII, 15.) £rachia regis Babel  Chaldaeus: n^n | 
i531. ΜΕ nibo n* et roborabo regnum. regis Babylonis. 
*33n- ὮΝ idem Chaldaeus bene *5psn n* fortitudinem meam 
expofuit. b5n ntpM3 pw3: Ut ingemif/cat gemitibus con- 
fofi, i.e. ut gemere folet vulneratus ad mortem.  Chal- 
daeus: 31 *2y55 Di13 n3" et gemet gemüu eorum, gui 
confoffi funt gladio. Verbum pw3, quod in cognatis dia- 
lectis cum n fcribituf ( 523, C395), atque de ruditu ἤπιος 
rum dicitur, Hebraei de gemitu f. fingultu morientium ufur- 
.pare folent, et verbum quidem, praeter hunc locum, femel, 
Job. XXIV, 12., nomen vero ter ( Exod. II, 24. VI, 5. Jud. 
11, 18.) occurrit. **;25 Coram eo, victore Babylonio. 


. 25. ΣΧ y9M-bM mpi nt) Ut extendat illam 
manum, vel, eum gladium; nam pronomen affixum femi- 
ninum vel ad 3*5n, velad **, quod utrumque praeceflit, 
referri poteft. Ad gladium retulerunt LXX et TNAM 


nec non Syrus, qui verba hebraea fic vertit: Vs ci:aao 


X» 53i εἰ firinxerü eum éontra terram aegypti. 
Senfum exprelffit Chaldaeus: b*xn* My*M ἸῸ ni5y0t5 »350^ 
εἰ ultionem fumferit de terra "Megypti. : 


26. b*153 p*?x5 “ΜΝ snix*5as Vid, Ve. 22. XXIX, 12. 
en**i Vid. fupra V, 10. ix2 Vs. 23. XXXVI, 19. 


T2 Ca». 


ΜᾺ 


' Car. XXXI. 


A R GU M EN TU M, 


Peg Aegypliaci excidium hoc vaticinio in Álfyrio rege 
ejusque populo a Nebucadnezare concilis tanquam in vivo 
quodam exemplari Nofter divino juífu Pharaoni proponit. 
Et primum quidem Alfyrii principis celfitudinem, poten- 
,tiam, fplendorem ducta a cedro Libani fimilitudine miris 
modis amplificat ( Vs. 2—9.). Neque ftatim minus elegon- 
ter ac graviter ruinam ipfius et fepulchrum ignobile de- 
fcribit (Vs. 10—17.). Ad extremum , jubet Pharaoni, : 
cujus gratia inducta fuerat longa illa et tragica narratio, 
ut in Allyrio, fublimi prius, deinde vero vehementer ab- 
jecto, tanquam in fpeculo fuam ipfius vivam imaginem 
aguofcat (Vs. 18.). | 





P4 


I. Anuo undecimo prima die menfis tertii 
2. Jova mecum loquutus efl his verbis: . Homo, 
dic Pharaoni, Aegypti regi, ejusque multi- 
tudini: cuinam tua magnitudine fimilis es? 

^$. En! Affyrius cedrus erat in Libano, pulchris 
ramis, virgultisque umbrofis, procera [ia- 
tura, cujusque cacumen inter condenfas 

4. frondes elevatum eífet. Hanc humor enu- 
trit, profundum extulit, fuis circum ejus 


plantarium manantibus fluviis, fuisque rivis 
| ad 


^ 
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ad omnes agreíles arbores dimiffis. Itaque& 
altitudine fupra omnes agreíies arbores 


evecta eftí, in tantum multüplicaus ejus ra- - 


mulículis, porrectaque coma, dum fe prae 


humoris abundantia diffudit, ut et in ejus 
furculis omnes aériae nidularentur aves, et 
fub ejus ramis omnia terreíiria parerent 
animalia, et in ejus umbra pleraeque omnes 
gentes degerent; . adeo (ua maguitudine 


pulchra erat, patulisque ramis, quippe quae , 


radices haberet humore | multo irriguas. 


Eam non obfcurarunt ne divini quidem po- 


marii cedri, non aequarunt pinus ejus fur- 
culos, non pláatani pares erant ejus comae, 
denique nulla arbor in divino viridario eam 
pulchritudine aequiparabat; tam pulchram 
eam, tam ramofam ego feceram, ut ei om- 
nes Edenenfes arbores inviderent, quae funt 
in divino pomario. ^ Atqui fic dicit Domi- 
nus, Jova: quoniam tanta proceritate evectus 
füumque cácumen inter condenías frondes 
elevatum habens (íublimitate (na animum 
extulit; ego eum fortiffimo gentium in ma- 
num tradam, qui eum a me rejectum tractet, 
ut poftulat ejus impietas, eamque exícin- 
dent hoftes gentium ferociffimi eamque re- 
linquent, lapfisque in montibus et per omnes 
valles ejus ramis, et fractis comis per omnia 
depreífa terrarum, deícendent ex ejus umbra 
gentes totius urbis, eamque deferent, Ha- 


IO, 


13.- 


bita-. 


LI ' 1 
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bitabunt in ejus ruina cunctae aériae vo- 


'lucres, omniaque terrefiria animalia per 


14. 


15. 


ejus comas degent, ne fublimitate efferant 


ullae arbores exiguae, aut fua proferunt in- 


ter, condenías frondes cacumina, . neve eis 
ob ipfarum proceritatem adítent ullae hu- 
moribibae, quoniam omnes neci dedentur 
fuper imam terram inter hominum genus, 
ad eos qui defcendunt ad inferos. Sic dicit - 
Dominus, Jova: qua ille die.ad inferos de- 
Ícendet, ego luctum faciam, eum profundo 
obruam, inhibebo ejus fluvios, et prohibebo 


. tam multas aquas; deque eo pullatum red- 
. dam Libanum; de eo terreíires omnes ex- 


.36., 


animabuntur arbores. ^ Ejus ruinae fonitu 


. commovebo. gentes, eum ad inferos cum iis - 


17. 
39. 


qui, defcendunt in barathrum demittens, 
allumentque confolationem in ima terra 
omnes Edenenfes arbores, Libani lectiffimae 
atque optimae,quaecunque humorem bibunt, 
quae et ipfae cum illo deícendent ad infe- 
ros, ad caefos armis, ejusque adjutores, in 
ejus umbra verfati inter gentes, — Cuinam 
igitur. frmilis es gloria et magnitudine inter 
Edenenfes arbores?  Deturbaberis una cum 
Edenenfibus arboribus ad imam terram; ja- 
cebis inter praeputiatos, cum ferro caefis, 
tum ipfe, o Pharao, tum ominis tua multi 
Heo inquit Dominus, Jova. H 





NOTAE. 
€ 
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N O T A E 


| Car. XXXI, i. πὸϑ πων nnwa Undecimo anno 
. transmigrationis Jojachini, regis, vid. I, 3. XXIX, 1.. 
Ὁ Tertio menfe, ergo duebus menfibus poft fuperio- 
rem prophetiam XXX, 20., et uno menfe antequam a Chal- 
daeis exfcinderetur Hierofolyma. — *riM3 Primo fcil. die, 
id. 17. 


2. 11537510 Et: ad multitudinem ,. i. e. popcium 
ejus, ut infra Vs. 19. XXXII, 31. 3a. Ufurpat autem id 
nomen de Aegyptio populo, cud terra illa admodum erat 
populofa. [551 *n-h5w Cui fimilis es? Vs, 18. XXXIII, ἃ, 
55123 4n magnitudine tua , "bpD3 Zn fortitudine tua, 
vertit Chaldaeus. Cf. Vs. 7. 18. Cui te poterimus compa- 
rare? adeo tibi magnus videris. Sunt, qui 5*13 h.l. fa- 
Jium et arrogantiam indicare exiftiment, ut idem fit, quod 
335 Ὁ elatio animi, quae regi Alfyrio, quocum Aegypti 
rex Vs. J.feqq. comparatur, Jefaj. X, 12. tribuitur. Jan- 
cni: ,Dum temet extollis contra me, ait Deus, cuinam 


. putalli te efTe fimilem? * t 


5. "4 "wu n35 ,Dicturus contra Pharaonem, regem 
Aegypti, et populum ejus fermo divinus, tali adverfum 
,illum eft ufus exordio: Cui Jimilis factus es in magnitu. 
dine tua? — Ecce "Affur quafi cedrus in Libano, et reliqua. 
Et eft fenfus: non mireris, fi a Babyloniis fis vincendus 
atque periturus, et tuum perditurus imperium, omnesque 
opes Aegyptiorum devaflandae fint, quum Alífur, malto te 
fortior, eodem Chaldaeo fuperante, deletus fit. Hignowv- 
Mus. Cum eo confentit Κιμοηι, qui noftri loci fenfum hoc 
fnodo explicat: ,,Cui tu-aequiparandus es, qui potentia tua 
iuiaque opibus gloriaris, neque de tuae cel(itudinis faltigio 
te deturbari poffe opinaris? En! rex AlTyriae, qui te po- 
tentior erat, manu mea cecidit; ita et tu cades. Eodem 
modo nofílra verba capienda 'elIe, . Jancur indicet hac ad 
ἬΝ appolita glofTa: 435 *nbnnw, quem jam proftrawi. 
vt Quém- 
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Quemadmodum Jefaj. LII, 4. Aegyptus et Affyria lfraelitas 
.opprelffiffe dicuntur; ita Nofter utrumque regnum idem fa- 
tum manere dicit. Cf. infra XXXIlI, 22. Manc, Μειπομιῦϑ 
in Specim. lll. evanarum in Cod. Hebr. interpretationum 
p.70 wx h.l. pro.nomine adjectivo rectum [ignificante, 
a radice Yn , recta ince[fit f. -proce[fit ,, habendum arbi- 
tratus, verba vox ^M ita vertenda jubet: Jlmilis factus 
- es rectae cedro, recto caudice maxime procerae, Verum 
eam fententiam 'vates haud dubie fic enuntiaffet: ΛΝ 222 
nDM ἜΘΗ, nam fubílantivo quando jungitur adjectivum 
illud fere praecedit, nifi in adjectivo, quod conftituit prae- 
dicatum, praecipua quaedam vis dicti aut emphafis pofita 
fit; ut Genef. IV, 15. "29 bsà magnum εἴς crimen meum. 
""ÜM praeterea ceteris omnibus, quibus in V. 'T. occurrit, 
locis, nomen proprium eft /f/yriae, nec veterum interpre- 
tum alicui in mentem venit, aliter illud h. 1. capere. Cedro 
Libani, y3353 vw, arbori proceriffimae, [peciofifimae, 
opaciTimae (vid. not. ad Pf. XXIX, 5.), conferri folent 
principes magni et potentes, vid. Jefaj. IT, 15. Jerem. XXII, 
15. et fapra XVII, 3. feqq. Eandem plane, quam h. 1, 
regni potentiffimi imaginem vid. Dan. 1V, 7.8. 9. 17. 18. 19. 
LXX hoc Capite ut fupra XXVII, 5. pro hebraeo 13M con- 
ftanter χυπάρισσος pofuerunt. vn Firgultum denfum et im- 
plexum, faciendae umbrae commodum notare, Kimchi in 
Commehtar. ad h. 1. fcribit. Cf. Jefaj. XVII, 9. «2x23 v/3n3 
sirgulti et rami fummi; ubi cum Zfere fcribitur, fed Kim- 
cli nomen formae vn efe ait. Hinc nv 1Sam. XXIII, 
15, 16. 18., et pluralis c*vàn 2 Paral. XXVII, 4. /yivam 
indicat; quam ipíam notionem .Micnarris in Supplem. 
P- 964. nec huic loco ineptam elTe judicat, ut cedrus dicatur 
bx» vh, (γέρμα obumbrans. ,Sub cedro qui efl, late ramos 
extendente, in [ylva fibi effe videtur." Significationem 
verborum hebraeorum accurate exprellit Chalddeus: m*5sz* . 
155 et cujus rami umbram faciunt. Cetéri inter- 
pretes fenfum magis reddiderunt. LXX: καὶ πυκνὸς ἐν 
Tj σκέπῃ. Vulgatus: e& frondibus memorofus. Syrus: 
y 
| τῶ 


L| 


! Uo» 
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Hiphil, quod Kimchi bx niyt» umbram faciens explicat, . 
pro 5*5xo f. 55xo, formae 5Ὸ5 ἃ εξ. Vl, 29., pro quo 
. Jerem. XXI, 4. efl 565. δεὶρ n233 AE excelfae flatura, 
cf. Vs. 5. 10. 14. ChDaldaeus: mois na LXX:»a) ὑψηλὸς 
τῷ μεγέϑει. —Vualgatus: excelfusque altitudine. — Syrus; 
σιδιοα l:5:o et alta Jfatura. Verba ines nnt] D'nàr rM 
Vulgatus reddidit: e£ nter. condenfas frondes elevatum eft 
' eacunien ejus, reclius quam LXX: zxz/ εἰς μέσον τῶν vs- 
Φελῶν ἐγένετο ἡ ἀρχὴ αὐτοῦ, lententia quidem elegans, fed 
quae verbis non ineft. Ceperunt t*n5y (ignificatione no- 

minis 32, cujus pluralis ὩΣ et ni2y, nubes, vid. Job. 
XXII, χά, Pf. LXXVII, 18. Sed noftrum b*n»y, quod a 

verbo n3» complicare, contorquere ( Mich. VII, 3.), in 
univerfum in(rícatum, implicitum denotat, tam de funibus 

complicatis, vid. Exod. XXVIII, 14. XXXIX, 15. Jefaj, V, 18., 
quam de ramis frondibusque implexis et condenfis ufurpa- 

tur, veluti Levit. XXIII, 40, 7 capiatis ramos paimarum, 

D5»-y» tiv» δὲ ramum arboris habentis folia ramosque 

, complicatos, Cf. fapra XIX, 11. XX, 28. et Nehem. VIII, 15. 
De n35»x cacumen cedri denotante, vid. not. ad XVII, 5. 


- y Y "RR 
Syrus: oílasa:o 2000 lBins A1a20 δὲ inter denfàs ra- 
: , * . 5 od * * , M 
. mos erat cacumen ejus. ln alia omnia abit Chaldaeus: 
niv nbg 7.112 5by* et juxta. aquaeductus mi/it radices 


f&as, quibus verbis Jerem. XVII, 8. hebraea nv 531 7 53r 
vuv reddidit. ME. 


4. to quae, ingens aquarum abundantia, qualis 
in Tigride et Nilo. Alluditur ad' aquas Tigridis, fi ad 
AlIyrium, vel Zi, et rivorum ejus, fi ad Aegyptium haec ' 
et quae fequuntur usque ad Vs. 17. referas. "Ad AI:Tyrium 
referunt plerique interpretum, quibus favere videntur fre- 
quentia illa Praeterita in iis quae fequuntur, quibus prae- 
terita Affyriorum fata, potentia, divitiae, fuperbia, et fub- 
fequuta tandem clades et poena feveriffima defcribantur 


tan- 


* 
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tanquam jam facta. Neque tamen ignotum eft, Praeterita 
Hebraeorum faepe, praefertim a prophetis, ufurpari de re 
futura, ut palfim monuimus. Cf. N. G. ScrnoxpornmMSyntax. 
. Ferbor. Beg. XLVI, d. Et ipfe Propheta infra Vs. 10. et 
maxime Vs. 18. ad Pharaonem et multitudinem ejus diferte 
applicat; qáae fufius in praecedentibus dixerat. lpfa etiam 
Praeterita non funt con(ítanter retenta, fed cum Futuris 
mixta, e. g. Vs. 11. 13., ut partim ad praeteritas, partim 
ad decretas/a Deo, et certo füturas Aegyptiorum clades 
propheta refpiciat. Cf. XXX, 21. 22. sm .Crefcere fe- 
cerunt, nulriverunt, eazz cedrum, quomodo idem verbum 
Jefaj. XLIV, 14. ufurpatur. Can de laticibus fubterraneis, 
fontibusque, qui plantas alunt, dicitur et Genef. XLIX, 25. 
Deut. VIII, 7. XXXIII, 15. Nec aliud quicquam exprimit 
Graecorum interpretum ἄβυσσος, quod ubique pro hebraeo 
njnn ponunt, et Vulgatus Latinus retinuit Suinas: " A Buc- 
cov καλεῖ τὴν ὕγραν οὐσίαν ἡ ϑεῖχ γραφή — ἄβυσσος ὑδά- 
τῶν πλήϑος πολύ. *nnonmh .diam fecerat eam. Eodein 
modo verba 5*3 et pni» junguntur Jefaj I, 2.  Verbá 
myuo na*30 qwb^ mnhni-7nDX funt, qui hoc modo reddant: 
cum fluminibus fuis [. quoad flumina ejus ibat illa aqua- 
rum multitudo eirca locum píantationis ejus. lta nomen 
Diínn, utpote generis communis, tam uf ma/culinum tracta- 
retur, participio 35^ ad illud referendo, quam ut femini- 
num ob fuffixum femininum ad ní»23, ad idem illud 
trahendum, Nec defunt fimilis variationis generis in prae- 
dicato f. fuffixo poft nomen commune exempla, vid. 1 Reg. 
XIX, 11. Jef. XIV, 9. XXXV, 8. Hof. IV, 19. Job XX, 26., 
ad quem loc. cf. not. Nofíltro tamen loco [implicius erit, 


ἣν yocen nM vi fua pro nomine, ef[fentiam f. fubfiantiam 


fignificante, et in flatu conílructo pofito, capere, unde haec 
prodibit fententia: effentia f. fubflantia fluminum ejus 
(fcil. τοῦ tinm) Zens circa plantationem ejus, id eft, ut 
Vulgatus bene, J/umina ejus manabant in circuitu radi- 
. €um ejus, Erit igitur 355 005227 0x pleonallice pofitum 
pro ni25à 3*n^23 lue ejus euntes. De vi nativa vocis 

| nM, 


ι 
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nM, effentíam, fubflantiam, ipfeitatem figuificantis, multis 
dilferuit J. Α. Dawz in Znterprete Ebraeo- Chald. $. 118. 
p. 248. feqq. ed. Tymp., quibus jungenda quae de eodem 
* argumento disputavit Sronn in Ob/fervatt. p. 263. feqq: not. 
et GrszN1us Lehrg. p. 683. fequ. ^ Vim nominis vox nM 
manifefle obtinet infra XLVII, 17 —19.  n3zn-nxs DM, 
qQ5x nx5 nw, ΠῚ ὯΝΒ nM, ea res, id quod ante defcri- 
bitur, erit £erminus aquilonaris , orientalis, auflralis ; 
pro quo Vs. ao. dicitur c:-nxs nwi Joc eft plaga occiden- 
talis. Cf. Num. XXXII, 5. nwin. yqyu27nw qj? Dabitur 
fubftantia. hujus terrae, i.e. haec ipfa terra, fervis tuis. 
Vid. et Jerem. XXVIlI, 8. XXXVIIL, 16. nyun n2^30 Circa 
plantationem ejus fcil. aquae ( tnn), i. e. circa arboretum 
ad ripas fluminum plantatum. 152, quod proprie /ocum, 
quo quid plantatur , denotat, h.l. ut fupra XVII, 7. infra 
XXXIV, 29. Mich. 1, 6. plantarum indicare patet. Suff- 
xum autem femininum ad idem nomen Dinn, ad quod 
fuflixa ad .ni»23 et οὗν pertinent, eft referendum. 
LXX: τοὺς ποταμοὺς αὐτῆς ἤγαγε κύκλῳ τῶν Φυτῶν αὐτοῦ. 
ΟΡ τ ΟΜ Et rioos, canales, fuos, nbvm enim eft aquae- 
ductus, vid, 1 Reg. XVIII, 32. 35. 58. 2 Reg. XVIII, 17. 
^ Jefaj. VII, 5. XXXVl, 2, πρὸ Emifit (pro nnhw, Dagefch 
e litera Schvata ejecto, ut fupra XVII, 7. ) lacus ille, nian. 
Cf. Pf. CIV, 10. c*o:s5 (πη Vs. 6.) nhwwa Emiüttens 
: abylTus fontes. Ceterum aquis et rivis, quibus arbores nu- 
triuntur et creTcunt, h. 1. fomenta atque fubfidia indicari, 
quibus auctum erat et ornatum Aegyptium regnum, cedro 
comparatum, vix monitu-opus. Chaldaeus quae hoc Verfu 
tropice funt. enuntiala, verbis propriis expreffit: wsserra 
Dh mnas55 Piínnb πλοῦν xe2b5n n* ΡΒ s&lr03 I0 
ἘΜῚΝ Di 55 b» *35 niztebui im populis multiplicatus 
ei , auxiliis roboratus ef), reges fubjecit regno fuo, et 
principes fuos conflüuit fuper omnes: provincias terrae. 
Similiter TuroponzTrvus, qui aqua et abyfJo infinitas gentes 
a rege vel Affyrio vel Aegyptio in fervitutem redactas figni- 
ficari 
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ficari exiflimat, quae vectigal et tributum, quafi quandam 
irrigationem, exercitui afferrent. 


5. wn3a Fxiulit fe, ex Àramaeismo pro 1333, quod 
ipfum in codicibus nonnullis legitur, ut xx»), Participium 
femininum, pro nxiw/j, quae egrediens , Cohel. X, 5., Ni 
iriturans, Jerem. L, 11. ΠᾺΡ Statura, caudex, ejus (ce- 
dri ), ut fupra XIX, 11. ΣῚΡ n2255, cf. XVII, 6. Verborum 
nun sx» bso fenfum expreflit Chaldaeus: A*5;ana bw* 
MxyuM “3 Ὁ ᾿ξ Ὁ elatus efi fortitudine fua fuper omnes 
reges terrae. lta et fupra XVII, 24. reges arborum imagine 
fituntur. Φ ΒΡ npaume Et multiplicati funt rami ejuà 
minores; ii enim videntur nomine nizy*o fignificari (cf. 
not. mox ad n13«5), quod ipfum Syrus interpres h. l. reti- 
nüit, atque Ecclef. XIV, 26. pro Graeco κλάδους pofuit, vi- 
deturque illud Aramaeis polius, quam Hebraeis, ufitatum 


fuilfe. Syriacum verbum «δι, a Caflello exponitur ger- 


minavit, pullulapit , et ANT propagatio flirpium. ld 
favet Latinae Vulgatae: δὲ multiplicata funt arbufla ejus, 
quibus novella germina, in pingui atque irriguo folo ex ar- 
borum [flirpibus püllulantia, intelligenda videntur, quae 
frequentes et denfae truncum amplectuntur vefliuntque, 
atque arbuftorum et fruticum fimilitudinem referant. Kim- 
chi fignificatione haud a nizro differre judicat. Chaldaeus: 
muUo ΠΗ ΔΌ, ef multiplicati funt. exercitus ejus. 
vDhk5 2;2*0wmà ££ prolongati funt, in longitudinem cre- 
verunt ( cf. Vs. 7.) rami ejus fructiferi f. majores, ut aliqui 
explicant, quali a «35, foecundus fuit, fructus produxit, 
defcenderet, fcribitur enim et nim*b, vid. infra Vs. 8. et 
fupra XVII, 6.; vel collato Syriaco ils frucius, Rectius 

alii ad ^M5, ornatus capitis, corona, referunt, [ἰὰ Mr- 
cnaELIS Supplemm. p. 1989.: ,n^xwb [πὶ rami arborum, 
ipfi quoque, uti videtur, a.coronae fimilitudine dicti. No- 
[iris etiam hortulanis vertices arborum, et fylvarum culio- 


ribus nova ramorum propago corona ( Crone der Báume) 
/ ' dicun- 
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dicuntur.^ Vulgatus: εἴ elevati funt! rami ejus, Pro ver- 
bis hebraeis *n^xb n353Mm3 wn&z35 njz*5r3 LXX in co- 
dice Romano haec duntaxat ponunt: καὶ ἐπλατύνϑησαν οὗ 
κλάδοι αὐτοῦ. Nec plura expreffit Arabicus interpres. Sed 
in codice Alexandrino additum eft: καὶ ὑψώϑησαν αἱ πα- 
ραφυάδες αὐτοῦ, "Theodoreto et interprete Syro - Hexaplari 
confentientibus. Syrus; -o2dp pO et prolongavit ra- 
mos fuos. Chaldaei interpretationem ad finem hujus notae 
afferemus. — inbua Dum emiüteret- germina f. propagines 
fuas (qua de re verbum nhvw et fupra XVII, 6. 7. dicitur); 
dum fe prae humoris abundantia (ὈΞῪ D*5») late diffun- 
dit. Ita Vulgatus (qui ceterum τον τ Verfui proximo jun- 
git): cumque extendiffet umbram fuam.  Umbram pro 
ramis ufurpat, qui umbram efficiunt, et locum opacum 
arbori fubjectum. | Ut Vinairius Jdeneid. xH, 20. de ramo 
decorticato : JE. 
Numquam fronde levi f'undet virgulta nec umbras, 

Quare umbram extendere h.l. idem eft, atque ramos dif- 
fundere. Alii vocem hebraeam referunt ad ninm Vs. 4. 
(nomen generis coinmunis ), ut ita fil vertendum: cum f. 
quia emilit abyíTas aquas multas circa eam, cf. Vs. 4. 
anhu pohyn- nM. Veterum interpretum praeter Vulgatum 
nullus fnbuis exprefit. Chaldaeus pollerius hujas Verfus 
hemiftichium (inde.a n;5ówn1) fic explicat: tnx3nwq 


p*hénxinwa Queac pbns bs moi5n€:0 δὲ praevaluerunt au- - 


- siliatores ejus Juüper populos. multos per victoriam ejus. - 


6. wn&yta Jn ramis ejus, Vs. 8. C£. Vs. 5. et Jefaj. 
XVII, 6. Egit de hoc nomine pluribus Micnazris in Sup- 


plemm. p. 1782., qui et ambigit, utrum cacumen. arboris,, 


an vero ramos denotet, ipfe tamen fatetur, obftare cacu- 
mini, quod loco Jefajano memorato a **ZX v/R^ cacumine 
arboris, lingulariter pofito, diflinguuntur nno, pluraliter 
pofii, i.e. rami. D*Dun niv-55 sip Nidifi carunt volu- 
eres coeli, quo fignificatur, multas gentes ad ejus tutelam 
eonfugiffe, et in ejus ditione verfatas effe, Cf. Ves. 13. 


XVII, 


- 


202 Ezechiel Cap. XXXI, 6 —8. 


XVII, 22. Eadem imagine arboris patulis diffnfae ramis, 
in quibus volucres fuos fibi nidos conftruxere, et fub cujus 
umbra innumeri befliarum coetus confedere, Ezechieli 
. aequalis, Daniel, Nebucadnezaris amplitudinem et poten- 
tiam ΠΗ͂ IV, 7. 9. Chaldaeus: j333 5» v^35» montos 
pen cum exercitu fuo fubDjugavit omnes arces fortiffi- ; 
mas, mun nsn bs sb. cvnawh nnt ΚΣ fub ramis ejus 
parturierunt. omnes  beflíae agri, ediderunt alueruntque 
catulos fuos, i, e. explicante Gnor:0, crevere populi fauflta 
fobole. Nimis lubtiliter per vo/ucres aliqui intelligunt 
magnates, beflías vero plebem, et gentes feroces barba- 
rasque, quas rex Aegyp!i domuerit. Chaldaeus: n1$nr3 
MDuM ΣΝ Ὁ v5 ἜΣ cCndlio »buj εἰ fub principibus fuis 
fubjecit omnes provincías terrae. q5x2s Et fub umbra et 
protectione Jua ; msni25n bes in umbra regni ejus, ut 
Chaldaeus vertit. Cf. Vs. 17. X VII, 23. Jefaj. XXX, 2. 3. 
Pro Futuro s23c€* Aabitabunt , in aliquot codicibus legitur : 
Praeteritum s2v5 , habitarunt. Quod fane verbis praeteritis, 
quae hoc ipfo Verf'u praecelferunt , * ip et abs magis con- - 
gruit. D*'3* pin tz Univerfilasz, coelus, gentium plu- 
rimarum et amplillimdrum (ut Pf. LXXXIX, 51.), quae 
Aegyptio regi vel parebant, vel facerdotes erant. Ὁ 


7. 35332 nts Eb pulchra fuit ( Futurum per apoco- 
pev, ob praepofitum Vau converfivum, contractum ex nb) 
cedrus illa (Τὴν Vs. 3.) magnitudine fua (Vs. 2.). . Pro 
rt in aliis codicibus legitur ἢ551, ad formam xvs$ Jerem. 
XLI, 10. Chaldaeus: m*n325:563 na3nmM* e invaluit auxi- 
liatoribus fuis. *wisba ERE Longitudine propaginum f. 
ramorüm ejus, w"D^xb n35tMt*? Vs. 5. Chaldaeus: "103 
s»1323 multitudine fortium f. heroum fuorum ; quomodo 
et infra Vs. 9. *nisbs 252 expofüit. Quae vero noflro 
Verfu fequuntur, t*23* b*5-'5« fu 355-52, [ic eft inter- 
pretatus: pMeSao ἸῸΝ by mubpW Din jM nam. erat ter- 
ror ejus fuper populos multos. 


8. snbnzp-uh pw Cedri aliae non occultarunt eam, 
| non 
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iar Wie 
-non extenderunt ramos fuos fuper eam, «ὐίο;τωΣ. i, 


non fuperarunt eam, ut Syrus recte." Vulgatus: cedri non 
fuerunt aliores ilo. De verbo cr» vid. not. fupra ad 
XXVIII, 3. Jancin: ον obfcurarunt formam, f. fpeciem 
ejus (coll. Thren. I, 4. 321 bvt* obfcuratur aurum); 4. d. 


non exltitit inter illas arbores alia, quae magis decora fuit, 


quam illa.^ Chaldaeus: ποῦς tsmx3nw wb prmjpn p2555 
reges fortes non praevaluerunt adverfus eum. Recte o5 
reges explicuit, quuifl fupra Vs. 3. rex AlTyrius diferte ce- 


. drus appelletur. ΟΝ, ποῖ. ad Vs. 9. Dictio *snorv - w5 


a LXX in codice Romano non expreífa, nec exftat in ver- 
lione Arabica. Sed in codice Alexandrino: κυπαρίσσοι 
τοιαύται οὐκ ἐγενήϑησαν. Theodoretus: χυπαρίσσῳ οὐκ 
ὑπερῆραν αὐτόν. Quod interpres Syriaco - Hexaplaris in. 
margine iisdem verbis Syriacis, quae paullo fuperius ex 
interprete Syriaco attulimus, exprelffit.. ΣΝ * 132 Vid. 
not, ad XXVIII, 13. Quafi dicat: in horto quantumvis 
ubere et multarum arborum umbra et proceritate amoeno, 
non fünt inveniae arbores neque procerae. magis neque 
ambitiofa ramorum foliorumque luxurie magis decorae. 
Ceterum ΝΠ ῸΝ 7123 Jarchi explicat: in toto mundo, Nec 
aliter "Theodoretus: Οὐδεὶς γὰρ» Φησὶ, τῶν xaTX τὴν ol- 
κουμένην τηνικαῦτα βασιλευόντων περιφανέστερος ἐκείνου 
ἐγένετο᾽ παράδεισον γὰρ ἐνταῦϑα τὴν οἰκουμένην ἐκά- 
λεσε. Nemo enim, inquit, ex iir, qui tunc per orbem 
terrarum regnabant, illufirior illo fuit; paradifum 
quippe hoc loco orbem terrarum nuncupavit. Chaldaeus 
pro ΣΤῸΝ 7113 haec pofuit: 15 ^*»» n33 ΩΣ ^àpna 
δ Duo per fortitudinem potentiae, quae erat cum eo, 
a Domino fuppeditata. ΟἽ Vid. not. ad XVII, 5. 
nsibóv LXX ἐλάτας, abietes, Mebraei autem caflaneas 
interpretantur. Neutri recte; nam platanos nomine illo 
fignificari, quomodo Vulgatus et Syrus-verterunt, oftende- 
runt Hinnrnus iniZZierophyr. P. 1, Cap. XLIII. p. 402. et 
Crrsivs .Hierobot. P. l. p. 512. Ad pulcherrimam ramo: 

rum 
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rum amplitudinem et proceritatem aflurgere platános, πος 
tum. JZnis et piatanis Theodoretus obfervat minorum 
gentium reges indicari, quibus fatrapas praefecerit rex A[Ty- 
rius, vel Áegyptius, quorum munus erat, ut hos obedire 
cogerent. Ait igitar, maximis regibus majorem iilum fuiffe, 
inferioribus autem non ipfum tantum, fed ium praefectos 
potentiores nobilioresque exllitiffe. 


9. t*5w3 qa "ew pucxyg-55 snot Πα μὲ ae. 
mulatae μπὲ eam omnes arbores * voluptatis , quae in 
horto Dei , omnes alii reges et principes inviderunt poten- 
tiffimi illius regis felicitati. qv h.l. delicias, voluptatem 
notat, unde Nehem. IX, 25. verbum ss*:n*, oblectarunt 
Je. viyxmdgitur erunt arbores, quae ad fpeciem et vo- 
luptatem expetuntur, arboribus fructiferis, bit τ ΣΡ 
Nehem.IX, 25., oppofitae. Chaldaeus totum Verfum [ic | 
reddidit: b3 ΠΙῈΡ |o svp *nis2i "ΣΌΣ ema C'sv 
M ΤΡ qo rer Dim. N*uli doni ΒῚΡ c2b5 Speciofum 
feci eum, multitudine fortium fuorum, et tremuerunt 
a facie ejus omnes reges Orientis propter fortitudinem 
potentiae, quae erat cum eo, a Domino, ei concel[a. 


10. ΠΌΡΕ 5n23 AEJatus es alitudiné, ο Pharat! 
Alii: caudice, ut Vs. 3.5. 14. 1m3rx qmw Et quia dedit. 
Phárao fafigium [. cacumen fuum, Vs. 3. 14. Mutatur 
perfona per affectum, quod prophetis folenne, et oratio in 
iis, quae fequuntur, partim ad cedrum, partim ad rem . 
cedro fignificatam dirigitur. nD*ní52 pa-b5w Vid. Vs. 3. et 
ibi not. atque Vs. χά. 1235 tm Hlatusque eft animus ejus. 
ut Deat. Vl, 14. 15223 altitudine , potentia et gloria, 
fua, ut XIX, 11. 


11. NE Jdeo $radam eum, ut fupra XVI, 27. 
Alii, ut Kimchi, pro Praeterito fent. quod de J[/yrio 
intelligunt. Sed vid. not. ad Vs. 4, b*$a ὉΝ **3 Zn pote- 
Jiatem. fortiffimi f. potentiffimi gentium. lt& LXX: "Ag- 
xovros éJydy. Sane n*bw f. p*5*w principes, magnates 

( col- 
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3 ellato Arabico δὰ f ἘΠ Exod. xv, 15. 2 Reg. XXIV, 
14. 15., infra xxvif 21. Vid. Hirugni Onomafl.S. p. 538. 
. Mera feiotlunis discrepantia οἵ, quod in codicibus recen- - 

^ fionis Palaeftinenlis 5x, fine Jod, in codicibus vero recenfio- ' 

nis Dabylonicae plene, 5, legitur. Sed de- Roffi 5*3 5b — 

Dei gentium , &*13 Ὁ vero potentiffimi f. ducis gentium 

vertit. 15 niv» f». Qui J'aciendo faciet ei [cil. quod 

volo, quod Jarchi fubaudit, f. tractabit illum pro lubitu, 
quomodo verbum nt abfolute pofitum capiendum Dan. - 

ὙΠ, 12. 24. XI, 28. 30., pro quo ibid. VIII, 4. XI, 3. 36. 

íjx35 nü feeit fecundum. lubitum fuum, dicitur. Conf. 

1Sam, XXVI, 25. Jefaj. XLIV, 25. Infinitivím verbo fuo 
finito praemitti fortioris allfeverationis cauffa, vel ad au- 

gendam et intendendam verbi fignificationem, notum; v. c. 

1 Sam. XXXIV, 21. 3*5nn 3h55 regnando regnabis, i. e. cer- 

tiffüne regnabis. Vid. N. G. Seunorprnr Syntax. F'erbor. 

Reg. ΧΟΙ. 1isd*432 Nam juxta impietatem éjus, prout haec 

merita ell. lm codicibus pluribus legitur fvv/33 (praefixo 

Buh), per f. propter impietatem ejus, wt Deut. IX, 4, 

Proverb. XI, 5. Senfus idem. Notat auteni Norzius, re- 

ferente de- Rolfio, in libris manulcriptis aecuratis et anti- 

quis editionibus legi cum 3 CapA, ficque ab Abarbenele - 
exponi ὑπ Ὁ. ZÉxpellam, removebo eum de imperio, 
quomodo idem vérbum de remotione ab officio 1 Reg. II, un 

dicitur. MEE , 


12, annon Quare axisdet: eam cedrum, f. eum 
Aegyptium; "mifcentur enim figurata propriis, vid. ad 
Vs. 10. Eadem hominis trucidandi cum arbore exícin- 
denda comparatio Jerem. XI, το. Dan. IV, 11. rm 4Heni, 
barbari, i.e. Chaldaei, ut XXX, 12. ὨΝ *x*v 'iolen- 
tiffini populorum Chaldaei et XXVIII, 7.. XXX, 11. XXXII, 
12. à Noflro nuncupantur; ^ónvvow Dimitentque eum pro- 
jectum, projicient, "vut Vulgatus recte. Cf. verbum vie 
eodem fenfu ufürpatum fupra XXIX, 5. infra XXXII, 4. 
n*35 75x Super montibus, ow pro y ut fupra X VIII, 6. 
Esech. ZI. tos U Ἢ a -553 


LL! 
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y^N3 "px τ 33. In omnibus  eavitatibus , convallibus, 
terrae, ut fupra. VI, 5. infra XXXII, 6. Cf. not. ad Pf. 
XVIIT, 16. Docet, quid acciderit pidía illo fublimi, quae 
ramos late quoquo verfus diffuderat. Statuit eam in prae- 
alto montium faftigio, quo magis effet ejüs proceritas con- 
[picua, ut quo in altiori loco fita fuerat, eo gravior eífet 
illius ruina, et in ipfo defcenfu affligeretur gravius, et diffi- 
paretur magis; et ideo addidit, convalles ex illius ruina 
fuiffe conílratas, diffractis ipfa defcenfus  afperitate ramis. 
Yoa "m»-b5 foxn 15) Unde defcendent, recedeht, ex 
umbra “μα omnes populi terrae, vid. Vs. 6, sawius Et 
deferent eum , delicient ab eo populi, quibus iro perabat, 
vicinaeque et foederatae gentes; quae in illius auxilio 
confidebant. Permifcet, notante Grotio, comparationis 
- apodofin, ut faepe et hic, et alii fcriptores. 


15. inb55 τ by Super cadivum ejus , i. e. luper cadi- 
vum truncum ejus, e terra evulfum, projectum, et ramo- 
rum frondiumque orhatu fpoliatum.  Jarghi et Kimchi, 
nb55 pro cadavere accipiunt, ut Jud. XIV, 8. 2*3«3 ὈΝΒῸ, 
cadaver leonis, Chaldaeum fequuti, qui vertit: fuper rui- 
nam océiforum ejus, i. e. [uper cadavera occiforum. 1350 
- Habitabunt, i. e. requiefcent ut devorent. Ut ad hominum 
jumentorumque cadavera accurrunt ferae, convolant vultu- 
res et corvi, ut fuam (ibi famem exfaturent; fic aves, quae 
prius in ipfius ramis nidos fibi confliruxerant (Vs. 6.), fuper 
arboris illius ruina fedes parabunt. Cf. infra XXXII, 4. 
vnwhbobxy Eb ad ramos ejus majores, vid. ad Ve. 5. 
Chaldaeus et Kimchi: fuper cadavera exercilus ejus. 
.mytn nsn b5 ὉΠ Erunt, luftra fua facient, omnes befiiae 
agri, cf. Vs. 6. 10. Cf. XXXIV, 5. XXXIX, 17... Significa- 
tur, gentes, imperio Aegypti regis fubjectas, eo prolligato 
atque deturbato, ei infultaturas, et ex ejus interitu com- 
moda percepturas elfe, ; 


14 bonis »33t7b Au ἸΣΣῸ Ur (cf XX, 26.) 
hon efferant fe ob altitudinem fuam, Ve. 5. 10. XXVIII, 2. 5. 
sg 
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ΠῚ -*xv 755» Omnes arbores aquarum, multa aqua gau- 
"dentes, i. e. principes, aliique qui opibus et divitiis abun- 
dant. Cf. Vs. 4,  Jancni arboribus aquarum tales intelli- 
. gendas ait, quae ipfae quidem fint tenerae ac debiles, fed 
ramos habeant multos et longos, foli, in quo plantatae funt, 
aquis irrigui, ubertate. Eas igitur admonere prophetam 
exemplo cedri illius altae, fed jam excifae, ne extollant 
fefe, ut robur fuum aequiparent arboribus denfos ramos 
habentibus. ὉΠΛῊΝ alii interpretantur fortes, potentes f. 

principes eorum ( cf. not. ad *w fupra Vs. 11.), alii: quer- 
cus f. potius terebinthi eorum , coll. Jefaj. LXI, 3. pax *bx, 

quercus juflitae, εἰ o*bw3 inter quercus Jefaj. LVII, 5. 

Sed verba b*5 *nu-55 n3333 ὈΠῸΝ ΥΩ. xh3 vel ita: 
vertas: et ne perflent f. perfeverent principes eorum ἐπ 
fuperbia fua, omnes bibentes aquam; vel fic: et ne flens. 
quercus [. terebinthi eorum in fublimitate fua omnes Li- 
bentes aquam ; neutro modo fententia prodibit fatis con- 
cinna. Quare nullus: dubito, cnbw h. 1. notare ad eos, 
quod alias quidem b53*5x fonat (quod ipfum in pluribus. 
codicibus h. l. legitur ) fed quemadmodum Pf. II, 5. Τὺ 
ad eos, pro t bu, eft pofitum, et 3*5 ad nos, faepillime 
legitur, ita fane hic ὉΠ pro ufitatiore 6z*5x pofitum elfe 
poteft, 'Nec aliter acceperunt LXX, qui πρὸς αὐτὰ Verle- 
runt. HReliqui veteres hoc vocabulum non exprelferunt, 

Erunt igitur verba hebraea paullo antea adducta fic inter- 
pretanda: nec flent ad eas, i. e. iis fefe per foedus adjun- 
gant ad affiflant, in altitudine fua, cum in magnam alti-- 
tudinem excreverunt, omnes ceterae arbores oipentes 
aquam (Vs. 16.), i. e. multo humore gaudentes,. quibus 
principes alii opibus et divitiis affluentes intelligendos elfe, 
ad hujus Verfus inilium monuimus. Quum Orientales 
flantes precari foleant, unde factum, ut P fietit , de 
precando Arabibus dicatur; Micragras in Supplemm. p. 1 86. 
obfervat, polTe hac adfcita notione noflrum locum ita vé 


non precabuntur αὐ illas, non adorabunt illas, omaes 
U 2 ; reli- 


. 
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reliquae arbores bibentes aquam.  Praeplacere tamen fibi 
addit, hunc locum ex Syrorum ufu explicare, quibus 200.0, 


flare, cum X confiructum eft /perare, hoc fenfu: Non 
Jperabunt amplius in has altas arbores reliquae humilio- 
res, omnes bibentes aquam. ὈὉ5 *» Nam omnes illae 
fuperbae arbores, f. fenfu proprio faftuofi reges et prin- 
cipes. nob ssn3 T'radentur morti, eadem phrafis ff. 


CXVIII, 18. n*nnn yow-bw “Ια terram inferiorem (ut 


infra Vs. 16. 18.), i.e. in fepulchrum. Cf. fupra, XXVI, 
20. et ibi not, atque Ephef. IV, 9. εἰς τὸ κατώτερα μέρη 
τῆς γῆς. ὈῚΝ 23. wina Zmter alios fos Adami, i, e. ho- 
mines, ut Jefaj. LVI, 2. Num. XXIII, 19. P£. VIII, 5. 
eliam plebejos et vulgus. «i5 *401*- Ux 24d eos qui de- 
Jecenderunt in foveam fcil. fepalchri, ut fupra XXVI, 20. 
Principes illi, qui propter opés et potentiam longe fe 
eximebant a vulgo, tamen communem cum eo fubierunt 


.forlunam; nemo eorum communem illam mortis,et fe- 


pulturae legem evitavit. 

15. n^i i33 nf» Die quo defcenfurus efl in in- 
Jernum, quo corruet regnum Aegyptiacum, cedro com- 
paratum, quae Verfu fuperiore hominis inflar in orcum 
defcendere dicitur. Cf. Jefaj. XIV, 11. Jejuna elt fen- 
tentia: quam Grotius noftris e verbis exfculp(it: ,,Quan- 
do ad inferos defcendit Sennacheribus, a filiis occifus. 
2 Reg. XIX, 37.* nb3&2 Lugere faciam, regionem 
quidam intelligunt, quae, arbore illa flofente excifa, or- 
namento fuo [it fpoliata, |Alii,. qui proprie capiunt: Zu- 
gere faciam omnes amicos ejus. Sed intelligeidum po- 
tius 3557 nM, funtque jungenda verba vby sno» ὙΌΣ ΜΙ 
Dinn-nM hoc fenfu: lugere faciam et operiam propter 
eam ( cedrum ) alyfJum Y. efficiam ut fef operiat abyffus 
fcil facco, more lugentium. Dicitur abyffus /ugere et 
veluti..faccum induere propter ruinam regui et regis 
Aegyplii, quod amplius illi aquas praebere prohibetur, . 

unde 
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unde illa, quacum compzratur, cedrus in tantum evectus 
fuit. fafligium. Alludit ad illud, quod Vs. 4. dixit: vo- 
rago Y. abyffus "exaltgvit eam. lta Jarchi et Kimchi. 
Alii: abyfJum malorum /uper eum , Pharaonem, obducam, 
eumque obrnam, coll. fimili conflructione fupra XXIV, 74 
et imagine XXVI, 19. Jefaj. VIII, 7. 8. Sed prior fen- 
tentia melius congruit iis quae fequuntur: n'nf«n3 vim 
dnhibebo flumina ejus, abylh, Vs. 4. (cf. Amof, IV, 7. ) 
ὧδ poftea. irrigent' eam cedrum. ' Fontes opum illius ex- 
^iccabo. 'Iheodoretus eo refert, quod gentes illi fub- 
jectae non amplius ei tributa fint penfurae, ὈΣ ΝΜ Ὁ 35) 
in»33 Et occludentur aquae illae'multae, de qnibus Vs. 
5. 7. why "pw Et atrabo füper eo, nigra et pulla 
"wefte,-ut in luctu fieri folet, induam, quo fignificatu idem. 
verbum infra XXXII, 7. 8. occurrit. Cf, Jerem.. XIV, 2. 
TÉ XXXV, 14. 1635 Libanum, in quo altiffima illa ce- 
drus fuit, Vs. 3. πιῶ *xy- 5j Omnes circum principes, 
Vs. 4. 5. πϑὺν Deliquium patietur. unaquaeque illa ar- 
borüm, emortuae quafi erunt moerore, n5hy Participium : 
formae Pyhel cum He paragogico, pro Qi, coll. Jefaj. 
LI, 20. $55» animo deficiunt , proprie obvolati funt , fed 
àb ἘΜ ΨΕΡΑ Orientales deZiquium' animi nuncupare fo- 
lent, quod tegi nobis oculi videntur, et nox illis induci. 
Sic manifefle verbum *5*5»n* Amos. VIII, 33. Jon. ΕΥ̓͂, 8,- 
ponitur. LXX h. 1, ἐξελύϑησαν. Syrus: anus. 2] elan- 
guerunt. Vulgatus: concu[Ja funt ( omnia ligna) fcil. 11a- 
turali humore exíiccato. Chaldaeus hunc Verfum ita ex- 
pofuit: Die, quo eum in infernum deirufi, luxerunt 
fuper eum; operuit orbem anxietas, et defertae funt. 
provinciae, δὲ contremuerunt: populi multi , ac denigratae 
funt propter eum facies regum , omnesqué reges populo- 
rum propter eum, percu[Jerunt humerum. 


16. i$nben bin 4 fonitu, propter fragorem ruinae 
ejus, Vs. 15. XXVI, i15. Meminit fragoris ruinae, 
n | quod 
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quod comparat eum cedro altiffimae. bw "δῶ Con- 
trémifcere faciam, altonitas reddam, gentes. Cf. Jefaj. 
XIV , 16. ^a ΤΌΝ "123 Cum defcendere fecero eum. 
(Vs. 17. 18. XXVI, 20.), cum dejecero eum in fepul- 
chrum cum fepultis. Cf. fupra Vs..14. et Jefaj. XIV, 15. 
son; Unde confolabantur /2, ut fupra XIV, 22, 23. 
Confolationem ' ex illius : interitu. affument; mam. foia- 
men eít miferis, focios habuiffe malorum. mnn. y*u3 
Vs. 14. Jefaj XIV, 9. γ15 -oxu- 53 Vid. Vs. 9. et ibi 
not. Mortui laetilia perfundi dicuntur, quod tantus rex 
ilis fuerit adaequatus; Pro quo.Chaldaeus fic vertit: 
confolatione perfufi funt in terra inferiori omnes reges 
Orientis, potentes et opulenti. 22} 2153 "n35 electo 
εἰ praecipuum Libani, quaecunque arborés egregiae in 
Libano erant. Similiter Jefaj. XXXVII, 24. r^vitx. ἼΠΣ 
funt felectiffimae .abietes Libani, ὯΔ. *nw- b» Unmiver- 
Jaeque reliquae humoribibae arbores, Vs, 14... 


17. nbkü 515» ir« D37D3 Nam edam hi cum illo 
defcendentque in infernum, Vs, 16. 230 7 ^55n - bie 4d 
alios multos confof[fós gladio, ad milites | alios, qui in 
acie gladio ceciderunt, — 1»**^ JE brachium ejus, i. e. 
exercitus, et foederati populi, qui ei inflar brachii erant, 
cf. fupra XXX, 21. Dan. ΧΙ, 6. 22. | Alexandrinus Grae- 
cus inlerpres pofuit τὸ σπέρμα αὐτοῦ, quali tv legilfet, 
quod ipfum,et Syrus expreífit, unde tamen nullus com- 
modus fenfus oritur, Dathio non inepta videtur Hubi- 
gintii conjectura; *3y333 e£ ex/pirarunt, i. e. perierunt 
, guécunque fub umbra ejus /edebant, Quam conjectu- 
ram tamen fe noluiffe in verfionem recipere addit, quod 
veteres omnes in lectione literarum recepta confentiunt. 
pia *Win2 fox» cav Qui Aabitarunt /ub umbra ejus 
Jecure inter gentes vicinas, cf. Vs. 6. et Thren. 1V, 20. 
p*ia3 men3 id»x3 (in wmnbra ejus wivemus f[ecure inter 
gentes vicinas. 

18. 
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18. ΠῺΣ mrs *n-5w Cuinam igüur fimilis es? 
q. d. intélligisne, rex Aegypti, cui futurus [is fimilis? 
" Exhibui tibi vivam fortunae tuae imaginem. ὉΔῚ» «ina 
52vin [n communem foveam defcendes cum gentili et in- 
. circumcifa turba. Cf. not. ad XXVIII, 10. n7»*5 ww 
niic3 - b»s Talis erit fors Pharaonis populique ejus; ta- 
lem inveniet exitum, qualem fub exemplo Allyri, vel 
cedri excifae [ymbolo depinxi. 


/ 
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Dioterie iterum propheta jubetur ferale carmen, quo 
ufürae fint vicinae gentes contra Pharaonem Aegyptumque 
lotam, . cui paratum eft exitium a Chaldaeorum. armis. 
Pharaonem primum draconi dicit efTe fimilem, qui in flu- 
minibus cubat, et volutatione fua turbidas reddit, atque 
limofas aquas, qui ex fuo fluviali cubili extrahendus di- 
citur in alienum atque aridum locum, atque ibi a volu- 
cribus ac feris lacerandus. "lunc vero ea accidet Aegyptiae 
terrae vaítitas a Chaldaeis, ut in ea non hominum tantum, 
fed etiam jumentorum folitudo futura fit (Vs. 2— 16.). 
" Deinde polt decimam quartam diem iterum accipit mandaz 
tum a Deo ad Pharaonem et fubditos illius imperio po- 
pulos, quo denunciare jubetur, non aliam futuram elfe 
conditionem atque.exitum Pharaonis, quam illorum prin- 
cipum, quibus ille tam potentia, quam furore ac fu-- 
perbia fimillimus fuit, quorum deinde nomina, ingenium, 
et ignobilem exitum pluribus commemorat et amplificat 


(Vs. 17 —32.). 


pero o 


1. Anno undecimo, prima die menfis duo-- 
''&.: decimi, Jova mecum his verbis egit: Homo! 
ede naeniam de Pharaone, Aegypti rege, 
et fic ei dicito: Tu gentium leoni fimilis es, 

et 
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et quafi draco in aequoribus, qui per fluvios. 


/ tuos ruens aquas pedibus turbas, earum 
flumina oonculcans.' Sic dicit Dominus; 
"Deus: obtendam ego tibi rete meum per 
multorum :pópulorum multitudinem, teque 
fagenà meá:extractum, . humi fub dio de- 
fertum relinquam, et tibi:omnes aériás aves 
impingam, .et;totius orbis afiimantes- ex te 
: faturabo,! pofitaque carne tua in montibus 
tabo tuo valles complebo, . atque in qua 
atas terram. tuo cruore. usque ad montes 
irrigabo, ita ut: compleantur,alvei. /Quin té 
exftinguendo coelum obtegam;- ejusque ΘΗ 
las ,atrábo; 'folem ipfuni nube. obducam; 


di3 


efficiamque, ut luna fuo lumine non luceat; 


omnia luminis  coelefis luüminaria de te 
atrabo, inque tuam terram tenebras induain; 


inquit Dominus, Deus. ^ "Punc multoruim 


populorum. animos τὸ fomotelio, calamitatem: 
| tuam per gentes propagans ad ignotas tibi 
erras, :;.et multos de te populos fiupefa- 
ciam, quorum reges horrore de te corri- 
pientur, vibrante me meum gladium praeter 
eoriím ora,. et Íuae quisque vitae fingulis 
 momenü$. formidabunt, cum tu cecideris: 
Sic enim dicit Dominus, Deus: ΤῈ régis 
Babyloniae gladius invadet. | .'"Tuam ego 


multitudinem gladiis málitum dejiciam;, qui 


omnes populorum ferociffimi perdent Ae- 


 gypti falligium, peribitque. omnis ejus mul- 


ον A titudo. 


3 


IO; 


II. 
I2. 


15. 
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| titado.  Perdamque omnes ejus quadrupe- 


des, ut pofihac:non ad abnndantes aquas 
yerfentur, nec-eas hominis pés; nec ungula& 
quadrupedum turbent deincéps.? "Tunc eo- 
rum.aquas quieths reddam, et fluvios eorum 
olei inítar'agam, inquit Dominus, Deus, - 
cum Aegyptia terrà a me in vaftitatem re: 
dacta, delerta θεῖς ab eis quae continet, 
caefis a me. omnibus ejus ibcalis, [cieturque 
me elle Jovam. , 

Haec e[i naenia, qua lamentabuntur puel- 
lae gentium, .qua lamentabuntur; qua, in- 
inquam, .Áegyptum et omnem ejus mnulti- 
tudinem lamentabuntur, inquit Dominus] 
Deus, IÉP | 

Die autem menfis decinie quinta anno 
duodecimo, Jova. mecum loquutus efi his 
verbis: Homo, deplora Aegypti. turbam, et 


eum. unaque gentium nobiliífiinas. puellas ad 


229, 


telluris ima .deprime, cum defcendentibus 
in barathrum. ., Quonam tu pulchrior .es2 


defcende et jacei cum praeputiatisl:. — Inter 


eonfoílos enfe cadent, Gladio eft tradità. 
Rapite eam ejusque omnem turbam! -Allo- 
quentur eum primi. heroum mediis ex in- 
feris, nec non. ejus auxiliares; qui. degrelfi 
jacebunt praeputiati, enfe confoffi, Ibi erit 
Allyria et ejus omnis multitudo, . fuis cir- 
cumdata fepulchris, omnes caefi, lapi gla- 
diis. ^ Cujus fepulchra erunt in penitiffimo 

| collo- 
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collocata, bárathro, ipfius fepulchro :éjus . 


multitudine circumdato,  qui::omnesg' caefa 
gladiis occubuerint;. quum in vivorüm terra 
terrori fuiffent,. Ibi Elam et ejus: tota turba, 
&pfius fepulchro circumjecta,  ornes cali, 
lapfi gladiis, qui:praeputiati ad telluris inía 
defcenderint, :;quum [e in vivorum terrà 


praebuiffent terribiles, turpiterque. poemas . 


dederint cum degreffis: in barathrum. :: Fi 
;cubile tribuetur jn medio caeforum, in omni 
ejus turba fepulchro [uo :circunidata, : qui 
omnes praeputiati, gladiis caefi, quum prae- 
buiffent in terra viventium terrorem, turpi- 
ter poenas dederint, cum degrellis in bara- 
thrum, inter occifos pofiti.:; Ibi'erit Me- 


Íchech, "Thubal, ejusque. omnis turba fuis, 
circumdata Tenulclris, omnesque: praeputiati,, : 


gladiis. caefi, quoniam [e in.terra vivorum 


terribiles praebuerint. . 'Sane 'jacébunt. cum : 
dejectis: praeputiatorum heroibus, qui 'cum: 
.fuis armis bellicis ad inferos. defcendunt, '' 
fuppofitis eorum gladiis ipforum capitibus, v. 


fed eorum culpam ipforum offa. ]uent, quod 


a5 


heroibus in viventium terra fuerint terrori. 


Et in medio praeputiatorum fractus jacebis - 
cum enfe caefis." Illic Idumaea, ejus reges - 
principesque omnes cum [ua fortitudine, 


cum. gladio caefis collocati, jacebunt cum 
praeputiatis et in barathrum degreífis.. lllis 
feptentrionales principes univerfi, cunctique 
| Sido- 


3.36...  — Ezechiel Cap. XXXII, 1. 
Sidonii,. qui cum occilis terribiles defcen- 
derint, de: fua virtute erube[céntes, jacebunt 


praeputiati cum gladio caefis turpiterque 
..* poenas dabunt, cum degreffis. in barathrum. 


9i. His vifis Pharao fe' confolabitur fuper omni " 


Aegypti turba ;caeforum gladio, tum ipfe 
Pharao, tum ejus ommis exercitus, inquit 
52. Dominus,. Déus.  Nàm ego éi mei tér 
οὖς rorem incutiami in terra viventium, ut jaceát 
4n medio praeputiatorum:cum gladio caefis 
Pharao, et. e turba pn inquit. Donii-- 
nus, Deus. ."; 5 QUE GP hee oe x ἢ 
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; Car. XXXII, 1. nid navy chua 4fnno duodecimo 
fcil. deportati Ezechielis et Jechoniae, vid. I, 1. XXXI, 1. 
Pro *nv» in πβόνόπι codicibus legitur. "huy, i. e. δεν αν 
cimo anno, quod et LXX et Syrus exprimunt, Hirnowv- 
MUyS: 5In multis autem exemplaribus juxta LXX duodeci- 
mus annus et menfis decimus ponitur; juxta ceteros autem 
interpretes decimus annus et duodecimus menfis, ut jam 
vel capta fit Hier ufalem, et gaudium Pharaonis malis fibi 
imminentibus auferatür; vel certe capienda, et fuis ma- 
pis. miferiis doleat, quam aliorum captivitate laetetur.** 
ch Cwv-*s Menfe duodecimo, quum expugnata jam 
ellet Hierofolyma a Chaldaeis, coll. XXXIII, 21, 2 Reg. 
XXV, 2. 3. Jerem. XXXIX, 2. LII, 6. vi3nb "nwai Primo 
fcil. die illius menfis, ut XXXI, 1. Eft itaque hoc, quod 
inde a Vs, 2, usque .ad Vs. 16. decent, oraculum, quin- 

tum, et quod fequitur hoc ipfo Capite, Vs. 17 — 32. fextum 
contra Aegyptum vaticinium. Septimum vide fupra XXIX, 
17—20.; primum vero XXIX, 1 — 16., fecundum XXX, 
1—-19., 


* 
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1 — 19., tertium XXX, 20— 20., quartum XXXI, 1. feqq. 
Septimum cur junctum lit primo, diximus ad XXIX,. 17. 
2. nmrp Wi Tolle lamentationem,. lugubre carmen, 
vid. fupra XIX, τ. Quemadmodum defcripto 'Tyriae civi- 
' tatis et regis interitu ( XXIX, 18.), lamentum aut ferale. 
carmen tollere jubetur vates, quod etiam fecit fuper Baby- 
lonis regem Jefajas Cap. XIV.; fic nune, poftquam Al[Tyrio- 
: rum clade (Cap. fuperiore) exemplar propofuit Aegyptiae 
caedis et horribilis cafus, jubet Deus, ut lugubre carmem 
. fuper Aegyptum inflituat, et quali regio cadaveri et regni 
" büfto funereas impendat exequias, ΠῚ) D*í5 à*55 Leoni 
' juveni gentium , i. e. graffanuti inflar leonis inter gentes, et 
tyrannice imperanti, Jimilis factus eras. Subaudiendum 
eft tw ante 4*5», ex proximo vhw, cf. XXXI, 2. 8. 18. 
" Pharáonem leoni comparat, qui in terra vibus omnium 
potentiffimus eft, unde cum ejus rugitu et fremitu futor et 
terror regis confertur Proverb, XIX, 12. XX,2. Cf. Jefaj. 
V, 29. Coipparat item cum dracone, t^3n; ut ipfius in mari . 
potentiam oftendat. Draco vero ille, fi ad. Nilum fpectes, - 
crocodilus elt illi flumini familiaris ( cf. not. ad XXIX, 3.), 
qui non minus in fno regno dominatur et furit, quam in 
fylvis leo. Dum igitur regem Aegypti,Zeoni et draconi 
confert, eum Zerra marique potentiffimum fuilfe fignificat. 
Quum vero rex ille intcx Aegyptia flumina (09553) ple- 
rümque viveret, draconi magis, quam leoni limilis. fuit, 
ideo, quali leonis immemor, draconis perfequitur allego- : 
riam. sPn^ón22 nin ££ prorupifü te in fluminibus tuis, 
per flumina cum impetu ferebatur, belluae aquatilis ferocis 
inflar. Verbum m notat cum τὰ δὲ impetu prorumpere, 
, live 22 proripere; vid. Mich, IV, 10." Jud. XX, 23. Job. 
XXXVIII, 8. Kimchi nà3r* exponit uxn3, nodes: ad- 
ditque, elTe futurum formae Cal, ut Genef. VIII, 4, nam 
requievit , fenfum autem elfe hunc:. prodiifti, prorupilti, 
cum Ííluminibus .tuie ad inundandam terram ; Jumnibus 
vero f[ignificari exercitus fuos validos. Ita Chbaldaeus: 
qp 852 nnzw) proelatus es exercitu, £u. l'ergit Kim- 


* chi, 


l 
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chi,. polfe m3m* et pro Futuro formae Hphil haberi, ut 
n", Genef. VIII, 21. fignificatione tranfitiva, prédusifii, 
ut Job. XL, 23. sn*&- bw |qs5* ΠΣ τ quamwis producat 
Sordaneni-àd os fuum. lta fenfum fore: produxifti aquas 
' fluminibus tuis, f. per flumina taa,* in aridum, praefixum L- 
aute **n^gn» notare per, ut Pf. XLIV, 5. na»3 ΝΣ $3 
per te, auxilio tuo, hofles nofiros ferimus. LXX: καὶ 
ἐξεκράτιςες ἐν τοῖς ποταμοῖς cov. Quod Vulgatus vertit: 
et ventilabas cornu in fluminibus tuis, et Hieronymus .fic 
explicat: ,qui irrigatione fluminum erigebatur in fuper- 
biam, quae cornu vocatur, et multitudine exercitus fui 


omnes aquas transiens poterat conturbare. 4 ὯΝ τ noun 


shbana Zt turbafii aquas pedibus tuis, ftatum rerum pu- 
blicarum turbafli.: Verbum n** praeter hunc locum bis 


* 9 * * 
tantummodo, infra Vs. 13., obvium, ut Syriacum &43) 
turbare, exagitare notat. Chaldaeus: 430351303 w»pr? ὨΡΤΝ ἢ 


commovifli populos auxiliis tuis. ἴφια imago gentium et^ 


populorum Jefaj XVII, 12. Apocal XVII, 15. e&«ms Z 
conculcafli, couculcando turbaíli, ut infra XXXIV, 18. 
(ubi cum δὲς foribitur, ut et h.l. in pluribus codicibus, 
Proverb XXV, 26. nn^2353 Z7umina eorum, populorum, 
i. e. exercitus eorum, coll Jeíaj VIII, 7.  Cocorics: 
,Exercitus contra te productos proflernebas , et pedibus 
fubjiciebas.* ^ Chaldaeus: n3*3nm3 et vaftafii provincias 
eorum.  GnoriUs inde a n3ni jinna*o5 Verfum noftrum fic 
interpretatur: ,,£t prodiens e mari in flumina turbabas 
aquas pedibus, quin et tota flumina conculcabas. - Sen- 
fus eft: ex imperio tuo renun vicinas civitates gentesque 
totas proterebas,* 


€ 


5. Metaphoram perfequitur belluae aquatilis, qnae ' 


non aliter e fuo domicilio extrahitur, nifi reti, aut fagena, 
pifcatorum folertia. Ne igitur magnus ifle draco fecurum 
fe ab hominum artificio putaret, quia in medio fluminum 
cubabat, quo non videbantur perventurae pifcatorume in- 
fidiae; ait Deus, pusstobum illud munus fibi effe fus- 

ceptum, 
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ceptum; et.habere ad eam curam paratunr rete .( Shyjága 
ἜΘ DN Sb5y), ute gurgitis profunditate draconem ex- Ὁ 
trahat in aridum littus, ubi cum fuo' regno vitam etiam 
amittat. ldem fere dixerat fupra XXIX, 5., ad quem loc. 
cf. not. m^23 δῶ bnpa /n congregatione populorum mul- 
torum. Ut folet. freqiíens populus convenire ad leonem aut 
" erocadilum capiendum, cf. fupra XIX, 8. *»*353 spbrai 
“ JEt afcendere te facient, extrahent te ex aquis tuis, reti 


mee, XXVI, 5. 14. 


4, ὙΝΞ qnuvi Tum derelinquam te velut vifcem" 
ir terram tractum, et ibi projectum. Cf. XXIX , 5.. et ad 
ufum verbi vo» XXXI, 12... ^s ἜΝ ΡΣ ΨΩ πὶ faciam 
ut habitent fuper te, rel. Impingam tibi (ef. XXXI, 13.) 
omnes volucres carnivoras, et terre[lres belluas, quarum 
famelica rabies 'tuis explebitür caruibus, id eft, Grotio ex- 
plieante, homines feri. et rapaces Aegyptum invadent .ac. 
MEpreme, 


5. quan Carnes tuas, i.e, hominum, militum 
tuorum, quos interficient Chaldaei. -Ita Chaldaeus inter- 
pres: "up $053 n* carnem. occifoórum tuorum. Nam, ut 
recte Kimchi notat, prophetae oratio non contra folum 
Pharaonem, verum eliam contra populum fuum, directa eft. 
p*352- 5b» Super montibus, 4. ἃ. etiam qui confugerint ad 
montes, illic interficientur, | Cf. XXXI, 12. *nwbr: Cf. in- 
ἵνα XXXV, 8. niw22 Tantum ex te:effundetur fanguinis, 
ut is; impleturus fit eaZes. ὭΣΘ. (five, ut in nonnullis 
codicibus fcribitur, ΠΛΌΟΝ; plurali, quem fane innuere vi- - 
detur et in defectivo 35:5 Sego/ fub Thau) quidam a c*3, 
altum cffe," interpretantur aitiudine tua, i. e. acervo, 
f. acervis accumulatis cadaverum tuorum. Alii: elationibus, 
fuis, 1, e. exercitibus tuis, quibus elatus eras; cádaveribus 
copiarum, de quibus füperbiebas, «Similiter Coccejus, qui 
praecellentiam tuam vertit. . Idem videtur voluiffe Luthe- 
rus: und.(will) mit deiner Hóhe die Thale ausfüllen. 
Magis placet Jarchii interpretatio , quam ipfam Kimchi'et 

(ἃ R. Jona 
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& R. Jona allatam ait, e qua no[trum nomen ad verbum 


nn*, projecit, refertur, ut haec prodeat fententia: implelo - 
valles profiratione. tua , i. e. proflratis tuis, q. d. vulnerati 


ex copiis tuis humi fundentur et proftcrnentur. Muenagias 
. 90 


in Supplemm. p. 2246. collato Arabico te f» quod Golius 
exponit: redundans res, quaeque füpererat, peculariter 
pofl mactati cameli distributionem , os ejus aliquod, au£ 
articulus, item fepulcrum , nomini hebraeo reliquiarum 


&fignificatum tribuere mallet, ut hic fit fenfus: &mplebo val- 


les reliquiis tuis. Fuerunt jam Jarchii aetate, qui a ΠῚ, 
germis , putredo » unde Exod. XVI, 20. verbum Ὁ pon, ver- 
miculaviít, noftrum locum [fic interpretarentur: *implebo 
valles putredine tua, putrefactis tuis cadaveribus, lta Sy- 
rus: implebuntur valles NIC Em putredine tua. 1d for- 
fan et voluit Vulgatus Latinus, qui f/anmie tua reddidit, ni(i 
is potius Graeci Alexandrini verfionem, ἀπὸ τοῦ αἵματος 
σου (quod hebraice ἢ Ω 191 effet) exprefferit. Verum [i 
noflrum nomen ad. radicem rr^ referas, qn93 erit eff«- 
rendum, aut, ἢ lectionem *5n17* fequaris, ex 28 codicibus ἡ 
a Kennicotto allatam, 55123, Michaele notante, 1, c., qui . 
illud eermibus tuis vertit, i.e. cadavera tua, vermibus 
plena, et exefa, integras valles tenebunt. Quod ipfi adeo 


placuit, ut in translatione V. T. teutonica, utramque inter- 
o 7 
pretationem, illam»ex Arabico az β deductam, reliquias, 


et hanc, putredinem, jungeret, hoc modo: und die TAáler 
sili ich mit. deinen -faulenden Vario En anfüllen, 


6. "n5 qnss yon Πρ δ Zt irrigabo terram. na- 
fationis tuae , i. e. in cujus fluminibus tu, tanquam bellua 
aquatlis, natas, i. e. Aegyplum, -tuo imperio fubjectam, 
fanguine tuo, τς XNatatio, a tns, natare, 2 Reg. VI, 6. 
Thren. III, 54., ut ^5; altitudo , ΓΌΟΝ a DX. Alii 
ΠΕΣ Yóx vertunt Zerram exundantem tuam, f, tibi, in 


qua videlicet in commodum tuum exundare folent aquae 
| Nili. 
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Nili. Álii: ferram inundationis tuae, eodem fenfu: Kim- 
chio n5x efl Participium femininum, hoc fenfu, terram 
iuam, /üper quam natabant aquae, i. e. terram tuam, 
quam prius a patrio flumine fluctus oppleverant, rigabo 
non jam aqua, fed fanguine tuo, Alii: rigabo terram in- 
. undantem ex ie, tuo nimirum fanguine , i. e. efficiam, ut 
te, tuo cruore, afperfa inundet. Kimchi obfervat, polífe 
znsx ad nsx, /peculatus efl, referri, ut haec prodeat fen- 
tentia: terram fpeculationis tuae, i. e. loca alta, ex quibus 
profpectari poteft, fanguine tuo irrigabo. Simpliciffimuri 
videtur, quod primo loco pofuimus. Ἢ Ex 16, i; 6. tuis; 
[. tuo et tuorum fanguine, cf. not. ad Vs..5. 


7. "3921 Quin obiegam coelos tenebris; atris nubi- 
bus (cf. XXX, 18.), quafi veflibus lugubribus. jni232 
Cum te et fplendorem tuum, "quo prius omnia colluftrare 
videbaris, esffinguam. Eandem imaginem vid. Job. XVIII, 5. 
Chaldaeus: 15 ΠΗ. ^p* s n* *D3525«3 ΜῸΣ 735003 

| $emw et operiet te tribulatio, cm extinxero Jplendoreni 
gloriae Feghi tui de coelis. Jancni: ,,Cum extinctum fue- 
tit incendium tuur, afcendet fumus, δὲ opetiet coeloà 

atque obfcurabit lumina; ac fi diceret: quicunque audive- 

. fint famam tuam (de cafu tuo), lugebunt et obftupefcent; 
quoniam finguli metuent fibi ipfis, dicendo: et nobis immi- 

net exitium. 0335157nk snyspm Et atras reddam ftel- 

las eorum, coelorum. €f. Jefaj. XIII, 10. feqq. Joel. 1I, 16. 

Chaldaen$: w*2515$ peat 135 q0YwUD rr pàrr immi- 

nuentur populi exercitus tui, qui:fuerunt multi ficut 

Jiellae. 5505} py» wb Soler quod attinet cum nubé 
eum, operiam. Cf. Apocal. VÍ, 12. feqd.  Chaldaeni: 155 

πο D* ΠῚ p*bey MUS Ἠ35Π5 cemwu3 rex cur 

exercitii tuo operiet te, ficut nübes, quae afcendit et tegit 

folem. $0$« QR ah nó" Et luna non lucere faciet lu- 
inen füum.. Moellitiam haec fignificant lüctumque ob ca- 

lamitates et tempora angufta; in quibus dure conflictantur 

homines, ut ipfe fol ipfis non videatur lucere, et tam 
Ezech. £I: X inex- 


/ 
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inexplicabilia mala, ut ex his nulla ratione poffint 
emergere. | 


8. *f« ^51 752. Omnia luminaria lucis quod atti- 
. net, i.e. fidera lucem hominibus praebentia, Genef.I, 14. 
16, Pf. CXLVIIT, 5. sj»5v δ πον Obfcurabo eos fuper te 
( vid. Vs. 7.), Ülve, ut Vulgatus reddidit, zerere faciam 
fuper te, ut fubtracto lumine regio cadaveri et provinciae 
bufto quafi parentare videntur. -4x*x- b» un snn»3 ΟΣ 
.fupra XXX, 18. Chaldáeus: ΜῊΝ n*» wbspz ΜῈΝ cunm) 
operiet anguflia inflar tenebrarum terram tuam,  "Tnzo- 
ponETUs: OU Φύσε; ταῦτα λέγει γεγενῆσϑαι, ἀλλὰ τῇ τῶν 
ὠνιομένων διαϑέσει" οἱ γὰρ ἐν συμφοραῖ; ὄντες νυκτὸς 
ἀφεγγεστέραν τὴν ἡμέραν ὑπολαμβάνουσι. Νοπ natura 
haec ait accidifJfe , fed propter eorum, qui cruciabantur, 
affectionem; /iquidem. calamitatibus oppreff nocte obf/cu- 
riorem diem opinantur. 


9. *nov5n3 Tum moerore et aegritudine afficiam, 

ut ü opa Vill, 17.. XVI, 26. Alii: ad indignationem pro- 
wocabo, Verbum .notat in genere fortem acerbamque animi 
commotionem, [ive ex ira, five dolore et triflitia. Sen(u 
pofteriore ufurpátur 1 Sam. 1, 6. p4123 3335 65253. Cum 
adduci faciam, cum induxero, confractionem tui, 1. 6. 
nuntium de.clade et excidio tuo znter gentes. Ali, cum 
. Chaldaeo, 53v interpretantur homines confractos et per- 
cu[Jos ex militibus five fübditis tuis; abítracto pro concreto 
pofito. Gaorms: , Ubi captivi Kegyptii in terras longin- 
quas abducti, certum attulerint nuntium cladis.4' lta Ale- 
xandrini Graeci: "Av ἀνάγω αἰχμαλωσίαν σου εἰς τὰ | ἔϑγη, 
εἰς γὴἣν ἣν οὐκ ἔγνως. Quae Tnzoponrrus recte [ic expli- 
cat: Τῆς αἰχμαλωσίας σου, Φησὶ, γενομένης, οἱ μὲν τῆς 
προτέρας σου μεμνημένοι ϑρασύτητος ἀνηλεεῖς περὶ σὲ Φα- 
. ήσονται" οἱ δὲ ϑρηνήσουσι, καὶ ἀνιαϑήσονται, ἐκ τῶν σομ- 
βεβηκότων σὰ τὰ καταληφόμενα αὐτοὺς κακὰ τεκιαιρόμενοι. 
Cum captus , inquit , fueris, alit quidem, priflinae tuae 
recordatà audaciae, fe imunites erga te, εἰ absque mi- 


feri- 


- t 
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fericordia praebebunt ; alij vero lugebunt cruciahunturque, 
ex iis, quae tibi acciderínt , ELEM Jibi mala con- 
jicientes, 


10. phy pfeunm) Jta obftupeftere faciam fuper te, 
XXVIII, 19. ΘΙ c*zvy Vs. 27. Gnmomrmvs: ,Populos et reges 
Afros intellige, ad quos per Aegyptum venere Chaldaei. 
ὩΣ shy (my Cohorrefcent fuper te horrore XXVII, 35. 
- Job. XVIII, 20. Quemadniodum cum de Tyri ruina loquere- 
tur fupra XXVI. induxit Vs. 15. nationes alias graviter illius 
- contritione commotas, ita etiam nuütc gentes alias horrore 
ingenti dicit efTe concutiendas, cum videant provinciam 
terra marique potentiffimam, quae aliorum vires et coríatus 
timendos non putabat, faccubuiffe jam Chaldaeorum po- - 
tentiae, et late per alienas terras diflipari. *2*3m *b55t$va 
Cum volare fecero, 1. e. celeriter vibravero, gladium. 
meum, Genef. I, 20. Proverb. XXIII, 5. Cf. de verbo rnstv, 
cui fulgurandi, fplendendi fignificatum quidam, Kimchio 
auctore, tribuerunt, MicuaELIs Supplemm. p. 1869. sYàm 
p*»33b Ut trepident ad fingula momenta, ab uno momento 
ad alterum, ut Kimchi explicat, Jefaj; XXVII, 3... Job. VII, 
18. $us35 v^w Quisque propter animam, T. vitam fuam, 
propter fe ipfum, ad Jerem. LI, 6. 45, 


11. *5winn pro 55 wi5n, ut Pf. XXXV, 8. — 
pro 1b wian veniet ej. Ad rem cf. Jerem, XXV, 19. XLIII, 
9 — τό. XLVI, 15— 26. i: 


12. b» Cadere faciam, profternam, Vl, 4. «x» 
pM2 Zormidabiles gentium. Eo nomine Chaldaeos appellate 
Noftro folenne, vid. XXXI, 12. 


15. mmba3-b2-nw «hinwm) Et perdam omnia ju- 
menta ejus, quae hominibus ad rem five bellicam [ive ru- 
flicam magnos exhibent ufus, praefertim vero equos fpectare . 
videtur, quorum in Aegypto foeturamobilis (vid. 1 Reg. X, 
28. 29.). Eorum multitudine fretus Aegyptius obíiftebat . 
Babylouio;. et alios ad defectionem provocabat ampli(limis. 
b | Xa | pro- 


^N 
L 
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promiffis. Vid. Jefaj XXXI, 3, c23 t5 rb Defuper 
aquis multis, i, e. ne pofthac pafcuntur in pratis ex Nilo 
irriguis. Quod neque pede hominie, neque jumenti ungula 
aquas Jfegypti , 3. e. Nili turbandas ultra dicit, fignificat, 
fublatis hominibus et jumentis limpidiffimas manfuras aquas, 
utpote quae tranfitu hominum et jumentorum non amplius 
fint turbandae. Qua imagine quidam hoc innui exiftimant, 
fore, ut ceífent expeditiones bellicae Aegyptiorum, per 
quae omnia fuerant confufa. Sicut enim homines ( verba 
funt Grotii) per vada transeuntes, et equi, ubi aquatum 
ducuntur, turbidas faciunt aquas, ita Aegyptiorum pedites 


' et equites populos vicinos, qui fub aquarum f[ignificantur 


nomine (vis. fupra Vs. 2.) folebant conturbare. 


14. Om ρῶν ww Tunc fübfidere faciam , i. e. 
quietas et limpidas reddam aquas rorum, [οἱ]. fubfidente 
in illis luto, quo fuerant conturbatae. Cf. infra XXXIV, 18. 


Gnaorivs: ,Quiefcent illi populi a vi Aegyptia, ut bene hic 


explicat Chaldaeus, qui hunc Verfum ita reddidit: tunc 
quietem dabo populis, et reges eorum in requiem, f. tran- 


quille, ducam.* ἸῸΨΞ Sicut oleum, i. e. tranquille et in- 
turbatum; oleum enim, etiamfi iterum, et faepius moveas, . 
nunquam turbatur " omniumque liquorutn exiflimatur ma- 
xime tranquillum. 


15. lllud vero, inquit Deus, tanc eveniet, quando 
Aegypto vaftitatem ac defolationem induxero; tunc autem 
valtabitur et ab incolarum multitudine deferetur, quando 
habitatores ejus ferro perculfero.  mwh»n .4 plenitudine 
ejus, i. e. incolis et opibus, quae replebant illam terram; 
Cf. fupra XII, 19. 


16, Supra Vs, 2. julfus propheta fuerat, lamentum 
fufollere; quod ad hunc usque locum perfíequutus eft; 
nunc vero iterat, aut explicat Deus, quod eo Verfu dixerat; 


. nempe hoc effe lamentum, quod eo verficulo inflitui atque 


plangi jufferat ; docetque , ton ab uno propheta, fed ab 
omnibus 


ἃ 


, 
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omnibus gentibus deplorandum effe Aegyptiorum interitum, 
vél quia nemo erit , qui tanti regni cafum ignoret, vel quia 
, ejusmodi fuit Aegypti clades, ut inimicos etiam ad miferi- 

cordiam poífet adducere. Dicuntur autem ploraturae n155 
D*ian Μίδας gentium , vel quia filiabus civitates earumque 
incolae fignificantar, ut. ila Tyri, Pf. XLV 13., fiiia Ba- 
belis, Pf. CXXXVII, 8., filia Sionis, Jefaj. I, 8., vel quia 
ex gentium orientalium more feminae planctum facere. et 
thrénum mortuis canere folent. Cf, Ἔν: X1,31. qur. 
Jtnerar. '. 1. p. 186. 


17. Novum lelfum inflituit vates, in quo non tam de 
clade loquitur Pharaonis, quam de illius defcenfu ad in- 
feros, ficut de rege Babylonis Jefajas C. XIV. w4h5 Ale- 
xandrinus verlit τοῦ. πρώτου μηνός. Sed quum in hebraeo 
ullus. menfis nuinerus additus lit, idem haud dubie menfie 
intelligendus eft duodecimus , de quo Vs. 1., ut igitur de- 
*ima.quartà a. priori vaticinio die novum hoe mandatum 
acceperit vates. 


18. n» Lamentare, plange, ut Mich. II, 4. Gaorivs: 
Cane Aegypto velut mortuae carmen, quale cani folet iis, 
qui in fepulchrum demittuntur.*5 svn Zt defcendere 
fae, in fepulchrum demitte eam per prophetiam tuam; 
 praedicito, Aegyptios perituros. Sicut poétae, ita et pro- 
phetae facere dicuntur, quae canunt, aut praedicunt, cf. 
fupra XIII, 18. 19. infra XLIII, 3. Jefaj. VI, 10. Jerem. I, 10. 
nni« Zpfam, inquam, Aegyptum ita defcendere fac. ni3a* 
py» Dn*à Ef füias, civitates ( Vs. 16.) gentium valida- 
rum, quae aut Àegyptorum fuberant imperio, aut cum 
Aegyptiis foedus ac focietátem inierant. Hi autem po- 
puli eidem fe cum Aegyptiis bello atque fortanae impli- 
cuerunt. nfnnn Υδ τ p. dd terram inferiorum par- 
tium f. regionum, 1. e. ad inferos. Vid. XXVI, 20. 'et 
ibi not. et. cf. Pf. LXIII, Q13 *"àÀf 7 o Cum iis 
qui defcendunt in form, orcum , XXXI ; X 1G. ef 
infra μ᾿ 24. 

49i 
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18. Sequitur jam ipfa formula carminis, quo vates 
plangere jubetur triffe Aegypti fatum. Subaudiendum igitur 
hujas verficuli initio: dcendo fcil. plange (23 Vs. 18. ). 
ῬΌΡ2 «wb Quonam pulchrior es? Cuinam te praefers, tan- 
quam pulebriorem et fortiorem? aut in quo melior es aliis 
genibus, quae pares clades accepere? Atqui multi, te or- 
maliores et potentiores, amiífo inmiperio, periere; ita nec 
tibi proderunt pulchritudo, potentia et vires, n3 Defvende 
de dignitate tua, Jefaj. XLVII, 1., ad fepulchrum, XXXI, 13. 
n32wn3 Et jace, demitte te, Imperativus. Hophal, cf. infía 
Ys. 33. pbsr- nx Cum incircumcifis f. barbaris aliis, qui 
eodem, quo rex ipfe, tempore ac gladio occubuerunt, ut 
Datim Vs. 20. fequitur. Cf. Vs. 21. 25. XXXI, 18. 


20. sbbv- 5 75b «mna Znter eonfo[fos gladio alio 
cadent Aegyptii. et focii eorum... Eft in hoc carmine usque 
ad.finem Capitis crebra perfonae, generis et-numeri. per- 
mutatio, per affectum, et pro diverfó voeum refpectu , vel 
ad regiones et terras, vel ad harum incolas.  33m3 a*m 
Gíadius jam. traditus .ef? , et ardor injectus Chaldaeis con- 
tra Aegyptum. et 'foederalos populos. Alii, Chaldaeo inter- 
prete auctore, fubaüdito 5 ante 25, vertunt: gladio tra- 
dia «(ὃ Aegyptus, πος 559 Ὁ Trahite igitur, f. rapite 
eam , Aegyptum, ad mortem.et orcum, | Loquitur quafi ad 
libitinarios, Grotio obfervante, Alii, ut Vulgatus, *5vin 
ceperunt pro tertia Praeteriti perfona; et faue in pluribus 


codicibus etiamnum 32v», cum JMetAeg ad Camez INPS 
legitur. 


21. 1b-*324* dlloquentur eum, Aegyptium, f. regem 
' Aegypti gratalando adventum ejus. lmitatur nofter Jefajam, . 
qui XIV, 10. feqq. introducit reges mortuos, qui apud infe- 
ros excipiant regem Babylonium adventantem. E*yia3 τόνος 
Primi f. principes potentium, Vs, 12. XXXI, 11. **wv-nx 
Cum. adjutoribus ejus, XXX, 8. Alloquentur ipfum et'ad- 
jutores ejus. t*5*4»5 520 ir» Nam de/cenderunt et oc- 
cubuerunt etiam praepuiat illi, Ys. 19, 24. 

22. 
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22. Ad confolationem Pharaonis incipit enumerare 
focios et culpae et poenae, qui fimiliter ceciderint. Primo 
loco ponit sus, JAf/yrium, cujus regnum, omnium anti- 
quiffimum, deflruxerat Nebucadnezar, quod erat eminen- 
tiffimum exemplum proftratae potentiae. Cf. fupra XXXI, 3. 
Hic igitur Affur excipiet alloqueturque Pharaonem, quod 
etiam faciet multitudo illorum, qui aliquando fub imperio 
. fuere regis Aflyrii, quorum fepulchra non: longe aberánt 
& fepulchro regio, qui eliam cum Allyrio gladio cecide- 
runt. nbnp-521 Eft univer[us coetus illius , terrae Affy- 
riae, Vs. 23, XXXVIIL, 7. 15. vnà3p wvníaw2o. Circa 
eum regem Affyrium /fepulchrà illius coetus f. multitudinis 
Alfyriacae funt. Gnorius: ,L, e. jacent in turba mortuo- 
rum. - Sic et eadem verba repetita fume Vfs. 23 — 26. * 
. B*Sbn th» Omnes etiam confoff, Vs. 23. IX, 7. 

25. UN Quis, wt Deut. III, 24. Jefaj. LXV, 16. 
Ali: Cujus, Alfyriae gentis vel potentiae pofita funt fz- 
pulchra *$2 *n2*5*3 in Jateribus foveae, live, ut Vülgatus . 
reddidit, in. noviffimis locis, i. e. in infimo inferni loco, 
ut Jefaj. XIV, 15... Sic. mn25* faepius interiora rei alicu- 
| jus delignat, ut. LI ) jns" interiores paries domus, 
1 Reg. VI, 16. Aniof.- Vl, τὸ, : 2*bb3 "nz" Znteriora navis, - 
Jon, Il, 5. De ua et terra ufurpatum extremam pia- 
gam denotat, vid. Jerem. VÍ, 22. XXV, 32. al. 1203 7 vie 
mnn Qui quondam dederamt et incuíferant orbi texrarum 
terrorem, fai, Vs. 24. 25. 52. Bwn y*uwss Quum adhuc 
inter homines ia Aoc mundo viverent , nunc autem fant 
in terra mortuorum. Cf. XXVI, 20. Jefaj. XXXVIII, 11. 
Chaldaeus: bx kz0w3 in terra Jfrael, Sed vid, quae 
infra ad Vs. 27. fub finem notanda erunt. un 

25. Ladem nunc.de  E/am, quae proxime de Al[fur, 
Ponitur autem hoc loco E/lam, quia Alfyrjo coaetaneus et 
frater, Genef. X, 22. Efl autem .p»v Graecorum Latino- 
rumque Z/ymais, Perliae Mediaeque vicina regio, quae pro- 
prios liabuit reges, quorum praeter Jeremiam (XXV, 25. ) 
et Sirabo meminit L. XI. . Vid. Bocnanrr Geograph. S. 

P.L 
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P. L. L. II. Cap. II. p. 78. feqq. Czrrannu Geograpk. antiqu. 
P. II. L. IIl. Cap. XIX. p. 675. edit, fec. ( p. 800. edit vet.), 
Micnazris Spécileg, P. Il. p. 68., et librum noftrum Zazd- 
buch der bibl. .iterthumskunde Vol. I. P. I. p. 5oo. feqq.. 
plruces et bellicofos fuiffe Elamitas, ex Efaja (XXI, 2. 
XXII, 6.) et Jeremia ( XLIX, 35.) difcere eft, et ex Eze- 
chiele inprimis, qui dicit Elamitas perculiffe terram vi- 
ventium terrore fui nominis XXXII, 24. Qui verus Ely- 
maeorum chatacter eft, quos Strabo et Nearchus fcribunt 
ex rapto vixiffe, et vicinarum gentium [0108 Partbis fem- 
per obíitiffe, atque adeo ex Perfarum regibus aufos tri- 
butum exigere. *  Bocnanrus 1. c. cnm 55 wi Portant 
vero nunc ignominiam fuam, fuperbiae priftinae poenam, - 
quippe ab aliis fuperati. Sive: ignominiofe perierunt. 
^ói3 *55/* 7 nM Cam aliis qui defcenderunt in foveam, i. e. 
orcum, Vs. 18. 25. 29. 

25. E*bbn 3ina /nter occifos , confolfos is Vs. 22. 
ΚΕΝ 3303 Dederunt cubile, intelligunt lectum feralem, 
ut 2 Paral. "XVI, κά, mh Μὲ, Elymaidi, Vs. 24. m3ion 7-553 
Cum omni multitudine ejus, ut Vs. 24. 26. 1nh3p "1220 
Ita ut circa regem f. principem effent /epulehra totius 
multitudinis ejus, Vs. 22. 28. 26, 'nn nn 1n3-*» Quia 
datus, incuffus aliis eft £error eorum, Vs. δῦ. tmb» nw 
Ideoque merito nunc portant poenam et ignominiam fuam, 
Vs. 24. XVI, 52. (ISP. nbn qin3 ldeo, inquam, inter 
confo[fos etiam ipfe Elamita datus f. traditus efi. Vel: ἐπ 
medio confo[Jorum, inquam, datum efíi cubile ipfius 
(2392), ex initio Verfus. | ES 

26. De qun et b3n i. e. Mofehis et T'barenis vid. 
not. ad XXVII, 13. au *bbno, i q. aqn-*bbn gladio 
confoffi offi , fupra Vs. 21, Kimchio explicante, qui praeterea 
notat, elle *55np praeter normam fcriptum (ine Dagefch, 
quod literae Lamed priori imponendum erat, : pro "bn, 
quemadmodum et fupra XXVIII, 9. Participium activum, 
2 ΠῸ 3, per manum confodientis te, figno characte- 
riftico Dagefch caret. 

27. 
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27. RE pro xn nonne ? pofitum, nt E&od, VII, 22. 
δὲ palam facra faceremus .4egyptiis abominanda, μὴ 
ibpo* annon lapidarent nos? . Loca plura alia, quibus wh 
affirmative pro w*n ponitur, vid. in Nor» Concordant&t. 
. articular. p. 422. edit. Tymp. lta verborum s259* w*à 
D*31335.7 ni fenfüs hic erit; J4nnon enim cubant etiam hi | 
eum potentibus aliis ( fupra Vs. 12. 21.)? ut, quum fortes 
elfent, et [e efferrent inter barbaros (m*5*), caderent 
et decumberent una onm fortibus, qui e barbaris cecide- 
runt. Alii, ut Vulgatus, fine interrogatione: δέ non cu- 
' bant, vel, non jacent feorfim in fepulchro cum heroibus 
alis; fed in unam aliquam folam congefti, ut victia fieri 
folet. Jusivs in Commentario pofihumo: ,, Quamvis non- 
dum cubent omnes cum potentibus , led rerum adhuc po- 
tiantur in parte Áfiae; cadent tamen ante, quam cadat 
Aegyptius. 4 Sed concinnior erit fententia, fi «5a, uti 
diximus, nonne? vertas. Neque aliter illud videntur ce- 
piffe LXX et Syrus, quorum neuter negationem exprelflit, 
unde tamen minime recte colligitur, eos. «^51 fuis in codi- 
cibus non legiffe, quae Dathii eft conjectura, illis inter- 
pretibus auctoribus illud &** expungendum cenfentis, quod 
negandi particulae heic locus fit plane ineptus, nam. pro- 
phetam exemplorum inductione uti ad probandum, omnes. ^ 
priorum temporum heroas virtute bellica famo[os tandem 
morti füccubuiffe. Verum fi w*5* cum interrogatione, ut 
fecimus, vertatur, fententia prodibjt affirmativa, nihilque 
erit difficultatis, Idem Dathius. verba, quae mox fequuri- 
tur, D"byp p»553, in mendo cubare fufpicatur, quod vere 
fionis Graecae ope tollendum exiftimat. In ea autem prius 
noftri Verfus. .hemiftichium ita fonat: καὶ ἐκοιμήϑησαν μετὰ 
τῶν γιγάντων. τῶν. πεπτωκότων XT αἰώνος. Interpretem 
pro n*b5à n*b3vn legille nbium D*553 apparet, quod. Da- 
thius valde probat; quum ,,. illa fcriptura adoptata, vates 
refpiciat heroas illos et gigantes, de quibus Mofes Genef. 
Vj4.: yqN3 "4 mhssn — Ai funt ifü heroes n'AvD wu 
nU "wix ab omni memoria celebres." , Mirum fere elfet,'* 

᾿ ἷ inquit 


* 
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inquit Dathius, ,,fi in enumeratione heroum, five hominum 
ob virtutem bellicam celebrium propheta hos-omififfet, quos 
Mofes antiquillimis temporibus magnam /nominis: famam 
confequutos elfe narrat.4^ Ceteri tamen veteres eadem, quae 
nunc in codicibus noflris hebraeis leguntur, verba expreífe- 
runt. ^^v Qui, Mofchi et Tibareni, b3n qr Vs. 26. vel 
Ut*^123, fortes et magnanimi licet. Eri "s In infernum 
defcenderunt , Vs. 21. 50. XXXI, ie 17. tPenbp- “522 
Cum infirumentis fuis bellicis, i e. cum armis fuis, Deut. 
À, 41. Jud. XVIII, 11., armati, Sufflixum, quod pro  noftra- 
rum linguarum indole nomini priori addendum erat, He- 
braei addunt pofteriori nominum, in ftatu conílructo pofi- 
torum, quod ea tanquam unum nomen fpectantar. Sic Deut. 
l. c. inpn5:» *b»-nx, infirumenta belli fui, i. e. arma fua. 
Cf. Jefaj. 1l, 20. Dan. IX, 24. Da'UM" ΠΝ nni»9)n-nmM 52 151 
&Et pofuerunt, pofitos habuerunt gladios fuos fub capitibus 
fuis., Gnorius: ,,Victores non fingula tantum habebant fe- 
pulchra, fed et, in virtutis honorem, cum armis fuis fepe- 


iebantur, 1Macc. XIII, 29. Sic Alexandri mortui arma 


Íeretro ejus iimnpofita refert. Diodorus Siculus L: XVIII. 
p. 608.4. Plura de hoc more e fcriptoribus veteribus collegit 
Dovcrazvs in zdnalectis $8. p.281. Aliis ponere gladios fub 
capitibus idem efl, quod abdicare eorum ufum, uti folent 
milites cubitum ituri, Jud, XIII, 5. "Verborum bnisxtz sam 
onbxy τὸν fenfus videtur hic elfe: ita tamen, ut fint ma- 
neéantque iniquitates eorum fuper offibus eorum (licet pom- 
pofe haec fepulta fint), ob quas futuro tandem judicio ex- 
iremo poenas promeritas experiuntur, Alii: μέ effet eorum 
iniquitas, i. e. arma, quibus exercuerunt Zniquizatem, fuper 
he 'apud offa eorum. Coccr3us: ,,Ut ita inftxumentum culpae 
eorum, quo fibi attraxerant vindictam ,. maneret apud offa 
eorum. Nam eos gladium fumlifIe, et gladio periilffe.^ Kix- 
cem: ,OfÍfa: eorum ferent mulctam debitam iniquitatibus, 
quas ipfi admiferunt, nam olla eorum perfodientur ac con- 
terentur, h. e. ipfi occidentur et peribunt propter fcelera 
fua." lta et Dathio n, Format melonymice pro poena 

iniqui- 
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iniquitatis dicta videtur, fed bx* ei non eft fubftantivum os, 
fed pronomen reciprocum, i/e ipfe. Senfum igitur horum 
verborum eundem elTe, qui phrafeos prz*bz sxum Vfs. a4. 
et 2o. Ceterum verbum [ingulare *5r3 jungitur nomini 
plurali bniip, ut verba proprie ita fint capienda: δὲ eri? 
unaquaeque iniquitatum eorum elc, nDvài33 nan-*» Quia 
terror potentum fuit, i. e. quia ipfi terribiles etiam fortilIi- 
znis fuerunt. Ὥστ ὙΝΞ Vid. Vs. 24. 25. 26. Chaldaeus: 
bw xp cuero by crejii ἼΣΟΝ secsoW ΛΝ quia 
traditi funt in interitum fortes pro eo quod dominationem | 
exercuerint in terram Jfraelis. Eam igitur opinatur, £er- 
ram viventium appellari. Sed terra viventium eft ubicunque 

horines vivunt, recte monente Docuamro Geograph. S. 
P.L. £. Phaleg. L. ΠΙ|. Cap. XII. p. 209.; ubi et ex fcriptié 
veterum oftendit, hos populos non immerito fuifTe terrori. ' 

28. “πον Sic ergo e£ tu, Aegyptus, f. Pharao. Alii: 
Tu quoque, Mefchech, Tuba, etcetera multitudo. Sed 
alloquitur Pharaonem, quem focium facit illorum, qui victi 
perierunt, neque fepulchrum nacti funt gloriofum. *1n3 
ΠΝ In medio incircumciforum , pari cum illis fupplicio 
d4dfectus. CK Vs. 22. 29. ."3*n Frangeris, pro ^àUn, ut 
553p Exod. XXXIV, 19., et *xze Num. XXV, 8., in quibus 
omnibus pro Zere Patach eft pofitum propter literam gut- 
turalem ἢ, quae proxime fequitur. 

. 29. bí ποῦ Ji, in orco, etiam Zdumaea, vel 
Idumaeae populus οἱ, Judaeis infenfus, XXV, 12. XXXV, 
2. feqq., focii itidem Allyriorum. . s3n3 "ww Qui dati, 
traditi unt neci, Vs. 25. XXXI, τά, cow Zn fortitu- 
dine , f. non obflante fortitudine fua, Va. 5o. Cf. Jerem. 
IX, 22. 2n *b5n- nw Cum aliis confoffis gladio, Vs. 28. 
Gno'rrvus: Qui et ipfi inter victos fuere, et inter eos, qui 
promifcue in communem foveam dejiciuntur.** 

30. yx "502 Principes Septentrionis, e. 8. Tyrii, 
qui Aegyptiis et Judaeis ad Aquilonem et jungi fere folent 
Sidoniis, qui et noftro loco additi funt. De eorum interitu 
vid. [apra XXVI. XXVII. et XXVIII — Alii praeter illos in- 

. (0^. telli- 
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telligunt Damafbenos et Syros ceteros, ipfos etiam reges 
. Babelis, coll. lupra XXVI, 7. *3ax τ 521. Zt omnes Sidonü, 
nam et hi victi a Chaldaeis, vid. XXVIII, 21. Kimchio 
«33x: eft pro c031»x, abjecto Mem characteriftico Pluralis, 
ut *535 2 Beg. Xl, 4. pro 52}, praefectis , dictum. fit. 
Sed potefl *3»x, Sidonius Singularis collective capi pro 
Sidoniüs, Nam apocope literae /Mem. fufpecta eft; vid. 
Scholia ἐπ Pfalmos p. 657, edit. fec, "Vulgatus vertit: ef 
univerfi venatores , explicatio nominis proprii pro ipfo no- 
mjue proprio pofita, ut faepius. nn*nnz In. terrore fui, 
Vs. 23. 24. 20., qui oriebatur pywaao, ex fortitudine vel 
potentia eorum Vs. 29. Deeft Dagefch in 3, wt in litera 
Beth, vocis. **xap Jud, VIII, 2. — nia Pudefacti, i. e. 
quum omnibus terribilis eflet ipforum fortitudo et potentia, 
et nibil molirentur contre alios, in medio conatu deflituti 
funt viribus et in pudorem dati. Dpmb» íwu»y Vs. 24. 25. 


(Br ΠΡῚΒ nt^ DniM Eos omnes videbit poft mortem 
in orco. Ἤλαγαο. bn 'Et confolabitur Je, XXXI, 16., tot 
temtosque poenarum habere focios. 


$2. t$mnn-^nNM *hn2-*3 Quia dedi terrorem ejus, 
i. e. permifi, ut Aegyptus terrori e[fet aliis. Haec patietur 
Üharao et illius populus, qui terrorem, dum viveret, meo 
permiffu aliis afferebat. Κιμοηι: ,,Terrori fuit Pharao, me 
ita volente, non fua ille iplius potentia. Sed ad marginem 
legi jubetur *n*smn- OM, terrorem meum , quod Kimchi fic 


explicat: ,nam ego terrgrem incutio in terra viventium - 


ülis, qui aliis terrorem incufferunt f; incutiunt. Sicut ille 
potentia fua omnes adhuc terruit, ita nunc ego, Dominus, 
poena ei infligenda terrebo alios, ut rectius agere difcant. 
Ὁ55Π ὙἽΝ3 Vid. Vs. 24, 27. ngu Dum cubare factus fuerit, 
projectus fuerit, ZZopAa/, ut fupra Vs. 19. 2 Reg. 1V, 32. 





ραν. 


Car. XXXIII 


ΙΑ R GU M E N TU M. 


Da. funt in hoc Capite prophetiae, duae etiam utriüsquie 
partés. .Et in priori quidem oraculo ( Vs. 1 — 20.), poft- 
quam vates ab exteris gentibus revocatus effet ad'Ifraelitas 
(Vs. 1.), fimilitudine fumta a fpeculatore, cui capitalis 
poéba proponitur, nili clangente buccina imminentis pladii 
populum admoneat (Vs. 2—6.), monet prophetam Deus, 
ut ipfe quoque fpeculetur, et invigilet, et imminentem 
calamitatem denunciet, quo fibi mature caveat ab impen- 
dente malo (Vs.7—-11.). Deinde docet Judaeos, mihil 
eis, fia jullo exciderint, profutura prius recte facta, ut 
gladium effugiant, quemádmodum neque futura noxia 
peccata priora, [i poenitendo ab. impietate refipifcant 
.(Ve. 12— 20.). Vaticinio altero, quod pridie quam ve- 


niret nuncius, qui de capta et vaftata Hierofolymitana ci- : - 


vitate exfules edocuit, fpiritu divino tactus vates protulit ' 
(Vs. 21 — 35. ), primo fpem eripit repetendae polfelfionis 
antiqnae impiis illis, cladi per Chaldaeos Judaeae illatae 
fuperflitibus , qui in ΠΈΡΑ ruinis, in faltibus et agris, et 
in faxorum latebris praefidium fibi aut domicilium locave- 
rant, quibus edicit, nullum futurum elTe Jocum a periculo 
vacuum (Vs. 24 — 29. : Tum docet eos omnes, qui pro- 
phetica verba aliquid putabant effe nügatorium, excipie- 
bantque cum fibilis magno fuo malo cognituros, propheticis | 
verbis neque pondus neque fidem defuilfe ( Vs. 50 — 33. ). 





Porro 


LJ 
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1. Porro adíatus efl me Jova his verbis: 
2. .Homo, loquere cum tuis popularibus, et 
eis haec me fignificare dicito: fi ego alicui 
regioni arma intulero, et incolae aliquem 

fui corporis hominem fibi conflituerint fpe- 

5.  culatorem, isque conípicatus hoítes regio- 
nem invadentes homines tubá clangens ad- 

4.  monuerit, et quispiam audito tubae fono 
non caverit, itaque ab hofiibus oppreffus 
5. perierit, is fao periculo perierit, qui audito 
tubae fonitu non obtemperaverit, fuo, in- 
quam, periculo periit, quum, fi obtempe- 

6.  raílet, potuerit vitae fuae confulere. — Sin 
fpeculator, con[picatus venientes hoftes, tubá 

non clanxerit, itaque non praemonitis ho- 
niinibus venerint hoíies, et eorum aliquem 
opprelferint, is quidem [ua culpa fuerit op- 
preffus, fed ego ejus fanguinis poenas a fpe- 
7. |culatore repetam. Τὰ fane, homo, fpecu- 
lator a me datus es Ifraelitarum generi, qui 
auditis ex ore meo verbis eos a me com- 

8,  monefacias. ^ Si ego impio minatus fuero 
mortem, neque tu loquutus fueris, ut im- 
pium a fuo more admonendo retraheres, 

et ipfe impius fuo vitio morietur, et ego 
9. ejus fanguinis poenas a te repofcam. Sin. 
tu impium monueris, ut a fuo more defci- 
Ícat, nec is tamen delciverit; ipfe fua culpa 
morietur, tu vero vitam tuam fervaveris. 

t0. Tu igitur, homo, dic líraelitarum generi: 
YOS 


^ 
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vos ita quidem dicitis: fi nobis delicta pec-- 


cataque luenda funt, et in iis tabefcendum, 


qui fiet ut vivamus? — Dic eis: [ic vivam :; 


ego, dicit Dominus, Deus, ut mihi impium 
mori non placet, fed recedere impium a via 
ἴαμα, et vivere. Recedite, recedite a vefiris 
nalis moribus! Cur moriamini, domus Iírae- 


ls? Τὰ vero, homo, dic tuis popularibus: 


neque juftum (ua jufiitia tuebitur, fi pecca- 
Sed neque improbo oberit fua improbitas, 
fi ab ea defciverit; neque jufius poterit fua 
jufütia vivere, fi deliquerit. — Si ego jufto 
vitam promifero, et is fua juftitia fretus ne- 
quiter fecerit; is nullius ejus julie factorum 
ratione habita, ob id, quod nequiter fecerit, 
morietur. Rurfum fi ego improbo mortem 
fuero minatus, et is a fuo peccato abstinens 
jus aequumque fecerit, pignus reddiderit, 
ereptum retulerit, vitalibus infiitutis obediens, 
feque a nequiter agendo continens, is vivet, 
non morietur, nec ullum commil[lorum ab 
eo peccatorum commeraorabitur ei, qui jus 
aequumque fecerit; vivet. | Et negant po- 
pulares tui coníiare Domini rationem? 
quum ipforum ratio non coníiet. Dum de- 
. flectit jufius, a [ua juliitia, nequiterque fa- 
cit, is mori debet. Rurfus dum recedit 
improbus ab, improbitate fua, et jus ae- 
.quumque facit, is debet vivere. ^ Et ne- 
gatis confiare Domini rationem? Ego vos 

pro 
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12. 


13. 


19. 


20. 
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pro fuis quemque moribus judicabo, domus 
Ifraelis. 

Anno exfilii nofiri duodecimo, die quinta 
menfíis decimi, venit ad me quidam Hiero- 
folymá elapfus, qui urbém fubactam elTe 
retulit; quum quidem vefpere illius adven- 
tum antegrelfo inihi Jovae infiinctu apertum 
fuiffet os, donec ille venit ad me mane; 
quo ore mihi aperto, deinceps .non ta- 
cui. Egit autem Jova mecum his verbis: 
Homo, qui ruinas illas incolunt in Iíraelitica 


νι terra fic dictitant: unus fuit Abrahamus, et 


25. 


26. 


27. 


28. 


tamen terram polledit, ergo nobis, qui plures 
fumus, terrae po[lefho data eft. — Ergo dic 
éis: fic dicit Dominus, Deus: vos cum fan- 
guine epulamini, et oculos levatis ad idola . 
veftra, fanguinemque effunditis, et terram 
poffidebitis? — Infiatis vefiris gladiis, facitis 
nefanda, et alii aliorum ftupratis uxores, et 
terram poffidebitis? Ita dices eis: fic dicit 
Dominus, Deus: ita vivam ego, ut qui funt 
in ruinis ferro cadent, et qui ruri eos be- 
ftis dabo comedendos, et qui in arcibus 
aut fpeluncis, pefie morientur, redigamque 


. terram in vafiitatem et folitudinem, coercita 


29. 


ejus potentiae fublimitate, reddamque ita 
defertós xmontes líraeliticos, ut a nemine 
peragrentur;  (cieturque, me effe Jovam; 
cum /terram in jvaflitatem folitudinemque 
redegero, propter tot eorum nefanda faci- 

tiorá: 
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&ora. | De te vero, homo, fermocinantur 56. 
populares tui, apud parietes, et in domorum | 
;vefübulis, et inter fefe colloquentes dictitant 
alius alii: agite, eamus ad audiendum, ecquid 
effati a Jova emanarit, teque catervatim Zr. 
conveniunt, An te fedentes mei tua 
verba audiunt, nec ca eéxfequuntur, fed fa- 
ciunt ore fuo cantica, animo fuo indulgentes 
avaritiae, ac te pro amatorio carmine ha- 32. 
bent, eleganti voce et fidibus bene modu- 
lato, et tua quidem dicta audiunt, fed non 
exfequuntur. Verum cum id evenerit quod. 53. 
adventat, cient, inter fe verfatum efTe vatem. Ὁ 





ΝΟ T A E 
ο Car. XXXIII, Ἢ *n^1 Porro factum eff, anno fcil. 
duodecimo XXXIII, 17., poft excidium urbis Hierofolymi- 
tanae, paullo, ut videtur, ante vaticinium, quod iig 
Vs. 21. feqq. fequitur. 


2. ἨΈ τ ὃν “14 populares tuos, Vs, 12. 17. Ifrae- 
litas, Vs. 7. 10., tecum deportatos. Ut hactenus: contra | 
τ᾿ alias gentes te vaticinari juffi, ita nunc, denuo ad tuos. 
55 ΤῸΝ ΜΝ ΤῊΣ. ΥἹΝ dd terram Y. regionem aliquam 
quod attinet, ubi introduxero fuper eam gladium, quando 
fuper terram aliquam induxero gladium hoflilem, V, 17. 
XIV, 17. Eandem nominativi abfolute pofiti conftructio- 
nem, nec fententiam diffimilem vid, fupra XIV, 13.  Gno- 
T1US: j4Ubi hoftes regioni appropinquant, quod fine meo 
decreto aut permiíTu non fit. Cf. Amof. III, 6.4. y343 t» 
Populus terrae, i. e. populares, cives, ut 2 Reg. XI, 18. 19. 
20. Dmxpo "nm v irum unum de extremitatibus fuis, 
Exec. If. | Y pro 


i 
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pro quo Vulgatus pofuit: pirum unum. de.noviffimis fuis, 
q.d. licet ex infimis fuis. Alii: de extremis finibus fuis, 
i. e. de. regione fua, quod certis quibusdam terminis ac 
finibus disterminetur. Sed recte Lupov. pz Dizv in Cra. S. 
ad h. l. monet, nxp, f. 5x5, extremitatem , haud raro pro 
univerf(itate rei,. qvae tota inta fuos fines et extremitates 
continetur, ufurpari, .]ta Genef. xiXilis. dicuntur Sodo- 
mitate domum Lothi circumdedilfe a puero usque ad fenem, 
deinde additur, nx; ΕΒ» Ὁ, totus popul4s αὖ extremi- 
tate, i. e. in univerfum. 1 Beg. XII, 31. Fecit facerdotes 


pza3 nixpp ex extremitatibus populi, i. e. ex univerfo po- | 
pulo: neque enim culpatur Jerobodm, quod, neglectis 


magnatibus, ex vulgo crearit facerdotes, fed quod, quum 
fola tribus Levitica muniis facerdotalibus a Deo elTet defti- 
nata, ex univerfo populo eos defumferit. Eundem ufum 
dictionis ΧΡ De Dieu obtiuere docet Genef. XLVIIL, 2, 
Num. XI, 1. Jud. XVIII, 2. Jefaj. LVI, 11. Jerem. L, 26. 
Jerem. LÍ, 31. ,Sic ergo," pergit, et hunc Ezechielis lo- 
cum exponimus: e£ fiumferit populus terrae virum aliquem 


ex univerfitate fua. ldem voluit Chaldaeus, quum vertit 


pain, e medio fui. Et LXX: ἐξ αὐτῶν, ex fe. Ma- 
luiffem tamen, Chaldaice dixiffe, sinh» p25 e medio om- 
nium fui, Et Graece, ἐκ πάντων αὑτῶν, ex omnibus fe, ut 


univerfitas, quae per nxp denotatar, exprimeretur,4 llis 


pláne confentanea leguntur in Bocuanri: ZZieroz. P. I. L. II. 
Cap. XXXIV. Tom. l. p. 370. edit. Lipf. E litera p nominis 
pmxr5 excidit Dagéf/ch forte, ut Jud. XVMHI, 2. 11Heg. 
XII, 31., quod aliis locis, ut Genef. XIX, 4. Jefaj, LVI, 11. 
Jerem. LI, 31., literae Ὁ in eadem loquutione inditum. 
p35 ink i023 Et conflituerint eum Jibi, ut infra Vs. 7. 
Deut. lI, 15. nzxb /n fpeculatorem , vt maxima fide et di- 
ligentia caveat publieo. Prophetam confert fpeculatori mi- 
litari, eum in finem conflituto, ut de imminente hofle, aut 
impendente clade f[ecuros. buccinae clangore admoneat. 
Eandem imaginem Nofter fupra lII, 17. feqq. ufurpavit, 
quam pro neceffitate temporis τορι. Iliz&oxvwus:; ;,Rur 

fuin 
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fam ad Prophetam fermo fit Domini, qui aliquanto filuerat- 
tempore, eo quod non poffit Propheta, nec humana fragi- 
litas juge ad fe atque continuum fuftinere vaticinium, et 
loquitur eadem, quae in fuperioribus [Cap. III, 17. feqq. ] 
continentur. (uas fi diligenter infpicias, intelligis fimilia 
quidem elfe, fed non eadem, dum in plerisque discordant. 
"Et hoc in omnibus Scripturis sanctis obfervare debemus, 
ubi videtur aliqua fimili itudo elTe fententiae, non in omni- 
bus eadem dici, fed vel fubtrahi pleraque, vel addi, et 
fingulorum inter fe verborum discrepantia habere ra- 
tionem.* 


3. πη "ὯΝ ΜΝ Fiderit autem ille gladium f. ho- 

. fles, vel aliud: quoddam malum imminens, Vs. 6, XXX , 4. 

"ufus vcn Et clanxerit buccina, 'ad figuilicsndum hofliüm 
adventum. 0m Et admonuerit, ot lupra III, 17. 


^4, vr vov Ft β audiverit audiens quis, ut 2 Sam. 
XVII, 9. DICES Sed admoneri noluerit, Bec tamen 
admonitus caverit ibi, non admiferit sdoicnilionem. M2" 
ἘΠΕ 3*3n Jdeo veniat gladius et tollat eum, Vs. 6. 
n*n" RE ip» Sanguis ipfius, i. e. mbi niin reatus 
'" caedis ipfius, ut Chaldaens vertit, fuper capite'ejus erit, 
i. e. ipfi, et quidem foli, imputabitur malum, quod ei evenit, 
fua iplius culpa peribit, - ut Levit. XX, 9. et mox Vs. 5. 
Metaphora videtur a victimis expiatoriis defumta, quarum 
capitibus facrificantes imponebant manus, et eo ritu im- 
pntabant eis reatum, vid. Levit. I, 4. XXIV , 14. et c£. 
Matth. XXVII, 25. Dabit debitas fuo [flupori atque inertiae 
poenas. , 


5. Ante bip-nxw fubaudienda Sérdeula caufalis *5, 
Nam: vocem buccinae audivit. Uh: xh3y Vid. Vs. à. 
0305 15 151 ldeo cupa necis fuae ipfi erit imputanda, Vs. 4. 
Qm12 Nh0^ Quod/i admonitioni obtempera[fet, Vs. 4. MI, 21. 
E55 quss Znimam , vitam fuam eripuiffet morti, fuae 
vitae atque incolurhitati confuluiffet.. Cf. 1 Sam. XIX, 11. 
Jerem, XLVIILI, 6. ; 
Xx. 6. Nunc 


- 
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6. Nunc fpeculatoris, munere fibi impofito negligen- 
tius fungentis, poena proponitur. wB3 znimam aliquam, 
i e. quempiam, ut Levit. 1V; 27. C£. fupra XVIII, 4. 20. 
npb3 ixy3 win 75. quidem per fuum peccatum , fua. culpa 
(ut Vs. 8. 9. XVIII, 18.), auferetur, nam perpetuo fibi 
cavere debent, qui in bello funt. ὩΣ ΠΡ ΚΠ 9*5 1571 
Sanguinem tamen ejus de manu fpeculatoris requiram, 
ejus fanguinis poenas a fpeculatore repofcam, Vs. 8. lI, 
18. 20. Punietur et' ile, qui quamvis negligentes exci- 
taré debuit. j ' | 


Ld 


7. Accommodat nunc Deus inductam [imilitudinem, 
et quicquid impofitum eft fpeculatori muneris aut poenae, 
idem ait effe datum five negotii, five fupplicii Prophetae, 
fi minus fideliter ac vigilanter datas (ibi partes impleverit. 
nnwi dd te ergo quod attinet, WNominativus abfolutus. 
Aliis eft vice Vocativi, ut Vs. 10. 12. bx'yus n*35 ΠΡΌΣ n5x 
HiznowvwMus: ,Et ut ífciret propheta Ezechiel, generalem 
disputationem (Vs. 2 — 6.) ad fe potiffimum pertinere; e£ 
iu, inquit, fili hominis, non a terra ,et a populo terrae, 
fed a me confiitutus es fpeculator domui Jfrael.* 'Te non 
populus, aut humana ulla auctoritas, fed ego ipfe /pecula- 
torem conflitui in populo meo (ut füpra III, 17.), et quam- 
vis per aliquod tempus julferim te obmutefcere apud po- 
pulares tuos (XXIV, 27.), tamen jam ad fuperiorem 
functionem te revoco (cf. infra Vs. 21. 22.). Nunc itaque 
age, attende ad functionem tuam, et neceffitatem illius 
perfungendae tibi impofitam explica tuis popularibus. 
^33 50 nyc Ut. audias ex ore meo verbum, lll, 17. 
A195 ΑἹ me, meis verbis. Chaldaeus: "ΣῊ ΟΠ ne 
peccent. coram me, 


8. vu«5 "SENA Quando:.itaque dixero ad impium, 
ΠῚ, 18, τὴ n$o vu O impie, certe. morieris (Vs. 14.), 
nifi refipueris. Subeít enim tacita conditio, cf. Vs. 11. 
ΣΙ ΨΩ O15 "4d admonendum, dehortandum impium 
a via fua, ut impium admonendo retrahas a more fuo. 


Cf. 


^ 
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Cf. fopra IIT, 18. cum quo loco hic Verfus et proximus 
plane convenit. 
10. ΒΝ 13 Sic loguuti eflis, .lic loqui foletis. 
' Aliis, Kimchio aüctore, 1» h. 1. fignificat rectum, five recte, 
ut Num. XXVII, 7. XXXVI, 5., hoc fenfu: recte dicere 
poíletis, vos efTe peccatores, mortisque reos.  ἤ ΘΒ τ 
13b» δ ΟΜ ΠῚ Quia delicta noflra et peccata. noftra (c£. 
Jefaj. LIX, 12. 3 fuper f. conira nos funt, accufant nos, et 
iraé Dei obnoxios reddunt. Cf. de hoc ufu particulae b» 
Grassi PAolog. 8. p. 478. ed. Dath. Alii: fuper nos in- 
cumbunt, multitudine ac mole fua nos opprimunt et ob- 
ruunt. Cf. P, XXXVIII, 5. nsprs snàw tna: Er per f. 
propter ea contabefcimus , ut comminatus fuerat fupra 
XXIII, 24. IV, 17. (ad quae loca cf. not.) ex legis edicto 
Levit. XXVI, 39. .C£. P. XXXVIII, 6. n*sn3 $3 Quo- 
modo ergo vivamus? ut nunc promittitis Vs. 5. Janomr: 
»Non vultis ergo converti, quia putatis, poenitentiam nihil 
yobis profuturam. Quo tempore haec pronunciavit pro- 
pheta, aut erat capta, ut indicat flatim Verfus 21., aut. 
proxime erat, ut caperetur, Hierofolyma. Tunc vero docti 
ab ipfa calamitate civés, cognoverunt, fuis fceleribus deberi 
fapplicium illud; quod vel fubibant jam ab hofte Babylonio 
' vel quod declinari poffe non fperabant. Quod. latuiffe Ju- 
daeos, qui tunc agebant apud Babylonios captivi, non eft 
verifimile. "Tam ergo hi, quam illi, cum illatam crederent : 
cladem illam; et infortunia tanta, urgeri fe putabant a pec- 
catis fuis, quae ab ultrice Dei manu puniri arbitrabantur. 
Atque ideo defperantes quafi dicebant: infectantur nos 
péceata noflra, eoque adigunt, ut tabefaciant nos, et in 
"nihilum redigaát; quomodo ergo erit vitae fpes ulla re- 
liqua? HirgoNvwus: ,Si.negligenter legamus, videtur 
nobis eadem prophetia effe, quae, fupra [ XVIII, 23.], in 
qua ditur: JNunquid volens cupio mortem iniqui, dicit 
Dominus , nifi converts eum a via fua mala et vivere? 
Et in fine ejusdem prophetiae [ 8. 32.]: Convertimini et 
redite ab univerfis impietatibus veflris , et non eunt vo- 
mE bis 
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bis in tormentum iniquitates, lbi enim ad eos fermo fit, 
qui volunt agere poenitentiam, et juflitia peccata delere, ut 
cum fiducia convertantur, et pleno animo agant poeniten- 
tiam. Hic autem ad eos loquitur, qui màgnitudine pecca- 
torum, imo impietatum fuarum defperant falutem, et di- 
cunt: ZIniquitates noftrae et peccata nofira fuper nos fuat, 
et in ipfis tabefeimus, quomodo ergo vivere poterimus ἢ 
Et eft fenfus: quum femel nobis mors propofita fit, et vul- 
neribus noflris nolla medicina poíBt reflituere fanitatem, 
quid necelfe eft laborare οἱ fruflra confumi et praefertem 
vitam non cum defperatione transigere, ut faltem hac 
.fruamur, quia futuram perdidimus? Quibus refpondet : 
Deus: [ Vs. 12.], non velle fe mortem impii, fed ui rever- 
latur et vivat. Et apoflrophen facit ad impios defperantes; 
convertimini a viis veflris pe[Jfimis. Atque ut [ciamus, qui 
fint impii, ad quos loquitur, fequens fermo demonfirat 
[ Vs. 1 1]: quare moriemini, domus Jfrael? — Vita autem 
et zors in hoc Joco non haec fignificatur, qua omnes coni- 
muni cum befliis, lege- naturae , vel vivimus, vel morte 
 dilTolvimur, fed illa, de qua fcriptum efl, Z/acebo Domino 
sn regione vivorum (Pf. CXVI, 9.). Et: anima, quae 
peccaverit, ipfa morietur. Sed mortem naturalem elfe 
intelligendam, vix dubitari poteft. Eo enim in flatu tunc 
erant res Judaicae, ut non procul Hierofolymitani cives 
Bbellent à morte, aut ab illa vita, [i mortem effugere con- 
lingereL, quae prop!er fervitulem aerumnofam et duram 
inflar haberet acerbiffimae mortis. | 

12. Si quis a jullitia defecerit peccando, non eum 
tuebitur fua jüflitia prior; uti contra nec improbo oberit 
improbitas, f ab improbitate fua defciverit. Eadem fen- 
ienlia, quae fupra XVIII, 20. 21. 24. aderat, unde haec 
iransfumta funt, uM 

13. Si ego juflo vitam promifero,. et is fna juflitia 
fretus nequiter fecerit; is nullius. ejus jufle factorum ra- 
tione habita, ob id, quod nequiter fecerit, morietur. 
Cf. XVIII, 24. 26. 0 | 

. | 14. 
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14. hg]x! ΒΦ ΠῚ Peceritgue quod juflum eft 
et rectum , cf. fupra XVIII, 5., et mox infra Vs. 16. 19. 
Quid intelligat per Πρ πὶ pev, exponit Verfu proximo. 


(35. vun mw bn Nimirum fi e, g. pignus reddide- 
"rit inpius , vid. XVIII, 7:12. 16. Exod. XXll, 25. Deut. 
XXIV, 18., phu n5 JHaptum reflituerit, f. compenfarit, 
XVIII, 7., ut praecipitur Exod. XXII, 1. 2. feqq. Levit. V, 
20. feqq. "n3 nfpn3 /n Jiatutis vitae, quibus obfervatis 
vita. promittitur, vid. XX, 11. Levit. XVIII, 5 
17, twn ANihilominis dicunt, wel dicere audent. 
€f. XVIII, 29. *3*x qo3 12m xh Jon recta, non aequa 
'elt. Dei via, ratio agendi. XVIII, 25. 29. 
| 21. Pro πϑῷ nàvy ΩΣ, anno duodecimo, Syrus 
interpres, uti jam Theodoretus obfervavit, pofuit uadeci- 
mum. Quem numerum, praeferendum cenict Do£pEnLEIN 
in Additamentis ad Grotiüm, quoniam non fit probabile, 
nuntium cáptae urbis non nifi exacto anno et quatuor men- 
ibus.ad exules veniffe. DaTuius vero receptam lectionem 
arbitratur defendi poffe, fi dicatur, propletam euni an- 
num, quo abductus eft, ut integrum nuinerare, et huic 
annos undecim regui Sedekiae addidifTe, Probabile autem 
efTe, eum [ic enumeraffe, quoniam dicit: anuo duodecimo - 
deportationis nofirae. | Accidit autem quod hoc Verfu nar- 
ratur antequam vales pofltemum de Aegypto oraculum edi- 
diffet, XXXII, r. Hes enim ad Aegyptum pertinentes in- 
terrumpere propheta in hoc vaticiniorum, fuorum libro no-. 
luit, fed feriem rerum fequutus eft. ἘΆΝ "Captivitatis, 
deportalionis, nofirae, ut infra XL, 1, Kiucnur: ,,A capti- 
vitate Jojachini, nam tunc etiam migravit Ezechiel in capti- 
vitatem.* 555 rofugus quidam, evüfor, ut Gehef. 
XIV, 15., ita ut Deus ei praedixerat fupra XXIV, 26. 
"era nnz2 Caefa, excifa eft. urbs Hierofolymitana, XL, 1. 
22. "ὮΝ ΠΝ njns 73703 Vid. J, 3. et ad eum loc. not. 
“5 ὭΣ nne Et aperuerat os meum, dedit, ut absque 
metu loquerer, 1I, 27. 1i» ΒΝ wb» Ut mutus eff. 
! " | «^ non 
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non potuerim amplius, MI, 26. HirnoNvwvus: , Uridecimo 
anno regni Sedechiae, quinto menfe, capta eft civitas Hie- 
rufalem. Haec autem prophetia duodecimo anno, decimo 
menfe, quinta menfis captivitatis [ive transmigrationis, 
quando captus eíl Jechonias. Ἐκ quo oftenditür, poft unum 
annum et quatuor menfes, et viginti quinque dies,. capta 
Hierufalem veniffe Babylonem unum civium Hierüfalem, 
qui nuntiaret captam urbem et vaflat»m. Ante unum autem 
diem, quam veniret, qui i(la narraret, vefperi facta eft 
manus Domini ad Ezechielem prophetam, quae aperuit os 
ejus, quod diu claufum fuerat, et quicquid ille erat dictu- 
rus, hic factum autem replicavit, nec filuit amplius videns 
prophetiam fuam opere completam, et nequaquam dubitare 
populum, qui erat in Babylone, vel eos, qui capti erant, de: 
valicinio prophetali. Tunc enim aperitur os prophetae, 
quando: quod prius nuntiaverat, opere mon[lraverit eí- 
fectum, et tota libertate proclamat, qui nequaquam futura, 
fed vel praefentia,..vel transacta demonflrat.^ Alii cen- 
fent, apertum fuiffe os prophetae, cum primum novit, 
qualia paffi fuiffent, qui in Judaea remanferant, id eft, in- 
fpiratos illi fuiffe animos, ad loquendum audaces; :filuille 
tamen, donec res ad aliorum exfulum. aures pervenit, Ma- 
gis vero cum verbis hebraeis Hieronymi convenit interpre- 
tatio, apertum eíTe prophetae os, antequam quicquam per- 
latum elfet a nuncio, et'tunc liberius, quam antea coepifTe 
loqui, quia ardore atque audacia ex praedictarum rerum 
eventu conceptis, mihus quam antea populi obtrectationem 
ac ludibria timebat, 

24. nhw3 ninqno *nw*- ncolae vaflitatum illarum, 
dirutarum urbium et villarum Judaeae, Vs. 27. XXXVI, 4. 
10. nj334 nv "nw Unus, unicus fuit 4dbraham paler | 
nofter, cf. Jafaj. Li,.3. Matth. III, 9.. y»x*3- nx vov £t 
nihilominus in haereditatem accepit terram, Genef. XV, 7. 
D*2* 3383 dtqui nos multi fumus. nein yo?x3 nin3 135 
INobis "igitur. multo magis fzerra dabitur in haereditatem, 

uon 
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,uon enim alio fine data eft Abrahamo, quam ut nobis ce- 
.deret in haereditatem , 4 ait Kiwcnr, Argumentantur, ut 
Dialectici loquuntur, a minori: ἢ terram hanc, inquiunt, 
Deus dedit Abrahamo, multo.magis dabit nobis; minus 
enim probabile eft, Deum uni alicui benefacere velle, quam * 
pluribus , quorum eadem eft dignitas, qualis nimirum elt 
patris et filiorum. Similia vid. fupra XI, 15. Hiznoxvwvs: 
»Capta, ut diximus, Hierufalem, temploque fubverfo, pau- 
peres terrae, de quibus fcribit Hieremias [ XXXIX, 17.], 
foli relicti fuerunt in Hierafalem, qui vineas et agros cole- 
' rent, et in fuinisincenfae urbis habitarent. Cumque de- 
berent agere poenitentiam*«fuper his, propter quae capti- 
vitas venerat, fe ipfos calla fpe decipientes loquebantur: : 
Unus fuit pater nofler Abraham, εἰ tamen hanc terram 
haereditate poffedit,, non quod ipfe polfederit, fed quod : 
femen ejus terram repromiífionis acceperit. Si igitur ille 
"unus in tantos multiplicatus eft populos, nos multo plures, 
qui relicti fumus in terra Judaea, et habitamus in urbibus 
defertis ac rüinofis, utique multo amplius multiplicabimur, 
ut poffideamus plures, quod unus ille polfedit. Quibus 
refpondit Dominus, Abraham unum fide polfedi(fe. terram 
repromiflionis. Credidit enim Abraham Deo, et reputatum 
eft ei ad juílitiam, lflos autem incredulitate et fceleribus . 
occupatos, etiamíi plures fint, poffidere non poffe. Simulque 
enumerat [ Vs. 25. feqq. ], quid facientes offendant Deum, 
fex videlicet genera peccatorum." 


25. Proponi jubet et exprobrari Judaeis illa crimina; 
quae illos omnino. reddunt indignos polfeffionibus, quas 
jam fpe, ut ipli fibi blandiebantur, certa. devoraverant. 
ΜΡ πη τὺ Cum fanguine (ut 1 Sam. XIV, 32. 33.) 
comeditis, contra legem antiquiffimam Genef. IX, 4., a Mofe 
iteratam Levit. VII, 26. XVII, 10. 14. et praecipue XIX, 26. - 
Alii, Chaldaeum.interpretem fequuti, nollram diclionem 
ita interpretandum cenfent: ftatim ab homicidiis cruentis 
adhuc manibus, cibum capitis, quali nihi] efTet patratum. 

ὈΞ ΣΝ 


ς Φ 
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p5*biba τ bu wwipn D5*tré ΜῈ oculos veflros levatis ad | 
idola vefira, quafi ab 118 aliquid vobis polliceamini auxilii, 
fupplices ad ea oculos et mauus levatis, cf. fupra XVIII, 6. 
15. Fecerunt id, qui excifa jam urbe fugerunt in Aegyptum, 
ut conflat ex Jeremia Cap. XLIV., qui facrificalTe dicuntur 
reginae: coeli (Vs. 18.) et aliis Aegyptiorum fimulacris. 
»58vn om Ft fanguinem innocentem effunditis, homicidia 
perpetratis, XVIII, 10. XXII, 3. 4. 27. Sic graviter pec- 
cantes declaratis, vos non effe genuinos Abrahami filios, 
qui talis non fuit. Cf, Joh. Vlll, 59. sws*n. yos ,,Nun- 
qnid illa facientes poteritis terram haereditate retinere 2** 
. MixnoNYwus. Quum nón impleatis conditionem obedien- 
tiae, fub qua vobis illa promiffa erat, Levit. XXVI, 5 — 43. 
coll. XVIII, 28. ; 


26. 'c»2n-7 -by ὉΠ ΣΡ Infifitis, innitimini, fuper 
gladio vefiro , confiditis gladiis vefiris; non jure et aequi- 
tate, [cd armis, vi, et homicidiis omnia gerilis. - : Micuagr is 


in Sipplemm. p. 2926. ex ufu Syriaci soos, quod cum à - 
conllructlum /perare fignificat (cf. fupra ad XXXI, 14.) 
verba nollra. eodem modo interpretatur: fiduciam ponitis 
dn gladio wefiro. Lflerri tamen poffe addit 022557 5», ut 
fit: confiflitis in ruinis vefiris. Quae eft conjectura prorfus - 
fapervacanea: nam in eo quod Judaei in urbium fuarum 
dirutarum ruinis confiflebant,"nil erat criminis, quod eis 
exprobrari recte potuerit. .DorprnrriN in Additamentis ad 
Grotianas Annotationes legendum conjicit n532n τ bz ont? 
flatis contra focium vefirum, i, e. populares veftros im- 
pugnatis.. Audacior Hubigantius, qui b2233n in ὈΞ2ΠῚ mu- 
tandum, el lioc membrum proximo jungendum cenfet, hoc 
fenfu: /latis in. plateis vefiris, et abominationem, facilis," 
i. e. cnltui. idololatrico indulgetis in plateis, palam profite- 
mini idololatriam. Verum quod nunc in codicibus omnibus 
hebraeis legitur, n235n- 5», idem et veteres interpretes 
oinnes exprimunt. Senfu divanlà verbum ΤΣ cum by 
confiructum occurrit infra XLIV, 24., ubi polius paratum 


effe 
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effe ad aliquod-denotat, quomodo noftra verba Hieronymus ' 
explicat: ,,Statis in. gladiis veftris quotidie, parati ad'oc- - 
cidendum.4^  n3zin ]n'wr Feciflis, wos feminae! maxime, 
abominandum , impudicum deorum quorundam cultum vi- 
detur innuere, οἵ. fupra XVIII, 12. V, 11. HiERONYMUS; 
»PFacitis ΡΝ ΚΝ incredibiles videlicet libidinum 
turpitudines. « Utitar vero promifcue mafculino et feminino 
genere, quia ad utriusque fexus inultitudinem loquitur, ut 
Jerem, XLIV, 19. 25. Conf. Stonmi Obfervatt. p. 572. 
DON»U "ny? ΩΝ τῸΝ αὐ ΜᾺ HiruoNYwvus: Zt unusquisque 
uxorem proximi fui polluit , ut in eo fit fceleratior, gs 
amici et proximi polluerit uxorem.^ — Vid. fupra XVIII, 6 

11. Gnomus: ,Vix quisquam eíl, qui ab adulteriis fe tem- 
peret. sun vm Vid. not. ad Vs.  fuperiorem fub finem. 
Verfus 25. et 26. cum primis Verfus 27. verbis in Alexan- 
- drina Graeca verfione, prout in codice Romano ea legitur, 
non funt expre[fi, nec exflitiffe illos in eo libro, quo inter- 
pres Syro- Hexaplaris elt ufus, inde apparet, . quod is in- 
terpres Verfus illos aflerifcis praenotavit, ut indicaret, fe - 
illos in Graeca verfione non reperilIe, fed addidiffe ex alio 
interprete, unde ct addita videntur in codice Alexandrino. 
Nam aetate jam liznowvwr in Graeca verfione uterque 
Verfus defiderabatur. En verba ejus;  ,Sciendum, quod 
octo plus vel minus Verlibus ab eo loco, quem pofuimus: 
Qui in fanguine comeditís, usque ad eum locum, ubi 
fcriptum eft: ZZaec dices ad eos, fic dicit Dominus Deus, 
in Septuaginta non habentur, qui cum multis aliis et haec 
praetermiferant, five interpretata ab eis, fcriptorum pau- 
latim fublata funt vitio. Et Latini noflri, imo invidi Chri- 
fliani adverfum nos latrant, cur juxta Hebraicum dffera- 
mus.... Certe fi nobis non habeant fidém, legant alias . 
editiones, Aquilae, Symmachi et 'Theodotionis; interrogent 
Hebraeos non unius loci, ne eos a me redemptos jactitent, 
fed diverfarum provinciarum, et quum errori-meo vel impe- 
ritiae cunctos viderint confonare, tunc fe intelligant nimium 
ΕΟ prudentes, et magis cupere rd quam difcere.'* 


27. 
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27. Mh pw *x-7 n Zieo ego, nifi rel, Jurisjnrandi 
formula Deo folennis, vid. fupra XVII, 16. XIV, 16. V, 11. 
níaàn3 ^v/w Arrogantes illi Judaei, de quibus Vs. 25. 26., 
qui in ruinis urbis aut oppidorum funt, Vs. 24., vel relicti 
a Chaldaeis, ne terra omnino maneret deferta, vel quod 
fuga fe ab impendente clade fubduxerunt. s5z* 25523 G/a- 
dio cadent, ,partim Ifmaelis illius, partim Chaldaeorum, 
"Gedaliae necem ulcifcentium , a Reg XXV, 23.[feqq., uti 
Gromus nolat. fozwb wmns menb mea 28 - by Uva EE 
qui fuper facie agri, i.e. qui in agris incertis fedibus va- 
gantur, ferae dabo eos ad devorandum eos , a feris; qui- 
buscum habitant, occidentur. Cf. XIV, 15. 21. . nfsx53 ^et 
ἜΣ: qui in munitionibus, arcibus, in locis natura vel arce 
munitis, ad quae nec afcendit hollilis gladius, nec afpirare 
tuto poífunt ferae.  ríi»»5*5 ££ qui ἐπ /peluncis latitant. 
Speluncae munitionibus junguntur, ut 1 Sam. XIII, 6., nam 
erant in Judaeae coníragoíis regionibus fpeluncae. quaedam 
inaccelfae, quas pro arce munitiffima adire folebant, qui 
tuto delitefcere vellent, De quibus Josernvs, teftis ipfe 
ocylatus, de Bello Jud. L: Ll. Cap. XVI. $. 4, ubi de He- 
rode expeditionem Fulsipsedte adverfus latrones [pelucas 
tenentes; Τὰ δὲ σπήλαια ταῦτα πρὸς ἀποκρήμνοις ὄρεσιν ἣν 
οὐδαμόϑεν προσιτὰ, πλαγίας δὲ ἀνόδους βόνον ἔχοντα στε- 
νοτατὰς" ἡ δὲ κατὰ μέτωπον αὐτῶν πέτρα κατέτεϊνεν εἰς 
βαϑυτάτας Qupayyxc, ὄρϑιος ἐπιῤῥέπουσα ταῖς χαράδραις. 
Jfiae autem fpeluncae in montibus erant praeruptis, un- 
dique inacce[Jae, et obliquas tantum et perangu/ias quibus 
afcenditur vias, habentes, rupesque ab earum fronte ἐπ 
valles profundiffimas fe porrigebat, recta et confragofa 
deciivitate. ln illis igitur locis nihil futurum affirmat tutum 
a periculo, immiflurum enim Deum peltem, 055» "4232, 
et fupra V, 17. XIV, 21. minatus erat. 


28. nios. nrw y? 7 ns ΠῚ Ponamque terram 
vaflitatem et defblationem, totam terram in vaftam redigam 
folitudinem, ut fupra Vl, 14. mi» ixi navo3 U£ ceffet 

Y 1 -1 1 Ni 
CNi- 
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. CNiplal, ut fupra VI, 6.) fuperbia roboris f. potentiae ejus 
terrae, "ejusque incolarum, ^ut fupra XXX, 18. Cadet, 
quicquid illis fuperbam alebat confidentiam et fortitudinis 
epinionem. ΣῚΡ yw bM Yu "3 ΘΟ ZEE ita defolati 
erunt montes. J[raelitici, ut non fit transiens per eos. 


Gnorius: ,Àb(íumtis per tot mortes ac captivitates homi- 


nibus, non modo nullus ibi habitabit, fed nec viator quis- 
.quam iter ifibac capere audebit, metu ferarum et coeli pe- 
f'ilentia.* Eadem extremae folitudinis imago fupra XIV; 15. 
Jefaj. XXXIII, 8. Zephan. III, 6. 


29. njw ὍΝ ΤῊΣ cuum Cf V, 15. — vsus me nna 
XXXI], 15. ner: πρὸ Vs. 28. XXXV, 3. 


$o. ΒΝ ΤῚΣ nn Δ te quod attinet ,| nominativus 
abfolutus, mt fupra Vs, 7. Ὁ) *53 Populares tui, Vs. 2. 


12. 17., tecum fcil. deportati. 723 n*32122. CoZoquentes | 


Jünt, confabulantur inter fe de ze, eodem fenfu Niphal 
verbi 523 Maleach. III, 13. 16. Pf, CXIX, 23. nt52- χε 
Juxta (ut eadem particula fupra X, 6. 9.) f. ἐπέρα parietes, 
vel aedes, 1Reg. Vi, 5. 15. .p*naà *nn523 Zt im oflis 
f. veftibulis PN q..d. clam et palam, coll. Proverb. 
J, 21. 4n ingreffibus platearum clamat, tv *nnsa apud 


eflía. portarum. | Alii utrumque de clandelflinis colloquiis. 


' accipiunt. Vel pertinet murorum atque ofliorum mentio ad 


. otioforum hominum defcriptionem, quorum commune di- 


verticulum elt in apricis locis, quae funt juxta muros, aut 
in ofliis domorum. ^n pro "rx forma Chaldaica, ut Dan. 
1í,3i1. Vi, 5. vnx-nw v^xw IV, 17. XXXVIIIL, 21. ; llli 
igitur ΓΙ qui exfules agebant apud Boios. atque 
ibi propheticis oraculis irridebant, fe hortati mutuo cum 
flomacho atque ludibrio dicebant: 431 »vmw* w2-3Nà venite 
et audite, audiamus, quid nobis a Domino obganniat pro- 


- 


pheta, an nobis aliquid afferat portenti novi. Similiáà acci- 
dilfe. fibi/narrat Jeremias XXII], 53. njn* nu» wxia 5223 


Jerem. XXVI, 1. Eflh. VII, 8. 
31. 


* 
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ji. py-Ninp» ἩΛΌΝ ΝΒ Feniunt igitur ad te fe. 
cundum adventum populi, i. e. magna Írequentia, ut cater- 
vatim populus in:loca publica, ad publica confilia popula- 
resque conventus deflinata coníluere: folet. . Sic liomines 
Arrifores et procaces accedebant frequentes ad prophetam, 
quali cupide ab illo audituri divinum aliquid, quod fufpi- 
carent, et ftudiofe fervarent, fed revera ut fubfannarent et 
'dluderent. Chaldaeus: T'b5n 132 *n*53 Jicut. veniunt 
viri difcipuli, quod fequutus Gnomms: ,Sicut difcipulo- 
rum calervae ad doclores venire folent.4 — $555 1301 
Vid. XIV, 1. et ibi not. "ὩΣ Quali populus meus, quali 
mei effent, quum non lint, quales defcribit Jefajas LVIII, 2. 
(ceu ns :vous Z6 audiunt in fpeciem diligenter et at- 
tente verba £ua.. wuy* xh nniw3 Sed ea non faciunt, 
non eo magis fe corrigunt.. Cf. Jefaj. XLII, 20. — Verba 
, B*tp» nen nm53 m2332-*2 quidam fubaudito ante 03553 
pronomine relativo, ἔς vertunt: nam amatória quae in 
ore fuo , ilii faciunt, c*33v, quod proprie vel amationes, 
amatoria, vel delectamenta notare potefi, nam verbum 53} 
et amare, et delectari Ügnificat, h.l, quaecunque verba 
ludicra et jocnlaria, indicare poffit, quae homines illi le- 
viflimi, vati illudentes continuo in ore habebant, quo et 
ilis confentanea facere folebant. Similiter Chaldaeus: 
(qmE ΤΣ Qinr:za wivbn, irrjfionem ore fuo ipfi faciunt. 
Alii, ut Kimchi, n*52v verba amoris et benevolentiae in- 
terpretantur, et fenfum lunc faciunt: ore blando tuos fer- 
rhones fibi placere dicunt, eos laudare et probare-fe fimu- 
lant, fed nihilominus pto lubitu agunt, ut fequitur. Mihi 
tamen non eft dubium, c^22v efTe idem, quod Veríu proxi- 
mo O23» Qj, et ante noflrum o*22*, eo fenfu fumto, 
fubaudiendum effe comparandi. parüiculam, unde hàec 
prodibit fententia: nam inflar carminis amatorii ore fuo 
ifl faciunt, tractant, fcil. 5**35 7 nx , verba tua, vertebant 
eá in canticum, quo fignificatlur, quam illi longe abelfent, 
ut a propolitis minis concuterentur ac horrerent, quum po- 
tius, quali áliquid audirent amatorium. et feflivium. carmen, 


fefe 
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fefe propheticis minis oblectarent, quas meras nugas, et 
vacuos ac (ine mente fónitus cenfebant. Nec aliter Vulga- 
tus: nam ín canticum oris fui wertunt illos, Et Michae- 
lis: Sie gebrauchen es in ihrem Munde wie ein, Liebes- 
led. Alexandrini: ὅτι ψεῦδος ἐν τῷ στόματὶ αὐτῶν, qui- 
buscum coufentit Syrus. 35h rab byx2 "nw Quacflun 
fuum cor 'eorum fectatur (cf. eandem loquendi formulam 
fupra XI, 21.), 7. e. Grotio explicante, dum tu loqueris, 
illi de quaeflu,, per artes iniquas faciendo, cogitant. Sed 
rx3 h.l non /ucrandi tantummodo, cupidinem, fled omnes 
omnino praras cupidines videtur indicare, ut Jefaj. LVI, 113. 
Omnes in viam fuam malam converfi funt, tvxa2h5 wi", 
quisque ad quaeflum fuum , i. e. fuis cupiditatibus obfe- 
cundant. « 


' 1 


$2. ἘΝῚ "us p05 qim ΤῈ ecce tu ülis es quaft 
canticum amatorium, tu es illis inflar ejus, qui novit canere 
. cantica, delectabilia et amoena. — Non aliter in eorum auri- 
- bus fonant verba tua, quam . ladicr um carmen. Chaldaeus: 
q2324 ^rzt» Qnb pw ΝΗῚ eben! tu ids es, inflar cantus 
organí mufici: Cepit 23v lignificatione nominis 33: , quo 
inllrumentum aliquod muficum noncupari conflat, quod 
Chaldaeus interpres plerumqae x2szn , /7/iuía, vertere folet. 
bip n5* CanlLoris pulchri eoce, qui pulchra voce pràeditus 
eft. Alii: carmen pulchrum voce, fono, quod pulchre- 
fonat. 123 2ΌΘῚ Jut cilharoedi optime | pulfantis, ἴ) 6-- 
lectas quidem, non moves eos, ut animi eorum adficerentur. 
Gnonivs: ,Eloquentiam tuam laudant, res non curant.'* 
JuN1vs haec refert ad. vaticinia, quae C. XXV — XXXIIL. ad-. 
verfus exteras gentes prónunciata erant, hoc modo:, deli- 
ciae iplis erant prophetiae,. quas inde ex triennio ad illud 
usque tempus Ezechiel pronunciaverat, utpote quae ipfos 
mioime altinperent; fed genles tantum exteras, ádverfus 
᾿ quas audire eum próphetantem fuave iplis erat;. dum in- 
"terim Blentio fuo de rebus 3pforum videbatur propheta 
faufla omnia illis polliceri. Sed Verfus. proximus arguit, 
' | de 


* 
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de iis oraculis, quae ad ipfos pertinebant, quae vero ludi- 
" brio habebant, haec intelligenda elTe, | 
38. mwah23 Quum vero id veniet, quod praedixifti 
de terrae ulteriori vaftatione, Vs. 27. 28. 29. Alii: .4t 
nunc cum venerit, quod praedixeras de urbis excidio, 
ΝΞ n3] Ecce ita veniet , ut [ciant etc, ut XXX, 9, Alii, 
ut Gnorivs, in Praeterito: certo enim evenit, ut fciant. 
b31n3 Di] M*23 t3 su - Tum. cognofcent verum prophe- 
tam inter ipfos fuiffe, ut fupra I1, 5. Negare non pote- 
runt, te fuiffe verum prophetam, et ad ipfos a me miífum, 
!güorantae velum culpis fuis non poterunt obtendere. 


CA». 


855 


Ὅ.»». XXXIV. 


AR GUMESN TU M. 


Exasitat hoc Caput, et pungit illos, qui quum paftoris 
fibi nomen arrogent, nihil tamen aut faciunt, aut cogilant 
minus, quam quod officium decet paftorale.' Dum enim 
fuorum commoditati ferviunt, et genio nimis immoderate 
atque intemperanter indulgent, extenuari finunt infelicem 
gregem, et lacerári a belluis , neque illi ea praeftant officia, 
quae ex[pectari folent a fedulo pallore ( Vs. 2 — 6.). Quare 
et illis gravia minatur (Vs. 7 — 10.), et a fe gregem illum 
curandum eífe mollius promittit (Vs. 10—16.). Deinde 
in potentiores homines de populo durius invehitur, quos. 
hircorum nomine coarguit, quia fibi optima ex omnibus 
delibant, et quae ipli, quia neque ad flomachum, neque 
ad voluptatem necelfaria contemnunt, fic turbant et pro- 
terunt, ut infirmioribus faflidio potius futura fint,. quam : 
ufüi (Vs. 17 — 22.). Denique optimum paftorem ventu- 
rum eífe dicit, magnum illum Regem, e Davidica gente 
oriundum, qui paftoris boni forma fit et exemplar ( Vs. 23.). 
Quam vero ipfius tempore felicia futura atque. foecunda 
. paícua, quam fortunatum pecus, atque fecurum;, (d rasirns 
docet ( Vs. 24— 51.) 





Item adloquutus eft me Jova his verbis: Σ. 
Homo, vaticinare contra paítores Ifraelita- 42. 
rum, vaticinare et dic illis paítoribus: [ic 

Esech., (. : Z-. dicit 


$54 


10. 


I1, 


I2, 
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dicit Dominus, Deus: heu! Ifraelitarum pa- 
fiores, qui vos ipfos paícitis: nonne oves 
pafcere pafiorum efi? ^ Adipem comeditis, 
lana, veflimini, mactatis opima, oves non 
paícitis. Vos infirmas non confirmatis, ae- 
gras non fanatis, non obligatis fractas, non 
revocatis disperfas, perditas non quaeritis, 
eisque violenter et f[aeve imperatis. Itaque 


vagantur defectu paíioris, et ità palantes - 


omnibus feris paíiui funt. Errant oves 
meae paffim per montes, perque omnes 
editas colles, perque omnes terrarum regio- 


nes vagae funt oves meae, nullo vefligante, 


nullo quaerente. : Quamobrem, o pafiores, 
audite Jovae dicta: ne vivam, inquit Do- 
minus, Deus, ni quoniam oves meae prae- 
dae palhHcus funt omnibus agrefüibus, . de- 


fectu pafloris, neque meas oves conquirunt 


mei pallores, pafcuntque pafiores fe ipfos, 
oves autem meas non pafícunt, hanc ob 
rem, paítores, audite Jovae dicta: Sic di- 


cit Dominus, Deus: ego paliores petam, . 


ovesque meas ab iis repofcam, et eos ovium 


'pafiione abdicabo, efliciamque, ut non pas- 


cant amplius paftores femet ipfos, et libe- 
rabo meas oves ex eorum faucibus, ne (int 
eis pabulo. Sic enim dicit Dominus , Deus: 
ego ipfe fum meas conquifiturus oves, et 
veftigaturus; . quemadmodum vefligat palfior 
fuum gregem, quandocunque e[i in medio 

disper- 


€—————À - 
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disperfarum ovium fuarum, fic ego pervefti- 
gabo meas oves, et liberabo ex omnibus 
locis, ubi fuerint nubilo caliginofoque tem- 
pore diffipatae, . easque ex populis eductas, 
et ex terris collectas introducam in fuam 
terram, et per Iíraeliticos montes, per con- 
válles, perque omnes terrae fedes pafcam, 
et pafcam in bonis pafcuis, habebuntque in 
alitiffimis Ifraeliticorum montüum. fiabula,. 
ubi in bonis cubent fiabulis, et laeta per 
lfraeliticos montes pafcua depafícant. . Ego 
meas oves paícam, ego idem f(iabulabo, in- 


quit Dominus, Deus, perditas quaeram, 
dispulfas revocabo, fractas. obligabo, confir- : 


mabo imbecilles, pingues autem robufiasque 
perdam, eas cum ratione pafcens... At vos, 
oves meae, fic dicit Dominus, Deus: ego 


pecus a pecore, arietes ab hircis . dijudi- . 


cabo. | Parumne vobis efi, pafcuorum optima 
depafei, nifi etiam pabulorum vefirorum re- 
liquias pedibus obteratis? autlimpidiffimam 


.áquam bibere, nifi infuper reliquam pedibus 


turbetis, ita ut oves meae pedibus vefiris 
et obtrita pafcant, et turbata bibant?  Qua- 
propter fic eis dicit Dominus, Deus: ego 
ipfe inter obefum pecus et macilentum di- 
judicabo, quoniam vos lateribus humerisque 
detruditis, cornibusque veíiris arietatis in 


infirmiffimas quasque, eo.usque ut eas foris 


fparfim quatiatis. | Itaque ego meas oves 


255 


19. 


20, 


22. 


A2 con- 
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25. 
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25. 


29. 


29. 


20. 
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confervabo, ne fint amplius praedae, et pe- 
cus a pecore dijudicabo, eisque paftorem 
unum (íufcitabo, qui eas pafícat, miniflrum 
meum, Davidem, qui eas pafcet, iisque 
pafior erit. Ego vero, Jova, eis Deus ero; 
minifter autem meus, Davides, princeps ver- 
fabitur inter eos; ego, Jova, loquor. Per- 


,cutiam autem cum iis foedus pacis, tol- 


lamque ex terra feras beftias, ita ut in de- 
ferto. tuto degentes, dormiant in faltibus, 
eisque circum collem meum foecunditatem 
dabo, et imbres fuo tempore demittam, qui 
imbres fint foecundi. ^ Atque ita terrefires 
arbores fuos edent fructus, et humus fuum 
edet proventum, eruntque in fua terra tuti, 
Ícientque me elTe Jovaim, quum ruptis eo- 
rum jugi nexibus eos ex eorum poteftate 
vindicavero, qui eis utebantur fervis. ; Nec 
erunt amplius praedae gentibus, nec a feris 
comedentur terrefiribus, fed tuto. degent in- 
territi, | confiituamque eis plantarium illu- 
fire, nec amplius conficientur in terra fame, 
nec amplius probrum gentium patientur, 


Ícientque, me Jovam, Deum fuum, fibi adeffe, 


feque meum effe populum, Iíraele prognatos, 
inquit Dominus, Deus. — Vos vero, o meae 


. oves, meae paliionis oves, qui homines efiis, 


ego ἴαπι Deus velter, inquit Dominus, Deus. 
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Car. XXXIV, 1. Quae jam [equuntur^ vaticinia | 
usque ad Cap. XL. nullam habent temporis notam appofi- 
fam. Quum vero illud, quod inde a Capite XL. decurrit 
vaticinium, editum [fit anno deportato Jechonia eigefimo 
quinto , iis vaticiniis, quae hisce fex Capitibus continentur, 
inter annum deportationis duodecimum , .quo fuperius va- 
ticinium (XXXIII, 21.) editum légimus, et inter annum 
vigefunum quintum , quem adfcriptum habet Cap. XL., 1ο- 

cum affignandum cenfet Liourroor in Cüronol. P. T. in.: 


Ejus Opp. Vol. I. p. 130. 


, 2. ,Excifa jam urbe, inquit Gnorrvs, caufas comme- * 
miorat excidii, principum crimina.* llli enim intélligendi 
funt nomine 5xwsu* *»^, pafforum Ifraelis, ufitata veteri- . 
| bus fimilitudine, qua rerum publicarum rectores et admi- 

nifiratores pa/toribus comparare folebant, quia ut "paftor 
"fe habet ad gregem, ita rex ad fubditos. Unde illud in 
Homero toties repetitum: ᾿Αγαμέμνονα ποιμένα λαῶν, ve- 
luti /lad. B. 245. Xxwornuow Cyropaed. VIlL 2. 15. de 
Cyro: Καὶ λόγος dà αὐτοῦ ἀπομνημονεύεται, ὡς λέγοι πα- 
ραπλήσια ἔργα εἶναι νομέως ἀγαϑοῦ καὶ βασιλέως ἀγαϑοῦ" 
τὸν δὲ γὰρ νομέα χρῆναι ἔφη. οὐδαίμονα và κτήνη ποιοῦντα, — 
χρῆσϑα; αὐτοῖς ( ἢ δὴ προβάτων εὐδαιμονία), τὸν δὲ βα- 
οιλέα ἐσαύτως εὐδαίμονως πόλοις καὶ ἀνθρώπους ποιοῦντα, 
χρῆσϑαι αὐτοῖς. dc dictum quoddam ejus remoratur, 
quo Jimilia ' perhibuerit efe boni paftoris et boni regis 
opera. Nam paftoris e[e munus, ut, pofleaquam jumentis 
felicitatem concilia[fet , ita. deinde ilis uteretur, quae 
quidem pecudis effet felicitas; itemque regem urbibus δέ 
Aominibus, quos ipfe beaffet, mii debere. Et in V. T. 
"paffim reges dicuntur pafcere populos fuos, «t regale 
fceptrum confertur cum paflorali pedo, ut cum de Davide 
dicitar Pf. LXXVIII, 21. .4 tergo ' foetarum duxit, eum 
ad pafcendum populum fuum, Et ipfi Davidi dicit Deus 
| 2 Sam. 


/ 
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2Sam. V, 2. "Ὁ τ ὯΝ ΠΡῚΝ nrM Tu pafce populum meum 
lfraelem. Cf. 2 Sam. VII, 7. Hinc bon; ac mal reges 
bonis ac mális pafloribus faepe comparantur, vid. e. c. 
Jerem. H, 8. XXIII, 1. Zachar. Xl, 15. 17. feqq. AsAnnENEL 
'in libro, qui infcribitur nysw* ΩΣ, Praeco falutis, quo 
omnes illae prophetiae, quae Zeffíanae nuncupari folent, 
pertractautur, de noftro loco haec monet ( verfionis latinae 
a J. H. Maso, Theologo Gilfenfi, editae Froncofurti 1711. in 
quatern. p. 295.): ,,Meminerat vates fupra ( XXXIII, 21.), 
duodecimo captivitatis Jechojakini anno venifTe ad fe quen- 


dam, qui evaferit Hierofolymis, nunciumque attulifTe,. 


captam effe urbem et flammis confecratam. Unde vatici- 
nium praefens contra peccatores Ifraelitas, qui caulTa de- 
vaflationis Hierofolymorum fuere, uti et adverfus reges 
Judae, qui captivitatem Ifraelitarum fuis fceleribus addu- 
xere, pronunciandum divinitus obtigit Noflro, quo mala 
illorum facta una cum corrup!a imperii forma defcribit, 
ob quam ab ipfis auferendum erat regnum, * pn"bxw ness 
n*v^h Et dicito eis, paftoribus inquam, pleonasius, quo 
pronomini adfixo ipfum nomen, ad quod pertinet, fubjun- 
gitur, qualis Jerem. XLI, 3. Omnes Judaei, qui fuerunt 
ἘΠ ἼΔ τ nM ir cum eo, cum Gedalia inquam, Cf. Exod. 
II, 6. Proverb. XIII, 4. | bnix ον ἢ 3 wwW ὉΝ Ὑ55 τον ἢ i2 
»Pae pafloribus Ifraelis, qui pafcunt eos, ut Syrus, vel, 
qui pafcunt fe ipfos, ut habent alii veterum, . fenfu acuto 
et eleganti, fed quem llebraea vix ferre poffunt, * ait Do- 
cuanrus ZZeroz. P. I. L. 1]. C. XLIV.. Tom. I. p. 491. edit. 
Lipf. Sane ex vulgari lebraeorum ufu loquendi, quo pro- 
nomen reciprocum nomine vj55 exprimere folent, dicen- 
dum erat rntwWbs. Neque tamen infolitum efl, pronomina 
tertiae perfonae fignificatu reciproco accipi. Exemplum 
manifeftum elt illud Genef. ΠῚ, 6. (Cal. 7.) de primis paren- 
tibus: n^óàp δὴν serm Fecerunt fibi fubligacula. Cf. 
| Genef. XXIV, 2. Levit. XXVI, 4o. Εἰ noflro loco recipro- 
cum fignificatam pronominis ntfx flagitant verba proxima, 
hisce prioribus aperte oppofita, quibus docetur, paftorum 


, elTe,. 


1 
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ele gregem pafcere , non {5 ipfos. Cf. Vs. 3. 8. το. Recte 


igitur veteres omnes, uno Syro excepto, illud reciproce 
verterunt, quibuscum confentit Jancnr, ceterique Hebraei. 
lta enim ille haec verba explicat: ,,Qui fe ipfos [o9x» τ m«] 
delicate nutriebant ex divitiis eorum, qui ipfis fubjecti 
erant Solus, quod fciam, ΑΒΕΝΘΑΝΑ in fuis ad Michlal 
Jophé Additamentis Dpni« non fenfu reciproco, fed tali 
potius capiendum ait: qui erant pafluri ipfos) q. d. pajto- 
res voco, non ex re, quod ita fe gerant, fed ex officio, 
quod debuerant pafcere, Ut vervba Hebraeorum actum no- 
tanlia, debitum faepe, five officium indicant. Vid, Grassi 
Jhilol, S. p. 199. ed. Dath. Equidem tamen non dubito, 
ea de caufa, quam indicabam, alteram fententiam prae- 
ferre. EL'9^5 0 ἸΝΚΠ xbn Nonne vero greges fibi com- 
mios pafcere debent paflores? non femet ipfos? Juxta 
illud Poetae Ec/og. VI, 4. | 

— — — Paflorem, Tityre, pingues 

Pafcere oportet oves. — — — 


3. sb2nh 2bnn- nM .Jtqui vos adipem eomeditis, 
i. e. bona et divitias populi ad vos rapitis. Sed DocuanTrus 
L c.: ,,Pro 35nn, adipe, Graeci, Hieronymus et Arabs di- 
verlis vocalibus jererant 25nn, id eft, Jac, non incommode; 
fortaffe etiam aptius, quia [ic vitatur repetitio, quae ex 
altera lectione emergit: adipem comeditis — et quod pin- 
gue efl mactatis. Et manifefla verépwsi;, quum ovium 
adeps non comedatur, nifi poftquam mactatae funt. Itaque 
in hanc fententiam valde propendeo prophetam fcripli(Te, 
lac comeditis, et lac «3, id eft, ovis et caprae, pro cibo 
hic poni, ut Deut. XXXII, 14. et Proverb. XXVII, 27. ' Pa- 
ftori porro quandoque licet lacte ovium fuftrentari, Quis 
, pafcit gregem, et ex lacte gregis non edit 2 1 Cor. IX, 7. 
/ Sed hi paftores Ψψευδώνυμοι modum non fervabant [ Vinci 
Eclog. II, 5. 6.1: 
 .Hic alienus oves cuftos bis mulget in hora, 
Et fuccus pecori, εἰ lac fubducüur apgnia* 
| Haec 
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Haec Bochartus, quae. tamen nobis tanti non funt, ut 
propterea ufitatam:;dectionem deferendam putemus.. -nW3 
susbn «nx E lana veflimini, i. e. per metonymiam, 
. panno ex lana detonfa confecto. Ad tegumentum et orna- 
tum nudabatis oves a naturali veflitu. *s»3:m mwe23 Pin- 
guem ovem (ut Zachar. XI, 16.) mactaflis ad veftra con- 
' vivia. Gnorivs: »Uivites occidebatis per calumniam, ut 
bonis eorum potiremini."* *sp*$n wh jW&a Sed oves f. gre- 
gem non palcitis, nec/curam eorum habetis, of. Vs. 2. 


ἃ, hfonan 7 nw Znfirmas f. debiles oves, ut infra Vs. 
21. Jerem. XIV, i7. Participium Niphal verbi nbn, pro 


εν Mna, cf. Jefaj. XVII, 11. Jancur exponit macentas, 


quibus deficiunt vires, vernacule doulóureufes. Dhpsn wh 


INon confirmaflis , f. roborafiis , bonis fcii. alimentis. Cf. . 


Zachar. XI, 16. nbin3- nw Ex aegram, aegrotam, ut 
Vs. 16. Alexandrinus: τὸ κακῶς ὄχον. . one 3-7 xh. Non 
fanaflis. Sunt enim et fua pecudibus mala et medicamina. 
Cf. Jerem. VI, 14. VIII, 11. Zachar. XI, 16. «à nauis 
bnü»n Zt fractae ligaturam non applicaftis, ut crura 
fracta aut offa comminuta eo fubfidio coalefcerent. Cf. fu- 
pra XXX, 21. onàun wh nnum Et diepulfam , dis- 
jectam a grege (ut Denuteron. XXII, 1.) aon redusiftis. 
Onep3 wh n15kn-nM3 Δὲ pereuntem, i.e, in devia de- 
lapfam, et hinc in pereundi periculum (nt Jerem. L, 6. 
Jefaj. XXVII, 13.) non quaefivifüs. Negligentia pafloris 


h.l. defcribitur circa, eas, quae male affectae funt, quia 


hae ἢ negligantur, qui curentur aliae? npinos Sed cum 
violentia, iyrannice, cf. Judice, IV, 3.. 1 Sam. II,. 16. 
ont« bn" .Dominati eflis eis, vid. Jerem. V, 51. 33521 
Ki cum vexasione, i. e, duritie, faevitia. 378 verbum He- 
braeis inufitatum , Syris et Arabibus fignificat fricare, com- 
minuere, ,Servum Jjricare wel comminuere erit, eum 
vexare , opprünere,'* ait Micuarris in Supplemm. p. 2037. 
Eadem fere verba nofter adhibet, quibus tyrannica Ae- 
gypüoruth dominatio def[cribitur Exod. I,13,14. Ceterum 

lic 
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hic nonnihil recedit a metaphora, dum a paflore fermonem 
ad tyrannum tradácit, qum. in longa praefertim allegoria, 
frequenter accidit, 


5. nix*bmé Unde disperfae funt oves, cf. Jerem. 
X, 21. Zacliar. XIII, 7. ny^ *bap Ob defectum pajfloris 
" fidelis (cf. infra Vs. 8.); nam quod inutile eft, neque id 
a[fequitur, aut praeffat, cujus caulTà inftitutum eft, perinde 
habetur, δὸ fi non οἴει. Sic ergo quia paftoris munus 
commiífi gregis commoditati fervit, qui nullam. praeftat, 
aut inutilem operam, quia aut fegnis eft, aut voluptati, 
aut avaritiae indulgens, is jure optimo negatur elfe paftor. 
njcen mn-b5h nb5w5 nyvmi Er belluis fiebant voracibus 
praedae , i.e. Chaldaeo et Kimchio exponentibus, gentibus | 
exteris, praefertim Chaldaeis. GnoTivus: ,Praedae fuere 
Syris, Ammonitis, Moabitis, Alfyriis, Chaldaeis.* nisxTam, 
"dut disperfae funt, i. e. abducti in varias terras Ifraelitae, 
ut Grotius ait. 


6. "λυ" Oberrant namque, Jefaj. LIIT, 6. *5w* , Bene 
dixit oves meae , neque enim erat in principum. patrimonio 
populus.* Gnorivs.. 0*332 - 523 Per omnes montes, eo 
fugientes ob gubernatorum faevitiam. Cf. fimilem imagi- 
nem fupra Vll, 16... ΠΡ ny3a-7b52 by Et per omnes ex- 
celfos colles, ut εἴα). XXX, “56. vut yu Nec eft in ho- 
minibus, qué requirat, exigat rationem earum ovium ab 


iis, quibus commilífae funt. Alii: nemine pafforum, quibus , . 


commilfa fuit gregis illius, i. €. populi Ifraelitici cura, re- 
pofcente.  AvmvinrLius in. Differtat. de verbo v3 $. HL in. 
Difertatt. a Michaele editt. p. 455., verbum hebraicum iis - 
, in locis, quibus abfolute, et fine addito per cafum obliquum 
nomine aliquo ponitur, lignificare obfervat animum ad- 
vertere, dignum exiflimare quidpiam, quod recte cogno- 
fcatur. [τὰ Pf. X, 4. /mpius alto fupercilio vis» - 53 niil 
curat , nihil penfi habet. Hinc noflrum Οὐ ERE ic ver- 
tit: nemo eft, qui animum advertat , aut [num effe putet, 
tam grave fcelus procurare. Equidem eam dictionem, cum 
| | , €8, 
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ea, quae proxime fequitur, vjp3n DMNS interpretari mal- 
lem: neque erat ullus,, qui quaereretsfcil. errantes per 
montes et colles, aut qui dillipatos cogeret; cf. infra Vs. 16. 
Ceterum. quoad imaginem cf. et Num, XXVII, 17. 


9. 325 Propterea, inquam, Vs. 7. Abrumpit per af- 
fectum orationem, quae Verfu demum decimo integratur, 
fed πόνος non autem .continuato, fermone. 

|. 10. pwha-bw s531 En me contra paflores, cf. fupra: 
XIII, 8. 20. XXVI, 5. Exigam feveram rationem ab illis 
palloribus de grege fuae [idei atque cuflodiae comggillo. 
DD ἼΩΝ ΤῸΝ ΡΣ) Jiequiram gregem meum ab eorum 
manu, quicquid fua negligentia perierit, ab illis exigam, 
poenam neglectarum ovium ab eis exigam; οἱ. fimilem : 
phralin fupra XXXIII, 6. δ. qw nivy3n mhn2unm) Et ce[fare 
faciam eos a pafcendo gregem, ἃ paftorali muneri eos 
fummovebo; vid. eandem loquutionem fupra XVI, 41. et 
ad eum loc, not. bniw Se ip/os, vid. not. ad Vs. 2. nx 
4tque lic eripiam, Vs. 12. XIII, 21. πον ἢ Vid. VI. 5. 
»Quibus verbis, inquit AnannzNEr l. ad Vs. 1. 2. 1., ,,0omnes 
prorfus. impii Judae reges notantur adeo funditus delendi, 
ut ex eorum ftirpe nullus unquam imperii fummam, nec 
eo tempore, quo in exfilio populus Dablonico verfatur, nec 
quando in patriam reverfus fuerit, fit habiturus. 

)r. ΜΝ ΤΠ Zece ego, ego, inquam, ipfe curam 
meorum geram peculiarem; ipfe pallor ero ovium, et ju- 
dex paflorum perfidorum.  Chaldaeus: ΒΟΌΣ wix wa en! 
ego. manifeflabor. Sic Vs. 20. *smuq Et quaeram dis- 
perías, vid. not. ad Vs. 8. n*n$5:33 Fi perquiram, luftrabo 
eos, confiderabo et infpiciam [iatum earum, ubicunque 
funt, et profpiciam eis. Vid, de verbo 3 not. ad Pf. 


XXVII, 4. 


12. 1") nv^ nàp32 Juxta inquifitionem pafloris in 
gregem fuum , i. e. habebit Deus fui populi curam, ficut 
benevolus paftor gregis fui, qualis defcribitur Jefa). XL, 11. 
Div*55 ΜΝ ΩΣ fni*n ΟἿΣ Die quo eft inter gregem fuum 

ovium 


L 
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ovium disperfarum, vel luporum feritate vel nocturna tem- 
peflate, collatis ultimis hujus Verfus vocibus. Sunt, qui 
verlant: ficut. paflor inquirit in diflinctas f. fingulas oves, 
quod vix ferant verba hebraea. . lu tribus codicibus Er- 
furtenfibus et in aliquot antiquioribus editionibus legilur 
nfiyY53 cum $n, fenfu non diverfo, nam et v2 de disper- 
ione dici vidimus fupra XVII, 21., ad quem log. vid. not. 
pw 1sbj- w/w nipipbn-5z5 ὈΠῸΝ «mbxm Et eripiam eos 
ex omnibus : locje;, quibus disperfi fant. Ut paftor diffipatas 
óves ad unum cogit el congregat ovile, fie Deus diffipatum 
populum ad antiquas caules redacet, ad fines nempe terrae 
Itraeliticae, unde ad varias regiones diflluxerant. .Gnorrus: 
,BReducam Judaeos ex omnibus locis imperii Babylonici, 
imo et ex Aegypto eL aliunde.*  bs*yzs ΤῸΝ oi3 Je nubis 
et caliginis, i. e. lempore calamitatum et miferiarum pleno, 
ut fupra XXX, 5. AnuansENEL: Per metaphoram dem 
deflructionis, qua mifere Hierofolyma coiflagrata fuit, fu- 
mo ejus, fpillae 1uliar nubis. ac terribilis caz/génis ,, afceu- 
dente, indicat. 


13. tenNx$n) Educam enim 408, uL olim ex Aegypto, 
Exod. Vf, 6. VII, 4. 5. nistxwa-yo Ben5xap* Vid. fupra 
Xl, 17.; et cf. ἌΝ XXX, 5. Jefaj. LVI, 8. Mich. II, 12. 
phonx-bx nies, ut XXXIII, 21. n**5w3 Zn alveis, 
de in convallibus et locis humilioribus, in quibus aqua 
colligi folet, cf. VI, 5. XXXI, 12. yax3 ^anvio bo2s Et 
in omnibus habitationibus hujus terrae, a figuratis loquu- | 
tionibus delabitur ad propriam. His vero omnibus figuifi- 
cat, reverfos e terris exteris in antiquis fedibus fecure et 
tranquille. liabitaturos. 


χά. bmw ny 210 ΠΡ 53 Jn pafcuo bono, uberri- 
mo, pafcam e08 , Tes eorum me rectore florebunt, et ha- 
bebunt fe profperrime. Cf. eandem imaginem Pf. XXIII, 2. 
buius τ ΟἽ "n3 JE in montibus celfitudinis f. in mon- 
tibus excelíis Z/raelis, i. e. iis in montibus, quibus lIfraeli- 
ticus populus maxime gloriabatur, et. prae ceteris populis 
; emine- 


364 — Ezechiel Cap ΧΧΧΙΡ, 14— 16. 


eminebat, quales erant montes Hierofolymitani, regni et 

cultus Jovani fedes; cf. XVII, 23. et ibi not. Seculi aurei, 
rege illo augufliffimo, e prifca Davidis ftirpe oriundo, redi- 
tuti felicitas defcribitur meris imaginibus e vita pakeritia 
petitis, ut Jefaj. XXXII, 18. 


15. Dbx*2" Recubare faciam eos, dabo eis pacem 
et tranquillitatem. Cf. Jefaj. XLIX, 10. 


16. Quae fupra Vs. 4. feqq. defiderabat Deus in pa- 
ftoribus Ifraelis, ea omnia fe, perfecturum dicit. n30u2-7n0x 


nginn-nwi Pinguem autem et validam , indeque proter-- 


vam, lafcivientem et petulcam.. Malo enim fenfu haec 
capienda elTe, cónflat ex iis, quae fequuntur, tum Vs. 17., 
ubi Verba, vos autem, oves meae, docent de aliis ovibus, 
videlicet refractariis, jam dictum elfe, tum Vís. 18. 19., ex 
quibus patet, in iis, quae praece[ferunt, non bonarum modo 
ovium con[olationem, fed malarum etiam reprehenlionem 
contineri, tum maxime ex Vs. 20., ubi pecus pinguis 
manifefle eíl mala et refractaria, coll Vs. 17.  Divites 
igitur et potentes, qui tenues opprimebant et vexabant, 
ovibus pinguibus validisque defignari, non eft dubium, Et 
Chaldaeus impios et peccatores explicuit. Quos minatur 
Deus tollendos e fuo grege, id enim verbo *5uw indica- 
tur. ,Arabibus,* ait MicnaxkLIs in. Supplemm. p. 2321., 
Κῶν plerumque de fuperbia dicitur, eflque ( primarie, ut 
ego arbitror) altus fuit, Juftulis ceput , unde dein füper- 
biam dicunt; hine.Hebraeis **nv3 todere, pro perdere, 
exitio dare. Eadem in latino verbo toHere liguificationum 
conjunctio, ut cum Octavium Cicero ornandum tfoZen- 
dumque cenfuit.* Cf, fupra XIV, 9. XXV, 7. Alexandrinus 
Graecus interpres verba hebraica ng" DM* nibun-nw* 
YDuUM , lic vertit: καὶ πῖον καὶ ἰσχυρὸν φυλάξω, quem 
fequutus Vulgatus: et quod pingue et forte cuflodiam. 
Neque aliter Syrus atque Lutherus ( 7Zas' fett und ftark 
ijf, will ich behüten), quali in hebraeo pro "pw effet 
Ὄθων fcriptum, quod miror Dathium receptae lectioni 

prae- 
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praeferendum arbitratum effe, quum ex iis, quae de figni- 
ficatione nominum ΠΡ ΘΓ et npn? monuimus, appareat, 
receptum in codices hebraeos *"DuM jure optimo. fuum 1o- 
cum tenere. Cf. Bocmanmi ZZieroz. P. 1. L. II. C. XLVL 
T.I. p. 597. edit. Lipf. &svna πῆς Pafcam enim eam, 
pinguem, i» judicio, prouti eorum petulantia et intempe- 
rantia commeruit. De tali judicio, quo in fontes animad- 
vertitur, "verbum ΒΦ et fupra VII, 3. 1 Sam. lll, 13. Pf. 
VII, 12. ufurpatur. Ν᾿ | 


17. I|ncrepatis pa(toribus convertit fe ad gregem, i. e. 
ad populum, praefertim ad proceres. *5xx ninw* Jos au- 
. tem, o mi grex! .Vel: nam ad vos quod attinet etc., ut 
connectatur cum iis, quae proxime praecefferunt, q. d. ne - 
putetis, folos paftores malos taxandos, vos autem prorfus 
inculpatos efle. nwb nv-qj2 bbU 331 Ero judicans inter 
pecudem et pecudem, οἵ. Vs. 20. Chaldaeus: *335 *23 1*3 
inter virum et virum. Verba, quae proxime fequuntur, 
p*nibyby ΛΜΝ, non funt vertenda, inmZer arietes δὲ inter 
hircos, fed pofleriori n5 jungenda hoc fenfu: inter pecus 
et pecus , arietes videlicet, et hircos, [ive, ut Vulgatus 
recte: inter pecus et pecus arietum et hircorum, nam verba 
p*nrby n*b*wb ut appofitionem et epexegefin pertinere 
ad pofleriorem vocem niph, quae praecedit, docet praefixi 
Lamed identitas. —4rietuz? autem et Aircorum nomine 
proceres ,. et infolentes quidem illi in reliquum gregem, 
f. populum fignificantur, vid. infra XXXIX, 18. Jefaj. XIV, 9, 
'Zachar. X, 3$. Unde recte Claldaeue: we3snb^ wewrn* pec- 
catores et impios, Et Coccz;us: ,[n jüdicio flatuit coram ' 
fe ab una parte ovem f. parvam pecudem, ex altera parte 
etiam ovem ( pinguem et validam Vs. 16.), et arietes atque 
hircos, nempe ut uni ovi [i e. ovium generi] fuccurrat, 
et ejus vindex fit adverfus arietes atque hircos.* 


18, n5»0 ryn3 Num enim parum vobis e ?* Vul- 
gatus; -Nonne fatis vobis erat? ut fupra XVI, 20. Job. 
XV,i1i. Gan 3152 Μη Quod vos, robuflae oves 

| ( Vs. 


- 
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(Vs. 16.), arietes et birci (Vs. 17.), óptimum pafcuum 
depafvitis ἢ D2*b333 ΘΝ. Doo2*95 "nn Eb reliquum 
pa/tuortum veftrorum Eonculcatir pedibus véfiris? quod 
ferinum elt potius, quam pecuinum, uti Daniel VII, 7. de 
'quaitá illa fera, ceteris ferociore, comedebat, ae commi- 
nuebat, et reliquum pedibus fuis conculcabat. D*D 7 »puUr 
spen Et fedimentum purüm aquarum , i. e. puras ac lim- 
pidiffinias aquas, feorfim a fedimento fumtas, in quibus 
delidunt omnes fordes (cf. verbum zzv fupra XXXII, 14., 
et àd eum loc. not.), vos ipfi bibztis, 5255333 c*nisn- ὨΝῚ 
punan.Helquas vero aquas pedibus weflris conturbatis, 
οἵ. XXXII, 2., ejusdem boni ufuram aliis invidentes, ne 
" quid iis purum fuperfit. Significat, proceres iftos atque 
potentes, parare fibi delicias ex communibus bonis; cum 
autem optima quaeque et fuaviffima libalfent, reliqua, quae 
fibi voluptati atque ufui fore non putabant, ic invidebant 
aliis, ut relinquerent ita foedala ac turbida, ut naufeam 
moverent potius, quam aviditatem. llla iu imagine, ait 
Bocnanmrus l c. p. 598., ,li quaedam minus conveniunt 
veris ovibus, quadrant tamen in oves myflicas, quae liic 
intelliguntur, id eft, in Ifraelitas, in quibus multi divites 
poft plenam mellem et vindemiam pauperibus fpicilegium 
el racemaliouem invidebant. Neque hoc infolens apud 
prophetas, ut plus fit ἐν τῷ ἐπιιυϑίῳ, quam ἐν τῷ μύϑῳ, 
et ea tribuantur τῷ τυπωϑέντι, quae in typum minus 


. cadunt.* 


10. ixx3 tque fic grex meus, qui oves meae vere 
funt, Vs. 12. 15. 22. Eam enim emphafin videtur accentus 
"tthnach vriuiae Verfus voci appolitus indicare. — tz» 
m3*9^4n p5*53^ Conculcatum Aantiun pedibus veftris ( Vs. 


18. ) 'depa cere coguntur. 


py bx "dd eos, pios οἵ impios, lis in terrorem, 
ilis in folatium. ^ *zx,*225 cce eyo,' ego, inquam, adero, 
ut Vs, ii. nmw33 Optnam , fapinatam, de qua Vs. 16. De 
hac voce Micnaxras j in Supplemm. p. 217.: ;,Semel occurrit 


Ezech. 
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Ezech XXXIV, 20. manifefta pinguedinis üignificatione, 
collato Vs. 3.  Süfpicor autem, aliis punctis inftrüenduim 
effe, n3 (Jod poft J Dagefch accipiente, et Aleph. more 
Chaldaeorum otmiffo ), aut cum tribus Kerinicótti codieibus 
ΟΝ ΝΣ legendum. Prius praeplacet." m1 nw r2 EL ἐπιὸν 
ovem macilentam, Num, XIII, 21. Gnorivs cum Chaldaeo: 
» Inter. dioites' ét paupéres, hos vindicabo, illos pihiám.* 
' -Bocnanros l. οὐ: : ,Pálam eft, oves pingues opponi zacerís, 
ut malos bonis; et 'protervos, qui rerum füccelfu infoléfcunt, 
tenuibus et "lnumilibus. " : ᾿ 


21. 5593 tn233 "X3 |19* Eo. quod lateribus et hu- 
meris vos pingues f. opulenU £ruditis , impellitis, ut folent 
pecudes minores a majoribus. trudi..et incurfari, cf. Num. 
XXXV, 20. Proverb. Χ, 5.  snain D5*2*àpd3 AA cornibus 
sefiris, i e. potentia vellra, ut Chaldaeus verlit, feritLis, 
inftar hircorum et. arietum petulcorum, vid. Dan. VIII, 4. 
€f. Bocharti 1. c. p. 599. inan. Jufirmas , vid. not,..ad 


Vs. 4. mini« tnix*55 "um uy Donec disperferitis , expue 


leritis eas, re XXIII, 1. 2. nxst5n57 -bw Forás, e cuula 
.[..flabulo fuo. . Potentes illi infirmam plebem, qnae parum 
habebat ad refiflendum virium, omnibus modis vexabat et 
opprimebat. po 


22. Quia ergo gregem hunc infirmum vexabat lacera- 
batque vis et injuria potentiorim, idco Deus fuarum dicit 
elfe pártium , illius fufcipere patrocinium, et praedam ex- 
trahere ex illorum faucibus, qui bona illorum, qui vim et 
injuriam propulfare non poterant, fua putabaut ἘΠῈ com- 
moda, Pericopam quae inde ab hoc Verfu usque ad finem 


Capitis continetur Latine reddidit et Notis illuftravit Joa. - 


.Janw in Jdppend. Hermeneut. P. 11. p. 78. feqq. 


23. naby “ΠΕΡ ἣν Praeficiam. enim, eis, ut verbum 
D^ cumi by conftructum Deut. XXVIII, 36. occurrit. ar^, 
Pafiorem , regem, vid. not.-ad Vs. 2. *"nw Unum, line 
(ocio el, vicario, cf. infra XXXVII, 24. Nili forfan, utroque 


loco 


* 


«. 
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loco "nM unicum fignificaverit, ut hoc dicat, fingularem 


futurum elfe paftorem illum, quocum nemo paftorum con- 
ferri queat. (5nM nx?" Qui pa/cat eas, genus variat, 
quia jWX eft generis commünis. ἽΝ *33» Ν Miniflrum 
ium, Davidem, quo fignificare poteft vel talem regem, 
qui Davidem referat pietate, virtute et fortitudine, vel, ex 
Davidico genere prognatum; quomodo Pznsivs δα). I. 87. 
Jiomulum ponit pro Homano. ege vero illo e ftirpe Da- 
vidica oriundo, quem vates h. 1. promittit, Grotius Soro- 
babelem exillimat innui, qui paflor potuerit popu&i vocari. 
quia eum ad antiqua pabula, “1. e. Hierofolymam reduxit, 
cui et recte Davidis nomen competierit, quia is, ἢ quis 
alius, ex Davidico genere prognatus eft. Sed tam praeclara 
funt, quae de hoc paftore vaticinatur et promittit propheta, 
ut in Sorobabelem nullo modo cadere polffent, qui ne rex 
quidem lfraelitici populi dici potuit, quem tamen minime 
πρὸ, et Vs. 24. voce 1*3 intelligendum elfe, non dubium, 
multo minus vero tempora tam felicia adduxit, qualia rege 
illo futura promittit vates Vís. 25. feqq. Significatur igitur 
magnus ille rex, qui Hebraeis κατ᾽ ἐξοχὴν ποθ, Unctus, 


nuncupari folet ( cf. not. fupra ad XVII, 22. T. I. p. 480. ); 


qui et a Noftro infra XXXVII, 24., et a Jeremia XXX , 9. 
atque ab Hofea III, 5. Davides appellatur. Atque locis hisce 
fignificari illum ipfum veterem. Davidem, quein fperarent 
futuro aliquo tempore regnum prifcum, fed multo amplius 
atque auguftius reftauraturum, minime improbabile fuerit. 
Alere enim poterat ejusmodi fpem opinio illa veteribus 
communis fere de rerum omnium ἀποκατάστασει, revol- 
ventibus fefe et redituris aetatibus, de qua re dictum ad 
XVI, 53. (Vol. I. p. 442.). Certe huic opinioni confen- 
tanea erat veterum Perfarum exfpeclatio de redituro ulti- 
ma mundi aetate rege vetere Pafchutan, Guftaspi filio, 
quo Guílaspo regnante atque favente fuam doctrinam pro- ; 
mulgaverat Zoroafler. lllum igitur Pafchutan, qui et ipfe 
olim doctrinae Zoroallrianae in provincia Vardjemguer- 
diana propagandae miniftrum fe praebuerat, credebant 

Pexfae 
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Perfae extremis temporibns veterem ac puram religionis 

doctrinam, prifcumque Perficum regnum ita effe reftitutu- 

rum, ut omnium rerum abundantia et profperitas, atquo 
pax univerfa terrarum orbem fint beaturae.. Vid. Memoires 
für diverfes Ldntiquités de la Perfe par Silvefire ng ὅλου 
( Paris. 1793. 4.) p. 94. feqq., ubi inter alia haec leguntur: 
» Suivant, les traditions des Perfes, rapportdes : dans le 
Zerdou/cht -nameh et dans le Djamaspi -nazem, Pafchutan, 
Zun des perfonnages deflinés à faire reffeurir la réligion 
de Zoroaflre et l'empire des Perfes dans les derniers 
temps, demeure en attendant ce moment dans le Kangué- — 
des, pays qui paroit répondre en partie Khorafan. {ὦ 
en fortira à l'ordre, qui lui fera apporté par un ized 
[i. e. fpiritum coeleflem] nommé Serofch, et reviendra 
dans I? Jran, Par efficace des paroles facrées de ?' J4vefla, 
il mettra en [uite les barbares, qui defoloient ce pays, 
y rétablira la réligion dans toute fa pureté, et y fera 
renattre ἢ abondance, le bonheur et la paix. 


24. pw bu5 52) mnc nío* *5x3 Vid. not. fupra ad 
Xl, 20, Repetitur eadem promiffio infra XXXVI, 28. Met 
Princeps, i. e. rex, 155, qued ipfum nomen in eadem Ῥτο- 
millione infra XXXVII, 24. 25. legitur. "hà £im "M 

-INon vana erit promilfio, qui a me, aelerno,, qui falli non 
poteft, eft pronunciata. 

25. δή nm*32 555 «nó» Et feriam. cum iis foedus 
pacis, pacifcar cum illis foedus novum, quod pacem ipfis 
et tranquillitatem inducet. "acis autem nomine Hebraeos 
profperitatem fignificare, omniaque quae nobis in votis elfe 
poffunt, notum. De notione foederis, quod Deus tempore 
futuro cum populo l[íraelitico initurus pluribus locis dici- 
tur, vid not. fupra àd XVI, 60. y3«1712 n9y3 mn navim 
JEt ce[Jare faciam beflias malas e terra , feriae befliae ci- 
cures fierit, non amplius occident aut alio modo nocebunt, 
et ita definent efle peffimae, uti et'Jefajas cecinit de hoc 
ες Esech. IT. " ΕΞ ipfo 
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ipfo tempore XI, 6. feqq. LXV, 25., coll. Hof. If, 20., et 
Sibylla apud Vinciriuw Eclog. 1V, 13. 14 

T'e duce, Μὲ qua manent fceleris vefligia. nofiri, 
] Jrrita perpetua foivent formidine terras. 
Et ftatim ( Vs. 22. feqq.) magis ad hunc locum: 

— — nec magnos metüent. armenta leones ; 
Occidet et ferpens, et fallax herba veneni. 

Ad amplificandam defcriptionem eorum temporum, quibus 
alta pax, et fumma tranquillitas regnabunt, qualia et 
Zachar. IIT, 10. et Mich. IV, 4. depingunt, pertinet quoque; 
quod fubjicitur, n*vzsa siv/4* mob $2392 sav erhabi- 
tabunt fcil. habitantes, Boiniries, in deferto fecuri, dor- 
m:entque fecuri in faltibus. Nam fi belluae noxiae tollen- 
dae, aut cicurandae funt, confequens efl, ut quisque fecure 
poffit fomnos capere, ubi illae plerumqne degunt, nempe 
in faltibus locisque defertis. Minus commode haec referunt 
alii ad feras, quae fecurae ab infidiis venatorumr in. pafcuis 
degere dicantur, quod jam innocuae fint redditae. Cf. s. 
27. Literae p*n^3, quae im textu pofitae reperiuntur, 
his animandae funt vocalibus, t*6is*2 a fingulari ^i», 
quemadmodum ^*ir* et **P^ permutantur cum plurali con- 
ftructo **»* 1 Chron. XX, 5. et 2Sam. XXI, 19. 


26. AnamnrrNEL: ,Pollicetur, fore, ut, quamvis terra 
Ifraelitica ob proventum vilipendatur, eo maxime aevo, quo 
populus proprius ex eadem fecellit, alia tamen venturis 
temporibus rerum futura fit facies,"  hin*5o3 ΟΝ *nn21 
52353 nz5a Z4 reddam eos et eos qui funt in circuitu 
collis mei , faufiam precationem , i. e: illos, qui terram 
Ifraeliticam-incolent, et eos maxime, qui Hierofolymitanam 
"rbem habitabunt, omnibus honis cumulabo. mim nr323 
collem Jehovae effe Zionem montem, patet ex Jefaj. XXXI, 4. 
Chaldaeus *yj4j; mà domum: fanctitatis meae vertit. 6292, 
abfiractum pro concreto, n*5555, cf. not. ad Genef. XII, 2. 
et Srognnn. Obfervatt. p. 17. 19. 20., vel, exemplum fau- 
flitatis, ut fupra XXVI, 21. in pun fimili, quae tamen 


fenfum 
ὁ 
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| fei oppofitum malum habet. 4.735 bugn *n**in Er 
deduücam imbrem tempore fuo, pluviam innuit tam auctum- 
málem, quae tempore faciundae fementis humecíat terram 
et disponit ad fatum, tum alteram vernam, quae fata ad 


fpicam: granumque deducit (Utgbr* n5 cw, ut dicitu£ - 


Joel. Il, 23. cf. not, ad Dent. XI, 14. ) [i ntralibet harum 
deüt, flerilis eft ager, et fames timetur. Nam quum Palae- 
Rina flumine magno irrigua non fit, .ut Aegyptus Nilo, fed 
ex coelo exfpectet pluviam; fit, ut inter Judaeos in maxi- 
mis malis numeraretur pluvia deficiens, et fummum exifti- 
metur bonum opportunus imBer, qui propterea inter eu 
bona, quae [fraelitis praecepta divina fervaturis promit^ 
tuntur Levit. XXVI, 4. feqq., primum locum obtinet, Cf 
Deut. XI, 14. Mem dum Deus h.l. populo fuo, quum 
.ad agros patrios excolendos redierit, pluviam ntramque, 


auctumnalem et vernalem, promitljt, ei omhia tam ufui 


quam votis opportuna pollicetur. 5233 *re5 J/uveias be» 
nignita(is, i. e. non vchementes, quae flernunt fata, aut 
confringunt arbores (πὸ ^tx plueia abripiens, .gua fa- 


mes: adducitur, Proverb. XXVIII, 3.), qualem deferiplit , 


Nofter fapra Xil, 15.; fed molliores et benighiores, quae 
terram irrigant atque foecundant, qualem optabat Mofes 


Deut. XXXII, 2. 


| 85. ' Beniguá illa atque opporíuna: pluvia αἰδοῖοι, tt 
arbores fuos fundant fructus, et terra acceptum femen cum 
ufura rependat. Neque erit ullus metus; qui illorum con- 
turbet pacem et tranquillitatem. Eadem prorfus promil[fa 
legüntur Levit. XXV, 18. 19. XXVI, 5. 4, nib hi **2u3 
tbv Quando nimirum fregero vectes. jugi eorum, quando 
populus captivitate laxata, . et. jugo e cervicibus exculfo re- 
fpirare.coeperit. Vid. eandem imaginem fupra XXX, 18. 
Refpicit autem Nofler ad ea, quae Levit. XXVI, 13. le« 
gunlur. ὈΠᾺ ΔΊΣ "5 E manu eorum, qui opus facies 
. bant. per eos, i. e. qui iis pro fervis ufi fant. .Ut Exod. 


I, 14. de Aegyptia Ifraelitas dura fervitute opprimentibus : 


^Aau- ^ Fiüianm 


Pd 


$72  Esxechiel/ Cap. XXXIP, 27 — 29. 


Vitam eis acerbam reddiderunt, arenatum et lateres durius 
exigendo , et omne ruflicani operis genus, o3 ἘΣ ἼΩΝ 
quod faciebant per eos, ad quod perficiendum jis pro fer- 
vis utebantur. Obfervat Kimchi, verbum *3Y in Cal dici 
tam de eo, quz fervit , quam de eo, cui fereitur , fed dis- 
crimen e[fe in fyntaxi. Nam priore illa fignificatione con- 


frui cum nx, five verbum praecedat, üt Genef. XIV, 4. 


ἼΣΟΙΣ “ΌΝ way fervierunt Chedorlaomero , five fequa- 


ur, ut Genef. XXVII, 4o. ^hyn spnm τ nie et fratri tuo 


fervies. Sed ubi. in altera fignificatione dicitur de Do- 
mino, Qui fervitio fervi fui utatur [t*wivya3 tiw mx], 
conílruitur cum 2, five praecedat verbum, ut Levit. XXV, 


39. i3 ἼΒΡΕ τ Mh non ut mancipio eo utaris, [ive fequatur, 


ut eodem Cap. Vs. 46. 5*»5ym na3 ds ut mancipiis utemini. 
In locis vero pofterioris generis, "quibus cum 3 verbum 332 
confiruitur, id f[ignificationem operis faciendi obtinere, - 
quae ducta lit a poteftate /ereitutis, unde opus facere per 
aliquem , feu, uti aliquo ad opus faciendum ( Jerem. 


— XXII, 13.) eft Aábere aliquem. fervum (Jerem. XXX, 8. 


XXXIV, .9.), recte monuit Sronn in Olfzreatt. p. 268. not. 


28. D*iab :3 ip wn55-7h3 Cf. fupra Vs. 8. 22. mem 
pb5wh xh γῆν Vid. Vs. 25. ne2b 13s) Vid. Vs. 25. et 
cf. Jefaj. XXXII, 18. Jerem. XXXIII, 16. Zachar. XIV, 11. 
Q4"n2 vi Zi nemo erit, qui terreat, cx Levit. XXVI, 6. 
Cf. Mich. IV, 4. | 

29. Verborum tub vob tnb *nbpm fenfum: nulli 
fuperiorum interpretum falis Pperfpectum fuifTe deprehendo. 
Nomen r252 fere plantae fignificatione capiunt, eoque de- 
fignari exiffimant regem illum illuftrem, e ftirpe Davidica 
oriundum, cujus celebre erit et gloriofum nomen, de quo 
fupra Vs. 28. Ae illum quidem germinis imagine pluribus 
prophetarum locis fifli, v. c. Jefaj. IV, 2. XI, 1. Jerem. 
XXIII, 5. Zachar. III, 8. VI, 12., dubio caret. [ta LXX: 
᾿Αναστήσω αὐτοῖς Φυτὸν epis quali nw pro nyb le- 

gillent. 
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gilfent, Quomodo et Syrüs: faa? fto. plantam pa- . 
cis. Vulgatus: e£ /ufcitabo eis germen nominatum  Ve- 
rum yv» non planíam, [εἀ locum, quo quid plantatur, 
plantarium , lignificare, et ipfa nominis, praefixo Ὁ ab- 
initio aucti, ferma indicat ( vid. Siwoxis 24rcan. Formar. 
p. 451.), et patet e noflri vatis locis fupra XVII; 7. XXXI, 
4., nec non Mich. I, 6. Locus vero, in quo civitatis novae 
focii plantabuntur, terra ab eis habitanda erit. lmaginem. 
noftram illuftrat Amofus, qui in deícriptione eorundem 
temporum, de quibus heic Nofter, haec habet 1X, 15.: 
ὈΡΟΥΜ τ ὮΣ n*myes: δὲ plantabo eos in terra fua, ita eos 
in terra fua fedibus firmi$ pangam, u£ non amplius ewvel- 
Jantur ex [ua terra, quam eis dedero, inquit Jova, Deus 
fuus. Eadem promittit Deus apud Jeremiam XXIV, 6. 
Eos in terram hanc reducam, infliruamque, non evertam, 
win why o*nryu5s δέ plantabo eoe, non evellam. Cf.Jerem. 
XXXII, 14, Haufla haec omnia funt ex iis, quae 2 Sam. 
VII, 10. leguntur Davidi promilfa divinitus per Nathanem: 
Conflituamque locum populo meo Jfraelitico , **nyv» et | 
plantabo eum, et habitabit ibi conítanter et quiete, neque 
amplius perturbabitur. Ceterum nomen vor eodem plane, 
quo hoc noftro loco, fenfu exflat apud Jefajam ; qui LX, 21. 
de aevo illo feliciffimo, de quo Ezechiel: 7Z'.uus autem po- , 
pulus, jufli omnes, femper terram poffidebünt , *yun "x3 
Ax5nnb * προ furculus plantarii mei, manuum mea- 
rum opus, quod mihi fit honeflamento. Et paulo poll 
LXI, 3. de Sioniis reducibus: Ut vocentur arbores jufti- | 
fiae, ^wannh njm* vun Jovae plantarium, quo decoretur, 

" Pictioni 342055 utroque Jefajano loco refpondet noliro 
ne ia nomen, [cil. praeclarum et illufire , quod de ejus- 
míodi rebus dici folet, quae admirationem aliis movent, 

, atque adeo multum funt in aliorum ore. Ita Deut. XXVI, 19. 
Τὸ reddat te fuperiorem omnibus populis a fe conditis, 
póN5nb» pubs minnb in laudem, famam et decorem. Εἰ 
Jerem. ΧΗ, 11. promittit Deus fe fibi ita applicaturum po- 

| pulo 
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pulo Ifraelitico, ΝΒ, nbnn5s nubs pyb *5 ὉΠ ur 
mihi fit populus, et famae et laudi decorique. CE. Zephan, 
Hl, 19. nu: nbnnh mnn £X ponam eos laudi et fa- 
mae; i. e. laudem εἰ famam eis conciliabo, laudatos et ce- 
lebres eos reddam, ubicunque terrarum erubuerint prius. 
Ex qnibus omnibus patet, verborum noflrornm, *nbpaor 
Dub vo» n35, conflituam eis plantationem in. famam, 
fenfum hunc elfe, fedem eis praeítabo fixam atque prae- 
clafam; patriam terram, quae rerum omnium fortunata. 
atque laudatiffima evadet, fecuri atque tranquilli perpetuo 
babitebunt, neque inde poflea unquam vi ulla hoflili ex- 
.pellentur, Cui fenientiae jam apte fübjungitur, "zeque 
amplius exflituros in terra 33 »£ow qui fame abfuman- 
tur, proprie coZectos feme, fed verbuis Hox, quod pri- 
mum co/gere, v. c. fruges ( Deut, XXVIII, 38. XVI, 13.), 
denotat, faepe, quia quae colliguntur, ea deloco, unde 
colliguntur, domum vel alio auferuntur , valet auferre, 
tollere, deque excidio et morte dicilur, ut Zephan. I, 2. 
Cf. not. ad Pf. XXVI, 9. Opponitur haec promiífio minis 
fupra V, 12. 16. VI, 11. 12, 65133. n255. «tv ji 7 ct 
JNeque portabunt, fuflinebunt, amplius opprobrium gen- 
tum, i, e, ab aliis gentibus, quod yepelitur infra XXXVI, 
6. 15. 


3o, Ex ea benevolentia rerumque fuccelTu cogno- 
cent, et Deum elle me et ab ipfis non abe[Te, fed me pro- 
tectorem liabere, et fe elTe gentem, praecipuo quodam modo 
meae fidei ac potrocinio conimilTam, 


. 9, Quid fibi velint haec verba, 2708 autem, o grex 
mé, grex pafcu£ inei, homines eflis, ego vero Deus vejier, 
diffentiunt.  Communior fententia eft, explicari his verbis 
allegoriam, et.clarius exponi, quae dicta prius fücrant ob- 
. fcurius, Quafi dicat: in grege homihes, in paflore me 
iplum intelligo. 1tà Hixnowvws: ;,Ne putaremus, univerfa, 
quae dieta funt, ad paflores, et oves, lhircosque et arietes 
| pertinere, folvit eenigina imo metaphoram, et ponit mani. 

fellius 7 
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'feflius: vos autem oves meae et oves pafcuae meae ho- 
" mines eflis. Omnis igitur fermo divinus de hominibus eft, 
ad quos dicit: Zgo fum Dominus, Deus vefler, dicit Do- 
ininus, Deus.'* Ali credunt, &omines dici, quia, ex quo 
Deum paítorem habebunt et magiftrum, pecudes elfe deli- 
nant, et humano potius modo, quam belluino, vivent; 
Bmili fententia P. XXXII, 9. Sed verba eo potius tendere 
videntur, quod, quum plura pollicitus effet Deus, quae non 
videbatur affequi po[Te infirmitas humana, ut, quod nihil 
timendum effet a feris, nihil ab hominum rapinis, et alia, 
jam Deus oflendat, non ab hominum induftria ac robore . 
illa exfpectanda effe, fed a Deo. Quafi dicat: neque illud 
vellra folertia ac viribus faciendum eft, quid enim ab hu- 
mana virtute, qualis eft veflra, fperari poffit eximium ?- 
Ego, Deus vefler, pro vobis, qui meus eflis grex, ego ipfe 
praeftabo. | | 


- 


C 4 ». 


ὅη0 


σλν». XXXV. 


AR GUM EN τὺ M 


Quan angulle premeretur Hierofolyma ab hofte Baby- 
lonio, Idumaei, qui jam dudum a primis fuae familiae 
feculis, odio plusquam hoftili ab lfraele diffederant, exful- 
tabant animo, cum fílerni viderent inimicas vires, et fpe- 
rarent fore, ut nova provinciae acceffione Idumaeum ame . 
plificaretur imperium, His 3gitur Deus minatur excidium : 
per eos, a quibus libi fperabant omnia. Quod fuftinebunt 
gaudentibus atque infultantibus aliis, ut hac etiam^in re 
Idumaeorum calamitas Judaeorum calamitati refpondeat. 


( 





, 


1. ^ ]tem his me verbis adfatus eft Jova: 
2. Homo, compone faciem tuam adverfus 
montem Seirem, et contra eum vaticinans, 

5. fic ei dicito: Sic dicit Dominus, Deus: 
ego. te, petam, mons Seir, et tibi manus 
inferens te in vafiam folitudinem redigam, 

4. .urbesque tuas defolabo, et tu defertus eris, 
5. fciesque me effe Jovam; quoniam aeternas 
gerens inimicitias compingis Iíraelitas in en- 

fes, tempore éorum exilii, tempore exitialis 

6. criminis, Quamobrem ne vivam, inquit 
Dominus, Deus, ne te caede adficiam, teque 

| caedes 
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caedes perfequetur, ni te, qui caedem non 
odifi, caedes perfequetur, redigamque Sei- 5. 
rem mortem in vallam folitudinem et ex eo 

qui ibi obverfentur exíiirpabo; ejusque mon- 8. 
tana fuis occifis complebo, cadentibus per 
omnes tuos colles, perque tum edita loca 
tum convalles fauciis ferro. ^ Aeternas foli-  g. 
tudines te reddam, ne incolentur urbes 
tuae, fcietisque me effe Jovam; ^ quando- 10. 
quidem dicis, ambas gentes ambasque terras 
fore tuas, eamque vos elfe poffeffuros, ubi 
Jova eft. Itaque fic vivam, inquit Dominus, : 11: 
Deus, ut quemadmodum ira invidiaque tua 
dignum eíi, qua pro tuo in eos odio ufus 

es, fic agam, atque ita cum in te judicium 
exércuero, cognofcar apud eos;  fciesque 15: 
me, Jovam, audivifle ifta tot maledicta, 
quae in líraeliticos montes contuleritis, di- 
centes, vaíiatos effe, et vobis comedendos 
datos,: et in me infolente oratione proca- 13. 
cibusque verbis utentes, quae ego audivi. 
Sic dicit Dominus, Deüs: gaudente toto. 14. 
orbe, efficiam te vafium. — Quemadmodum. 15. 
tu domus Iíraeliticae patrimonium vaftatum 
eíle gaudes, (ic efficiam, "ut vaftus fias, 
mons Seir, et univerfa Idumaea, (cieturque, 

me elle Jovam. | 


NOTAE. 
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N O T A FE. 


Cap, XXXV, 2. 25 ow Vid. not. fupra ad XIII, 17. 
nm Uóa- by Contra montem Secr, i.e. contra Idumaeos, 
iu montanis Seir habitantes, Genef. XXXV, ὁ 9. CE. not. 
fupra ad XXV, 8. 12. 

5, spbw δὴ Ziro contra te, cf. XXXIV, το. sme» 
gos, nt Extendam. manum meam ad plagam infligendam, 
ut (upra VI, 14. XXV, 7.135. πο πο pnma 
XXXHI, 28. 29. 


4. Exfcindam urbes, depulfrsque civibus, quibus eras 
frequens, nihil in te praeter folitudinem et vallitatem re- 
linquam. ! 


5. ἠδ nea Tv* Quoniam enim efl tibi, ide (1353) 

Vs. 6. Cf. Vs. 10. 11. ὉΔῚ» nà*« Jnimiciia aeterna cum 
Itfraelitis, continuando et augendo avitam illam fimultatem . 
et odium, quo utriusque gentis parentes fefe jam intra ma- 
terni clauftra uteri conclufi invicem profequutos elfe, et 
aeterna odia portendiffe narratur Genef. XXV, 22. feqq. 
XXVH, 57.  Perpetuas autem illi populi exercuerunt inimi- 
citias, vid, e. c, Amof. I, r1. Pf. CXXXVII, 7. et ad eum 
loc. not. Tuno vero maxime oflenderunt, quo eífent animo 
in Judaeorum genus, quaudo nacti funt opportunum tem- 
pus, ut illos tuto male polfent accipere, ut noller fabjungit. 
bwYUs 7533 ΤΌΝ mà (Eb propterea quód fluere fecifli, 
i. e. dejexifti ( vid. de hoc verbi 53; in Hiphil fignificatu 
not. ad Mich. I, 6.) ///ios Zfrael. Minus recte ali: dif- 
Jluere fecifii filios [fraelis, i. e. languinem lfraelitarum 
effudifti. 2*5 *3*-b» Per gladium , ut Jerem. XVIII, 21. 
Pf. LXIII, 11., ubi eadem, quae h. l. loquutio, *1* b» **a3 
2n, quam profternege aliquem, occidere gladio [iguificare, 
non dubium eífe potefl. ΟἽ nv?» Tempore calanmutatis 
» eorum, ut Obadias Vs. 135. in ejusdem argumenti vaticinio; 
quum ab Affyriis, ct. deinde a Chaldaeis premerentur. 
Υ WA nra Vid. not. fupra ad XX], 2o. Quum poenae et 
excidii 
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excidii Jndaeoram tempus advenilfet. Jancrr: , Trade- 
bant Idumaei Ifraelitas hoflibus fuis, quum fuga fibi confu- 
lere vellent in terram ipforum, Similiter Obadias Vs. 14. 
Ídumaeos alloquutus. JNeque debebas écon/ifiere ad bivia 
ad perdendos qui evafurt e[[ent , nec  hofiibus tradere 
f"ga elapfos tempore calamitatis. Poflerius hemiflichium 
loci liujus Obadiani hebraice ita fonat:' 3*0: anon 
m?X bi3, quod Vulgatus Latinus fic vertit: e£ mon con- 
cludes reliquos ejus in. die tribulationis, | Verbum *ao3 
concludendi lisnificatu accepit. 'Unde et noltrum. locum 
ita reddidit: δὲ (quod) eonciuferis filios Ifrael in manus 
gladii in tempore affiictionis eorum, 1. e. quod conclufifti 
fugam, et in hoflile ferrum compegifli; quafi ^36, quod 
h. L' legitur, fenfu non diverfum elTet a ὝΠΟ apud Oba-: 
diam. Graecus Alexandrinus verba Ezechielis hoo modo 

Vanstulit: Ἐνεκαϑισας τῷ, οἴκῳ ᾿Ισραὴλ ἐν δόλῳ ἐν χειρὶ 
ἐχϑρῷν, μαχαίῤῥᾳ ἐν παιρῷ ἥλλψεως αὐτῶν, quae Turonoó- 
nrTUs fic explicat: Τουτέστι, Τῶν πολεμίων αὐτοῖς ἐπελ- 
ϑόντων, λόχοις καὶ ἐνέδραις τὰς ὁδοὺς. αὐτοῖς ἐπετείλειζες, 
οὐδὲ Φυγεῖν αὐτοῖς ἐπιτρέπῶν. ἰούτω γὰρ καὶ οἱ ἄλλοι ἑρμη- 
γευταὶ ἡρμήνευσαν. καὶ συνέκλείσας, Φησὶ, τοὺς 
υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐπὶ χεῖρα ῥομφαίας, ἐν καιρῷ 
ϑλέψεως αὐτῶν, ἐν καιρῷ ἀνομίας ἔμπροσϑ έν 
p ov. Hoc efl, cum in ipfos invaferunt hofles, dispofitis 
infidiis vias eorum obfiruebas , ut ne fugiendi quidem 
facultatem ipfis concederes, Jta. enim alii: etiam inter- 
pretati funt: Et conciufifti, inquit, filios Ifraelis 

.in maànum gladii, tempore tribulationis ipfo- 

rum, tempore iniquitatis coram me, Quae in- 

terprétatio videtur Symmachi effe, qui proinde noftrum 
43m1 pro "iom cepit, et eum interpretem forfan fequutus 
eft Vulgatus Latinus noflro loco. Cum utroqué interprete 
| confentit Syrus: 12.2) fl μοι] SCAN tsaSsal;o 
| et quod tradideris filios .[/raelis in manum gladii tem- 


Y 
pore infortuni eorum, , Verbo d 4 quo h. 1. hebraeum 
! Qnm 
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$50 expreffit, idem interpres Obadiae loco pro *atr3, et 
ilic quidem recte, eft ufus. Chaldaeus: n* xn2ao* m*n 
ΜΠ bip C1 b» bxtU* 523 pro eo quod perdidifii 
Jilios Ifraelis per eos, qui gladio occidunt. V«rbum 2325, 

$2 
quod equidem comparandum exiflimo cum Arabico «3 
periit, in Conjug. ll. perdidit, Chaldaei V. T. interpretes 
conílanter pro hebraeo ^23 ufnrpare folent, | 


6. surw bj5-*» Sanguini f. in. fanguinem faciam, 

i. e. caedi exponam ze. Particula *3 poft formulam ju- 
risjurandi, ut h. L, ponitur et Zephan, lI, 9. Ruth. I, 17. 
1Sam. XIV, 44. XXV, 34, al. Alii: fanguine totum per- 
fufum, fanguine natantem te efficiam, —Chaldaeus: -biti-b 
2i"2vmM in occifionem te faciam. *jb5ó^ bw Et fanguis, 
à. e. fanguinis a te effufi, caedis a te perpetratae reatus 
et poena, fe perfequetur, p*3 ἢ. 1. notat reatum ex fan- 
guine εἰϊμίο contractum, cum ejus poena, ut fupra 
XXXIII, 4. 5. Exod. XXII, 1. 2. Levit. XX, 9. εἶ τον 
nxiy D3 Quandoquidem non odifii fanguinem, 1. e. fan- 
^ guinis effulionem, fed e caedibus voluptatem capere vide- 
baris. Alii: nifi oderis fanguinem, i. e. nifi abstinueris 
ab effundendo fanguine, fanguis quoque tuus effundetur. 
Sunt, qui nomen t3 ἢ. l. pro con/anguinitate f. confan- 
guineig capiant, hoc fenfu: fj non ( fenfu jurantis, ut fupra 
V, 11. XVII, 16,) quia fanguinem odifüi, fanguis te fit 
perfequuturus , i. e. odiflli fanguinem εἴ propinquitatem 
Íratris tui Jacobi. (et pofterorum ejus), quem amare de- 
bueras ut confanguineum, ideo cruenti hofles tibi infta- 
bunt. Sic jam Turopon&rUs: Αἷμα δὲ ἐνταῦϑα οὐ τὸν 
πόλεμον, ἀλλὰ τὴν συγγένειαν ὀνομάζει. ἐπειδὴ γὰρ Φησι 
τῷ γένει σου πεπολέμηκας, εἰκότως ὑπὸ τούτου πολεμηϑησῃ, 
καὶ τοὺς συγγενεῖς» οὗς ἐμίσησας, ἐπαναστήσω σοὶ πολε- 
μίους" συγγενεῖς δὲ ᾿Ιδουμαίων οἱ Ἰουδαῖοι" ἐκ dvo γάρ 
ἀδελφῶν τὸ γένος κατάγουσιν' οἱ μὲν ἐξ Ἔδωμ τοῦ καὶ 
Ἠσαῦ οἱ δὲ ἐξ laxo, τοῦ καὶ Ἰσραήλ. Sed de confan- 
guinitate nomen 03 in V. T. nusquam ufurpatum legitur, 


^ 


neque 
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neque neceffe eft, ut hoc folo loco ea fignificatione illud ᾿ 
fumamus. *52*5* Ὁ) Jdeo /anguis Í. caedes per/equetur 
ἐδ, ut fanguine, quem adeo fitiifli, fatieris tandem, fed 
tuo ipfius, non aliorum, Alii: fanguis a te effufus te per- 
fequetur, expetet de te vindictam,  Chaldaeus: MD" ΤΩΝ 
qat 66 efündentes fanguinem perfequentur te. Cete- 
rum toties repetito hoc Verfu nomine D* refpicitur dubio 
procul nomen p$ww, gentis Idumaeae. Effe enim D*" pro 
DM, uti et aliquando Chaldaei Syrique fcribunt, et "Poe- 
nos olim, tefle Hieronymo, fanguinem Edom dixiífe, polt 
alios monuit Micuazrnis in Supplemm. p. 447. | 


7. "mw àn-nw Vid. Vs, 2. 3. ποθὴ nnowb Im 
devaflationem et defolationem, i. e. in omnimodum et ex- 
tremam- defolationem; cf. fupra XXXIII, 28. Similiter. 
de Idumaea Maleachi |, 5. .E/avum odio habui, tv"vwi 
"TDPU t3 et montana ejus in vaflitatem redigam. Pro 
n:55u*3 in aliquot codicibus legitur nnum, ut fupra Vs. 3. 
t3:25 nó5n3 ΕΣ exfcindam ex eo, ut fupra "XIV, 17. 
aua "3v Transeuntem et redeuntem, i. e. omnem viato- 
rem, ut Zachar. Vlf; 14. Et terra defolata fuit ὩΦῸΣ ^2vm, 
4a. τὲ non e[fet. transiens aut. regrediens per.illam. Cf. 
Zacbar. 1X, 8. Jefaj. XXXIII, 8. Jerem. 1X, 9. 12., et 
fupra XXXIII, 28. 


8. whbn s y17 DN —— lieplebo enim montes oc- 
cifis. ejus, cadaveribus eorum, cf.fupra XXXII, 5. sn»23 
Et ad colles tuos 8000 attinet, p»3 (fub finem Verfus) 
in eis cadent etc.  tr^5xw- ΜᾺ ΠΡ ΝΣ] Cf. XXXI, 12. 
a3n-55n XXXI, 17. 18. Jefaj. XXII, 2. 


9. ἼΣΟΝ ΜΡ niepu Imo vaftítates aeternitatis te 
reddam , aeternam tibi vallitatem inducam. Cf. Jerem. 
XXV, 12. LI, 26. 62. | Urbes tuae non revertentur, n3350n, 
ficuti legere jubet nota marginalis, id eft, non reftituentur 
in priftinum ftatum,. ut 1 Sam, VII, 14. nqy3. n238m 
et redierunt urbes, i. e. reftitutae funt urbes, quas Irae- . 

litis 
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litis. eripuerant Pbhiliflhaei. Cf. et fupra XVI, 55. Sed 
quod in.textu fcriptum eft, πο legendum, Aabitabun- 
£ur fignificat, nam et in Cal paffive fonat, ut Jerem. L, 
13.. $9. et fupra XXVI, 20., ubi not. vid., quemadmodum 
Graecum vxíw et vxisrxo, habito, apud poétas pálfive ac- 
cipitur pro Aabitor, ut pafim apud Homerum ( v. c. lliad. 
1l 648. ναιεταώσας πόλεις), et apud Sophockem in Ajace 
Jlagellif. Vs. θοῦ... ubi Scholiaftes: va/eig, ἐνεργητικὸν ἀντὶ 
παϑητικοῦ vaij. Vulgatus: e£ civitates tunc non Aabita- 
buntur, mec aliter ceieri veteres. Ceterum in n;1vn 
quiefcit Jod, prima radicalis, ut in n35x*, Zncedam, 


Mich. I, 8. 


10. “ΠΝ 155. Quía etiam dix/fii ,, ut fupra XXV, 3. 
eadem conllruciio; quae fupra Vs. 5... “ΛΠ SU -DM 
nyean cb nixqsa tnu-nDxt Zpfeias f. fübfluntia duarum 
gentium, 1. e. düae genles e£ duae terrae inihi, meae; 
erunt, vid. de hoc ufu voculae nx not. ad XXXI, 4. et . 
cf. eundem loquendi modum Nam. XXVI, 55. Jof. XXII, 
17. Jerem. XXVII; 8. Zachar. VII, 7. Nelem. IX, 19. 32. 
Quemadmodum quando decem tribus e [uis finibus. ab- 
ductae funt ab A[lyriis, gentes. irruperunt finitimae, : ut 
de Ammonilis queritur Jeremias XLIX, 1.;. fic etiam nünc 
Idumaei amplifivandos elle fines fuos exiflimabant adjectis 
Judaeorum polfeffionibus, cum fperarent illos inde fore 
a Babyloniis exturbandos. Quae vero fint duae terrae, 
quarum fe futuros dominos putabant ldumaei, incertum 
eft. Duo regna illa videntur efle poffe, quae vacua jam 
ante reliquerant decem tribus. ab AlTyriis abactae, et quae 
nunc relicturae fperabantur duae aliae, quibns jamjam 
imminebat infenfa Chaldaeorum acies. ltem duo regna ita 
€api poffunt, ut alterum fit Idumaeum, quod obtinebant, 
alterum Judaicum, quod. jam [pe certiflima devorabant. 
Polterius probat Hieronymus, prius Gnorius: "Q. d. Spe- 
raft, te primum Salmanalfaris dono polle confequi terram 


et captivos Samariae, deinde a Chaldaeis terram Judaeam, 
ct 
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et captivos. inde factos, qnalem fpem etiam. Ámmonitae 
conceperant, Jerem. XLIX, 1.^ Utramque fententiam ad 


mittunt verba; neque multo refert, hocne an ilo modo .' 


fentias. i0" Kt poffidebimus eam terram utramque. 
Alii- faf&xum fingulare in fpecie referunt ad urbem llie- 
rofolymitanam, vel ad univerfam terram Ifraeliticam, tan- 
quam unam. Cf. Vs. 12.  nmwj ow n3 Quum em 
Dominus ibi cflet, quem revereri debebas. Opinantur 
aliqui, ilud ne, ib, fpectare ldümaeos, quibus Deus 
praefens aderat, andiebatque verba illa, ab audaci et fu- 
perbo animo profecta, illaque fevero fupplicio deílinabat, 
Cui opinioni favet, quod [latim dicitur Vs. 12. Et intel- 
lipes, me Dominum audiviffe omnia tua opprobria ad 
verfus montes J/raelis, Et Vs. 15. hoe idem repetit, . et 
adverfum fe fermonem iilum factum interpretatur, Eodem 
modo ' videtur. Chaldaens, noftra verba accepilfe: RAE DL 
Mab ΟΠ qa et coram. Domino revelatae fuerunt. co- 
gitalionee cordis ἐπὶ. Verum: placet magis communis fen- 
tentia, qua D: ad terram Jndaicam refertur. Quali dicut 
Dens, non fulnin-audacter et impie, fed etiam fiulte pro- 
nriliffe MEE fibi Hierofolymae regnum, "quonr tamen 
cum haec: diosbentay ab Idumaeis (templum autem do- 
micilium: putabatur Dei, et quali propria fedes), vel quia 
locus illé erat in Dei tutela. .Cf.fupra XXV,.3. Darnius: | 
»Me.adhuc praefente, h. e. flante adhuc templo.meo.*  : 
11. SnhNip5t g5M- Secundum dram. tuam 2t fecun 

| dum zelum, hofülem animum Z£uuin y quem in Judaeorum. 
, populum :ofiendifli | 02 5PDN3UD nn"wr ὙΦ Quem exer- 

" cuifli ex odio tuo in illos. Sicuti tu illis ex odio et-in- 

vidim nocuifli, [τὰ ego te viciffim fevere tractabo; ego 
qnoque iratus vicem tibi parem rependam. .Cf. fupra XXV, 
14, D23 *"nz1153 Et innotefcam iis, ut'agnofcant potentiam 
meam. 'Chaldacus: qpinb wnowwb b55nw* e£ revelabor ad 
benefaciendui is. Cf. XX, 5. 9. ἠθῶν ^NI (Cum 
Judi 
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judicabo te, cum judicium de tno capite feram inimicum 
et grave. Chaldaeus: 5 ró5nx,*2 quando ulionem 
fumam de te. 


12. Senixw37 bz -nM Omnes voces tuas contumelio- 
fus, ut 2 Reg. XIX, 5. Nehem. IX, 18. 26. serv De/olati 
funt "montes lfraelitici, deferti a fuis incolis, occilis et ab- 
ductis, Vs. 15, XXXIII, 28. Deferti funt Ifraelitici fines, 
in quos jam irrumpere nobis licebit. Quae in textu pofitae 
funt literae ( Chetibh ), his animandae funt vocalibus, »:25v, 
defolatio, folitudo fcil. facti funt, coll. Levit. XXVI, 33. 
Similis fcripturae varietas Pf. LXXIII, 2. Job. XVI, 16. 
nhzwbh 4n cibum, in praedam, XXXIV, 5. 8. 10. 


13. .Neque tantum populum I[fraeliticum petulantibus 
convitiis, exagitaílis, verum 525353 *byp *b*33m, et contra 
me magnificaflis vos ore veftro, magna loquuti eflis con- 
ira me,. ut Obad. Vs. 12., cf. Jerem. XLVIII, 26. 42., 
. jactantes vires, et opes veflras, et effata mea de vindican- 
dis Ifraelitis contemnentes. . 52*33* ^5v ononrm Kt mul- 
üiplicaflis contra me verba veflra, fuperbe et infolenter 
multa contra me evomui(lis. Verbum ^nv ab abundantiae 
notione, quam nomen D*óD2 Jerem. XXXIII, 6. obtinet 
Ccoll. Chald. 4nv ditefcere, unde w*snv divitiae Hebraeis 
alias *w» et ^w), videtur proprie fignificare verba fudit 
magna copia, vel orando inflanter, αἱ Genef. XXV, 21. 
Exod. Vlll, 26. locisque pluribus aliis, vel jactando, con- 
vitiando, ut, h. 1, lta bene conveniet τῷ ?»3m, quod 
praeceffit. Eandem notionem expreffit Alexandrinus Grae- 
cus: ἐπλήϑυνας ἐπ᾽ ἐμὲ λόγους cov. Et Chaldaeus: 150 "20 ΝΜ 
ἩΞΌΔΩΘ íbv, et περ ριϊοαβὲς contra me verba weflra. 
Quod Jarchi fequutus, nn*2»5 interpretatus eff. Κιμοπι: 
D*ptm pa» Dp$23 *b» onàans Joquuti éflis contra me verba 
crafJa et dura. Den/uatis et hine craffitatis notionem 
verbo tribuit collato 332 ἼΩΝ denfitas nubis, ex vulgari 
interpretatione; fupra VIII, 11. (quafi effet i. q. 122 5» 
Exod. XIX, 9.), et Proverb. XXVII, 6., quo loco verba 

| nia 


t 
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MifU Προ nini interpretantur dura funt ofcula oforis. 
- Vulgato fenfum utcunque exprimere fatis fuit: derogaftis 
wdverfum me verba vefira, i. e, de meo lionore audacter 
detraxifüs, et contra me maledictam exercuifljs linguam. 
Nova. ratione noflram dictionem explicat Micmarris in 
Supplemm. p. 1986. ,, Verba injuriofa,'* inquit, ,quum vul- - 
herare dicantur, gladiisque ac telis comparentur, ex J^9 B 


tremuit fagitta, Hiphil tranfitive verti poteft , intremuiflis 
mihi, i. €. jaculati contra me eflis. verba vefira, verba 
contumeliofa ut fagittes contra me fparfiftis.* ' Talia retu- 
liffe fufficiat. 


14. γὴν εὖ ΠΡῸΞ Dam laetabitur univerfa terra, 
f. ut Vulgatus verlit, Jaetante univerfa terra in folitudi- 
nem, te redigam. lta lufinitivus praepofito 5 faepius ver- 
tendus, veluti Jof. VÍ, 20. Dvn. rbv» ma Zt faclum eft 
quum audiret populus fonum tubae. Ef. V, 2. "Mg 
"nbN-7nM 3553 nixYy5 Zt factum. quum videret rex Efihe- 
. rem. Sed Kimchi utrumque Caph, alterum! in| ποὺ hoé- 
Verfu, alterum in 3nnzw5, initio Verfus proximi, eo fenfa 
lbi invicem refpondere putat, ut aequalitas indicetur, 
quemadmodum in illo Jefaj. XXIV, 2. 7555 D93 Qualis 
plebs , -talis facerdos, par plebi facerdos, ΝΣ $22, 
talis fervus qualis Dominus ejus. Cf. Genef. XLIV, 18. 
1 Beg. XXII, 4. al. et Sronnm Obfervatt. p. 246. Hinc 
uterque Verfus ita erit conjungendus: talis erit laetitia 
univerfae terrae propter vaflitatem, quam tibi inducam, 
qualis tua erat laetitia propter vaftatam terram I(raeliticarh. 
Sed. Verfu proximo τῷ 2 nomini qnn2w praefixo potius 
refpondét 12, quod ibi fequitur. Quare hoc Verfu pecu-| 
liaris fententia abfolvitur.. LXX: ἐν τῇ εὐφροσύνῃ. πάσης 
τῆς γῆς ἔρημον σε ποιήσω αἰώνιον, quali fententia haec efTet, 
cum aliae gentes, quae item vaflatae funt a Chaldaeis, ab 
exilio redierint, et in flatum priltinuim reflitutae fuerint; 
« Idumaeam tamen illius beneficii futiràm expertem. 
Ezech. 11. ἫΝ ᾿ ΒΡ 15. 


f 


* 
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15. lllud, quod te redigam in vaftlam folitudinem 
cum populorum omnium univerfali gaudio, faciam aequiffi- 
mo judicio, ut paria paribus ex adverfo refpondeant. 
.Exultaverat praecipue ldumaea dum fternerentur Judaeo- 
rum vires, et civitas olim ornati[fima aequaretur folo. 
Quare ut par illi refponderet fortuna, oportebat, ut ipfa 
quoque exultantibus atque gaudentibus omnibus fterneretur. 
beu 7 ma nbns3b ΠΣ Secundum gaudium tuum, 
prout meruit impium tuum gaudium de Aaereditate domus . 
Jfraelis. Quae ἐπιχαιρεκακία defcribitur infra X XXVI, 5. 
Pf. CXXXVII, 7. Obad. Vs. 12. Cf. etiam fupra XXV, 6. 
προ τὰν b» Eo quod (ut XXIII, 3o.) deeaflaretur, 
Vs. 12. XXXIII, 28. XXXVI, 4, τὸ πΌΣΝ 13 Sie faciarn 
pbi, cf. Vs. 6. 11. τά, Verbis Ἤν τ ὙΠ junctum e(l ver- 
bum fémininum nn, et ud oiww- 55 referlur pronomen 
femininum in 753, quod ante utrümque fübaudiendum eft 
nr, coetus incolarum, uti monet Kimchi, qui fimilis lo- 
quendi modi exempla addueit 2Sam. VIII, 2. 5:5 "ΠῚ; 
et XXIV, 9. bxsi* snm» In quinque De - Roffii codicibus 
legitur mafculinum nz. 


Ca r. 


.587᾽ 


Car. XXXVI. | 


^ 


A R GU ME N TUM. 


P romittit Deus terrae Ifraeliticae, quae tum jacebat vaftata 
atque defolata,. frequentiam civium, et omnium rerüm 
abundantiam; illis vero géntibns, quae Judaeorum inful- 
tarant incommodis, talem minatur fortunae mutationem, 
talém ruinam, qualem ipfae in Judaeorum gente feftivo ' 
exagitabant plaufu et libero convitio (Vs. 1— 15.). Ne 
vero populus, tot ornatus a Deo beneficiis, 'fuis fibi me- 
riis tantam felicitatem adfcriberet, aut exiflimaret, im- 
merito fe tot a gentibus incommodis urgeri, enumerat. 
Deus peccata, propter quae variis vexetur inforiuniis, et 
indignus omnino videatur, quem Deus tam profequatur be- 
nigne, tam ornet liberaliter ( Vs. 16— 22.). Se fuae fo- 
lum potentiae et gloriae patefaciendae cauffa id effecturum : 
alferit, ut antiquis fedibus reflituatur populus, emendatus 
tamen et plane novus, abjectis malis moribus, quibus oliin 
inquinatus fuerat (Vs, 25 — 27.). HBeliqua Capitis pars 
verfatur in temporum illorum fortunatiffimorum defcri- 
ptione, quae a vate variis imaginibus exornatur atque: ame 
plifieatur ( Vs. 28 — 38. ). | 





'Tu vero, homo, vaticinare ad Ifraeliticos — 1. 
montes, et dic: o montes líraelitici, audite 
Jovae dicta! . δία dicit Dominus, Deus: 2. 
quoniam in vos infultat hoftis, et fibi aeter- 

Bb2 ' norum 
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norum .excelforum polfeffioriem. ceffiffe di- 
cit; propterea vaticinare, dicens: fic dicit 
Dominus, Deus: quandoquidem vós undique 
vaftati, ac depopulati, reliquis gentibus in 
poffeffionem cellifiis, et in hominum dicteria 
et probra venifis; hanc ob rem, o montes 
If(raelitici, audite Domini, Dei, dicta: Sic 
dicit Dominus, Deus: monübus et collibus, 
et depreffis locis vallibusque, et vafüis ruinis, 
et derelictis urbibus, quae reliquis undique | 
gentibus praedae ludibrioque funt; fic, in- 
quam, dicit Dominus, Deus: omnino ego 
ardenti mea vehementia uti decrevi cum in 
reliquas gentes, tum in totam Idumaeam, 
qui terrae meae poffeffionem fumma cum 
mentis laetitia animique procacitate fibi vin-- 
dicaverint, quod ea eflet objecta praedae. 
Quocirca vaticinare de líraelitica terra, et 
dic montibus atque collibus, depreffisque- 
locis et vallibus: fic dicit Dominus, Deus: 
ego acriter et iracunde loquor: quoniam 
vos gentium probra fertis, hanc, inquam, 
ob eaufam fic dicit Dominus Deus:.ego vo- 
bis promitto, gentes vobis undique finitimas 
infamiam paffurus effe, vos autem, o mon- 
tes lfraelitici, vefiros et ramos edetis, et 
fructus feretis Ifraelitis meis propediem ven- 
turis. Nam hoc vobis confirmo, futurum 
efle, ut ego refpiciam vos, colendosque et 
feminandos curem, et hominibus frequen- 
| | | tem, 


LI 
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tem, videlicet univerfo Ifraelitarum genere, 
utque urbes habitentur, et diruta conflruan; 
tur, faciamque ut in vohis et hominum fit 
et pecorum copia, qui crebefcant. et foeti- 
ficeot, vosque in antiquum reftituam, et 
pluribus bonis adficiam, quam quae, habue- 
ritis olim, fcietisque me efTe Jovam. Atque 
in vos perducam homines, videlicet popu- 
]lum meum Iíraelem, qui te poffideant, quo- 
rum tu fis patrimonium, nec iis deinceps 
orbaberis:; Sic dicit Dominus, Deus: quo- 
niam tu hominum coníumtrix, ' gentisque 
tuae orbatrix effe diceris; propterea non 
amplius. homines confumes, genteque tua 
orbabis deinceps, inquit Dominus, Deus, 
neque committam ut amplius audias probra 
gentium, neque deinceps populorum male- 
dicta feres, neque gentem tuam peffumda- 
bis, inquit Dominus, Deus. Praeterea fic 
adloquutus eft me Jova: -« Homo, Iíraelis 
pofieri in terra fua manentes eani fuis mo- 
ribus fiudiisque polluerunt. Ego vero ad 
"in(iar menfirualis foeditatis eorum infiituta 
habui. Itaque in eos iram meam profudi, 
propter fanguinem in terra ab illis profu- 
fum, et quod eam foedis fuis idolis conta- 
minarunt. Eosque pro ipforum moribüs 


fiudiisque puniens, ultro citroque per gentes, 


et terras diffipavi. lli vero, ut veritum eft 


in nationes, in quas venerunt, meum facrum. 


' pro- 
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profanaverunt nomen, dum Jovae populus 


effe, qui ex fua terra migralTent, dicerentur. 
Sed ego parco fancto meo nomini, quod 
profanarunt Ifraelis pofieri in nationibus, in 
quas venerunt, Quare dic Iíraeliiarum ge- 


neri: fic dicit Dominus, Deus: non ego 


vefira id caufa facio, domus Iíraelis, fed 
propter meum facrum nomen, quod vos 


apud gentes in quas veniíiis, profanaítis. 


Hoc 'ego magnum meum nomen fanctum 
reddam , profanatum apud gentes, id vobis 
inter eas profanantibus, ([cientque gentes, 
me elle Jovam, .inquit Dominus, Deus, 
quum ego me in vobis ob oculos illarum 
fanctum praebuero. ^ Arceífam autem vos 
ex gentibus, et ex omnibus collectos terris 
adducam in veíiram térram. , Puraque vos 
confpergam aqua, ut ab omnibus vefiris 
foeditatibus purgemini, et ab omnibus ve- 
firis foedis idolis vos expiabo. ^ Vobisque 
et cor novum et fpiritum novum in pectora 
dabo, et, exemto de corporibus veliris la- 
pideo corde, vobis carneum cor dabo; et 
dato in pectora veítra meo [fpiritu faciam, 
ut iníiitutis meis 'parcatis, et mea jura ob- 
fervetis, et ea exfequamini. [τὰ manebitis 
in terra, quam ego dedi majoribus vefiris, 
et vos mihi populus, et vobis ego Deus ero. 
Vosque ab omnibus vef(iris impuritatibus 
vindicabo et frumentum evocans et multi- 

| plicaus 
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| plicans non imponam vobis famem; fed 
arborum fructus agrique fruges multiplicabo, 
ne vobis fames amplius apud gentes expro- 
bretur. Recordantes autem vos veliros vi- 
tiofos mores et improba facinora di(iaedebit 
apud. vos ipfos vitiorum fcelerumque vefiro- 
rum, .Non propter vos ego hoc faciam, in- 
quit Dominus, Deus, ut hoc fciatis: pudeat 
vos et -erubefícite veíiros mores, domus 
lfraelis. Sic dicit Dominus, Deus: cum ego 


vos ab omnibus vitiis veftris muündavero, et ἡ 


effecero, ut habitatae fint urbes, et quae 
diruta funt infiaurata, et terra deferta co- 
latur, pro eo quod deferta fuerit, fpectan- 
tibus cunctis viatoribus; dicetur, terram 
iflam vaftatam fimilem effe Edenenfi viri- 
dario, urbesque dirutas, vaítatas, everfas, 
habitari munitas. Scientque gentes, quae 
circum. vos erunt reliquae, me eíle Jovam, 
qui et evería inítaurem, et valla conferam. 
Ego Jova dico et idem faciam. . Sic dicit 


. Dominus, Deus: hoc adhuc ut Iíraelitis fa-- 


ciam exorabor videlicet, ut eos augeam ho- 
minibus, ficut ovium greges. Quafi oves 
. facrae, quafi oves Hierofolymae jn ejus fo- 
lemnibus,: fic erunt. urbes dirutae huma- 
narum ovium plenae, fcientque me elfe 
᾿ Deum. | 
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Ν O T ἃ E. 

Car. XXXVI, 1.. buys ὀπτὴν dd montes, [. de 
montibus J[raelis, quos per profopopoéiam, alloquitur ut - 
Llomines, a quibus deferti erant. Cf. VI, ἃ. XXXIII, 28. 
Opponuntur montanis Seir, de quibus Verfu ultimo Capitis 
praecedentis. Qui modus incboandi Capitis oflendit,. con- 
tinenti vaticinio Caput hoc elfe cum praecedenti conjun- 
gendum. Et revera ita poítulat rerum ipfarum confequubo. 
Nam quum prius invectus elfet Deus in Idumaeos, quod 
jam fibi perfuafiffent, praedicalfentque Judaeorum regio- - 
nem in fuam poteítatem effe venturam (XXXV, 10.), con- 
trariaque omnia effet comminatus; nunc alloquitur et con- 
folatur montes líraeliticos, qui tunc abductis cultoribus 
erant deferti, et fylvarum in modam efferati. Quibus ta- 
lem promittit felicitatem et cültum, qualem habuere quon- 
Sans ante Chaldaeorum incurfionem, aut etiam meliorem. 


2. Hofie, M3, lh. 1l. non folum intelligantur ldu- 
maei, fed cum iis plures alii, qui Judaicae fortis fines at- 
tingebant, Moabitae praefertim et Àmmonitae, vid. fupra - 
XXV, 3.8. 12. Cf. Jerem. XLIX, 2. Zephan. IT, 5. nx 
Euge! particula exultantis aut gratulantis alteri, aut fibi 
ipli, quod aliquid feliciter atque ex voto ce ut fupra 
XXV, 3. bbty ὨΜῸΣ Excelfa aeternitatis, i, e. illa Judaeae 
montana antiquiffima, prifca fama celebria, ut nbiv n»33 
colles aeterni, Genef. XLIX, 26. Deut, XXXIII, 27. Habac. 
III, 6. De n*i» Zongiffimum retro tempus. fignificante vid. 
not. ad Pf. CXXXIX, 24. Alexandrinus vertit ἔρημα αἰώνια, 
quod hebraice effet bb» ni»$n, Jelaj LVIII, 23. agb. 
2 Ὁ nn*n In haereditatem erit nobis, certo et perpetuo illa 


pollidebimus, tanquam [i nobis jure haereditario compete- 
rent. Vid. XXXV, 10. 


3. ]ztn qs d. 4. qp53 qs, propr. quia et quia, i. e. 
quia omnino, uti fupra XIlI, 10. Levit. XXVI, 43. τόρ 
Propterea quod dental vos, propr. aftare, lnfiuitivus, 

» ut 
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ut miiy et ntn Pf. LXXVII, 10. 11. tse. Et inhiant 
vobis, nihil magis aihelant, cupiunt, optant, quam ut de- 
vorent vos, "jv, quod proprie efl auram attrahere f. 
haurire ( vid. Jerem. lI, 24.5, metaphorice omn conatu ad 
rapiendum quid ad/pirare notat, cf. not. ad Job, V,: 5, 
ΩΣ bani 5 Ut cedatis inm haereditatem , vid. Vs, 2. 
pii ny Reliquiis gentium, reliquis gentibus, Vs.4.5 
jsbzma Et afcendere f. fubire coacti οἰ ἐδ, futurum Niphal, 
ἐξ eandem verbi at» conflructionem Jerem. VII, 31, Ν 
ab ποὺ» neque animum meum fubit, χων ns τ ὃν δὲν 
per labium , cujusque Zínguae, i. e. traducemini per ora 
hominum, zy-D20 £t fabula f. dicterium populi, f. po- 
pulorum facü eflis. Alii: i». malam famam apud populos 
alfumti eflis, cf. Num, III, 32. Jerem. XXIV, 9. 


4. Nen montes folum, verum etiam valles, colles, 
torrentes, loca vaftaía, et urbes ab habilatoribus relictas 
liberas futuras affirmat ab alienis dominis, et'ad locum et 
ordinem antiquum magno cumulatas incremento reveríüras. 
Sententiam vero eandem Verlibus dnobus proximis iterat 
' fufpenfamque relinquit ad Verfum usque feptimum, ad 
magnum alfectum indicandum.. n " 


5. wh-ox Ni Ἰρυύπέυε; ἜΝ fabaudi, ne Deus ha- 
bear. Alii: mentiar, nifi loquutus fuero; cf. V, 11. XVII, 16, 
snx3D UM 4n igne £eli mei, in zelo meo igneo, in meae 
irae aeíla, cf. Vs. 6. Zephan. III, 8. Jefaj. ΙΧ, 6. Di - by 
n^» Et inprimis contra. Jdumaeam  univerfam. A 
nisi nb "ΚΝ 7 DN 7 33n3 Qui. attribuerunt lrrem 
tedio quam mihi fedem peculiarem elegeram (ΝΨ ἫΝ n* 
"θυ m3 terram domus habitationis meae, ut Chaldsats 
vertit), Jibi haereditatem , fperabant, fe ejus dominos per- . 
petuos fore, cf. not. ad Vs. 2. a35-55-nnnt3 Cum gau-, 
dio totius cordis, ut Jefaj. XXX, 29. vins UNUS Cum con- 
temtu , fallu, animi, ex animo; cf. fupra XXV, 6. et ibi 
not. 135 nun ἸῸΝ Propter expulfionem ejus in prae- 
dam, i.e. propterea quod fedibus fuis expulli effent Ifrae- 


litae,: 
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litae, et praedae Idumaeorum expofiti. | Cf, verbum via3 
. fupra XXXI, 11. Hof. 1X, 15. Amof. VIII,8. | At quia no- 
men vj^2x ceteris V. T. locis fuburbium 1. agros fuburbanos 
fignificat; hinc Coccejus verba no(lra inde a 2355 - 53 nna 
fic ordinanda et [fic interpretanda cenfet: i» laetitia 
propter regionem ejus, et cum impetu animae ad direptio- 
nem, i. e. laetantur propter fuburbana f. regionem ejus, ideo 
cum impetu animae feruntur ad direptionefn. Suburbana 
terrae elle putat, quae extra metropolim [ita funt. Sed mi- 
nus elTe impeditum et fimpliciorem priorem illam interpre- 
tationem, unusquisque fentiet ipfe. . , 


6. ΝΣ 58 nob» qp Propterea quod ignominiam 
f. contumelias gentium tulifiis, cf. Vs. 7. 15. et fupra 
XXXIV, 29. 

7. À1* ὭΝΌΣ *3M Ago levavi manum meam, fcil. 
ad jusjurandum, juravi, cf. not. ad XX, 5.  Refpicere vi- 
detur ad phralin fub finem Verfus 6. ufurpatam. Dixerat 
proxime, gentem líraeliticam pallam fuilTe ab exteris gen- 
tibus ignominiam, promittit nunc jufítus et ultor Deus, 
redditurum fe eandem vicem gentibus, ita ut. non minus 
ejectae e patrio folo, et fuis fpoliatae facultatibus pudefiant, 
quam olim Judaei in fimili cau pudore fuffufi erant. 


8. *bww^ — πὴ Huc etiam divinum jusjurandum 
(Vs. 7.) pertinet, ut montes [fraelitici, qui fylveflribus 
dumis, et ferarum latibulis horrebant, excolantur iterum, 
Íructusque parturiant, ficut ante, quibus non jam hoftes aut 
ferae, fed reflituti ab exilio antiqui domini fruantur. — Cf. 
fupra XXXIV, 27. xi3b sa9p *2 Nam propinquant venire, 
f. ut Vulgatus vertit, prope enim eff ut veniat, ( cf. Jefaj. 
LVI, 1.), i. e. neque diu morabitur jurisjurandi fidés, et 
foli lfraelitici promilfa foecunditas.  Chaldaeus: a^p "wx 
ὙΠΟ. ΔΒ ni nam prope efé dies redemtionis meae ut 
veniat. | 

g. ὈΞῪΝ *533 *» JVam ecce ego ad wos [οἱ]. refpi- 
ciam, fenfu bono, ut Pf, XXXIII, 18. Alias contra f ut 

fupra 
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fapra XHI, 8. 20. XXVI, 5. XXXIV, 10. et faepius apud 
Nofirum. ὈΞΎ sm353 Zt convertam me ad vos, vultu 
gratiofo, cf. Levit. XXVI, 9. Pf. XXV, 16. bmavis Ut. 
 colamini, Genef. 1, 5. bmw Et conf?ramini,, Deuter. 
XXI,4. XXIX, 22. Ex quo excifa erat Hierofolyma, et 
cives variis eventibus alio atque alio dilapti , nullus montes 
feraci atque ubere folo felices vomer exercuit, neque fe- 
mentem acceperunt ullam, quia ficut Deus in fceleratos 
cives, [ic etiam in eorum agros faeviille videri potuit, 
a quibus oculos averterat, quos ante ad civium agrorumque 
vota intentos habuerat. Cf. Deut. ΧΙ, 12., quo loco Moles 
ait, in terram, quam Deus líraelitis habitandam tradat, 
ipfum ab inüio ad exium anni oculos habere intentos. 
Nunc ergo Deus converfurum [e dicit oculos, quos priüs 
averterat, eflecturumque, ut agri renovati nitorem anti- 
quum et fertilitatem obtineant, 


10. Reducam ad vos et multiplicabo in vobis homi- 
nes, qui vos iterum exerceant et habitent, non quidem 
alienos, fed omnes e gente Iíraelitica, a quibus-civitates 
defertae habitabuntur, et ad priorem formam inflaurabun- 
ur, quas aut folitudo aut vis inimica proftraverat, Cf. eas- 


dem promiffiones Jefaj. XLIV, 26. LXI, 4. 


11. Cum civibus revocanda etiam dicuntur Jum£nta, | 
quorum opera colendis agris necelfaria eft, quae foecunda 
erunt et multiplicabuntur. ὈΞΎ ΟἽ c2nx nasi FE 
habitare vos faciam juata priflinum flatum veflrum, noi 
aliter habitabitur terra, quam olim, Cf. fupra XVI, 55. 
D2*ntw*65 ΒΊΟΣ [mo benefaciam, plus beneficiorum in 
vos conferam, quam ab initis veflris. Cf. Deut. XXX, 5. 
Quia non apparet, quomodo ab exilio revocati Judaei na- 
joribus camulati fint bonis, quam fuperioribus temporibus; 
plerique: Chriftiani interpretes hoc promiíTum fenfu alle- 
gorico de ea felicitate, quam generi humano conciliavit 
a Chriflo tradita doctrina, capiendum exiflimant. Sed 
quum cetera omuia, quae in lis, quae antecellerunt, et 


qae 


€ 
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quae Verfibus proximis fequuntur, de rerum omnium, quae 
ad vitae ufum pertinent, abundantia aperte [int intelli- 
genda; vix licebit, alia proprio, alia allegorico fenfu inter- 
pretari.' Reprehendit illorum primorum Chriflianorum in- 
terpretum peccatum merito J. A. Cnusius in ZZypomnematt. 
ad "Theolog. prophet. pluribus locis, praefertim T. I. p. 602. 
ubi temeritatem eorum notat, qui cuncta prophetarum ef- 
fata ad fenfum fpiritualem transferunt , quamquam proprie 
"dicta, etliberaliter accipienda. Ad hanc,** inquit, ,,te- 
meritatem proruunt, ubi majus quiddam praedicitur; quam 
interpreti credibile fit, forfan quia neque evenit hucusque, 
neque in pofterum ab iis exfpectalur, qui humano modulo. 
[fuae aetatis hominum fenliendi cogitandique modo], res 
metiuntur, cunctaque ad rationes politicas exigunt, vel 
philofophemata fua audacter fequuntur. Et p. 632, a recto 
tramite declinare ait, qui cuntas praedictiones de profperi- 
tate, quae ex bonis hujus vitae conflat, fpiritualifer inter- 
pretantur. ,Quanquam autem [ic in dogmatibus fidei et 
morum ortliodexiam retinent, errore tamen exepetico deci- 
piuntur, qui magni profecto momenti eft, Nam qui ita 
fentiunt ,, coguntur, Scriptur 48 coacte interpretari ,** elc. 


Cf. quae diximus fupra ad XXVIII, 26. XXIX, 21.. 


12. jua E poffidebunt lraelitae te, montem, f. 
collective eft capiendum, quum fuflixa pluralia, ad zontes 
fpectantia, antecedant, Terra olim parentibus promilfa, 
et.nunc filiis tanquam haeredibus aliquando reflituenda, 
futura eft illis ftabilis et certa promiffio. ἪΡ m*oin- x5 
pbsvib Nec addes amplius, tu, o mons, f. terra : orbare 
eos filiis, Vs, 13. 14., non peribunt amplius in te homines 


- 


incolae tui. 


15. ὈΞῪ pri yn Quoniam dicunt de vobis, , mon- 
tibus, i. e. de terra Ifraelitica. BM DM nh» Devoratrix 
hominum es tu, o terra, i. e. talis i in qua. lhoinines abfu- 
muntur aéris infalubritate, fame, peíle, caede, ab hoftibus 
el gentibus finitimis illata, id quod terrae lfraeliticae ex- 

pro- 
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probratum fuiffe legitar jam antequam ab Ifraelitis occupa- 
. retur, vid. Num. XIII, 32. et ad eum loc.not. 2 nbsura 
I orbans populos tuos, Vs. 13. 14. Cf. 2 Reg. lI, 19. 21. 


14. Pro eo, quod in textu fcriptum legitur, τ ΝΜ, 


ἫΝ 7" *bg5n non impingere, f, cadere facies, legendum effe 
: Ἣν T bsein - Νὴ non erbabis amplius, ut in margine prae- 
 cipitur, res ipfa docet. Habefit poflerius, f. Keri, non 
pauci eodices in textu, exprimuntque veleres omnes. 


15. 35 n5» 155 qs y*nun τ xh Nec audire fa. 
ciam in te f. de te (pro qr) ignominiam gentium , i. e. 
efficiam, ne pollhac tibi jure talia probra objicere queant. 
Pro *5w5n-sN*5 legendum *b5un- Wb, non orbabis, ut 
Vs. τά, ,Pifcator putat nollrum *buj5n fcriptum effe pro 
*b»wn, litteris iranspofitis, ut .patet ex collatione Verfus, 
qui proxime antecedit. Hinc vertit et ipfe orbabis. Quod 
faciunt ex latinis interpretibus alii nonnulli, ut Munfterus, 
Tigurini, et ex recentioribus Dathius. Sed Graecus anonys 
mus in Hexaplis in tertia perfona legit xTEXV yc TA ; ἐξ- 
beris orbabitur , ut et Syrus hexaplaris, qui haec verba in 
LXX omilfa, ex alio nefcio quo fonte, forte ex Theodotione 
vel Symmacho, inferit, aflerifcis tamen notata, ut intelli- 


geretur, ea in Alexandrina verfione, quam is fequebatur, ἢ 


deefle,.^ Haec ἣν Rossr in ScAoliis Crit, ad h. l, qui prae- 


terea notat, codicem fuum 737. pro *5w5n habere *55un,. 


devorabis, et in codice 305. verba Ἣν πῃ τὴν qim, 
ἃ prima manu omilla fuiffe ( nec exprimuntur illa a LXX, 
Syro et Àrabe), in duobus vero aliis codicibus deelfe in- 
tegrum Verfum. ) 


17.. Enumerat Deus populi peccata, propter quae iis 
affectus eft incommodis, . de quibus alias faepius, et docet, 
fi quid benignius de illius falute ac libertate ftatuat, "non 


illorum meritis, fed fuae bonitati atque clementiae elfe tri-- 


buendum. Et primum docet, quid prius admiferit gens 


Ifraelitica, antequam [olum - verteret patrium, Illum enim 
E tenuit 


^ 


. . $ 
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tenuit vivendi modum, ut regionem illam ex omnibus 
electam, quam magpoi beneficii loco populo concefferat He- 
braeo, fuis fceleribus infecerit. Cf. Jerem. ll, 7. Perduxz 
vos im terram cultam, ut ejus frugibus bonisque wefcere- 
mini; quo poflquam pervenifüs, terram meam polluiftis, 
meamque haereditatem impiaflis. 351 nwbts Inflar poi- 
lutionis , foeditatis, menfiruae, cujus immuudities e lege 
Mofaica erat tanta, ut quicquid foemina, dum effet in illo 
ob[coeni fanguinis proluvio, tangetet, cenferetur pollutum, 
vid. Levit. XV, 19. feqq. et ad eum loc. not., atque eandem 
fimilitudinem Jefaj. LXIV, 5. 6. 


18, om5r *n52n qj5uNa Ideo effudi iram meam Jp 
eos, cf. fupra VII, 8. Hof. V,10. 9989 - eM Dz5 7 b» 
Propter fanguinem , quem per injufias caedes effuderunt, 
XXII, 5. 6. XXXIII, 25... 2:55 onb3biss Quam terram 


etiam idolis Jis. polluerunt , VI, 4. VIII, 10. XIV, 3. 


19. D*i»3 bo$w ὙῈΜ Cf. fupra XXII, 15. 


20. bw 3 τ ΔΝ 5Nan-bw wh Cumque venit po- 
pulus ad gentes quo abducti eenerunt, Vs. 21, 22. Quum 
populus, qui in toto hoc fermone intelligitur, ht collecti- 
vum, verbum mwi3 ad illum pertinens mox in [ingulari, 
mox in plurali dicitur. Minime igilur necelle eft, nt pro 
Ma» ponatur 3333, quod in paucis aliquot codicibus repe- 
ritur. ^u DwW-nM ἢ Ὁ ΓΙΒῚ Etiam ille profanarunt no- 


, men fanctum meum , occafionem dederunt gentibus male 


de me fentiendi. Cogitare enim poterant gentes illae, per 
quas everfía patria disperli fuerant Judaei, in Deo, fub cu- 
jus tutela illi effent, potentiam defiderari ac fidem, qui 
aut non poffet, aut, fi polTet, nollet creditum fibi popu- 
lum a fervitute liberare. Quorum alterum Deum perfidiae, 
alterum infirmitatis argueret. Ex quo etiam conjectabant, 
potentiores effe aliarum gentium Deos, quorum auxilio et 
numine regiones fubegiffent Judaicas hofles, et templum, 
quod Dei lfraelitici effet quali dida fedes, impune fubver- 

tiffent, 
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tiffent, Hinc Deus dicit, ab exfulibus Judaeis fuum nomen 
elTe pollutum ,' quia ex illorum fervitute conjeclabant, in- 
fironm elfe, aut infidelem Deum, cujus fe Judaei religioni 
dévoverant. Eadem prope eodem coníilio dicit Deus apud 
Jefaj. LII, 5. ΣΝ njn*- c» 035 ^bM2 Dum per irrifionem. 
dixerunt gentes de illis: en populus. Jehovae illi funt, 
᾿ἃ quo nomen gerunt (Jefaj. LXVI, 5... Jerem. XIV, g.). 
᾿ς  AX* i$x*xMr3 Z4 tamen e ferra fua exierunt. Ali inter- | 
rogative: num Ai populus Jehovae, e£ e terra tamen ejus 
exzverunt ? . q. d. fi fuiffet Deus eorum, qualem praedicant, 
potentiffimus, non permififfet eos expelli e terra fua. Chal- 
daeus; i53 "ni»vó n*2 Ny*ND pultxw] qb 515 8*5» DN 
J£ populus" Jovae ift funt, quomodo ergo ex: terra domus 
majeflatis ipfius migrarunt?  Haufta haec funt ex Num. 
XIV, 16. Deut. IX, 28. 


21. "wp nu- by bbnu* Ideo parcam nomini fancti- 
latis meae, f. nomini meo fanete, i e. ut nominis mei 
fanctitati confulerem, quod a gentibus in fufpicionem vo- 
cari, imo et audire male videbam, de illorum in patriam 
reditu cogitationem [fufcepi. Alii: peperci tamen Judaeis, 
quo minus eos prorfus exfcinderem, propter fanctum meum 
nomen. lta XX: καὶ ἐφεισάμην αὐτῶν διὰ τὸ ὄνομά μου 
τὸ ἅγιον, Sed verbum bon cum nomine eo, quod rem ex- 
primit, cui parcendum eft, femper intercedente particula 
b» jungitur, vid. fupra V, 11. IX, 5. XVI, 5. a2 Paral. 
XXXVI, 15. 17. Recte igitur Vulgatus Latinus verba no- 
fira fic reddidit: e£ peperci nomini fancto meo, 


22. ny ἊΜ  D53v05 wh Non propter vos ego fa- 
ciens ero, quae facturus fum, et quae enumerantur Vs. 24. 
feqq. Non me veftra merita adduxerunt, ut veftris com- 
modis- tam impenfe faverim, neque propter vos fit tanta 


rerum fortunaeque commutatio. Cf. Deut. IX, 6. Jefaj. 
XLIII, 22. 25. LXVI, 5. 


: 23. bh *nü-nw πρὶ ££ fanctificabo nomen 


/meum magnum, i e. fanctum illad elfe et venerabile 
| often- 


- 1 


V 
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oflendam, et a quo omnis abe[Te debeat perfidiae fufpicio. 
p*ias bón»a Profanatum dicitur nomen Dei ínter gentes, 
nan» »inmon 


quia ipfe reus agebatur, aut violatae fidei, aut divinitatis, 


immerito fufceptae. Quod tunc demum falfum effe cogno- 
fcent, cum Babylonios cum fuis idolis victos efTe videant, 
et populum ante captivum in fuos fines cum gloria revo- 
calum.  nD23-*vpn2- Vid. not, ad XX, 21. δρῦν /n 
con/pectu veflro interpretantur hoc modo: ut non gentes 
tantum, fed vel maxime etiam vosmet ipli meam agnofcatis 
[fanctitatem,; Quod tamen poft verba, quae proxime ante- 
cedunt, plane eít otiofum. | Non dubium igitur, effe cum 
fuffixo tertiae pluralis perfonae, n5*iwt legendum, quod 
non folum contextus et loci paralleli, XX, 41. XXVIII, 25. 
XXXVMI, 16., poftulant, fed exprimunt: quoque veteres 
omnes, quibus accedit codicum innumerorum (ut de- Roffi 
ait), et editionum antiquiffimarum atque optimarum aucto- 
ritas, quam ipfa Mafora confirmat, uti ex Norzii Commen- 
tario critico ipfis ejus verbis refert pr Ross: J'arr. Lectt. 
Vol. III. p. 157., quem adeant, qui tefies pro bn*2*»5. no- 
minalim enumeratos legere cupiunt. Add. "Appendix in 
Vol. IV. p. 234. et Schol. Crit. ad h.l, Videtur t»*zrb 
foli errantis calami lapfui originem: debere, quemadmo- 
dum p253, quod h. 1: pro genuino 55 in aliquod codici- 
bus reperitur. | 


24. His prorfüs. confona promittit fupra XI, 17. XX, 
34, 41. infra XXXVII. 21. 


25 Quod Deus Ifraelitas antiquis fedibus reflitutos 
adfpergendos a fe dicit aquis mundis, quibus ab omni in- 
quinamenlo, et nominatim ab iis fordibus, quas ex idolo- 
rum cultu contraxerant, puri reddantur; alludere videtur 
ad purificationes, *quae e praefcripto legis Mofaicae fieri 
debebant, maxime vero ad aquas temperalas vaccae rufae 
cineribus, quibus omnes lIfraelitae aliqua pollutione inqui- 
nati, expiari folebant, qua de re vid. Num. XIX, Ea de 
caufa Chaldaeus nofirum locum hoc modo reddidit: invisi 
1382 10 
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ΜΌΝΕ mnn qbp53 ΜΌΝΗΝ 553 13753 ΜῸΣ 115 51πὺ ré 
mittam peccata. vefira, ficut mundantur aquis ad/per/ionig 
. et cinere vaccae |facrificii pro peccato, Quod fequutus 
Jancifr: ,Expiabo vos et auferam immunditiem veítram 
per adfperfionem aquae purificationis, quae aufert immun- 
ditiem contactu cadaveris contractam [Num. XIX, 11.].* 
Ad quem ipfum expiationis ritüm et alladitur Pf. LI, 9. 
coll Vs. 4. Ex Abarbenelis fententia vates hoc Verfu in- 
flitutam Vs. 17. cum menfítruali comparationem profequitur. 
"Quemadmodum enim,* ait, ,,menfirualis, quo ad maritum 
accedere propius queat, aquis vivis fe lavat; quibus αὖ im- 
munditie purgatur, fic Mraelitae iniquitates a fe removebunt, 
ita ut puri et ab iis vacui deprehendantur. Deus hoc fibi- 
met ipíi tribuit, dicens: e£ ad/pergam vos, quoniam 
poenitentia divino tantam auxilio abfolvitur, juxta illud 
[ Thren. V, 21.]: Convwerte, nos, Jehova, ad te, tunc con- 
vertemur.'* 


26. Repetita haec e vaticinio fuperiore XIX , 1 1., ad 
quem loc. vid. not. Eadem, quae hic promittuntur, pol- 
licetur verbis magis propriis Jeremias XXXI, 33. — Verba 
134 ὃ" nM ὙΠ 5. Chaldaeus ita vertit: MyTU* x35 "DN 
MI2M2 f*pn ri frangam cor impium, quod eft durum 
inflar lapidis ; "i/3 25 vero hoc modo: *535 5*4 Σὺ 
Snap" *zvnb cor timens me ad faciendam voluntatem 
meam. | 

271. Quid /piritu fuo, quem Ifraelitis impertiendum 
Deus dicit, fit intelligéndum; hemiflichium pofterius de- 
clarat, talis videlicet animus, qui fe totus ad mandatorum 
divinorum formam attemperet, praecepta Dei obfervet, et 
opus omne ad divinae legis normam exploret. Cf. XXXVII, 
14, XXXIX, 29. Jefaj. XLIV, 3.-Joel. HII, 1. 2. 


28. Eadem lfraelitis praecepta divina fervaturis pro- 
mittuntur Levit. XXV, 18, 19. XXVI, 5. 1a. | | 


29. b5'níxro bsp. p5nw *myetm Liberabo , vos ab 
omnibus inquinamentis veftris, quae falforum deorum cultu , 
Jizech. 11. Ce et 
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et aliis fceleribus vobis contraxiflis, et ab incommodis 
atque malis, quae cum eis funt conjuncta. In conditionem 
meliorem vos reflituam. Ad eam potiffimum pertinet laeta 
regionis facies, agrorum foecunditas et vernaculi fructus 
abundantia, quae flalim commemorat, 137175 nw 
-4dvocabo frumentum, verbo efficiam, ut ad(it, ficuti fervi 
'ad nutum heri concurrere folent. Contrarium babetur 
2 Beg. ΝΠ], 1. 5y35 njn* ΜῈ τ nam advwocavit Deus. 
famem. 


$o. Efficiam, pergit, ut arbores copiofos vobis germi- 
nent fruclus, et agri ex felici fatione fementem vobis in- 
genti cum ufura rependant, n5*6n viv smpn-mwh "ww jn 
D*ià2 2*3 ut non fufcipiüatis, fullineatis, amplius oppro- 
brium famis inter gentes, 1. e. ut pofihac non male audiatis 
inter gentes ob penuriam panis, Cf. Joel. II, 17. 19. 


$i. tz ΞΜ bnà2n Ladem leguntur fupra 
XX, 43. 85.583 bnt? Taedio a/ficióémini de volbismet 
ipfis, vid. fupra IX, 6. ct ibi not. Pizebit et pudebit vos 
fcelerum velliopum parüm fuppliciis cafligatos, partim 
vero et maxime novis iisque ampliflhimis beneficiis plane 
immerentes devinctos. 


$2. nur *:wn»ivsbb wh Vid. fupra Vs. 22. t55 put 
Notum Μὲ vobis , ut Exod. XXXIII, 16. Ruth. lll, 14. 
1 Reg. XVIII, 55. p2*5395 555} D? pudore afficimini, 
pudeat vos ui vias vefiras, ut fupra XVI, 54, XLI 10. 11. 


$3. Concludit repetitione fummaria maximarum pro- 
miffionum. D2nw δ Quo mundavero vos, Vs 25. 
ΛΣΤ ΜΝ *snicidnó AL inhabitare fecero vos (t5nx cf. fu- 
pra Ys. 11. ) urbes, cf. Vs. 4, 10. 55. Jefaj. LIV,.3. 


34.. ^5yn ΠΣ yóxm Et cüm terra devaflata 
fuerit laborata, i. e. exculla, aratro et farculo fubacta 
fuerit, Vs. 9. προσ nnn vw nnn Loco ejus, quod 
antea fuerat defolata, Vl, 14. XXXV, 3. 431» * 55 "9 pb 
Coram. omni viatore, ut fupra Y, 14. Nemo relictus fuerat, 

qui 
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qui excifarum civitatum ruinas incoleret, neque cujusqduam 
oculus intuebatur everfas, nifi qui illas, dum alio diverte-. 
ret, cafu praeteriret. Quare fpeciem everíae civitatis non. 
alis, quam viatoribus, proponit Jeremias Thren. I, i2. 


35. "ΝΜ Eo, inquam, tempore novam rerum faciem 
üdmirati, dicebunt praétereuntes ( Vs. 54.), qui miferabi- 
lem Selon formam prius adfpexerant. — 32-7115 y*"wa3 
Terra illa fylveflris et inculta modo fic virefcit et fplendet, 
ut videre te putes eximiae amoenitatis hortum. Cf. fupra 
XXXI], 8. 9. Joel Il, 5.  33v* nífwxa nib3520 Ef dirutae 
urbes nunc munitae habibaliar, vid. de hoc ufu verbi 3v* | 
in Cal not. ad XXVI, 20. Cf. XXXV, g. Ceterum tria 
epitheta uni aliaam nomini tributa non funt prorfus 
Íynonyma,. fed fignificatione ita differnnt, ut nixvw23 fint 
vaflatae, uti Vs, $4. . novisa y*hMn terra veaflata et in- 
culta, in qua omnia fylvelcunt, dumis et fpinis. horrent, 
opponitur agris cultis atque hortis proventu . uberrimis 
atque amoenis.  nit$223 autem elfe defiructas , dirutas, 
patet ex eo, quod fubjungitur ; illas reaedificandas elfe , cf. 
Jerem, XLV, 4. ΧΕ, 10. Denique nis?03, quibus infra 
Vs. 37. opponuntur plenae gregibus hominum , erunt in- 
Írequentes, incolis fame, paíle, caede exhauílae, vel ab 
illis de/ertae. 


36. D5*nin*50 tus "uM ENT Μη") Tunc coghno-- 
fcent gentes , quae dereliotae fuerint circa vos, quaedam 
enim, Grotio notante, abductae fuerant, ut Ammonitae, 
Moabitae, Idumaei. n$037223 *h*23 nin? *2w *3 Quod ego 
Jova aedificaverim eserfas. urbes, Vs. 55. Jerem. XLII, 10. 
n5van ΕΘ}. P/antis replevi, confevi eaflatam et íncul- 
"tam terram.  *n*vz4 *n*ó25 nj5* 534 Ego, Jova, cujus 
verba et facta arctiffime cohaerent, pr omilfa AERA foleo. 
adem leguntur fupra XVII, 24. et infra XXXVII, 14. 


57. μα  n*ab vss pis «ty adhue in hac re 


guests inveniar domui Jfraelis , vid. hauc loquntionem 
Cc2 ex- 
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explicatam fupra ad XIV, 5. Gnorius: , Eft metaleplis; 
vult enim dicere: hoc quoque ipforum precibus concedam, 
hanc gratiam ipfis impertiar.^ Invenient me propitium et 
facilem ad illorum vota, ut largiar, quicquid illis ex voto 
aut ufu futurum fit Pro τς in codice Regiomontano: 
bibliothecae regiae in activo legitur w**«, requiram, quod 
ipfum Syrus et Arabs exprimunt. 75 nfsvyb Ut faciam 
ipfis, quae pollicitus fum, quae flatim "fabjicit. Cf. lupra 
γε. 32. DM j]xk» Dnk ΠΞῚΝ Multiplicabo eos ficut gre- 
gem hominis , augebo homines non fecus ac ovium greges, 
quae omnium pecudum fant fertiliffimae, qua de re vid. 
Bocnanrr ZZieroz, P. I. L. 11. Cap. XLIII. et Cap. XLVI. 
Tom. I. p.472. et 578. edit. Lipf. - Hinc pares fimilitudi- 
nes Pf. CVII, 41. Job. XXI, 11. Chaldaeus: wuü;xw3 1538 ΝΜ 
wywn2 panbxws multiplicabo eos hominibus, et prf cere 
faciam 608 in pecoribus, 


58. ὈΠΦῚΡ TET Sicut; grex, non quilibet, fed opti-. 
marum et con/ecratarum pecudum, ut grex Deo confe- 
cratus. 2*5353 nbvàw qx5 Sicut grex Hüerofolymae in 
J latis fafüs ejus, quàe in ea urbe celebrari quotannis fo- 
lebant, pafchatis, pentecoftes, et tabernaculorum, quibus 
victimae praeftantiffimae et. numero plurimae Hierofoly- 
mam deducebantur. Chaldaeus prius hoc Verfus membrum 
fic exponit: 1533 p5vtsb (DMy j2357 M9v2 ΜΟῚ NUUS 
MnosB Ὁ icut populus'fanctus, Jicut populus, qui 
mundatur eb venit .Hierofolymam tempore folennitatis Pa- 
fchae. — b*3x qMX a3 n5 12 Sic, inquam, plenae erunt: 
urbes defertae .grege hominum, humapis gregibus. Ex 
fimilitudine fumit metaphoram. Cf. Mich. ll, 12. Satis 
vero patet ex toto hoc loco, et ex pluribus aliis fimilibus 
tam Noílri, quam ceterorum prophetarum eflfatis, illius 
aetatis homines exfpectationi reditus in patriam terram 
junxiffe fpem aurei feculi, fub rege illo auguftiffimo e Da- 
vídica flirpe oriundo, inchoaturi.. Unde factum, ut in ta- 
libus vaticiniis paffim occurrant quaedam, quae ad ea tem- 

“ ᾿ pora, 
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pora, quae reflitutam rempublicam fequuta funt, vel plus 
vel minus commodo referri polfint, adeoque vera ita, ut 

funt praedicta, evenife videantur; alia vero, et ea quidem - 
.longe plürima magnificorum illorum promifforum quando 
fuerint impleta, íruflra quàeras. Quare tolerabilior mihi 
videtur Judaeorum opinio, pleraque talia futuro aliquo 
tempore fub Meffia implenda exiftimantium, quam eorum 
Chriftianorum ftudium, qui hujusmodi effata vel temporibus 
Serubabelicis aut Maccabaicis accommodare fatagunt (quo 
in genere praeflantiffimus ceteroquin Grotius multum pec- 
cavit), vel illa allegorice de ecclefia Chrifliana interpre- 
tantur, et in fenfum fpiritualem detorquent. : 


CAP. 
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Cap. XXXVII. 


ARGUMHE N T U MN. 


E ouo hoc Capite primum aernumnofus flatus captivi 
populi in aridis offibus, -quae in campi fuperficie difperfa 
vifebantur, deinde libertas in eisdem ad fpeciem "priorem 
et vitam τοί 5. Deducit Deus prophetam ad campum 
flratum offibus vehementer aridis (Vs. 1 —3.). Ad vocem 
autem Prophetae magno firepitu commoventur olTa, et ad 
fuam quaeque juncturam et fedem adducuntur; poll com- 
| pacta ac vincta nervorum nexu teguntur carnibus; ac de- 
nique juxta naturae modum temperatis inducitur cutis, et 
fpiritus inhalatur vitalis ( Vs. 4 — 10.). Quae fymboli fpe- 
cies et flatum captivorum exprimit, qui non longe abelt 
"Ὁ morte, et libertatis fuavitatem, quae inflar obtinet vitae 
(Vs. 113 — 14.), Deinde oftendit Deus, cum duabus tri- 
bubus ex aliis decem revocandos etiam alios ab exilio, qui 
tamen in eundem populum et familiam, atque in idem 
prope corpus cum aliis coalefcent: quod docet alio fymbolo 
fatis ad rem explicandam opportuno. Jubet enim prophe- 
táe, ut fumat duo ligna, in quorum altero Judae nomen 
infcribat, et illorum, qui fe illi, cum dillectum eft ltraelis 
imperium, focios addiderint, in altera vero nomen Jofephi, 
qui pater fuit Ephraimi, penes quem aliarum tribuum im- 
perium fuit; et [ftatim duo conjungat ligna, et in manu 
circumferat, fpectaodaque praebeat Judaeorum oculis 
(Vs. 15— 20.) Omnibus autem dicit regem unum dtque 
páfllorem unum praeficiendum, Davidem; neque fe eorum 

gloriae 


f 
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gloriae atque incolumitati defuturum , .;excitato. in Ifraeli- 
iide regione tabernaculo (Vs. 21— 27.) Ex quo tandem 
docct cognituvas efTe gentes, fidelem elTe Deum, et lfraeli- 
| ticam gentem fuae commilTam elfe fidei ( Vs. 28.). 
Priorem hujus Capitis parlem illuftravit J. H. Micra r- 
ris in Programmate Pentecollali Univerlitat. Halenlis, quod 
infcribitur : Vifum propheticum | Ezechieli Cap. XXXVII, 
1 — 14. oblatum de offibus humanis , primo quidem aridis : 
et. dif/pérfis, deinde vero animatis, Mal, 1755. in quat. 





Jova injecta mihi fva manu inpiritame — 1. 
eduxit in. medium campum, qui erat offium 
plenus; praeter quae offa me per circuitum 2. 
deduxit; erant autem permulta in campi 
folo, eaque perarida. Atque ille me fic ad- . 3. 

. loquutus eft: homo, revivifcentne haec offa? 
Cui ego: Domine Jova, inquam, tu id (cis. 
Et ille, vaticinare, inquit, mihi, ad haec offa, — 4: 
et eis dicito: o arida offa, audite dicta Jo- 
vae! . Sie dicit Dominus, Deus, his offibus: δ. 
ego in vos immittam [piritum, quo revivi- 
[catis; vosque et nervis inducam, et carne — 6. 
obducam, et obtegam cute, Ípirituque do- 
nabo, atque ita revivifcetis, et me Jovam - 
effe cognofcetis. Igitur ego vaticinatus um, — 7. 
ficut eram julfus: ac me vaticinante fonus 
exfitit ac motus, et accedebant offa ad 
fuum quodque.os f[pectansque animadverti, 9. 
crefcere ad ea nervos atque carnem, eaque 
cute defuper integi, fed fpiritus iis non in- 
erat Atque ille mihi: vaticinare ad fpiri- 9. 

i | tum, 
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10. 


1I. 


18. 


19, 
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tum, inquit, vaticinare, homo, et dic fpiritui: 
fic dicit Dominus, Deus: e quatuor regio- 
nibus veni, o [(piritus, et hos interfectos 
adfla, ut revivifcant, Itaque vaticinatus fum, 
ficut eram juffus; atque in illa venit fpiri- 


. tus, revixeruntque, et in pedes fuos confti- 


terunt, copiae fane maximae,. Et ille mihi, 
homo, inquit, haec offa funt totum genus 
Mraelitarum; qui fane dicunt, aruille fua 
offa, fpem fuam periifíle, feque excifos effe. | 
Quamobrem vaticinare, et iis dicito: fic di- 
cit Dominus, Deus: ego aperiam fepulchra 
velira, et vos meos e veftris fepulchris ex- 
tractos in Iíraeliticam terram introducam, 
fcietisque, me efTe Jovam, quum ego apertis 
fepulchris vefiris vos meos ex iis extraxero, 
vobisque raeum fpiritum indam, faciamque, 
ut vivatis, et vos in patria vefird victuros 
collocabo, Ícietisque, me Jovam effe, qui 
et dicam et faciam, inquit Jova, — Item ad- 
loquutus efi me Jova in hunc modum: 
Tu, homo, [ume lignum unum, et ei in- 
fcribe: Judaeis et lfraelitis fociis eorum. 
Iterum alterum lignum fume, et ei infcribe: 
Jofepho lignum Ephraim, et toti Ifraelitarum 
genti, ejus fociis.  ;Eaque alterum alteri 
admove, ut tibi fit lignum unum, fiantque 
unum in tua manu. Quodíi ex te petierint 
populares tüi, át eis expona$, quid tibi ve: 
lint ifia? dicito eis: — Sic dicit Dominus, 

| Deus: 


^ 


- 
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Deus: ego Jofeplieum lignum fumam, quod 
in Ephraimitarum manu e(t, et Ifraelitarum 
tribus, eorum fociorum, atque hos una cum. 
ilis componam cum Judaeorum ligno, ut 


ex iis unum faciam lignum, .erüntque unum . 


in mea manu. Habens autem in[cripta a te 
ligna in manu fpectantibus iliis, eos adlo- 
quere: Sic dicit Dominus, Deus: ego Ifírae- 
litas ex gentibus, in quas abiverint, arceffi- 
tós, et undique collectos, introducam in 
ipforum patriem, eosque in terra in unam 
gentem redigam;,. in montibus. IÍraeliticis, 
unumque regem habebunt omnes regem, 
nec erunt amplius duae gentes, neque dein- 
ceps in duo regna dividentur, nec amplius 
fuis idolis, et ob[coenitatibus, et tot peccatis 
polluentur, ac eos ubicunque locorum, in 
quibus peccaverint, degentes lervabo et ex- 
piabo, et ipfi fe mihi populum, et ego eis 


me praebebo Deum. Servus meus, Davides,.- 


erit eorum rex, cunctique pafiorem unum 
habentes ad mea jura vivent, meaque de- 
creta fervabunt et exfequentur. Et terram 
'incolent, quam ego fervo meo Jacobo dedi, 


quam eorum rhajores incoluerunt; eam in. 


colent ipfi, eorumque nati, et nepotes, in 
perpetuum, éritque Davides, fervus meus, 
eorum princeps in fempiternum. — At cum 
eis foedus pacis feriam, foedus aeternum iis 
futurum, eosque promovebo et augebo, po- 

namque 


áog 


21: 


930. 


25, 


26. 
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namque inter eos meum [anum in fempi- 

.27. ternum, — Et habens apud eos meam habi- 
tationeni ero Deus illis, et ipfi mihi populus 

28. erunt; Ícientque gentes, me, Jovam, Ifrae- 
litas confecrare, cum erit meum fanum inter 
eos in fempiternum, 





NO T A E 


Car. XXXVII, 1... Cohaeret cum fuperiore'hoc Caput: 
utrumque enim ad populi libertatem et quali vitam, et ad 
illius gloriofam remigrationem fpectat, eamque priore hu- 
jus Capitis parte fub figura ofhum aridorum fed jam revi- 
vifcentium proponit. n$g*-7** *b» nn3 De hac loquendi 
formula vid. not, ad 1, 4. Occurrit eadem XXXIII, 22. 
ΧΙ, p mias maa cóxxdm (E eduxit me in fpiritu Jova, 
i. e. in vifióne, ficuti fupra VIII, 3. ductus dicitur i in fpirita 
Hierofolymam, non quidem e loco motus, ubi antea con- 
federat, fed cogitatione, quia illias menti objecta funt Hie- 
rofolyma, quaeque in ea geri videbantur. Cí. XI, 24. et 
ad eum loc. not, Male Vulgatus Latinus vertit: e£. deduxit 
me in fpiritu Domini, fcil. manus ipfius. Sed nin»* pro 
Nominativo capiendüm efTe, indicant accentus; ** quoque 
frequeritius eft femininum. Recte LXX: καὶ ἐξήγαγέ gus 
ἐν πνεύματι Κύριος. myp22 qin2 «5mm Zt collocavit me 
(ut infra XL, 2.) in medio vallis illius, »àc proin certae 
alicujus ac determinatae vallis, quae Ezechielici voluminis 
lectori ex antecedentibus nota elTe debuit ac potuit. Cu- 
jusnám igitur? illius nempe, quae oppido 7e/- «δὲ apud- 
Chaboram íluvium, ubi propheta cum bona Judaeorum 
exulum parte captivus degebat, vicina erat, fupra III, 22. 
23., collato ibid. Vs. 15.* J. H. Micnazizs in Progr. fupra 
laud. τ ΠΝ Jiepleta erat offibus fcil. humanis, uti 
addunt LXX et Chaldacus, et uti reote colligitur ex iis, 

quae 


^ 
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quae de bisce óffibus dicuntur. Olfa vero haec imaginem 

elTe populi L(raelitici,. in exfilio degentis, clare dicitur infra : 
Vs. 11. Neque incommoda eft haec imago, Populus enim 

in terras exteras deportatus definebat effe populus, ideoque: 
fimilis erat offibus a fua compage dilTolutis, et quae carne 

et fpiritu vitali carebant. . Et ficut nulla fpes cft futurae. 
vitae in offibus aridis, ita nec'reditum in patriam fpera- 
bant Ifraelitae, ᾿ ? à; 


2. ὈΠῸΝ ΛΘ ἢ Et transire me fec& per ea, cir- 
cumduxit me per ea, üt luflrarem omnia, ut infra XLVI, 21, 
a^20 5.20 Circa cirea , in cixcuitu, in gyro, ut Vulgatus 
vertit; cf, Vlll, 10. XL, 5, n2p32 22 τ ,Quae non 
operta erant humo, fed fuper campum jacentia ,^ ut Hiero- 

"nymos inquit :5X25 niv2* Zrida valde erant, et aevo 
conlfamla, cf. Vs. 11. HirnoNvwuvs: ,Propter temporis 
vetullatem arida ficcaque vehemenler,. et nihil in fe hu- 


moris habentia. | 


$. aynna Num vivent? revivifcentne? Án putas, 

' fieri polfe, ut arida ila offa revivifcant?  nya* nnm Tz, 

Domine, nofi, q. d. non ell, cur me roges; pendet hoc 

a divino tuo confilio, Poles oimnino, quid velis; tuum 
igitur eft. noffe, 

4. sjn*-321 vnu "udite, olfa arida, effatum Do- 


mini! Prolopopoeia, ait Grotius, eo excufatior, quod per 


offa homines captivi intelliguntur. | 
ΜΝ 

5. 55 wenn Ferme faciam in vos, intromittam in 

* vos, 1. e. in unuinquemque numerum ofium, ad unum 
corpus pertinentium, cnn nm Spiritum, qui vos iterum 

animet, ' u£ lialita vitali revipifeatis, m^, quod proprie 

ventum denotare conflat, quo fignificatu ufurpatur Vs. 9., 

hi& et Vs. 6. et 8. fumitur pro halitu vitali, animalis anima, 

quae fe [pirando prodit; unde cum caetera animantis vitae 

- figna deficiant, perftat tamen halitus, qui adhuc vivere . 


fignificat animal Hinc illud Job. XXVII, 4. JDonec fu- 
: 0. peret 


* 
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peref halitus in me, et fpiritué Dei in naribus meis, 
i. e. quamdiu vixero; cf. not. ad eum locum. Hinc dicunt, 
neque immerito, quidam, animum origimem habere a voce 
Graeca ἄνεμος, quae eentum liguificat. Mortuis revivifcen- 
tibus Ifraelitas libertáti reflituendos jam comparavit Jefa-, 
jas, XXVI, 14. 19., et eadem imagine utitur Daniel, Eze- 
chieli aequalis, XII, 2. 3. Quibus in locis, uti in hoc ipfo 
noflro loco, et Judaeorum et Chriflianorum Theologi haud 
obfcura creditae refürréctionis, quam vocant,. carnis in- 
dicia deprehendunt. Etfi enim ipli non diffitentur, hos 


. vates de refuürrectione non loqui, uti de doctrina religionis, 


led imagines tantummodo ab ea petere; id ipfum tamen in 
lermonibus ad ufus populares deflinatis ab illis non factum 
fuiffe arbitrantur, nifi doctrina de mortuis futuro aliquo 
tempore refufícitandis ea aetate: vulgo ita nota fuilfet, ut 
facilis, perfpicua, et quodammodo popularis imago inde 
poffet defumi. ' Cf. J..H. PAngau Commentat. de - [mmorta- 
litatis INNotitiis etc, p. 108. feqq. Et de noflro quidem loco 
HirgowvMus, qui famo/am hane wifionem vocat, et om- 
nium; Ecclefiarum Chrifii lectione celebratam , poflquam 
attuliffet eorum interpretationem , qui de generali refur- 


 rectione illam agere autumant, hunc in modum dilferit: 


,Qui autem taliter interpretantur ifla, nonu debent nobis 
facere invidiam, quod iílum locum aliter exponentes, re- 
furrectionem negare videamur. Scimus enim, multo rohu- 
ftiora teftimonia, et in quibus nulla [it dubitatio, in Scriptu- 
ris fanctis reperiri, ut e(t illud Jobi [ XIX, 26.] etc. —— — 
Ex quo perfpicuum eft, nos non refurrectionem negare; 
fed haec non [cripta de refurrectione contendere, et per 
refürreclionis parabolam. de reflitutione Ifrael prophetari, 
qui tempore captivus erat in Dabylone. Nec ftatim haere- 
ticis occafionem dabimus, fi haec de refurrectione communi 
intelligi denegemus. Nunquam enim poneretur fimilitudo 
refurreciionis ad reflitutionem Ifraelitiei populi figuifican- 
dam, nifi flaret ipfa refurrectio, et futura crederetur; quia 
nemo de rebus non exílantibus incerta confirmat, Libe- 

| raliorem 
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raliorem.fane interpretem fefe praebet Hieronymus Calovio, 
qui in fuo Commentario Anti- Grotiano, Biblia Zh;firata 
ab ipfo nuncupato, famofo illo olim, fed qui nunc in obli- 
vione jacet, priorem hujus prophetiae partem, vsque ad: 
Vs. 10. fenfu proprio de mortuorut refurrectione agere, 
et plane contra verba diferta prophetae ipfius, Vs. 11,, iftius 
orationis unécum illum fen/um effe contendit. Sed ne la- 
'teret prophetam caufa proxima, cur Deus ipfi hanc exhi- 
bere voluerit refufcitationem, fequi alteram orationem, 
Ys. 13. feqq., in qua non verba explicari prioris orationis 
opinatur, fed fcopum illius exhiberi per anadogíam , quam. . 
populi refiitutio habitura fit cum: corporali refufcitatione. 
Talia interpretationis monítra edere folent, qui fcriptores 
veleres difciplinae alicujus theologicae aut philofophicae 
placitis, in quae jurarunt ipfi, accommodare aggrediuntur. 
Ceterum mortuos in vitam refufcitandos efTe, et Perfae ve- 
tere$, doctrinae Zoroallrianae alfeclae, crediderunt, uti 
patet ex locis pluribus illorum librorum, quos ÀNQvrTIL 
pnU-PznnoN communi Zendaveflae nomine lingua Gallica . 
primus publicavit, et inde J. F; KreuxgR in vernaculum 
fermonem translatos edidit Rigae, 1777. tribus voluminibus 
in quaternis. .Loca iftorüm librorum, in quibus de mortuo- 
rum refufcitatione agitur, indicáta reperies in Indice Volu- 
mini tertio addito, p. 269. Locus clafficüs, qui verbo fere - 
tenus cum no(lro convenit, exfílat Vol. III p. 112. 


6. *iy p2*bv ne^y Superinducam vobis cutem. 
Verbum b»; hoc folo Veefa et mox Vs. 8. obvium, idem 


efTe, quod Syriacum "ον, incruflare, obducere, v. c. aere, 


auro, recte obfervavit Micnarris in Supplemm, p. 2205. 
Cf. Job. X, 11. 


7. *nwx "wew2 Ut Juffus eram, Vs. ἃ Eadem verbi 
forma aderat fupra XII, 7. XXIV, 18. In codice uito Ken- 
nicoilliáno legitur *3*x wx (ut infra Vs. 10.), icut 
Jufferat mihi, nec non in alio codice de- Roffano a prima 
manu. ldem ex[rellum a LXX, Vulgato, Syro. bip-*n*Y 
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FX factus eft fonitus, coelitus, imperantis Dei, ut fupra 
I,25. *x22n3 Dum prophetavi, ut XI, 15. Particula n2 
ufurpatur ad excitandam attentionem, non folum ad eas 
res, quae oculis, 'verum etiam quae auribus percipiuntur, 
ut fupra I, 4. vy" Gtrepitus ofham, quae movebantur, 
atque accedendo ad alia ut fequitur, mutuo collidebantur. 
Sunt, qui terrae motum indicari exifüment, de quo nomen 
bebraeum lupra III, 12. 33. pofitum. | Quali terra variis in 
locis aperuerit fefe, ut offa redderet de fepulchris. Verum 
offa non dicuntur condita fepulchris, fed fuper terrae fu- 
perficiem difperfa, Vs. 2., et vid. ad eum locum ex Hiero- 
nymo nolata. *5*55r3 Dum accederent, tertia pluralis fe- 
minini Futuri irregularis, pro ΠΣ ΡΠ, ut Jerem. XLIX, 11. 
ΠΏΣ *5» senisrbss viduae tuae fiduciam in, me ponunt, 
pro njhean. Quae funt formae mixtae ex utroque genere, 
nam praeformativa n convenit fexui feiinino, adformativa 
» vero mafculino. ἦραν τὸν cx» Os quodque ad os fuum, 
cui jungendum erat, ut nervis ligarentur, V3. 8. 


8. ,Primuim offa cum aliis offibus nervorum vinculis 
colligantur, deinde implentur carnibus, οἱ defuper ob pul- 
chritudinem extenditur cutis, quae nmnudarum, carnium 
operiat foeditatem, Hirnowvus. ΖΞ px riw Sed /fpi- 
ritus vitalis nondum erat in s, vid. not. ad Vs. 5. Ja- 
cebant cadavera cum externa quidem hominum fpecie, in- 


animata tamen. 


ἢ. lllam nataram, quae fpirat et perflat, ventum, 
illius aevi homines non differre crediderunt ab ea natura, 
quae vitales animauti fenfus ac pulfus ingenerat ( vid, not. 
ad Vs, 5.5. Iline factum, quod fpiritus ille, quo compacto- 
rum oflium exanimatae moles erant animandae, evocatur 
Din? ΜΞΝ, e quatuor rentis, 1. e. coeli plagis, quae ea 
dictione et infra XLI, 20. Jerem. XL1X, 56. Dan. VIE, 2. 
fignificantur. Innuit, pcpulem difperfum e ennctis: regio- 
nibus &ongregandum effe. Cf. Jefaj. XI, 12. CoZ/zget. difF- 
patos J/raelitas ,| et. congregabit disper/os Judaeos $zuwm 


ni: 
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vos 4855 ex quatuor terrarum oris. Vid. et fupra V, 10. 
XII, 14. XVII, 21. niw O /piritus vitalis; ἡ eft Vocativi 
nota, ut 2Sam. ἢ, 19. bmàu* "5n o decte Jfraelis ! "nb3: 
Et infa, fpira, a n53 (fupra XXII, 20. 21.), ut *v/3, ac- 
cede Ruth. IT, 14. a viis... Dicitur hoc loco de fetus dendo 
fpiritu vitali, ut Genef. IL, 7. D*n now» v5wa n& In- 
flavit. naribus fuis fpiritum vitalem. p*33^223 4n .occifos, 
i.e. mortuos, q. d. ^»n ^i morte, non gladio , occifos, 
- Jerem. XVIII, 21. 


(oig. vUwuus na-55;0mnis domus Jfrael, 1 non tantum 
Juda et Benjamin, fed omnes tribus. s3*nipxv wwa* zfrue- 
runt. οἵα noflra, i. e. eo redacti fumus, ut fimiles illis 
cenferi poffimus, qui jamdudum in vivis effe defierunt, 
quorum offa jam exaruerunt, et a fe viciffim dilloluta varie 
difperfa funt. Res noflrae funt deploratae; [pes nulla 
fupereft redeundi in patriam. "ΣῚΡ ΠῚ nj2x3 Et perüt fpes 
nofira, ut fupra XIX, 5. 553123 Excifi i fumus, ut mem- 
brum a corpore avulfum. Vel efi ab arbore defumta meta- 
plora, quae ubi abfciffa efl de terra, arefcit flatim, neque 
in eo ftatu fpem habet ullam producendi friíctum, aut re- 
cuperandi fpeciem, quam amifit. Fadem metaphora Job. 
XIX, 10. Defiruxit me undique, et quafi avulfae arbori 
abstulit [pem meam. Similiter de populo in exülio de- 
gente Jeremias Thren. IV, 8. 4fdLaefit cutis eorum. offibus, 
aruit, et facta eft quafi lignum, fcil. aridum. Cf. Jefaj. 
1.11, 8. et ad eum loc. not. p. 258. edit. fec. Similes jma- 
gines de populo lfraelitico excidendo Nofter ufurpavit 


Ἢ XVII, 9. 10. 24. 3235 JNVobis, i. e. malo, damno noflro. lta 


adfixa pronomina cum particula b compofità faepe redun- 
dant cum leni emphafi, qua id, quod in alicujus commo- 
dum vel damnum fit, fignificatur, vid. e. c. Num. XXII, 34. 

Jefaj. XXXVI, 9. mes II, 13. . 


12. D5'hiw3p-nM nhb «2M poem fum fepulchra 
veflra , i. e. silidiania ut permiffüionem obtineatis in patriam 
redeundi ex omnibus iis locis, in quibüs captivi detinemini. 
^ Exilium 
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Exilium civibus, quibus cara eft patria, inflar fepulchri 
eft, quia divulli a natali folo, ficut arbores e terra, unde 
trahebant alimentum vitale, pro mortuis cenfentur.  Ápe- 
riendi ergo dicunlur tumuli, et inde evocandi,: quia ab 
exilio, quod inítar eft tumuli, ad patriam , - quae inflar ob- 
tinet vitae, revocandi funt, Quaerunt, cur, quum offa ifla 
vehementer arida, quae prophetae oculis objecta erant, qui- 
busque copiofus Hebraeorum populus exprimebatur, non 
effent de fepulchris extracta, fed per campi fuperficiem 
 Jate difperfa (Vs. 2.), nunc Deus dicat, exules illos, qui 
cenfebantur pro mortuis ,. extrahendos fore de fepulchris. 
Quidam condita fuiffe putant illa offa prius, deinde ex- 
tracta, et ut oculis objicerentar prophetae, fuiffe fuper 
terrae faciem diffeminata. ^ Ego in hac diffimilitudine hae- 
" rendum non püto, Neque enini arbitror, fingulatiin omnia 
efle.confideranda, aut cum rerum imagine componenda. 
Hic tantum fignificetur oflfibus prius: diffolutis atque dis- 
perfis, captivorum fortuna defperata, in eisdem jam colli- 
gatis nervorum iexu, et animalis fpiritu, Judaeorum 11-- 
bertas, quae tunc exprimitur, cum extrahendi dicuntur 
e lepulchris. Quumque haec omnia exprimantur apte, ut 
nil fit praeterea aliquid aliud neceffarium; non puto de 
reliquo cuiquam laborandum. ' Dicit autem Deus, dum po- 
pulum mitius jam et beniguius alloquitur, ,**?Yy, populus 
meus, uli et Verfu fequenti, Contra cum de populo Deus 
aliquid durius aut cogitat fecum, aut loquitur ad prophetas, 
addit pronomen £uum, quali averfetur, ct indignum judiéet 
benigna illa compellatione populum, a quo tam longe abeft 
fanctitas et religio. Sie Exod, XXXII, 7. poft vitulum ad- 
oratum ait ad Mofem Deus: Fade, defcende, sov nnw *2 
nam peccavit populus tuus. Cf. fupra ΧΗ], 17. XXXIH, 1. 


14. Dn"n* 024 "nmt ΡΟΣ Zndam vobis fpiritum 
meum ut vivatis. Spirüiu divino Kimchi exiflimat animam 
intelligentern fignificari, aliam ab anima mere viteli, de 
qua fupra Vs. 5.8. 9. Verum et. eo fpiritu, de quo hic, 

| vivi- 
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vivificantem animam indicari, dubitare non finit additum 
no"m, μὲ vivatis. Suum vero fpiritum eum vocat Deus, 
quod fe jubente ille animavit exanimatas moles. lta igitur | - 
rerum faciem ait elTe convertendam , ut qui mortem antea' : 
civilem trahebant, iidem poflea ducant vitam vere vitalem, 
ttanquillam videlicet et laetam in patria. 


16. Aliud jam aggreditur vaticinium, nifi mavis, pto« 
phetiam hanc fuperioris effe appendicem. n qua docet, 
populos a fe ipfis ante dilectos, a tempore inde Jeroboami, 
in unum coalituros effe corpus, et facta ahimorum confpi- 
ratione in patriam limul effe remigraturos. ld vero, ut 
plura alia, [fymbolo quodam portendit. Jubet enim Deus 
prophetae, ut duo capiat ligna, five, ut clii cum Chaldaeo 
interprete volunt, duas £abu/las, vel, ut Alexandrini verte- ἡ 
runt, ῥάβδους; virgas, utrumque eniri indicari poteft he- 
braeo nomine y», quod h. 1. ufurpatur, quae duo regna, 
feu potius regnum unum, in duo quali membra diffectum, 
&edumbrarent. ἸΔῈ anin213 Eb infcribas ei, i. e. infcriptione 
facta fpeciatim delignes, qui populus adumbretur ligno 
f.-virga. Ut Mofes Num. XVII, 17. 18. divino juffu a fin- 
gulis lfraeliticarum familiarum principibus fingulas virgas, 
id eft duodecim , accepiffe, et fna cujusque in virga nomen 
ejus fcripfiffe narratur. πη} Judae, i. e. regno Judae 
dicata eft haec.virga,  **"à3n bw" i253 Et Jfraelitis 
iis, qui focii ejus funt , quibus intelliguntur, qui in dis- 
cidio illo duodecim tribuum, quae antea unum regnum 
conilituerunt, [fub Rehoboamo (1 Reg. Xll.) partes Judae. 
fequuti funt, tribus Benjamin videlicet, et plurimi de 
tribu Levi; nam quum hi in templo variis elfent intenti 
minifteriis, ex quibus ad naturae fubfidia et dignitatis ore 
. pamenta necelfarii fuppeteren! fumtus, plurimi fe ad illoa 
tribus applicuerunt, in quarum finibus. templum erat a Sa- 
lomone conílructnm. Sed neque ex aliis tribubus defuerunt, 
qui regnum Judae augerent; vid. 2Paral, XI, 16.; quales 
erant, qui ex tribu Ephraim, Manaffes, εἰ Simeon ad 
Ezech. If. Dd : Alfani, 
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| . Alfam, nepotem Salomonis, fe receperunt, 2 Paral. XV, 9. 
tum qui fub Ezechia arcelferunt e tribu Afcher, Manalle, 
Sebulon et Ifafchar, 2 Paral XXX, i:i. 18. XXXI, 1. 
Kiwenr: ,Ad marginem legi jubetur **32n0, ci ejus, i. e. 
tribus Benjamin, quae junper conjuncta erat tribui Juda, 
etiam divifo imperio. Sed in textu fcribitur fin, ocius 
ejus, quia utraque tribus tanquam una conlideratur.* 
Recte, vid. enim 1 Reg. XI, 15.32. XII, 20. 2 Reg. XVII, 18., 
quibus locis tribus Juda et Benjamin folo Judae nomine in- 
dicantur. ^nm yv πὴ Deinde cape etiam aliud quoddam 
dignum, f. aliam virgam.  t*35N vy» Stf^5 Jo/epho fcil. 
lignum Ephraim, Vs. 19. Chaldaeus: tribui Jofeph, quae 
eft tribus Ephraim, quia in ea tribu regnum erat. Jero- 
boara enim, qui divifo imperio, Ifraeli imperavit, erat ex 
tribu Ephraim. «330 bey? ma-b523 Nam reliqua domus 
Ifrael, uti ait Grorrus, ita focii erant Ephraimo, quomodo 
Benjamin Judae. Suit ergo per Ephraim intelligendae de- 
cem tribus, quarum caput erat t Ephraim. 


17. δὴν 2^ Poftea conjunge illa tibi, Imperativus 
Piel, cum Patach fub Refch, ut 35s, divide, Pf. LV, 10,, 
et ^n3 ex/pecta, Job. XXXVI, 2. "nM bw "nw Unum ad 
alterum, ut Jefaj. XXVII, 12. OIN "a Ut Jiant ambo 
unum, Vs. 19.  Kiwcur: 7hM ^313 Uü'2n59 conjuncta 
quafi fint unum. Sive hoc ita intelligendum, cohaefuros. 
duos baculos ifios in manu ipfius, ut fint unum lignum 
continuum; (ive ad praeceptum hoc pertineat, ut duos 
baeulos ita junctos in manu fua teneat, ut videantur e[fe 
unus baculus. | 


, A8. t5 win-wbn Nonne indicabis nobis quid haec 
PEDNIOPBES Ut fupra XXIV 19. 


2 


19. n3n En! adíeverantis, ut [upra XV, 4. XXV, 8. 
Jerem. XXXI, 8. np^h sw duo accepturus lum, Vs. 21. 
noi yr-nw Lignum Jofephi , i. e. regnum Ifrael, hac 
virga adumbratum, Vs. 16. üU5N 7333 "wx Quod admi- 

, nifiratum 
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' niftratum fuit per EpAraimitas, quia Jeroboam Ephraimita; 
cujas pofleri per multa fecula illi praefuerunt. Chaldaeus: 
tribum Jofephi, quae ipfa eft tribus Ephraim. Dathius 
vertit: quod eff ad latus Fphraimi, et in nota addit: ,,[n- 
telligitur alterum lignum, f. tabula lignea, cui fecun- 
dum Vs. 16. infcripta erant illa verba: Jofephus, lignum 
Ephraim, et omnes Jfraelitae. Quae vero verba non in 
uno latere, fed in utroque Ícripta erant, quamquam hoo 
Verfu 16. non clare indicatum eíl. Fortaíffe in uno latere 
tantum Ícriptum fuit: Jofephus, in altero vere reliqua 
verba. 4 Verum ad Jatus hebraice eft 3* - 5v (vid. Exod. 
lI, 5. 2Sam. XV, 2. 18.) five ***5 (1Sam. XIX, 3.), nus- 
quam **2. T^" env £t ceteras £ribus l/raelis; cf. 
XLV, 8. ΧΕΙ, 13. Jefaj. XLIX, 6. 1*32n0 Socías ejus, 


Ephraimi, Vs. 16. nym* Ὑυ τ ῸΝ iiy ὈΠΊΝ *np3* XE dabo, ᾿. 


f. addam ( Chaldaeus: confociabo ) illas, tribus Ifrael, ad 
ipfam, Í. una cum ligno, Ephraim, cum ligno Jide, 
Particulam nx. Kimchi obfervat h. l. pro bv, cum pofitam 
elfe, ut 2 Sam. VII, 12. Cum impleti fuerint dies tui. 
LIDETADIT n32w*, et occubueris cum patribus tuis. Et 
1 Reg. lll, 1. n»35- n nbbv 0»nbp^ e£ gfE nitate junxit fe 
Salomon cum Pharaone. Alii: addam eos, qui fuper iilo, 
f. praeter illum funt, cum ligno Judae. Alii: Componarm 
eas illas conjunctas i/i cum ligno Judae. Sunt eliam, 
qui fic vertant: dabo eas ad illud , nempe /ignum Judae. 

€nM yrb δον Et faciam eos in lignum unum, i. e. in 
populum unum, uti Chaldaeus vertit. Duo regna, quae 
antea discifTa erant, in unum coalefcent. Idem vollicstur Je- 
fajas ΧΙ], τῷ. 5155 "nw wa3 Ut fint unum lignum f. regnum 
in manu mea, lub mea cura et tutela. Pro “153 legitur 
1723 in optimae notae codice fub initio feculi decimi tertii 
charactere italico exaratus, qui nunc in Mufeo Britannico 
allervatur, et a Kennicotto numero 20. fignatus eft. Idem 
expreffit Vulgatus: in manu ejüs; et quoad fenfum con- 
cinit Alexandrinus Graecus: ἐν τῇ χειρὶ Toda. Senfum 


bene TugoponETUus expofuit ; Τοὺς πάλαν Φησὶν, ἀποσχοι- 
Dd a νίσαντας 


I 
Y 
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. ψίσαντας ἑαυτοὺς τὴς TOU Ἰούδα βασιλείας παρασκευάσω πά- 
λιν τὴν ἐκείνου ἐπιγνῶναι ἡγεμονίαν, παὶ παύσω μὲν τὴν 
γενομένην διαίρεσιν», συμφώνως δὲ ἑπᾶσας τὰς" Φυλὰς ὑπ- 
᾿ακούειν τῷ Ιούδα ποιήσω. Faciam, inquit, ut qui olim 
fe ipfos a Judae regno fepararunt, rurfus illius agnofcant 
imperium , et factam divifionem finiam , efficiamque, ut 
omnes tribus ipfi Judae communi confenfu obediant. ln 
codice Stutgardenli, a Kennicotto numero 284. notato, vi- 
detur a prima manu 1513) ἐπ manibus ejus, fcriptum 
Íui(le; erafam enim habet poflremam literam, tefle Schel- 
lingio in codicis illius IDeferiptione, p. 162. 


21. bwina pin Cf. XXXVI, 24. mpi πα βρὶ Cf. XI, 
37. ΧΧ, 84, 4à1,. XXXIX, 27.  onzsM-bw boi *nw2m 
ὍΣ XXXIV, 13. XXXVI, 24. XXXIX, 28. 


22. "mw "35 Vid. Vs. 19. et cf. Hof. II, 2. . *33 
bu*Nyu* Cf. not ad XXXIV, 12.14. Chaldaeus: im monte 
fancto Ifraelis. 4r «bv» Et rex unus, Mellias, ad qnem 
pertinere hoc vaticinium, apertum e(t ex Vs. 24. 25, CF 
fupra XXXIV, 23. Male Grotius ad Sorobabelem haec re- 
fert, quippe qui neque re, neque nomine rex fuit. 1n iis 
V. T. locis, quibus de'eo fermo, vocatur n5, praefectus, 
gubernator. "Vid. Malach. I, 8. -Hagg. I, 1. 14. II, 2. 21. 
Efr. VI, 7. Primo a Cyro, deinde a Dario, lIIyftafpis filio, 
in Judaeam mil[Tus eft, ut provinciam regeret, ét regio no- 
mine et fumtibus Hierofolymitanum templum inftauraret. 
Proinde Efr. IIT, 2. nominatur poft Jofuam, facerdotem, 
alibi tamen praecedit, quia Pro-rex, et fummus facerdos 
apud Judaeos erant dignitate pares, aut fiippares. ^ Accedit, 
quod Sorobabel folum Judaeis illis praefuit, qui e Babylone 
^' reduces erant, id eft hominum quatuor vel quinque myria- 
dibus, idque in paucos anuos; quum rex, de quo lioc loco, 
David nomine, lfraelitis omnibus in aeternum imperatorus 
dicatur Vs. 25. Cf, BocuanmI JZieroz. P.l. L. If. Cap. XVII. 
Tom. I. p. 195. feqq. edit. Lipf. . Particula *i», ampüus, 
iterum, tertiatur, quod loquentis affectum indicat. ld vero 

: ] » | on 


* 
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nón fenfit de- Roffi, qui ad h. 1. haec fcripfit: ,Alterutrum 
Ti» redundat, nec nili una vice legunt [ imo, exprimunt]. 
, Veleres iuterpretes, excepto "argum. ltaque non male 
| primum a prima manu omilffum' in codice meo 445. - 


235. 41» weoop* shy XIV, 11. om h525 XXIII, 3o. 
XXXVI, 25. nmxipea: V, 11. Jefaj. LXVI, 5. snrvitm. 
bniN Et fervabo eos XXXIV, 22. XXXVI, 29. Dy nsu ben 
Ex omnibus habitationibus eorum ( VI, 6. 14.), i. e. eripiam 
eos. de cunctis habitaculis , in quibus coluerunt idola, et 
addicti fuerunt rebus abominandis. Nam in exíilio non 
minus ac in patria terra falforum deorum cultui dediti 
erant. Vel fumendae fant per metonymiam /edes f. kabi- 
tatzones pro his, quae in iis funt, luci videlicet ac montes, 
feu impia facraria, in quibus falfis diis excitatae funt arae, 
et nefaria iuflituta facraria. Alexándrinus Graécus hebraea 
fc vertit: καὶ ῥύσομαι αὐτοὺς ἀπὸ πασῶν τῶν ἀνομιῶν 
αὐτῶν. Pro ὉΠ Βα Ὁ ilum interpretem t7*nàx/5, de- 
fectiónes eorum ( lerem. ll, 19. XIV, 7.) legilfe, exiltimat 
Dathius; de- Roff vero, 25"w5, quod ipfum in fuorum 
codicum uno fcriptum reperit a prima manu, librarii haud 
dubie lapfu.. Equidem fubfcribo judicio. Dathii: Quoniam 
recepta lectio commodam admittit interpretationem , atque 
etiam Syrus, Chaldaeus et Vulgatus eam exhibent, non 
putavi eam follicitandam elTe.  Fortalfe quoque e lectione 
τῶν LXX hebraice dicendum fuilfet in fequentibus verbis ' 
non n22 swUn ἼΩΝ, fed *5 sun www, quibus contra me 
peccarunt/*, ὉΠ *mOónt3 Zmundabo eos, expiabo eos ab 
iis fordibus, quae illis ab 1mpuris barbarorum facris in 
ipforum fedibus, five facrariis adhaefere. Cf. XXXVI, 25. 
33. p»b οὐ τ πὶ Vid. Vs.27. XXXVI, 28... nsme *zw 
ἢ nnb XXXIV, 24. et infra Vs. 27. 


. 24. Ὁποῦ 255 Tw "an] Es ferus meus JDjavid rex 
erit f/aper eos , id eft, ut recte Kimcehi, ,Rex Meffias, qui í 
vocatur David, quia erit e [lirpe Davidis.* * Neque aliter 
Abarbenel: » Quia erit ex ejus genle, et Davidis mores . 

imita- . 
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imitabitur. Quomodo onines Aegypti reges primo PAaraonis, 
poflea Prolemaei nomine diu appellati funt; ita rex Meffias 
et omnes ejus pofteri Davidis nomine vocabuntur. Sed 
cL not. ad XXXIV, 18. $55* 55) Cf. fupra XI, 20. 
XxxVi, 27. 


 Yux2 7 b» ocv Tum habitabunt in terra, 
xxxvi, 28.  »py*b «nn? "ww XXVIII, 25..— ^v *m 
 &25 μὴν XXXIV, 24. « 


26. p(bw n3 555 smn353 Vid. not. ad XXXIV, 25. 
thi» n3 Ct. Jefaj. LV, 3. Jerem. XXXII, 4o. oni« Cum 
eis, ut fupra XXIII, 23. X, 17. Unde minime opus, cum 
de-Roffio prx legere, quod in aliquot codicibus legitur. 
D*nn33 Ef dabo f. ponam eos, fcil. in terra mea; ita Kim- 
chi. LXX: καὶ τάξω αὐτούς. Vulgatus : et fundabo eos, 
Alii fübaudiendum volunt n233 (coll. fupra XXXIV, 26.), . 
faufiam precationem, f. fortunatilfimds.'' Vid. not. ad illum 
locum. 1 Chaldaeus: benedicam eis. btw san) ZX 
augebo. eos, cf. XXXVI, 10, 11. 57. "tsp Sanctuarium 
meum, i. e, templum meum, quo Deus fanctus elfe religiofo 
cultu fignificatur, Eodem nomine idolorum templa nuncu- 
pantur Ámof. VII, 9. 13. 


27. ὈΠῸΣ ΩΣ mem Gic eri habitaculum meum 
apud illos, cf. infra "XLVIII, 35. Levit. XXVI, 11. Zach. lI, 
14. D 5x5 nnb Mm "Vs. 23, XI, 20. XXXIV, 50. 


28. "333 piana um XXXVI, 25. 36. viuzb nim EI. 
bx*SU 7 nM ρο Dominus fanctum. reddam Ifraelem , li- 
beros eos reddam a reatu δὲ confcientia peccati, cf. fupra 
XX,12., infra XXXIX, 7. pbivb p$iha *wapp nia3 
Quum nimirum erit fanctuarium meum inter eos per- 
petuo, i. e. quando videbunt, me perpetuo manere cum 
illis, nec unquam favore et auxilio meo eos del[lituere, 


πον το ὅπ. ... UR — — 


C ar. 


4233 
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Geistes barbarae atque feroces, rege fuo, Gogo duce, fu- 
turo aliquo tempore populum líraeliticum, poft longum 
exlilium patriae terrae reflitutum , ibique tranquille et fe- 
cure degentem, copiofiffimo infiructo exercitu adorientur, 
eumque populari atque delere molientur (Vs. 1 —17.): 
quibus vates divino juffu durum atque ignomiuiofum in- 
teritum minatur, quo Jovae potentia inter omnes gentes 
illuftris it reddenda ( Vs. 18— 23.).* 


- -- 


Jova me fic adfatus efi: Homo, com- 1.2. 
pone faciem tuam ad Gogum, terrae Magog, 
fummum principem Mofchorum et Tibare- 
norum, et in eum ita vaticinare: Sic dicit 5. 
Dominus, Deus: En: ego te peto, Goge, : - 
fummus Mofchorum et Tibarenorum ptin- 
ceps. Τὰ avertam, et, preheníis tuis maxil- 4. 
ls, hamis extraham, teque et totum exer- 
citum tuum, equos et equites omnes, indu- 
tos perfecte, cunctos ingenti multitudine 
[cutatos et clipeátos, omnes enfíibus utentes, 
Perfas, Aethiopes, Libyes, una cum. eis, 
clipeatos omnes et galeatos, ^ Cimmerios 5. 

| cum 


á24 


iQ. 


It 


12. 
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cum (uis omnibus copiis, genus Thogarmae, 
remotos fepteüitrionales cum omnibus [uis 
copiis, tot populis te commitantibus. ' Prae- 


. para et infirué. te una cum omni tuorum 


multitudine, qui ad te coiverunt, ut fis eis 
cuftodiae. Τὰ poft longa tempora, extremis 
annis ducem te conílituens recidivam ab 
armis terram inyades, ex muültis collectam 
populis, in montes líraeliticos, qui perpetuo 
fuerint defolati, qua ex populis educta de- 
gent omnes illi in tuto.  A(cendens, quafi 
tempellas vades ,. quafi operiens terram nu- 
bes, tu tuaeque omnes copiae, multis ite 
comitantibus populis. Atque illo tempore; 
inquit Dominus, Deus, tu quaedam tuum 
animum [uübibunt, et malam cogitationem. 
concipies, - fiatuesque regionem adgredi pa- 
gorum, quietos invadere, in tuto degentes, 
emnes fine moenibus agentes carentesque 
claufiris atque ofiiis, ut Ípolia praedamque 
agas atque diripias, ut manum tuam con- 
Vertas ad habitatas ruinas, et ad collectum 
ex gentibus populum, qui rem pecuariam 
et negotiationem faciat, in terrarum umbi- 
lico degens. Sabaei, Dedanenfes, Tarteflen- 
fes mercatores, ac leones ejus omnes inter- 
rogabunt te, num ad diripiendam praedam 
coégeris multitudinem iflam, ad tollendum 
argentum et aurum, ad pecus atque opes 
auferendas, ad magna capienda f[polia. 

Quam- 


- 
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Quamobrem vaticinare, homo, et dic G Gogo: 
lic dicit Dominus, Deus: nimirum illo tém- 
pore, habitantibus in tuto meis Iíraelitis, 
τὰν cognita re, venies ex loco tuo, ex re- 
motis feptentrionalibus, cum frequentium 
| populorum comitatu, qui omnes vehentur 
equis, quae ingens erit copiofaque multitudo 
et éxercitus, et adgredieris meos lÍíraelitas, 
quafi nubes terram operiens, ultimo tem- 
pore futurus, teque in meam terram indu- 
. cam, ut cognofcant me gentes, quum in te 
praefütero me fanctum, ipíis cernentibus, 


Goge! Sic inquit Dominus, Deus: Tune. 


ille es, de quo ego prilcis temporibus per 
ineos vates Mraelitas illorum temporum an- 
' pis vüticinatos, praedixerim fore, ut te in 
eos adducerem? — Atque illa die, qua die 
invadet Gogus I(raelitarum terram, inquit 
Dominus, glifcet irato me indignatio mea. 
Atque cum impetu aefiuque meo igneo 


praedico, fore omnino ea die tam ingentem . 


in Jfraelitarum motum, πὶ me tremant et 
márini pifces, et aériae volucres, et befiiae 


terrefires, et quaecunque reptilia repunt. 


lumi, et quicunque homines funt in terrae 


folo, evertanturque montes, labantur, arces, 


omnesque muri concidant ad terram. Atque 
in eum. per totos montes meos ita conciebo 
gladios, inquit Dominus, Deus, ut ipfi fe 
mutuo gladiis petant; οἱ cum eo peíie et 

caede 
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14. 


15. 


I9, 


20; 


21. " 
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caede contendam, et undantem pluviam, 
| grandinofos lapides, ignem fulphurque im- 
pluam in eum, et in ejus copias, inque tot 
25. eum comitantes populos, atque xà magnum 
me fanctumque praeftabo, et ir- multarum 
gentium confpectu cognofcar, (cieturque, 

me eífe Jovam. 





N O T A E. , 
Car. XXXVIII, 2. 528 cw Vid. not. ad XIII, 17. 
XXl, 2. 31192 y93M δ τ b Ad f. contra Gogum terrae 


AMagog fcil. principem. Nam 313, quod Apoc. XX, 8. una 
cum ied pro gentis nomine fumitur (ut Arabibus 


ze 09 23M, apud Noftrum elIe perfonae nomen, 


illud perfpicue probat, quod mox Vs. 3. Gog princeps elTe: 
dicilur Hofch, Mefchech et Thubal, et Vs. 14, feqq. ven- 
turus effe fertur cum populo fuo. Atque Cap. XXXIX, 11. 
locus defignatur, quo interfectus Gogus fit fepeliendus. 
An vero 3i3 proprium [it regis alicujus nomen, aut com- 
mune illis, qui alicui provinciae praefuerunt, incertum eft. 
Ut enim Aegypti reges prius Pharaones, ' deinde Ptolemaei, 
Syriae Antiochi, Caefares Romae nuncupantur; lic etiam 
Gog commune poffit effe nomen illorum, qui certae alicui 
regioni praeelfent, Hinrrno in Onomáfl. S. p. 67. et 406. 
31 elt. decurtatum pro integro 323, ut wix, fordidus , pro 
wix*, formae bir (unde Arabibus pleniori effatu dicitur 


2 )) ἃ radice, inufitato 333, quam aZtum efje delignalffe 


putat (quali cognata τῷ ^M3), unde 2a tectum , altior fci- 
licet pars aedium; et'binc 33 atum, excelfum , i. e. prin- 
cipem notare cenfet. Recte vero Micnazris in Supplemm. 
p. 276. monuit, barbaro nomini originem ex lingua hebraica 
eique cognatis non effe quaerendam.' Fuit quidem '315 et 


nomen proprium lebraeis ufitatum, uti apparet ex 1 Paral. 
^2V,4, 
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V, 4, ubi Gog, Rubenita quidam, memoratur. : Sed id h. 1. 
nihil attinet. Micnaxni in Spicileg. Geograph. 4Hebraeor. 
exter, A. l. p. 34. 35, et in Supplemm.l. c., verilimile vi- 
fum, 313 idem effe, quod durius paullo appellatum, Ka£, 
'in Perfica hifloria frequens, regibus barbaris, Perfiae 
a feptentrione ad mare Cafpium commune, ex quo, Tur- 
cico nomine Chak addito, factum ferioribus feculis Chakan, 
Arabibus (9o M, rex regum. | In momine barbaro litera- 
rum G, CA, K permutationem locum habere apud He- 
braeos et Arabes, oílendit in Spicil l. c. Cornelius de 
Bruyn,** addit Michaelis, , plane Gog fcripfit nomen, in 
Rtinerum ( Voyages par la Mofcovie en, Perfa et. aux In-- 
des Orientales) 'Y. M. p. 409. de Mongolis loquens: En 
P an 1246. ils choifirent pour, Chef de la Tartarie un 
certain Kuine, quils furnommérent Gog Chan, c ef 
à dire, Hoy ou Empereur.'*  HiznoNvwus: ,lllad qnoque 
breviter annotandum, -quod in. Ezechiele Gog princeps 
terrae Magog elfe dicatur, A pocaly pfis vero et Gog et /Ma- 
gog nationes elfe commemoret [ vid, hujus notae initium ], 
quae egrediuntur de quatuor angulis terrae. Et quomodo 
a Jacob, qui poftea appellatus eft Ifrael, omnis populus 
iso Ifrael fortitus eft namen, et ab Aram Syria, | 
a Mefraim Aegyptus, quorum in Geneli fcripta funt no- 
mina, [ic et a principe .Gog omnes, qui ei fubditi funt, 
Magog appellantur.^ 3425 elfe Scythiam Orientalium, poft. 
ea quae DocnanTus Geograph. S. P. L five Phaleg. L. III. 
Cap. XIIL. p. 212. atque Micuaznis tam in Spicileg. T. I. 
p. 28. feqq., quam in Supplémm. p. 1471. feqq. de illo no- 
mine affernerunt, dubio caret; Genef. X, 2. 3i3 ponitur 
inter Cimmerios et Medos, quibus utrisque a feptentrione 
erant Scythae, Et iis populis, quibuscum Nofter h. L 3152 
componit, borealiores Hebraeis non cognitae erant, Quae- 
rilur, 335 eademne fit latitudine fumendum, qua Scythia 
Graecorum Latinorumque, an ad aliquem certum populum 
tractumque Scythiae refltringendum? Nos quidem adfi- 
pulemur Micnazur iu Supplemm. p. 1473. flatuenti, prius 

videri 


i 


"» 
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videri non verifimilius modo, fed a certo proximum. Nihil 
Mofi, Ezethieli, Hebraeis, ultra Magogum, tantosque illi 
dat Ezechiel exercitus, uL mediocriter magna regio vix 
füfficiat. Ultima Septentrionis et Orientis aquilonaris illis 
temporibus Hebraeis parum cognita; verifimillimum, eos ' 
haec omnia, plane ut Graeci Latinique fecerunt, utque et 
nos feculi adhuc fuperioris initio faciebamus, Scythiae et 
' 'Tatariae, uno nomine complexos elfe, Magogi. Et Hiero- 
nymus fui aevi Judaeos refert putaífe, JMagog gentes efle 
Seythicas, immanes δὲ innumerabiles , quae trans Cauca- 
Jum montem et Maeotidem paludem, . e£ ptope Cafpsurm 
mare ad Indiam usque tendantur. 'lngopong£Tus quoque 
Gog et Magog Σκυϑικὰ ἔϑνη elle ait. Accedit feriorum 
Orientalium, Syrorum et Arabum, loquendi ufus, Et Syri 
quidem, ab Assrwaxr in Bib/ioth. Orient, 'T. IIl. P. 1l. p. 16. 
17.20. excerpti, non in explicandis facris literis, fed in 
tradenda hifloria, nomina Gogi et 7Magogi ut nota inque 
geographia recepta ita ponunt, ut manifeftum fit, ulterio- 
rem Tatariam, qua parte Indiae imminet, latiusque inde 
Orientem verfus extenditur, Magog vocitatam fuiffe. lis- 


dem regionibus aífignant Arabes gentes z ees EB 


ab ipfis appellatas. Nempe ut Sina vel China in 7/cAin et 
Matfchin diltinguebatur, ita et Scytliiam in Gog et 7Magog 
Ἢ divifum putabant fuiffe, priore, Gog, in Jagog mutato, 
Vid. HgnsELoTu Ziblioth. Oriental, vocc. Jagiouge et Ma- 
giouge. Quae Arabum Geographi de Gog et Magog nar- 
rant, collecta reperies in libro cui epigraphe: .4fiatifckes 
JMagazin, edit. a Jur. Krarnorm ( Weimar. 1802. duob. 
Voll. 8.), Vol. 1. p. 138, feqq. Cf, C. G. Hasse Entdeckungen 
im Felde der diteflen Erd - und Menfchengefchichte, 
P.L p. 18., A. T. HantwaxN zfufkiürungen über fien, 
. P. 1. p. 160., et librum noftrum ZZandbuch der bibl. Alter- 
thumskunde, Vol.L P.I. p. 240. feqq. Ex quibus omnibus 
unusquisque judicium "ipfe ferre poteft de Gnovi1 fententia, 
,Gogo 4íntiochum Epiphanem 'deliguari,: et utroque hoc: 

| Capite 
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Capite praedici mala et injurias, quibus amens ifle tyrannus 
Judaeos exagitavit. ,,Ne Judaei, ^ inquit Grotius, ,,qui lon-. 
gam illam pofl reditum felicitatem fibi promitti intellexe- 
rant, mirarentur, fi quid poflea incommodi eveniret, vo- 
luit Deus eos monere, non defore tempora, quibus bono- 
rum fides-exploraretur: quod nunquam factum eít magis, 
quam fub Antiocho illufiri, de quo et Daniel tam multa 
praedixit, μὲ ipfa praedictione piae. mentes armarentur. 
Vult; ergo Deus, per Ezechielem hoc quoque praedici: fi. 
qui reges populum Judaicum ob religionem vexaverint, non 
impune id eis futurum.  Defignat autem Antiochum ex po- 
pulis, quos poffidebat.« Et Gogo quidem Grotius intelligit 
Lydiam et.vicina Afiae loca, quae ante Ezechielis tempora - 
Gyges poflederat, a quo nomen habet Gygaeus lacus, unde. 
antiquitus tota regio fit nominata. JMagog vero exiílimat 
effe Syriam, in quo Hierapolis, dicta 2agog, Priwir Ziff. 
Nat. V, 45. n tales conjecturas non delapfum elfe Gro- 
fium arbitror, ἢ cognitus ipfi fuiffet nominum Gog et 
JMagog ufus apud Syros et Arabes. Quod autem ex Plinio 
de Hierapoli, Syris Magog dicta, adfert, manifefli erroris 
eft, fed quem, quo vivebat tempore, vitare Grotius non 
potuit.. Poftea compertum e Syrorum monumentis, Magog 


vitiofe fcriptum efTe, et nomen urbis effe ZMabug «Gato, 
Vid. AsseMAN1 Bibléoth. Orient. 'T. 1I. in Indice Geographico 
urbium epifcopalium, quem JDiffertationi de MonopAy/itis, 

illi Tomo praemilfae inferuit, voc. Mabug. Talium autem 
regum, qui Judaeos ob religionem int vexaturi, poenam 
hoc vaticinio praedici, uti Grotius ait, plane elt'confictum, 
Quae porro de clade Gogo a populo líraelitico infligenda 
Nofier canit, multo effe graviora, quam ut in victoriis 
. Maccabaeorum impleta videri poffint, ipfe agnofcit Dathius, 
cui ceterum Grotiana fententia arrifit. Sed demus, elfe iu 
hoc, vaticinio pauca quaedam, quae Maccabaicis temporibus 
&ccomniodar! quodammodo pollint; funt tamen multo plura 
quae illis nulla arte aptari poterunt, veluti quae hoc Capite 

Vís. 
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Vís. 20. feqq. de ingentibus naturae commotionibus in terra 
l(raelitica, de Οὐρὶ exercitu, pefle, grandine, imbre 
ignis et fulphuris perdendo, et Cap. XXXIX, 9. feqq. de 
Gogo in terra Ifraelitica fepeliendo, et de ejus copiis pro- 
[iratis et ab líraelitis fepeliendis, quibus pro cadaverum 
multitudine feptimellre fpatium ad illud opus necefTarium 
it futurum, praedicuntur.. Talia vero nullo uhquam tem- 
pore evenilfe coulflat. Quare Joannes in Apocalypti Cap. XX. 
quae Ezechiel de Gogi moliminibus et clade praedixerat, 
ulterius ad extremam mundi aetalem diflulit. Arabes fa- 
bulantur de Alexandro Magno, eum populos barbaros ac 
faevos, vicinis graves, Jagog et /Magog, | muro ferreo 
aeneoque inclufiffe, quem Muhammedes Sur. XVIII, 94 --- 99. 
brevi ante judicium extremum perrepturum iri praedicit; 
fed Jefum, equo fulnineo J4iborac vectum, Jagogum et 
Magogum victurum et proflraturum effe. Cf. Sur. XXI, οὔ. 
et Sanz's Preliminary Discourfe Sect. lV. p. 107. ed. Lon- 
dinenf. in octon. 1764, [five p. 103. verf. germ. ' 1fla vero 
Mohammedem nequaquam ex Ezechiele | vel Apocalypf 
haufiffe, fed ex fuae vicinarumque gentium mythologia re- 
linuiffe, mihi eft perfualiffimum. Etenim iis, quae de Gogo 

ab Alexandro M. muro inclufo narrant Arabes, plane con- 
fona canit poeta quidam Syrus Chriflianus in. Carmine de 
Alexandro M. et porta, quam dicitur flatuilfe adverfus Gogz 
et Magog, quod e codice Parifienfi primum edidit Gusrav. 
Kxós in CArefiomathia Syriaca maximam partem e codi- 
cibus manuftriptis collecta, Gotting. 1807. p. 66. fegq. 
( Notitiam fuccinctam illius carminis dedimus in ZpZAemeri- 
dibus literariis Lipfienfibus anni 1808. menf. Jul. p. 1299. ). 
Jam eorum, quae poéta ille Syrus de Gogo liabet, neque in 
Ezechiele, neque in Apocalypfi, neque in alio libro biblico 
. ullum deprehenditur vellipgium. A Corano vero illa mutua- 
tum effe hominem Chriflianum, qui forfan ante Coranum 
evulgatum vixerit, nemo credat. Sequitur ergo, ntrumque, 
Mohammedem et Syrum, fua quemque e communi aliqvo 


fonte haufiffe. Ceterum vetuftiffimos: effe mytkos de Goge 
C nam 
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(nam perfonis mythicis eum accenfendum e(Te, nos quidem 
nulli dubitamus), ut qui jam dudum ante Ezechielem inter 
Hebraeos percrebuerint, manifeflum eít ex Verfu 17. hujus 
Capitis.. Vernacule redditum noftrum vaticinium a Goir. 
Fn. Hzzzx leges in opere ab ipfo edito, cui epigraphen fecit 
der Schriftfor/cher , Vol. ll. p. 143. feqq. In antelogio 
verlioni praemilfo vaticinii argumentum huc redire ait, pol- 
liceri Deum, fe pios fuos cultores ab hoftium potentiílimo-. 
rum ac ferocifimorum impetu fartos tectos fervaturum, 
eosque. fuo praefidio cuflodiaque protecturum. Eam vero 
promiffionem ad Chriftianos pertinere eatenus, quatenus 
ipfi funt veri Dei cultores. [d autem eít, mentem poetae 
rei cuilibet accommodare, non, interpretari. Sed jam or- 
diue prófequamur noflri loci explicationem. Dicitur ergo 
Gogus bz: qua wx ΜῊ, ,qui,' ut Hieronymus ait, 
»juxta LXX, Symmachum. et Theodotionem. princeps eít 
Hos, Mofoch et T'hubal, primam gentem, Zios, Aquila in- 
terpretatur caput, quem et. nos fequuti fumns, ut fit fenfus: 
principem capitis Mofoch et. Thubal. Et revera nec in 
Geneli, nec in alio Scripturae loco, nec in Jofepho quidem, 
qui omnia Hebraicarum gentium in primo Antiquitatum 
libro exponit nomina, hanc gentem. potuimus invenire. 
Ex quo manifeftum eft, /os non gentem Bgnificare, fed 
caput.* Sed plura effe gentium nomina, quae femel tan- 
. tummodo in V. 'T. occurrant, quis nefcit? In ipfo Ezechiele 
quam multa locorum funt nomina, nusquam alias obvias ? 
unt 355 1, 1., t«54 XXVII, 11., "555 XXVII, 25., 535 
XXX,5. Jofephi autem filentium plane nihil probat. Ille 
enim Antiquitatum libro primo Cap. VI. non omnia, et fin- 
gula, quae in V. T. memorantur, gentium nomina, fed ea 
tantummodo, quae Genefeos Cap. X. recenfentur, explicare 
᾿ fufcepit. Principem capitis et recentiores quidam princi- 
pem capitalem f. maximum interpretantur, Minus congrue. 
Praeftat, cum vetuftiffimo Graeco interprete vj«^ pro gentis 
nomine habere, lllo vero 2fraxem fluvium, qui Arabibus 
op 4dr-ras dicitur, populosque ei accolas defignari, 
; fatis 
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fatis probabile reddidit Bocmanrus PAalepgi L. III. Cap. IIT., 
éui adftipulatus ell Micuazr.is in $upplemm. p. 2224., ubi 
fententiam illam et eo confirmavit, quod apud fcriptores 
Byzantinos Ῥῶς occurrit ut nomen gentis Scythicae circa 
Taurum. Loca legi polTunt apud Michaelem ipfum, quem- 
admodum ea,. quae h. l. contra eos disputavit, qui a Rhoffis, 
Araxi vicinis, defcendiffe Ziuffós exiftimant. Cf. Hand- 
buch der bibl, JA4lterthumskunde, Vol. 1. P. I. p. 245. De 
qun et bm», JMofchis et Tibarenia , vid. not. pen. ad 
XXVII, 15. 


$. Quod hoc Verfa repetitur 52st wn wixh weis, 
in eo nonnulli quandam volunt elfe emplafin, quafi hoc 
dicere vellet vates: tu, qui copiis non folum popularium 
tuorum numero(is, fed et auxiliaribus ad te recens con- 
- fluentibus fretus, invictus tibi videris. Sed familiares funt 
Noflro hujusmodi repetitionem , quibus nihil fpectare [olet 


fingulari is. 


4.: Sjn33ie*4, quod et infra XXXIX, 2, occurrit, varie 
interpretantur. Quidam: reducam te ierum iterümque, 
d. e. ut Vulgatus vertit, circumagam 1e, Alexandrinos fe- 
quutus, qui περιστρέψω σεπύκλόϑεν. Metaphoram defum- 
iam putant ab equo, quem qui infidet injecto freno et ad- 
ductis habenis fuo arbitratu. verfat circumagitque; vel 
a magno aliquo pifce, aut ab ingent: atque indomita bellua, 
cujus naturalis ferocitas injeclo maxillis uncino aut hamo 
frangi et perdomari nece[Te efl. Cf. XXIX, 4. Alii vertunt: 
frangam te, qua [iguificatione verbum 23: apud Talmudi- 


a 
cos ufurpatur (collato Arabico v»; fecuit), unde m3, 
frufia, Mof. VIII, 6. Malim: avertam, i. e. feducam te, 
ob verbum Nuvi, "bod infra XXXIX, 2, noftro fubjungitur. 
"doertendi, pervertendi fignificatu 3315 et Jefaj. XLVII, 10. 
ΠΗ, 15, Jerem. VIII, 5. ldem expreífit Chaldaeus fuo 


των, alliciam te. Syrus vertit »2.4]o, tranquillum, 
[ecurum te faciam, sniw *r.xin( ΔῈ edueam te e folo 
nalivo,' 


^ 
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nativo. XI,.9. XX, 34. ΡΝ *uxh Indutos perfectione; 
perfecto habitu, militari. LXX: ἐνδαδυριένους ϑωώρακας. Cf. 
Ephef. VI, 14.. Vulgatus: seffitoa loricis. Οποτιῦβ: ,TIa- 


γοπλίαν defctibit, quam: Hieronymus Luc. XI, 22. vertit . 


univerfa arma; Ephef. VI, 11. 13 armaturam ; univerfita- 

tem armorum Ambrofius," Panopliam intelligit quoque 
MicmaEni in Supplemm. p. 1186., quae five a b^», cir- 
cumdando, [ive a 55, omnis, plane ut graecum nomen, 
dici potuerit. Neque alio fenfu haec dictio fupra XXIII, 12. 
capienda eft. 33 bmp Coetus multus, Vs. 15. XVII, 17. 
153 n3 Cum /cuto e£ clypeo. Chaldaeus: pira pim 
(03m armatos clypeis et fcutis. XXIII, 24. XXXIX, g. 
ni3?n ΘΒ Tenentes gladios. | Verbum vsh h. l| cum 
Accufativo conflruitur, ut fupra XXVII, 29., quum alias 
mediante 5 nomini jungi foleat, vid. XXI, 16. XXX, 21. 


5. Ὁ. Vid. not. ad XXVII, 10. v5 XXX, 4. 5. g. 
b»*3 LXX: χαὶ Λίβυες, vid. not. XXVII, 10. XXX, 5. 
nnw Cum eis educam Ys. 4. Sive: cum illis erunt. 135 nh» 
O;nnes armali fcutis, ut Chaldaeus recte. Cf, XXVII, 10. 
$2123 Er galea, 1 Sam. XVII, 5.^Jefaj. LIX, 17. 


6.. ^m^ Cimmerii, gentes maxime aquilonares, qna- 


rum nomen aeque late patet, quam Scytharum. Et Mr-- 


CHAELI1S quidem in Supplemm. p. 5235, Cimmeriam gentem 
ilam dengtari exiflimat, quae inter Boryfthenem olim et 
'ranaim, in Cherfonefo etiam 'Taurica habitavit, alque 
- Bofporo Cimmerio nomen reliquit. Ulterius etiam fepten- 
trionem verfus fefe extendifTe Citomerios, usque ad terras 
Europae borealis, mari baltico adjacentes, exiftimat Hassx 
od Vs. 2. laud. Verum fedes et fines illins populi nemo 


"-" 


ate definiverit; Cf. Handb. d. bibl. Aiterthumskunde, . 


Vol. L P.L p.255. Vid, not. ad Genef. X, 2. z*53w- 521 
Et omnes «las, i. e. turmas militares ejus. Vid. de hoc 
nomine not. fupra ad.Xll, 14. LXX: οὗ περὶ αὐτόν. Sic 
et Vs. 9g. XXXIX, 4, nzwuh n2 2férmenia, vid. not. ad 

Ezech. I1, Ee XXVII, 


- 
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|OXXVII, τά. qínx. 5nz3* Latera aquilonis, i. e. populos ad 
aquilonem fitos, non refpectu Judaeae, uti vult Gnorivs, 
fed totius fphaerae terreftris. Cf. Jefaj. XIV, 15. et Jerem, 
VI, 22. XXV, 32., ubi Chaldaei dicuntur populus veniens 
qox yonp, eterra feptentrionali, yt *n3*3»n a lateribus, 
extremitatibus terrae. Cf. Ha[fe, 1. ]. p. 34. | 


7. i22 Praeparator, paratus efto, Imperativus Ni- 
| phal, praeter ἢ. 1. Amos. IV, 12. obvius; Participium illius 
formae vid. Exod, XIX, 11. 15. Jof. VIII, 4. Hithpael Pf. 
LIX, 5. «45 13m E praepara tibi, quaecunque necellaria 
ad cll gerendum, ut Jerem, XLVI, 14.  Permiífio haec 
efl ironica, quae cum hortari videatur Gogum, ut arma 
capiat, viresque fuas quam potuerit maxime confirmet et 


. expediat; re tamen vera praedicit, apparatu illo quam 


maximo non perfecturum, ut gladium a divina manu jam- 
jam impendentem effugiat, Similem exhortationem irori- 
cam vid. Jefaj. Vlll, 10.  s*5» o*bnps3 Congregati ad te, 
E(h. IX, 2. 15. 16. *nvnb n3b ΠῚ Et eflo eis in cu- 
Jfiodiam f. obfervantiam , i. e. imperator et dux, quem 
omnes obfervent. Eundem fenfum exprellht Vulgatus: δέ 
efto eis in praeceptum. Ut Num. XVIII, 5. ΡΣ nv 
cküflodient cuflodías tuas, i. e. obfervent praecepta tna. 
Et Zachar. lll, 7.. ΩΡ ΒΘ cuflodiam meam, prae- 
ceptum meum, cuffodies. Actio pro actionis objecto. Nomen 
n*zwn denotat obfareantiam, qua inferiores erga fuperiorem 
in, fide conftántes funt, et familiae ejus partes fequuntur 
1 Chron. XII, 29., ubi de ect Sauli cognatis: Au. 
cusque major pars eorum «vj ὮΝ, noun on obfereant 
obfervationeim , obfervantiam exhibent, et partes fequuntur 
domus G$aulinae. Cf. Num. llI, 58. 1 Paral, XXIII, 32. 
2 Paral. XXIII, 6. Minus commode, nollro quidem f 

alii noflra verba vertunt: «efloque iliis in cuflodiam, ut 
tu illos, coetus foederatos, cuítodias, teque vicillim illi. 
Janent: ,Solent reges curam gerere copiarum fuarum 


militarium, quomodo illde egrediantur, et conliituere 
. cufto- 
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cuflodias, ne turba hoflilis nocta impetum faciat ἐπ᾿ [88.. 
copias, 

8. m4 b" 24 multis diebus, i. e. poft longa tem- 
pora, ut Jof. XXIII, 1. Idem quod [latim n*395 tf3nx» 
in extremitate annorum, ultima mundi hujus aetate. 
"5n plerique cum Vulgato reddunt sifitaberis, i. e. ca- 
ftigaberis. Nam verbum *p5, quod proprie valet atten- 
dere, confiderare , obfervare, ambiguum eft, tamque in 
bonam partem, ut fupra XXXIV, 12:, quam in malam, 
confiderare aliquem irato auimo, animadvertere in ali- 
quem, ut Jefaj. XXIV, 22. XXVI, 14. XXIX, 6. Jerem. 
XLVI, 25. ufurpatur.. Hoc tamen ioo ea lignificatio non 
fatis apta eft; nam de caítigando Gogo infra demum 
Vs. 18. feqq. agitur; in iis autem, qua jam proxime fe- 
quuntur, apparatus bellicus a Gogo iuflzaendus defcribitur. | 
Ea, quae hic legitur, forma Niphal Nehem. VII, 1, XII, 44. 
praefici fignificat; unde Dathius vertit: diu eis imperabis, 
fenfu parum concinno, nec dictione n*z*3 D*'rb*5D recte ex- 
prelfa. Malim: fu te praefectum, ducem, conftitues. 
LXX ἑτοιμασϑησῃ, et Chaldaeus nb "0n parabis 
exercitum tuum, reddiderunt, Syrus: 4222) mandatum 
accipies. 3*5n5 n331wn yww-bx wi2n Fenies ad terram 
reductam ( Participium Pyhel), i. e. cujus incolae reducti 
funt a gladio holtili, lhberi dimifRi e longo exilio. Tngo- 
DORETUS: τουτέστι, εἰς τὴν γὴν τὴν τῶν πολεμίων ἀπαλ- 
λαγεῖσαν, καὶ τῆς αἰχμαλωσίας ἐλευϑερωϑεῖσαν. 4d ejl, 
in terram ab hoflibus liberatam , et a fervitute in. lber- 
tatem vindicatam. n*1* n*nyn nxipo ad terram, cujus 
incolae collecti funt e variis gentibus, inter quos disperfi 
fuerant. Cf. infra Vs. 12. fupra XI, 17. XX, 34. 4i. 
XXXVIL 24. ys 533 ὧν Montana Jfrael terram Hrae-. 
liticam appellare noflro familiare, vid. fupra VI, 2. XXXIII, 
. 28. XXXV, 12. XXXVI, 1. n23nb. 5. ἼΩΝ Qui red- 
diti erant in vaflitatem , Vs. 12. V, 164. Jefaj. LXIV, το. 
**nn Continuo, i. e. per longum tempus, diu; per totum 
ΕΘ exilii 


- 
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exilii tempus.  «*23-Z//a cero, terra, "—— incolae 
ejus. nxxi mnwwvp E populis educta efü, cf. XIV, 22. 
ne3b δ Et habitarunt fecure, nihil mali amplius, aut 
bellum extimefcentes, Vs. 11. 14. XXXIV, 25. 27. . . 


9. mim J/cendes magna vi; vox militaris, vid. 
1 Sam, VII, 7. Jefaj. VIL, 1. XXI, 2. nwts5 Gicut va- 
Jiatio , f. ficut turbo, tempeflas noxia, et vaflans, ut in 
loco párallelo Jerem. 1V, 13. de exercitu Chaldaeorum: 
Ecce quafi nubes afcendet, vnhi3s3n no555*'et quafi tem- 
peftas: currus ejus.  Jancux nimbum interpretatur; cf. 
. not. ad Pf. XXXV, 8.. qv» Znfiar deníae nubis erit, 
cf. XXX, 18, yq«3 nio55 Jd tegendam terram , multi- 
tudine copiarum, ut fequitur. ΒΝ τ 91 Vid. Vs. 6. 
qnix pro ἼΩΝ fecum, vid. Vs. 6. 15. et cf. ἯΙ, 1, Ilf. 22. 
.27. XXXIII, 23. 


10. *q335-b» ΒΥ 3s by adfcendent verba fuper cor 
iuum, i. €. cogitationes, confilia fubibunt animum tuum. 


Cf. 2 Reg. XII, 5. Jerem. III, 16. VII, Zr. 


11. ΠῚ γὴν 7 b» Jd terram pagorum , i.e. in 
terram omni ex parte perviam inflar pagorum, in qua 
urbes ab omni muro ac praefidio funt nudatae.. Sic ex- 
plicatur pofteriori hemiflichio. nt39 opponuntur urbibus 
muris cinctis et munitis, Deut. 1, 5. 1 Sam. VI, 18. 
p*biUn iam Zeniam [uper quietos, invida eos; LXX: 
ὥξω ἐπὶ ἡσυσχάφοντας λαούς. Cf.Jud. XVIII, 7. 27. "zv 
- ne2b Habitantes fecure, Vs. 8. 14. et nil tale timentes. 
noin vwx3 Cum defectu muri, line muro, cf. oppofitum 
1 Reg. IV, 13. Levit. XXV, 31. ὈΠῸ px ὉΔΌΣ m9 
Vectes et portae, quas hoíli opponant, non funt eis. Eo- 


dem modo populus fecüre et quiete degens defcribitur 
Jerem. XLIX, 31. 


12. 13 1553 δὴ) οὐδ Ut diripias fpolia, ét inva- 
das praedam , ut Vulgatus vertit. Cf. Vs. 15. deo tale 
inibis confilium, quod putabis te ad praedam, non ad 

bellum 





/ 
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bellum: venire. n42c45 ni235 7 b» wy 5" 4d redu- 
cendam manum tuam fuper vaflitates habitàtas, ut ruinofa 
prius, et nunc reaedificata, iterum perdds. Ὁ 48 "2MD 
Vid. Vs. 8. qsspi nipp nwv Qui exercet rem pecuariam 
et negoliationem , ut Jarchi explicat; Vs. 13. Cf. Genef. 
XXXIV, 2. 5. XXXVI, 6. Chaldaeus: j22353 10523 ?n5xe3 
qui profperati funt opibus et profperationibus.  *inu-by 
yow1 Super umbihco terrae, quo medium terrae intelli- 
gunt; nam umbilicus in aliis linguis etiam fumitur pro eo, 
quod in medio eft, fumta metaphora ab ea parte, quae 
medium locum obtinet humani corporis. Unde Crcrno 
Verr. 1V, 106. c. 48. de Ennenfium nemore agens dicit: 
Qui locus, quod in medio eft infulae fitus, umbilicus 
Siciliae nominatur. Et Livius XXXV, 18, 2detoli um- 
bilicum Graeciae incolunt. Hebraeos liierofolymam in 
medio terrae fitam opinatos effe, vidimus in not. fupra ad 
V, 5. Eadem dictio Jud. IX, 37. Utroque loco LXX et 
Vulgatus nomen ^39, alias non obvium in V. T., umbi- 
licum verterunt. | Concinit ἜΣ, eadem notione Talmu- 
dicis frequens, qui a Chaldaeis haud dubie illud nomen 
funt mutuati. lmmerito horum auctoritatem in dubium 
vocat Micnaznis in Supplemm. p. $98., ea de caufa, quod 
nulla alia dialectorum cognatarum ejusmodi nomen illa 
figuificatione habet. Sed quot nomina et verba Hebraeis Ὁ 
et Chaldaeis, aut folis Hebraeis funt priva, quorum ne 
velligium iiie ceteris in dialectis deprehendis? Et Mi- 


chaelis quidem. collato Àrabico n latuit , unde p 


angulus, vocem hebraicam angulum terrarum interpre- 
tandam cenfet, quomodo Palaeflina ab Ezechiele dici po- 
tuerit, qüod comparata immeníis Gogi,et Magogi reguis 
angulus fit aliquis terrae, in extrema Afia. Cui fententiae . 
aperle repugnat locus fupra V, 5. Alii umbilico Jocum. 
'editioren, montem, [guificari exiftimant. Sic Jancin: 
» Super altitudine et robore terrae, ad inflar umbilici, qui | 
exifit in medio hominis, atque ab omnibus illius lateribus." 

declivis 
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declivis efl.* Vides, cur Chaldaeus utroque loco vertat 
MYTNM* Mbpthh, fortitudo terrae, lntellexit locum ob edi- 
tum fitum inexpugnabilem et quafi munitum. Unde et 
Deut. XXXII, 13. pro hebraeo yw *n102, excel/a terrae, 
Onkelos mv" ΒΡ, fortitudines terrae, pofuit Εἰ 
equidem me ipfum fateor propenfiorem ad eam fententiam, 
qua umbilico terrae editior terrae regio intelligitur. Nam 
Jud. IX, 57. ΝΠ wu brb idem elt, quod Verfíu prae- 
cedente ΝΠ ^ux*5 e weriicibus montium. Et nofler 
terram Jodaicam faepe montes J/raeliticos appellat; vid. 
fupra ad Vs. 8. Dathius Hierofolymam umbilicum terrae 
nuncupari putat Dp fitum fubluniorem. Syrus noftro 


loco vertit ἜΦΗ cona pulchritudo terrae. Senfum ex 
conjeotura videtur exprelli(fe. | 


15. Hv Sabaei, vid. not. ad XXVII, 22. 23. mm 
. Vid. ad XXVII, 15. 20. w*utn *»nb* Vid. not. ad XXVII, 
12, 25. q'va5-b23 Et leones juvenes ejus, i. e. reges et 
principes, a vi et violentia dicti, cf, XIX, 2. 5. XXXII, ἃ. 
Jarchi rapaces mercatores ad quaeftum projectiffimos, Gro- 
tius vero oceani piratas intelligit. 55 s«(»w* Laeti et quali 
gratulantes £zbi de adventu tuo dicent. «3 nnw tbv δ 5 
“4. ad praedandum praedam advenis? q. d. nos quoque 
ex praeda ditefcere cupientes, eodem tecum convolabi- 
mus, 13 :5b3 Vs. 12. bap nhnpn Ve. 7. nmwub 44 
auferendum, wt verbum mi» Jefaj, VIII, 4. XXXIX, 6, 
ufuarpatur. 


14. *5P n2uv3 Quum Aabitabit populus meus fecure, 

Vs. 8. 11. y]n. quidam vertunt expereris [01]. poenam 
meam,  Chaldaeum fequuti, qui reddidit: n33p$5 4n 
ὙΠ fcies ultionem potentigo meae, et conferentes fupra 
V, 15., fed eo loco additur ^33 njn* ὍΝ 755, Sed obji- 
citur potias Gogo his verbis, quod obfervaret attente dum 
confidenter ac [ine metu populus habitaret, quia tunc 
magis ad caedem vel ad praedam expofitus. Quod clarius 
expli- 
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explicuere LXX, dum ita reddunt: Οὐχὶ dy τῇ ἡμέρᾳ. 
ἐκείνῃ ἐν τῷ κατοικισθῆναι τὸν λαόν μου τὸν Ἰσραὴλ, ἐπ᾽ 
 &lpyvye, γνωσῃ καὶ ἐγερϑήσῃ; ᾧ 


| 15. qox so20w5 Vid. not. ad Vs, 6. «nx n*a* nw 
γέ. 6. 9. now “339 Cf. Vs. 4. XXIII, 6. 


16. mb» Οὗ Vs, g. mun mana 75. noviffimis | 
diebus, vid. ad Vs. 8.  sntesmp n5 Fiet hoc, ut de- 
ducam te, tanquam flagellum meum, Vs. 17. ny" rb 
*nk Οὐδ Ut cognof/cant gentes me, meam potentiam, cf. 
XXXIX, 23. «3 *w*4pn» Cum fanctificatus fuero in te, 
cum te pünivero, in quo fanctitas feveritasque mea appa- . 
rebit. Juílum ultorem et potentem me omnes agnofcent, 
cum te viderint acerbiffimas mihi poenas dediífe. Cf. fu- 
pra XX, 4i. XXVIII, 22. XXVI, 25. et infra Vs. 23. 
bn*3»*»5 Cf. XXXVI, 25. XXXVII, 2o.. 313 O Goge! Vo- 
cativus, ut fupra Vs, 3. Alexandrini 313 ad proximum 
Verfum traducunt. Syrus plane non exprellit. 


207 37. Wwin-nnwan INum tu illees, de quo loquutus 
fum? interrogatio fortius affirmat, q. d. tu profecto ille 
es, de quo jam olim per prophetas meas praedixi, fore, 
ut te aliquando in populum meum inducerem. 055 "2*3 
p*3d In diebus illis et annis, alyndeton. Ita LXX: "p ταῖς 
ἡμέραις ἐκδβίναις καὶ ἔτεσι. Οοποίηϊξ Syrus. Chaldaeus: 
peao quis ΜΔ ὨΘΡ pio wena in diebus s, ab 
antiquitate jam multorum annorum. Minus accurate VulJ 
| gatus: im diebus illorum temporum. 


18. /*mon ὗν Vid. fupra ad XXIV, 8. *5w3 Zn ira 
mea, ut Jefaj. LXIII, 5. 6. Alii: in nafum meum, imagine 
defumta ab hominibus ^ qui irati per nafum [fpirant. Cf. 


Pf. XVIII, 9. 16. 


19. *nx3p23 Cf. V, 15. XXXVI, 6, "ὯΔ τ vies In 
igne furoris mei, cf. XXL, 36. XXI, 21. wb- bx Si non, 
᾿ς e. certiffime, vid. ποῖ. δα XIV, ἐδ, et cf. V, 11. XVII, 16. 
vua 


* 


4áo — Ezechiel. Cap. XXXV'IIT, 19—22. 


ie v9" JMotus magnus, totins naturae —: quae 
Verfa proximo pluribus defcribitur. Jarchi intelligit fra- 
gores et tonitrua. Cf. fupra,III, 12. 15. Jerem. X, 22. 


| 20. ni3y*53 praeter hunc locum femel, Cantic, II, 

14., in fingulari obvium, quo loco τῷ vbo eft [ynonymum, 
videtur praecipitia, altas et praeruptas rupes lignificare, 
a 31, quod Syris et Arabibus gradatim afcendere deno- 
tat. Janomr elfe ait , qui nomen illud petras prominentes 
i et quafi in aére pendentes, quae cafurae videntur, notare 
dicant. lpfe £urres Dgnificari exiftimat, Chaldaeum fe- 
quutus, qui w:5335 vertit, quod ipfum et Syrus pofuit. 
Egit de hoc nomine Furrznavs Mi/cel. SS. L. IV. Cap. VI, 
qui 12312 /calare quiddam interpretatur, hoc eft, locum 
adeo [ublimem, atque ita diflicili et arduo afcenfu, ut 
non nifi fcalis applicatis, aut tramite anguíto, et gradibus 
quibusdam incifo, quafi cochlidibus fcalis afcendi poflit. 
»Atque-hac, opinor, de caufa (inquit Fullerus) permoti 
LXX (Qxpxyyx transtulerunt, quam vocem Apollinarius 
γαίης τρηχαλέης ῥῆγμα exponit, id eft, terrae afperae vel 
faxofae locum, in altitudinem bene magnum abroptum.* 
Vulgatus Latinus Cantic. IT, 14. maceriam, moftro loco 
J*pes reddidit, quali 3435 per anagrammatismum ellet pro ᾿ 
n2, ἃ 71 /epfit , pofitum. 


21. wb? ΝΡ T'um vocabo contrg eum , Gogum, 
5ón, gladium , ut fequitur, qui ipfum cum exercitu con- 
ficiat. «317535 Per omnes montes meos, i. e. per univer- 
fam terram Judaicam, quae, quod montoía effet, faepe 
montium nomine appellatur. "Vid. fupra ad Vs. 8., !et cf. 
XXXIX, 4, nen ΠΝ v^x an Imo gladius uniuscu- 
jusque ex militibus Gogi contra alterum erit, mutuis fefe 


vulneribus conficient. Cf. 1 Sam. XIV, 20. Jud. VII, 22. 


22. 1nM *ntEtg»* Disceptabo cum eo; animadvertam . 
in eum ;, vid. not. fupra ad XVII, 20. ttt οὐλὴ Et pluvia 
NOM cf. fupra XIII, 11. 13. v25b« 3axà E46 Japi- 
| . dibus 
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dibus .grahdinis, vid. not. fupra ad XII, 11., et adde, , 
' quae de nomine v*33 docte diíferuit J. H. Panrav in Com- 
mentat. de Immortalitatis Notitiis elc. p. 323. feqq., cui 
veriüimile, bw illi nomini praepofitum ortam effe ex Ae- 
E gy ptiaco «Αἰ, quod proprie guttam; quamcunque concretam, 
gnificat, et peculiariter de grandine ufurpatur, ut adeo 
vj215b« ex hoc Aegyptio et illo Hebraico conflatum fit. 
nomine? et noftra dictione indicentur Japides guttae ín 
glaciem concretae. .Praedicit igitur Nofler, Gogum tem- 
pellatibus magis, quam armis delendum elfe, unde cla- 
xiffime patet, ad ftragem Antiochi Epiphanis haec referri 
non: polfe, 


23. ^ *nbwsnm3 Jta magnum me reddam, gloriofus 
. *exiftimabor et potens, ut Jef. X, 15. « Cf. fupra XXXVI, 23. 
.*nt*pnnm Vid, Vs. 16, et ibi not. 


N 
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ΑΚ συ ΝΕ N T U MN. 


Pertequitux vaticinium, quod praecedenti Capite de Gogo 
inflituerat, et poft fecundum rerum et victoriarum curfum 
horribilem illi caedem et miferabilem interitum denunciat 
(Vs.1—8.). Qua caede peracta terra [fraelitica expur- 
gabitur combuflione armorum Gogi, et occiforum fepultura 
(Vs. 9 — 16.), reliqua cadavera volucribus et feris rapa- 
cibus praedae fore ( Vs. 17 — 24.). In extrema parte Ca- 
pitis ( Vs. 25 —28.) poft longum hyperbatum ad populum 
tune adhuc exulantem regreditur, cui tandem eam felici- 
tatem promittit, ut et ipfe verecundetur, et doleat adverfus 
illum peccalTe, quem tam experitur liberalem et humanum, 
et alii fibi perfuadeant, Deum elfe fidelem et fanctum, qui 
populum fuum propter peccata fua fevere punierit et eun- 
dem ab exilio vindicatum multis modis ornaverit, 





* 


1. Tu vero, homo, vaticinare in Gogum, 
dicens: Sic dicit Dominus, Deus: Ego te 
petam, Goge, fumme princeps Mofchorum 

2. 'et Tibarenorum. "Te ego avertam et fedu- 
cam, et quum te ex extremo [eptentrione 
extractum adduxero in montes Ifraeliticos, 

5. tibi et arcum de finiftra excutiam, et fagit- 

tas de dextra dejiciam, | et in Iíraeliticis 

.lapfum 


M 
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lapfum montibus te; tuasque copias omnes, . 


et populos te comitantes, alitibus volucri- 
bus, quantum alati eft, beftiisque terrefiribus 
comedendos tradám, Τὰ in ágri folo oc- 
cumbes, quoniam ego loquutus fum, dicit 
Dominus, Deus.  Immittamque ignem in 
Magogum, et in fecuros infulares, fciantque 
me eíle Jovam. Ac meum fanctum nomen 
inter meos Iíraelitas declarabo, nec amplius 
meum [anctum nomen profanari fitam, 
Ícientque gentes, me efle Jovam, apud 
Ifraelitas fanctum. — Ventura eft et futura, 
inquit Dominus, Deus, illa, quam ego dico, 
dies, quum egrefhi Ifraeliticarum urbium in- 
colae accendent cremabuntque arma, et 
clypeos, et cuta, arcus et fagittas, fudes et 
jacula, iisque facient ignem feptem annos, 
nec ex agris ligna convehent, nec ex [fylvis 
lignabuntur, fed armis ignem facient, illo- 
rumque (polia ac praedam capient et diri- 
pient, inquit Dominus, Deus. — Atque illo 
tempore tribuam ibi Gogo fepulturae locum 
in finibus Iífraelitarum, vallem viatorum mare 
verfus, quae efficiat, ut praetereuntes fibi 
nares obturent, ubi Gogus cum omni (ua 
turba, fepeliatur, quae Gogicae turbae vallis 
appelletur. —Sepelient autem eos Iíraelitae 
expurgandáe terrae gratia, feptem menfibus, 
et fepelient omnes regionis incolae, eumque 
diem, quo ego me gloriofum praeftitero, 
| habe- 


IO, 


IL 


12. 


13. 


A44 


14. 
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habebunt celebrem, inquit Dominus, Deus. 
'Tum adfiduos homines defiinabunt ad per- 


 agrandam regionem, cumque iis peragran- 


16. 
17. 


19. 


tibus alios, qui fepeliant reliquos per terrae - 
folum, ejus purgandae gratia; quos quidem 
peractis feptem menfibus conquirent. Atque 
ili terram lufirando obeuntes, fi hominis 
offa viderint, exíiruent apud ea cippum, 
dum ea fepeliant humatores in valle Gogi- 
cae turbae. Eritque etiam urbi nomen Ha- 
mona, atque ita terram purgabunt Τὰ 


vero, homo, fic dicit Dominus, Deus: dic 


avibus omnibus alatis, omnibusque befiiis 
terrefiribus:: convenite et adefie, coite un- 
dique ad epulas, quas vobis paravi. Largae 
funt epulae in montibus Iíraeliticis  Com- 
edetis carnem potabitisque fanguinem. Car- 
nem heroum comedetis, fanguinemque prin- 
cipum terrarum bibetis, arietum, agnorum, 
hircorum atque taürórum, qui funt omnes 
faginati Bafanitici. ^ Comedetis adipem ad 
fatietatem, et fanguinem bibetis ad ebrie- 


tatem ex meis epulis, quas vobis paravi, 


20. 


2I. 


22. 


et in menfa mea fatiabimini equis et vecto- 
ribus, heroibus, omnique genere- militum, 
inquit Dominus, Deus. Meamque gloriam 
per gentes propagabo, cernentque gentes 
omnes fupplicium, quod irrogavero, et ma- 
num, quam eis intulero. Scientque et po- 
fieri Jfraelis, me elle Jovam, fuum Deum, 

EE ab 
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- ab: illa die deinceps. intelligentque gentes 


fuá culpá exfulaffe Ifraelis pofteros, quibus 


ego propter eorum in me crimen vultum 
meum fubtraxerim, eosque (uis hoftibus ad- 
. Ὶ 


dixerim, atque ita gladio omnes occubue-. 


rint Ego eos, ut poflulabat eorum foeditas 
et peccata, tractavi, et vultum meum eis 
fubtraxi. ^ Quamobrem fic dicit Dominus, 
Deus: nunc ego reducaám captivos Jaco- 
baeos, miferatusque totum genus Iíraelita- 
rum, meo facro nomini ftudebo; | quum 
quidem illi infamiam paíli dederint poenas 
fui tanti contra me criminis, commilfi, 
quum in patria fua tuti, exterrente nullo, 
degent. Cum itaque eos ex populis redu- 
xero, et ex hoflilibus terris collegero, meque 
in eis fanctum praefiabo in multarum gen- 
tium confpectu, efficiam ut fciant, me Jo- 
vam elTe Deum fuum, dum quos ad gentes 
transtulero, eosdem in patriam fuam con- 
gregabo, nullo amplius eorum ibi relicto. 
Nec amplius eis vultum meum f[ubducam, 
qui meo fpiritu domum Ifíraelitarum perfu- 
dero, inquit Dominus, Deus. 


n 
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' 


27- 


28. 


29. 


Car. XXXIX, 2. De tpniiiv vid. not. fupra ad 
XXXVIIL, 4. ρὸν fignificatione non differre a nnsww, 
infra XLV, 13., quod a wv, fex, fextare denotat, interpre- 
tum haud paucorum opinio-eft. In interpretando tamen 


non. 
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non confentiunt. Alii enim exponunt: relinquam fextam 
partem ex te, alii: festuplici poena in te animadvertam, 
pefle, caede, imbre, grandine, igne et fulphure, ut 
XXXVIlI, 22. dicitur. Quae tamen plane funt ἀπροσδιόνυσα. 
Genuinum fenfum haud dubito expreífum effe a Chaldaeo, 
qui q3*eyM, errare faciam , i. e. feducam £e, vertit, quod 
et Jarchi fequitur, et confirmat Lupov. pr Direv, qui in 
Crit. S. ad h.l. ,Non arbitror,'* inquit, interpretes illos 
per /educam intellexiffe perfuafionibus fallam et deci- 
piam, led, e regione tua abductum huc illuc:quaquaver- 
fum, te feducam, quod LXX dixerunt κατάξω σε. Con- 
venit id cum verbi hujus fignificatione in lingua Aethio- 
pica ufitata, ubi sww (permutatis literis *»nx, dep et 
Και, quod crebrum eft in ifla lingua), in conjugatione, 
quae quinta eft apud Arabes, qwv2x (ignificat περιπατεῖν, 
Matth. IV, 18. Marc. V, 42., et περιάγειν, obire, Matth. 
IV, 33. in Piel ergo, five in tranfitiva conjugatione, figni- 
ficat, facere ambulare, facere obire, quaquaverfium de- 
ducere et! feducere.* Vulgatus educam vertit, collato 


»mwexin fapra XXXVIII, 4., Syrus »2a125|ó, εἰ congre- 
gabo te, mera ex conjectura. Hirnowvwus in Commen- 
tario: [fte educetur, five circumagetur, et palpabitur, live 
lactabitur , ut fperans victoriam, occidendus dubatur ad 
proelium.  spmbyos) Vid. XXIX, 4.. XXXVIII, 9. 16. 
sex «n»n Vid. XXXVII 6. 15. sjpnix353 Vid. XXXVIII, 
16. bwOw* 275» Vid. XXXIII, 8. infra Vs. 4 


5... νου "n nup n»n) EÉxcutiam arcum tuum 
e manu Jfinifira tua, 1. e. frangam vires tuas, et conatus 
tuos irritos reddam. Similis imago Pf. XXXVII, 15. XLVI, 
10. Hof. I, 5.. Ponit autem arcum in /imira, fagittas 
vero, altero hemiftichio, in dexíra, quia dextra nervum 
adducit, cum quo fimul fagittam apprehendit et torquet. 

4, spaBiwo bos Vid. XXXVIIL, 6. 9. 22. — ^is tjr 
"vi, fL. avibus rapacibus volucris, i. e. inter volncres. 


n:27b3 Omnis alae, i. e. alatis omnis generis, ut XVII, 23. 
: Synony- 
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Synorymorum coacervalione intenditur f[ignificatio, ut 
XXIX, 10. πον ἨΏΣ Dabo te et exercitum tuum de- 
oerandum, cf. not. ad XXIX, 5. 


6. viu 7 ninh eis Immittam ignem ,, ut fupra XXXVIII, 
23. dixerat. Unde Apocalypfeos auctor Xx, 9. in defcri- 
benda (lrage Gogi exercitui inferenda: καὶ κατέβη πῦρ ἀπὸ 
τοῦ Θεοῦ ἐκ ToU οὐρανοῦ, καὶ κατέφαγεν αὐτούς. 31103 
In Magogaeos, terra per metouyniiam pro incolis. Ut fta. 
tim fubditur, n*»«5 ΟΣ, σέ in habitatores terrarum 
longe diffitarum, vid. XXVI, 15. 18. XXVII, 35. Videtur 
eos innuere, quos fupra XXXVIII, 15. memoraverat. ne35. 
Secure habitantes, fecuros, cf. XXXVIII, 8. 11. 14. 


7. "wW"p Du-nx Vid. XXXVI, 21. . *x» wna vx 
" Cf. XXXVII, 23. bn mh» Nec profanari finam , ut exi- 
fliment me homines nor elfe omnipotentem. Cf. not. ad 
XXXV], 20. Ait ergo, fe ex populorum illorum barbaro- 
rum clade hoc effecturum, ut non folum populus Ifraeliti- 
cus, fed et gentes ceterae omnes potentiffimum ipfam Deum 
agnofcant, neque permi/Turum amplius, ut male quisquam 
de fe aut fentiat, aut loquatur, 


8. nmn ma nàà Ecce venit et factum eft, i. e, 
certiffime veniet, quod praedicit haec prophetia; usque 
adeo certum eft, ut cenferi poffit quafi jam fit factam; cf. 
XXI, 12. XXXIII, 35. *n323 ^w oi3 rin 7c ell dies, . 
de quo loquutus fum, fapra XXXVII, 17. 19. | 


9. Poftquam exercitus Gogaeus tempeftate et igue 
coelitus delapfo (XXXVII[, 25. et fupra Vs. 6.) ex(linctus 
fuerit, egredientur de civitatibus Ifraelitae, ut hoflium in- 
ierfectorum arma comburant. s3*»3 z4ccendent, (cil. vw, 
ut fequitur in poíleriori hemiflichio et Vs. 10." Eandem 
ignem accendend; notionem obtinet verbum p*ya, quad 
proxime fequitur, et praeter hunc locum bis tantummodo, , 
Pf. LXXVIIL, 21. et Jefaj. XLIV, 15. occurrit. llla figni- 
ficatio Hebraeis eft priva. Conjecturas aliquas etymologicas 

attulit 
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attulit Mrcrrarris Supplemm. p. 1695. Poft partam victo- 
riam hoflilia arma prifcis temporibus comburi folebant,, ad 
quem morem et Jefaj. IX, 4. 5. refpicitur. Eundem memo- 
rat Vinoinius zZeneid. Vll[, 561., ubi Evandrum ita lo- 
quentem inducit: 

O mihi praeteritos referat Á Jupiter annos, 

Qualis eram, cum primam aciem Praenefle fub ifta 

6travi, fcutorumque incendi vícto* acervos. 
Hoc traxit, ait Servius, de hifloria, Tarquinius enim 
Prifcus, victis Sabinis, in honorem Fulcani, eorum. arma 
füccendit , quem pofleri ceteri funt fequuti. Plura alia 
veterum fcriptorum teflimonia de illa confuetudine collegit 
Jac. Lvpivus in Syntagm. de re militari Lib. Vl. Cap. IV. 
p. 229. etlit. van Til: 4* ΡῈ Cum baculis, qui manu 
geflantur. Num. XXII, 27. Jerem. XLVIIL, 17. vi« 553 vwr23 
"ccendent, inquam, et alent eis zgnem. ΕΙΣ vati Septem 
annis, i. e. pluribus annis, ut.plerique interpretes ca- 
piunt, numero certó pro'/incerto pofito. Praefertim nu- 
mero feplenario multitudinem in genere ab Hebraeis cx- 
primi, notum. Vid. e. c. Jefaj. IV, 1. Proverb. XXIV, 16., 
et mox Vs, 12. 14. 


10. ὧν τα 8} — twi - N53 Quia fatis erat ad multos - 
annos incendiariae materiae, quam in cafiris relinquent 
hoftes interfecti, non erit neceffe, caeduam e fylvis regio- . 
nibusque nemorofis comportare materiam. 


11. ^àp tu-tfpm ΔΝ qnx Dabo Gogo locum illie 
|. Jepulchri; i.e. locum fepulchri ibi, per hypallagen, vid. 
not. fupra ad XXIV, 17. Alii: dabo Gogo locum, uli fit 
fepulchrum ipfius, per ellipfin pronominis relativi. Chal- 
daeus: wap D*35 ἼΣΞ ἼΩΝ iíb qnx dabo Gogo locum 
aptum in fipulehrum. Alexandrinos legiffe tv cip, inde 
patet, quod τόπον ὀνομαστὸν verterunt, quos fequutus Vul- 
gatus ZJocum. nóminatum reddidit, i. e. celebrem et notum 
propter memoriam fepulti ibi barbari lyranni, J. D. Mi- 


chaelis nofirum. locum in veríione teutonica fie exprellit: 
Ais- 


L 
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"dIsdeun foll es auch gefchehen , daf8 ich Gog einen Be- 
grébnifsort, der feinen Namen trást, in Jfraei gebe, In 
Animadverfionibus autem, quas verfioni addidit, notat, fe 
pancta Judaeorum vocalia deferuilfe, eosque qui longe ante 
puncta vixerint, fequutum vertiffe. Sed Alexandrinorum 
τ τ ΟἿ minime fignificare ZJocuim, qui ejus nomine ap- 
pe/latur, vix monitu opus. Ceterum quod in xo aisi exftat, 


DP, et Syrus expreflit : faa es Y420? oz Val 
dabo ibi locum Gogo in fapulchrum. bMxSu*2 Zn Jfraele, 
i. e. in terra líraelitica; q. d. non polffeffionem terrae, quam 
ambiebat, [ed fepulchrum in terra líraelitica inveniet. 
LXX: Mvzusioy dy Ἰσραήλ. Defignat locum, ubi fepelien- 
dus Gogus: &*5 nzàp n»2r2 A, vallem viatorum, vallem 
quandam viatoribus perviam, five, ut alii volunt, £rans- 
euntium pollinctorum (coll. Vs. 14. 15.), ad orientem ma- 
Tis, quo e aliique plures ex Judaeis interpretes Jacum 
Gene/areth , f. Tiberiadis intelligunt, Chaldaeo interprete 
auctore, qui cae fic vertit: D» ΠΡῚΝ xprum xnbna 
$9123, in valle vadorum. ad | orientem. lacus. Genefaretk 
i. e., Jarchio explicante, in valle, ubi trajiciunt lacum Ge- 
nefareth, ut inde fecum jugiter afportent fructus ad illum 
provenientes. Paulo obfcurius LXX: ἸΠολυάνδριον (quod 
Hieronymus notare ait: fepulchrum plurimae multitudinis) 
τῶν ἐπελθόντων ἐξ ἀνατολῆς τῆς ϑαλαδσης. Ea Turopo- 
nETUS fic explicat: ἔνϑα. Φησὶν, ἔϑαψαν τοὺς ἐκ τῶν ἑφίων 
ἐπελϑόντας αὐτοῖς μερῶν, ἐκεῖ καὶ τοῦτόν ϑάψουσιν. ^ Ubi 
Jepelierunt, inquit, eos, qui ab Orientis partibus in ἐρ χὰ 
invafere, ibi etiam hunc fepelient. lllis autem, qui Ju- 
daeos ab orientali plaga invaferant, Theodoretus Al[Tyrios 
intelligit, qui Sanheribo duce in Judaeam irrumpentes 
magnam ibi cladem acceperunt. Vid, 2 Reg. XIX, 35. Jefaj. 
XXXVII, 36. Vulgatus Latinus: verba hebraica accurate 
exprellit: vallem viatorum ad orientem, maris. Ad quae in 
Commentario Hirgosvwus: ,Sepulchrum Gog non erit in 
montibus, fed in depreflis vallibus, et confragolis locis, quae 


JEzech. 4, | Ff ' he- 
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hebraice appellantar Ge. Syrus: cusara) [E 


)ov $ 

laa vaUem magnam, quae in orientali plíaga. m 
J. D. Michaelis in verfione vernacula pro verbis taz? 
haec germanicá dedit: das 7a 4barim, et in Notis 
net, fe legere n*3273 pró D*3373. Erat autem or 
mons 4fbarim, cujus mentio fit Num, XXVII, 12. De 
XXXII, 44.) trans Jordanem fitus; valleinque monte 
Jordane et rari mortuo conclufam, Michaelis za/em . 
rim vooatain efe putat. Cüi éonjecturae, neque co 
neque veteris ulliüis interpretis auctoritate hitae, quar 
ftatueridum [it pretii; ünusquisque judicabit ipfe. Υι 
quae fequuntur, bia DM M5 ὨΦΌΠῚ ; fere fic vert 
lent, et obturare os δὲ nares faciet. f. coget ed vallis, 
Gogus fepultue, praetereuntes, prae foetore, quem cada 
exhalabunt; Videlicet verbum nen Deuter, XXV, 4. osi 
obligare f. obturare denotat, quod Micuaxiis in Sauippli 


L et 5 hy . H 
p. 866. collata Árabico e Jregit. cartilaginem 
odoratu carüit nafus, foetuit, proprio nafum vcclu 


alii Bgnificare exiftimat, quafi denominativura fit a pe 
51} 
nomine s ques nafumi denotaffe, colligi polTe ᾿ 


e nominibus pus, nafo, magni naf homo, et e 


Jummitas nafi , os feu cartilago' nafi. Unde in verl 
vernacula pofuit: das ( Thal) den F'orbeysgehenden 
feinem Geflank befchwerlich fallen wird.  Dathius: 
cujus foetoFem nares fibi obturabunt praetereuntes.* ] 
voluit haud. dubie Lutherus, dum vertit: /o da/$ dü 
vorübergehen , fich davor fcheuen «werden. Primus, 
hanc interpretationem attuhiífe reperitur, eft /IenaAem 
rubi filius, Hispanus, unus ex antiquiffimis Hebraeo 
Lexicographis, qui feculo IX. vel X. noítrae aerae flo 
Is, Jarchio referente, verba noflra (ic expofait: nw v 
D*"isn m3 ΠΡ Ὁ bw obturabunt nafos, ne foetorem 
daverum edoretur. [ἃ fequuli funt Kimchi, Salomo ! 

Mel 


Ezechiel Cap. XXXIX, αι. ; 451: 


. Melech, et oiines fere poft eos interpretes. Sed premitur 
ila explicatio hoc incommodo, quod ea conjugationi Ca2 
[ignificationem dupliciter tranfitivam: tribuit, Neque illius 
interpretationis, quae jam late per Lexica, Verfiones et 
Commentarios regnat, apud Veteres ullum deprehendis ve- 
figiom. LXX: καὶ περιοικοδομήσουδι τὸ περιστόμιον τῆς 
Φάραγγος. ,ἴά voluilTe eos puto, ait Michaelis 1. δ.) muro - 
circeumdatum iri vallem impuram,* "TuioponkrUs haud 
multum diverfus ex mente Graeci interpretis τὴν Φάραγγα, 
Éuar£pwOev μὲν περιοικοδομουμένην, ἄνωϑεν δὲ Xueyvunévay, « 
vallem utrinque circumaedificatamv, et fuperne aggeribus 


obrutam εἴτε dicit. Similiter Syrus: [(ANERN axxo; ax o.. 
obturabant eam, vallem. Hos interpretes verbum Don oc- 
ciudendi notione in genere accepi[Te patet, quam fajte apud 
Chaldaeos obtinet. Hinc Jarchi verba nollra ita explicat:; 
ἘΠ» DM ΕΠ D*5255. claudit. illa transeuntes , monétque. 
vocem nrpoin eadem c/audendi fignificatione capiendum, 
effe, qua ptnn Deut. XXV, 4. occurrit. Sen(üm ait hunc, 
eíTe, cadaverum multitudine prohibitum iri viatores, ne 
vallem illatn transeant, quare a circumjacentis regionis in- 
colis illa fint fepelienda, ut fequitur. E Lexicographis 
folam. Coccejum facilem illum et commodum fenfum ad-' 
optalle video, ita tamen, ut verbi pon fignificationem pro- 
priam capifirare eífé putet, unde metaphorice κατέχειν, 
detinere denotet. Quare verba nol[lra ita vertit: et ea frenat . 
transeuntes, habenam iis injicit, mom patitur eos transire. 
^ Chaldaeus liberius verti: MOD 55 iN N5r40] et via 
᾿ eina eft ea vallis duobus montibus. Vulgatus: quae ob- 
Jiupefeere faciet praetereuntes ,| admirationem intelligit ex 
tanta cadaverum multitudine. f$5inn-7b2-nxY £t omnem 
ejus multitudinem , omnes ejus copias, ut fupra XXXI, 2., 
.,8, XXXIL 31. In fine vocabuli pofitum eft ἢ pro 4, ut ir 
mbow, tentorium ejus, Genel. IX, 21. . ΜΠ Jdeoque vo- 
MEA i e. vocabitur, imperfonaliter, ut Jefaj. LX, 14. 
LXII, 2. Mal.1, 4. 3i3 qíz2 rea 7ais copiarum Οὐρὶ, 

| Ff 2 | ibi 


45. Ezechiel. Cap. XXXIX, 11 —14: 


δὲ fepultarum. LXX: καὶ κληϑήσεται τὸ yal τὸ πολυάν- 
ὁριον τοῦ Twy. ἸΠολυάνδριον Hieronymus elfe ait /zpuZ- 
chrum plurimae multitudinis, commune fepulchrum, ubi 
promifcue Νὰ IDHOUUIME cadavera. Cf. Bizrr Thefaur. h. v. 


^p 


Syrus: Aul cusa) 1243 vallis excidii Gogi. 


12, y*N31- DM ^no wb Ut a foedis cadaveribus re- 

purgent terram , Vs. 14. 15. 16. Ὁ ἢ nyav Per feptem 
menfes. "Tantus erit occiforum numerus, ut ad cadavera 
fepelienda feptimellre fpatium fit necelTarium. Gnorivs, 
qui haec ad infignem cladem refert, quam Antiochus Epi- 
phanes ad lacum Genezareth accepit (1 Maccab. V, 21.), 
foae hypothefeos in gratiam verbis noílris hunc adignat 
fenfum, longo poft proelium tempore repertum iri hic 
ilic fparfa offa, quae a Judaeis fint auferenda, ne humus 
contra legem impuretur. Recte TugoponETUs: ἕἑπτα δὲ a- 
νῶν, Φησὶ, ὀχπανηϑήσεται χρόνος εἰς ταυτηνὶ τὴν ταφην. 


Septemque menfi ium, inquit, ἐπὶ hanc Jepulturam tempus 
econfumetur. 


13. 505} E fapelient » [Ὁ]. eos, qui ibi mortui fant, 
ut Jarchi ja dun ait. LXX quoque αὐτοὺς addide- 
runt. bvb.onb ntn AX erit ilis in nomen, i. e. cedet 
ilis in gloriam et honorem; pariet eis celebre nomen, 
quod ab hoftibus ope divina. et modo tam extraordinario 
(XXXVII, 25.) fint liberati. De nominis Ovi fignificatione 
vid. not. ad XXXIV, 29. "225 bf Die quo glorificabor, . 
fcil. fupplicium fumendo de Gogo, ut Exod. XIV, 18. Seient 
-«degyptii , me effe Jovam, n2353 "2213 dum g£loriofum 
me reddam in Pharaone, in curribus. equitibusque füis.. ὦ 


14. "bn “ΟΣ ΜῚ Zn/uper viros  continuitatis, i. e. qui 
continuo in hanc rem incumbant, ut infra XLVI, 15. Exod. 
XXIX, 42. 4*nn nbiv Aolocauflum continuitatis, i. e. con- 
tinuo offerendum; et Exod. XXX, 8. "nh onWtp fufftus 
continuus. ἈὉ 58» Separabunt , feligent, et felectos confli- 
tuent, ut Num. VIII, 14. XVIL,.9. Deut, X, 8. ΤῊΝ nis 


. Qui 


| δ᾽ | 
Ezechiel. Cap. XXXIX, 14.15. 453 


Quz transeant per terram, Vs. 15. Bene Vulgatus : δὲ viros 

jugiter conflituent. luftrantes terram.  Jancn1: , Homines 
allidue eam in rem conftitutos feligent Ifraelitae, ut terram 
transeant colligantque cadavera hic illic difperfa.* t*4355 
 o"2vn-nN Qui fépeliunt una cum transeuntibus, Particu- 
lam nx bh. 1. DY, una cum, ut locis pluribus aliie, denotare, 
obfervat Jarchi, Chaldaeo praeeunte, qui j33* DD, cum iis 
qui transeunt, vertit. Illi enim, inquit Jarchi, qui mare 
trajecturi erant, ea tantummodo cadavera fepeliebant, qui 
Apíis viam occludebant, reliqua non curabant; hinc coufti- 
tuebantur certi homines, quibus hoe officii incumbebat, ut 
totam terram perluftrarent, et cadavera per eam difpería 
tumulis mandarent. Quomodo autem intelligendum fit, 
quod uaa cum viatoribus, i.e. eorum ope (ut Genef. IV, 1. 
Acquifivi virum n$n-ns cum Jova, i. e. ope Jovae), 
vefpiliones illi conflituti fepulturi fint cadavera, explicatur - 
Vs. 15. ΟΣ τῸΝ Jieliqua cadavera, nondum fepulta 
feptimeflri illo fpatio, de quo Vs. 12. 13. y3w3 525 bv 
In reliqua £erra , procul a litore maris, ut Jarchi explicat. 
nn9b 4d repurgandam eam, vid. fupra Vs. 12. et Vs. 16 
n'u5n-ny2u nypo 44 fine, exactis (ut fupra IIT, 16. 
D53-70230 nxpp) feptem illis menfibus, de quibus Vs. 12. 
Oaspnt Perfcrutabuntur » fcil. y343 nx, quod eidem verbo 
Jud, XVIII, 2. additum legitux. Vulgatus: quaerere inci- 
pient , ilti defignati pollinctores offa interfectorum, Vs. 15.- 
Jancur: ,,Exacto feptimellri fpatio, et fepultis illis cadave- 
ribus, quae in apertis et propatulis locis jacuerant, perve- 
fligabunt ea, quae in fpinis et vepribus dirum jacebunt, 
illaque fepelient.* . 

15. ΥΝΞ ὈΣΣΣΗ ἸΠΣΣῚ Quum igitur frausiverint 
téanseuntes per terram, i. e. iter facientes, viatores, *3» 
ΠΝ, praetereuntes viam, ut Chaldaeus vertit. Non eosdem - 
enim e(Te, cum iis quibus fepultura cadaverum demandanda 
fit, patet ex altero hujus Verfus hemiflichio. t3 cxy nx0 
It viderit aliquis eorum 0s Aominis. wx praeter hune 


locum bis in V. T. occurrit, a Reg. XXIII, 16. de tumulo 
T fipu£- 


Ld 


454 Ezechiet Cap. XXXIX, 15. 16. 


fepulchrali , et Jerem. XXXI, 21. de viae indicio, quod in 


. defertis ant lapis effe folet, aut lapidum cumulus, collato 
e ᾿ ! o£ 


Arabico S20, collis, lapis, eiae index, unde esc fepui- 
chra, tumuli, eX Syriaco 120 , monumentum ( quo ipfo no- 
mine Syrus interpres h.l. ufus'efi), a los, ftatuit,  Vul- 
gatus: /lLatuent juxta illud titulum, 'Jarchi yw voce 15" 
explicat, quod ipfum eft graecum σημεῖον, a LXX h.l. 
ufurpatum, Dubitat Mreragris in. Supplem. p. 2087., hoc 
. loco [fitne fepulchrum extemporale, οἵα tectarum, done 
magno omnium fepulchro in valle Gog excipiantur, an 
cippus intelligendus? Addit tamen ipfe, priori fententiae 
obítare, quod non /uper os inventum, fed justa illud, 
Mx fit flatuendum. Nulla igitur dubitatio, eo nomine h. ). 
lapidem , inyenterum offium indicem fignificari, quo velpi- 
liones illi, terram luflrantes, admoneantur, extare ibi, quae 
eb eis fint colligenda, Fieri enim poterat, '* ait Kixcm, 
,uL priusquam accederent illi, quibus cadaverum conden- 
dorum cura commi[Tà erat, unum alterumve *offium forle 
humo vel alia re obtegeretur, et-ita oculos velpilionum 
effugeret; fed ubi cippum erectum videbant, ibi os huma 
num jacere cognoverunt, quod ab iis fit colligendum, & 
cum reliquis in valle Gogi fepeliendum.* Tota enim terr2 
ab offibus caeforum purganda erat, ne quis eorum contacta 
contaminaretur, vid, Num, XIX, 16. ὈπἼ3Ὁ Vulgatus 
vertit poHincetores ; quo nomine proprie illi nuncupari [ole- 
bant, qui cadavera ungebant, et fepulturae praeparabanl, 
8. verbo exoleto pongo, feu pollincio, quod idem efl, 
quod ungo. A latino interprete vero pollinctoris nome 
latiore fignificatu ufurpari pro illo, cujus circa cadaver 
hoftium occiforum aliquod erat officium, res ipfa docet 
M37 bk pro &*23, ut Exod. XXV, 16. 39«3 7 5x pro nis 
in arca, ob[ervat Kimchi, Cf, Vas. 31. ^—— -- 

16. In vicinia vallis illius, in qua hoftilis exercilus 


fepelienda erunt cadavera, aedificanda dicitur urbs; que 


Ezechiel Cap. XXXIX, 16—48. — 455 


a nomine vallis, 33 ji55 w*i nomen accipiet 13153, quod ^ 
Jarchi m5» interpretatur, id eft, magna hominnm, five 
potius cadaverum humanorum, copia refertam. 7e vero 
. non fuflixum femininum elfe ait, fed formando nomini fub- 
[lantivo infervire, yon; mam Dt ita mundabunt terram, 
. eo modo, qui Vs. 12. feqq. deferibitnr, | 

17. lnvitantur volucres rapaces. et ferae beftiae ad 
epulas, quas e caelis Gogaeis eis parabit Deus, vid, fupra 
Vs. 4. Ex his liquet, quale futurum fit Gogi, et eorum, 
qui illius fe caftris adjunxere, fepulchrum, apertum nempe 
et fubdiale, ita ut a befliis et volucribus lacerari cadavera 
pollint. 525 n3! xx "ww πὶ τὸν 4d mactationem 
meam , quam ;actabo , parabo, ' eobis, quali in epulas ex 
mactalis hominibus et equis, Vs, 19. Vulgatus; ad victi- 
nam meam, quam immolo vobis, ex ea fignificatione, quam 
, nomen n3t. locis longe plerisque V. T. obtinet, Gnorius: 
9 ugulatio illa et fufus cruor victimarum habent fimilitudi- 
nem.* Sed pragílat, m33 h. l. propria maotationis notione 
capere, ut Proverb. XVII, 1. Melius eft ftuftum panis 
Jiccum , quocum tranquillitas , ἈΝᾺ *h31 n*35, quam do- 
nus plena mactationébus litis, i.e. carnibus mactatorum 
pecorum cum lite. Efl n5; idem quod 53v, cui Jefaj. 
XXXIV, 6. in loco noftro plane parallelo jungitur. Cf. 
Jerem. XLVI, 10. Zephan. I, 7. Noftrum locum imitatus 
efl Joannes, A pocal y pf. XIX, | e 18,, ubi pro na! pofuit 
δεῖπνον. 

18. Nominibus animalium, quae in altero hujus Ver- 
fus hemiflichio leguntur, varios hominum ordines indicari, 
docet parallelismus hemiflichii prioris. llinc Chaldaeus pro 
qU3 *heYyn men nxuinzi Ὁ D*bx pofuit paitubu 7592} 

(Mip23 ctBeS pà335 pium redes, principes, duces fortes, 
et opibus divites, 162. *w*wo Saginati. Bafanis homines 
potentes fignifican:, ut Pf. XXII, 13. "a raw tauri Ba- 


fanis. ws Jarchius idem effe ait quod Arabicum erp 


quod bovem faginatum exponit. Cf. not. ad Jefaj. I, 11. 
19. 


456 Ezechiel Cap. XX XIX, 19 — 21. 23. 


19. ny5v5 4d fatietatem usque, ut Jeíaj. XXIII, 18. 
LV, 2., ut mox n305: ad ebrietatem usque, quod nomen 
femel adiu: et apud Noftrum quidem fupra XXIII, 33. 
occurrit. 


20, 2593 ttb Zquis et jumentis curulibus; nam ut 
U8, equitem, pro equo, qui equitatur, ita 22^, currum, 
Hebraei quandoque fumunt pro equis aut aliis jumentis 
curulibus , ut 2 Sam, VIIf, 4. X, 18. Vid. Bocuanri Zheros. 
P, L. L. 11. Cap. Vl. T. I. p. 57. edit. Lipf. 


21. Tunc omnes gentes gloriam meam argumento 
non obfcuro cognofcent, videbunt enim, quales de holli- 
bus populi mihi cari et contemtoribus nominis mei poenas 
fumferim. Eas enim patet dictione *tby/o nw indicari, 
quam Jarchi Gallico ju/tice, Chaldacus sD53ya5, vindictam 
4neam, exponit. Refpondet in altero hemiftichio *33* n9, 
potentiae meae documenta; limilis loquendi formula Exod. 
X, 2. 03 *n»v ἽΝ "pbi - na, et figna mea, : id pofui, 
edidi, inter eos. 


23. Jam fuperius vaticinium ad rem praefentem ac- 
commodat, et occafionem capit, ad aequales fuos, qui lecum 
in exilio vivebant, de caufa hujus miferiae commonefacien- 
dos. 'Inrononrrvus: ϑεωμενά, Φησι, τὰ ἔϑνη τὸν ἐτενε: 
x3évra τῷ loy ὄλεϑρον, γνώσεται, ὡς xxl Βαβυλωνίοις 
ταύτην ἠδυνάμην ἀπενεγκεῖν τὴν τιμωρίαν" ἀλλὰ δίκας τὸν 
Ἰσραὴλ τῆς ἀσεβείας καὶ παρανομίας πραττόμενορ, é£fav- 
parodie ra TXQEX XX, οὐδεμιᾶς αὐτοὺς ἃ ξιώσας ἐπι" 
κουρίας.  Con/picientes , inquit, gentes illatam Gogo ptr- 
niciem , cognofcent,  Babyloniis quoque idem me  fuppli- 
cium inferre potuiffe; fed ut ab [fraelitis impietatis ac 
foelerum poenas exigerem, me nulla eos ope dignos cenjen- 
tem permififje, ut in fervitutem redigerentur. 525. "PtM) 

ὈΠῸ /deoque al/conderim facies meas ab illis, facie qual 
aliorfum converfa, illos, tanquam alienos averfatus fuerim, 
hofliunque poteflati permiferim, d minatus fuerat Deus 


Deat, XXXI, 17. 18, XXXII, 20. : 
24, 


, 1 A 


Ezechiel Cap. XXXIX, 21—26. — 45] 


26. ^ onwmt2 Talis illis fupplicium inflixi, quale 
um exigebat improbitas et immunditia. Cf. XXXVI, 17. 
pro bmx oum iie, ut fupra Vll, 27. in eadem dictione. 


25. A commemoratione praefentis exilii (Vs. 23. 24.) 
jt ad promiffionem de reducendo populo. -nw "ew 
δ Jieducam captivitátem , i. e. captivos Jacobi 
aelis pofteros, eadem formula Jerem, XXXII, 44. 
ILI, 11. Joel IV, 1. Pf. CXXVI, 2., ad quem loc. cf. not, - 
v Miferebor omnis domus. [frael, ut Jerem. XII, 15. 

Dujb anxips Je zelo utar propter nomen fanctitatis 
; ne illud laceretur aliarum gentium convicio, quod 
iolit, aut nequeat devotum fibi populum ab hoftium 
ione liberare. Quod ipfum et fupra Vs. 7. et XXXVI,. 
lixerat. Particulam b ante nw Jarchi obfervat h. 1, 
2, propter, notare, ut Num. XI, 29. *5 nnw wipra 
ὁ zelo afficerís propter me? | 


26. Verba ^x» bnzbs-nw 03} Dathius ita vertit: 
blivifcentur miferiae et. calamitatis eis ob peccata 
Paflictae , et in^ nota fubjecta praeferendam elfe ait 
iem textualem ἡ propter apodofin [quando in pa- 
fecure habitabunt], quanquam lectionem textualem 
antiqui interpretes exprimant, Talia viro optimo 

m excidiffe. Debuerat enim appofita in margine nota 
rethica, ^« *tn, deficit 4dleph , admoneri, lectionis 
alis et marginalis discrepantiam minime elfe in lite- 
γι, οὐ et t varietate pofitam, [ed in feriptione plena 
fectiva, : Quod in textu legitur, sis, eft pro eo, quod 
1alogiam *xty3 fcribi debuit, ut fupra XXVIII, 16. 3o 
wbn, ad quem loc. vid. not. Utrumque igitur ad ver- 
Ni, portavit , tulit, elt referendum, et locus ita 
endus,: ut Vulgatus ceterique interpretes reddunt: δέ 
bunu£ confufionem fuam, et omnem praevaricationem, 
praevaricati funt in me, 1. e. tunc, quando in avitam 
fionem ita redierint, ut in ea pacate, et fine ulla per- 
(ione vivant, tantis a me cumulatigbeneficiis incipient 
. . cognoe 


458 . Ezechiel. Cap. XXXIX, 36 —28. 


cognofcere peccati gravitatem, et ingenuo fuffundentur pu- 
dore, cum videant in illum ffe tam gravia peccafTe, quem 
tam in fe liberalem et humanum experiuntur. Eodem modo 
| et Jancin liujus loci fenfum explicat: ,,Cum eis benefecero, 
nec illis, prout eorum improbitas meruiffet, rependero, 
pudore afficientar, ut ne attollere vultum audeant.^ Phrafis 
ny5z xw fupra XVI, 52. bis aderat, et :ota fententia con- 
fentanea eíl illis, quae fupra XX, 43. et XXXVI, 31. legun- 
tur. Menahem (de quo vid. fupra ad Vs. 11.), .Jarchio 
referente, collata dictione »Ὸ8 τον, levatus delicto , - PL 
XXXII, 1. noflra verba ita vertenda cenfuit: £todent, ex- 
piabunt, Zgnominiam , quam [ibi fuis delictis contraxerant. 


. Sed loca, quae indicavimus, noflro fimilia, docent, verba . 


eo iodo, quo nos fecimus, capienda elfe, poro- 55-nux] 
5 τ» cx XVIII, 24. et fupra Vs, 23, E cnzv3 Cuin 
Jedebunt etc, — Alii: dum federunt. [τὰ GnoTiUs: ,Exag- 
gerat culpam ex beneficiis. Merito eos pudebit, quod me 
deferuerint, tum ego illos repofuiffem in flatuin longe feli- 
cillimum.* | Sed ut En2vi2 de futuro tempore capiamus, fua- 


det locus pases fupra XXVII!, 25. 26. 


| 25. ΜΝ *33103 Cum itaque reduxero eos, ut Jerem. 
L, 19., coll fupra Vs. 2. — t»»za5-15 Vid. XXXVII, 8 
p3 *muüupi* Sanctificatusque fuerim in ilis, vid. fupra 
XX, 4i. et ibi not, et XXXVI, 23. χά. — 


28. Un*nbw mint *2M "most Tunc cognofcent, me 
effe Jovam , Deum eorum , in qua folà auxilium, invenire 
queant, qui eos quidem hoftibus tradiderims fed rurfus 
eosdem in libertatem vindicaverim. Itaque in pofiremis 
illis angufliis, in Gogi incurfione, ad me precibus fuis fu- 
gient et fervabuntur. "PuroponrrUs: διὰ γὰρ τῆς ἐμῆς 
προμηϑείας καὶ τῆς τῶν Βαβυλονίων ἀπαλλαγήσονται δεστπο- 
τείας, καὶ τῶν σπυϑικῷῶν ἐϑνῶν τὸν ὄλεϑρον ὄψονται. Mea 
enim providentia a. Babyloniorum etiam dominio liberati, 
fcythicarum quoque gentium interitum | confpicabuntur. 
cni« *nibans Zo*squod in exfüium ejicerem. qum γε 

' 8. 22. 


᾿ Esechiel. Cap. ΧΧΧΙ͂Χ, 38.29. Ο459 


ι A 
Vs. 25.  Dnzsw- -bM t*hbi23 Sed rurfus -collegerim ' eos 
(ut XXII, 21.) ad terram fuam , XXXVII, 21. **hfs wb! 
JNvec reliquerim amplius de eis fci]. quemquam zz , quod 
quidem futurum effe, propheta fperabat. Multos tamen in 
terris exteris [ponte remaníi[Ie conflat, | 


29. tnn tis vip "now wh» Vid, Vs 25. λό. ^w 
Quia, ut Deut. ΠῚ; 24. 1 Sam. Il, 25. γῆ "ὮΝ "n55: 
bNUS n*a- by Effudero fpiritum | meum fuper ioris 

* J/raelis, coelefli fpiritu animati fanctimoniam et pietatem 
colent. Cf. fupra XXXVI, 27. Jefaj. XXXII, 15.16. XLI1V,3. 
Joel. III, 1. (.4}.1}, 38.). Damuus: ,,Curabo, ut non defti- 
tuantur docloribus, qui eos erudiant.4 Jejune. Alexaudri- 
nus Graecus interpres n de ira accepit, de qua Job; V, 9. 
Jefaj. ΧΙ, 4. XXX, 28, ufurpatur. [114 enim locum noftrum 
verlit: καὶ οὐκ ἀποστρέψω οὐκέτι τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ 

αὐτῶν, ενϑ' ὧν ἐξέχεα τὸν ϑυμὸν μου ἐπὶ τὸν ὀΐκον Ἰσραὴλ. 
Senfus eft, non amplius faeviendum in populum, neque ab 
illo aliquid praeterea fümendum elfe poenarum, quia jam 
Deus in illum effuderit, quicquid furoris ante conceperat. 
Quae fententia et a Jeremia Thren. lV, 22. et Jefaj. XL, 2. 
exprimitur. Sed noflri loci eum fenfum elfe, quem indica- 
vimus, docent loca commemorata. 
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PExtema libri pars tota verfatur in delineanda 
reipublicae Iíraeliticae forma, qualem animo [uo 
comprehenfam habebat, et aliquando futuram 
fperabat vates. Et primum quidem "Templi relii- 
tuendi firucturam defcribit (Capp. XL. XLI. ΧΕ) 
tum cultus religiofi in illo peragendi ritus fingu- 
los praecipit (C. XLIIL. XLIV.),. denique regni 
totius, civitatisque, quae ejus futura fit caput, 
formam atque dispofiuonem exponit (C. XLV— 
XLVIIL). In quibus omnibus defícribendis etf 
non pauca mutuatus eft a veteri rerum Judaica- 
rum forma, quod praefertim de Templi defcri- 
ptione valet, quae in multis convenit cum iis, 
quae de Salomonei templi fiructura legimus in 
1 Παρ. Cap. VI. et VIL, in multo pluribus tamen 
ea rerum facies, quam vates mente informatam 
habuit, a prifüna prorfus diverfa eft. Quod vel 
ex civitatis eL. T'empli fitu apparet, qui in hac 
vifione longe aliter defcribitur, quam fuit Hiero- 
folymorum. bi enim Templum in ipía urbe 
confpiciebatur, ita tamen, ut minor urbis pars 


a Templo meridiem verfus recederet, major et 
amplior 
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lior pars vergeret in féptentrionem. In vifione 
í»m XEzechielis civitas non tantum in auftrum. 


nt (XL,2.), verum et, [icuti ex ipfa 46- 


ptione patet, a Templo haud exiguo intervallo 
ridiem ver(íus remota eft. Porro zz totius ter- 

; divifione priftinam inter et novam diverfitas 
, eaque varia et mulüplex. Primum enim 
ra^ Cananaea, Iíraelitis promiffa, fic inter tri- 
S fuit distributa, ut, quae tribus amplior et 


'pzofior effet, ampliorem etiam obtineret heredi- 


tem; fed in vifione noftra omnibus aequalis oft 


offeffio (XLVIT, 14. ) quin etiam peregrinis, qui 
1 hac terra fedes et domicilium collocabunt, fua 


ngulis attribuenda eft portio (Vs. 22.). Deinde 
t fitus et formae ratione etiam differt Ezechielis: 
nfo.a prifüina illa; ex ea enim diverfis fpatiis,. 


»t diverfimode terminatis, polfeffiones fuas ha- 
buerunt fngulae tribus: :haec longior, quam 
latior, illa rotunda, haec angulata magis, illa ad 
ortum, haec ad occafum fita fuit. Sed nof(ira 


terrae divifio eequabilis et uniforms eft; omnes 


enim portiones ab ortu in occafum, per totam 
amplitudinem terrae aequabili tractu porriguntur 
(Cap. XLVII, 14. XLVIII, 7.). Veram neque 
ordo et dispofiio rerüm pritiinae refpondet. Nam: 
Hierofolyma vetus fita erat in tribu Zemjamin 
(Jof. XVIII, 28.). In nofira vifione fita eft urbs 
et templum in portione fancta (Cap. XLVIII, 8. 
feqq.) In veteri divifione tribus Juda, ut po- 
pulofifina, et Quen potentiffumna, ad hofiium , 


incur- 


Gsmso4 otav da 
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incuríiones felicius excipiendas extremum locum 
' meridiem Nerius occupavit, in no(ira vifione, et 
urbé et templo, et totà portione fancta efi fepzen- 
ériohalior ( XLVIII, 1— 5.). "Totus etiam cultus 
templi Ezecheliani à vetere differt. Licet enim 
facrificia et cultus hujus templi magnam partem 
phraíibus et ceremoniis antiquae religionis defcri- 
bantur; multis tamen vicibus eorundem nume- 
rus ac modus rautantar, innovantur, diminuun- 
tur vel adaugentur (vid. Cap. XLIV.). Quae 
ómnia éonvellunt σκότη fententia, defcribere 
Ezechielem- templum; quale fuerat, cum id de- 
fjiruit Nebucadnezar, idque duplici confilio ab 
eo factum efle, primum, ut intelligerent Judaei, 
quantum gentis luae decus: criminibus fuis ami- 
fifferit, deinde, ut olim reverli fpecimen haberent, 
quod iimitarentur, quantum polfent. Sed nihil 
plane eorum, quae hisce Capitibus Ezechiél prae- 
fcribit, peractam aut inftitutam unquam elle con- 
fiat, Quare plerique fuperioris aetatis ex Chrifiia- 
nis interpretes omnem hanc libri partem myfiica 
et allegorica interpretatione ecc/efiae Chriftia- 
nae accommodant, cujus amplitudinem, bona et 
cultum imaginum e rebus facris et civilibus Ju- 
daicis petitarum involucro defcribi opinantur. De 
qua interpretandi ratione quid nobis videatur, 
diximus fupra. ad XXVIIT, 26, Con(entientem ha- 
bemus Daruiüw, qui in Nota Capiti XL. praemil[a 
veriffime obíervat, mylíiüicas illas et allegoricas 


explicationes ita arbitrarias effe atque contortas, 
ut 


4 
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irum elle poffit, placere éa potuiffe aut vera 
ri viris doctis, nili ex aliis exemplis conf(ia- 
quantuüm [emper ingenium judició praeva- 
apud eos, Qui [énfum myfiicum ubique ve- 
ur. lpfe Dathius hac extrema libri parte 
ani non tam praedicere, quid futurum fit, - 
im praecipere exifiimat, quid fieri debeat, fi. 
us populus, omnes tribus in patriam redierint. 
(!mnibus,' inquit, ,libertas concedebatur; 
nes poterant redire. Jam praecipit, quae tunc 
beat effe ratio cultus facri, quae divifio terrae 
ter tribus fingulas. Nihil in tota defcriptione 
(ftat, quod non potuiffet executioni dari, fi 
i'odo omnes rediiffent, et terram à Deo eis con- 
effam occupaflfent.* Numquam tamen illi, fi 
el maxime id. moliti effent, potuifTent efficere, 
juae Cap. XLVII. de admirando flumine legün- 
ur, duod fub ipfo Templi limine fcaturiens; δὲ 
mirabilibus augmentis crefcens ii iare mortuum 
exonetatum, non tantum cxitiales ejusdem aquas 
falabritati refiituet, verum etiauf in utraque ripa 
pulcherrimis arboribus exornatum eft, quae fin- 
gulis menfibus novos fuos et maturos, eosque 
tum: ad fpeciem et jucunditatem pulchérrimos; 
tum ad ufum et utilitatem praeftantiffimos et no- 
biliffimos fructus proferunt, . quin et folia arbo- 
rum ad medicinas faciendas inligniter conducunt. 
Quibus ἢ addis, quae fupra Cap. XXXVI, 10. de 
futura terrae Judaicae fertilitate, et uberrima re- 
rum omnium, quae ad vitam victumque pertinent, 

| . Copia 
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copia praedicta leguntur, Nofiro perfuafum 
intelliges, feliciffimo illo aevo, quod triftia 
. tempora fequuturum fperabat, non folum 
ad cultum religiofum civitatemque infiituei 
atque adminifirandam fpectant, omnibus n 
ris abfolutiffima. fore, fed etiam totius reg 
ftatum habitumque plane novum, eumque fl. 
tifimum ornatiffimumque exfliturum. "Tali 
rebàt opinio illa, quae per plurimas antic 
tis gentes pervaferat, de redituro feculo ai 
revolventibus [efe atque redeuntibus qu: 
mundi aetatibus (vid. ad XVI, 55. Vol. I. p.á 
Judaei autem, jam antequam in terras ex 
deportarentur, quotiescunque magnis pul 
malis oppreffi effent, ultimae five ferreae a« 
finem adeffe fperabant, quam feliciffima aur: 
culi exceptura fint tempora, aufpice rege m 
e ftirpe Davidica oriundo. Dum vero exful 
terris Dabylonicis viverent, cum reditu in pat 
tellurem fimul novum feculorum ordinem pr 
furum credebant (cf. not. fupra ad XXXVI, 
Fortunatiffimum,: qui tunc futurus effet, rc 
fiatum Nofter fupra XXXVI. XXXVII. defcri 
coeperat. Sed quum illum turbare conaturae 
gentes barbarae ac feroces, quae ex aquilona: 
regionibus erupturae impreflhonem in tei 
I(raeliticam facient, in qua tamen igne coe 
demittendo atque horribili tempeftate prx 
delebuntur; earum rerum defcriptionem infi 
Capp. XXXVIII. XXXIX. — Deletis igitur p 

ti: 


ἱ 
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ue ultimis ilis nominis líraelitici. hofiibus, 

. Cinde a Cap. XL.) pergit in depingenda no- 
reipublicae forma, qualem eam feliciffimo 
feculo futuram [fperabat. 


" Quae de hac Ezechielis vifione HienoNvwus 
it, fub initio Gommentarii in Caput quadragefi- 
m, non poffumus non maximam partem vehe- 
nter probare: ,,Quomodo refiitutionem populi, 
» vivificationem in offibus campi [fub refur- 
tionis imagine demoníiravit [ Cap. XXXVII.] 
nunc iníiaurationem urbis, quae a Babylonio 
'rat ante annos quatuordecim igne deleta, fub 
[criptione ejus Dominus pollicetur; ut, ficut 
'tivitatem et everfionem, ollae fuccenfae a facie 
|uilonis monfiraverat typus [ Cap. XXIV.], et pro- 
etiae veritas opere comprobata eíl; ita ex prae- 
ritorum fide futurae aedificationis veritas vati- 
aio probaretur. Nec hoc de illo tempore dici- 
r, quod quidam imperiti Judaeorum volunt, 
1ando fub Zorobabel, δὲ fub Jefu, filio Jofe- 
»ch, facerdote magno, templum exítructum eft, 
'ophetantibus Aggaeo et Zacharia. Hoc enim 
mplum, quod nunc defcribitur, et ordo facer- 
otii, terraeque divifio et fertilitas, multo augu- 
ius efl, quam fuit, quod Salomon' exfiruxerat. 
lud autem, quod aedificatum fub Zorobabel, 
itantum parvum erat, et prioris comparatione 
ihili, ut, qui prius templum viderant, et poftea 
oc afpiciebant, ejularent, doloremque fuum 
achrymis tefiarentur, et multo major effet cla- 
| (5 Gg mor 
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mor ululantium, quam clangor tubarum. Lege 
Esdrae librum [Cap. III, 12. coll. Hagg.17,5.],* *) 


Poftremae, quam nunc explicare aggredimur, noflri 
libri parti plures fingularem operam impenderunt, quorum 
fcripta, quae quidem in notitiam nobis venerunt, hoc loco 
recenfebiimus. 


De pofirema Ezechielis prophetae F'ifione 
Joawwis Darrisrag. ΠΑ ΡΝ, — Cordubenfis, 
e Societate Jefu, Tomi Secundi Explanatio- 
num Pars Secunda, in qua Templi Wjusque 
vaforum forma tum commenliariis, tur ae- 
neis quamplurimis defcriptionibus exprimitur. 
Pagg. 655. form. max. 


De maguae molis opere, quo Ezechielis vaticinia 11» 
luflrare fufceperunt Hieron. Pradus, et J. D. Villalpandus, 
im univerfum diximus in Elencho [nterpretum  Volumini 
priori praemilfo, p. 29. feqq. T'omo primo Capitum XXVL. 


priorem 


.*). Novem ultima hujus libri Capita non effe Ezechielis, fed 
vela Samaritano, vel ab Hebraeo quopiam ferius iu pa- 
triamci terram reverfo Ezechielicis affuta,  fufpicati funt 
Oznrna in libro qui infcribitur: Freye Unterjuchung über 
einige Bücher des alten Teflaments (Hal. Sax. 1771.), et 
qui hunc librum polt auctoris obitum una cum fuis ani- 
madverfionibus edidit, Jo. Τύρον. Vocrer, atque'Hrwn. 
Connopnr in libro, tacito fuo nomine emiíIo: Beleuchtung 
des Jüdifch. ὦ. Chrifll. Bibelkanons P. I. p. 105., fed ratio- 
nibus levifhmis ducti, quibus refutandis otium nobis fe- 
cerunt 7. D. Mrcuazrrs in der Oriental. u. exeget. Biblioth. 
P. II. p. 53. feqq, Eicunonw Einleit. in das 4. T. P. III. 
p: 209. feqq. edit. tert. ΤΑῊΝ Zinleit. in. das 4. T. Vol. IJ. 

, P. 11, p. 596, [eqq., et BrzaTrHorpT Hiftor. crit. Einleitung 
in die Schriften des 44. u. N. T. P. IV. p. 1493. feqq. 
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priorum explanatio continetur ab H. Prado elaborata, quo 
demortuo interrnptum opus Villalpando continuandum re- 
| linquebatur. Et is quidem Capitum, quae proxime fequun- 
tur, tredecim, inde a XXVII. usque ad XXXIX, explicatio- 
. nem Tomi fecundi Parte priore comprehendere [latuerat. 
Sed eventus, ut ipfe in Praefatione ait, aliter tulif..,,| Cum 
enim ego celera ex ordine capita explanare aggrelTus, fepti- 
mum. et octavum "ultra vigelimum dediffem typis; mox 
amicorum falubri concilio adductus, iis intermiffis, . me ad 
tertium Tomum, et ad fecundi partem hanc alteram appli«- 
cavi. — Quod attinet ad partem huic fecundo affignatam 
volumini; potiífBima illa eft, propter quam defudavit noftra 
omnis induflrja. Nam Hierofolymitanam acdem declarat 
per ultimum vifum oftenfam Ezechieli, qualem aedificaverat 
.Salomon; ideoque titulus impofitus eft: de poftrema vifione 
Exechielis prophetae. Et quoniam hujusmodi molitioneni , 
cum tota fuppellectili Propheta perfequitar Cap. XLI. ΧΙ, 
et ex parte ΧΙ]. ac XLVI.; im his interpretandis verfati . 
fumus, omilfis aliis, ubi aliud agitur, ita tamen, nt id totum 
eíliceremus duobus mediis ex quinque digeftis libris, , quo- 
niam priores duo, quippe ifagogici, praeluferant intelli- 
gentiae, Quaedam prolegomena complectentes, Et prímus 
quidem Liber narrat, quamobrem vifio difficilis intellectu 
fuerit, ac literalis ejus fententia tum Hebraeos, tum Chri- 
flianos homines fugerit: quod fane tum accidit ob aliqua 
cum aliis omnibus vifionibus communia, tum ob alia pro- 
pria agentis de aedificio, cujus partes, ornatus et inflru- 
menta appellantur vocibus artis propriis, minimeque vul- 
garibus, et, quod caput eft, quia, in ea vifione Ezechiel 
mente raptus Hierofolymam intuetur fabricationem artificio, 
fpecie, numeris omnibus perfectiffimam, ac prorfus eandem, 
quam erexerat Salomon. — Ad ejus Templi notionem in- 
format fecundus liber, qui Architecturae normiam admovet 
Theologiae, et facultatem Architecti discufit, ac dispofitio- 
nem inprimis: neque de Perfpectiva tacet id, quod ant 


Muequam, aut non fatis appolite tradidit quisquam, quin - 
Gga etiam 
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etiam declarat vim Ichnographiae, Orthographiae et Sce- 
nographiae; ex quibus patefiünt-noflrae defcriptiones aere 
caelatae quindecim ;. diverfae magnitudinis et conditionia. 
Liber tertius Capiti XL. lucem. affert, dum atria Hierofo- 
lymitani templi metitur juxta menfuras, quas ab Angelo 
didicit Ezechiel. Eum librum inícripfimus: de Templi 
atris, portis, porticibus. Liber quartus quatuor et octo- 
ginta particulis reliquum aedificium continet, neque unum 
modo Caput Prophetiae, verum duo integra duorumque 
alias partes includit. — Et quamquam libris, quos diximus, 
quantum potuimus, expofueramus locos, quibus de Templo 
agit Ezechiel, ea quae fparía erant in aliis Sacrarum lite- 
rarum hilftoriis, eodem retuleramus; fuperabant tamen com- 
plura huic notitiae conficienda neceflaria, quae in quinto 
libro collocavimus, adhibito ex infigni commendatione ti- - 
tulo, de Gloria Templi. Munc librum in Capita LXXII. et. 
quatuor Disputationes divilimus. rimam llatuimus . de 
Templi. Mrchitectura, ubi enucleatius perpendentur pro- 
portiones ac meníurae partium T empli, et columnarum 
moles, altitudo, contractio, adjectio, flriae; itém domus 
Saltus Libani, unde perfectius cognofcatur Salomonis, aut 
Dei potius, Architectatio, etc. Secunda. disputatio de “14 
mirandis Templi inflituta eft, ubi pofi verba facta de ar- 
chitecto et operariis narrantur fabricae hujus proportiones, 
non temeritatem et cafum prae fe ferentes, fed confilium 
fummum inflar conditae univerfitatis, ac referentes Caflra 
Ifrael, humani corporis tabernaculum, atque inprimis ortum 
e Chrifto corpus, nempe Ecclefiam: itidemque declaratur 
ibidem, aut indicatur potius, quidnam denotent partes 
Templi nonnullae. Z'r£iam addidimus disputationem de 
Templi Opibus , videlicet de valis, aut inflrumentis aereis, 
de altari, mari, conchis, bafibus, ac de metallo, quo Tem- 
plum omne contectum eft: infuper de Templi fumtibus, 
ubi fidem conciliare conamur thefaurorum immenfitati, 
quae e facris fcriptis colligitur fere fupra hominum fidem: 
exponimus reditus annuos Salomonis, po hominum memo- 


" 
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Xiam maximos, populos ejus ditioni fubjectos recenfemus, 
quidque de tanta pecuniarum vi factum fit, inveftigamus. 
Quarta demum disputatio, de vera Templi gloria, demon- 
[irare nititur, illam, quam Aggaeus propheta patefacere vi- - 
detur, argumento fuiffe ad unam Cluifli amplitudinem 
praefignandam.* — Acceffit: ᾿ | 


Tomi III. Apparatus Urbis ac Templi Hie- 
rofolymitani: Pars I. et 11., Joaswis BarrisrAE 
"VirzarPAxD Cordubenfis, e Societate Jefu, col- 
Jato .fiudio cum H. PnApo, ex eadem Societate. 
Romae, Superiorum Permi[[u. "Typis Ille- 
fonfi Ciacconii excudebat Carolus P'ulliettus. 


MDCIF. Pag. 5áz. 


Pars prior urbis Hierofolymitanae enarrat hiftoriam 
a primis initiis usque ad ejus excidium per Romanos; altera 
vero agit de Hebraeis ponderibus, numismatis, atque, men- - 
Ínris, praemilfo matheimaticarum demonflrationum libro. 


Lupovicus CowviroNE ΡῈ Vrier, ex Judaeo Chriflia- 
nus, in Praefatione ad Maimonidis 'Iractagüm de Miniflerio 
Sacro latine a fe verfum editumque. Parif. 1678. 4, (repetit. 
in Fafíciculo VI. Opufculor. a Thom. Crenio editor.) de 
Villálpandi opere hunc in modum judicat: FiWalpandus, 
vir bonarum, artium laude praeftans, feribit, XP 4. annos. 
totos in templi artificio percipiendo defcribendoque f$ po- 
Jwiffe, atque id temporis tam affi iduo fe labore fatigaffe, 
tantdque animi contentione , tot denique vigiliis, ut vita 
füepe in. extremum: duceretur. discrimen. Ft a viro illo, 
qui, μὲ ipfe dicit, neque fumtibus , neque tempori, nec 

 dabori, nec incommodis pepercit ullis, tandem exiit .Hie- 
rofolymitani tempi; forma, non ad hifloriae fidem de. 

cripta, fed ad exemplar fumtuofi aedificii. Imo vero 
vir ille totus eft. in eo, ut fuam RAanc templi Salomo- 

nici deforiptionem. «sd Vitruvii praeceptionem conformet, 

itemque 


H 
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itemque  demonfiret , . Graecis Latinisque nulla «alia re, 
quam hujus auguftae fabricae notatione atque animad- 
verfione partam e[Je aedificandi artem. Maimonides au- 
Yem Templi exprejfit inaginem eàm, quae tanto minus 
habet artificii, quanto eft. verifimilior. Veieli fententiam 
de ea, quam Villalpandus dedit, Templi defcriptione, are 
gumenlis probavit J. H. Coccejus in libro mox indicando. . 


Templum Exzechielis, five in LX. pofirema 
Prophetae Capita Commentarius: non tantum 
genuinam textus et expeditam interpretatio- 
nem, una cum Templi, admiranda Spiritus $$. 
cura et fiudio delineati, Architectonica aeneis 
formis expre[Ja; verum etiam de praecipuis 
Chrifüanae religionis capitibus jucundas et 
uliles meditationes, facilem infuper de He- 
braeorum omnium generum menfuris, ponde- 
ribus ac monetis, cum noftratibus comparatam 
explicationem complectens, ex prophetica penu 
et aliis divingrum Scripturarum cognatis ora- 
culis ita confirmatus, ut totius Evangelicae 
doctrinae Compendium, et ad quamplurima 
Scripturarum loca prompte dextreque intelüi- 
genda jufia lfagoge haberi po[fit :, in. 4cade- 
mia Tubingenfi elaboratus per MArruiaM Ha- 
FENREFFERUM, SS. "Theologiae Doctorem, ejus- 
demque in Academia T'ubingenfi Profeílorem. 
Cum Privilegio Electoris Saxoniae ad decen- 
nium [peciali. "Tubingae, typis Theodorici JFer- 
lini, Jumtibus Johannis Berneri, Francofurtenfis. 
Anno Chrifti MDCXIII, Fol. pagg. 545. Additae 
Tant tres tabulae aere expreffae, quarum prima 

^. : Pálae- 
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. Palaefinam, prouti inter XII. tribus dividendam 
eam fperabat vates, Capp. XLV. et XLVIIL, fe- 
. €unda ichnographiam 'T'empli Ezecheliani, tertia 
ejusdem (ciagraphiam fiítit. . d. 


Conimentarium praecedit novem Capitum, quibus 
Templi atque terrae reflaurandae , defcriptio continetur, 
verfio latina ab Hafenreffero concinnata, quam argumento 
quidem, et menti prophetae confentaneam , non ubique ta- 

men werbotenus corre/pondendum. effe monet, quum Lati- 
nam, non Hebraico- Latinam dare fuer animus. | Com- 
mentarius, quo novem illa Capita illuflrantur, paginis 107. 
prioribus continetur. Infertus illi eft a p. 5à — 89. Tracta- 
tus de menfuris ponderibus atque monetis Hebraeorur, 
collatione inílituta cum  menfuris et ponderibus Ducatus 
Wirtembergici. Reliqua libri pars, quae iofcribitur: Con- 
templatio fpiritualis Templi, adeoque totius viffonis proz 
' pheticae, Ézechielig, mera continet allegorica et myltica 
interpretamenta aique theologicas disputationes. Perfuafum 
enim erat auctori, ut ip(e ait in Praefatione, Templum 
JKzechielis totius Theologiae facrae Compendium quafi Jive 
Enchiridion haberi poffe: quicquid enim vel ad fidei 
Chriflianae puram finceritatem, vel ad morum fidelium 
fanctam integritatem. requiri Nd id omne fere ex hac 
unica Ezechielis vifione po[Jumus edoceri. Villalpandia- 
num opus: Hafenreffero tuin, cum fuum librum elaboraret, 
nondum videtur in notitiam veniffe. Cf. Goxzit Merlwár-. 
digkeiten der kónigl. Ditl. su Dresden, ἵν. 1. p. 410. et 
" Naclrichten  vón einer d4allifchen Bibliothek , P. VII. 


p. 28. feqq. | 
"3 Aanley dinge toL het rechte V'éerfiant vari 
den Tempel, die de Prophet Ezechiel gefien. 
en. befchreven hecft. ΒΥ welcke Gelegentheyt 
gehandelt word van de fituatie der Stadt Jeru(a- 
lem, 
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lem, en de grenzen, mitsgaders en verdcelinge : 
van 't Land van Canaan. Doon Cawpgcius Virnise 
GA, S. Th. D. en P. Eerfte Deel, Voorfien met 
nodige kopere platen. Pagg. 546. 'weede Deel, 
met een nodige plaat van de grond des "Tempels 
voorfien. Pagg. 558. Gedruckt tot Franecker, by 
Hans Gyfelaar, 1687. in octon. | 


De hoc libro À. ScuvrrrNs in Zaudatíone funebri in 
memoriam C. Fitringae. haec dicit: ,,In his ( duobus volu- 
minibus) Villalpandi praeclara perfequens veftigia, et qui- 
bus acutiffimus ille ac folertiffimus obílrufioris fabricae ex- 
planator obhaeferat feliciter expediens, fuoque ex pena 
multo etiam: majus obfcuriffimo negotio Jumen infundens, 
demonftrandum evincendumque fufceperat, celebraiiffimum 
illud templum Ezechielis, quod in poflremo ejus vaticinio 
omnibus fuis numeris ac parlibus accuratiffime delineatur, 
ad imaginem et exemplum Templi Salomonii elTe informa- 
tum, et magnum juflumque inflar praehibuiffe, ad quod 
novum Sanctuarium, ex cineribus et parietinis fuis refufci- 
tandum aliquando, inflaurari et refurgere haberet. Variis 
ex fontibus, quos hic recludere longum foret, qua Judaeis, 
qua Chriflianis adbaefit, aedificium hoc tota regione, to- 
toque coelo, a Salomonis et Zerubabelis fubflructionibus 
diffidere; Judaeis quidem ad tertii Templi vaniffimas fpes 
oraculum lioc trahentibus, Chriflianis autem, nifi quibus 
veteris nonnihil fermenti hic fübrep(it, in folo myftico ac 
fpirituali fenfu oculos mentesque .defigentibus, Arcanam 
illam vim et amplitudinem neutiquam hinc afpernatus eft, 
et repudiatum ivit Nofter: Tpecioliffime tantum disputavit, 
literam haud effe excludendam, atque peracute egregieque 
oflendit, nihil impedimento elTe, quo minus primum illu- 
ftris hujus vifionis complementum in aedificatione Zeruba- 
belica et Herodiana conflituatur. Laudabilis utique cona-. 
ius, quique onerari haud [aue merebat, quum gravillima 


hoc 
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. hoc pacto jugos caufae ipjiciatur fecuris, novoque hoc 


&ladio penitus jaguletur. Quod ergo liic mali feminis ferpfit, B 


plaufibusque digniffimo labori maculam affricare, et mole- 
fiam creare fluduit? llle inteflinas feditionis fomes, illud 
domeflici: incendii flabellum, factio, et dedita, addicta; 
obílricta fuis parlibus fententiae fimul hauftae obflinatio. 
Crimini dabatur, quod vel latum. unguem a Magui Cocceji 
placitis ác decretis deflectere fuflinüifet, et ju eo, quem nut 
obnoxium hisce fludiis, ac facramento quafi illigatum erant 
complexi, honeflam libertatem, "dominandi cupiditatem 
interpretabantur, et fobriam, ac prudenter temperatam dis- 
fenfionem ,' fallum fpiritumique, equis, viris, refutandum, 
retuandendum. Non mágis tamen a Cocc«jo,. quam ἃ per- 
. vulgatae, atque utriusque partis calculo adfirmata opina- 
lione disceflerat, neque haec Ícriptio ullo pacto Cocceja- 
nisini latus, saute minus jugulum, appetebat. — Superfe- 
dtre proinde, falvo officio, integraque pietate, potuilTet Vit 
Nobili(fimus et Spectatiffimus Jo. Ilenr.-Coccejus, a paternae 
fententiae vindiciis; operolius, poft longam fatis moram et 
exípectationem, fufceptis, quibus mox NNoller anno quinto 
et nonagelimo fuas repofuit vindicias. *" En utriusque liujns 
fcriptionis epigraphas: bi 


JNaeder Onderfoeek van het rechte F^ er^ e. 
fiand. van den Tempel, die den Prophet Ezes 
chiel gefien en. befchreven. heeft in fijn laetste 
Geficlte,. en. des Jefuits F'illalpands bevat- 
Lingen daer omtrent: vorgefteld aen den feer 
Eerwaerden, en. Geleerden Heer Campegius 
Vitringa, Jr. en Profeffor der ἃ. Theologia 
in. de 4cademie tot. Franecker, door Joauxzg 
HzNmicus Coccgms. JZ'ercierd :et de nodige 
"Afbeeldfels. Του &mfierdam, by Abrah. van So- 
meren, 1692. Pagg. 842, in quavern. — 

f "t Recto 
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-^t Rechte F'erfiand van den Tempel Eze. 

, chicls verdeedigt en bevefiigt, in een Brief, 

dienende voor antwort, aen den Ed. en IVol- 

geleerden Heer Joh. Henr. Coccejus, SS. Th. 

,D. Grifer van de Leenen van Holland, door 

Cawrrcius VrrgisGA. Tot Franeker, by Hans Gy- 
zelaer, 1695. Pag. 391. in octon. 


Lrowmanp: Cunisroruoni Srunwur Sciagra- 
phía Templi Hierofolyrmitani ex ipfis Sacrarum. 
. Literarum fontibus, praefertim ex Ezechielis 
| Vifione ultima, architectonice quidem, ita ta- 
7men concinnata, ut eam zérchitecturae i gnari 
quoque intelligere po[fint, una cum animad- 
verfionibus in. F'illalpandum, et figuris in aes 
incifis. Lipf. 1694. p. 99. in quatern. 

. Jos. Mzrvrm Diflertatio theologica, qua 
propheticas vifiones Ezechielis de templo, urbe, 
et Lerrae Jj[raélis distributione, novem extremis 
Capitibus contentas, nondum impletas, fed 

a olim. implendas e[[e, per/picue demonfiratur ; 
accedente figura, qua totius terrae, templi cet, - 
menfura declaratur. Harderov. 1707. p. 120, 
in quatern. 

Refutata J. Meyeri 4. 1707. impre[fa 

Disputatio de propheticis vifionibus Ezechielis, 
teiplum , urbem et terrae Ifraelis difiributio- 
nem concinnentibus, nondum impletis, Jed 
olim et quidem myfüce implendis, a Jo. Cunisr. 
Krrewwio, SS. Theol. D. et Prof. in Acad. Tubin- 
genfi, Tubing. 1735. in quatern. 
| hz- 


hd 
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^ Brexwr: AmpR. Kowrüw Zinleiung in den 
Hefekielifchen "Tempel, oder Erklárung der 
neun letzten und fchwerflen Capitel diefes Pro- 
pheten legitur in libro hac infignito epigraphe: 
Freywillige Hebopfer won allerhand in die 
Theologie laufenden Materien (Berol. 1215. 8.) 
P. I. p. 415. feqq. 

Prophetae confilium et mentem in templi denuo exci- 
tandi rerumque Judaicarum inflaurandarum delineatione 
rectius perfpexit et felicius expofuit Kortümius, quam qui 
ipfum et praecelferunt et fequuti funt interpretes, 

Joa. Cumisr. Brascuze, 'Theologus Jenenfis, 
Commentario: fuo Syíiematico in Epifiolam ad 
Hebraeos ( Syfiematifcher Kommentar über den 
Brief an.die Hebráer etc. Leipz. 1732. in octon.) 
inferuit explicationem f(ummariam novenr ultimo- 


rum Capitum nofiri Prophetae (p. 542 — 605.), 


qua demonftrare fiuduit, hac vifione fymbolice 
repraefentari zabernaculum. verum, quod Deus 
fecit, nec homo (Hebr. VIII, 2.), id vero efi, 
fpirituale Meffiae regnum, five ecclefiam Chriflia- 
nam. Quam [uam fententiam ab adverfariorum 


| oppugnationibus vindicare fategit in libro, quem 


infcripfit: Der geifiliche Tempel der Propheten . 
durch Abwendung der Angriffe auf. denfelben 
in Sicherheit gefiellt, von Jon. Cumér. BrAscus. 
Jena, 1791. in octon. | 
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V ates; cum a corpore animus abfltractus divino inftinctu. 
concitáretur, in terram Judaicam vi fuüperna abduci [ibi 
videtur, ubi a dimenfore et architecto ei oflenduntur fin- 
* gulae partes cujusdam aedificii; quod excitandum aliquando 
efTet a Jndaeis, poflquam foluta captivitate in patrios fines 
effent reftituti ( Vs. 1 — 4. ). Incipit autem a muro quodam 
extrinfeco, feu peribolo, qui molem illam facram a reli- - 
quorum hominum habitatione fecernit, ejusque, nec non 
portae, veftibuli, thalamorumque δὰ utramque vefli- 
buli partem exflructorum ,..;menfuras "accurate defcribit 
(Vs. 5— 16.5; deinde, atrium exterius allente comlem- 
platus ( Vs. 14 — 27.), 2d atrium interius progreditur, cu- 
jus thalamos, feneflras, gazophylacia, eorumque menfuram 
et ornamenta fingulatim exponit ( Vs. 28 — 49. ). 





I. "Anno exilii nofiri vicefimo quinto, initio 
anni, decimo die menf(is, anno ab urbe ex- 
cifa decimo quarto, eo, inquam, ipfo die, 
: Jova me, fua injecta mihi manu, duxit illuc, 

2. - duxit, inquam, me per divina vifa i in lfraeli- 
ticam terram, et in praealto: monte collo- 
'cavit, in quo erat quafi urbis aedificium ab' 

2.  aufiro. Eo pollquam ille me duxit, video 
virum forma quafi aenea, habentem in manu 

ΕΝ | funi- 
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funiculum lineum, et perticam menforiam, 
qui ad portam fiabat. . Qui vir fic me eft — 4. 
alloquutus: Homo, cérne tuis oculis, et au- 
ribus audi, et animo attende, quidquid ego 
tibi monfíirabo, nam ut tibi monfiretur, huc 
adductus es. Referto quidquid videris, do- 
mui líraelis. — Circumdabat áutem undique 5. 
Anurus templum extrinfecus, et vir ille ha- .. 
bens in manu perticam menforiam fex cubi- 
torum, qui finguli cubitum et quatuor digitos 
haberent, meníus e(t aedificii craffitudinem 
una pertica et altitudinem una pertica. 
Deinde venit ad portam obverfam ad orien- 6. 
tem, aícenditque per ejus gradus, et portae  - 
limen idf unius perticae craffitudinem men- 
"fus eft, itemque alterum limen in unius 
perticae craíffitudinem. ^ Cellas quoque in: 7. 
fingularüm perticarum lougitudinem et lati- 
tudinem, quinis inter fe cubitis diftantes. 
Diftabat autem po(íiae limen a vefiibulo, 
quod erat intus, una pertica. Menfus efi et 8. 
ipfum vefiibulum quod erat intus, uná per- Ὁ 
tic. — Porro meníus efi vefiibulum portàe 9. 
octo cubitorum, ejusque projecturas, duo- 
rum cubitorum, atque vefübulum portaeine . 
trinfecus. Cellae vero hujus portae orientem τοὶ 
verfus erant utrinque trinae, . eadem hisce 
fingulis, eadem projecturis earum hinc atque 
hinc menfura. "Tum meníus efi οὔτ portae. 11» 
latitudinem deceni cubitis, longitudo portae 
erat 
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17. 
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erat tredecim cubitorum. . Ante cellas erant 


fingulorum cubitorum [patia utrimque, ip- 
faeque cellae hinc inde patebant fenos cu- 
bitos. . Tum portae latitudinem a cellae 
tecto ad ipfius portae tectum menfus efi vi- 


ginti quinque cubitis, quum oftium ofliio 
. refponderet. Fecit autem projecturas fexa- 


ginta' cubitorum; et ad projecturas atrii - 
erant portae circumquaque. Atque a fronte 
januae qua intrabatur, ad frontem interioris 
januae vefüibuli, erant quinquaginta cubiti. 
Ad cellas vero earumque projecturas fene- 
firae erant obliquae, intus portam, circum- 
quaque, item ad veíibula, quae feneíirae 
erant intrinfecus undique; et ad fíingulas 
projecturas erant palmae. Tum me duxit 
in atrium exterius, ubi conclavia erant, et 
pavimentum |factum per atrii circuitum, 
quae conclavia pavimento fuper/iructa erant. 
Erat autem pavimentum a latere portarum 
fecundum portarum longitudinem, idque in- 
ferius. — Latitudinem meníus eft a fronte. 
inferioris januae ante interius. atrium foris 
centum cubitis, tum ad orientem, tum ad 
feptentrionem. — ltem portae, quae erat 
feptentrioni ad atrium exterius obverfa, lon- 
gitudinem latitudinemque meníus eft. "Tri- 
nae ejus. utrimque cellae, projecturae et 
vefibula, ejusdem cum prima porta men- 
furae erat, longa quinquaginta cubitos, lata . 

viginti 


X 


Esechiel , Cap. XL. 


viginti quinque. Fenefiraeque et veftibula, 
palmaeque, ejusdem erant menfurae, cujus 
erant portae fpectantis orientem. -Átque ad 
eam feptem gradibus adícendebatur, ante 
quos erant ejus vefiibula. Erat autem porta 
. interioris atrii e regione alterius portae, tam 
ad feptentrionem, quam ad ortum, men- 
[usque eít ab una porta ad alteram centum 
cubitos. Deinde me duxit meridiem verfus. 
Erat verfus meridiem porta, cájus veftibula 
et projecturas metatus e(t iisdem illis modu- 
lis. Ea et feneítras et projectüras per cir- 
cuitum habebat, illis fenefiris fimiles, patens 
in longitudinem quinquaginta cubitos, in 
latitudinem viginti quinque. Ejus adíceníus 
erat feptem graduum, ante quos erant ejus 
vefübula, quae palmas habebant utrimque 


fingulas.  Habebatque interius atrium por- 


tam meridiem verfus, a qua porta ad alteram 
portam meridiem veríus men(us eít centum 
cubitos. 'l'um me duxit ad atrium interius 
per meridianam portam, quam meridianam 
portam meníuris iisdem dimen(us efi; iisdem 
ejus cellas, et projecturas atque veftibula, 
habuitque tum ipfía, tum ejus veftibula fene- 
tras circumquaque, patens in longitudinem 
quinquaginta cubitos, in latitudinem viginti 
quinque; circumjectis projecturis longitu- 
dine viginti quinque cubitorum, latitudine 
quinque. —Veftibula autem ejus ad atrium 

exte- 
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exterius pertinebant, et palmae ad ejus pro- 
jecturas. | Adfcendebatur ad iilud octo gra- 
dibus. Item me duxit ad atrium interius 
orientem verfus, portanique ad easdem men- 
furas, itemque ejus cellas, projecturas et 
vefiibula menfus eft, habentem undique fe- 
neíiras et projecturas in quinquaginta cu- 
bitorum longitudinem, in latitudinem viginti 
quinque. Vefiibula autem ejus.ad atrium 
exterius pertinebant, et palmae ad ejus pro- 
jecturas,  Afcendebatur ad illud octo gra- 
dibus.  'Tum me duxit ad feptentrionalem 
portam, quam iisdem men(uris dimenfus efi. 
Celle, vefüibula et projecturae, quae cir- 
cumquaque fenefiras habebant, patebant in 
longitudinem quinquaginta cubitos, in laü- 
tudinem viginti quinque. — Vefiibula autem 


, ejus ad exterius atrium pertinebant, et pal- 


41. 


mae ad projecturas.  Alcendebatur ad illud 
octo gradibus. Erant autem in portarum - 
veftibulis. conclavia, ubi lavarentur holo- 
caufia. — In vefiibulo efant utrimque binae 
meníae, in quibus holocaufíiía, et victimae 


pro peccato, et facrificia pro reatu macta- 


rentur. Itemque ab externo latere ad(cenfus 
erant ad oflium portae feptentrionalis duae 
meníae, et ad alterum latus, quod ad ve- 
fübulum portae pertinebat,. duae alterae 
meníae, lta ad portae latera erant utrimque 
quatuor meníae, octo igitur menfae, in qui- 

| bus 
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bus immolaretur.. Harum menfarum quatuor 
ad holocauíia, erant ex politis lapidibus, 


longae fingulos cubitos femis, latae fingulos 
cubitos femis, altae fingulos cubitos, in qui- 
bus reponerentur infirumenta, quibus tum 
holocaufía, tum reliquae victimae macta- 


rentur. Limbi palmares aptati erant reflexi 


intrinfecus, carne oblata mentis impofita. 
Extra portam interiorem in atrio interiori 
ad latus portae feptentrionalis erant con- 
clavia cantorum, ita ut pars eorum anterior 
fpectaret ad meridiem; alterum vero ad 
latus portae orientalis, fpectabat feptentrio- 
nem verfus. Et ille me fic adloquutus efi: 


hoc conclave, quod fpectat in meridiem, eft 


facerdotum, aedis curam.gerentium. Quod 
autem ad feptentrionem [pectat, . efi facer- 
dotum arae procurationem-habentium, qui 
funt Zadoki pofteri, qui ex Levitis accedunt 
ad Jovam, ad minifirandum ei. | Deinde 
atrium menfus eft longitudine et latitudine 
centenorum cubitorum, quadratum. Ante 
aedem erat ara, Duxit autem me in aedis 
vefiibulum, idque veftibulum quinis utraque 
parte cubitis dimenfus eft. Janua tütraque 
parte lata erat trinos cubitos. — Vefiibuli lon- 
gitudo viginti erat cubitorum, latitudo un- 
decim , ad quod decem gradibus adícende- 
batur. Ad projecturas hinc una, et. inde 
eltera erat. columna. | 


* 





481 


.42. 


45. 


44. 


45, 


46. 


Eisech. II. | H h NOTAE. 


"M P3 "pe comen 
DOW. ÉD elu τ "OE aáama RR Uns etra: ei e τ - 


"—-— 


a — 


482 Ezechiel Cap. XL, 1. 


N O T A E. | 


Car. XL, 1. xmbab nj ripo3 n**ovs anno vigefi- 
mo quinto pofl exilium noftrum , quod cum Jechoniae, 
f. Jojachini captivitate contigit. Vid. not. ad I, 2. XXXIII, 
21. Ultima autem Ezechielis vifio, ratione temporis, non 
haec noftra eft, fed illa,; quae habetur Cap. XXIX, 17., ad 
quem loc. vid, not. Ceterum quodli ad hunc vigefimum 
quintum Ezechielis annum addantur octo, qui ab anno Jo- 
jakimi quarto ineunte, quo abductus eft Daniel cum fociis 
(Dan. I, 1. 6.), usque ad annum Jojakimi undecimum, et 
ad Jechoniam, trium tantum menlium regem, eflluxere; 
colligitur inde, Danielem cum fociis jam duo et triginta 
annos in Dabylonia egiffe, quando Ezechieli haec vifio ob- 
' tigit. Hebraei obfervant, annum illum vigelimum quintum 
poft Jechoniae et Ezechielis deportationem ipfum fuiffe. 
annum Jubilaeum, quo fervi manumitti debebant e lege 
Mofaica (vid. Levit. XXV, 10. 59. 46.), qui igitur annus 
prae aliis idoneus fuerit, quo captivitatis folutio imagine 
templi inftaurandi vati praemonílraretur. Et Jancur qui-- 
dem demonfíirare ftudet, hurc Jubilaei annum fuiffe quin- 
quagelimum a decimo octavo Jo(iae, quo cultus Jovanue 
veteri puritati efl reflitutus (2Reg. XXIII, 22. 23.). Nam 
quum annos unum et triginta regnalfe dicatur Jofias 2 Reg. 

XXII, 2., fi ab iis deducantur feptendecim anni, qui ante 

" facrorum reftaurationem eflluxerant , füupererunt anni qua- : 
tuordecim.. In ipfo autem anno decimo quarto Jofiae fuc- 
cefbt Joachazus, qui tres tantummodo merfes regnavit 
. (2 Reg. XXVIII, 32. ). Ejus in locum fulfectus eft Joacimus, 
qui aníios undecim regnavit (1. c, Vs, 37.). Qui vero huic 
fucceffit, Jojachinus, f. Jeclionias, poftquam tres menfes 
regnaífet, a Dabyloniae rege captivus abductus eft (2 Reg. 
XXIV, 8. 12.): haec vero vifio anno poft departationem 
vigelimo quinta vat oblata effe dicitur. Annis igitur hisce 
viginti quinque fi addas undecim Jojakimi annos, et qua- 
tuordecim, qui ab octavo decimo Joliae ànno usque ad regni 
. . Joja- 


/ 


KEzechiel Cap. XL, τ 483. 


Jojacimiani initia eflluxerunt, fummam quinquaginta;anno^ 
rum lnabebis, Sed, quod illi fumunt, ànnüm, quo Jofias 
inflaurari templüm curabat, Jubilaeum fuiffe, prorfus in-: 
certum eft, folaque nititur auctoritate libri Seder: Olam 
(a acia R. Jofe;medio feculo fecundo mollraé: aeràw 
compofiti), cui multum Judaei tribuere foletit, | Vid, Chros 
nicon Hebraeor. majus δὲ minus hebraice et latine; .edit. 
4 Jo. Mzvzn ( Amftelod.. 1699. 4.) p. 67. .Becentior támen 
eft, ille fcriptor, quam cui foli in ejusrhodi rebus fidem ade 
hibere poffimns. Praeterea eft in accuratiore, quam ftátiin - 
addit vates, teinporis notatione, quod non adinittit,-tt 
anpüum Jubilaeum . h..1. indicari exillimemus. ^32 ΘΝ Δ 
“πέεέο anni,i. 6. primo menfi, ἐν τῷ πρώτῳ μὴν», nt Alé- 
xandrini verterunt, llle auteni. menlis: fuit INifati y ve 
-dbib (noftro Martio aut Aprili refponderns), à quo aüntum 
facrum inchoart voluit Mofes ( Exod. XIf, 2. XIII, 4.) , ad 
cujus anni dispofitionem fuas computationes inflituere. To- 
lere V. T. fcriptores, obfervavimus ad I; 1, ( Vol. l. p. 55. 
Quam ipfam ob caufam non potet, eum Judaeis, b. 1. ine 
telligi ΤῊ τὲ menfis, qui quidem anni georgici primus exàát, 
fed facri L..ecclefiatici feptimus. | Unde. [imul patet; . non 
indicari h. l., annum Jubilaeum ; is enim non primo .ànni 
ecclefiaftici menfe (n3&m t/x*3), fed menlis /eptiiné die 
decima exordiam fümfit, uti Levit, XXV, 9, difertis verbis 
dicitur, w«1hb *ivp3 Decimo die (ut XX, 1, XXIV, 1.) 
menfis , fcil. feptimi , ex mente Jndaeortm ;. in' illum verg 
diem incidit folenne expiationis feum (Levit; "XVI, ag, 
XXIII, 27, XXV, j.), quern ipfuto. dient felegilfe. Decii 
exillimant, quo vati πονὶ teinpli, viionem, offerret, ,,quod 
eo die parcet Deus iniquitati lfraelis, et peccatuth eorutni 
non memorabitor-ultra,* ut ait Kimchi, Nec aliter a fio 
Hebraeo magiltro. videtor edoctus effe Hieronymus, .qui de 
tempore hujus oblatae vifionis haec notat: ,,St quinto anng 
captivitatis, five transmigrationis regis Joachin', .ir qüarto 
mefife, in quinta men(is, aperti funt coeli Ezechieli pro- 
phetae juxta fluyium Chobar, et vidit vi&ones.Dei, nnn 
Hh a . autem 


o 
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dicitur, quod in vicefimo et.quinto anno transmigrationis 
ejusdem Joachin, in exordio anni decima menfis, factus fit 
fuper eum;manus Domini; nulli dubium eft, quin decem et 
novem'annis, novemque' menfíibus et quinque diebus anni 
vicelimi'completis omnis illias. prophetia contexta fit. Quod 
fi juxta. Theodótionem, qui in eo loco, ubi mos pofuimus 
in exordio anni, interpretatus efl zm novo anno [4v νέῳ 
ἔτει}; decima menfis; novus autem annus apüd Hebraéos 
vocatur menfis feptimus, qui apud eos habet vocabulum 
Tifri ( *von), ut Kalendis menlis feptimi fit tabarum clan- 


gor, et decima dies ejusdem menfis, dies jejunii et placa- . 
tionis, quinta decima vero ;' quando totus lunae orbis ex- . 


pletur; «dies fcenopegiarum; datur intelligi, quod decima 
die placationie dominicae monfílratum fuerat Ezechieli 
aedificium civitatis.^ Sed: vidimus, nequaquam feptimum, 
fed primum anni ecclefiaflici menfem ἢ. 1. intelligendum 
effe, cujus dies decima folennis erat agni pafcbalis delectu 
in memoriam [olutae "Aegyptiacae fervitutis, immolandi, 
vid. Exod. XII, 2. 5. Non minus igitur, quam feftum ex- 


piationis, idonea erat illa dies, qua Ezechiel Babylone “ἢ 


detentis annunciaret promiTam a Deo libertatem imagine 
urbis et templi priftinae integritati reftituendi et gloriae. 
"UN nw Pofleaquam, ut Jof, IX, 16. "yn nni Urbs 
Hierofolyma excifa erat (XXXIII, 21.), quod factum elt 


anno deportati Jechoniae et regni Zedekiae undecimo . 


(2 Reg.XXV, 2.); fublatis igitur undecim ex viginti 
quinque fuperfunt quatuordecim, 35 ὉΠ bxv3 2ρ(0 Aoc 


die, vid. ad XXIV, 2. nim “Ὁ "by nmn Penit fuper me 


manus Domini , id et, Jarchio exponente, robur fortitu- 
» dinis ejus, quo me invitum abduxit.^. Cf. not. ad I, 3, 
Chaldaeus: ** Ὶ jb, mwsa3 mm ἢ mw) refedit fuper 
me fpiritus prophetiae a Domino in me irruens.  Hirzno- 
NYMUs: ,,Zit autem fuper eum manus Domini, ut juxta 
carnem in Babylone politus, in fpirita ad terrain .veniret 
Ifrael *n& m5» ££ duxit, transtulit me, fubauditur, 
manhüs Dei, uti,recte trunk Cf. XI, ^i XXXVII, 1. 

| nou 


jJ 
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nip ZIuc, ad urbem Hierofolymam, cujus proxime mentio 
antece[it. Hisnowvwus: ,Juc autem, hoc eft, quafi ad 
aedificium civitatis, ut mihi cuncta, quae erant intrinfecus, 


demonftraret: *. Syrus: δ ζω)» sU in terram Jfraelis, 
e Verfu fecundo, ubi tamen verba bw vut non , 
expreflit. | 


2. n"ybw n«*óra Zn vifionibus Dei, i.e divinitus 
oblatis, vid. not. ad 1, 1. Erat igitur corpore Babylone pro- 
pheta, fpiritu Hierofolymae, ein*a*) RE requiefcere me 
fecit, i. e. me collocavit, ut XXXVII, 1. 4MD 353 "n-7bM 
In. montem admodum altum, quo non dulittsusdum eft i innüi 
Sionem, quo urbs et templum aedificata erant. Eum vero 
montem Meffiae tempore ita elevatum iri, ut montes alios 
omues altitudine fit fuperaturus, praedixernnt Jefajas ll, 2. 
et Micha IV, 1. Cf. fupra XVII, 22. 23. Nihil igitur eft, 
quod θεό ἢ obvertit, Moriam montem (qui pars erat 
Sionis), quo templum faperliructum erat, non tantae fuilfe 
altitudinis, ut ons celfiffimus. dici recte potuerit. Cni 
multis refpondit VirniNcA in -danleydinge tot het rechte . 
Ferftant van den Tempel Ezechiels, P. I. p. 64. feqq. Quae' 
quum refellere patrisque fententiam defendere ftuduiffet 
Coccejus, filius, in JNaeder- Onderfoeck van het rechte 
Verflant van den Tempel Exechielg p. 128. feqq.; fuam 
fententiam vindicavit et confirmavit ViynixoA in ^£ rechte 
Ferflant van den Tempel Ezechiels verdeedigt, Cap. XIII. 
p.516.feqq* li verbis, quae fequuntur, ΣΤ vbr, 
2322 interpretandis discrepant. Alii vertunt: e£ fuper Mio 
(monte ) erat quafi fiructura urbis ab auflro, intelli- 
guntque augufliffimum templi aedificium, quod amplitndine 
et magnitudine urbis referret fpeciem, et prophetae e Ba- 
bylonia, Septentriouali regione, venienti, ab auflxo appa- 
reret. lta Villalpandus, qui recte dici potuilfe ait hoc 
aedificium habere fimilitudinem civitatis, eo quod undique 
| cinctum e[fet muris, firmatum portis, multis ftipatum aedi- 
ficiis, Porro aedificio inflar urbis templum fignificari, col- 
ligunt 


* 
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ligunt ex iis, quae deinde fequuntur; menfus eft enim An-. 
gelus aedificium , quod propheticis oblatum erat oculis; fed 
menfunm fuiffe fempium, fatis ex ipfa aedificii defcriptione 
| perfpieuum eft... Huic explicationi favent Alexandrini: καὶ 
dm] αὐτῷ ὡσεὶ οἰκοδομὴ πόλεως ἀπέναντι, 6 regione, ait 
Hieronymus, juxta Septuaginta et Aquilam, e£ ex adverfo 
"fquilonis » unde ad terram Jfrael propheta veniebat : 
juxta Theodotioner vero et Symmachum, vergentis ad 
aufirum, Quod ipfüm recepit Hieronyius in fuem lati- 
nam interpretationem, Alii vero noflra verba cum Kimchio 
interpretantur ita; et prope eum (montein ) erat inflar 
f. fpecies, Jiructurae urbis ab auflro, wt igitur in ipfo 
monte elTet templum exfiructum, cui adjaceret urbs au- 
flrum verfus; id quod colligitur quoque ex iis, quae infra 
XLV, 6. XLVIII, 15. leguntur. Particula 5» faepe prope, 
juxta fignificat; exemiplorum nubem vid, in Noron Coz- 
cordantt, fub 8, δ, illius particulae, [n eo igitur diffimili- 
tudinem habebit futura Hierofolymitana urbs cum vetere 
illa, quae templo arcique Sioniae ad aquilonem fita erat. 
Vid. not, ad Pf. XLVIII, 5., et quos ibi laudavimus. Pluribus. 
de hoc loco egit Viitibga "fanleydinge etc, Cap, IV. toto 
P, I. p. 105, feqq., qui quidem illum ea ratióne, quam po- 
fteriore loco indicavimus, accipit, fed fuae fententiae in 
gratiam, urbem et templum, quale ab Ezechiele defcribitur, 
nihi] differre a priftino, urbis (^Y ) nomine eam tantum- 
modo partem, quae in ipfo Sionio colle et Moriae monti 
( quo templum fuperftructum). ab aufiro fita aedificata erat, 
lignificari, demon(lrare ftuduit, Ei adftipulatus ell DacmsNE 
in JJeftrirt, Palaeftinae P. Il, Vol, I. p. 58, $. 135. feqq. 
verf, germ., nulla ratione habita eorum, quae Vitringanae 
[ententjae oppafuit - 4. H. Coccrrus in INNaeder. Onderfoeck, 
p.:167.[feqq. —— 
4. πρώ ni Wen Cumque. illuc. me perduxiffct, 
Vs, 1» 2, Vw -753m Tum ecce! vir quidam ibi erat, 
quem infra XLIV, 2. 5. Jovam dicit, Alii intelligunt Jovae 
angelum , coll. Apoeal, XXI, 9. nvn3 mn3 wwe dd- 
Jpectus, 
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Jpectus, fpecies, ejus erat inflar ad/pectus aeris luci- 
difimi, ,inftar fplendoris animalium, * inquit Jarchi, , de 
quibus fupra I, 7. dicitur, /eintülaffe inflar - aeris terft 
(55s nün3 ΡΣ cxx3).* Cf not ad eum loc. et ad Vs. 4. 
Cap. [. Hinc LXX :: καὶ καὶ ὅρασις αὐτοῦ ἣν ὡσεὶ ὅρασις χαλ- 
κοῦ στίλβοντος. : ὈΡΦΒ - 5) Et funiculus lineus δὰ di- 
metiendam tértam, cf. infra XLVII, 3. 13, Zachar. II, 5. 
Jof. XVII, 5. 34. Jancur: ,Ad menfurandum folum nil 
áptius eft funiculo lineo.^ Minus probandi, qui funiculum 
intelligunt, ia cujus extremitate pendet plumbum, quod 
in aedificiis recte erigendis defervit. Idem forfan voluerunt 
LXX, qui σπάρτιον ojxodogwy verterunt. — m*353 nip Et 
calamus menforius, de quo Vs. 5. et infra XLII, 16. Gno- 
TiUs : ,Intelligenda perZcéa , quae in illis locis fieri folebat 
ex, calamo.'* Quemadmodum funiculus folo dimetiendo 
inferviebat, ita calamo menforio, Jarchio notante, muri 
denfitas, et longitudo latitudoque portarum dimetienda 
erat. Cf. Apoc. ΧΙ, 1. XXI, 15. *xva *nv wmm Jpfeque 
Jlabat in porta ( Vs. 2.), vel periboli totius areae fanctae 
C Vs. 5.5, quali me adventantem praeftolatus effet, Vs. 4. 


4. wma Fir ile, de quo Vs. 5, $393 ni dttente 
. confidera menfuram et flracturam hujus aedificii, et quae-- 
cunque tibi ad videndum offeruntur. lisdem verbis ad at- 
 tentionem excitatur vates infra XLIV, 5. vow qun E 
auribus tuis auf/culta verba et declarationes meas, ut fupra 
Ill, 10. 335 t^w: £t adverte animum tuum, XLIV, 5. 
ὭΣΤ nM*"D "2M CUM 555 “14 omnid , quae tibi οβεμάωνς, 
ut Exod. XXV, 9. n3nfw43 ἸΡῸΝ 2 Nam ideo, ut haec 
lbi oflenderem, ut Exod. ΙΧ, 16. 33 nnuan "fdductus 
hac es ex Babylonia, uti dictum Vs, 1. 2. 9. — ^31 ἼΔΩ 
Tuque indicato et nota facies domui Jfrael omnia, quae 
vifurus es, nec verbis tantum, fed etiam ichnographice ea. 
repraefentabis, XLIII, 11. 


b. nsm) Et ecce! illic, ubi vir ad portam ftabat, vid. 
Vs. 5, nrin Murus erat, fcil. exterior, five, ut LXX ha- 
; bent, 


λ 
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bent, περίβολος, totam cingens, et a non fancto ( XLII, 20.) 
feparans quadratam aream Sanctuarii, quae in ambitu 
12000, quovis autem latere 3ooo cubitos, vel quingentos 
calamos habebat, ΧΙ}, 15. feqq. n*35 ysnn Extra domum 
. f. aedificium templi, cf. XLIII, 21. 2*39 27239 Vulgatus: 
forinfecus in. circuitu domus undique , cf. Vs. 14. 17. 25. 
Jancenr: ,Aedificium domus alicujus mihi oftendit in montis 
parte feptentrionali, circa quem erat a-parte extima murus 
nndiquaque, ut exponitur in fine libri: urbs enim pofita 
erat in parte meridionali, templum autem in parte fepten- 
irionali/ 35» nip Calamus menforius, de quo Vs. 3, 
net$ nbx3 ni» vw Sev cubitorum in menfura cubitalt 
(ut Exod, XXVI, 2. XXXVI, 9. 15.), fed quidem cum 
pelmo, ita, ut quilibet cubitus vulgarem, quo in Babylonia 
utebantur, palmo, id eft, menfura quatuor digitorum ( vid. 
infra ad Vs, 43.) fuperaret, Id quod et infra XLIII, 13. 
difertis verbis notandum vates putavit, ne hic Hebraeorum 
cubitus cum Babyloniorum, inter quos fcribebat, menfura 
confunderetur. Fuit enim Aegyptiacus et lebraicus cubitus 
uno palmo major Babylonico, ut pluribus prohavit Crznicug 
in Commentar. ad Genef. VI, 15; Viriiuca zfanleydinge 
P.L p. 411. Coccrius: INNaeder. Onderfoeck, p. 191. Vi- 
vnINGA ᾿ὁ rechte F'erflant , p. 145. Sronwn Sciagraphia, 
p. 53. Mzvrn: Differt..p. 20. feqq. Inter veteris Memphis 
ruinas nuper repertus eft cubitus Aegyptiacus, in quo du-. 
plex ejus menfura fignata eft, altera comiiunis fex palmo- 
rum, feu viginti quatuor digitorum, altcra major quatuor 
digitis. Vid. quae de hoc cubitu retulerunt Jowanp et Gos- 
SELIN in opere ménílruo Journal des Scavans Novembr. et 
Dec. anni 1822. "x JMenfus itaque eft divinus archi- 
tectus calamo fuo menforio 1) murum , f. peribolum totius 
areae fanctae, 2) exterioris atrii portam orientalem (Vs. 6.), 
feptentrionalem ( Vs. 20.), et auftralem ( Vs. 24,); 3) in- 
terioris atri partam meridionalem ( Vs. 28.), orientalem 
( Vs. 32,2, et feptentrionalem ( Vs. 55.); ac tandem 4) ipfius 
templi: eeftibulum ( Va 48, feqq.). - 13327 253 τ o. Ziati- 
tudinem 


ἀ- 
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tudinem aedificii Jarchi récte bteeieltus nbn *5àv», 
denfitatem muri, nam voce 1523, iructura, h. 1. lignificatur 
. murus ille exterior, de quo fub initio Verfus. Meminilfe 
oportet, Salomonem vafliffimam celfillimamque fubflructio- 
nem ab imis montis Moriae radicibus erexiffe, qua aggeres 
fuflinerentur, quibus templi pomoeria et folum dilatatam 
eft. Vid. Josgynr zdntiquitt. L. VIL C. HI. $. 9. T. L p. 427. 

edit, Havercamp, auc vero aream fponte apparet mu- 
,niendam exterius fuiffe muro aut peribolo, ne obambu- 
lantes, per eam in praeceps ruerent. Qui quidem murus, 
quod univerfam templi aream circumdaret,. a LXX paulo 
ante περίβολος, ambitus , nunc vero, quod reliquis omni- 
bus muris liumilior effet, eosque ambiret liaud fecus, quam. 
urbis alicujus murum, προτείχισμα, antemurale ,: dicitur. 
nnip Et altitudinem , Exod. XXVII, 18. ἼΩΝ n3 Unius 
calami, i. e, fex cubitorum majorum (vid. fupra hoc ipfo 
Verfu), ut igitur quadratus eflet murus, f. tam denfus, 
quam altus. Dixit de hoc peribolo quaedam A. HinT in 
/Commentatione de Z'emplo Salomonis (.Der Tempel Salo- 
mon'&, Pon À. Hin. Forgelefen in. der kónigl. Akademie 
der JJ'iffenfchaften zu. Berlin, den 1. Dec. 1804. Mit drey 
Kupfertafeln. Berlin, 1809. in quat.) p. 39. feq. Dolen- 
dum eft, Virum Doctiffimum, quum hebraice ipfe non cal- 
leret, fontem confulere non potuiffe, fed verfiones tantum 
aliquot, quibus Jofephum junxit, fequutum effe. Illae vero 
quum vehementer inter fe. discrepent, ipfum in plurimis 
haefitare oportebat, quae textum hebraicum expendenti 
forfan clara fuilTent. | 


6. md2:3 Deinde venit, acceffit, per magnum illud E 


fpatium, péribolo inclufum, quod atrium gentium vocas 
batur. lllud :gitur non dimenfus eft architectus, quod imi- 
tatus Joannes Apocal. X1; 1., qui fimiliter pertica meriforia 
templum metiri jubetur: a lito (Vs. 1.), fed additur: καὶ" 
τὴν αὐλὴν τὴν ἔξωϑεν τοῦ ναοῦ ἔκβαλε ἔξω, καὶ μὴ αὐτὴν 
μετρήσῃς, ὅτ; ἐδίϑη τοῖς ἔϑνεσι. "wwi-bw dd portam non 
ambitus totius aedificii, fed ad portam atrii exterioris, mu- 

lierum 
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lierum dicti, five Ifraelitarum, cf. Vs. 17. 38 ^w Quae 

refpiciebat , ut Vulgatus vertit, Vs. 20. 22. — ne"n q^ 
Orientem verfus, ut Vs. 10. 20. 5yss £t ad/cendit, quia 

folum hujus exterioris atrii aliquot cubitis elatius fuit, 
quam atrium gentium, et rurfus interius f/acerdotum atrium 
altius atrio lfraelitarum ( Vs. 31.) , omniumque altiflimum 

ipfum templum (Vs. 49.).  Hirnosvwus: ,Et quia non 
erat aequalis locus, et murus enim per circuitum, et ipfa 

aedes Dei in excellioribus locis aedificata erat, propterea 
per gradus [**n*v:m2] ingreditur, imo confcendit, . quos 
foli LXX /eptem nominant, quum et in Hebraeo, et in 

ceteris translatoribus gradus tantum, absque numero, lege- 

rimus. Recte vero Alexandrinum interpretem numerum 
feptem addidiffe, patet ex Vís. 22. 26. ἸΣΔῚ dique tune 
.menfus eff calamo, f. pertica fua, Vs. 5. rwn ἢ τ ὯΝ 
Limen portae (cil. nx unum , nam fequitur ftatim *àn* 5o 

limen alterum; duplex autem «nM unum alque alterum 
fignificare, notum, vid. Dan. XII, 5. Zachar. XI, 7. 2 Sam. 

XIV, 6. Nomen to Zimen notare, non eít dubium, vid. 

Jud. XIX, 27. 2 Reg. XII, 10. Jefaj. Vl, 4. et ad eum loc. 

not, Duplex vero illud eft, alterum, quod calcatur pedi- 

bus, et Graece dicilur ὑποϑύριον, alterum, quod eft fupra 
caput, et ὑπεῤθῪθύριον appellatur. lioc a Latinis dicitur za- 

ferum, ilad fuperum. Narvius apud Nonium IV, 278.: 
Exime limen fuperum, quod mihi mifere faepe confregit 

caput, 4nferum quoque, ubi ego faepe defregi digitos. 

Praurus JMerc. V, 1.: Limen fuperum inferumque falve, 

Jimul autem vale. De his liminibus videtur hic agere va- 
tes; nam latitadinem lioc loco metitur, non altitudinem. 

Dicit ergo, fingula limina, tam fuperum, quam inferum, 

calami unius, id eft, fex cubitorum craffitudinem habere. 

Quum limen lignum elfe conftet, five lapidem transverfum, 

qui poflea duos utrinque conjungit, nomine 55 et ipfe 

pofiis uterque comprehendi poffit; hinc Jarchi *»:35 no 
h.l. ἄνθη nnb pofiem portae expofuit. Alii vero duplex 

limen inferius intelligunt. |ta Coccxijus: , ΕΣ menfus eft 

limen 
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limen portae, limen primum, et Jimen portae unum, i. 6. 
limen alterum. Portam intrans confiftit in limine, cujus 
latitudo fex cubiti. Mox adhuc in limine uno pergeüis con- 
lifit, ejusdem latitudinis. Utrumque limen ad longitudinem 
portae pertinet, ut apparebit ex Vs. 21. " Limen autem fe- 
cundum oportuit effe paulo altius primo, alioquin enim non 
effent duo limina, fed unum.* Srunsus Sciagraph. p. 63. 
feqq. Vímen exterius et interius portae orientalis (ignificari 
exiflimat, quorum unumquodque latitudinem fex cubito-- 
rum, ficut extremus peribolus ( Vs, 5.) habuerit. , Apparet 

igitur, addit, ,aedificium hoc juxta longiora latera inclu- 
fum fuilTe muro craffitiei fex cubitorum; et rite, imo ne- 
ceffario, a portarum muris eandem [piffititudinem ad omnes 
aedificiorum muros undique derivamus.*. Verum [i limen 
exterius et interius intelligendum eJTet, vatem, qui omnia 
ac fingula tam accurate exponit, non dubito vocabula 1íx*na  . 
et **225  addidilTe. HiznoNYMUs: »lngreffusque portam, 
flatim menfus eft Zimen. portae, quod LXX Θεὲ nominant, 
pro quo in Hebraeo fcriptum eft Sap. X Et diligentem et 
ftudiofum lectorem admonendum puto, [i tamen. fcientia 
Scripturarum, et non vanis Oratorum declamationibus du- 
cilur, ut fciat, omnia prope verba Hebraica, et nomina, , 
quae in Graeca et Latina translatione funt polita, nimis 
vetuflate corrupta, fcriptorumque vitio depravata, et dum 
de inemendatis fcribuntur inemendatiora, de verbis He- 
braicis facta eífe Sarmaljca, imo nullius gentis, dum et, 
Hebraea elfe defierint, et aliena efTe non coeperint. ALimen 
igitur portae, five ϑεὲ, imo Saph, quod Symmachus οὖδον, 
Aquila et Theodotion πρόϑυρον interpretati funt, habebat 
calamum unum, hoc eít, fex cubitos et palmum in latitu- 
, dine, pro quo nefcio quid volentes LXX, et addidere de 
fno, fex hinc, et fex inde.'* Ipfa autem Graeca Alexan- 
. drina hujus :loci interpretatio in [fingulis fere codicibus 
alitar i Nam .codex Alexandrinus haec abet: καὶ 
διεμέτρησε ϑεὲ EZ ἔγϑεν, καὶ ἐξ ἔνϑεν, καὶ τὸ αἰλὲμ τῆς 
πύλης ἶσον τῷ καλάμῳ, Quae fideliter Sr Arabicus 
inter- 
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interpres. In codice vero Romano vezba ϑεὲ ἐξ ἔνϑεν, καὶ 
ἕξ ἔνϑεν non leguntur, fed tantum καὶ τὸ αἰλὰμ m. T. À. 


In codice Syro - Hexaplari: |Aa0 1^. llàS lla -22atoo 
Laio2 jas 1:37; 2oNo e menfus eft Thee fex εἰ Με», 


et “4εἰαπι portae aequalem calamo, Οὗδπι omnem lectio-.- 


num diverfitatem Villalpandus duplici ex capite originem ' 


ducere potuilfe cenfet, et quod multa hoc Verfu calamo 
uno finiuntur, et quod eorum, quae dimetirentur, nomina, 
propriam faepe commutent notionem, ut aliam fertiantur. 
,Ex quo factum eft, ut vocem Hebraicam wn, quam in 
thalamum; mox convertit Vulgatus, hic ita accipiat Hiero- 


nymus, ut [fi a LXX interpretibus ufurparetur pro to. 


Quodfi conjecturis uti liceat, potius arbitrarer, Ziminis 
(56) menfuram ab ipfis fuiffe praetermiífam, et eos ad 
thalami menfuras mox àccel[liffe, vel, quod. verifimilius eft, 
librariis ejusmodi menfuram fuifTe relictam.* 


.7. Nomen xn Vulgatus conflanter thalamum vertit, 
quam interpretationem comprobat L'EwrrnaEun in Not. ad 


Tractum Talmudicum JMéddotAh (f. de menfuris 'Templi), 


Cap. IV. $. 2., dum obfervat, Syros Hebraeorum *àn, con- 
clave, 'hac voce exprimere, nili quod Num /ervile inferànt, 
ut Pf. CV, 3o. bm 55» vn, cubicula regum eorum, Syrus 


- 


* "“ y - m , “ rp * 5 
vertit «9ouiaáo) 1302, et Novi Teftamenti Syrus inter- | 


pres Matth. VI, 6. XXIV, 26. Luc. XII, 5. Graecum ταμεῖον 


p? 
reddidit fuo 1202, quocum convenit Chaldaicum j3n, in, 
n5. Defcendere nomen a radice M3», quacum conferre 


2| 
poffis Arabicum e£, fulflitit aliquo in loco, habitavit 
locum, docet fyntaxis verborum infra Vs. 10. *^Yun *wn, 
ubi Camez immutatum originem arguit. 1 Reg. XIV, 28. 
idem. nomen xm ufurpatur de ceZa ftipatorum regis. Hoc 


vero loco, ex Siurmii fententia (p. 65.), intelliguntur - 


conciavéa f. cellae utrinque tres, ad dextram et finiflram 
| portae, in fubílructione muri latentes, fex cubitos longae 
Ν ' - et 
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et latae, et aequalibus diffitae intervallis, ut diftinctius ex- 

ponit Vs. 10. Jarchi, quem ceteri fuae gentis interpretes 

fequuntur, nomen Mh explicat nomine »*x*, quod in codice 

Hebraeo 1 Reg. VI, 5. 6. occurrit, et a Jarchio tam eo loco, 

quam hoc noftro, nomine franco - gallico exponitur, qnod 

literis hebraicis y*v55M fcribit, i. e. appentis (non appen- 

dice), tectum f, tugurium muro adílructum ( ein. Schup- 

pen), et, ut Jabchi obfervat, in latere quidem muri exte- 
riore, id quod colligitur e Verfu 17., ubi abfoluta τῶν n*wn 
defcriptione vates fefe adductum elfe ait ad atrium exterius, 
unde fequitur, quae antea defcribuntur fuiffe extra atrium 
illud exterius. Symmachus, Hieronymo referente, wn vertit 
καρασταδχς, pofies, nec aliter Syrus, αὶ ipfum graecum 
nomen 125mo;2 retinuit. *nmw nip Calamus unus, i. e. 
fex cubiti, Vs. 5. pera van £t interflitium iflorum con- 
clavium, f. murum, qui hàec conclavia feparabat, dimenfus 
eft. pa h. L nomen, diserimen, /patium intermedium 
figuificans, ut fupra XIX, 11. Levit. XXVII, 12. niox vn 
Quinque cubitos; non erant usque adeo conjuncti thalami, 
ut illos intergerinus paries e cratibus aut alífere discluderet, 
fed murus interjectus quinque cubitorum, ita ut uno minüs 
cubito latus effet, quam thalamus, quum hic fex haberet 
cubitos, quibus pertica f. calamus conflat. ^u pbsm bxx»uz 
Juxta veflibulum. f. porticum portae. obw propylaeum f. 
porticum apertam fignificare, parietibus carentem, libe- 
risqué columnis fuffultam, colligitur ex 1Reg. VII, 6. 7. 
Romani vocabant eeffibulum. Sic fane Gez11us Noctt. pua 
L. XVI. Cap. 5. ex Caecilio Gallo in libro de fignificatione 
verborum, 'Jeftlibulum, ait, effe non in ipfis aedibus, 
neque partem aedium, fed locum ante januam domus 
vacuum, per quem a via adüus acce[Jusque ad aedes eft, 
quum dextra ,' Jiniflraque inter januam tectaque, quae 
funt viae juncta, fpatiam relinquitur , atque ipfa janua 
procul a via eft, area vacanti interfita. ΒΓ Αἱ domo, 
i e. HUEIRISCRS; ut recte Vulgatus, oppofitum eft ysnn, 

extrin- 
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extrinfecus , vid. Exod. XXV, 11. et cf. Sronnn Obferveatt. 
P. 334. Jefiibulum igitur etiam intrinfzcus portae huic 
exteriori adjacebat, ipfa fymmetria cogente, cui oppone- 
retur veflibulum exterius portae interioris, de qua Vs. 23. 
26. 31. "nw nin Sex cubitos, quae fuit etiam exterioris 
liminis menfura, Vs. 6. 


8. ^x "xm JAMenfus etiam eft. iplum veflibulum por- 
(fae. mann Intrinfecus, ut Vs. 7. "nx n3i Uno calamo, 
'ab extrema columna parietina ad extremam liberam, ob- 
fervante Sturmio p. 71. feq. , Integer hic Verfus omittitur 
in pluribus Kennicotti atque de- Roffii codicibus, neque 
eum exprellerunt' LXX, Yulgatus et Syrus. ,, Eundem, * 
inquit Hubigantius, ,n08 uncinis includimus, ut omitten- 
dum. . Nam quatuor:baec priora verba *rwn bw n nx ἸΏ 
otiofe iterant initium Verfus 9., haec autem tria polleriora, 
ἼΩΝ nip man5, etiam otiofe finem Ver[us 7. Utraque 
pugnant cum Verfu 9., et cum fequentibus in numero cu- 
bitorum, pugnarit etiam. Τρία fecum,* cum veflibulo portae 
unum tantum calamum aflignant.* 


(9g. w93 εἶδ τ ὯΝ 42M Porro menfus f exterius 
veftibulum poríae. Wow n3bU Octo cubitorum latitudine, 
nempe a centro parietinae 'coluinfiae ad centrum liberae; 
nam fine his unius calami, five fex tantum cubitórum ve- 
ftibulum fuit. "5x Vulgatus, Aquilam fequutus, frontem 
ejus vertit; Alexandrini ipfum pofuerunt lhebraeum a/Aev, 
id quod de Chaldaeo quoque et Syro valet. Singularem, 
bx, 1 Reg. VI, 51. frontifpicium elle portae triangulare, 
poftibus impolitum, res ipfa clamare videtar Micuágri in 
Supplemm. p. 70.; fed quid Ezechieli pluralis m*b* figni- 
ficet, fefe nondum expedire potuiffe fatelur. Hebraei in- 
telligsunt coZumnas, live, ut Jarchi ait, pofles, arborum 
inftar rotundas, lapidibus caefis exflructas , et quod arbori- 
bus fimiles effent nomen c*5*5 illas geffiffe, ab n5 f. 15s; 
quercus, Obfervat praeterea, Clialdaeum interpretem Jefaj. 
Vl, 4. pro o*5e5 hi»w, pofles diminum, WiBe my, po- 

fuilTe. 
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fuiffe. Columnás nomine t*b*w denotari, cenfet quoque 
Sturmius, ,Nam,* inquit Seiagr. p. 70., ,,fi columnae no- 
flrae capitulum ornemus more Corinthiorum inferius du- 
plici ferie palmarum, et fuperius volutis, annon hirfutum 
arietis caput, et in helicem convolutis cornibus praeditum, 
fatis apte repraefentabit? Maneant ergo 'coZumnae rotun- 
dae palmis ornatae.^ Malim cum Coccejo projecturas ( me- 
taphora ab animali b*s dicto defumta) intelligere parietis 
in imo prominentis, paulo áltiores folo aut pavimento, in 
qnibus palmae ad parietem et columnae ponuntur, quales 
in aedificiis fplendidioribus videre eft; vid. Vs. 16. 26. 31. 
$4. ΤΡ comu ,Denfitas rotunditatis earum columnarum 
erat duorum cubitorum , et ftabant in extremitate conca- 
vitatis vellibuli; et altera quidem parieti dextro, altera 
vero parieti finiftro juncta.^ Jancur. rua phu Sic men« 
fus ell veflibulum portae alterum. — n*222 db interiore 
facie portae verfus interius atrium, Vs. 7. 8. 


10. "vun wm Ceterum thalami, f. conclavia, sullo, 
Aujus portae orientalis, vid. Vs. 7. "5n ws? Vs. 6. 19. 
nEn nee] nho πω Numero res erant hinc et inde, 
1. e. utrinque, ἃ dextra et finiftra parte, cf. Vs. 12. 21. 26. 
$4. pb*wb nnw πη,» ΤῈ menfura eadem erat columnis, 
quae politae erant in liminibus veftibuli a parte interiore." 
Jancnui. 


11. *rUn-nn5 am*5-nw «nm Poflea menfus eft la- 
4tudinem aperturae portae ,- i e. aperti in porta fpatij, 
cf. Vs. 19. nto« ^iv» Decem cubitorum , ut infra XLI, 1., 
computatis nempe utrinque femicolumnis, να poftibus 
unius cübiti; nam alioqui porta latius aperta fuiffet, quam 
veflibuli quod erat octo cubitorum, Vs.9.  vibw «vun ἸῸΝ 
pfow nówv» Longitudo autem erat tredecém cubitorum, 
,videlicet cubitorum decem e regione concavilatis oflii et 
cubiti unius et dimidii in unaquaque parte, ut ait Jncur, 
qui addit, vatem id, quod eft juxta oftium, vocare Jatitudi- 
nem , id vero, quod elt juxta concavilatem ve[libuli, nomi- 

nare 


^ 
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nare Jongitudinem, ,quoniam altitudo portae cft illius lón- . 
gitudo, alque latitudo eft ab uno limine ad alterum; velli- 
bulum autem, quoniam prominentia concavitalis ejus fefe 
traxit ab oriente ad occidentem, quoad menfuram 1ninus 
eft, quam menfura concavitatis. ejus a feptentrione ad me- 
ridiem ; nam veftibulum octo cubitorum latitudinem habuit 
(Vs. 9.), ifla autem concavitatis erat tredecim cubitorum, 
quare Ezechiel menfuram majorem vocat Jongitudinem.** 
Sturmio Sciagr. p. 56. numerus XIII. alienus et imperfectus 
videlur, unde pro tredecim vertendum putat zer decies, 
invito linguae ufu. 


19. DiMhn *i5b bsnas Terminus vero, fpatium, ante 
thalamos erat. Vulgatus: et marginem ante thalamos (cil. 
menfus eft, ex Vs. 11. Cf. XLIII, nnw ΠΝ Unius 
. cubiti ,. quantum videlicet MAP utrinque inter tres 
üdicipmed pofitae a pariete prominebant. Vid. Sturmii Scíagr. 
p.71. nho bua nhw-nxw3 JE fic etiam ex altera parte 
unius cubiti fpatium inter projecturas erat; ita ul porta 
inter oppofitos parietes: duodecim, inter columnas autem 
decem cubitos pateret, uti dictum Vs, 11. «no Thalamus 
autem five conclave uuumquodque Vs. 7. nfi vu Sex 
erat cubitorum et quadratum, Vs. 5. XLI, 1. 185 — 48 
Jinc et inde, i.e. utrinque, ut Vs. 10. ἢ 


13. ^*wy60n-7nDM "5" Deinde menfus eft per oppofita 
oflia thalamorum, totius portae et aedificii ejus latitudinem. 
$335 mmy iàD «ἡ tecto, i.e. a fummo εἰ extremo pariete 
usque ad extremum oppofiti thalami parietem. lta de fu- 
periore parte altaris nomen 34 ufurpatur Exod. XXX, 3. 
XXXVII, 26. Nam tectum proprie dictum thalami non 
, habuerünt, quippe qui fub portae tecto, vel potius lacunari, - 
erànt, fed fuum modo laquear, inquit Sturm 1. c. p. 68. 
Disw vwnn mày» an^. Latitudo viginti quinque cubito- 
rum, nempe parietis extremi utrinque femicubitum , pa-, 
rietis thalamorum enterioris utrinque femicubitum, fub- 
fiructionis ejus utrinque femicubitum, thalami utrinque fex 
cubitos, 
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cubitos, qui collecti faciunt quindecim , et his additi de- 
cem pro portae apertae latitüdine ex Vs, 11., una fumma 
prodeunt cubiti eiginti quinque. Cf. Vs. 21. 25. 29. nns 
nn5 *13 ldque per oftium e diametro oppofitum oftio. Cf. 
Vs. 2. 5. 

.14. yn E fecit, fcil. ΕΟ atque fic fieri 
julBit; nam adveniente propheta totum alioqui jam extitit 
.aedificium.  n*b*- nM Projecturas, vid. Vs. 9. ow nwivj 
Yulgatus:.per fexaginta. cubitos, nempe fecundum longitu- 
diner totius aedificii hujus portae. Videlicet fecundum 
Sturmii computum ( p. 72.) femicubitum pro bali, fex cu 
bitos ab extrema columna veflibuli ad parietinam ,. unum - 
cubitum projectionis parietinae, /2x fpiffitudinis muri, tri« 
ginta fex interioris portae longitudinis, fex fpiffitudinis 
muri interioris, unum latitudinis projectionis columnae 
parietinae, tres ad extimum colummae vellibuli interioris, 
et femécubitum pro bali, unde fumma Jexaginta cubitorum, 
bs 7 by Et juxta projecturas ,' Vs. 9. 16. In pluribus co- 
dicibus a de-Rolflio infpectis b»x, in [tatu confiructo, 
fcriptum exftat, quod de- Roffi praeferendum cenfet. . ; "xm 
«d irium f. areola aut fpatium quoddam intra projectuxas. 
Nam atrium proprie dictum, Jocum fubdialem , parietibus 
. cinctum, hic fignificari non poffe, quisque intelliget, inquit 
' Sturmius p. 72., ipfeque p. 73. arcus f. portas intelligit 
fuper thalamos inter duas quasvis projecturas conflitutas, 
easdemque apertas, nec foribus claufas, adeoque liberi ac- 
celTus, et liberi ac fereni aéris, quae majoris portae quafi 
fuerint f/uburbía, coll Levit. XXV, 31. Jefaj. XLII, 11. 
Quae quidem interpretatio etfi nobis non extra omnem du- 
bitationem pofita videatur, ipfi tamen, architecturae ignari, 
meliorem dare non pollumus. ' ^v» Ét porta ejusmodi - 
minor, per afyndeton,. cf, Vs. 48.; vel, ad mentem Stur- 
mii, per appofitiorem: porta nempe. 2*'39 3530 Per cir-: 

cuitum, ut Vulgatus vertit, i. e. per univerfam portam 
majorem, cf. Vs. 15. 106. 17. 25. Janeni: ,Et fic cunctis 
poftibus atrii, qui erant in omnibus veftibulis portarum 

daech. 44. ἊΝ li illius 
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ilius (atrii ) circumcirca ;. nam et in aquilonari et auflrali 
parte atrio fuerunt portae juxta formam illius portae, ficuti 

in ipfo textu exponitur.* , ' 
15, 128 τ} nte autem, ut infra XLII, 8. "ea 
Mnt Portam introitus vel: poriam quae eft introitus, 
,UDicitur porta introitus , quoniam introitum et exitum 
praebebat omnibus, qui ad atrium veniebant. * Jancn. 
Sunt codicés, pauci tamen , in quibus *^vv line a fcribitur, 
quod melius judicat de - Roffi, quum a nomine in regimine 
polito 77e articuli alias abeffe foleat. Sed non defunt fimilis 
cónflructionis exempla, vid. not, ad VII, 7. Vol. I. p. 186. 
Nomen jin*w2, hoc folo loco obvium, ab nnm, advenit, 
elTe Chaldaicam vocem, ejusdem cuin liesdicg n3 introi- 
tus (vid. fupra VIII, 5.) ignificationis, obfervat Jarchi. 
Litera Jod in 13n«*2, uti in textu fcribitur, τῷ w praepofita, 
indicat, fuilTe olim codices, in quibus defective iinxa 
fcriptum fuerit; vid. Hirrreni zrcanum Kethib et Keri 
p. 114. 117. Chethib yosea Micnazris in Supplemm. p. 79. 
éxiftimat ut verbum explicandum,- 116 ut pronomine rela- 
tivo pofito, porta, per qua:;n veniebant, i. e. intrabant. Pro 
verbo cum articulo videtur et Vulgatus habuiffe, vertit 
enim locum noftrum: e£ ante faciem portae, quae pertin- 
gebat usque ad faciem veflibuli portae interioris. Grae- 
cus Alexandrinus, quem Arabs fequitur: καὶ τὸ αὔϑριον 
τῆς πύλης ἔξωϑεν. | Chaldaeus: ΠΧ Wy*h ὈῚΡῚ e£ ante 
portam mediam. lta et Syrus, *5»:55 ἼΘΙ bbw s35b-by 
Usque ad frontem veflibuli portae interioris. Prius com- 
ma terminum a quo, políterius hoc terminum ad quem de- 
fipnat. Vocem *n*3533 cum ἜΣΘ conjungendam alii cum 
Dbw jungunt, minus commode. Pro *355-5» tres codices 
Kennicotti et unus de-Roffii legunt 38753, probante de- 
Roffio. Alius quidam Kennicotti codex et uus de - Roffii, 
Toletanus, a prima manu habet *55 *v, usque ad faciem, 
quod Vulgatus exprellit, ΠΣ t"trn Quinquaginta erant 
cubiti, ut Vs. 21. 25. 29. Univerfa namque portae longi- 
tudo, ut Vs. 14. vidimus, fuit fexaginta cubitorum; li itaque 
fub- 


7 Exeehiel Cap. XL, ι΄, 16, 99 


fabtrahaa fex et dimidium cubitum mg et éres ac 
dimidium interioris veflibuli, pro reliqua portae longitu- 
dine g&nguaginta relinquuntnr, Sturmio fopputante, p. 74. 
16. nib Fenefirae (a οὔτι, perforavit), Sturmio 
( p- 63.) funt feneflellae, ad illuftrandas fcalas cochleares 
intra murum latentes, Vs. 7. iot Claufae , quibus He- ' : 
.braei monent non intellizendus. elle omnino claufas, fed 
tales, quae extrinfecus latae, intus vero magis (lrictae 
elfent, vel, ut alii volunt, latiores intus, et angufliores foris. 
lta Lutherus: inswendig seit, und auswendig enge. "Vul- 
gatus vertit ob//quae, eodem haud dubie fenfa. Hirnowv- 
MUS: ,Quas Septuaginta ab/conditas [ ϑυρίδες wpvmrai], 
Symmachus τοξικὰς vocat, quae: feneflrrae ob/iquae, vel 
τοξικαὶ idcirco a /agittis vocabulum perceperunt, quod, 
inflar fagittarum, anguftum in aedes lumen immittant, οὐ. 
: y : EP. ^y 

intrinfecus dilatentur.^ Syrus: MES «ὦ «δ᾽ Ἰᾶϑο. 
VN «ταλόο .et feneft?ae intus obliquae, anguftae foris. 
Chaldaeus : pono 105, Jfenefirae claufae. Villalpandus 
obfervat, Hifpanos ejusmodi feneílras fimiliter a /agittis, 
quas faetas vocant, appellare faezeras, . quod fagittarii in | 
muris ejusmodi deléctarentur feneflris, quo hoftem ita ex 
obliquo fagittis peterent, ut ab hoflium ejaculatione, pa-. 
rietis interventu, ipfi tuti eflent. Alii reticulatas putant 
efTe feneflras, decuífatis lineis, quas Galli Ja/ou/ies, Hifpani 
Gelofías appellant, quia iftae obductis cancellis quafi claufae 
funt. ld vero videtur fuadere, quod infra XLI, 16., ubi 
'easdem voces Vulgatus fenefiras obiiquas, Septuaginta red- 
dunt ϑύριδες δικτιωταὶ, id eft, reticulatae, feu cancellatae. 
Sicut etiam 1 Beg. VI, 4., ubi earundem feneftrarum mentio, 
ϑυρίδας παρακυπτομένας Ἡρύπτας. ldem putat Hieronymus 
infra ad XLI, 16. Feneftrae, inquit, erant factae in mo- 
dum retis, inflar cancellorum, ut non fpeculari lapide, 
vel vitro, fed liynis interrafiibus, et vermiculatis, cíau- 
. derentür. | Micnaxris quoque in Supplemm. p. 67., ὈΡΘΌΝ 

»Claufas,'* ait, »vel coopertas interpretor, praeeunte Aquila, 
li 2 ex 


s 
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ex Arabico " cooperuit, id eft, five totas extus claufas 


afferibus, five, quod mihi potius videtur, quibus extus ta- 
bulae interrafiles (JaZou/ies) obductae, lücem et liberum 
aérem admittentes, fed profpectum in templum prohiben- 
tes. Nobis tamen magis videtur accommodata loco, et ad 
ufum excipiendi luminis, feneílra in eum modum efformata, 
de quo prius. b*4n2- bw “44 thalamos erant, vid. not. ad 


^ Ys 7. nombw bws Et ad projétturas eorum , vid. Vs. 9. 


37.49, ἼΣΩΣ nzes2sb Zntra portam, 1Reg. Vl, 3o. 5120 
a*36 Vs. 14. 17. ninbwb 4n vweflibulis , Vs. 21. 22. $0. 
Quum portae lata haberent longaque veflibula, ubi con- 
ventus fiebant hominum frequentes, neceffarium erat lu- 


, men, quod in loco magua. ex parte claufo futurum videba- 


tur exiguum, nifi adderentur feneflrae illae obliquae, per 


' quas ab admiffo lumine locus illuflraretur. — b*«- 53 Ft 


ad projecturam unamquamque, ad fingulas projecturas, vid. 


.Vs. 9. 14. ΘΗ Paímae erant duae, Vs. 26., cf. Vs. 21. 


$4. ad Vs. g. LXX: καὶ ἐπὶ τὸ αἰλὲμ Φοίνικες ἔνϑεν xad 
ἔνϑεν. Vulgatus: e£ ante frontes pictum palmarum. Chal- 
daeus: &mD15 ΜῸΝ by» et fuper frontes capitella, ut La- 
tinus interpres vertit; fed proprie vox Chaldaica coronas 
videtur fignificare, nt wqn3. Syrus haec verba non ex- 
prelfit. 


17. Abfoluta portarum, et quae ad eas pertinerent, 
vellibulorum, thalamorum, ornamentorumque defcriptione, 
vates recta occidentem verfus tendens, e porta egreditur ad 
atrium, id quod fignificare voluiffe videtur Latinus inter» 
pres, dum 55.125), eduxit me vertit, pro quo LXX εἰσήγαγέ 


48 pofuerunt, eodem fenfu, portam enim egrellus atrium 


ingreditur,: quod hebraice .*4xn dicitur, quo omnis locus 


' / 
fubdialis muro circumclufus denotatur, ut Arabico m 


f*pimentum. Atrium autem illud, quód vates ingreditur, 
dicitur 15$x*n3 exterius (ut Vs. 20. 31. XLII, 1:), five 
lfraelitarum, quod medium erat inler atrium gentium et 

| atrium ^ 
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atrium facerdotum ; dicitur autem ex/eríus comparatigne 
atrii facerdotum , quod proxime templum ipfum attingebat, 
de quo interiori atrio vid. Vs. 23. Cf. not. ad Vs. 6. n3" 
' Et ecce! atrium fplendidis aedificiis undique cinctum erat, 
cf. not. ad Vs. 5. movi LXX et Vulgatus gazopAylacia 
reddiderunt, Aquila, Hieronymo referente, ceZlaria, Sym- 
. macbus vero ἐξέδρας, ,,quae habitationi Levitarum atque 
facerdotum fuerant praeparatae,* ut idem Hieronymus ad- 
dit. Vocis hebraeae origo ignoratur quidem ; fed conc/avia, 
templi praefertim ,' ea indicari, non fmunt dubitare loca, 
quibus occurrit, vid. e. c. Jerem..XXXV, 2. feqq. Efr. VIII, 
29. Nehem. XIII, 4. feqq. 1 Chron. XXVII, 11. feqq. 2 Chron. 
XXXI, 11. De conclavi domus privatae dicitur 1 Sam. IX, 


22. Syrus male NM gradus, reddidit. Ex his, quae 


infra XLII, 1, 8. 9. legimus, haec conclavia fufpenfa fuiffe 
patet, ac fuper prima .contignatione faltem exítructa, fub 
quibus aditus aperiebatur, five, in quae per fcalas afcende- 
batur. ;Atria,* inquit Sturmius Seiagr. p. 75.» undique 
aedificiis.cincta erant, aequalem cum porta profunditatem, 
nempe quinquaginta cubitorum fortita-[vid. infra XLII, 8. 9.1, 
ceterum hac ratione con(lructa: primo fubftructio circumja- - 
 centium aedificiorum, quae triplicis erant contignationis,un- . 
dique cava erant ce/laríis, et cryptoporticibus ad(lructa, qui. 
"bus lumen extrinfecus per feneftras adveniebat ordinarium 
et copiofum. Ejusmodi receptaculis opus erat ad reditus 
templi adfervandos, qui humidum cellarum fubterreftrium 
non ferebant, ut materia pro veflibus, velis et tapetibus. 
Sub his vero procul dubio aliae erant profundiores cellae; 
vino v. δ. recondendo aptae. lta fuper hac confiructione 
folum aedificiorum elatius erat folo portarum. Ad quod 
utrinque [upra thalamos prodiens pertingebat. Solum hoc, 
procul dubio folidiffimis fornicibus incumbens, pavimento 
poterat flratum efTe, fuper quo porticus magnificae et fpa- 
tiofae utrinque exftabant, pro recipiendo populo, qui prae- 
fertim felis diebus eo confluebat.' ΠΕΣ Et pavimentum, 

ut 
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,  utsVulgatus vertit, Vs. 18. XLI, 3. collato Syriaco «τῷ 
[ίϑανιε, denfavit, unde oos Jpifftudo, denfitas, Jtra- 


tura. Jarchi, poftquam vulgo receptam mominis hebraei 
interpretationem vocabulo gallico planchez attuliffet, addit, 
ex fua fententia n5x* notare tabulatum f. ftructuram. al- 
. tiorem , ad quem afcenditur, fuper qua: cubicula ( cham- 
bres) fuerint, LXX περιστύλια verterunt. Chaldaeus vo- 
cem hebraeam retinuit. Syrus, qui vocabulum, quod 
| proxime prete gradus vertit, noftrum n5x32-75w in 


fine verficuli, p? E eS pu unum fuper. alterum 
reddidit. *xn*5 *»swy Ita factum erat atrio, cf. XLI, 18. 19. 
XLVI, 23. m Dy Triginta videlicet conclaría erant, 
»feptem utrinque ad portam verfus feptentrionem et meri- 
diem, et octo utrinque verfus occidentem, duodecim cu- 
bitís invicem diftantes, ita quidem, ut femper inter duas 
columnas conclave unum confifleret, una quoque, fed fpa- 
tiofa fenefira, illuminandum, quomodo in ipfo ftatim atrio 
potuerunt numerari, ut Sturmius ait pag. 75. nax*z- bit 
Supra.pavimentum ex[tructae, nam bw pro 5v, ut faepe 
alias apud Noftrum, et h. 1. pofitum elfe, monet Kimchi. 


18. nmwvwn 5n» 5x nsx"m Eb pavimentum: ad 
latus portarum erat, vel attingebat, ut fupplet Sturm. p. 79. 
Jarchi vero, qui,. ut vidimus ad Vs. praecedentem, nsx* 
tabulatum interpretatur, ad haec verba notat: , altitudo 
portarum atrii diftinguebat tabulatum, ita ut illud (tabula- 
tum ) non circumdaret totum atrium undique, eratque illud 
(tabulatum ) ad latera portae utrinque e regione altitüdinis 
portarum.f* nov Juxta, Exod. XXXVIII, 18. 2Sam. XVI, 
13. pun yh, vid. Vs. 11.15. ninnmn nsx*àn? Pavwi- 
mentum inferius, vid. not. ad Vs. 17. et cf. XLI, 7. 

19. an^ "xn Poflea men[us efi latitudinem totius | 
aedificii circa àtrinm líraelitarum, Vs. 17. LXX: xai διε. 
μέτρησε τὸ πλάτος τῆς αὐλῆς.  niinnbn ἼΘΙ "25 Ὁ. Jd co- 
, ram, i. e. ante (ut 1 Reg. VIll, 54, Efr. X, 6.) portam 
; infe- 


JE 
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inferiorem. "Vulgatus: a facie portae inferioris usque ad 
Jrontem atrii inferioris. Incipiebat igitur menfurando, ubi 
porta exterior (ita LXX: απὸ ToU αἰϑρίου τῆς πύλης τῆς 
ἐξωτέρας), live, ob deprelffiorem (itum, inferior, intra velli- 
bulum, aut portae aedificium finitur, Sturm. p. 76. ,,Infe- 
riorem januam vocat priorem januam interioris atrii, nam 
ab ea per gradus in atrium interius erat adícenfus, quo fit, 
ut dicatur inferior. Hinc apparet, quod poflea docetur de 
gradibus (Vs. 22.) , eos non elTe extra muri fui craflfitudi- 
nem, alioqui non polfet ὁπ γον dici janua, ἢ eíTet fapra 
gradus collocata, Deinde ?»píi interiorum atriorum gradus 
partem occuparent Jongitudinis exteriorum atriorum.* Ca- 
sSTELLIO. In njinnna 4e eíl paragogicum, adeoque no- 
men maículini generis, et accentus eft Με, ut ad mar- 
ginem notatur, id eft, in penultima. «5*5 *xn3 *255 
"dnte atrium interius f. facerdotum ( Vs. 15. 23. 1 Reg. 
VI, 36.), uti 2 Paral. IV, 9. dicitur. ysnm 44b extra f. ex- 
trinfecus XLVI, 2., i. e. ad exteriorem parietem aedificii, 
quod interius atrium cingebat; mam in illud aedificium 
nondum introductus eft vates. now ΠΝ Centum cubitos, 
ut Vs. 23. 27. 47. 5x2 n2 zd orientem et ad aqui- 
Jonem, uti Vulgatus vertit, adeoque metiendo omnes plagas 
ab occidente ad orientem ( Vs. 10.), et a meridie ad fepten- 
trionem (Vs. 20.), aedificium fuit centum cubitos longum, 

et atrium exacte quadratum. ! 
20, 1528 "wis Ἴ»9 ΠῚ Portam quoque, quae re/picie- 
bat, ut Vs. 6. 22. 5x2 3133 Septentrionem verfus, "Vs. 
10.24.27. mjx*n3 "xnb Auri fcil. exterioris, vid. Vs. 17. 
42} 10x Eadem videlicet menfura, qua menfus erat por- 
tam orientalem, Vs. 6. feqq. ,,Portam interioris atrii fepten- 
trionalis, quae foras ad exterius atrium feptentrionale 
fpectabat, eadem ratione metatus eft, qua portam exte- 
rioris atrii orientalis;" quam. modo deícripfit, et porro 
feptentrionalis, cujus fimul mentionem fecit CasrELLi10. . 
, 21.. v Jta. etiam. thalami ejus, vid. Vs. 7. 10. 
480 Utringue tres fuerunt, vid. Vs. 10. *^b*ws Et colum- 
' j | narum 


, 
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narum éjus, vid. Vs. 9. 16, mn vobis Et. vefibulorum 
menfura fuit, Vs.16. 22.24. 26. qw Ὑνϑη Portae 
prioris, i, e. orientalis, Vs. 6. feqq.; cf. etiam Vs. 22. 


22. wan Vid. Va, 16. ἡ} Vs. 16, 21. 3.25 wi 

Vs. 6. 20. npn wy: Vs. 6. 20, vau mibyno: Et per 

» feptem gradus alcendebant in portam, cf, Vs. 6. 26. 31. 
et not. ad Vs. 19. v5" £t veflibula f. porticus ejus, 
Vs.21. u53*355 4ínte portas erant. Sufüxum mafculinum | 
ad portas, non ad gradus referendum, 


25. ^u Porta etiam limilis erat, *m^:5n *xn* add 
interius atrium, Vs. 19. 27. ὈΝῚ Ὁ yisxb ἼΣΘΙ 333 Ére- 
gione, ex oppofito ( Vs. 13.) portae verfus feptentrionem 


et verfus orientem, Vs. 6. 20. now nwm Ut etiam hic qua- 
dratum effet atrium. . 


',24. *33bt Poflea duxit me, ut XLIII, 1. XLVII, 6. 
oí»21 333 iam f. verfus auf?rum, Vs. 20. 22... nn. niooz 
Secundum easdem menfuras orientalis et aquilonaris: pore 

tae, cf. Vs. 21. 28, | 


25. {Ὁ p*3bm Feneflrae quoque portae erant, Vs. 16, 

| 22. ΜΠ níi*nas Sicut illae fenefirae portae orientalis 
Vs. 16. et feptentrionalis Vs. 22. 5x θη Vid. Vs, 15, 
21. now ὉΔΌΣ von Vid. Vs. 13. 21. B. 


26. nmyne ntbyos Gradus etiam feptem; ut Vs. 23; 
ventu "dfcenfus f, adf/cenfibus ejus erant, cf, 1 Reg. X, 5. 
vibes Et veflibula f. porticus cujusque portae, liberis 
columnis factae, V$. 21. 4*5 o*W5n Et palmae caelatae 

. Wf erant, Ve. 16. ον σὺν Τα projecturas ejus, vid. 
Ve. 9. 1a. 31... — | 


27. *nw352 "xnb *we Porta quoque erat atrio in- 
teriori, Vs. 23. 32. 44., oppofita portae aulftrali exterioris 
atrii, Vs. 24. Div q*" Meridiem verfus, Vs. 94. 28. 
ὈΠῸΝ ΠΝ Ut.etiam hic quadratum effet atrium, ficut ad 
portam orientalem, Vs. 19., et feptentrionalem, Vs. 23." . 

| 28. 
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28. Poftquam eadem menfara menfus elfet et abfol- 
υἱεῖ exteriorem portam orzentalem ( Vs. 6. feqq.), fepten-. 
irionalem ( Vs. 30. feqq.), et meridionalem ( Vs. 24. feqq.), 
cum atriis earum , *n*382 xn 7 bw *3w23, tum porro de- 
duxit me ad ipfum interius atrium, Vs. 19. 25. 27. via 
tí" Per interiorem portam aufiralem, Vs, 27. 3 ὙΒΘῚ 
Ubi menfus eft interiorem illam poríam aufftralein ficun- 
dum, easdem menfuras exterioruni portarum, οἵ, Vs. 21, 
24. 29. et Sturmium p. 79. | 


29. vw» Vid, Vs. 7. 10, 21. viis Vs. 9. 14. 55. 
fujbMs Vs. 21. 26. nbwa nisez Sicut fupra, ut Vulgatus 
vertit, vid. Vs. 24: 28. 15 nisthm, Vs. 16, 35. 56.  n*unn 
"yk mox Vid. Vs. 15. "3 3053 Vid. Vs. 13. 21. 55. 


So. nb Item. veflibula f. porticus, Vs. 16..— qi 
733 Quorum longitudo erat viginti quinque cubitorum, 
juxta portae latitudinem, Vs. 29. — àn^* Zatitudo vero, 
a pariete ad extimam columnam verfus exterius atrium 
erat quinque cubitorum. 


$i. nmn ^xn-b5M “ἃ atrium exterius (Vs. 17.), 
nam in interiori atrio huic portae veftibulum non fuit, ut 
portae quidem exteriori, Vs. 8. 31558 nibyos Octo autemi 
gradus, quum exterioribus portis feptem tantum effent, 
Vs. 22. 26. «yp Erant ad/cen/us ejus , Vs. 34. 37., cf. 
1 Sam. IX, 11. 


$2. Quumque auflralem iftam I" abfolviífet, 
ΣΝ 2 deduxit me, Vs. 17.28, 535. n*52 313 Orientem 
verfus ad orientalem portam interioris atrii. Non eundem 
ordinem fequitur in dimetiendis interioribus portis, quem 
tenuerat in exterioribus: ibi enim orientalem portam pri- 
mum ingreffus ( Vs. 6.),. ad dextram deinde divertit aqui- 
lonem verfus ( Vs, 20.), ac tandem ad portam meridianam . 
(Vs. 24.). In portis vero interioribus eam primum dümnen- 
fus eft, quae omnium proxima erat ei, quae ultimo loco 
definita erat in.via aufireli: at quoniani per atrium exte- 


rius 


^ 
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rius ducebatur, ut eadem ratione polfet interiores portas 
metiri ab exterioribus ad interiora, eam portam fecundo 
loco metitur, quae illi primum occurrit, nempe orientalem. 
253 niuo» Secundum easdem men/uras , Vs. 28. feqq. de- 
fcriptas. 

$4. nxix*na ἜΧΩΝ cows Porticus quoque fuae por- 
tae huic erant verfus atrium exterius, Vs. 31. nbn 
Vs. 16. 26. wv byn nib»np nitus Ut Vs. 31. 37. 

35. yix» ἀν τὸν add portam feptentrionalem , in- 
teriorem puta (ut VIII, 3.), nam de 'exteriore dixerat 
. Vs. 20. feqq. ΓΝ ninn2 Juxta menfuras fuüperiores , ut 
Vulgatus vertit, Vs. 24. 28. 31. 


37. ΝΣ Projecturas autem ejus (Vs. 9.), veltibu- 
lum facientes, coll. Vs. 31. et 34. 


$8. n*'irün D*'b ws manes πὴ Znfuper inferius 
conelave f. cellarium (vid. Vs. 17.) erat, cüjus oflium 
inter columnas , inter columnas videlicet portarum, prae- 
cedens nomen abíolutum repetendum in conflructo, ut 
Vs, 15. Jud. XVIII, 14. Hof. XIV, 3.  Jancnr: ,,Juxta por- 
tam aquilonarem in atrio Ifraelitarum erat conclave, cujus 
oflium erat in lateribus portarum; nam voce ὉΠ) fubinde 
latera portae fignificantur.* "Vulgatus nomen πῶ diftri- 
' butive in plurali capit, vertit enim ita: et per fingula ga- 
. Zophylacia oftium in frontibus portarum, i. e. oflia fingula 
 gazophylaciorum erant inter frontes, vel femicolumnas 
portarum , quae poftea portae et univerfi atrii exornabant. 
nbi» τ nM a: Du dbi lavabunt holocauflum , quod ex 
praefcripto Levit. I, 11. ad latus altaris feptentrionale la- 
vandum erat. οὗ undique in fubflructione fenefirae erant. 
cellaria illuftrantes (cf. not. ad Vs. 7. 16. 17.), ita duae 
, proximae earum juxia veflibulum mutatae erant in oflia; 
ut extrinfecus flatim ex atriis accefTus ad duo cellaria pa- 
teret, pro lavandis aut recondendis holocauflis. Haec vero 
videntur tantum ad portam meridionalem et feptentriona- 

lem fuilfe.* Srunwivus in Sciagr. p. 79. 
$9. 
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3g. "run ἙΝ din veftibulo portae, Ve, 7. áo. 
fupra [ubüructionem, intra binas projecturas laterales, 
Sturm. p. 79. njnhw Ὁ: Duae men/ae pofitae erant, 
et aliae infuper ad utrumque oltii latus, Vs. 4o. feqq. 
nbp — 185 Zinc et illinc, f. utrinque, ut Vs. 10. 54. 87. 
nxenm Eb victimas pro peccato, vid. Levit. IV, 5. Dui 
Et facrificia pro reatu ἴ, delicto, Levit. V, 19. VII, 1. et 
cf. infra XLII, 14. XLIV, 29. ( 


40. mnzn-5w»s Jnfuper ad latus, Vs. 18. 41. 44., 
oflii nempe, five pertae. ΠΧ Foris, exterius, Vs. 44. 
nbtvb f/cendenti, ἢ quis afcendat. Alii: ad adfcenfum, 
collato feminino fupra Vs. 26. nns*5 Ofüi, vel, ad oflium, 
f aperturam, Vs. 11. nji5x3 "rwn Portae verfus fepten- 
trionem , Vs. 35. 44. n3nua ^n2n7 5i Sic etiam ad. al- 

terum latus, eodem loco. Dbwh "wm Vs. 5g. 


di. Dénbv ni" Quatuor ergo men/ae erant hinc, 
εἰ quatuor ifthinc ad latus portae. n4inbu) njiou Sive 
octo in unum numerum collectae ;2en/ae, quatuor in 
veftibulo, Vs. 39., et quatuor ad latus portae, Vs. 40. 
»stnu* om bx Super quas immolabant , ut Vulgatus vertit, 
cf. Vs. 39. . 8 | 


— 42. ὨΝ ΣΝ Erant lapides f. lapidibus caelionis, 
i. e. caefi et politi, ab Aramaeo n12, quod convenit cum 
Hebraeo 113, amputavit, dolavit. bmw Super iflas fcil. 
mactarent. ,Alia ejusmodi ellipfis Vs. 43. tsm» Et deinde 
reponerent, XLII, 14. Num. XVII, 19. | 


43. Pro pvnbvin Vulgatus, Áquilam et Theodotio- 
nem fequntus, pofuit aba earum (menfarum ), quafi cum 


Sin nnb legilfent. Chaldaeus 1} 519, uncinos, vertit;: 
ufide Jancur: ,Uncini ferrei fixi erant in columnis brevi-- 


bns, quae erant in domo laniorum in aquilonari latere, ad 
fufpendendum et excoriandum in eis facras hoftias.^ Unci- 
norum Dignificdtio tamen minime congruit altero loco, quo 
hoc nomen otcurrit, Pf. LXVIII, 14., quo plures interpre- 


tes. 


* 
boy sw Sd) 
TU ; 


t^ Á wx 
cvm 


Jub an d 


1 t? v 
NA a 


uda 


4t. 


τὴ 


l 
PF 


Li 


δὰ : ue. 
^» A 
o- 
"| 


5 
* 
ἐς 


ἦῥῳ Me. 
K 
r 
MN 
«ἢ 


2?) 

V LI 
ν΄. Pa. ni ^" gc ν᾿ 
"ἣν ΨΥ cvs γέ ^^y 
I—y ^ p : - 


LI δ 
γ΄, 

y 
" εἶ 


ἂν 
pw 


^ 
1 


TOME 


5. c 


m d 


Ax 
Ν 


L| 


TCR I ada M, 
4 


. 
! M^ 


ὡς " » Lo 


- 
€ 
ὡ 


ΤῊ d] 

^ m 
d AR y, 

^ | 


o 
1 


^n 

LL 7 A 

M o 
"3 


X Mess ^ 
Vis rt 
M "e W- ou 
ν᾿ ΠΟΥ 


ur vint 
, ( eu 


ἧς ὅν 1.3 


^" 
[ἢ 


2 Ὁ 
deir 
(at Ao VM 


EN RC TU 
9 ^ 
"Chri 

AN 

e 


gw L5 LAM 
u MAP 


“- 
Mt 


£ 
Et 


0 3 ud 


-- 
q L1 
AN. 


g owns cbe 


A n. 


"rer 

0 
Moy 
A 


- 
-. y Ü 
6305 UP 


TT fs ut du" 
ne 


V^ a 
£27 4 
Z 


^ 

k 

" 

: 

- - (A 
- 
- 


" Lu [| j J 
"uy 


WE mS ed NM LO A ὦ ae riz 
y Jat S 
* 
pr . 132; 
iw. 
PME 
ὰ LA 
-ὶ 


δο8 Exechiet. Cap. XL, 43.44. 


tes chytropodes, Y. lapides focarios intelligunt, quos et ἢ. l. 
quidam aptos effe exiflimant, vid. ποῖ. δά laudat. Pfalmor. 
loc., ubi nos voce hebraica terminos indicari conjecimus, 
a ny, pofuit. À qua quidem fententia non multum ab- 
horret eorum interpretum opinio, qui h.l, Zmnbos, f. duo 
a[feres intelligunt, ad dextram et finiflram menfarum oram 
prominentes, qui victimas, dum excoriarentur, a lapfu 
prohiberent. *mnw m5t Paimi unius, i. e. menfurae qua-. 
tuor digitorum, ut inde patet, quod cralfities maris aenei, 
quae 1 Reg. VII, 26. 2 Paral. IV, 5. n5: dicitur, Jerem. LII, 
21. nfy3sM vam quatuor digitorum definitur. Cf, Micnaz- 
115 Supplemm. p. 1019. n*53:0 Zirmati, aptati, Particip, 
formae Hophal a 35, vid. Jefaj. XVf, 5. XXX, 35. Proverb. 
XXl, 31. [322 Zntrorfum, five, ut recte Vulgatus, reffexa 
intrinfecus, ut oppofitum ὙΠ vel y5m» foris vel exterius 
fignificat, Vs. 4o. 44. n3inbun- bw Ut fuper menfas, το-- 
ponerent ; victimarum carnes, ἐξ Ys. 89. 41.42, - au wa 
Carnem oblatienis, vid. Levit. I, 2. feqq. 


44, "ES283 ἜΝ nx*npi Porro extra portam fepten- 
trionalem (Vs. 55.), /nteriorem, — nw) nizuh, Cellaría 
erant cantorum , 2 Sam. XIX, 50. 2Paralip. IX, 11. Chal- 


daeus reddidit νη Zevitae, Syrus ico magrnates, quali - 
Ὁ principes legiffet. Sed pro ov vix dubium elt le- 
gendum εἴα o*nv, quod LXX per djo exprefferant. Non 
poterant haec cubicula effe cantorum, fiquidem mox Vs. 
' 45, 46. allignantur facerdotibus illis, qui ad templum ex- 
cubias agebant, et illis qui altari miniflrabant. Sed videtur 
omnino hic Verfus in mendo cubare, atque e verfione 
Graeca Alexandrina emendandus, Nam quod fequitur, 
Qoxa2 "ru nn»-bs cOex quod erat ad laius portae aqui- 
lonaris, vix recte fe habet. Nam atrium, ad quod "UM 
referendum, non erat in latere portae, fed ante eam. Pro. 
"vw legendum onm [01],. 5395, μία (éféjou), ut LXX 
vertunt, ut illud prius nn« refpondeat pofleriori *n&, cui 
[militer edjungitur 4n27bx. Verum pro *n patet nnw 

ZEE Sd legen- 
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legendum, ad nomen feminiuum nzwb pertinens. Quod 
Nonpivs in. Concordantt. Particular. p. 16. ^r& unum fcil. 

cubiculorum ordinem vertit, pro lubitu fecit, et fine idoneo: 
argumento. Seqüitur: own νῷ (adlatus) portae orien- 
talis. Pro eo LXX: πύλης τῆς πρὸς Νότον, portae meri- 
 dionalis. Legebar p$Ys3, meridiei, ut fane legendum. Nam 
D'1in1 orientis non eft oppofitum aquioni, qibxn, quod 
praeceffit. Unum eorum cubiculorum fitum erat ad partem 
aedificii aquilonarem, et apertum erat ad meridiem, alte- 
rum ad partem meridionalem, et apertum ad aquilonem. 
lta mox Vís. 45. 46. angeli declarat oratio. Praeterea pro 
D1*3253, quod verba p1332 ἢ τὰ xime praecedit, legene 
dum elfe 75555, docet res ipfa et Verfus 45. 115x2 13 528 
Verfus viam borealem, i.e. boream verfus fpectans, cf. 


Vs. 20. 46. ; 


45. nw n*órv/o ^*$bU nD*335b5 Sacerdotibus deftinaz 
tum eft, qui excubant. in cuftodiis templi, ut Vulgatus 
vertit. Sie tabernaculi facri cuflodia a Mofe Caathitis de- 
mandata eft, vid. Num, lll, a5 28. $2. 38. Cf. infra XLIV, 
- 8. χά, 15. 


46. At pulicolun; quod aquilonem relpicit ( Ve. 44. ἢ 
nàro» n*rvim "apu D*325b, facerdotum erit, qui excubant 
ad miniflerium altaris , ut Vulgatus vertit. Miniflerium 
altaris verfabatur praecipue circa ignem facrum perpetuo 
alendum, et circa curanda facrificia, quae quotidie erant - 
offerenda, uti patet ex Levit. Vl, 12. 13. pits 7323 n1 
Hi erunt filii Zadolí, ex polleris Pinehafi, cui promilfio 
. facta erat de pontificali dignitate, inter ejus pofleros per- 
petuum futura. Fuit quidem aliquamdiu illa dignitas in 
familia Ithamari, ex qua Eli primus eam nactus elt ( vid, 
Josernur “ἔπει. L. V. Cap. 12.), fed Zadoko, ex pofleris Pi- 
nehafi (1 Paral V, 34.), reflituta eft a Salomone, vid. 
1 Reg. II, 26. 27. 35. 1 Paral. XXIX, 22. coll. 1 Sam. If, 3o. 
feqq.; et apud hos permanfit usque ad finem Levitici facer- 
doti. Cf. infra XLIIJ, 19. XLIV , 15. XLVII, τὰ. 52353 
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Adppropinquantes f. propius accedentes, ΧΙ, 13. XLV, ὦ, 
Alexandrinus: οἱ ἐγγίζοντες πρὸς Κύριον, Hebr. VII, 19. 
Jacob. IV, 8. 1n9*5 Add minifirandum ei, Num. L 5o. 
XVIII, 2. Deut. X, 8. XXI, 5. 


47. ^xnn-nx *5zn Porro menfus efW atrium inter. 
, num, . de quo "Vs. 19. 32. 44, nx ΠΝ Ὸ. Wk Longitudo 
ejus erat centum cubitorum, ut Vs. 19. 25. 27. ὨΣΞῚΣ 
Quadratum enim erat, praeter hunc locum infrá tantum . 
XLV, 2. et, 1 Reg. VII, 31. obvium. . n21525 ZdItare autem 
aeneum, de quo XLII[, 13. feqq. &*23 *355 Erat ad /fa- 
ciem templi, in medio atrii, et ante gradus ad templum, 
vid. Sturin. p. 88. feqq. , 


48. man chw-bw ΝΣ.) Poffea introduxit. me ἀδ 
veflibulum. iplius templi, L domus, in fpecie fic dictae, ut 
Ve. 47. XLI, 5. 15. etc, obw bw Projecturam veftibuli, 
Vs, 9. Jarchi: ,frontém vellibuli, id elt, denfitatem late- 
rum portae, quae ad orientem refpicit, menfuravit ab 
oriente ad occidentem.4 — ^1 ΠΕ nte vinn Quinque 
cubitos utrinque. Videlicet fub veflibulo in fronte ponun- 
tur duae columnae liberae (Vs. 49.), procul dubio ad 
fimilitidinem columnarum aenearum in templo Salomonis, 
1 Reg. VII, 15. 21. Metitur itaque angelus primum utrinque 
a pofle veflibuli verus medium usque ad extremum f. 
. finem columnae liberae, quinque cubitos, deinde quoqne 
fpatium inter pofiem et columnam tres cubitos, unde con- 
cluditur fpiffitudo columnarum duorum cubitorum. Quia 
vero duos cnbitos fpiíTae fuerunt, ab unius centro ad alte- 
rum proveniunt duodecim cubiti, et fic inter illas relin- 
quuntur decem cubiti, juxta altitudinem tum portarum ex- 
teriorum ( Vs. 10.), tum inferioris templi aperturae, XLI, 2. 
Haec Sturm. p. 91. ^ua 5551. Jatitudinem portae, i. e. 
fecundum Sturmium, 1. c, aperturam, f. fpatium utrinque 
inter poflem et columnam, uti diximus; cf. Vs. 14. 


49. nmyw D*Yoy Dbwa kk Longitudo hujus veflibuli 
ab oriente occidentem verfus erat vigintà cubitorum, ut 
1 Reg. 


Ezechiel Cap. XL, Ag. 5n 


1 Reg. VI, 5, 3n Latitudo autem ἃ meridie ad fepten- 
trionem. ΤῸΝ ΠΩΣ θυ» Undecim (vel, ab initio poffis, 
decem ) cubitorum erat, vid. 1 Reg. VI, 3. Nam, ut ait 
Sturm. p.91., ab initio 'poftis Disecipde latitudo nume- 
randa eft. Quia vero balis ejus inferius projicitur undique 
ad latitudinem cubiti, ita requirente architectura, hinc in 
folo exterius adjicitur cubitus, qui etiam ad /ca/as, quarum 
juxta ftatim mentio fit, referri poteft. nioro33 Et gradibus 
f. /calis, qualés fupra Vs. 22. 26. ad exterius atrium feptem, 
ad interius vero octo, Vs. 31, 34. 37. Verba T5 yov" "UM 

vulgo fic reddunt: quibus (lubaudito 3, ut 1 Reg. XI, 47. j 
afcendebant ad eam portam templi, f. ad ipfam domum, 
Vs, 48. Sed notavit jam Hisnosvwvs: lllud autem, quod 
fequitur, e£ octo gradibus afcendebatur ad eam, id eft, 

ad portam interiorem, Ícientibus Hebraeam linguam facit 
magnam difficultatem. Denique Symmachus, quem in hoc 
loco fequuti fumus, octo gradus pofuit, Septuaginta decem, 
Theodotio et Aquilae fecunda editio undecim, prima autem 
nullum numerum pofuit, fed abfolute ait: e£ gradibus in 
quibus afcendebatur ad eam, ut vel juxta confuetudinem 
priorum portarum oc/o intelligamus gradus, ficut intellexit 
et Symmachus, vel certe quos habebat porta interior, quo- 
rum numerum Scriptura non dicit, Verum pro ^vi« om- 
nino legendum vy d^cem, ut legit Graecus Alexandrinus, 
qui recte hábet: καὶ ἐπὶ δέκα ἀναβαϑιμὼν ἀνέβαινον. Nam 
fententia aliter non conftat. Nec verifimile eft, vatem in . 
hac omnium, partium tam accurata deirio Hou graduum |. 
numerüm non indica[Te, quem fupra Vís. 22. 26. 31. 34. 37. 
indicavit. n*5*wa- bw D*15y$ Columnae autem duae (uti | 
dictum ad Vs. 48. ) ad projecturas erant, 'Vs..9. 48. 
5&9 — n&n Utrinque ( Vs. 10. 12.), ut in templo Salomo- 
nis, 1 Reg. VII, 21. 2 Paral. III, 10., quae fcalas quali mu-. 
mirent, aut continerent. Ὁ | 
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AR GU M E N T U MX. 


Templum ipfum adductus vates ejus partes, orrma- 


menta, menfuras, inflrumenta percenfet; et primo quidem 
ofium 'T'empli (Vs. 1—4.), deinde parietem ejus cumr 
fubfiructionibus, cubiculis etc. (Vs, 5— 21.), tum a£are 
(Vs. 22.), poflea valvas Templi et Sancti ( Vs. 23 — 25.), 
denique feneflras et palmas ( Vs. 26.) defcribit. 


2. 





Deinde adduxit me ad templum, et pro- 
jecturas dimenfus efi utraque parte in la- 
titudinem fenum cubitorum, quae longitudo 
erat tabernaculi. ΟΠ latitudo decem cu- 
bitorum erat, ejusdem humeri quinum 


' utrimque cubitorum.  Longitudinem ejus 


(templi) quadraginta, latitudinem. viginti 
cubitis dimenfus eft. 'Tum ingreffus in 
penetrale menfus e(t oftii projecturam duo- 
bus cubitis, ipfum oftium fex, οὐαὶ latitudi- 
nem feptem cubitis. — Menlusque ejus lon- 
gitudinem viginti cubitis, totidemque latitu- 
dinem ante templum, et mihi dixit: hoc 
efi fanctum facrarium. : Acdis parietem fex 

| cubitis 
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cubitis men(us eft, et tabulata undique per 


aedis ambitum quaternos lata cubitos. Cu- 
biculorum lateralium alia ad àlia erant, idque^ 
tricies, intrabantqué in murum, qui aedi ad- 
jectus erat pro cubiculis lateralibus, ut ei 
adhaererent, nec aedis parietem attingerent, 
Quanto autem lateralium cubiculorum mu- 
rus altior erat, tanto latius patebat, et ma- 
joris fiebat circuitus; quod aedis ambitus 
quanto altior erat, tanto patebat latius. 
Atque ita infima adícenfum ad fumma ha. 
bebant per media. — Quumque aedis altitu- 
dinem per circuitum fpectarem, patebant 
cubiculorum lateralium fundamenta, quanta 
efl decempeda, videlicet fenum cubitorum 
fpatium. Parietis autem, qui erat extra cu- 
bicula lateralia, craffitudo erat quinque cu- 
bitorum, Quod vero relictum erat fpatium 
lateralia cubicula inter, quae templo ad- 
firucta erant, et conclavia aedem undique 
circumfíiantia, erat viginti cubitorum latitu: 
dine. Ofiia cubiculorum erant apud fpatium 
vacuum relictum, fpectabat alterum fepten- 
tionem, alterum meridiem. 114 aedificiutm 
ipfum in fronte areae confeptae collocatum, 
patebat occidentali parte in latitudinem cu- 
bitos feptuaginta; in longitudinem rionaginta, 
muro quinque cubitos craífo circumdatum. 
Itaque templi longitudinem centum cubitos 
dimenfus οἷ, Item confeptae ateae et ae. 

Eaech. 1 Kk - . dificii 


- 6. 
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dificii, una cum ejus parietibus, longitudi- 
nem centum cubitis: itemque latitudinem 


. frontis templi una cum circumfepta area,. 


15. 


21. 


22. 


o5. 


24. 


parte orientali, centum. cubitis.  Menfus eft 
et aedificii longitudinem in fronte confeptae 
areae poft aedificium collocatae, una cum 
ejus utrobique adjectis thalamis centum cu- 
bitis. 'l'emplum autem interius, et atriorum 
veflibula, et limina, et fenelirae obliquae, 
et additamenta, quae circa tria, illa erant, 
e regione liminum, erant undique ligno ob- 
ducta, folo feneftris adaequato, fenefirisque 
tectis. — Quod fuper oflium erat usque ad. 
interiorem aedem, et foris, et ad omnem 


undique parietem, tum intrinfecus, tum ex- 


trinfecus juftas [uas menfuras habebant. 
Erant autem ita facti Cherubi atque palmae, 
ut e[lent alternae palmae Cherubis inter- 
jectae, | iisque bifrontibus, et hinc humana, 
ilinc leonina facie palmam  fpectantibus, 
quod opus totam undique obibat aedem, 
factis a folo usque ab oftio ad templi pa- 
rietem Cherubis atque palmis. Templum 
poítes habebat quadratas, [fimili et ejus et 
facrarii frontis adípectu. ^ Ara lignea erat 
tres alta cubitos, longa duos, fuosque an- 
gulos habebat; longitudine et parietibus 
fuis ligneis; de qua ille mihi dixit, eam elfe 
Jovae appofitam menfam. | Habebant autem 
et templum et facrarium duas valvas, easque 

bifores 
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bifores, utraque valva binas fores verfatiles 

habente, in quibus templi valvis facti erant 25, 
Cherubi et palmae, quemadmodum in parie- 

tibus. In fronte vefítibuli erat extrinfecus ] 
trabeatio, etobliquae fenefirae, palmaeque 26. 
hinc atque hinc ad latera vefiibuli, itemque 
in cubiculis lateralibus aedis et in ejus tra- 


| bibus. 1 





N O T Α E. 


Car. XLI, 1. 55*5, obfervante Micuarnz in Supplemm. 
E 


04^ “"ι΄κΝκ 3 
p. 527., ab o5, magnus fuit, proprie dicebatur 


^ Sanctuin cum templi, tum tabernaculi, 4gpacius illud, 


adytoque oppofitum 1 Reg, VI, 5. 17., VII, 50., tum, per 
melonymiam partis pro toto, templum omne. Hoc loco 
(τ Vs. 4, 20, 21.) templum ipfum, in fpecie fic dictum 
defignari, docet res ipfa, cf. not. ad XL, 48.  t"b*«- nw 
Pojles portae templi, cf. XL, 9. 48. ΤῸΝ - vij Sex cubitos 


- utrinque diflantes; vellatos (fecundum Sturmium p. 91.) 


inferins ad ba(in fex cubitos, fupra autem quatuor cubitos. 
Quid vero poflremis bujus Verfus verbis, 552 3nm^, figni- 


-ficetur, difficile: dictu eft, quum nomen 55k, quod alias 


tentorium fignificare conftat, hoc loco aliam notionem, ar- 
chitecturae propriam, obtinere necelfe fit, quam nos igno- 


ramus, Veteres, qui ufitatam nominis illius hgnificationem 


.. reddunt, nihil lucis afferunt. Neque Hieronymus in Com- 


mentario quicquam habet, quod ad hujus vocabuli expla- 
nalionem faciat. Jancur Jatitudinem tentoríi exponit lati- 
tudinem veflibüli, quae eft, inquit, in latitudine ipfius 
vellibuli et in longitudine templi. 533p» »nw o*u*3 ann) 
(55»n bw 35934233 ὨΣῚΝ bu, ^, Quae verba,* ait Villalpatt- 
dus, difficili plane ratione, et quae Oedipum polus, quam 
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interpretem expofcant, nihil aliud fignificare putanda funt, 
quam quod latitudo poflium et fuperliminaris recta ab 
Oriente dimenía fuerit verfus Occidentem: fic enim vefli- 
buli latitudo extenditur, et porticus templi, et iplius templi 
longitudo.* Ipfe Villalpandus vocem 5z&, quam proprie 
omne, quod fuperne expanditur, fignificare dicit, hoc loco 
transferri ad lignificandum fuperliminare portae templi ar- 
bitratur, quod quum planum fuiffet, atque extenfae corti- 
nae perlimile, obuimbraret ac protegeret januam defuper, 
ut fenfus fit, poíles fingulos, fuperliminare fullinentes, la- 
titudine fuiffe cubiti unius, quanta nimirum erat defuper 
extenti fuperliminaris latitudo.  CasrErLrio bak vertit ope- 
rimentum, i. e. fummam partem, quae cetera operiebat, ut 
Exod. XXVI, 14. Pf. CXXXII, 3. Alii Zatitudinem tentorii 
hic exponunt Za/itudinem tabernaculi, quod lege impera- 
ium, eta Mofe curatum fuit, juxta quam latitudinem hic 
poftes feu liifiina menfurata fuifle dicuntur. lta Harrw- 
REFFER, p. 37. ,,Porta hujus mediae partis, quae ex velli- 
bulo in ipfam domum deducit, efi decem cubitorum, fi lu- 
men, velaperturam, intelligas: fin antepagmenta quoque 
et poftes comprehendas, frontes hinc et inde fex cubitorum 


erunt, hoc efl, cubitorum duodecim (nam et haec porta* 


ἴϑυρος eft), latitudinis nimirum tautae, quantae elTe debuit 
tabernaculum. Porta igitur hujus Templi totam latitudinem 
aequavit tabernaculi. Ex hifloria namque Exodi patet, ta- 
bernaculum habere debuilffe in latitudine octo afferes (Exod. 
XXVl, 22. 25. 25.), qui linguli fuerunt /esquicubitales 
᾿ (übid. Vs. 16.). Ft fic octo alferes aequarunt cubitos duo- 
decim , eandem ipfam menfuram, quam habet porta templi 
vilionis.*  Grsrxi0s in Lexico hoe loco nomine bak tem- 
plum fignificari exiftimat, quod illud in locum veteris illius 
Tabernaculi faéri ceffifet. Sed templum uno eodemque 
. Verfu duplici appellatione, et 53*5 et bà nuncupari, vix 
nobis perfuademus. 

2. nns» am^ Latitudo autem. aperturae, f. ofi, 
quod inter pofles manet inanc. οἰ μα filentio fninime prac: 
| ᾿ tereun- 
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tereundum elt, quod quum hanc por!am et intériorem 
' Sancluarii Benin nominet, eis numquam nomen indidit 
^70, quum contra factum fuifTe videamus in reliquis atrio- 
rum portis, Cujus rei caufam non aliam licet affignare, 
quam quod vox nn5 offium, quod in muro ingredientiunf | 
commodis aperitur, et lumini excipiendo, fignificat; *rw. 
-vero omnia ea aedificia indicat, quae ad portae dignitatem, 
munitionem, ornamentum folent circa portam exflrui. Ex 
quo fit, ut, quum porfae atriorum ad pompam et munitio- 
nem templi fuilTent exílructae, eae vv appellentur, qua- 
rum oftia quum dimetienda fuerunt, *xwUn'-nn5 dicerentur 
[ vid. XL, 11.]; at in portis his Sanctuarii, quae ad ufum 
tantummodo aperiuntur, quaeque, quamvis propriis fint 
exornata membris, nulla habent defuper ad portae pompam 
aedificia, quinimo ipfa oflia fub contignalione aperiuntur, 
ideo πῦρ de iis ufurpatur.^ VirnrzarnraNpus. —nfow ^iv» — 
Decem erat cubitorum, licut fuerat etiam in atrio exteriori, 
XL, 11., et in templo Salomonis, 1 Reg. VI, 5., unde fup- 
ponit Sturmius p. 91., altam fuilTe januam viginti cubitos. 
Qua in re confentit cum Villalpando; qui, ,,hujus oflii," 
inquit, ,Jatitudo dimenfa eft, a&itudo non item; id quod 
non cafu, aut temere factum elle arbitror, neque quod 
minus videretur necelfaria'ad aedificii rationem plene per- 
cipiendam; fed quad facili conjectura ea ex dictis pollet 
colligi fuiffe cubitorum viginti, dupla proportione, quam, ' 
in aliis portis oftendimus obfervatam fuifle. nns» ntsn2y 
JHumere vero, FL. latera ofi, i. e. quae utrinque reftabaht 
partes parietis, cf. Vs. 26. XL, 18.41. 44. Sicut enim 
pectus, ait Villalpandus, aut cervicem in medio conltli- 
tatain humeri circum[lant, ita portam in miedio apertam 
circumdant partes illae parietis a lateribus portae relicti. 
^x ὨΤῸΣ von Quinque cubitos utrinque, ut adeo tota la- 
titudo, uti mox audieraus, eflet viginti cubitorum, quae 
eliam erat longitudo veftibuli, XL, 49g. JAncur: ,,Zatitudo 
templi erat sigin£i cubitorum, et Jatztudo portae decem ; 
remanent igitur lalera ejus utrinque quénque cubitorum.^ 


"m 
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1228 451 Deinde menfus ef longitudinem ejus , fcil. tem- 
pli, in fpecie fic dicti, fuffixum enim ad b»*5 Vs. 1. eft. 
referendum, — now C'r29w Quadraginta cubitos, ut in 
templo Salomonis, 1 Reg. Vl, 17., unde concludimus, etiam 
altitudinem parietis undique fuiffe trzginta cubitorum, ut. 


1 Reg. VI, 2. ; 


$8. neis us 7Mox venit introrfum (XL, 16. 2Paral. 
XXIX, 16.), ad adytum.  Jancnr: ,Id eft, ad parietem di- 
videntem inter templum et Sanctum Sanctorum.* LXX, 
εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν.  mn&n 7 bw Projecturam f. po- 
Jles ofüi, Vs. 1. XL, 9. Vulgatus: in fronte portae. 
nizM o*nw Duobus cubitis fpiffos. ' nios viv nns» Oftium 
vero, fL. apertura fex cubitorum. erat in latitudinem (im 
Lichten). τὸν v3uU nnt» sn^* Latitudo wero ofi, 
connumerata videlicet utrinque poftium latitudine, feptem 
erat cubitorum. ,,Sex cubitis patet porla, vel oftium portae 
Sancti Sanctorum , quibus fi addas bis feptenos hnumerorum 
portae, id eft, quanta eft pars muri, quae interjacet inter 
oftium et angulüm interiorem domus, omnes fimul vicenos 
complent cubitos, quot cubitos longum e(t, ac latum inte- 
rius oraculum, de quo mox fermo futurus efl [ Vs. 4. ].« 
VinLALPANDUS, 


4. 1»5«-7nw "5f Zt menfus efl longitudinem ejus, 
i. e. intimi ac fanctiffimi penetralis, uti patet ex fine hujus 
Verfus. ^iv nm»x over Jisintt cubitos longum, toti- 
demque latum erat, ut igitur quadratum e[fet, imo cubi- 
cum, adnumeratis pro altitudine viginti cubitis, coll. 1 Reg. 
ΥΙ, 30. b3nn 528 τ 5w Norpivs in Concordantt. Particular. 
p. 63. ante templum vertit,. quomodo *:3-5« et Levit. 
XVI, 2. Num. XVII, 8. al, capiendum, et iu not. 387. addit: 


p Syrus Ἰΐξωσι ἕφοαΣ,, coram templo. . Ali: in parte 
interiori templi [coll. 1 Reg. Vl, 20. **353 *255, quod ad 
interiora adyti attinet ] ; quod non probo. Nam bon hio 
epponitur Sareto Sanctorum, Υδ, 21. 23. Et fc notat 

A . Sanctum. . 
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Sancturh templi. Unde Saneti Sanctorum longitudo et la- 
titudo non, poteft dici e rerione templi, aut ei intrinfeca, 
fed'ante; vel in parte anteriori templi, Quemadmodum 
Jonathan, w52*3 p*5 ante templum.'* . Recte HArrNnrereER 
(p. 36.): ,"*2^n, palatium, fecunda templi pars, quicquid 
nimirum inter vellibulum' et inter Sanctumi Sanctorum in- 
Ctermiedium eft, quae pars fola interdum Z'emplum, inter- 
dum Domus appellatur. Hujus partis magnitudo in templo 
noflro vifionis, praecife refpondet magnitudini τοῦ b2*5 in 
templo Salomonis. Utrobique enim eft-longitudine, qua- 
draginta, latitudiné, viginti cubitorum."  n*e»pa wp 
Sanctiffimum penetrale, vid. Exod. XXVI, 35. 54., quod 
ἃ Rég. Vl; 19. 2*5, i.e. pars poftica appellatur, cf. not. 
noflr. ad Pf. XXVIIL, 2. | 

5. ΛΞ τ ἼΩΝ Poflea menfus eft murum f. pa- 
rietém domus, 1Beg. VI, 3. nizw vw Qui undique fex 
cubitos 'cralfus fuit. ,,lfujus parietis unam menfuram tradit, 
quum triplex facile poffet défiderari, longitudinis videlicet, 
altitudinis et craíLtudinis. Αἰ quum muri longitudo domus 
Jongitudini par fit, haud fecus, quam altitudo celfitudini» 


haec fubintelligenda elfe videntur, cum) de domus ipfius - 


fimilibus dimenfionibus agendum eft, atque haec una men- 
fura, quae traditur, eraffitudini danda tft, fex cubitorum.'* 
ViunarnPANDUS. [πὶ iis, quae jam fequuntur, magnam diffi- 
cultatem creat dictio vbx, quae quid in re architectonica 
fignificet, quum fit incertum; bona hujus Capitis pars ob- 
'fcurari atque implicari neceffe eft. In duas vero potiffimum 
partes discedunt interpretes, aliis pilas, an£erides (Strebe- 
pfeiler), alis vero cubicula lateralia nomen hebraeum 
explicantibus. Prioris explicationis auctor eft Villalpandus, 
qui, quod templi parieti nihil effet adjunctum, quod illum 
. firmaret, et, ne iu latus procumberet, ant rueret, fuflineret, 
aliquid illi, quafi fulcrum , adflruendum fuiffe putat. Pilas 
igitur illas, quae magnorum operum muris adhibentur, ne 
ab impofitae molis gravitate fatifcant et ruant, Villalpandus 
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nip5x, coftas, Vebroeis dictas fuilTe conjicit, quod coftarum 
in modum aedificii ]atera contineant, ne rimarum hiatu 
folverentur, Hebraei tamen interpretes, quibus et, nos -ad- 
ftipulamur, unanimi confenfu ce/as f. thalamos laterales 
intelligunt, quam fententiam pluribus vindicavit J, H. Coc- 
cEjUs in Naeder Qnderfoeck, p. 761. feqq., et tuetur quoque 
SrunM1Us Sciagraph. p. 93., qui »5x , coftam, latus, hoc 
Capite metaphorice pro ceZ£s nd latus templi, adhiberi ar- 
bitratur, quia ipfae propter plura interílitia fua coflas haud : 
inepte repraefeutarent, Poterant tamen et ideo Divos, 
jatera, appellari, quod extra templum lateribus domus ad- 
haerefcebant. | Non male Caftellio vertit zabulata, Talia 
exílabant quoque in templo Salomonis, vid. 1 Reg. Vl, 5. 
'( 3036 nivhx wr») Ea deferipüit JosEprnus "ntiquitt. 
L. VIL, 3, f. 2. his verbis: Περιῳκοδόμησε δὲ τὸν yacv ἐν 
κύκλῳ τριάκοντᾷ βραχέσιν οἴκοις » 0i συνοχή τὸ τοῦ παντὸς 
bulis ἔφεσϑαι διὰ πυκνότητα καὶ πλῆϑος ἔξωϑεν περι». 
κείμεγοι., Porro aediculas templo per circuitum aftruebat 
(riginta, quae extrinfecus circumjectae totum. templum 
propter. crebriatem earum et multitudinem erant; cohibi- 
turae, Cf, Hinri1 Commentat de templo Salomonico ( fupra 
. ad .XL, 5. laud.) p, 24. feqq. l1nfimus igitur conclavium 
lateralium ordo f. ambitus ( 95x2), de quo hoc Verfu agitur, 
quatuor cuhitos latus erat, ^3 a*3b undique circa tem- 
plum, Vs, 6. 7, 8, XL, 5. 14, 17, ,,Videlicet circa templum - 
porticus erat, duplici ferie pilarum fuflentata, et anterins 
utrinque extenfa, fecundum tofam atrii latitudinem. lntra 
feriem interiorem circumductus erat muris undique, ita ut 
undique circa templum: duos cubitos latus, murum templi. 
[yiffitadine augeret. Sic templi paries /ex cubitos latus 
erat, ut ah initio hujus Verfus dictum eft, Piae autem 
proximo eum cingentes muro verfus templum ita counecte- 
hantur, ut porticus circa. templum maneret quatuor Ctt- 
bitos lata , et ita murus eam ambiens, ubi pilae erant, /ex, 
inter easdem vero quinque cubitos cxalfus elfet ( Vs. 9. Ὅς 
Sromius iu Seiagr, p. 92. 


. 6. 
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6. vbóx-bx vbx-bx nvbxm Cubicula autem late- 
,ralia. quod. attinet, unum cubiculum juxta alterum. erat. 
 bwoyB cCvbvys vby ldqne triginta et tribus vicibus, ad 
exemplum templi ΒΩ] πιο οὶ, vid. 1 Reg. VI, 4, 5. ὮΝΌΥΒΙ 
vices, ut 1.Reg. VII, 4/5. ,Nempe bina cubicula inter 
Jiugulas.pilas collocando, et énter duas pilas (in medio 
occidenlem verfus, ab invicem quatuor et viginti diftantes) 
iria conflituendo, ob mediam pilam deficientem quidein 
coimmodiffime, obtinemus in circuitu templi cabicula late- 
ralia £riginta tria." Sturmius p. 95. ΝΞ ni«2i5 Quae 
| éntrabant in inurum f, parietem, quem ad Vs. 5. e Sturmio 
deferipimus. | nivbxb n*2hb 9m, Qué murus domui ad- 
Ílructus erat pro cubiculis lateralibus. D*t3ns nd Y» Ut 
ab illo effent deprehenfae , ie, ut effent eidem adhaeren- 
tes, cf. 1 Reg. VI, 6. Etth. I,.6. D*nnM wants Non 
autem. e[fent ἘΌΝ, » Ll. non 'ad haererent , aut cokae- 
rerent, Cf. 1 Reg. Vl, 10. n*32 52 /n ipfo muro f. cum 
dpfo pariete domus. Quia, ut ad Vs. 5. dictum elt, fepa- 
ratae quali partes illius muri erant: fcilicet 1) paries tem- 
pli, 2) paries eidem pro cubiculis adflructus. — Vulgatus 
hunc locum lic. vertit: e£ erant eminentia (n$u3), quae 
ingrederentur per parietem domus , “ἐπ lateribus per. cir- 
cuitum, ut continerent, et non attingerent parietem temp i. 

Quae Villalpandus hoc modo expofuit:. ;,Rétractiones quas- 
dam fecit in ipfis lateribus domus, in quibus trabes et ta- 
bulata cubiculorum domum circumdantium ponerentur, ne 
opus effet ipfos templi parietes fodere, ut continere poflent 
trabes, quas non debuit templi parietem contingere, nedum 
illi infiftere.* | . 

7, nàmm JDiüatabatur autem fcil n«35 «p, paries 
aedis, Vs. 6. . 'Fractatur **p, nomen generis communis, 
h.l ut femininum. Murus ille extrinfecus per fingulos 
feptem cubitos altitudinis utrinque marginem, femicubitum 
latum, nancifcebatur, atque adeo fuperna verfus tenuior 
reddebatur, In duobus ergo et quadraginta cubitis altitu- 
j ' dinis, 
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dinis, quae intra porticus erat, undique proveniunt quinque 


fupra invicem margines. Hisce trabes imponebantur, fin- 


gulae una cum tabulato: impofito .cubitum fpiffae, ut. inter 


illas fex cubitorum, fecundum Vs, 8., fpatiuu relinqueretur. 
Quoniam vero infimum fpatium quatuor cubitos latum erat 
(quia a centro pilae ad centrum ulterius duodecim cubiti 
funt) reliqua fubinde cubito làtiora fiebant. Haec vero 
ambulacra, per feneftellas lüàmen ex porticu recipientia, in 
conclavia f. gazophylacia (de quibus: ad Vs. 5. 6, dictum 
eft), diflincta erant. Sturm. p. 95. n3021 Et circumibat, 


proprie circumducebat f2, coll. Num. XXXV, 4. 5, Jof. 


XV, 3. 10. Hebraei intelligunt cochZdem , f. fcalam coch- 
dearem (eine PVendehreppe), Chaldáeum [equuti, qui 
wnzon wem, et latitudo cochleae vertit, αὐ. nbynb 
Surfum f. /uperne, üsque ad fummum tabulatum. nivbxb. 
Pro conclavibus f. gazophylaciis, Vs. 5.8. 22-2015 ^3 
Nam ambitus domus, prius nomen eft formae C15, tegmen 
(4. 30}, a Reg. XVI, 18. àbzz*5 πονοῦν Usque ad fum- 
mum erat, Deb 539 z*56 Undique circa domum, Vs. 
5. 10. Alexandrinus Graecus WII verba hebraea inde 
ab initio Verfus fic vertit: καὶ τὸ εὑρὸς τῆς ἀνωτέρας τῶν 
πλευρῶν κατὰ τὸ πρόσϑεμα ἐκ τοῦ οἴκου, πρὸς τὴν ἀνωτέ- 
ραν κύκλῳ τοῦ οἴκους Vulgatus vero ita: e£ platea erat ἐπ 
rotundum , afcendens furfum per cochleam, et im coena- 
culum templi deferébat. per. gyrum. ViLLALPANDUS: "δε 
aditus, vel oflium inferiorum cubiculorum patebat ad coch- 
leam, qua ad media et fuperiora cubicula afcendebatur; 
quae quidem cubicula univerfam propemodum domum cir- 
cuibant.* ἀρ οὶ n*z5-3n^ q»-b» deo major latitudo 
domui f. aedificio hinc erat fuperius. In aliquot codicibus 
et editionibus legitur n*23- àn^, fenfu eodem. LXX: ὅπως 
διαπλατύνηται ὥνωϑεν. Vulgatus: idcirco latius erat tem- 
plum in fuperioribus. VinrapbANDUSs: ,Et fpatium fiebat 
majus faürfum afcendendo ad cameras, atque adeo cubicula 
iuter coflas, five paraftades, latiora erant quo fuperiora.* 
n;imnna 13) Ei Jic me ad infimum tabulatum, f. infima 

gazo- 
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gazophylacia, attinet; cf, XL, 18. XLII, 5. nbv* Ex eo 
ad/cendebat: fcil. af(cendens, i. e. adfcendebatur, [01]. per 
Ícalas cochleares, quae hic fatis perfpicue indicantur; coll; 
) leg. VI, 8., ubi de tribus thalamorum contignationibus, 
quae templo adílructae erant: ni5*n5 7 by sbys msbs5as et 
per cochleas ad/sendebant in mediam contignationem ;. et 
inde in tertiam, fupremam. Verbum noflro loco imper fo- 
naliter ponitur, [ubaudito Participio ad/cendens (nbtv), 
. cf. 1 Reg. XXII, 18. 2 Reg. XXI, 26. Vel fubaüdiendum eft 
nomen angel , qui yali haec omuia oftendit, ut XL, 6. a]. 
niibrn-by add fuperius tabulatum, XLII, 5. | »312*n5. Et 
ad intermedium , cf. loc. 1 Keg. VI, 8. modo adductum. 
LXX: καὶ ἐκ τῶν κάτωθεν ἀναβχαίνωσιν ἐπὶ τὰ ὑπερῶα, 
καὶ ἐκ τῶν μέσων ἐπὶ τὰ τριωφορα. Vulgatus: et fic de 
, inferioribus adf/cendebatur ad fuperiorg in medium. Yir- 
LALPANDUS: ,Adfcendebatur enim ad fuperiora cubicüla per 
rii et'ad haec per inferiora. i 


8. mà Δ sme idi ergo, aedificio huic elfe 
juftam aZitudinem. Nam de latitudine couclavium f. gazo- 
phylaciorum interna dixerat Vs. 5., et de numero ac modo 
eorum Vs. 6. 7. ni»bxa ὨΦῚ Ζπααπιοπέα gazophylas 
ciorum lateralium, Vs. 5. 6. 7, Quae in textu fcriptae ex- 
[lant literae, ni», fundata, funt efferendae. Similis 
lectionis varietas Jefaj. XII, 5. (ny«»5 et nyu*b, notum). 
n»spa ibo Singula plenitudine calami, f. pleno calamo, 
XL, 5, noM vU Videlicet fex cubitorum erant. Cf. not. ad 
Vs. 7. nox Usque ad axillam, quod plerique cum niox 
ita conjungunt, ut cubitos indicari exiftiment, quorum (in- 
guli communibus majores, utpote ad axillam usque, fuifTent. 
"Verum recte monet Micrazris in Supplemm. p. 119.,:fu- 
periorem brachii partem ad axillas, numquam menfuram 

fuiffe, nec effe polfe; nulla enim, ut anatomici docent, 
facilem ac ne quidem certam proportionem ad corpus hu- 
manum habet, ut menfurae reliquae, nec, ut inferior pars 
brachii, rei cdicidisic applicari poteft, Ipfe Michaelis - 
: dubitat, 
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dubitat, nomine b5*xx fitne radix f. junctura manus cum 
^brachio, an vero junctura manus, qua digitis adhaeret, 
intelligenda.  ,,7iadicem,'* inquit, manus li intelligas, aM. 
nhxx cubitus usque ad radicem eiit tninor cubitus qua- 
tuor palmorum; & manus cum digitis juncturam, cubitus. 
usque ad phalanges digitorum, vel interiorem manus cur- 
vaturam, majorem quinque palmorum cubitum habebis, 
quem alias (ut fupra XL, 5.), n5t* now Ezechiel dicere 
folet, quod quidem Michaeli verifimilius. Srunwivs Scíagr. 
p. 94. ad firucturam aedificii hoc refert, ut diclione ad 
axillam usque exprimantur margines parietis ad Vs. 7, 
defcrip; quum enim [fullineant trabes gazophylaciorum, 
axillarum nomen apltiffime iis convenire. Alii: ad a/am 
nsque, i. e. pteromata aedificii, ab alarum fimilitudine fic 
dicta. Chaldaeus pro nb*xw pofuit Οὐ, /patium. dta et 
Vulgatus, qui integrum 'Verfum fic reddidit: e£ vidi in 
domo altitudinem per circuitum, fundata latera ad men- 
furam fex cubitorum fpatio. Graecus Alexandrinus nomen 
nix plane omitiL VirnraAnrANDUs noftrum Verfum hoc 
modo explicat: ,, Vidi interiores coflarum retractiones, qui-. 
bus trabes et tabulata fulciuntur, ipfaeque paraflades mu- 
niuntur;"erantque in univerfum fingulae retracliones altae 
calamum unum [ex cubitorum, et palmi omnes fimul cubi- 
tos viginti, 
: 9 yoxb τ ΣΝ "pn 5n^ Latitudo vero parietis, qui 
laterali fubfiructioni et cubiculis f. gazophylaciis ejus erat. 
yin37 5x add extra [. extrinfecus ea cingens. — nisw ὉΠ 
Quinque erat cubitorum, vid. notata :ad Vs. 5. Nam uti 
ad omnes parietes, ita etiam ad hunc, procul dubio pilae . 
unum proflabant cubitum tribus intra parietem latentibus. 
Hic igitur adjungendi funt duo cubiti, ut totus paries 
quinque cubitos fpillus evadat, ait Sturmius p. g^. ΝΣ 
nio Et quod refiduum, T. relictum erat fpatium, fcil. pro 
cochlearibus fcalis, ex mente Sturm p. 96. feqq. Áliis 
nin ( Participium ZZopAaZ verbi n3», cujus vero fola forma 
JHiphá 


ἃ 
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* Hiphil et palffivum Hophal i in V. T. occurrit) refiduum, 
' relictum locum liberum et flructura vacuum, aream in- 
terpretantur. .]ta LXX Vs. feq. (nam lioc Vs. non exprelfe-^ 
runt) ἀπόλοιπα, verlentes, et Chaldaeus, qui p*zvi ^nWw, 
locum derelictum , liberum, vertit.  nipbx n*3 plerique 
reddunt pro domo, aedificio, loco conclavium lateralium, 
Vs, 6. Sed n*» h.l. pro 12 ponitur, ut fupra I, 27. (nbi 
not. cf.); refpondet 13s initio Verfus fequ. Recte LXX 
ἀναμέσον τῶν πλευρῶν TOU οἴκου.  D*2b "ww Quae domui, 
i. e, templo adílructa erant, Vs. 5. Vulgatus hunc Verfum 
ita vertit: δέ Jatitudinem (vidi) per parietem lateris fo- 
rinfecus quinque cubitorum; et erat interior domus in 
lateribus domus. VirLAvPANDUS: ,,Lapideus paries, qui 
coflas et cubicula claudebat extrinfecus, latus erat cubitos 
quinque. Totidemque latus erat locus ille inter coftas re- 
lictus, qui in cubicula deinde tributus fecundum longitudi- 
nem fnit: qui quidem locus et pro aefluariis fuit, et ut in 
eo facra vafa allervanda reponerentur.* 


,10. ni»sbn vat Eb inter conclavia, XL; 17. XLII, 

ἦς 7. feqq. , nempe a pariete templi usque ad exteriorem 
parietem adflructionis lateralis. n»M pov anh Latitudo 
f. fpatium erat. viginti cubitorum, intra quam porticum 
etiam gazophylacia circa templum erant. HarsNnErrERUs 
in Templo Ezechielis p. 37. coll. p. 17., quae inde a 'Vs. 5. - 
leguntur, hoc modo informat: ,Sicuti Salomonis ( 1 Reg, 
VI, 5. 6.), ita quoque hujus vifionis teniplo trium contigna- 
tionum circuitus, in tialames dillributus, circümjiciendus 
fuit (v5x f. ntvbs, atera, appellatus, quod extra templum ἡ 
latefibus domus 'adhaérefcebat), ita quidem, ut illius cir- 
cuitus trabes incumberent, non autem inZaererent templi 
muris ( Vs. 6.). lIncubuerunt igitur iflis projecturis, quae 
ex contracta muri craffitudine epatae funt, ex altera parte 
in libero folo erectis columnis, five trabibus arrectariis. 
Ambitus ille non unam ómnium contignationum habuit la- 
Üiludinem; -anguftiffima enim erat in "ma, quatuor vide- 
lice! 
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licet cubitorum ( Vs. 5.), media, cubitorum quinque. $u- 
prema autem contignatio latitudinem habuit cubitorum fex, 
hoc eft calami unius, Vs. 9. et 10. Ita fingulae contigna- 
tiones fuperiores proxime inferiorem uno latitudinis cubito 
füperant. Suntque in fingulis contiguationibus thalami five 
conclavià triginta (Vs. 8.).. Caufa autem diverfae iflius 
latitudinis ex fabrica templi Salomonis cognitam habemus. 
Nam murus templi fingularum contignationum altitudiue 
uno cubito ab extra retractus fuit, craflitie diminuta. Qua 
ratione circumcirca gradum quafi faciens, non tantum tra- 
beationes ambitus commode fuflinere potuit, fed ejusdem 
quoque latitudinem, fecundum fingulas contignationes, fin- 
gulis cubitis adauxit. Sic infima contignalio, quatuor cu- 
bitorum, media, quinque, tertia, fex cubitorum latitudinem 
nacta eft. [ Convenit Hinr, der 7'empel Salomons, p. 24., 
qui hanc fabricam rectae conf[lruendi rationi plane confen- 
taneam judicat]. Exterior porro murus, qui circumcirca 
ambitum claudebat, et aream puram [pectabat, fuit cubi- 
torum quinque, Vs. 9. Hanc omnem ftructuram circumibat 
area pura et vacua [ ^25] quinque cubitorum, unde aditus 
patebat in afcenfus contignalionum, altera janua verfus me- 
ridiem, altera verfus feptentrionem fpectante ( Vs. 11. ).** 


11. Phxá  nn5* Qaod vero ad oflia attinet fub- 
Jfiructionis lateralis, Vs. 5. cf. 1 Reg. VI, 8. n2:5 Quae ad 
aream illam vacuam fpectabant, vid. Vs. 9. Unum oftium 
erat jx» q?3, verfus feptentrionem , XL, 20. 44. 46. 


12. 1235 Porro féructura longius producta, et va- 
riis portibus contexta, Vs. 15. XL, 5. XLII, 1. 5. 10., praeter 
quae loca id nomen non occurrit. ,,Omuis redtevum tem- 
plo adjacentium fitructura, quae parietibus exterioribus 
claufa, mediis diflinguitur jarafladis fornicibus apertis, hac 
voce denominetur." VirnALPANDUS. — *25 7 bw ^wíw Quae 
erat ante, Vs. 15. ΤΠ Sepimentum areae feparatum, 
Vs. 12, 14. 15. XLII, 1. 10. 12. Per quod intelligont. alii 
Jiructuram gazophylaciorum, quam a pariete domus f. tcm- 


pli 
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pli /zparatum fuilTe ex iis, quae praecefferunt, cognovimus; 
ali vero, ut Jarchi et Villalpandus, .tempium, quod ab 
omni alio aedificio .fepofitum erat nec alteri conjunctum, 
aut aliqua fui parte connexum. lta Hieronymus: (et aedi- 
ficium) quod erat feparatum. Sed videtur potius fepara- 
tum areae fegmentum, area quadrata, in qua templum 


[labat, Voxan aula poflica, ad occidentem aedis (ma, 


cf. Vs. 15.) denotari. LXX ἀπόλοιπον reddidere. Syrus: 


"n quod alias ὍΝ fgnificat. Chaldaeus mmxx 


praecifum , f. munitum. * p». qs ὍΜΞ 24d angulum f. 
plagam ( XLVIL, 17. feqq.) mare verfus , i. e. δέ πορείαν, 
XLII, 19. 


13. Quam per partes dimenfus fuerat domum, nunc 


in unam fummam colligit, eamque longam effe teflatur ab. 


orienté in occidenlem cubitos centum. Rationem tamen 
hunc numerum colligendi varii tenent variam, quoniam 
non omnes faperiores partium numeros eodem modo inter- 
pretantur. Multus eft in recenfendis et excutiendis veterum 
interpretum et llebraeorum fententiis VrtzanLPANDUS Ex- 
planat. 'Y. IT. P. IL. C. XXX. feqq. p. 299. feqq., quem 
adeant harum rerum cupidi. Nobis quidem rectiífime ob- 
fervalfe videtur HlarzNn&rrrnus p. 38.: ,Eorum, quae Vf. 


15 — 16. dicuntur omnium fumma huc redit, quod, ficut : 


tertium Atrium totum'quadratum fuit, hoc e(t, centum cu- 
bitos longum, totidem cubitos latum ; ita Templum quoque, 
cum Appendicibus et Aulis fuis zotuzm quadratum fuit, hoc 
eft, centum cubitos longum, centum cübitos latum. Et fimili 
plane ratione Aula poflica, tota quadrata, centum cubitos 
longa, centum lata. Adeoque tria quadrata fpatia continuo 


fefe confequuntur: Atrium tertium, Templum cum appen- ; 


dicibus, 4fula poflica.'* 


2 15. Verba 3*in&- -by 1325, quae Vulgatus ita vertit : 


εἰ menfis eft. longitudinem aedificii contra faciem ejus, 
quod erat feparatum ad dorfum, Villalpandus hoc niodo 
explicat: , Menfus eft interioris atri quadratam illam 
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aream, quae domum Domini cingebat, vel potius pofles, 
veflibula et porticus, quae triplici ex latere, occidentali, 
meridiano et aquilonari domui opponebantur,'€ De figni- 
ficatione nominis n*p^nx, quod hoc loco cum fuffixo for- 
mae chaldaicae, praeter hunc locum vero quater tantum- 
modo, Vs. 16., et infra XLIl, 5. bis et 5. occurrit, non 
conflat. LXX h.1. vertunt ἀπόλοιπα, Capjte autem proxi- 
mo Vs. 3. 5. περίστυλον. Vulgatus hoc Veríu et Vs. 16. 
retinet vocabulum hebraicum, quod etAecas exprelfit, fed 
Cap. feq. porticus vertit. Chaldaeus wz5nws, angulos ejus, 


et fic quoque reliquis locis, , Syrus conflanter i232, quod 
Caftellus exponit balauflia aedificiorum , lorica ex junctis 
iuter fe palis; nefcio an recte. Jarchius ad XLII, 3. fate- 
tur, /e nefcire, quid hoc Jfignificet (nn ΦῸ *hs0 xb). 
Et Kimchi, quamvis ipfe conciavia nomine hebraeo deno- 
tari exiflimet, tamen ad XLII, 5. tantis fefe dillicultatibus 
impeditum fentit, ut hane Ubri particulam tempore futuro 
ab Πα explicandam efe dicat. "Villalpandus po/fles, atri 
exponit, a quo non differre videtur Coccz;us, qui e XLII, 
6., ubi τοῖς t^p^r opponuntur niwxna "moy, columnae 
atriorum , colligit, indicari genus columnarum , aedificio- 
rum parietibus adhaerentium et perruptárum, ut perviae 
fint, firmantes aedificium. Plura vid. in illius Lexico Hebr. 
p. 551. ed, Maii. HarrwnurrFERO (p. 38.) ΡΝ funt 
conclavia et thálami ad utrumque latus muri aulam pofti- 
cam ambientis, Quae quidem fententia ob XLII, 5. et mihi 
reliquis verifimilior. nmgw nw» Ut Vs. 13. 14. 4xn3 CER 
Et veflibula atrii, cf. XL, 51. 34, | 


18. niosk Contractae , intus angufliores, , vid. ad 
XL, 16. b Dew Et conclavia, Vs. 15. οὐ ων Tribus 
lis erant, XL, 10. Alii: circa tría illa erant. Quaeren- 
dum quibus?  Villalpandus id refert ad polftes triplici ex 
latere templum cingentes, f. ternas atrii porticus, quae 
templum circumdabant in latere meridionali , occidentali 
et aquilonari. Cf. etiam XLlL, 3. 6. — 553 «33 E regione 

mE liminis, 


| 
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liminis., Yta Chaldaeus: μ8Ὸ bapb5 ex adverfo liminis, 
Alii; Juxta limen.  Vulgatüs: contra uniuscujusque limen. 
VinnALPANDUS; j,pollibus domus refpondebant [fingula li- 
mina," Yyv gine Tectorium erat ligni, f. ligneum. Nomi- | 
nis ἢ, loc folo loco Qccurrentis, notio e contextu 
| v4 

patet. Arabice Cu eft tenuis, ut forfan tenuitatem 
Jigni proprie fignificet.' ,Chaldaeus: mMrww*? Ὁ) 8), 
quod limen opertum erat a[feribus cedrinis. Vulgatus ( 
firatum ligno. VinLALPANDUS: ,Poftes domus operieban- 
tur tabulatis cubiculorum in circuitu trium laterum, meri- 
diani, occidentalis et aquilomaris.* ^ Ὠ ΩΣ - "v y?um 
Terra autem usque ad feneflrrae, VirrArPANDUS: ,Pofles, 
five antae domui adjacentes, tabulatis operiuntur a terra 
usque ad feneflras domus, hoc eíl, usque ad altitudinem 
viginti quinque cubitorum. Vel: folidus paries erigebatur 
usque ad feneílras domus, quae fuper altitudine quinque 
et viginti cubitorum aperiebantur in pariete, meridiano et 
aquilonari.4 nizom niibnoa Z'eneflrae vero ligno obductae 
erant, Cf. 1 Reg. VI, 15. ViLLALPANDUS: »Feneflrae tem- 
pli, quae fuper ἜΣΑΝ pariete aperiebantur, ab eodem 
ita abfcondebatur, ut ex atriorum.pavimento inferiori vi- 
deri non polfent,* 


17. np55 bv» -iv Super «o, quod /Lper oflio erat. 
Cf. Vs. 20.  ysnbs Et extra, forinfecus, ΧΙ], 7. — yisri53 
Et in exteriori, fanctuario, XLIV, 1. iReg. VI, 29. 3o. 
min JMen/uris juftis, omnia certam fnam menfuram habe- 
bant. Cf, XL, 24. 28. XLII, 15. XLIII, 13. Senfus videtur 
bic efTe, et zntrinfecus, id eft, in interiori domo Sancti 
Sanctorum, et forin/ecus, iu exteriori Sancti, omnia operta 
fuilTe tabulis ejusdem menfurae, in quibus infculptae 
erant Cheruborum imagines, et alia ornamenta, de quibus. 
Ys. 18. feqq. 


|. 18. p*3t32 ep Fabrefactum quid erat in illis ta- 
bulis, videlicet Cherubi, cf. Vs. μὰ 20.25. XL, 17. n*35n 
&Kzech. 4“ | , Ll Et 


4 


/ 
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Ek palmae, Vs.20. XL, 16. δι. amb anw2- ra ΠΣ 
Jta ut palma e[fet inter. Cherubum. unum et alterum. 
ΝΣ 835 D*2v Duaegue facies Cherubo erant, hominis 
et leonis, Vs. 19., alias quatuor , lecundum Cap. I, 6. 10., 
quia hic duae tantummodo in plano apparebant. Duae 
itaque aliae facies concipi debent quafi parieti obverfae et 
ab eo obícuratae. 


19. $35 ΠΕ - bw nM *35» Facies nimirum Au- 
mana palmam verfua erat hinc. "ΣΝ 4*b2 5285). EX facies 
leonis illinc , ad dextram fcilicet pofita, Latuit igitur hic 
facies vitulina a [niftris, et facies aquilina a tergo, vid. 
I,10. nt2752-b5w "wy lta factum fuit ad' omnem do-' 
mim, Vs. 1B. 


20. nns? bvn-"v Usque ad fuperiorem partem oft, 

Vs. 17. Von 6p Sic etiam in muro f. pariete templi, 
Vs. 1, 4. 21. Punctis voci 31} fuperne impofitis veteres 
librarios notaffe, illam in nonnullis codicibus abe[fe, pro- 
bavit Hürzpzx in fcripto, cui epigraphe: JNeue seahrfcAeins 
liche Muthmafsung won der Bedeutung der aufserordent- 
lichen Punkte etc. Hannov. 1251. in quatern, Sed jam 
ante illum rem vidit HinizR de jfrcano Kethib et Keri 
p. 152. feqq., qui, poftquam in univerfum obfervalTet, illa 
» puncta lectionis notare varietatem, regulam primam con- 
ftituit hanc: puncta non wocalia, quae fingulis in textu 
literis imponuntur, in codice B abfentiam integrae vocis 
declarant; regulam vero fecundam ( p. 155.) hane: puncta 
non vocalia, quae uni , aut faltem non omnibus integrae 
vocis literis imponuntur , earundem literarum in lectione 
B arguunt abfentiam , et, quae hinc in eadem lectione 
oritur, vocalium di&crepantiam. Ad noftram vero vocem 
quod attinet, quum in accuratiffimis libris, veluti Planti- 
niano utroque, Bombergiano utroque, Dafileen&, Athiano, 
aliis, vocis. h5*25 literis folum quatuor prioribus puncta 
fint impofita, non vero τῷ 5; Hillerus in aliis codicibus 
nomen h5*55 in fine nollri verficuli plane omi/fum, lite- 
ram 


^ 
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ram bà autem nomini b5*55, ad initium Verfus proximi, 
praefixam exiflimat. Ut itaque lectio ἃ fit ea, quae hodie 
in libris omnibus conrparet, 5. ^p^, etiam ad parietem 
| templi, lectio B vero: 53*3nb PY. etiam in pariete. Temn- 
p/o erat poftis quadratus. In codicibus tamen liaud paucis 
fingulis litteris nominis b5*32 puncta funt impofita. Sunt 
etiàm codices, a Kennicotto et de- Roffio infpecti, in qui- . 
bus plane defit nomen illud, feu, uti ait de- Roffi, ex du- 
| plici 52*55, qnod hic occurrit fub finem Vs. 20., et initium 
21., unum tantum, [ive una vice legatur, ut apud LXX, 
Vulgatum, Syrum et Arabem. Nam ex manüfcriptis co- 
dicibus, pergit de- Roffi, ,,et interpretibus alii aliter col- 
locant, ac plerique codices fine ulla interpunctione vel 
diflinctione novi Verfus 21. orationem continuant, ^p» 
aD b»*n5. In meo 346. pro *5»*n3 legitur aw352 ΠΗ ΘΠ 
[e fine Vas. 21.]. . In aliis codicibus puncta priori b5*n5 
forfan ob codicum diffenf&onem, vel criticorum de ejus 
vera lectione fufpicionem appofita defunt." | 


21. nmyà*3 nmp b» Quod ad templum attinet, 
pofitis, f. collectivé pofles exant quadratge figurae, Y. qua- . 
drati, cf. 1 Reg. VII, 56, vpn 528) B£ quod ad faciem 
f. partem anteriorem Sanctuarii ( Vs. 4. 25.) attinet. ΠΝ, 
ΠΝ ΣΡ Jfd/pectus adyti erat icut ad/pectus templi, cf. 
XLIII, $. Vulgatus: e£ facies Sanctuarii, ad/pectus contra 

" ad/pectum. Quod Villalpandus ita exponit: ,Sanctuarii fa- 
cies et aulae ad eandem fpectabant regionem, eadem plane 
dispofitione, eisdem ornamentis, quippe quae fimul, et unico 
intuilu videri: pofTent.4^ Kiwcnr: ,,Perlae Sancti Sancto- 
rum, quae eíl facies Sanctnarii, adfpectus, quem vidi in 
liminaribus fuis, erat fimilis illi adfpectui, quem vidi in 
limine templi.  Chaldaeus: m*"p* wn» m1 ad/pectus 
ejus quafi ad/pectus gloriae ejus, i. e. qualis apparuit ia 
vifione, quae ad flumen Chobar mihi obtigit, I, 5. feqq. 


22. ni'bn .fkare fuffütus, Exod. XXX, I. feqq. Alii 


- l1 5-9 


intelligunt menfam pro panibus quiépofiGonis, Exod. XXV, 
Ll12 21. 
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τ. feqq. Cf. 1 Reg. VII, 48. yy Lignum, i.e. ex ligno 
erat, et tres cubitos altum, ut flatim additur. $5 ΟΡ ΡΣ 
Kt anguli ejus ipfi erant, XLVI, 21. 22. Exod. XXVI, 25. 24. 
iu ER Jongitudo, i.e. balis ejus.  inhwmn nr *bw ^33 - 
Et fie, abfoluta altaris brevi narratione, ad menfam con- 
verfus, Joquutus eft et dixit ad me, haec elt men/a panum 
-propofitionis etc. Alii tamen haec omnia de altari accipiunt, 
ut nomen men/ne δἰ altaris eliam commntatur Mal. L, 7. 12. 


25. ninb5 nnv3 Porro duae ealvae erant, Vs. 24. 
25. wp bas Templo e£ Sancto, Vs. 21. Sancti et 
adyli ollam unumquodque binis claudebantur foribus. Cf. 


1 Reg, VI, 31. 23. 


34. ninbsb nipb4 n*mv Duae autem fores illis 
valvis f. foribus erant, i. e. fingulae fores duas valvas habe- 
bant. ninbs níntt5 nbw Duae [cilicet verfaties, fléxi- 
biles valvae. Cf. 1 Reg. VI, 34. Vulgatus: et in duobus 
ofliis ex utrgque parte bina erant ofiiola, quae in fe in- 
vicem plicabantur. ^M nnw n*ó35 n*nw pni JDuae uni, 
et duae quoque adteri. 

25. vrbs nyswr3 Factum autem erat füper illis 
aliquid, fcilicet Cherubi, ut fequitur, idem loquendi modus 
fupra Vs. 18. rinbu-bw Nempe ad valvas, Vs. 23. n4. 
niwph nwüuv ux» Quemadmodum facti erant parietibus, 
vid. Vs. 17. 2 Par. ll, 7. ys 5:2» “412 trabs, vel trabes 
ligneae , 1 Reg. VIL. 6., cf. Vs. 26. Sed Micnazz: in Sup- 
plemm. p. 1815. a C449 aut (se latuit, elt tectum co- 
lumnis impolitum, porticum efficiens, fueritque ante colum- 
nas τοῦ b5*w, aliqua porcus. , Quia ipfam porticum, 
addit, ,poflis a Tp latuit , dicere, tanquam latibulum.* 
nba 28-7 bw 2dnte porticum I. veftibulun, erant, Vs. 26. 
Cf. XL, g. 15. y»nan Furis f. forinfecus, XL, 19. 4o. 44. 
Coccr;us: 1n muro templi apparebat zrabeatio fupra vefti- 
bulum: quippe templum hábebat tectum. ^ Tectum autem 
ΠΟ bene tegebat murum, ingen trabes nou nihil exfiabant. 
Et 
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Et inibi quoque erant, ut in aliis ligneis, eadem ornamenta, 
quod dicitur Vs. 26. "Vulgatus hune Verfum ita reddidit: 
KEt caelata erant ín iyfis ofliis templi Cherubim, et fcul.. 
pturae palmarum , Jicut in parietibus quoque expre[Jae . 
erant: quamobrem et groffiora erant ligna in veftibuli 
fronte forinfecus. | 


26. ὈΙΡῸΝ nmm Feneflirde etiam intus angufio- . 
res, Vas. 16. Eon Kt palmae , f. cum palmis, Vs. 25. 
r1 152 Hino et illine erant, Vs, 15. ὈΝΊΜΠ nion» -bx 
js lateribus f. ad latera eeftüibuli, vid. Vs. 2. 25. XL VII, 1. 
Cocczius: jh. e., ubicunque erant feneftrae , palmae utrin- 
que adfitae. erant inter duos Cherubinos, Vs. 18.* ΧΡ 
Ὠ13Π Sic etiam J/ubfizuctiones laterales, vel in fubfiructio- - 
nibus lateralibus domus, f. templi, de quibus Vs. 5. [egi 
oim eb ἐπ trabibus earum, Va. 25. 


| CAr. 
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ARGUMEN TUHMN 


| Ho. Capite primo defcribit atrium exterius, et inprimis 
coüclavia five cubicula pro facerdotibus ( Vs, 1 — 14.), tum 
primi atrii adeoque totius fIructurae ambitus (Vs. 16 — 20.). 


2. 





Item me eduxit in atrium exterius, .qua 
via erat feptentrionalis, et ad conclavia du- 
xit, quae erant contra aream confeptam, 
contraque aedificium ad f[eptentrionem, 
qua ad oftium feptentrionale patebat longi- 
tudo centum cubitos, latitudo quinquaginta, 
contra viginti cubitos interioris atrii, con- - 


, traque pavimentum exterioris atrii, thalamis 


fefe refpicientibus trina contignatione. Ante 
conclavia erat ambulatio decem cubitorum 
latitudine tendens interius, et via unius cu- . 
biti, habebantque oftia ad feptentrionem. 
Erant autem fuprema conclavia contractiora, 
quippe quae excederentur a proceflibus in- 
fimorum et mediorum l[iructurae thalamo- 


-ryum. Erant enim trinarum contignationum, 


neque columnas habebant, quemadmodum 
erant atriorun columnae; ideo [uprema 
a folo 
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a folo recedebant intra quam infima et me- 
dia. — Quod feptum autem foris erat juxta 
conclavia, verfus exterius atrium, in fronte 
conclavium, id erat longitudine quinqua- 
ginta cubitorum. — Nam δὲ conclavium ex- 


terioris atrii longitudo erat cubitorum quin- - 


quaginta, quum fecundum templi faciem 
eflent centum cubiti. Infra illa vero con- 
clavia erat aditus ab oriente, per quem 


555 


8. 


9: 


adirentur ab exteriore atrio, in craflitudine, 10. 


fepti atrii orientem verfus, quae conclavia 
erant ad confeptae areae aedificiique fron- 
tem; . et ante ea iter, eadem forma, qua 
erant conclavia verfus feptentrionem, eadem 
et longitudine et latitudine, omnibusque 


.eorum egreílibus et rationibus, et oftiis, 


tum oftiis conclavium, quae erunt meridiem 


Ὶ 


verfus, ita ut et oftium elfet in itineris ca- 
pite, et iter efTet ante maceriem recte apta- 


tam verfus meridiem, in illorum introitu. 


Atque ille mihi, conclavia, inquit, tum fepten- 
trionalia, tum meridiana, quae (unt ante 


confeptam aream, ea funt facra conclavia, 


ubi facerdotes, qui ad Jovam accedunt, fa- 
crofancta comedent, ubi facrofancta, et 
ferta, et facrificia pro peccatis et delictis 
oblata reponent, quoniam (acer efi locus, 
quem ingreífi (acerdotes non exibunt ex fa- 
cro in exterius atrium, quin ibi vefies fuas 


reponant, in quibus adminiftraverint, quippe 
facras, 


1I. 


13. 


τά. 
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facras, .aliasque veftes induant, atque ita 
15. tractant vulgaria. Igitur peracta inferioris 
aedis dimenfione, eduxit me verfus portam 
orienti obverfam, et aedem undique dimen- 
16. fus efi. Menfus eft plagam orientalem per- 
17. tica quingentis perticis in ambitum. Menfus 
, eft et feptentrionalem plagam pertica, quin- 
18. gentis perticae cubitis in ambitum. | Et me- 
ridianari pl^zam pertica men[(us eft quin- 
19. gentis perticae cubitis in ambitum. ^ Inde 
converfus ad occidentalem plagam eam 
20. menfus efi quingentis cubitis perticae. De- 
nique illud ad quatuor regiones metatus eft, 
muro circumdatum, in longitudinem quin- 
gentorum, et in latitudinem quingentorum, 
ad disjungendum facrum a profano. 





N O T A E 
Car. XLII, 1... ἜΝ ΧΡ, Poflea. eduxit me vir ille, de 
quo XL, 3. 4. mjix*nz; 5xn2-bw Ex atrio interiori facer- 
dotum, in quo collocatum altare, et per quod adibatur 
templum, v»erfua atrium exterius lraelitarum, Vs. 3. 14. 
Cf XL, 17. qw Per siam, ut XLVII, 15... yi2x2 305 
| Fiam feptentrionis , [. feptentrionem verfus, XL, 2o. 4. 
46. 32m Et deduxit me, XL, 17. 28. XLI, -bx 
nzvb* 4d conclave f. aedificium quoddam cubioolorum; 
nomen (ingulare videtur collective capiendum, Vs. 4. XL, 
17. 18. 45. mynan 23 τς Quod uno latere fuo erat e re- 
gione feparati illius aedificii prope templum, Va. το. XLI, 
12, q$:32 "127893 Z4 altero latere e regione Jfiructu- 
rae alterins, Vs. 5. 10. Vid. XLl, 12. 13. T'ertium vero 
atus verfus atrium interius, Vs. 2. 3., quar(um verfus pa- 
eimen- 


L 
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vimentum , i. e. verfus porticum atrii exterioris, . Vs, 3. 
Wexn-5w F'er/us feptentrionem, inquam , deduxit me. lta - 
requirunt accentus. Cf. Srunwii Sciagr. p.79. feqq. 

2. n»n nfow qYk "38-7 bw “(αἱ faciem longitudinis 
emtum cubitorum, i, e. ad locum, cujus latitudo erat cen- 
tum cubitorum, wt Norpivs in Concordantt. Particular. 
p. 65. exponit, adduxerat enim, addit in not. 590., angelus 
prophetam ad cubicula /nzwhn-bw Vs. 1.), quorum lon- 
gitudo centum cubitorum, Vs. 8. *38 τ ὮΝ pro fimplici UM, 
ut Nehem. II, 13. γ 555 pb i87 - bn ad fontem draconis. 
2x23 nns Ad oflium, live, ut alii, ab oflió feptentrionis, 
pro diverfo initio hujus menfurae éx occidente verfus or- 
tum, vel ab ortu verfus occidentem; cf. Sturmium 1. c. 
. p. 80. feqq. 55503 Latitudo autem conclavium, Vs. 1. feqq. 
f. totius hujus aedificii erat nioM D'vnn, quinquaginta cu- 
bitorum, cf. XL, 15. 21. d 

4. mnura3 13 E region* wiginti cubitorum, cf, 
XLI, τὸ. 55555 “χ πὸ "Ew Qui erant pro boue. ver- 
fus atrium interius, Vs. 15. XL, 15. n&x*$ "i Zi eerfus , 
pavimentum atrii exterioris, cf. XL, 17. 18. 4xnb ἼΩΝ 
nitx*naü Vs.d. 14... ΘΒ p*mwc-*3375N pink Ubi erat 
porticus juncta porticui triplici , vertit Vulgatus. Sed de 
nomine z*nM vid. ad XLI, 15. Cap, XL, 17. in pavimento 
. lapidibus flrato excitata dicuntur gazophylacia. ldem di- 
citur de interiori hoc atrio. Sed Sturmius p. 83. vertit: 
concíave erat ante conclave, f. e regione alterius. ,,Ni- 
mirum, inquit, σοποίανέα hic defcribi, fequentes ftatim 
Verfus oftendunt; quae in aedZfcio quinquaginta cubitos 
lato vel profundo (Vs. 2.) dispofita erant, Igitur primo 
fupponendus lic murus utrinque eft. Intra illos porro quaz 
tuor conclavia erant duplici ferie, altera verfüs atrium 
interius, altera verfus exterius foéslenté quae inter {8 
erüciforme ambulacrum nece[fario relinquunt, uti fequens 
qüoque Verlus confirmat.* 

4, ἀρ ΒΟ 4dnte conclavia vero illa, Vs. 1. 5. 
γι XE 17. XLI, 10, 35533 Deambulatio, ut Vulgatus ver- 

tit, 


958 Ezechiel. Cap. XLI, 4. 5. 


tit, i. e. ambulacrum, crüciforme, ex mente Sturmii, vid, 
not. ad Vs. praeced. Nomen praeter huné locum £er  repe« 
ritur, fed itineris fignificatione, ut Jon. III, 3. 4, Nam 
praeformativa fervilis litera /Mem in nominibus eet locum 
et actionem figuificat. nfsw ^v Cujus ambulacri Zatitudo 
erat decem cubitorum. n*p*53517 bw Et ab exteriore ad 
interius conclave, vel etiam atrium ( VIII, 3. 16. X,3.), 
ilud ambulacrum ducebat. —tnw n» qw Zia ipfa Nu 
und. Cocorsos: , Cella autem quaeque via cubiti unius 
adibatur.^ Scilicet ex mente Cocceji inter οἵα cellarum 
fuerunt poftes quadrati, unius cubiti menfura extra parie 
tem exílantes. Itaque ambulatio libera decem cubitorum 
latitudinem habuit; adjecto autem cubito utrinque inter 
poftes, ante of[lia tricliniorum latitudinem duodecim cubi- 
torum. Síunwio vero in Sciagr. p. 84. haec via unius 
cubiti elt ipfe paries, vel faltim £ran/itus per interflitium 
f. oftium parietis, unum cubitum craífi. nn*nn53 Ofia 
vero intimiorum tricliniorum. qoxb Erant serfus fepten- 
trionem,. XL, 23. 


5. niiibpa ni»ubm Ceterum cellae fuperiores, Vs. 4. 
ninxp Curtae , .contráctiores; Villalpando et Sturmio vero 
( Sciagr. p. 85.) humiliores. 355i pro 155N*, per orthogra- 
pliam Syriacam, comedebant , quod JAncur pro s355un ροῦ- 
tum ait, et fic exponit: ,contractiora fiebant et imminue- 
bautur in vacuo fpatio conclavium.* nu aliquot libris et 
manu et typis defcriptis legitur 3551, quod a 55* praeva- 
luit, xeddunt f/uperabantur , excedebantur. Cf. de- Roffii 
Scholia critt. ad h.l. nmwpsmw ZAajlami (vid. not. ad XLI, 
15.) fcil. fupremi. 3095 24b ils, nempe ab infimis et 
mediis, ut flatim.addit per parenthefin. 0115*231* nt3hnnan 
Vs. 6. XLI, 7. 13323 Structurae, Vs. 1. 10. Vulgatus hunc 
Verfum lie vertit: ubi erant gazophylacia in Jüperioribus 
humiliora; quia fupportabant porticus, quae ex illis emi- 
nebant de inferioribus ,' et de mediis aedificii. ὝὙιτ αι, 
rANpus: Senfus elt, fuperiora cubicula humiliora (al. con- 

tractiora ) 
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tracliora) erant, quam mediana, et haec rurfus humiliora . 
inferioribus porticibus." 


6. Ratio altera; cur fapeiiora cubicula humiliora, 
[. contractiora elent. - 533 niw»wm *» Nam tripiicata, 
( mafculin. vid. Cohel. IV, 12.), per tres videlicet contigna- 
tiones flructa ( vid. fupra Vs. 3. et not. ad XL, 17.), i//á 
conclavia (Vs. 5.) erant. ὩΣ qb pass Nec erant lis 
columnae, liberae, XL, 49. — niwxn» "r5 Quales erant 
| in porticibus atriorum, cf. not. XL, 17. bs 1275» 4deo 
contractius fuit aedificium, vel: ideo deirahebatur, aufe- 
rebatur aliquid ; ita reddunt h, 1. verbum bx&, quod alias 
fepofüit fignificat ( vid. Num. XI, 17. 25. Genef. XXVII, 36. 
Cohel. II, 10.) mera ex conjectura. "Vulgatus eminebant 
. reddidit. n1:5*manp3 niahnnnm Prae infimis et intermediis 
Vs. δι cf. XL, 18. ΥἹΝΠῸ 2d terra, i. e. a latitudine vel - 
altitudine, quae cum infima contignalione a T a^ feu parpi- 
- mento incipiebat. - 


7. "nn Et ad maceriem Y. parietem quod attinet, . 
Vs. 10. ysnb "ww Qui foerinfecus erat, XLI, 17. νὴ 
Juxta, XL, 18. XLV, 6. nisubn Concíaeia f. cellas, Va. 
4, 5. wy Ferfus , ut Vs. a. niixna ^xnn .4dériíum exte- 
rius, Vs. 1.8. 9. 528 “ ἂν nte, Vs. 2. 13. mi2sbn Con- 
clavia, quae fcilicet verfus exterius atrium fita erant. 
CoccgiUs: ,Ea fepes finivit pavimentgm atrii exterioris, de 
quo Vs $.^ 1:5 Ejus parietis f; fepis Zongitudo ab aultro 
feptentrionem verfüs fuil. now uwnon Quinquaginta Cu- 
bitorum, pro latitudine totius aedificii, vid. Vs. 2. et cf. 
XL, 15. ,jAb aedificio conclavium usque ad "murum clau- 
dentem (*33) fuerunt quinquaginta cubiti. Dudum enim 
didicimus, tam medii, quam infimi atrii latitudinem cantum 
cubitorum fuiffe. Quum igitur conclavium [lructura cum 
ambulacro quinquaginta cubitos occupent, fequitur, ex cen- 
tam cubitis fuiffe quinquaginta atrii refiduos, quod fpatium 
a fronte conclaviüm usque ad éxterius atrium, interiniífo 
iu transverfum maceriae:fepto claufum fuiffe hoc Verfu 


docet, 
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I iu 
docet. Hoc eft, a conclavibus per reliquam vacuitatem 
atrii usque ad murum transverfum fuit fepimentum.* Ha- 
TENREFFER, 


, 8. ri2vib3 ΛΝ 53 Iam et longitudo illorum eoncia- 
eium, ab occidente verfus orientem. — niixna ^xn5 iN 
Quae erant atrio exteriori, Vs. 7.9. ΠῈΣ wünn Quin- 
quaginta erat cubitorum ; ut eatenus hoc conclavium aedia 
ficium quadratum effet, vid. Vs. 2. 7. 11. Srunwivs in 
Sciagr. p. 81. hic pro longitudine iterum adfumit aZtitudi- 
nem, ui Ífupra XLI, 12. 52355 "5 τὸν Ex altero aedificii 
latere ante (XL, 15.) templum et interius atrium. nun 
πὲ Cenium erant cubiti, ut jam dictum elt Vs. 2. 


9. nhx23 δΙΒΦ ΝΣ nnnos XE infra conclavia ifla, 
hactenus defcripta, juxta fub(lructionem interiorem portae 
orientalis. Quod in textu fcriptum eft, ni»vib nnnnos effe- 
rendum, fignificatione non differt a Keri, fed τῷ nnr» ad- 
ditum eft 77e locale; ut in πον, a fuperiori loco. 
w253, f. ut in textu eft, defective, Minn Qui ducebat. 
Alii, qui 81272 efferunt, hanc vocem cum proxima ὈΔῚ ΡΠ, 
ita vertunt: Zngreffus f. introitus erat, per fcalas ad fupe- 
. riora aedificiorum conclavia ducens ab oriente ver(us occi- 
dentem.  n325 iw55 Quum intraret vir ile, qui me cir- 
cumduxit ( Vs. 1.); vel imperfonaliter, quum quis intraret. 
ad.eas cellas. n3xnj óxn3o Ex atrio exteriori, Vs. 8. 


i0. 2n^a Zn latitudine, a feptentrione verfus meri- 
diem. , ^xn3 ^q arietis f. maceriei atrii, Vs. 7. 12., 
quae interius atrium circumdabat. o*1pn qw Zerfus or- 
tum , Vs. 12. 15., ad portam orientalem. nnn 528 πε 
"Inte feparatum illud aedificium , Va. 1, 13., prope tem- 
plum. 13:25 *5-5N3 Et ante alteram illam ftructuram, 
de qua Vs. 1. et XLI, 12. ni5vb5 Iüdem cellae f. con- 
cíavia erant. 


11. Du55 q^ Jia autem, i. e. ambulacrum, ane 
illa conclavia erat, utí fupra Vs. 4, Quod ibi 4525 voca- 
veral 


- 
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verat idem hic q*33 vocat. ὨΙΞΨ ΠΣ nw*ón» Secundum ad- 
fpectum conclavium , i. e. ficut ante conclavia, cf. I, 13. 
14. 26. feqq. X, 1. — yisun qn vM Quae erant verfus 
aquilonem , Vs. 1. 130? 13 15043 Ut longitudo earum, 
Jic latitudo erat, Vs. ὃ. yy wxio bz23 Et fecundum omnes 
exis, ἴ, dispofitionem earum, XLIII, αν, XLIV, 5. 
XLVIII, 3o. presvmb2» Z2 ut ordinationes, f. praefcriptas 
aut legitimas commenfuraliones earum , cf. Levit. ΙΧ. 16. 
. Num. XXIX, 6... qymnn523. Zt μὲ oflía eorum, Vs. ἄς, Vir» 
LALPANDUS: , Media ambulato, οἱ, exedrae laterales eadem 
erant conílructae ratione, et eadem meníura, qua aqui- 
lonares.'' 


12. ni»whz *mnnss53 Eb ficut oflia cubiculorum , Vs. 
4. 11i. Ebifnà 33 “ον Quae erant verfus meridiem, licut 
verfus feptentrioneni, EM vx*523 nn& Oflium erat £m initio 
viae, XX1, 24. 26. n2 "253 q* In initio iae, inquam, 
in con/pectu , i.e. ante maceriem , cf. Vs. 7. 10. nain 
Jiecte aptatam. | Chaldaeis et Talmudicis fcriptoribus 33 
fatis frequens, eft rectum, decens, conveniens, et y3in de- 
centia , decus ; honeflas. In V. TT. praeter hunc locum non 
occurri. Chiuldaeus vertit: ΠῚ 2:153 3735, s/am bene 
dispofitam et rectam. t*nn 33 F'erfus orientem, Vs. 1o. 
ὙΝΊ23 In introitu earum cellarum, f. quum.zntrant ἐπι eas, 
cf. Vs. 14, VirnLALPAXDUS: ,EÉadem eft hujus, quae fupc- 
rioris verficuli, fententia. Scilicet Zoe aedificium. auflrale 
 habuiffe adf/cenfum a fronte orientoli, gradusque ejus du- 
xiffe in ambulationem mediam füperiorem , quae procurre- 
rebat occidentem verfus, fecundum longitudinem elegantis 
ilius periboli, feparantis populum a clero. Cf. not, ad 
Vs. 9. / 


15. *bw "nM Tum dixit ad me, vir ile, qui me 
circumduxit, Vs, 1. XL, 3. 4. πη οἰῶν Cellae fepten- 
trionales, Va. 1. 4. pyvan Dizvjh Et cellae aufirales, Va. 12. 
nin "38 75 ἽΝ Quae funt proxime ante feparatum, 
ülud aedificium prope templum, Vs. 1. 10. XL], 12. 13. 

nan 
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epa nísub nz5 J/lae, inquam, funt.cel/ae fanctae, Vs. 14. 
XLVI, 19. Ej sboN*- ww Ubi (ut VIII, 3. XLIII, 7.) 
comedent fanctilfimas epulas, et in altera. cella angulari, 
verfus: feptentrionem et occidentem, etiam cóquent facer- 
dotes, XLVI, 19. 20. Cf. Levit. VI, 9. 19. .VII, 6. X, 13. 
ninb D*33p τ uM Qui propinqui fant, f. propius acce- 
duni ad Dominum , XL, 46. ΧΕΙ, 19. Nam reliqui fa- 
cerdotes et Levitae remotiorea erant, et ad horum.mini. 
Πενία amandati, XLIII, 10. 11. — pwvapa wi" Sancta 
fanctorum , i. e. fanctillima facrificia et oblationes, XLIV, 
13. Levit XXI 22. sn*2* cvi 2δὲ deponent, Vs. 14. XL, 42. 
nn3om Sacrificium Ícilicet ex farre, Levit. II, 1. feqq. 
ὈΝΜΘΠΠῚ Kt victimas pro peccato ,- XL, 39. Levit. IV, 3. 
DN p^ faerificium pro reatu ,  XLIV, 29. Levit. V, 19. 
Vil, 1. feqq. wtf»; nipra *» Cf. Levit. Vl, 9. 19. XVI, 26. 
. id 


14. n*2nsn bw52 Cum intraverint ipli facerdotes, 
XLIV, 17. 21. ^m ANXS why 7 T'um non exibunt ex fancto 
in exterius atrium , Vs. 1. 5. ὉΠ 23 am * bv δώ ibi, 
in fancto loco, reZnquent f deponent ( vid, Vs. 13. XLIV, 
19.) veftes fuas; cf. Levit. VI, 4. XVI, 25. 153 snovis - vw 
In [. cum quibus adminiflraverint, cf. Num. III, 31. IV, 
12. 14. UO"ónx n3 ἢ) 85 Znduantur wow alis, f. 
fecundum KetAzbh (sei25*), induant vefles alias, XLIV, 19. 
Levit. VI, 4. pyb ὍΝ τὸν s35rp3 Atque fic accedant. ad 
ea, quae funt populi, nempe in exterius atrium. 


15. nb53 Πα perfecerat , abfolvit, XLIII, 27. Levit. 
XVI, 20.  niwz-nw Dimenfiones, XLI, 17. XLIII, 183. 
Ὁ 25 nea Domus interioris, i. e. templi, et eorum, quae 
pone templum, et ad latus templi, et in atrio tam interiori 
quum exteriori fuerunt, Cf. XLI, 15. 17. s3se*xin ἘΣ eduxit. 
me, ex atrio fcilicet exteriori. *4Xvn γι Jia portae, per 
portam exterioris periboli, XL, 5. ὍΣ QUNM Qaae refpi- 
ciebat, XL, 6. 20. t*»sp2 23 P'erfus orientem, Vs. 10. 12. 
Vide de hac porta XL, 6. 9. 4018] Z2 menfus eft illam, 
aedem, Vs. 20. . 
,16. 
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16. np ΠῚ "15 Menfus nimirum efb plagam 
orientis, vid. feqq. et Vs. 20. — nro» nips Cum calamo 
menforzo, f. pertica, de qua XL, 3. ' Pro eo, quod in libris 
plerisque typis defcriptis exflat, Di 7 vinn, legendum effe 
nin -vwbn, quingentos calamos, ut in margine legendum 
praecipitur, et in: codicibus quamplurimis, de- Rolfio ob- , 
fervante, fcribitur, pluribus oflendit Mrvrznvs in 2iffrtat. 
ad ultima Ezechielis p. 24., fpeciatim contra Jafenreffe-- 
ruin p. $0. feqq.; contra Cafle//ionem p. 33. feqq., contra 
Cappellum aliosque, p. 36. feqq., qui quidem omnes nj» 
cubitos omiffum exiflimant. lta jam LXX πήχεις πεντα- 
κοσίους. Sed tum elTet 52} otiofum, aut fenfum turbaret. 
Hirrrnus in libro de z4rcano Ker: et Kethibh p. 192. vo- 
cabulum niox mutuatitiis punctis amictum duarum vocum 
continuo legendarum pütat elle fymbolum, legi enim debere 
ον mfew nixp centum cubitos, duabus, ul dictum, vocibus, - 
quarum una confonas habeat in margine, vocales in textu; - 
altera confonas fuas habeat in textu, vocales ex analogia 
grammatica. Magis tamen verilimile, quod in textu legi- 
tur, nizw, innuere duplicem vocis n1«5 fcriptionem, quae 
in codicibus antiquioribus exíliterit, alteram plenam, ut 
; in Verfibus fequentibus et alias frequentiffime, 'alteram de- 
fectivam, ὉΜῸ, ut fecundum Maforam fcribitur Genef. V, 
4. 5o. XXIII, 15. Similiter Proverb. XIII , 20. 3555 deno- 
tat, in aliis codicibus 35135, in aliis $55 fcriptum fuilTe. 
a*20 Circuitu, i. e, circumibat ambitum aedis, et ab una 
plaga pergebat ad alteram; οἵ. Vs. 19. Ex hoc Verfu, et 
quatuor, qui fequuntur, patet, templi ambitum a fingulis 
Jateribue conftare 500 calamis menforiié , qui faciunt 3ooo : 
cubitos. Ergo qualuor latera vel plagae comprehendunt 
2000 calamos, live 12000 cubitos. ,, lantum autem fuilTe, 
inquit Meyerus 1. c. p. 24., , ambitum templi Salomonis 
vel Zorobabelis, nemo eít, qui contendet. Quandoquidem 
veteris templi ambitum nón 2000 ca/amos, fed totidem cu- 
bitos habuifTe doceant. Une intelligitur, hic nullo modo 
prophetae fuiife oflenfam Hierofo]ymitani templi. figuram 

E et 
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et menfuram ,. quod olim a Salomone aedificatum, et poft 
reditum e Babylonico exíilio a Zorobabele reflauratum.* 


19. 239 Inde cireumzwit , f. convertit fe, 1 Sam. VII, 
16. 2Paral. XXXIII, τᾷ, 2*3 m3-75w 24d plagam maris, 
f. occidentalem, XLI, 12. Kiscni: ,In ifta plaga abfolyit 
circuitus fui angulos f. extremitates. 


20, Dim* vios Sic ad quatuor plagas, vid. Vs. 16. 
feqq., et cf. XXXVII, 9. t5 Anus eft eam , aedem, 
Vs. 15. $5 nzin JMurum autem Aabebat, f. peribolum cir- 
cumquaque. Vid. not. XL, 5. ntfs vrn q3X Cujus Jongi- 
tudo erat quingentorum [Οἱ]. calamorum, πὲ ex Verfibus 
quatuor praecedentibus intelligitur, i.e. 3000 cubitorum. 
ὌΝ. vnn n^ 6zc etiam latitudo fuit quingentorum ca- 
lanorum. Recte Meyerus l. c. p. 29. obfervat, Jongitudi- 
nem, vocari duos muros, qui ab oriente ad occidentem pa- 
ralleli, latitudinem vero duos alios, qui a meridie in fepten- 
trionem tendebantur. 5325 Murüm ad dísterminandum, 
vt Exod. XXVI, 23. Levit. X, 10. bp w45n v2 Znter 
Janctum. et commune , ut fupra XXII, 26. infra XLIV, 23. 
XLVII, 15. Vulgatus: dividentem ERA inter fanctua- 
rium et vulgi locum, i. e. murum illum templi menfus eft, 
qui claudebat, quod facrum erat, et ab atrio gentilium fe- 
parabat. 


σα». 
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AR GUMEN TUM. 


Teran prophetae objicitur vifio, quae principio ad fluvium 
Chobar, fplendoremque Jovae in templum redire, idque 
implere videt (Vs. 1— 5.). Tum caulfam indicat Deus, 
cur e templo priori excefferit, et novum fanctuarium do- 
micilium [ibi perpetuo futurum promittit (Vs. 6— 9.). 
Hinc quae de nova hac domo obfervanda líraelitis funt, 
prophetae mandat ( Vs. 10 — 12.), formam altaris holocau- 
florum defcribit (Vs. 15— 17.), et ejusdem expiationem 
(Vs. 18—27.). 





Tum me duxit ad portam, quae porta  r. 
[pectabat orientem, δὲ ecce! Deilfraelita- 2. 
rum [plendor ab orientis via veniebat, cujus 
Dei fonus erat qualis eft multarum aquarum 
fonus, illufirabaturque ejus fplendore terra. 
Erat autem figura illius figurae fimilis, quam ^ 3. 
ego videram quum irem ad urbem delen- 
dam, fimilesque figurae illi, quam ad Chebar 
flumen videram. Igitur ego pronus cecidi, 
et Jovae fplendor in templum venit viá por- 4. 
tae [pectantis orientem, Tum fpiritus f[ubla- ὅ 
tum ife tulit in atrium interius, animadver- 

Ezech. If. M m tique 
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6. 
7g. 


8. 


9- 


10. 


11: 


12. 


12. 


Ezechiel Cop XLML - ον τ 


tique repletum Jovano fplendore templum, 
et audivi mecum loquentem de templo, ad. 
fiante mihi viro, qui me fic eft alloquutus: 
Homo! hic eft locus mei folii, locus vefii- 
giorum pedum meorum, ubi habitabo inter 


; Ifraelitas in perpetuum, neque polluent am- 


plius l(raelitae meum facrum nomen, ipfi, 
eorumque reges fua fuorumque regum im- 
pudicitia, et regum fuorum cadaveribus, fa- 
cellis, inquam, eorum; dum [ua limina 
meo limini, et fuos poftes meis poftibus 


| apponunt, interjecto inter me et eos pariete, 


meumque facrum nomen fuis quae faciunt 
abominandis polluunt, ideoque meá irá con- 
ficiuntur. Jam removebunt a me fuam im- 
pudicitiam, regumque [uorum cadavera, 
atque ego inter eos in perpetuum habitabo. 
Τα, homo, expone Ifraelitarum. generi tem- - 
plum, ut ob Íua vitia erubefcentes dispo- 
fiionem dimetiantur. Quodír fuorum om- 
nium factorum pudet eos, formam templi, 
et dispofitionem, et exitus aditusque, de- 
nique omnés ejus formas, infiituta, defícri- 
ptiones atque leges eis demonfítrato, et ante 
eorum oculos defcribito, ut ejus omnes for- 
mas et infiituta fervent. et" exfequantur. 
Haec e(t templi lex, ut in montis cacumine 
fint omnes ejus fines," undique facrofancti. 
Et haec quidem templi lex efi. Arae autem 
dimenfiones, quae'illis cubitis fient, qui va- 
| ;lent 
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lent fingulos cubitos et quaternos digitos, 
érunt hujusmodi: fimus erit cubitalis, lati- 
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tudine cubitali; et lorica ejus in ejus ora 


erit [pithamae unius, — Et hoc quidem erit 
. dorfum arae. A finu autem, qui humi erit 
ad inferiorem aream unum cubitum latam, 


erunt duo cubiti, et porro ab area minore 


unum cubitum lata ad aream majorem erunt 
quatuor cubiti. Harel erit altitudinis qua- 
tuor cubitorum. Super Ariele erunt quatuor 
cornua. £Erit autem Ariel tum longitudine 


τά. 


15. 


. 46. 


tum latitudine duodenum cubitorum, qua- : 


dratus quatuor quadraturae fuae partibus. 
Area erit tum longa tum Jata quatuordenos 
cubitos quatuor quadraturae partibus, cir- 
cumdata crepidine dimidii cubiti; finum 
. habens undique cubitalem; ^ Ejus gradus 
fpectabunt orientem.  Átqué ille-mihi,. ho- 
mo, inquit, fic dicit Dominus, Deus: haec 


funt arae infiituta, quum facta fuerit ad. 


libandas. in ea victimas, et fpargendum fan- 
guinem. "Trades facerdotibus Levitis, qui 
Zadoki femine prognati accedunt ad me, 
inquit Dominus, Deus, ut mihi minifirent, 
taurum bovinum ad piaculum; —fumesque 
ejus fanguinem, quo quatuor areae cornua 
intingas, quatuorque areae verfuras; et cir- 
curbjectam ctepidinem, atque ita eam a pec» 
catis purifices expiesque. Tum piacularem 
taurum fumes, et in templi loco ad id de- 


M m2 fünató | 


17; 


18; 
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20. 


21; 
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22. [tinato combures extra facrarium, Secundo 
die cbmovebis caprum caprinum integrum 

ι ad expiandum, expieturque ara, ficut fuerit 
25. expiata tauro.  :Quum expiationem abfol- 
veris, taurum obmovebis bovinum integrum, 

n4. et arietem ex pecore integrum, eosque ob- 
movebis Jovae, et eos confpergent fale fa- 
cerdotes, ac Jovae holocaufta facrificabunt. 

25. Septem diebus facies quotidie piaculari ca- 
. pro, fetque tauro bovino, et ariete ex 
26. pecore integris, per quos feptem dies ex- 
piabitur et purificabitur ara, et facerdotis 

27. manus implebuntur. Peractis diebus, octavo 
die et deinceps facient facerdotes in ara 
veftra holocaulia, et facrificia veftra pro fa- 


lute, faveboque. vobis, inquit Dominus, 
Deus. ἡ 





N Ὁ T A E. 


Car. XLI, 1. *55*5$$ Poflea; templo dictum in moz 
dum delineato et commenfurato ab occidentali plaga (XLII, 
19.), deduxit me, ut XL, 24. n3b "ww νῷ Ad portam 
fcilicet illam, quae re/piciebat, XI, 1. XLIV, 1. Chaldaeus: 


n"n53, quae gperta erat, — Napa ΠΡ: Üriehiam verfus, 
vid. XLII, 16. 


2. but nus $135 Gloria Dei Jfraelis, vid. I, 28. 
(X, 4. ΝΠ quus ΝΣ Fenit a vía orientis, Vs. 4. XLIV, 
1. 2.,, qua antea abierat, XI, 33. ta^ n5: btps 1otp^ Vid, 
I, 24. coll. Apocal. T, 15. XIV, 2. XIX, 6. ΠΝ ἢ yuxnm 
£i terra reluxit, lueebat, Genef. I, i. 17. ΤΊΒΞΣ ad glo- 


ria, 
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ria, lplendore ipfius, Vs. 4. 5. Cf. Luc. Il, 9. Apocal. 
XVIII, 1. Jefaj. VI, 2. 


$. «nw Sew n«yen nmx$553 ZU erat fecundum ad- 
Jpectum vifionis, quam femel iterumque jam videram, C. I. 
| et X. *w22 *D*uy7 ΩΝ m5 Sicut ad/pectus, inquam, 
quem vidi, quum a Deo vocatus et milIus venirem. nnb 
m$2n-0x 4d perdendam f. deftruendam urbem, XXX, 11, 
i. e. ad praedicendam urbis et templi everfionem. Prophetae | 
enim faepe dicuntur id facere, quod futurum praedicunt, 
cf. fupra XIII, 18. 19. XXXII, 18. Genef. XLIX, 7. Jefaj. VI, 
. 10. lJerem.l, 10  *535 ó37 5x nix*r* Et ad/pectus erant 
ecundum eandem vifionem, quam vidi ad fluvium Che- 
bar, Y, 1. 1}, 23. X, 15. 525 - ὃν bzw Vid. I, 28. 


4. nin* *1353 Gloria autem Domini, Vs, 2. 5. ΜΞ 
n*3n7bw enit, ut dictum eft Vs. 2., et intravit domum, 
£f templum. Cbaldaeus: reprelata eff in templo. ^ qw 
Via, LÍ. per viam portae. «8 Um Quae re/piciebat, 
ΧΩ, 15. a*wpa q33 Zerfus orientem, Vs. 2, 


5. τὴ siwupa Ἐξ fuflulit, elevavit, me /piritus, 
vel ventus, IIT, 12. τά. *5*383 *xn2- hw XL, 15. XLII, 3. 
n*aj nijn»-*3123» wbp Amplebat gloría Jovae iemplum , οἵ. 
XLIV, 5. Exod. XL, 34. feqq. 1 Reg. VIII, 10. 11. 


6. vovv Et audivi, 1, 28. "235 loquentem. Parti- 
cipium ZZithpael, ut fupra II, 2., quod Jarchi hoc modo 
explicat : 5Dicitur de Deo honoris caufa ^2535, nam fi quis 
. dicit *335, id eum habet fenfum, ac (i quis loquatur coram 
f. cum alio loquatur; at, fi quis dicit ^255, hoc innuit, 
majeftatis divinae fpeciem per fe ( feparatim ) loqui, vatem 
autem tantum audire.^ n*235 £t templo, et quidem ex 
adyto, ut promiferat Exod. XXV, 22., cf. Levit. 1, 1. wiWwi 
ebxw "rp m3 Simul etiam vir apud me ftabat, cf. XL, 8. 
Dan. Vil, 15. 


7: "MD» ὈΤΡῸ ὯΝ Hic eft κῶν throni mei, proprie 
ipfeitas loci throni mei » οὗ, de hoc ufu vocabuli nx not. 
/ ad 
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ad XXXI, 4. Alii, qui pro Accufativi nota capiunt, fub- 
audiunt vides, ut LXX, qui ἑώρακας addunt. Syrus fimpli- 
citer nominativüm pofuit, et Chaldaeus: ὝΩΝ 151) Λὲς eft 
locus. *534 nis5 ὈἸΡῸ τ ὉΝῚ Eb Aic eft locus plantarum 
pedis mei, ut Jefaj. LX, 13. Deus *533 tipn dicit adytum 
templi, in quo fuper Propitiatorio ita Cherubinis infidebat, 
ut arca foederis quali /cabellum pedibus fuis praeberet, vid. 
Exod. XXV, a2. 1Sam. IV. 4., et cf. Pf. XCIX, 5. CXXXII, 7. 
"Thren. 1l, 1. ΕΘ. xh, Nec pollunt, contaminabunt, am- 
plius, Vs. 8. Cf, V; 11. XXIII, 38. ew0 nw Vs. 8. 
XXXVI, 20. 21. b2921 n»n Jpfi, inquam, líraelitae, - 
populus (δε 5 τ 0*2 ) , et reges ac principes eorum, qui 
ad omnem impietatem populo fuerunt duces, vid. Jerem, 
I[, 26, XXXII, 32. nma12 Scortatione fua, Vs. 9.) i.e 
, dolorum cultu, qualis fupra Cap. XVI. et alias a noftro ac- 
cufantur, nam templum Jehovae ingrediebantur, qui alios 
Deos coluerunt. 53255 *s32533..£6 cadaveribus regum 
fuorum, quod Hebraei eo referunl, quod régum aliquot ca- 
dávera, ut Manaffis et Ammonis ( 2 Reg. XXI, 18. 26.) juxta 
templum in horto proximo condita effent. Verum e locis 
. Regum libri laudatis minime apparet, illorum regum ca- 
davera prope templum fepulta fuiffe; hoc folum dicitur, 
reges illos in. horto domus fuae, inm horto Ozae humo 
mandatos efle. Alexandrinus: ἐν τοῖς Qovoig τῶν ἡγουμέ- 
νων αὐτῶν. Vulgatus: et in ruinis regum fuorum, quibus 
aliqui facra illa impia, quae regibus ipis et regno ruinas 
intulerunt, fignificari exiftimant. Cepit n*339 pro ruznis, 
ut Levit. XXVI, 3o. 22*51353 5118 funt ruinae idolorum 
vefirarum. Sed ruinas regum phralin prorfus inconcin- 
nam elTe, nemo nonu fentiat. Darius cadaverum regiorum 
mentionem eo pertinere exiflimat, quod in pompa regum 
funebri locus facer profanatus fuillet. Pro nni»3 legendum 
conjicit 5nfo2, cim morerentur, Chaldaeo auctore, qui 
qanio2, in morte eorum, vertit. Sunt quoque codices 
a de- Roffio, in Scholiis Critt. ad h. 1. indicati, in qui- 
bus 25123 fcriptum reperitur. Sed non eft, cur vulgarem 

; fcriptu- 


2 
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fcriptnram follicitemas, fi per 8525 hic idola intelligamus, 
quae commode ita appellari potuerunt, tum quod vitae ex- 
perüa, tum. quod piis aeque atque cadavera abominationi 
effent. Erunt igitur 53550 *»is idola regum fuorum, 
ὈΠῸΣ in facellis eorum (repetendum enim eft 5 ex 53353, 
ut faepiffime alias), five 4» aris eorum.  Manalfen in atriis 
teujpli aflris altatin aedificalTe, narratur 2 Reg. ESRB 5. ME 
BRA XXIIf, 6, 


8. ba'»2» 525 — c80-n D59 chn2 Quum pone- 
rent , jungerent, limen fuum cum limine meo, e poftem 
fuum juxta poflem meum, ut tantum paries, effet. inter .. 
me et.illos. Quibus verbis aliqui illud reprehendi exil[ti- 
mant, quod reges juxta templum domos fibi regias aedifica- 
verint, ex qua propinquitate domorum illud provenerit, ut 
reges, quum facilem in templum haberent ingreffum, in 
templo illa foliti effent facere, quibus domi familiarem 
operam navare confueverint, Verum ex altcro noflri Ver-- 
fus hemiflichio patet, indicari hic aliquid , quod in templo 
impie in [imulacrorum cultum) inflitutum eífet. Et fane 
Cap. VIH, 16. feqq. vidimus, eo impietatis progrelfos fuilTe. 
Judaeos, ut in interiori templi atiio impia obierint facra, 
ut inter adytum, Jovae fedem, et impura εἰ στα facrificia 
unus tantum murus intercederet, ty — "Nt lilis igitur 
fuis abominandis fanctum meum nomen polluerunt , quia 
quuni Jehovam dicerent Deum fuum, οἱ inter fe habitare, 
abominanda tamen fecerunt, tanquam non ingrata Deo. 
ΟΝ bcn Unde merito confum[i eos. Futuruin apoco- 
patum Piel verbi n55, pro nb2»w3, cf. Exod. XXXII, 10. 
XXXIII, 3. | | 


« 10, ,Uàn Indica, et diflinctiffime repraefenta Ifraelitis 
hanc domum, vid. XL, 4. :spb2*3 U£ confundantur, et 
pudeat eos, Vs. 11. XXXVI, 52... ünmespnitsizo Zropter iniquis 
£ates , Y. pravitates fuas, XXXVI, δ᾽, m32a7 nx Dispo- 
füionem, formam, illius, vid. de hoc nomine fupra ad 
XXVIII, 12. 1n aliquot codd. legitur n*23n τ n, fructuram, 
ΝΥΝ 
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1i. wn'x-bo Ef omnes reliquas formas f, defcri- 
ptiones ejus. Verba vns 7533 vnpn τὺ DNA defunt. iu 
quatuor codicibus Kennicottianis, et in totidem de- Roffia- 
nis a prima manu, nec non in codice Stutgardenfi, ubi 
verba illa non funt punctis vocalibus infiructa, ,,manifeílo 
indicio, * ait 7. F. ScnzrriNo in 2efcript. ilius codicis, 
p. 173., ,punctatorem haec verba vel non legiffe fuo in 
exemplari, vel omnino pro fufpectis habuiffe. LXX certe, 
et, qui eos fequutus eft, paid. illa non exprellit, Syrus 


fimpliciter vertit: «ool σίου oo, PE * [n aliis 


codicibus alia hujus Verfus verba E d id quod ob 
repetitionem vocabulorum vel eorundem, vel ejusdem certe 
. fignificationis librariis facillime accidere potuit. 


19. nan Ὁ nwt Zaec vero eft ex praecipua hujus 
domi, f. fanctuarii. ^32 viw^-by Zn vertice montis ex- 
fruendi, vid. XL, 2. — r*w«j wap 50 x30 4533-5» 
Omnis terminus ejus circumquaque Sanctum Sanctorum 


erit, vid. XLV, 3. XLVIIL, 12. et cf. XLI, 4. 


15. "Tran[it jam ad facrificale minifterium et leges, et 
primo quidem altare defcribit. —nzre» Bin nbw* Zae 
autem, funt zenfurae altaris holocauftorum, Vs. 18. XL, 47.- 
níboN3 Per cubitos. m5 now now Ubi cubitus eft cubi- 
gus, f. habet cubitzzm et paimum. Vulgatus: in cubito ve- 
riffimo , qui habebat cubitum et palmum.  Yta et reliqui 
veteres, et cf. not. ad XL, 5. ^n Sinus ejus, Vs. χά. 17. 
Cocczsus: ,Mox dicitur 52, dorfum altaris, i, e, dorfum 
terrae, aut flructura /uflinens altare. taque. eft bafis et 
f'ndamentum altaris, quod *to* dicitur Levit. IV, 7. Gre- 
mii limilitudinem habebat, quia in ora ejus lorica erat, ut 
in ea bafi altare, tanquam in gremio, refideret.^. Cf. 1 Reg. 
XXII, 35. ,,Bafis in Hebraeo vocatur p*n /inus, quia fuper 
bafin, tanquam in finu, reliquum altaris corpus fuperin- 
cumbit.* HarrwngErrFER. Álii cum Villalpando /inu indicari 
exillimant foflam, quae ab infimo altaris fundamento ac 

' bafi, et extra illam uno cubito demittebatur in profundum, 
4 εἴ 
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et tantumdem in latitudinem patebat, fanguini victimarum 
excipiendo de[linata, quem per occultos et fubterraneos 
' meatus alio transmitteret. nbwa3 Cubiti fcil. altitudo erat. 
an^. nom Latitudo quoque unius cubiti , nempe ullra 
firucturam altaris. mbxnas Eb terminus ejus, XLV, 1., i. e. 
corona, f.lorica, uti dictum. ' mnzw-bw 7n ora, f. extre- 
mitate bafeos, cf. ἃ Reg. VII, 25. 24. πῆ nó: Erat /pi- 
thamae unius, f. dimidiati cubiti, Vs. 17. na: 533 nn 
"tque hoc efi dorfum (fupra X, 12. Pf. CXXIX, 2.) al- 


taris, altare nempe fuflinens, ut diximus. Quod //Ánum 


antea appellavit, idem jam dorfum vocat. Baíis enim, ceu 

dorfo incumbens, finu fuo excipit, et fovet quali, quod 

fuper aedificatum eft altare.'* HarENnEFrER. Hieronymus 
"5 


33 fofJam reddit, collato Arabico «2», puteus, cf. Mr- . 


CHAELIS in Supplemm. p. 246. feqq., qui et reliquorum ve- 
terum valde discrepantes interpretationes recenfet. 


14. yuwn pns Et a gremio terrae, ἴ. fundamento 
altaris Vs. 15. defcripto. nifnna ΤΌ Π τ" Usque ad 
atrium inferius , nam et alterum fuit fuperius, ut mox di- 
citur, cf, Vs. 17. "Videtur nomen hebraeum /patiam in- 
clufum proprie denotare, «ab ^'7, quo modo cognatae 
fignificationis cum ^», cinzi, vel xw, claufit, fuerit; 
hinc atrium , fpatium planum ,,À bafi tanquam e finu fuo, 
furgit altare in altitudinem duorum cubitorum, ibi retracto 
pariete circum circa atrium inferius efücitur (eim Platz, 
4bfatz).* HargzNnrrvER. | nicx« nnw Duo erant cubiti. 
CoecriUs: ,À bafi igitur furgebat altare per duos cubitos, 
ubi erat fpatium quadratum, in quo reliquae altaris partes 
collocatae erant." — nnw mow« an^" £t Jatitudo f. fpatium 
vacdum.ibi erat unius cubiti, ^4 niopan Π ΠΟ Et ab 
atrio f. fpatio hoc minori , f. minus allo, usque ad fpatium 
majus et altius; aut etiam latius, nempe cum foco altaris 
duodecim cubitorum quadratorum ( Vs. 15.), ad quem illud 
fpatium adfurgebat.: mizw vy3"M Quatuor erant.cubiti, cf. 
Vs. 15. ΠΡ 25 Eb ilerum fpalii Jatitudo unius. cubiti 


erat. 


͵ 


* » 
( 
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erat. Coccrivs: ,Quod attinet ad altitudinem altaris, ea 
diverfa eft ab altitudine altaris Salomonis, quod habebat 
decem ( 2 Paral. IV, 1.), hoc autem-./eptem cubitos. Nempe 
Jinus Vs. 13. elt cubiti unius, Ípatium inferius duorum, 
fuperius quatuor. Eademque altitudo eft foci (Vs. 15.), 
nempe a [patio inferiori. Si vero focum quatuor cubitis 
altiorem facias fpatio fuperiori, erunt undeczm. Sed nielius 
eft, connectere Verfum 15., ut quatuor uinae a fpatio mi- 
nori ad fpatium majus et usque ad focum fint. 


15. Altaris holocauftorum nomen hoc Verfu prima 
vice ὉΜ ΠΣ Ícribitur, quod llrrenvs in Omomajft. p. 8. 
montem Dei interpretatur, quod altaria cetera altitudine 
fuperaret ( ZZe enim, quod in fimplici voce non praefigitur 
nomini regenti, in compofito locum habet); mox vero in 
eodem hoc Verfu, ét Vs. fequ. fcribitur 5*3i3 f. bue, 
quod Hillerus 1. c., Guffetius et alii Zeonem Dei exponunt, 
quod nomen altari illi ideo inditum exiftimant, quod, quafi 
hoftiarum helluo, Deo adpolitos cibos igne confumeret ac 
devoraret, Quae Bocnanri quoque fententia eft ( Z£ieros. 
P.I. L. HI. Cap. I. T. II. p. 7. feq. edit. Lipf.), qui illius 
nominis rationem hanc effe putat, quod victimas omnes, 
quas offerebat populus, voraret ignis, in altari femper ac- 
cenfus, ferae rapacis inflar. [ἴὰ bx, Deus, elfet pro fa- 
crificis ei oblatis dictus, quod quafh parum aptum éíit, 
quisque intelliget ipfe, Mitto alias conjecluras multo 
ineptiores de illo nomine. Micmnaruis in Supplemm. p. 122. 
fufpicatur, buys lux, i. e. ignis Dei, interpretandum elTe. 
Videtur autem maxime focus altaris illo nomine defignari. 
nix ΝΣ Quatuor cubitorum, cl. Vs. τή, b*N*'óNT13 
db ipfo autem Ariele , 1, e. [fummo "ie [. foco, 1656 16. 

nbvrbs Nempe Yiudrns [. furfum, l, 27. vy2?M DiiNs 
Cornua qudtuor f. anfae erant, Vs. 20. CÍ. Exod. XXVII, 2. 
XXIX, 12. Levit, IV, 7. 18. Fuerunt haec cornua, quae 
etiam in aliarum gentiüm aris inveniuntur ( Manmiaris: 
Cornubus ara frequens) ad angulos erecta, atque ita dicta, " 
| quod 
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quod cornuum figuram repraefentarent. , Ufüs eorum foi 
cum ad alliganda animalia (vid. Pf. CXVIII, 27.), t 
etiam, ut ollae et ignis receptacula inde BUS n 
quotiescunque altari erant admovenda. 


16. basse zdrielis autem, f. foci, vid. not. ad Vs. 
15. wk πον Οὐδ Longitudo erat duodecim cubitorum, 
et latitudo totidem cubitorum, uti ftatim additur. wu 
Quadratum enim erat altare, cf. Exod. XXVII, 1. XXXVII, 1. 
1335 ὨΣῚΝ bà Secundum quatuor latera ipfius , Vs, 17. 
ἃ, 8. 17. Quemadmodüm aütem altitudinem altaris ab imo 
furfum verfus exfiruxit, ita dehine latZudinem et Jongitu- 
dinem delcendendo fignificat. - , 


17, nwxm Spatium vero, quod Arielem, f. focum 
includebat, Va. 14. — 43 ΛΝ nv» va Quatuordecim 
cubitos in longitudine, totidemque in latitudine habuit, 
quia utrinque cubitus accedit; vid. Vs. 14. ΠΡ nystW ba 
4n. quatuor quartis , f. ΡΝ ejus, Vs. a5 Hic autem 
tacet quadratam meníuram /ecuhdi f. inferioris Jpatii, 
Vs. 14., et fundamenti, Vs. 15., quia ea per fe: plana elt. 
Nam liim fpatium habuit Jide ; balis autein octo- 
decim cubitos in longitudine et latitudine. basti T'ermi- 
nus eero, f. lorica circa balin , Ys. 13. ΜΠ "xn Erat 
dimidii cubiti , lla' interpretatur no, fpithamam , "Vs. 13. 
now mb- pm Et finus, f. grémíum , ei fpatio excipiendo 
erat unius cubitz, vid. Vs. 15. -asnnhvrs Gradus autem al- 
taris; f. ad/cenfus ejus, XL, 6., quos Hebraei tradunt fuill'e 
quafi molliter elatum clivum, quia Exod. XX, 23. vetantur 
aliis gradibus adfcendere ad altave. — b*45 nij& erus 
orientem erant, f. /pectant ad orientem. *ni35 Kinchio eft 
nomen ; aliis Infinitivus nominafcens, 


18, Jam exponit modüm cultus Dei in altari. n'*xw 
n21»5 nipn Haec funt. Zatuta altaris Vs. 15. “ον πὶ Di3 
Quo die fiet, eadem conílructio, quae de eadem re Num. 
Vll, 10. ini nun» Di3, die, quo inunctum eft. λον 
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nbi» vbv Ut deinde offerant fuper eo holocaufla, Vas. 27. 
Exod. XL, 29. c" v5y pars Et fpargant fuper eo fan- 
guinem victimarum, cf. Exod. XXIV, 6. AM 16. 20. 
Levit. VIII, 11. 


19. D»b55 Busen bw nnn» Dabis igitur facerdo- 
tbus Levitis; cf. limilem confiructionem: Num. VII, 5. 
pí"x ràó15 Da "tM Quai funt de femine Zadok, XLIV, 15. 
*bw b*3*5pn? Qui accedunt ad me, vid. XL, 46. XLII, 13; 
ΠΣ Ut miniflrent mihi, XLIV, 15. 16. “8 Dabis, 
inquam, Juvencum , Exod, XXIX, 1. "3713 FJium ar». 
menti ,-i. e. lübrumum, cf. Levit. IV, 3. χά. Solent He- 
braei, cum in animalibus tenerum quid fignificare volunt, 
parentis nomen adjungere, ut iníra Vs. 22. n*av vu 
Aircus caprarum, et Zachar. ΙΧ, 9. nihw i12 ὋΣ pullus 
Á (us afinae. nunt In facrificium pro peccato, Vs. 21. 

2. XLII, 13. 


,20, $055 mnnpb: Et accipies aliquid de fanguine 
ejus, Exod, XXIX, 12. Levit. IV, 3 18. nnn» Eumque 
dabis, f. adfperges, Levit. IV, 7. 25. 30. vohis prw hy 
Vid. Vs. 15. nmis9 24ngulos, XLV, 19. Exod. XXVII, 2. 
πη ari, i e. fpati, vid. Vs. 14. binaa -ow3 Et ad 
f. "fuper terminum, à. e. loricam f. coronam circumquaque, 
Vs. 15. 17. XL, 12.  t1hi« ὨΝΘΠῚ //a a peccatis purif- 
cabis altare, f. mundabis ilud, Vs. 22. 23. XLV, 18. 
inn652* Et expiabis illud, Vs. 26. XLV, 20, Cf. Levit. 
XVI, 16. 32,, ubi dicitur tabernaculum expiandum ab 
omnibus foeditatibus lfraelitarum. 


21. nonna Pro peccato, Vs. 19. ip^ Ft combu- 
rét eum aliquis, ut Levit. IV, 15. 21., ubi eadem imper- 
fonalis loquendi formula de eadem re. 535 «7 553 /n 
loco deflinato domus. Prius nomen bis praeter hunc lo- 
cum occurrit, Nehem. III, 31., ubi eft nomen portae urbis 
Hierofolymitanae, et 2 Paral. XXXI, 12., ubi mandatum 
"fguificat LXX: ἐν τῷ ἀποκεχρισμένῳ τοῦ οἴκους  Vulga- 
tus: 
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tus: inm feparato loco. ^ Chaldaeus: **m* ^nmw3 im» Joco 
idoneo. wispn* yino Extra fanctuarium, ut Levit. ΕΥ̓͂, 12. 
21, VIII, 17. IX, 11. Num. XIX, 5. hoftia pro peccato 


extra caflra cremari praecipitur. 


22. "59 rfe2s Eb die fecundo poft oblatum vitu- 
lum, Vs. 1g. feqq. b*s» ww 3*5 Offres hircum ca- 
prarum (cf. not, ad Vs. 19. ), Vs. 25. XLV, 23. Levit. 
1X,-5. mn Zntegrum , nullo vitio deformem, aut mem- 
bro captum, ut Levit. I, 3. το. nNon5 Zn /acrificium 
pro peccato, Vs. 19. swum E expiabunt, Vs. 20. Levit. 
VI, 15. 'ns:9n- nx Altare , quod immundum et ipfum 

erat, ab immundis quippe hominibus ex(lirucium. Cf, Exod, 
XXIX, 36. "53 swnn "ww? Vs. 20. 


25.  s$rib5» Cum vero abfolveris, ut τ Sam. XIII, 10. 
2HReg. X, 25. ποθ Expiare, L. offerre pro peccato, 
Vs. 20; 22. ^pa-13 ^» Vs.1g. bts Zt arietem, Vs. 25. 

24. nin" "325 bna^jam Offeres ea , inquam, coram. 
Jova, Vs. 25.  so*bwnm Eb conjicient , ut V, 4. oy 
Super ilia, f. fuper illos, juvencum et arietem, Vs. 23. 
nbn Salem, vid. Levit. ll, 15. et not. ad eum loc, 
pniw »byo Et fic offerent ea, 1 Sam. VI, 14. 15. 


25. "525 nyxu Septem diebus, Vs. 26. XLV, 25. 25... 
muyn Facies, offeres, Exod. XXIX, 56. 38. Num. XV, ἃ. 
nMDi-*óvUv Hircum pro peccato, Vs. 22. — t$» Zn dies, 
IV, 10. XLV, 23. [221] ἫὙΠ3 τ 8. ^5 Juvencum etiam 
elc. Vs. 19. 23.  swy* n*b*pnm [ntegros offerent , Vs. 23. 
XLV, 23. 


. 26. πη - nw 585) Expiabunt altare, Vs. 20. 
(av^ "Ν᾽ E impleant manus fuas facerdotes, fcil. facri- 
ficiis. Cf. Exod. XXVIII, 41... XXIX, 9. Levit. VIII, 55., 
quibus locis tamen alii interpretes illa locutione muneris. 
facerdotalis confecrationem indicari exiflimant, οἵ, “ποῖ, ad 


Exod. XXVII, á1. 
27. 
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27. tm"bn-DM sb" Quando autem abfolverint hos 
dies, ut IV, 6. 8. sun t93 n5 Tum die octavo, 
cf. Levit. IX, 1. XIV, 25. XXIII, 36. Num. XXIX, 35. 
nibo Et deinceps, XXXIX, 22. bevit. XXII, 27. Ubi 
ilis caeremoniis dedicatum altare fuerit, licebit jam in 
illo reliqua peragere, quae res exegit facrificialis et pu- 
blica, ' qualia funt facrificia pro.peccato, pacifica, Lolo- 
caufta, et quae Deum aut placaht, aut gratiis exfolvendis 


commendant. 


CA. 


δδ9 


Car. XLIV. 


ARGUMENTUM 


Á citur primum de facerdotalis atrii Orientali portà, quae 
foli. principi futura dicitur pervia, ceteris obílructa ( Vs. 
:1—-15.). Et poftquam gentem líraeliticam fevere incu- 
' faffet ob .profanationem facerdótii et templi ( Vs. 4 — 8.), 
poft docet, ex qua gente et ordine futuri fint, qui ad altaris 
facrum minifterium accedent,- Et primum Levitas illos, 
qui decem tribuum infaniam amplexi funt, ad. illam curam 
Levitici ordinis ablegat, in quo minus fplendoris eíl et 
dignitatis, ad illud videlicet minifterium et locum, quae 
non longe diftant a profanis ( Vs. 9 — 14.); facerdotes vero 
Deo fideles eligere edieit ( Vs. 15. 16.). Deinde quaedam 
documenta praefcribit, quae fervare facerdotes debeant, 
. Bive in facerdotali inflructu, . five in facrificalibus caeremo-- 
nii, et ex quo genere, et qualem uxorem ducere, cujus 
funeri intereffe fas fit, quae denique munera exercere, 
quem fervare in confecrdlione modum, edocet (Vs. 17 —20.). 
Ad extremum oflendit, quam large illis à Deo de rebus ad 
domeflicos ufus necelfariis provifum fit, ut ipfi de fe omnem | 
curam et follicitudinem abjiciant ( Vs. 28 — 51. ). 





Deinde me reduxit verfus exteriorem fa- x. 
crarii portam, obveríam orienti, quae claufa Ὁ 
erat. — Et Jova mihi dixit: haec porta erit 2.- 
cladfa, nec aperietur, nec hominum quis- 

quam 
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quam per eam ingredietur: nam per eam 
Jova, Deus Ifraelitarum, eft ingreffus, ideo 
claufa futura eft. — Quod ad principem at- 
tinet, princeps in facrario deget, ut coram 
Jova cibum capiat, et per viam vefiibuli in- 
gredietur, ac per eandem exibit. 'l'um me 
duxit verfus portam feptemtrionalem ad 
templi frontem, ubi quum repletam Jovae 
fplendore aedem viderem, cecidi pronus. 
Et Jova fic mecum loquutus efi: Homo! ad- 
jice animum, et oculis adfpice, et auribus 
audi, quidquid ego tibi eloquar de omnibus 
templi Jovae iníltutis atque legibus, et 
animo adverte tum ingreffum templi, tum 
omnes exitus facrarii; atque ifii contumaci 
Ifraelis. domui dicito: Sic dicit Dominus 
Deus: efto tandem vobis tot fcelerum mo- 
dus, domus líraelis! qui peregrinos homi- 
nes, et animo et corpore praeputiatos, eo 
introducitis, ut fint in meo facrario, aedem 
meam profanando, dum mihi dapem adipe 
facitis et fanguiüie, atque ita violatur meum 
foedus veftris tot [celeribus, ^ neque. facro- 
rum meorum curam geritis, fed vobis ipfis 
in facrario meo poluifiis, . qui disciplinae 
meae cuíiodes fint. Sic dicit Dominus, 
Deus: nullus alenigena et animo et cor- 
pore praeputiatus intrabit in meum facra- 
rium, quotquot alienigenae verfantur inter 
Ifraelitas. — Quin etiam Levitae, qui a me 

recelle- 
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recelferunt, errantibus Ifraelitis, qui fuos fe-- 
quati foedos Deos a. me recedunt, dabunt 


poenas; eruntque in facrario meo minifiri, . 


tum cufiodes ad portas templi, tum in ipfo 
templo miniflrantes. lidem populo tum ho- 
locaufta, tum reliquas iactabunt hofiias: 
iidem illis adminiftrandi gratia apparebunt; 
quoniam iis apud ipforum foedos divos ad- 
minifirant, et domui Ifraeliticae criminofo 
offendiculo funt. Hanc: ob rem hoc iis juro, 
inquit Dominus, Deüs, poenas daturos: nec 
accedent ad me, mihi fungentes facerdotio,. 
et ad omnia mea facra in fanctum fanctua- 


rium accedentes, fed cormmiffa a fe fcelera | 


144 


turpiter luent, eosque templi cuftodes con- 
fütuam, δά omne ejus minifíierium, et ad 
omne quod in eo faciendum eft. At facer- 
dotes Levitae Zadoko prognati, qui Ifraelitis 


a me deerrantibus, fervant facrarii mei dis«, 


ciplinam, ii ad me mihi minifirantes acce- 
dent, mihique apparebunt adipem et fangui« 


561 


12, 


13. 


τᾶ, 


nem. obmoventes, inquit Dominus, Deus, 


lidem et in facrarium meum ingredientur, 
ét ad menfam meam mihi adminiftrantes 


accedent, ac meam disciplinam conferva- 
bunt, Venturi autem ad interioris atrii por» 


tas, induent veftes lineas, nec laneo utentur 


indumento, quum in interioris. atrii portis, . 


aut interius adminifirabunt. ^ Lineos hábe- 
bunt in capite pileos, lineis feminalibus 
Exegh, I1... Nn lumbos 


16, 


18, 
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19. 


20. 
2I. 


22. 


P. 


94. 


25. 


27. 


28. 


29. 
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lumbos veftiti, ne cum fudore fuccingantur. 
Exituri vero ad atrium exterius, videlicet ad 
populum, exuent fua vefiimenta, in quibus 
admini(irabant, et in facris coriclavibus re- 
ponent, aliasque veftes induent, ne populum 
confecrent fuis veftimentis. — Neque caput 
radent, neque comam promittent, fed ca- 
pillos decurtabunt. ^ Neque vinum bibent 
ulli facerdotes in interius atrium intraturi; 
neque viduas aut repudiatas ducent uxores, 
fed virgines flirpis Ifraeliticae domus. Viduas 
quoque facerdotibus viduatas ducent. Do- 
cebunt. autem meum populum, quid inter 
facrum et profanum differat, moníirabuntque 
discrimen puri et impuri. lidem litibus 
praeerunt, fecundum leges meas iis jus di- 
cent, et meas leges et inítituta in omnibus 
meis folemnibus cufiodient, meaque fabbata 
fancte agent, nec obeundis hominum fu- 
neribus polluentur, exceptis patre et matre, 
filio et filia, fratre et forore, quae virum 
non habuerit; iis fele contaminent. Pofíi fui 
purificationem, feptem numero dies agent; 
quo vero die in facrum intrabant in atrium 
interius, ut in facro adminifirent, obmove- 
bunt fui piaculum, inquit Dominus, Deus. 
Habebunt autem pro patrimonio me patri- 
monium (uum, nec eis polffeffionem tribuetis 
inter Iíraelitas; ego (um eorum poffeflio. 
Ferta, et piacula et victimas pro reatu obla- 

Las 
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tas comedent, omniaque apud Iíraelitas de- 
vota erunt eorum. ltem omnes omnium Zo, 
primogenitorum primitiae, omniaque quae. 

de quibuscunque rebus offeruntur, erunt fa. . 
cerdotum, veíirarumque frugum primitias 
dabitis facerdotibus, ut domi veftrae refideat 
ubertas, Nullo morticinio aut rapto, [five 51; 
ex avibus, five ex quadrupedibus, vefcentut- 
facerdotes. | " 





N O T A Kk. 

Cas. XLIV, 1, *nk 3v* Poflea reduxit me Jova ( Vs, 
52. 5.), fcil. ab altari holocauflorum, et ex atrio interiori, 
XLIII, 13. fegq. Cf. XLVII, 1. 6. — βρη ve "q33 Pia 
portae, vel verfus portam fanctuariüi, Vs. ἢ, XLIII, 1. 
na Exteriorem; XLI, 17., de interiori, cf. XLV, 1 
ü*p nien Quae ortum we*fus fpectabat,. Vs. 23. XL, 1. 
XLHI, 1. XLVI, 1, *íag μὴ ZZacue claufa erát, Vs. 2. 


| 2, : Ratio redditur, eur porta illa otientalis interioris 
atrii promifcuae atque vulgari multitudini non pervia fu- . 


tura fit, 1a wa bwsyu*-*5bw nf* ^2, quia, quum a divino. - 


velligio calcata fuerit, non decuit, ut cuilibet pateret e po- 
pulo. ingrelfus autern dicitur Dosis per portam orien- 
talem fanctuarii XLHI, 4. 


$. wwin-nw, Quod tamen ad príncipem attinet, 

ut n& XX, 16. LXX haec verba non exprelferunt.  Chal- 
daeus: ΜΠ" ΜΞΝ principis erit , quali nw hic Genitivutti 
indicaret, vel loco 5 pofitum fit. Eundein fenfum forfan 
exprimere voluit Vulgatus, qui vertit, erz£ cloufa principi, 
id eft, in ufum gratiamque principis; nam ἢ ei claudenda . 
fnexit, nott potuilTet per eam. ingredi ad offerenda facrificia, 
XLVÍ,1i2, Alii: praeterquam principó, quod tamen dis- 
Nna plicet 
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plicet Non»:0, qui in Concordantt. Particular. not. 627. 
p. 800. edit. Tymp. obfervat, principem non magis lic ex- 
cipi, quam populum, quia et principi claudebatur, nifi 
Sabbatho et Novilunio, quo tempore aeque populo àc prin- 
cipi fuit aperta, vid. infra ΧΕ, 2. ,, Videtur tamen (ad- 
dit) Princeps hoc habuiffe fingulare, quod coram ipfo po- 
tuit haec aperiri porta, quoties veniret cum facrificiis 
voluntariis aut euchariflicis, XLV], 12., etiam extra fab- 
batha. Quod non legimus conceffum populo. Lionrroom 
in Defocript. Templi Hierof)l. (in Opp. T. 1. p. 605.) ex- 
teriorem Sanctuarii portafh orientalem perpetuo, interiorem 
vero fex tantum diebus hebdomadis claufam fuilfe e2ifti- 
mat. Ceterum Hebraei principe, de quo hoc loco, Meffiam 
intelligendum elfe obfervant,, nec id fiue ratione. Nam 
fupra XXXIV, 24. promi(it vates líraelilis, /ereum Dei, 
"Davidem ( Meffiam ). ipfis principem futurum. Jam vero 
in hac etiam vifione fit mentio prínvépis, cui infra, in ter- 
rae diftributione, peculiaris terrae portio adBgnatur, infra 
XLVI, 16. feqq. ia- 205 min wx Princeps ille eff , ideo 
Jfedebit in ea. nm 355 nnh- bisxb Ut cómedat panem 
coran. Domino , cum nempe fpontaneum obtulerit holocau- 
fium, vid. XLVI, 2. 12. tn^ hic, ficut aliis in locis, faepe 
pro quocunque fumitur cibo, licet nihil habet frumenta- 
ceum, xx* — πο, Per viam portae veflibuli ingredie- 
fur, et per viam ejus egredietur , ut Vulgatus vertit, 1, e. 
ingredietur recta per orientalem portam, per veftibuli vi- 
delicet viam popularis atrii (XL, 8. 9.), et per illam item 
egredietur, cf. infra XLVI, 2. 

ἰῇ; πὴ τὸν τ ERE: Per viam, portae aquilonaris, 
XL,20.35. nma "287 bs "dd facies domus, f. ante do- 
mum, XLI, 4. 14. mjn*-3425 mbm Zmpleverat gloria Do- 
mini enr Pul XLI, 5. “25 "ὃν bet Ἐξ cecidi in fa 
ciem, I, 28. 


5. δὴ mis «ddverte cor tuum, vid. XL, ἃ. npa τὰ “Ὁ 
'npw-ma XLI 11, 12, 23 ΜΙ δῦ dd introitum domus, 


cf. 


Y Dd x 
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cf. XLVI, 19. προ "wxfo 555 Cum omnibus exitibus . 
Janctuarii, i. e. et ad omnes exitus ejus, cf. A 11. 
XLII, 11. 


6. "5 τὺ Ad inobedientiam ipfam, i. e. ad rebelles; 
vid. II, 8. et ibid. not. D»hiyin-bsn n5b-2*3 Multum: 
εἴ μοδὴ , ex omnibus abominationibüs veftris, i. e. fuff- — 
cient vobis omnia fcelera weffra, uti Vulgatus vertit. Cf. - 
XL, 9. Nun, XVI, 5. 7. | | 


7. b3N*583 Cum introduxiftis , vel introduceritéé: 
^33 7553 lienigenas , quibus Jarchi intelligit tales, qui 
deorum peregrinorum cultu ipfos fefe a Deo abalienarunt, 
fimulacrorum cultores, Exod. XX, 5. Deut. ΧΕ, 16,, quos 
ftatim praeputiatos corde vocat. Cf. Vs. 10. Sed nihil 
impedit, quo. minus intelligantur, qui proprie funt exteri; 
non ortu líraelitae, qui quod veteris fuperftitionibus dediti - 
elfent, non folum a facro minifterio, fed etiam a loco facro 
arceri debebant, unde Jeremias Thren. 1, 10. queritur: 7;- 

, dit (Hierofolyma) gentes ingre[fas Janctüarium tuum, de. - 
quibus praeceperas, ne intrarent in fanctuarium . tuum. - 
Cf. Deut. XXIII, 4., et Jefaj. II, 6., ubi Hraelitae accufantur, 
. quod peregrinis (8 η53 52)», f. exteris [uperftitionibus 

. deditis acquiefcerent. Noflro vero loco ob hanc quoque 
caufam reprehendi videntur lfraelitae, quod ex illorum 
manibus victimas accipiebant, et libamina, quae efferrent 
in templo, quum tamen cautum effet, ne e gentilibus quod 
in templum per alienas etiam mánus oblationis genus in- 
ferretur, Levit. XXII, 25. De mánu alienigenae non offe- 
retis pánes Deo veflro ,- et quicquid aliud dare voluerit; 
quia corrupta δὲ maculata funt omnia, non fufcipietis ea. 
mb -5*5y Praeputiatos quoad cor, i. e. ad falforum deorum 
cultum et faperflitiones propenfos, vid. not. ad Deut. X, 16. 
Cf. Levit. XXVI, 41. Jerem. 1V, 4. IX, 25. Rom. ll, 29. 
Qm2 *b*5»* Ef praeputiatos quoad carnem , i. e, barbaros, 
vid. quae in hao ipfa nota. paullo antea dicta funt. Jarclii 
praeputiato - carne - h. 1. intelligendum cenfet facerdotes, 

eujus 
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cujus fratres mortui fint ex circumcifione, i. e. incircum- 
cifum ipfum; nam fi matri alicui primus et fecundus infans 
moriatur, tertius non ftatim die octavo, vel etiam omnino 
non, circumciditur; ejusmodi facerdos praeputiatus non 
poterat nmm» 528} ΘΝ, ;miniflrare caram. Domino, ut 
Kimchi h.l. habet. Sed videntur h, 1. incírcumcifis corde 
et incircumcifis carne lignificari et exteri et Ifraelitae ex- 
teris fuperflitionibus dediti, coll. Jerem. IX, 25. 5122 755. 
z5-*b9» bes ὈἿΣ τ 21 ΟῚ» Omnes gentes praeputia- 
tae funt carne (ut ibi addunt LXX, Chaldaeus et Syrus), 
fed lfraelitae omnes praeputiati corde. ὈΞῪΣ Π3 Quum 
offerretis: (ut Num. XX Vill, 26.), tam vos ipfi animo a me 
alieno, quam quae a gentilibus oblata effent. "Ὁ πὴ Cibum 
ineum, i. e. carnes in facrificiis oblatas, ut Levit. Il, 11. 
XXI,6. Num. XXVIII, 2. bw 3*n "Adipem et fanguinem 
victimarum, ut iufra Vs. 15. sa 7 n 3553. Et irritum 
Vie eca don meum, οἵ. fupra XVI, 59. Levit. XXVI, 15. 
Mal. M, 8. Perfona tertia pro fecunda, quam pofcunt fuf- 
fixa in p3s*532, D22*3573, δὲ proximo bD2*n5yh, enallage 
Nollro frequenti, Alii retinent tertiam perfonam, quam ita 
explicant; fecerunt i(li peregrini, ut vos pactum meum dis- 
folveritis, dum eorum dona ad altare meum adoletis, aut ipfi 
ad facrum altaris minifterium vocantur. t»*nhrin-b5 bw 
JPer f. propter omnia abominanda veflra facinora; Ἢ pro 
b», ut faepillime alias, i.q, b3*n3yin τ ὉΣῸ La Vs. 6, 
five pensyin» 523 V, 11, 


8. οὐ δου Ὁ ΟΝ xh Neque obfereafiis (ut 
Mal. Ill, 7.) cuftodia fanctuarii mei, id eft, ut Vulgatus 
vertit, e£ non fervaflis praecepta fanctuaréi mei, i. e. ritus 
et leges, quas in fanctuario meo fervari volui, contemfiflis, 
utfapra XL, 45. 46,  n»23 n3bvio pnm) Sed pofuiflis, 
conftituiftis, ut lefaj. llI, 7. 2 Paral. XXIII, 18. τρῶν 
D35 vunpgs3 ἸΏ 4n cuflodes FT WMEDCON meae in 
fanctuario meo vobis, i.e. arbitrio veltro, ut Jarchi ex- 
pes non ex legis praefcripto, con/tituifiis facerdotes, qui 

caeres 


$4 
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. caeremonias cuftodirent, et ritus, quos Deus de re facrifi- 
cali facerdotibus indixiffet. Cf. 1 Reg. ΧΙ, 51.,' ubi Jero- 
boamus narratur conflituilfe facerdotes, qui effent de vulgo, ἢ 
non Levitae. Alii p25 qui pro vobis fint explicant ( per 
ufitátam ellipfin pronominis relatjvi, nt Vll, 13. XX, 25. al.), 
quali dicat Deus, non tam mihi cuftodes, quam vobismet 
iplis quaerebatis; neque enim eo veítrum incumbebat fiu- 
' dium, ut facerdotes a vobis conlítituti honori ac voluntati - 
meae; fed ut veftrae cupiditati et voluptati fervirent. Nou 
Íuo caret pondere illud *wsp53, in fanctuario meo, quo 
. indicat Deus, grave fibi effe, quod in illo fanctuario, quod 
Deus in fuum fibi honorem facrari voluit, fuae homines 
commoditati feu libidini fervirent. 


9. ^x *3i-j12755 Vid. Va. 9. — *wspr- bu nt2s xh 
Non intrabit in fanctuarium meum, οἵ. Jefaj. LII, 1. feqq. 
LX,21. Apoc. XXl, 27.  ^3:-12-555 Omnis, inquam,, 
peregrinus , 5 pleonaflice ante JNNominativum cum virtute 
quadam repetitum , ut Jerem. XIX, 13. Vid. Sronnu Ob- 
, férvatt, p. 289. et GgsEN11 LeArgeb, p. 681. *52 3102 *wR 
bw*óu* Qui eft inter j/raelitas , i. e. qui inter eos habitat. 
Quum autem cum Ifraelitis aliquid habere commercii, aut 
familiarem convictum alienigena non poterat, nifi, abjurata 
patria religione, l(raeliticam eflet amplexus; videtur hic 
de profelytis fermo effe; qni quum non fint ex genere 
líraelitico, lfraeliticam tamen religionem amplexi funt: hi 
igitur a facro miniflerio areentur, quia ex genere Levitico. 
non funt. Nam de Levitis ipis Vs. fequ. agitur. - 


10. Non folum alienigenae, ant qui e Levitico genere 
non funt, arcentur a Tacro miniflerio, fed ipfi etiam Levi- 
tae, qui deferto templo, cujus minifteriis alligati fuerant, 
et avita religione prodita, fequuti funt fimulacrorunm cul- 
tum, Hi ergo, licet non omnino excludantur a templo, 
tamen illa in templo munera obire jubentur, in quibus et - 
fplendoris effet minus, et plus laboris atque moleftiae. : 
Neque enim tam erunt "cni Y quam. facerdotibus ad 

 facri- 
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facrificale munus adminiflri; erunt enim janitores et aedi- - 
tui; jugulabunt holocaulla et victimas, pracftabunt denique 
fervilem quandam operam, aut fervili proximam, facerdo- 
tibus. bw *z Sed, particula adverfativa, ut 2Sam. XIII, 55. 
Jefaj, XXXIII, 21. p»ba Levitae, i. e. ( Kimchi notante) 
facerdotes, nam omnis facerdos fuit de tribu Levi, cf. Num. 
ΤΙ, ἃ. feqq. **»p πῇ wx Qui recefferunt a. me, ut 
Jerem. II, 5. Jancnr: ,lta facietis illis Levitis, qui a meo 
cultu defecerunt fed poenitentiam egerunt.4 ὄνον ntpna3 
4n. errore filiorum [frael, uti Vulgatus vertit, i. e. qui de- 
cem tribuum veftigia prefferunt, et fimulacris divinos ho- 
nores impenderunt.  *5r5 svn *vx Qui [fraelitae, f. ut. 
ali, pofiquam illi, Levitae, aberrarunt a me , οὐ Vs. 15.. 
XLVIII, 11. — 53*5353 *ànw ofi idola fua , ut recte Vul- 
gatus, VI, 4. VIII, 10. XIV, 3. tif wi» Portabunt 
iniquitatem fham, i.e. poenam iniquitati debitam. Vul- 
gatus in tempore praeterito: δέ portaverunt iniquitatem 
f'&am , i. e. qui erroris fui poenas dederunt, gravi exfilio et 
fervitute mulctati, Sed rectius in futuro tempore haec 
Verba capiuntur; nam Verfu Eom exponitur, quomodo 
fint mulctandi. ᾿ . “ 
11, δ Ὁ ewspes3 vw Erunt in δαποίματίο meo 
miniftrantes, ad inferiora minifteria amandali a facerdotali 
dignitate, Vulgatus: erunt in Sanctuario meo aeditui, 
n*32 "^Yu-5« ni3 Tanquam cuflodiae, i. e. cufiodes 
conflituti ad portas exteriores templi, cf. XL, 45. 46. Vul- 
gatus: e£ Janitores portarum domus. Eodem modo ab- 
. firactum: ni*25 ponitur pro concreto 2BReg. XI, 18. 1 Paral. 
XXIV, 19. Omin-nW ΩΣ ΩΣ Et πιϊηϊγαιμες domui, 
XLVI, 24, , n33n7 mm nbtra- nM Yenc* npa Jpfi macta- 
6unt holocaufla et victimas. S JARCHI: d jn in templo of- 
ficia praeftabunt, quae alienigenae, et fervi, et mulieres 
praeflare polfent.« tyb Pro populo; mam ex lege veteri 
(Levit, I, 5. 11, III, 2. IV, 29. 30.) is, qui facrificium ob- 
ulit, ipfe victimam mactare debuit. D5*255 ssnv* my 
Jpfi etiam Levitae flabant ante illos, folennis formula de 
iis, 
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jis,, qni apparitores coram aliquo flant, vid. Vs. 15., Genef. 
XLI, 46. Deut. I, 38. 3 Sam. XVI, 21. 1 Reg. X, 8. Luc.1,19.. 
phó "£d miniflrandum eis, lraelitis, vid. Num, XVI, 9 | 
et ad eum loc. not. 


12. "ww 155» Propterea quod, XVI, 43. XXI, 9. 
bMM anus Miniflraverunt eis, eadem conílructio Num. 
11, 6. ΨΙΗ, 26. pabiha 5 "dnte idola eorum, Vs. 10. 
wid: 2 Reg. XXIII, 8. 9. btvisnb Offendiculo ad iniquita- 
tem, vel, in offendiculum iniquitatis, ut Vulgatus vertit, 
i. e. aliis ad fcelus et ruiaam fcandalo fnüerunt; cf. XVIII, 
50o., Mal. II, 8. mmy ὙΠ ΝΣ Zevavi manum meam 
feper eos, i. e. juravi, ut Chaldaeus recle verlit, vid. not. 
. ad XX, 5.  nzty sx Zt portabunt f. luent iniquitatem |. 
fuam, Vs. 10. XIV, 10. τ AE 


18. *bw som τ by Nimirum non aecedent ad me, 
Exod. XXIV, 2. . "ἢ (25 Ut facerdotio fungantur mihi, 
ut Vulgatus recte, Exod. XXIX, 1.5 cf. Hof. IV, 6. vins 
"οὐ τ τ ὖν Eb ut accedant ad ulla facra mea. Exod. 
XXVIII 43. XXX, 20. muon "vs5-bw Vid. fupra ΧΕΙ, 
13, Num, IV, 19. on955 twiuz) Sed T ibid ignominiam 
fuam, Vs. 10. 12. XVI, 52. 


14. voniwW ὙΠῸ) Ideo dabo, conflituam, eos, XXXIII, 2. 
n*»n ΛΘ xu Tantummodo cufeodientes cuftodiam . 
"domus i. e. τατον janitores, nt Vulgatus vertit, cf. , 
Va. 8. 15. XL, 45. 46. iny5 555 Add omne opus f. mini-: 
flerium ipfius Num. III, 26., i. e. ut fervilem operam prae- 
flent iis, quae ab aliis in Sanctuario fient. ^UN ΚΕΝ 
i nuv* Et ad omne, quod debet peragi in ea. 


15. Longe erit alia conditio illorum , qui ex eodem 
prognati genere Levitico, diverfum tamen vivendi, atque 
facrificandi genus fequuti funt.. Hi vero fuere, qai orti funt 
ab illo fummo Pontifice Zadok, qui primus omnium in tem- 
plo a Salomone conftructo facrificavit ( 1 Reg. II, 355.). Qui 
ut ipfe legitimos tenuit facrificandi 1 ritus, fic efiam polteri, 

pater- 
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paternis ingrefTi veftigiis, eandem in facrificando legem fer- 
vaverurt. His ergo Deus gratificatus, graviora promittit 
munera, et magis illuftre miniflerium," piwx 523 Vid. fupra 
ad XL, 4o. *vw35 nsun-n nou Www Qui cuftodie- 
runt ceremonias Sanctuarij mei, Vulgatus recte vertit. 
Cf. 2Paral. VII, 6. *5:55 ois 7552 niv n3 Dum, f. quándo 
Zfraelitae a me aberrarunt, Vs. 10. XLVIIL, 13. 558} "o4 
Vid. Vs. 11. b 3bn *5 a*pnh Vid. Vs, 7. 


16. *uwpn-bx tsw5* m3 Ipfis licebit Sanctuarium 
meum ingredi; Sanctuarium hic intelligendum, quod pro- 
prie fic dicitur, ad quod non omnibus e Levitico genere 
patebat ingre[fus. *3nbui 7b s fd menfam meam, qua alii 
altare thymiatum, alii menfam illam, in qua panes propo- 
[itionis collocati erant, intelligunt, vid. [Ἄρτα ad XLI, 22. 


17, Pofiquam. ex Levitico ordine illos elegit, quos 
Sacerdotes effe voluit, fibique praeter ceteros familiares et 
, Mffiduos, traditleges, quas fervare debeant, cum facrifi- 
candi caufa interioris atrii portas ingrediantur. DNi53 nim 
Fiet igüur, quando intrabunt, Vs. 16. 21. XLI ; τή, 
n**58» ^yna "aru τ bw, d portas atrii interioris, X,8, 
XLI, 4. — o*nw5 "123 Pefles lineas induent, Vs. at 
Levit. XIII, 47. Idem facerdotibus praefcribitur Levit. XVI, 4. 
ny? nby*-7 xh» Nec afcendat fuper eos, i, e. ne induatur 
iis, ut Levit. XIX, 19., cf. füpra XXXVII, 6. "5x Lana 
 £. lanea veftis, cf. fupra XXXIV, 3. Ouod laneum eit, mi- 
nus cenfebatur purum, quam quod lineum, et habere des 
batur aliquid immundi ab animali, unde detonfum vellus, 
ex quo lanea tegumenta texuntur, Quare et apud alias 
gentes veflimenta facra fuere linea; vid. Bnauxm efit, 
Sacerdoti. Hebraeor. L. 1. C. VI. $. gá. edit. fec. bmi» 
Quum minifirabunt intra portas etc. nn*23 Zt intus , in. 
ipfo templo. JaAncnur: ,Intra adytum, f. Sanctum Sancto- 
rum.* | 


38. "wb Ornamenta, cidares, vid, Exod. XXXIX; 28., 
of, Jefaj. LXL 5. 10. LXII, 5. t^nv& τΌ2 25) Et femoralia 
: linea, 


n 
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linea, vid. Exod, XXVIII, 42., et ad eum loc. not, 34m Wb 


. Non accingent fe, Levit. VIII, 7: 13. XVI, 4. ΨΩ Vul- 


gatus vertit im fudore, quali yt* ejusdem cum ny1, /udor, 


Genef. IlI, 19. fit fignificationis, Quod. autem ἐπ /udore, 


i.e. cum membra fudore madent, facerdotes fefe accingere 


prohibeantur, ideo fieri exiftimant, ne facrae velles conta. 
ininentur, et graviter oleant a füdore, Alii zn /üdore, i. e. 
ne feflinato ac tumultarie facris veflimentis fe operiant, ex- 


ponunt; fed ut facerdotes attente et devote ad altaris mi4- 


niflerium accedant, Jancur pr vefle lanea fudorem ex- 
citante interpretatur. Talmudici exponunt, 1v t523, 
iz loco, ubi fudant , id eft, in lumbis, ubi caro duplicatur 
et facilius fudat, ARR fequuti, qui fic vertit: Nb 
pats q023b5 by Ub gaxtón by ὈΥ 15 nec accingentur 


Jüper Jumbos fuos, fed ad cor fuum aecingentur. Quam - 


interpretationem pluribus impugnavit GusseTrIUs in Com- 
mentarr. Ling.: Hebr. p. 597. edit. Lipf., qui nomen yt* 
ad verbum $3, movere, commovere Jefe refert, ,üve la 
beat initiale * ex formatione, ficut b*p*, quod etiam fimili 
caret, feu radices vt et vt* fynonymae extiterint, ut 3130 
et 29s" nde exponit, facerdotes non debuilfe cingere fe 
ipfos vtt», modo infiabii , . nempe neglectim circumpo- 
nendo cingulum nimis laxum,. ita ut non quiefceret fuo 


loco, quod prohibitum cenfet partim quod lioc dedecet : 


pravo fitu cinguli et veflium, partim quod officit laboranti, 
partim quod atterit ipfas veftes. Senfu plane contrario 
LXX verterunt βίᾳ, quafi caveretur, ne cingulum nimia vi 
et nimis arcte vinctum effet, hoc autem pacto afferret in- 
quietudinem homini. Et illud quidem, obfervante Mi- 
CHAELE in Supplemm. p. 1071., potuerit »** fignificare, 


collato Arabico & Jf» cohibere , coercere. HigRONYMUS: 


, Quodque fequitur juxta Septuaginta, et nom accingentur ' 


$iolenter , pro quo Aquila et Symmachus iranstulerunt, in 
Judore , . Theodotio, ipfum verbum Hebraicum exprimens, 
pofuit in esti j Aquilae fecunda editio, δὼ Λα ( videntur 


ergo 
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ergo olim codices ΧΕΙ, in quibus v332 fcriptum fuerit), 
per quod fignificat, non eos violenter, arcte et confiricte, 
inflar vinctorum, elfe cingendos, ne in minilteriis facerdo- 
talibus atque leviticis inhabiles fiant, et tenere et caedere 
victimas," attrahere quoque nequeant atque discurrere.^ 
lu qua quidem interpretatione, utpote vetufliffima, et bo- 
nuni fenfum fandente, et nobis acquiefcendum videtur. 


1g. bDhwxo* Cum véro exibunt f. prodibunt, XLVI, 
10. nyix*'h3 ^xna- bx Vid. XLII, 14., ubi haec eadem 
paene occurrunt verba. Rationem vero ΕΗ ΕΝ horum 
vocabulorum Jarchi reddit hanc, quod, quum vates loquu- 
τς tus elfet de adyto, quod fupra Vs. 17. atrium interius vo- 
caverat, e quo egredienti obvium erat atrium líraelitarum, 
illam repetito ad atrium exterius indicare, fe de atrio 
mulierum loqui, de illo videlicet loco, ubi omnes Ifraelitae 
congregantur. ὉΠ ΤΩΣ ὅθ δ XXVI, 16. Cf. Levit. VI, 4. 
XVI, 25. 53 mnmwinp ΠΣ ταν Quibus miuiflrant Deo | 
Vs. 17, ^x pow sms Vid. XLII, 14. τῶν wapa 
p5333 bv Nec fanctificabunt ww in illis veflibus 
fuis, quod Chaldaeus fic vertit: ΜῈ b» panrm by 
(092553 a nec commifcebuntur cum "populo in veftibus 
fuis, et Jarchi ita .explicat; »à€ fi diceret, non tangant 
fancta,* Cf. Levit. VI, 10. et infra XLVI, 20. 


20. snha^ " ΘΝ Caput auter& fuum non radent, 
| ita, ut omnem comam removeant, Levit, XXI, 4, et cf. not. 
ad Levit. X1X, 27. D^5* Comam tamen etiam, caefariem, 
Num. VI, 5. 1nb5vj^ x5 Non promiütant, ut upra XVII, 
6. 7." Edicitur itaque facerdotibis, ut in coma nutrienda 
quandam teneant mediocritatem, ita ut neque rafo ince- 
, dant, neque nimium capillato capite. Atque adeo videtur 

. . etiam prohibere, ne voto fe Naziraeatus obílringant, quia 
fuper Naziraeorum caput novaculam afcendere religio ve- 
tabat, Num. VI, 1. feqq. 1 Sam. 1, 11... Hiznoxvwvs: ,Per- 
fpicue. demonflratur, nec ralis capitibus, ficut facerdotes 
cultores lüdis atque Serapis non elfe debere, mec rurfus 
comam 


- 


. E " 
i 


- 
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comam dimittere, quod proprie luxurioforum eft, barba, 
rorunique et militantium.^ | nz*wiw 1265* nit LXX ver- 
tunt καλύπτοντες καλύψωσ, τὰς ποφαλὲς αὐτῶν, Vulgatus 
vero, fed tondentes attondent capita fua. lta et Chal- 
daeus;: pinu ἜΣ Ὁ n* qgh50* w3503 tondendo tondebunt 
pélos capitum fuorum. Quae ipfa verba et apud Syrum 
leguntur. Verbum to5, hoc folo loco obvium, Hebraei ex 
conjectura £ondere men/ura aequali exponunt. Dialecti 
cognatae nihil lucis huic voci afferunt. Nam habent foli 
Arabes verbum, quod fono quidem cum hebraeo convenit, 


. 64 
fed nullum fenfum commodum dat, ee , friare manibus 


rem, jiccam. 


21. ^Y 155-55 ἡδὺν wh (3 Neque vinum bibat 
ullus facerdos , quando ingrefjJurus efl atrium interius, 
i. e. in templum, vid. Vs. 17; Haec fumta funt ἃ Levit. X, M 
ubi Aaroni praecipitur: Vinum, et oinne, quod inebriareg 
poteft , non bibetis, tu, et filióé tui, quando intratis un 
tabernaculum teflimonit ne moriamini. Capitale igitur 
facerdotibus erat, ἢ facris operaturi vinum antea biberint, 
quia qui rem tantam aggrediebantur, vigilantes effe oporte- 
bat, et fobrios, ne aeftuantes a calore vini aliquid admitte- 
rent indecore. Quae caufa redditur laudato Levitici loco 
Vs. 10. Ut habeatis fcientiam difcernendi inter facrum et 
profanum, inter pollutum δὲ mundum. 


22. ^x) nut ΠΡΌΣ ΜῚ Porro, quod ad nuptias ho? 
rum (acerdotum attinet, viduam et repudiatam' non 'du- 


cant uxóres. ln codice veteri f. Mofaico Levit. XXI, 14. |. ^ - 


foli Pontifici maximo viduam uxorem ducere vetitum erat 
: (vid. WaczNsEiru Not. ad codicem Talgin dic. Sota, p. 555. 
feqq.); fed futuri templi tanta erit fariclitas,. ut nec ceteri 
facerdotes viduas aut repudium pallas, fed folas virgines 
.ducturi fint. nhspa-Ew *» Sed virgines tantum, Levit. 
XXI, 13, Licebit eis tamen, ut addit Nofler, ducere vi- 
duas facerdotum. Mx n3zbx) defunctorum, qmod 686, 

Abar- 


δη4 Ezechiet. Cap. ΧΙΜ, 5. 28. 


Abarbanele obfervante, quia facerdotibus nuptae fuerunt, 
fanctimoniae atque puritatis aliis obfervantiores credeban- 
"tur. Plerique tamen ex Hebraeis interpretes in priore hu- 
jus commatis parte de folo /ijmmo pontifice, pofteriore 
vero de reliquis, f. gregariis facerdotibus lermonem elfe 
volunt, ut 1n*D fignificet, /unt ex, facerdotibus , quibus 
viduas facerdotum uxores ducere licet; lta Kmuxcur: 
, Quod fi quis contendat, in principio commatis de fimmo 
pontifice ferinonem prophetae eífe; fenfus verborum po- 
ftremorum, 3ni* 2225, hic erit, quidam facerdotum, f. ali- 
qui éx ordine facerdotali, ducent. Atque fic exponunt Ma- 
giltri noftri, piae memoriae C. e. doctores Talmudici ) haec 
verba. Quin et hunc fenfim exprefüit Jonathan, dum vertit, 
3125 w5372 "utt, ceteri facerdotes ducent. Eodem fernfu 
verba noftra accipienda effe, et illi, qui accentus appofue- 
runt, videntur eo indicaffe, quod nomini n;2bx accentum 
diftinctivum SabepA- Katon appofuere, ut igitur non fit 
vertendum: viduam a facerdote mortuo derelictam ducent, 
fed προ ὺν iis quae proxime praecefferunt verbis fit.jungen- 
dum, hoc fenfu: /ed eiduam, quae Jit vidua vere talis, 
quae repudium non fit paffa, alii ex /acerdotibus ducant, 
Quae tamen interpretatio videtur hanc legem. cum vetere 
Mofaica conciliandi ftudio originem debere. Genuninum 
vatis fenfum haud dubito exprelIum a LXX: καὶ χήρα ἐὰν 
γένηται ἐξ ἱερέως λήψονται, et a Vulgato: fed et viduam, 
quae fuerat vidua a facerdote, accipient, 

25. ww ὍΣ τ ΠΝ Et populum meum docebunt, εἴ, 
Deut. XVII, 10, 11. XXXIII, 10. bhh jp pa Discrimen 
—. (ut fupra XL, 7. Levit. XXVII, 12. a Sam. XIX, 36.) 
Sancti ad commune, i. e. diflinguere inter fanctum et pro- 
. fanum, quod Deij;et quod hominis efl. Eadem leguntur 
Levit. X, 10; Cf.Rüpra XXII, 26. XLII, 20. Mal. II, 7. 
πο xpo-pas ZA discrimen immundi et mundi, Am- 
bigue hoc pofitum eft, utrum illa facra, quae rite, vel non 
rite fierent, diflinguere Mgr: facerdotes, an ipfos Aomines 
probandos vel improbandos, 'an potius ad utrumque refe- 

rendum 
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rendum eft, five homines, five facra? Sed vix dubium, 
utrumque lacum fuiffe facerdotum judicio. Horum pln- 
rima quidem ad facrificia pertinent, quae videlicet adhiberi 
pollent, quia immaculata, et idonea facrificiis, et quae ab 
altari, qua(íi maculata et inepta, repelli ΠΌΡΩΝ Verum 
, de hominibus idem erat judicium, quia multa erant vitia, 
: quae homines ab. altaris miniflerio [ubmoverent, de quibus 
Levit. XXL Multa in profanis, de quibus facerdotum ju- 
dicio decerni debuit, qui multis modis pollui poterant, et 
mullis etiam modis luflrari debebant, ut de leprofls, femi | 
nifluis, etc. Vid. Levit. XI — XVI. px" Docebuillit eos, 
XVI, 2., offendent eis, ut Vulgatus vertit, | 
Ng δ." by* Super lite quoque, Y. controver/ia civilt, 
2 Paral. XIX, 8. ΘΒΌ ΟΝ vwoy* non Τρ flabunt ,: parati 
Cut Jef. III, 13.) ad judicium "ferendum , Pf. XCIV, 15, 
' CXXII, 5. Que i in textu fcriptae funt literae σφ dies 
rendae, fenfu eodem. ΒΞ JMeis judiciis, i. e, fecun- 
dum praeícriptas a me leges. «nov Judicanto eum, po- 
pulum nieum,.Ve. 23. Alii faffixum ad 251 referunt, hoc 
fenfu: PON litem fecundum normam, quae in Lege 
praefcribitur. De hoc facerdotali munere eadem leguntur 
Deut. XVII, 8. feqq. XXI, 5. Ex qua lege Jofaphatus ju- 
dices ex Levitis et Sacerdotibus conltituilfe narratur, 2 Par. 
XIX, 8. Chethibh eft ἘΠΕ’ » et judicent eum, pro- 
nunciandum. Haec de controverBis , quas fuo arbitratu 
et ex praefcripto Legis facerdotes decidunt, Nunc. de aliis, 
quae ad religionem ritusque facrorum [fpectant, praeceptá 
traduntur. *npn-nwy n510 7 niiy Zt leges meas ac Jlatuta 
mea , ut Genef. XXVI, 5. ""»5- 553 4n, oninibus tempo- 
ribus conflitutis meis, i. e. feílis, folennitatihus, mei cultus 
cauffa inflitutis,. Levit. XXIII, 3. λον Servabunt non 
folum ipfi, verum et curabunt, ut ferventur ab aliis illa de. 
folennitatibus rebusque facris obeundis praecepta, quae 
a me tradita fünt. swaps *ninaw- Dx ἘΣ fabbata mea 
Janctificabunt , ut fupra XX, 20., et ne ab aliis illorum 
fanctitas violetur, vigilent, 
25. 
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25. ΟΝ Nb DuN h5-7 ὉΝῚ Et ad. mortuum, cadaver, 
hominis non veniet, E accedat ; haec eadem habes Levit. 
XXI, 1. feqq. ΠΝ tt ΡΝ fe, aut impuretur, 
XXII, 3. Contaminari cenfebantur, qui mortuum tange- 
bant; quare facerdotes, quos Deus prae ceteris puros elfe 
voluit e£ mundos, a mortuis alienos efle decebat. Exci- 
piuntur tamen ili, qui magis funt naturae communitate 
conjuncti, pater videlicet et mater, filius et filia, frater et 
foror. Apud alias quoque gentes cautum erat, ne Pontifex 
mortuorum fe attactu aut funere pollueret. Sic de flamine 
diali Ésrrivs Ioctt. «τεῖος. X, 15. Locum, in quo bufium 
eft, numquam ingreditur , . mortuum. numquam attingit. 
viu nya-N5- 5e nios Ft propter fororem , quae 
non eft nupta viro, ut Levit. XXI,3. Cur vero fororis 
funeri, quae viro nupfit, facerdos'interelTe fion poffit, ea 
ratio eft, quia nuptiali jure in viri familiam cooptata jam 
eft, neque ad paternam domum pertinere exi(limatur. 
sxru* Contaminent fe ( Hitlipael, ut Hof. IX, 4.5, i. e. ho- 
yum tantum funere contaminari fas erit, facerdotibus, ut 
Hebraei obfervant, aliis a fummo; nam Pontifici maximo 
parentum funeri, quantumvis exiflimetur debitae pietalis 
' officium, intereffe nullo modo permiffum fuerat ex lege, 
, quae Levit. XXI, 10. 11. exftat. ; 

236. 40πῸ "nM Zi pofl mundationem fui, poftquam 
purificatus fuerit, ut Levit. XIII, 55. 15-7 338t* b*p* ny32d 
Septem, dies numerabunt ei (cil, ceteri facerdotes, collegae 
fui, ut Kimchi notat, non ipfe, ut, fi in numerando per 
errorem lapfus fuerit, eum a Sanctuario prohibeant, Cf, 
Num. XIX, 11. 12. Ceterum ambiguum eft, an exacto fta-. 
tim illo feptem dierum fpatio, tabernaculum poffet facerdcs 
ingredi, , et operari, ficut antea, facris, au vero. pofl illam 
purgationem exfpeetari debeant dest alii dies, antequam ᾿ 
ad confueta redeat minifteria, ita ut a contaminatione ad 
ingreffum Sanctuarii, facerdotaleque miniflerium quattior- 
decim dies intercedant. Poftremum hoc non obfcure indicat 


textus ipfe, qui ab emundatione feptem enumerat dies, Ita 
| et 
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et Hiznoxvwus: ,,Poflquam autem facerdos fuerit emunda- 
tus purificationis ordine, quae in Mofaica lege confcripta 
eft, feptem dies numerabuntur ei; ut introeat Sancta 
Sanctorum, hoc eft enim interius atrium (Vs. 27.).^ Aliter 
fentire videntur Hebraei, Jarchi et Kimchi, qui illud *or« 
4 ὙΠῸ exponunt, n53 ἸῸ snv"5 **nN, pofiquam ipfe femet 
feparaverit a mortuo. 

27. wh cho In die vero, quo intrat, Vs. 17. Sunt, 


qui hoc Verfu praecipi exifliment, quid facerdoti fit obfer- 


vandum, cum poft emundationem a contactu mortui iterim 
primum in templo comparet. Sed Hebraei obfetvant, agi 
hic de prima facerdotum confecratione, docerique, quid 


ollerre debeant, quo primum tempore a' profana turba fe-. 


parati, et facris addicti minifleriis, templum ingrediuntur. 
^43 vUnrn-^'5mN ὧν Sanctuarium, in atrium interius, i. e. fa- 

cerdotale, Vs. 17., in quo nihil fieri debet, nii fanctum. 

inwon atn? Offret facrificium fuum pro peccato, i. e. 

decimam partem Ephi fimilae frixae in fartagine, quae fa- 

cerdoti offerenda erat die confecrationis fuae, ex lege Levit, 

VI, 15. feqq. is 

28. nnhn ὯΝ nhnib na mpm Éritque eis in he- 

, reditatem illud, quod ego hereditas eorum, quod, dum cul- 
tui facro addicti funt, ex iis quae Deo offeruntur omnibus 

non folum ad ufus Qe. verum etiam ad fatietatem 

abundabunt. Petita haec funt e Num. XVIII, 20. Deut. X, 9. 


XVIII, 1. Jof. XIII, 14. 53. Alii, nt Michaelis, verba illa | 


hebraica hoc modo capiunt: erit illis hereditati facerdotium 


ipforum (50335), quod ex loco parallelo Jof. XVIII, 7. ad- 


dunt, ubi haec leguntur: naa fit portio Levitis inter voa, 
1nbn3 njm n325-*2, nam fücerdotium Dei eff hereditas 
eorum. , 
29. "n»n Oblationem, i.e. ficrifieigm ex farre, Levit. 
H, 1., infra XLV, 15, — ὈΨΝΠῚ ὈΝΘΩΠῚ Et victimam pro 
peceato et pro delicto, Levit, 1V; 1. feqq. Vll, 1. feqq. πὴ 
pib2N* /pfi facerdotes comedent ea, Levit. VJ, g. VIII, 31. 
tyn-553 Omne etiam. devotum , i; e, omnis res, quae Deo 
Eiech. 7. Oo devo- 


-- 


ps 
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devovetur, ut e profana fiat fancta, vid. Levit. XXVII, 21, 
28. 29. | 

$0. nx Et primitiae, vid. Exod. XXIII, 19. 
XXXIV, 26. Deut. XVIII; 4. b5 *S:227 bs Omnium primo- 
genitorum omnium rerum, f. frugum, cx*3 vx τ bs vyz2, 
primitiae omnium, quae in terra eorum proveniunt, ut 
habetur Num. XVIII, 13. 55 nzsin-b521 Omnais etiam rei 
cujuscunque oblatio, Num. XV, 19. XVIII, 1g. n2*sn953*n bsp 
"Levit. Vll, 52. Cf. fupra XX, 4o. LXX: καὶ τὰ ἀφαιρέ- 
ματὰ πάντα ὑμῶν ἐκ πάντων τῶν ἀπαρχῶν ὑμῶν. Vulga- 
tus: et omnia lbamenta, ex omnibus, quae offeruntur. 
Libamina , f. libamenta proprie dicuntur quae humida funt 
et liquida; hic tamen eo nomine fignificari, quae condiendis 
carnibus in fácrificiis adhibentur, aut quae oblatis victimis 
adduntur, res ipfa docét. n»»* c*inzb Sacerdotibus cedat, 
cf. Levit. V, 15. 16. VII, 6. feqq. XIV, 15. c»»nees meixm 
Et primitias me[Jarum veflrarum, vid. Num. XV, 20. 21. 
Nehem. X,38. LXX: τὰ πρωτογεννήματα ὑμῶν. Vulga- 
tus: primitiva ciborum vefirorum.  5n3-bw n532 meonb 
"td - faciendum. quiefcere benedictionem fuper domo tua, 
i. e. ut domui veflrae refideat ubertas; qua notione n2*2 et 
Mal. III, 10. Proverb. XI, 25., et faepius occurrit. Verbum 
n*3 Jarchi obfervat h.1. refidendi notionem habere, ut Exod. 
/ X, τάν, ubi de locuftarum agmine, t*3x5 b:53 b5s mim 
refedit in, omni término Zfegypti. qma τ ὃν pro $35*23, ut 
in phrafi eadem , fed oppofito fenfu ufurpata, fupra V, 13. 
XVI, 42. | | 

$1. ^M ΠΕ ἢ nb53-55 Ullum morticinum aut dis- 
cerptum tam ex avibus, quam ex pecoribus non comedent 
facerdotes; eadem lex eft Levit. XXII, 8. XVII, 15. Dent. 
XIV, 21. Jancur: ,Quum permilfom effet facerdotibus vo-- 
lucres ungue dil(Tectas, quae in facrificiis pro peccato offere- 
. bantur, in cibum adhibere, opus fuit, illos dehortari quoad: 
cetera morticina et difcerpta.* 


———À 
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Cas. XLV. 
AR GU MEN TU M. 


Ho Capite primum) diftribuit terram, partemque fuam 
 .templo et facerdolibus ( Vs. ; — 4.), Levitis ( Vs. 5.), urbi 

(Ws. 6.) et principi (Vs. 7. 8.) .definit. Tum principes 
monet, ut a rapina avaras cohibeant mamus, nec ulla agi- 
tent callida contilia ( Vs. g.). Quare ne qua in rebus cgn- 
trahendis fraus intercedat, et quod facerdoti temploque 
. debetur, ad pondus reddatur et menfuram, certum [latuit 
atque legitimum menfurarum et ponderuin examen ( Vs. 10. 
11. 12.). Deinde de priniitiis proventuum omnium certum 
modum definit (Vs. 135— 17.). Denique de quibusdam fa- 
crificiis, quae variis de caulis, εἰ variis etiam tempo- 
ribus peragi debent, ritus et ceremonias praefcribit (iVs. 
18 — 25.). 


— —— *a 


Cum autem terrae hereditatem fortie- τὶ 
" mini, feparetis portionem Jovae facram ex 
terra, longitudine viginti quinque millium. 
cubitorum, latitudine decem millium, quod 
. Jovae fuis undique finibus erit facrum. Ex 2. 
eo quingentorum fpatium quadratum qua- 
-quaverfum, habens undique quinquaginta 
[perticarum] pomoerium. Atque ex ifía men- 3$.. 
fura metieris longitudinem viginti quinque 
| 0oz2 mil- 
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millium, latitudinem decem millium, et in eo 
Sacrarium erit, fanctius Sacrarium. Id facrum 
de terra habebunt facerdotes adminifiri Sa- 

crarii, qui accedent ad miniíirandum Jovae, 

et eum domibus locum, etSacrario facrarium 

habebunt. Item viginti quinque millium lon- 

gitudo, et decem millium latitudo, erit Levi- 
tarum, aedis adminifirorum, qui eam habe- 

bunt viginti conclavium po[feffionem. | Urbis 
poffeffionem ponetis latitudinis quinque mil- 

lium, ' longitudinis viginti quinque niillium, 

fecundum facram portionem, quae fit totius 

l(raeliticae domus. Princeps autem ex 

utraque parte facrae portionis et poffeflionis 

urbis, ante facram portionem, et ante pos- 

,feffionem urbis, occidentali parte verfus oc- 
cidentem, et orientali parte verfus orientetn, 

lecundum unam partium, ab occidentali ter- 

mino ad orientalem, habebit in terra pos- 

feffionem inter Iíraelitas; nec gravabunt 

amplius mei principes meum populum, [ed 

terram Ifraeliticae domui tradent pro ipforum 
tribubus. :Sic dicit Dominus, Deus: mo- 

dum tandem facite, principes Ifraelitarum; 

injuflitiam et atrocitatem tollite, et jus ae- 

quumque facite; auferte ifias exactiones 

a meis, inquit Dominus, Deus. —"Trutinam 

jufíam, epham jufiam, bathum jufium ha- 

bete. Ephae et bathi eadem erit ratio, ut 

valeat bathus decimam chomeris partem, 

| epha 
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epha item decimam chomeris partem, refe- 
renda eorum ratione ad chomerem. - Siclus 
erit viginti gerarum, et viginti quinque, et 
quindecim ficli valebunt vobis minam. Haec 


autem eft portio, quam feparetis (principi): | 


fextam  ephae partem' e chomere tritici, 
itemque fextam ephae partem e chomere 
hordei. Olei vero modus fic habebit, ut olei 


bathus fit decima cori, decem bathis cho- 


merem facientibus; nam decem bathorum 
eft chomer. Minorum pecudum autem du- 
centefimum quodque pecus ex Ifraelitarum 
irriguo paícuo ferto deftinabitur, et holo- 


caufíio, et pro falute, et ad illos expiandos, 


inquit Dominus, Deus. Hoc omnes terrae 
incolae Ifraelitarum principi offerre tene- 
buntur. Ad principem enim pertinebunt 
holocau(íta, ferta et libamina in fefiis et no- 
viluniis, et fabbatis, in omnibus domus 


Ifraeliticae folemnibus. Is piaculo, is ferto, 


holocaufto et pro falute faciet ad domum 


I(raeliticam expiandam. Sic dicit Dominus, 


Deus: prima die menfis primi fumes taurum 
bove natum integrum, et expiabis facrarium. 
᾿ Sumetqae facerdos de fanguine piaéuli, quo 
intinget templi pofíiem, . et quatuor areae 


altaris cornua, poflemque portae interioris 


atrii: itidemque facies die menfis feptimo 
de homine, qui infciens imprudensque com- 
miferit, atque fic aedem expiahitis. Primi 

menfis 
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menfis die decimo quarto erit vobis pafcha, 

feptemdiale feftum, quo comedentur fine 

22, fermento panes, quo die faciet princeps 

pro fe, proque omni regionis populo tau- 

25. rum piacularem. Septem autem feflis diebus 

faciet Jovae holocauítum feptenis tauris, 

feptenisque arietibus integris in fingulos illos 

dies feptem, ac capro caprino quotidie. 

24. Fertum autem epham in fingulos tauros, et 

epham in fingulos arietes faciet, adhibito 

45. olei hinc ad fingulas ephas. Septimi menfis 

die decimo quinto in fefio eadem faciet, 

." feptem diebus, tum piaculo, tum holocaufto, 
tum ferto, tum oleo. 


— — M ———  ——— 


N O T A E 


Car. XLV, 1. Templo cultuque facratiori.in fuperio- 
ribus Capitibus conftituto, jam nova terra dividenda, ac. 
nova reipublicae forma con(lituenda proponitur, veteris 
quidem regiminis atque cultus phrafibus, fedslamen, quen- 
admodum res ipfa evidentiflime docet, novum quid deno- 
tatur. ὙΠ ΝΣ D55523:3 Cum cadere facietis terram in 
hereditate, i.e. cum fortes terrae jacielis, ut quaeque tri- 
bus hereditatem in ea cernat; cf. XLVII, 14.22. XLVIL, 24. 
Jof. XIII, 6. Jancm: ,Dividetur terra lfraelitica in duox 
decim portiones, nec tamen fecundum divilionem priorem, 
ubi ei tribui, quáe amplior et copiofior effet, major etiam 
fors obtingeret, minori vero minor, ita ut et duae vel tres 
tribus unam portionem pofliderent; fed in hac diflributione 
portiones terrae funt aequales, ut ordines f. feries in vineis, 
a plaga occideniali ad plagam orientalem, quemadmodum 
in fine libri [ Cap. XLVIl, 14.] exponitur. 5032 Here- 
diario 
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-ditario jure poffidendam , ut Num. XXXIV, a. Jof. XHI, 7. 
XXlll, 4. mn sown 2duferetis ablationem, i. e. certam 
et praecipuam aliquam portionem de medio ejus /eparabitis, 
Vs. 6. 15. XLVIII, 8. 9. Pluribus de nomine nz» dispu- 
tavit, ratione etiam noflri loci babita, Bacnigwz in Defcrzpt. ἢ 
Palaeflinae P. 1. Cap. XVI. ς, 442. (P. I. Vol. II. p. 425. 
feq. verf, germ. ) nins Domino, ,ut in ea, fancta terrae 
parte, Deo oblata, templum aedificetur ,* ut Jarchi notat. 
yT«1715 v35. Tantum /anctum fpatium , feparatum a re- 
liqua ferra, Vs. ἃ. &, inter tribus Judae et Benjamin, 
XLVIHI, 8. 25. 4*3 Quod ad longitudinem ab orlu ad oc- 
cafum, XLVIII, 10. q3& 45x tior) πϑθὴ Viginti quin- 
que millia perticarum Zongitudo erit, vid. Vs. 2, 3. 5. 
XLVIIf, 8. 20.  2n*" Latitudo vero (inter feptentrionem 
et meridiem ) fpatii pro templo et facerdotibus decerpendi, 
Vs. 5. 4. Nam alioqui totius fpatii, quod templum, facer- 
dotes, Levitas et urbem continebat, eadem latitudo, quae 
longitudo, 25000 calamorum erat, coll. XLVIII, 20. πων 
nox Decem millia fcil. perticarum, f. calamorum. Optime 
Hicegowvwus: , Poft ceremonias facerdotum, cultumque - 
eorum et cibum, quae debeant fumere, quae vitáre, hunc 
terrae fanctae facit defcriptionem, et antequam omaem in - 
tribus dividat, de cunctis tribubus jubet eligi locum, qui in, 
longitudine habeat viginti quinque millia, et ia latitudine 
decen: millia. Et quia non elt pofitum cubitorum , five pe-- 
dum, aut ulnarum, fubintelligi datur, fignificare calamun, 
qui erat in, manu viri [XL, 5:], et habet menfurae fex. 
cubitos, el fextam partem unius cubiti, id eft, παλαιστήν-" 
Quae pluribus probat Mrvza Difertat. ἐπ ultima Ezechielis 
Capita p. 42. feqq. primo quidem ex Verfu proximo, 2. 
coll. eum Cap. XLII, 16. feqq., ubi calami menfura diferte 
exprimitur. JJeinde ex eo, quod ipfe metator Vs. 2. in ad- - 
dito zmZríóre numero nomen cubitorum ultimo loco exprelht. 
$i enim hic cubitos voluilfet intelligi, vox cubitorum non^ 
fantum Vs, 2. quingentis addenda fuiffet, ficuti XLIL, 16. 


feqq. cadami adduntur; fed etiam inox Vs, 1. inentio cubi- 
toruin 


584 Ezechiel Cap. ΧΙ 1. ἃ. 


torum injicienda fuiffet, Porro, quod illi quingenti Vs. ἃ. 
indiffolubili nexu conjunguntur cum longitudine 35000, et 
latitudine 10000; imo cum latitudine 25000 calamorum, 
XLVIII, 20, Unde nece(fario confequitur, eandem menfu- 
ram caíamoruwum intelligi Vs. 1., quae Vs. 2. ex collatione 
cum Cap. XLlI, 16. feqq. delignatur. Denique ex collectione 
flingularum partium in unam fummam id demonfirat Zeye- 
rusl.c. p. S.feqq. 5 Ὁ nh»ii-523 wmin- vp Sanctum 
Aoc erit in omni termino fico quaqua verfum, Vs. 2. 
Nempe totius illius fpatii, quod intercurreret inter duas 
tribus Judae ác Benjamin, pars media quadrata, 25000 ca- 
lamos longa et totidem lata, Jehovae dicanda fuit; quae 
contineret Templum (Vs. 3.), et habitationes facerdotum 
(Vs. 4.), Levitarum (Vs. 5.), et ürbem Hierofolymam 
(Vs. 6.). Reliqua iftius fpatii portio, ab oriente et occi-. 
dente facro quadrato δάϊδοέβε, pron tribaenda fuit, Vs. 7. 
XLVIII, 21, * : | 

2. vapm - bs "iD ΤΠ Erunt ex hoc fpatio pro 
 Sanctuario: f. Templo, Vs. 5. 4. DíxD wn QuingeRti fcil. 
n*3p, calamé, qui diferte exprimuntur [upra XLII, 16,, nam 
quae ibi dicta funt de menfura periboli, qui totam templi 
molem fit amplexurus, ubi aperte quingenti calami quoque 
verfus futuri effe traduntur, hic repetuntur. — niwn virr3 
Cum quingentis calamis, cf, fimile 3 Exod. XXVII, 18. 
Vulgatus: per quingentos. Mirnomvwus: ,Poft quam de- 
fcriptionem [ vid. fupra ad Vs. 1.] rurfus praecipit, ut de 
fanctificata terra, quae electa eft ex omnibus tribubus Ifrael, 
i. e. viginti quinque millium calamorum in longitudine, et 
decem millium in latitudine, eligatur ad aedificandum San- 
ctuarium , id eft, templum Domini, alia intrinfecus terra, 
quingentorum calamorüm per circuitum, hoc eft, duum . 
millium. 2*39'v235 Quadratum cireumquaque, XL, 4: 7. 
Cf. XLII, 16 — 19. 4b vTi2 Pomoerium ipfi templo. Ex 
ilo igitur peribolo extrorfus fpatium relinquendum edicit - 
vacuum quinquaginta cubitorum, quod a templo fummovet 
civitatis aedificia, quo magis emineat illa facra moles, et 
a re- 


-ὀ, 
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— a reliquis aedificiis 'eparata plus aliis fanctitatis et. religio- ᾿ 
nis objiciat.. Haec autem vocantur fuburbana, f, pomoeria, 
quia quemadmodum prope urbem loca funt, neque habitata 
a civibus, neque fereudis frugibus deflinata, fed omniro 
vacua; fic templum illud, quod inflar erat civitatis ( vid, 
XL, 2.), laxam aliquam aream habere debuit, quae oíten- 
deret, templum illud a vulgari coetu et civium frequentia 
aliquid elTe diverfum. «HignoNvwus: ,Et ne forütan aedi- 
ficio templi aedes aliae jungerentur, pr aecipit, ut quinqua- 
ginta cubitis per circuitum terra fit vacua in fuburbana, 
vel, ut Symmachus, et 'Theodotio, et LXX transtulerunt, 

in terminum, et feparationem, et Jpatium. « 
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35. nwwq n353- 123 "db ila, ἴ, ex illa, nimirum totius 
quadrati menfura, de qua ad Vs.1. Alii: pofiquam [patium 
illud eífet dimenfus. [ta HirRowvwvs: , Hac definitione 
[Vs. 2.] finita alia ex integro feparandae. fanctificationis 
menfura praecipitur. λὲς πῆ JMeteris longitudinem àb 
ortu ad occafum, ut Vs. 1. ἣν ΒΥ nupn Viginti 
quinque millium ala mon um, Vs. 1. 5. 6. . Qnod i in textu 
fcriptum eft, v5n, fenfu nihil differre a forma feminina, 
ΘΠ, vix monitu opus. Sunt, qui ad pofteriorem formar, 
nomen femininum, n*5»2, menfura ad vn vero mafículi- 
num, n3p2, fübaudiendum putent. t*5bw nàwp 2n^3 £t 
latitudinem (ut dictum eft Vs. 1. ) 10006 calaníorum. 121 
wspon nw A intra ipfum, [cil in medio ejus, erit 
Sanctuarium , Ver(íu 2. jam defignatum. Cf. XLVIII, 8. 
D*uw«; v5 Tanquam Sanctum Sanctorum , f. fanctiífrmum 
fpatium. Vid. XLIII, 12, XLVIII, 12. 


4. yqWwa71»5 wp Sanctum. de terra, Vs, 3. Janem: 
»Ordo verborum inverfus eft, isque talis efTe debet: reli- 
duum Sancti, quod eft de terra, erit facerdotibus etc. - 
43 2325 wm Erit facerdotum ( XLVIIÉ, 10. ) miniftran- 
tium Sanctuario. mjn*-nhM n*u5 nn3pn ecedentium ad 
mánifirandum Domino; XL, 48. XLIV, 15. Eipo 635 mm 
mn3b Ut Ju ipfis locus pro domibus, Nam facerdotibus 

ager 
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ager non datur, XLIV, 28. wap»b πρὸ Zt locus fanctus 
[. gpn/ecrátior ( Num.XVIII, 29.) pro Sanctuario, ad fiructu- 
ram fanctam, Vs. 5. XLVH!, 21. Tota portio, lougitudiue 
viginti quinque millium calamorum, latitudine decem mil- 
lium, eft fancta (Vs. 1.), fed aliquid de ea, ut praeczpue 
Sanctum pro Sanctuario decerpendum erat; reliquum vero 
domibus facerdotum deflinatur.: 


5. qk ὮΝ cvs numm, Et viginti quinque millia 
calamorum longitudinis , ut Vs. 1. 2. 3. Sequitur hic portto 
Levitarum, ad aquilonem habens portionem et habitaculum 
facerdotum cuin Sanctuario, quod in illa facerdotum por- 
tione medium locum occupabat, Vs. 4. πὸ c"55w Ὠ ΟΡ 
Ei decem millia latitudinis. lta amplius fpatium occupa- 
buut Levitae, quam facerdotes, quum illorum portionis 
lorgitudo et latitudo tam late exporrecta effet, quam portio 
facerdotum et Sanctuarii fiinul, Vs. 1.5. — p» 55 nm E 
erit hoc Levitarum, XLVIIl, 13. Quae in textu fcriptae'funt 
literae, elle 555" efferendas, vix monitu opus. nynxb n5 
Ipfis, inquam, cedet in poffeffionem , Vs. 9. n5y5 ΥΩ 
Cum viginti cubiculis, XL, 17. 38. 44. XLI, 10. XLII, 1. 
&. 5., in quibus fcilicet habitarent, ut propinqui effent 
Templo. Heliquum [fpatium ipforum necellitati et commo- 
ditati inferviebat,. lia cum Jarchio JMeyerus l. c. p. 46. fq. 
At Cocck1us, ,per appolitionem,* inquit, id fpatium vocat 
sigini& cellas, quod locus aut portio Levitarum viginti 
cellas aedificatas haberet, "ut inde locus ipforum sginti 
cellae nominari poffit. Non funt autem per eedlas f. cubi- 
cula hic. intelligenda minuta et anguíla aedificia; fed plane 
augulia et magnilica. . Olim Levitae erant fparfi per duode- 
cim tribus, et ipfis erant attributa oppida refugii, afyla. Ὁ 
' Hie Levitae colliguntur in unum, et iis adtignatur. locus ad 
Labitandum infignis vigiuti cellis vel aulis.* 


6. nmm v3 nyme Zt po[[«ffionem urbis (Vs. 7.) 
dabitis. Progreditur jam metator ad dimenlionem urbis, 
quam longius profequitur εἰ πόσδινκίο delinit infra XLVIII, 

195— 10. 
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15—19. 30 — 35., ubi portae et circuitus ejus defcribun- 


tur. Sita vero fuit urbs ad meridiem Templi, ipfa a nie- 


ridie habens tribum Jenjamínis, XLVIIL[, 22. 25. Ponit 
ergo Sanctuarium exira civitatem. ^^75 ninw Jarchi ex- 


ponit *»5 5p^n, ambitum urbis, nolatque, voce ny?M 


lignificari portionem profanam; quae urbi condendae defti- 
nata efl. 5πὴ r*s5*w pünn Quinque milia calamorum 
latitudinis a leptentrione. verfus meridiem, «ut Vs. 1. ef. 
XLVIII, 15. Hic quoque ca/amos, non cubitos, intelligen- 
: dos effe, docent oinnia antecedentia; et HienowvMus ad 
h.l. Urbs, inquit, quinque millia habeat calamorum in 
latitudine, ἢ nur) n€nn «yk Z2 pro longitudine 
quindecim millia ealamorum, Vs. 1. 3. 5. hHecte monet 
ABARBENEL, non elífe hanc longitudinem urbis (ea enim 
quadrata fuit, XLVIII, 16.), fed longitudinem, putatam ab 
oriente in occidentem, competere toti Truzae , f. oblationi 


facrae et pofféfioni urbis, licut reliquae portiones facerdo- 


tum (Vs. 3. 4.) et Levitarum (Vs. 6:) eandem longitudi- 
nem habebant. —w3paz nz»n nob Secundum oblationem 
f. feparationem ( uti Vvlgatus ) Sanctuarii » lead eum 
modum, quo divifa (unt, quae ad Sanctuarium pertinent, 
f. fancti fpatii, pro Sanctuario et facerdotibus ( Vs. 3. 4.) 
delignati. n*n* σε mea- 525. T'otius domus J/rael, line 


dilcrimine, erit. Cf. infra XLVILL, 18. 9» , ubi civitatem , 


tribuit colenübus eam. " 


(7. sBeihy Principi tandem , uon. facerdotum prin- 
cipi, ut nonnulli perperam exiflimant, fed politico, 'po- 
pulique duci. Cf. fupra XLIV, 5. et quae li. 1. fequuntur. 
5353 ΠῚ Jine ab occafu, et inde ab ortu, ut mox dicitur. 
GE XLVIIL, 21, w^pn nzwnb Jd abjlationem fanctitátis, 
pro Sanctuario et facerdotibus, Vs. 3. 4. **»5 ninN b Εἰ 
αὐ Ρᾳἤεγιονιεπι urbis, Vs. 6., nec minus Levitarum, "Vs. 5. 
«38 τὺ "dnte, ut fupra XLI, 4. 12. XLII, 7. 10. 132, XLIV, 4. 
vni» - non "dblationem faoram , Ys. 1. 5. 4. *337 p 
v3 nnx Et "ante po[j*ffi (i onem urbis ( Vs, 6.) erit vel da- 


bitur 


* t 
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bitur principi fua portio. Senfus igitur hie eft: principis 
portio utramque attinget partem, tam civitatis, quam fanctua- 
rii, quia utrinque ab illis media continebitur. n5» 0*7 0550 
44 plaga maris, i. e. occidente fcil. ablationis fanctae atque 
urbis usque ad mare mediterraneum, terrae [fraeliticae 
fines, XLVII, 20. ΠῚ ὨΜῸΝ Et ab oriente oblationis 
facrae, XLVIII, 3. 4. axw"p Ferfus ortum, f. terminum: 
orientalem, qui ubi finiatur vid. XLVII, 18. — qui /ta ut 
, langitudo., ab occafu-verfus ortum, Vs. 1. 6. nta Sit 
juxta, i.q. nb Vs, 1. 6., ficuti n*5* ntv3w et psp» DY3u 
idem fignificant. Obfervat Kimchi, ὨΤῸΣ efTe nomen formae 
sb, Jefa). 1X, 3,, nov vero formae yos, foffa, Ecclef. X, 8. 
D*pbna 4nM (Juxta) unam partium, h. e. fecundum longi- 
tudinem portionis fingularum tribuum. Cf. XLVIII, 8, 21., 
ad quem locum Hieronymus notat, quod princeps tantum 
acceperit folus, quantum una tribus; excepto tamen fpatio 
quadrato Levitarum, Templi et facerdotum, | atque urbis, 
uti pluribus Abarbenel enarrat. Tredecim enim portiones 
in terrae divifone defcribuntur Cap. XLVIIL, ex quibus 
deciria tertía Vrincipi inter terminum Judae ac Denjamini 
(XLVIII, 22.), reliquae vero duodecim tribubus adfignan- 
(urs 21 Dp bain Vid. deb: 20. 18. 


8. bwyeaa ΠΝ ἢ Ὁ τ 5555 — Pro terra hoc erit 

illi in poffeffionem, Vs.5. Chaldaeus: Aaec terra ( Ni ΝΠ) 
erit. principi in po[F[fionem in Ifrael. Kriwcni: ,,Haec 
texra cedet ei in. pollef[ionem in terra lírael. —y3wb pro 
Yx3, uti faepius 5 pro 5, veluti Job. 11, 13. /ederun£ cum 
eo yoM5, in terra, lta quoque Genef. IV, 23. Pf. IX, 5. 
Princeps autem eritrex Meflias, uti monitum fupra [XLIV, 
S.) cuv-nDs "ufui sip sad" 7 b] Et non vexabunt f. op- . 
priment amplius principes mei ( XVII, 7. XLVI, 18.) po- 
pulum meum, ut antea fecerunt Hierofolymis, de quo que- 
ritur Nofter fupra XXilI, 6. Cf. Mich. I, 1. 2. 1 Sam. VIII, 
11. feqq. Chaldaeus 3:57 35$ vertit 03s» Mb, non op- 
priment , votatque Kimchi, hebraicam n2:, ut Chaldaicum 
eu 
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b2M, notare, aliorum. opes vel perfonas capere ignoranter 
aut fecenter, σένα ei ac violentia, five emendo aut vens 
— 4endó, coll. Levit. XXV, 17. Jerem. XLVI, 16. Zephan.III, 1. 
δηλ - nb cons y*osm Sed terram concedent domui: 
l/raelis, i. e. reliqua terra inter l[raelitas aequaliter di- 
firibuetur λαῶν /ecundum trébus eorum, ut XLVII, 
13. 21.,22. id / 


9. b55 53 Sufficiat vobis (ut XLIV, 6.), o principes 
Ifraelie! fcil. hucusque oppreffiffe populum ; defifiüite a ra- 
pinis. Vel: contenti eftote bac portione duplá, quae vo- 
bis attribuitur. Ita HiznoNvsos: ἡ, Tanta efi veftra potentia, 
ut unius tribus partem acceperit veflra poffeffio.^ Cf. not. 
ad Vs.7. "iv onh ldeo eim e£ vaflationemy, Jerem. VL, 7. 
XX, 8. Habac. 1, 5. so fuferte, Jefaj. 1, 10. Vulgatus: 
iniquitatem. et rapinas intermittite, "Ὁ nix twn Jus- 
vero et juflitiam facite , aequitatem atque jullitiam in ju- 
dicando fervate, vid. fupra XVIII, 5. 19. 21. $2713 Tollite, 
auferte, uL fupra XXI, 51. Jefaj. LVil, 14. DOES Ex- 
trufiones ,: expulfiones veftra$, quibus depellitis meos: ex 
patriis agris ( uti recte Jarchi), quibus omnis generis ope 
preliones et vexationes videntur figuilicari. Cf. Mich. II, 9. 
ἸΟΣΡ *»m ὩΣ uxores viduas meorum expellitis e domi 
bus deliciarum fuarum.  Kimchi intelligit tributa et alia 
onera, quae inferioribus a proceribus imponebantur. Ales 
xandrinus Graecus interpres: καὶ gfzjxrs παταδυναστείαν 
ἀπὸ ToU λαοῦ μου. . Chaldaeus: *wv 155 W5nbpn tp*bo 
pes τ ἀμαλμροι eeftra e medio populi mei Syrus: 


eas E o nsns ao;2]o et removete humiliationem, 
oppreflionem, veffram a populo meo. Vulgatus: feparate 
confinia veflra a populo meo, ,ne videlicet terminos trans* 
feratis,^ ut Hieronymus explicat. Vocem nuns latinus in- 
terpres, uti J. D. Michaelis cenfet in Supplemm. p. 370,,. 
eadem fignificatione accepilTe videtur, quam v/332 obtinet, 
i.e. area nuda, quae inter duo majora patrimonia relin- 
quitur. lpfe Michaelis a depa/cendo nomen ductum efe 


: arbi- 


* 
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arbitratur, et fignificare, live generatim et metaphorice, 
graves exactiones, live, quod malit, /erveitutem juris 
pa/cendi in. fubditorum agrís ( Huth- und JF'eide - Recht). 
»Aliquid talis juris (addit), ipfam adeo graminis demelflio- 
nem, exercuiffe reges Ifraeliticos, ex Amos VII, 1, (25:55 533) 
manifeftum.* Nobis tamen in ea, quani fuperius dedimus, 
interpretatione acquiefcendum videtur. , 


10. Jam pergit ad confiituenda jufla pondera et men- 
f'uras. pyx ori Lances, et pondera jufla, Levit. XIX, 
36. Proverb, XVI, 11. pix-nstw* Ft Epha jufía, modius 
juflus, £x ^ n33, e Bathus jufius ; utraque menfura aequa- 
lis, decima pars Choineris, ut Verfu proximo dicitur; [fed 
haec eft liquidorum, illa aridorum. líenowvwvs: ,, Hic 
locus juxta LXX non cohaeret, et penitus intelligi non 
potefl, dum non folum numeros menfurarum, fed etiam 
. nomina commutarunt. Pro Epi enim interpretati funt 
menfuram μέτρον δίκαιον, et pro bato choenica [χοῖνιξ 
δικαία 1; pro Chomer quoque hebraico ( Vs. 13.), qui 
. Graece dicitur xópoc, transtulerunt Gomor [ γομὸρ], rur- 
fumque pro bato cAoenica. Dicamus ergo juxta Hebraicum 
et hteram; et, quid nobis videatur, in fingulis apertius 
explicemus. — Statera, quae hebraice dicitur 72Mozene 
[*31*5], in his intelligitur, / quae appenduntur. pa 
autem, quae in Graeco fermone corrupte dicitur (Qi, ad 
menfuram pertinet variarum frugum, verbi gratia, tritici, 
hordei, leguminum. Porro fatus, qui hebraice dicitur 
Bath (n2), eadem menfura efl, quae et Ephi, et in fpecie- 
bus tantum liquidis, vini et olei, et. ifliüsmodi.* 


11. Verba m *nW ]5h nzm ΒΜ Vulgatus recte 
vertit: Ep; et Datus aequalis et unius menfurae erunt, 
Nomen 15h Jarchi fummam, numerum, menfuram denotare 
obfervat, ut Exod. V, 18. Alias in V. T. haec vox non 
exftat Similis eft n*355, fupra XXVIII, 12. nwip5 Jarchi 
explicat nnph ut capiat, f. contineat , bathus. lta Genef. 
XXXVI, 7. Non pot-ft terra commorationis eoruin nib 

- C pix 
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ttMM eos capere, “ὉΠ ^iv» Decimam partem Chomeris, 
vid. Vs. 14. *zn (qui et ^i2, uli mox Vs. 14.), "quod pro- 
prie acervum denotat, nullum eft vas, quod tantum capiat 
xmenfuretve, quantum .cAomeris five cori noinen importat, 
ficut neqne nfoneta ulla eft, quae talenti valorem adaequet; 
Ted efl fumma quaedam, omni vafe menforio capacior; quae 
cum metitur arida, epham, cum liquida, batum decies com- 
plet. 55*w3 ^"nhn nvvvrt Et decima pars Chomeris erit 
Epha; non igitur *rn confundendüm cum ^)», feu decima 


parte Ephae, Exod. X VI, 36. Jirnosvwus ad hi. 1. : Corus 


triginta habet modios [o*«5], et in utraque menfura, hoc 
efl, tam aridarum, quam liquentium, tenet principium. 


Decima pars cori in his, quae modo menfurantur, appella- 


tur epha, id eft, tres modii, et decima pars cori in fpeciebus 


liquidis vocatur batus five vadus, ut ejusdem menfurae fit 


epha et batus.* - fniinm nme3* "nnn 5M "Ad f. justa. Cho- 
merum erit dispofitio , proportio, ejus. Nomen Mono, 
praeter hunc locum quater obvium, Exod. V, 8. XXX, 32. 
57. 2 Paral. XXIV, 13., menfuram, fummam, dispofitionem 
lgnificare, docent loca allata, — Vulgatus: /uxta menfuram 
cori erit aequa libratio eorum, id e(t, et ephae, et bati 
jufta ac legitima capacitas ad cori quantitatem examinanda 
efl. Jancni: , Summa computationis f. menfurae Bathi ct 
Ephae erit juxta magnitudinem Chomeris. Reperi in quo- 
dam Commentario haec: fi auxerint Chomerem, augebunt 
quoque Datbum; ἢ vero minuerint Chomerem, minuent 
quoque Dathum; mam decimam Chomeris partem juxta 
illam dirigent.* ld eft: ' prout vel major vel minor. erit 
menfüra, ceu capacitas Chomeris, ita etiam major vel mi- 
; nor erit capacitas five menfura Dathi, qui juxta Chomerem 
ejusque quantitatem dirigitur et aeflimatur. 


(12. D33 ὈΛΛ ΩΝ bU S$icius autem viginti erit Ge« 
rarum, vid. Exod. XXX, 13. Levit. XXVII, 25. Num. ΠῚ, 47. 


n3, minimum monetae fegmentum, Jarchi idem elfe ait, 


quod Chaldaeorum ng5, quod ipfum nomen h. 1. Chal- 
l daeus 
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daeus interpres ufurpavit. Alexandrinus Graecus: καὶ τὰ 
στάϑμια εἴκοσι ὁβολοί.  Vvlgatus: ficus autem viginti 


z x ^ ^ ^-^ ^ 
obolos habet. Syrus: eamm «00014 Ἰϊδδῖρο pondera fint 
viginti; nomine n3 non expreflo. 5297 — γ᾿ cw» 
ὈΞῚ nu Füginü ficl, viginti et quinque ficli, quindecim 
Jic ; id efl, fexaginta ficii, minam vobis conlicient. Hujus 
&ulem numeri fexagenarii ires partes hic commemorari 
putant plerique ex Hebraeis interpretes, quod illae fingulae 
certum et ulitatum monelae genus, ila ut quaedam fuerit 
eiginti liclorum, alia viginti quinque , tertia denique quin- 
decün ficlorum, la Jarchi, Abarbenel, alii, quos fequutus 
L'ExrrnsguR in Discurfu ad Lectorem, Paraphraft. Chal- 
daicae in Danielem a Ye editae praemiffo, de noítro loco 
ila dilferit: ,,Quum. Deus omnibus in rebus julflitiam fervari 
"vellet, diverfarum monetarum genera recenfuit, quae ju- 
flum habere pondus praecepit. Moneta quaedam, Judaeis 
fefibus, erat viginti ficlorum, alia quinque et viginti, 
teria denique quindecim ficlorum; quae fimul quum mi- 
nam conllituerent, Deus jubens ut fingulis fua conflaret 
quantitas, ad minam examinari mandabat, ut an l[ingulis 
fuum inellet pondus per minam, quam fimul conficere de- 
bebant, innoteíceret., Eodem tendere videtur Chaldaica 
hujus loci paraphrafis, quae talis eft: j*4c7 N33 pinbn 
MYcy vin rel ΠΣ ΒῚ prés vnm) patr ΜΕΌΞ 52} pro 
i25 23, ΜΘ ΠΡ wi? 25i pon pn pgak5is pr*o Tertia pars 
minae wiginti [iclos habet; mina argentea viginti et 
quinque ficlos, quarta pars minae quindecim /ficlos habet ; 
omnes fexaginta funt mina, et mina magna (i. e. duplo 
major, quam vulgaris, five profana mina) /ancta erit vo- 
Lis, Vulgatus Latinus Hebraea accurate expreffit. Non item. 
Alexandrinus Graecus, cujus interpretatio ita fonat: ej 
πέντε σίκλοι, πέντε ux] οἱ δέκα σίκλοι, δέκα καὶ πεντήποντα 
σίκλοι ἡ μνὰ ἔσται ὑμῖν. Coccejus, quem fequitur J. D. 
Michaelis in not. ad verf. vernacul. h. 1., noftro loco m:- 
nam triplicem dilungui exiflimat, magnam, viginti quiuque, 

medio- 
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mediocrem; viginti, et minimam, quindecim fi clorun. Sa- 
'lomonis temporibus minam centu [iclis vulgaribus, vel 
' quinquaginia facris conflitiffe, ex 1 Reg. X, 17. coll, cum 
2 Chron. IX , 1G. colligitur. Novam itaque proportionem 
hic tradit Nofler, quemadmodum in f(acrificiis quoque 
aliisque rebus nonnihil innovat. 


13. nzsna nai Porro Áaec erit Jublatio vel oblatio 
populi pro principe (vid. Vs. 16.), cum ad ejus fuftenta- 
' tionem, cum, ut vicilljm ipfe publicis facris neceffaria fup-. 
peditare poli, Vs. 17, sb"1n ^v* Quam auferetis I. of- 
feres principi, cf, Vs. 1. — ng*ma.n*üw Sextam [cilicet 
Ephae partem, XLVL 14. p*sna1 "5hp Dabitis de CAo- 
mere tritici. nw onvévh Sic etiam fextabitis, f, lextam. 
Ephae partem offeretis. Verbum πῶ, hoc folo loco ob. 
. vium (nam quod fupra XXXIX, 2. legitur, s*nitv, a noftro 
diverfum elTe vidimus), a viv, fex, derivatum elfe conflat. ' 
pron ΡΠ De Chomere hordei; fexagefimam videlicet . 
portionem de frugibus (nam ZpZa et Bathus funt decimae 
Chomeris, Vs. 11.), centefinam de oleo, Vs. 14., et ducen- 
tefimam de pecore gregis ex pinguibus et praeflantiflimis, - 
Vs, 15. 


14. 15805 ph Statutum vero olei, f. quod de oleo 
ex praefcripto hoc dabitis. Cf. Genef. XLVII, 26. Exod, V, 
15.  qow3 nza3 Bathi [cilicet ode; pro 1595 n3 nzn, 
nam anté nomen conflructum Ze articuli ex legibus Syn- 
taxeos hebraeae non eft collocandum; οἵ, fimilem con- 
[iructionem mox Vs. 16., et fupra XL, 15. ^na» ^ie» De- 
cimam  Bathi partem offeretis. — 553715 De Coro [.. CALo- 
mere, vid.nof. ad Vs. 11. *5h own23 n^vr lta ut decem. 
Bathi lint Corus f. Chomer. — zh. ΡΠ eàvy τὺ Nam, 
ut Vs. 11. dictum, decem Bathi Chomerem faciunt, ' 


45. nh-nmnoy Pecudem eliam unam, agnum, f. hoe- 
dum, Exod. XII, 13. Ut feminei generis nomen ni tracta- 
tur quoque fupra XXXIV, 20. Vulgatuz: e£ arietem, ad 

Za ch. 7. Pr quod 


. 
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quod Hienowvwvs: ,Sive, ut fignificantius hebraieus fermo 
demonílrat, βόσκημα, quod ad cuncta animantia, et non 
proprie ad arietem referri potefL^ — qwx2-715 De. grege 
ovium vel caprarum, vid. Genef. XXVII, 9. XXXVIII, 17. 
Levit 1, 10.  tn*nxx3-7 312 De ducentis unam dabitis. 
bxwU* ΠΡΌ De irriguo, de irriguis paícuis, J/rae/is. 
Nomen nj), quod alias vel potum denotat, ut Levit. XI, 
34., vel.potum praebentem, pocillatorem , ut Genef. XL, rz. 
iReg. X, 5., hic pro loco fumitur irriguo, ad armenta 
pafcenda opportuno, ut Genef. XIII, 10., ubi de tractu Jor- 
danico dicitur eam fuiffe njwm» nh52, totam irriguam, an- 
tequam everteretur. Significat igitur Nofler, pingue futu- 
rum elfe pecus illud, quod principi fit offerendum, quale 
illud eft, quod in irriguo pafcitur loco. Hinc Chaldaeus, 
bwQu*s wes, pingues Jfraelós. Mikmgowvwus: , Quod 
nos interpretati fumus, de Ais, quae nutrit J/rael, in He- 
braeo fcriptum eft Memmasce, quod Aquila et Symma- 
chus interpretantur a0 τῶν ὑδάτων, Sepluaginta et Theo- 
dotio, ἀπὸ τῶν ποτηρίων, quorum álterum de irriguis, 
alterum dé canalibus, [ive pifcinis fonat, t videlicet 
primitiae principis non alibi nili in irriguis nutriantur." 
ΠΣ Fruges (Vs. 15.), et oleum (Vs. 14.) ad Mincham 
f. facrificium cibaríium, 8.17. 24. XLIV; 29. — nbivhs E 
pecudes ad Akolocaufia, Vs. 17. 23. Dobuibs Et ad eucha- 
rifica, Vs.15. XLIII,27. | nmb» *2255 4d expiandum 
| pro illis, lraelitis, Vs. 17. 


-— 


16. yw bx3 b» Omnis populus terrae, de con- 
fiructione vid. ad Vs. 14. et XL, 15. wm» Erunt fcilicet 
obligati. Vulgatus: £enebitur. nmin npn - bx dd obli- 

' tionem f. collationem Aanc, Vs. 13. feqq. defcriptam. 
bMsiy*2 m*ub Principi f. pro principe in [frael, Vs. 7. 
feqq. Cf. not. ad XLIV, 5. ,,Obfervandum,* iuquit Mrvrnvs 
in Differt. p. 56.', ,,hanc primam oblationem principi dan- 

' dam, non effe eam, quam lege tenebantur dare facerdoti- 
bus. Nam oblatio lege Mofaica mandata, non erat de grege 

fed 
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fed de area et reditu torcularis, vid. Num. XV, 19. 3o. 
XVIII, 12. feqq. et fupra XLIV, 3o. Haec autem erat priri- 
cipi. donanda, pat tim, ut ex maxima ejus parte pro digni- 
tate fuflentaretur; partim, ut inde daret, quod ad facrificium 
pro peccato, ad munus, f, facrificium farreum, holocauftuni, 
et euchariíftica, non particularia, fed generalia, totius coe- 
tus, requirebatür: ideo Vs. fequ. additur: ad expiandum 
pro domo [fraelis. Horum tamen praeceptorum non fuilfe 
rationem habitam Efrae et Zorobabelis temporibus, vel ex 
NNehem. V, 14 — 19. intelligitur.* - 


17. ΔΌΣ τ bis Super principe autem erit , ei in- 
cumbet; quae debemus hebraice /Lper nobis eíTe dicuntur, 
vid. Num. XXX, 7. 28am. XVIII, 11. 1 Reg. 1,7. m 
nibipa Erit, ex ifla oblatione populi ( Vs. 13. 16.) holo- 
caufla praeftare, cf. not. XLIV, ὅ, nn3nnt £t facrificium 
ex farre, Vs, 15. ]021 Et dbamen, XX, 28. nans 752 
βίο, XLIV, 11. Cf. hic Vs, 21. feqq. ninzwi** bans 
It in novilunüs et fabbatis, XLVI, 5. Cf. not. XLIY, 24. 
bes ma *yvip7522 4m omnibus conventibus vel flatié — 
diebus domus [frael, XXXVI, 38, XLIV,24. XLVI, 11. 
»Non vero, inquit Meyerus 1. c., tenetur princeps, dare 
Jàcrificia jugia , quod.alii colligunt ex XLVI, 13., quum 
ifla emenda ellent dimidio ficii, qued dabat totus coetus, 
Exod. XXX, 13. feqq.^  nivv* atn Zpfe faciet, praeftabit, 
cf. Vs. 22. ^33 ^m2b Vid Vs. 15. 


18. wwx*q2 1. primo menfe, ut Vs. 21. XIX, 17. 
tnb «nM3 Primo die iflias menfis, XXVI, 1. XXXI, 1, 
ἼΩ3 Ὁ 137 -*5 npn ^fceipies juvencum ad dedicationem al-- 
taris et fanctuarii, de qua jam fupra XLIII, 18. feqq. Often- 
derat eo loco, quid fieri debeat in altaris dedicatione ad 
illud mundandum et expiandum ( Vs. 20. ): hic vera definit 
oblationes, quae fint offerendae diebus confecrationum tem- 
"pore firucturae novae aedis, docetque quo die faciendae 
fint oblationes; quae XLIII, 18 — 57. non fünt plene decla- 
rata. t*rm XLIII, 22.25. w^pni-nw nRsny Er expiabia 

P»P2 Sanctuae 


| ν᾽ 
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Sanctuarium et allare, Vs. 19. XLIII, 20. Neque eorum, 
quae lic ab Ezechiele praecipiuntur, ratio eft habita ab 
Efra, qui fecundum praefcriptum Mofis altare confecravit, 
vid. Efr. III, 2. .Et quum hoc loco praecipiatur, harum 
oblationum initium fieri debere die primo menfis primi, id 
eft, Nifanis ( Exod. Xl], 3. 18.); in libro Efrae lil, 6. legi- 
mus, holocaufta Deo oblata efTe primo die menfis feptimi, 
et Vs. 4. adnotatur, fuilfe hoc im fefo tabernaculorum. 
Ergo reduces e captivitate non obtulerunt confecraliones in 
menfe Nifan, quemadmodum hoc loco praecipitur, fed in 
menfe Tisri, qui feptimus eft a Nifan. Plura vid. in Mrvznri 


Differt. laudat. p. 85. feqq. 


! I9. ὨΝΌΠΠΗ ΠΡ 1532 nib3 Et accipiet facerdos de 
fanguine faerificii pro peccato, Vs. 17. Levit. 1V, 7. 1^3 
ΠΣ nrin-5x Ponatque ad pofles domus, qui primam 
portam inftruunt, quae in partem illam templi, quae Sancta 
dicitur, facerdotes admittit, XLI, 21. XLVI, 2. va3«- wn 
nii Lt ad quatuor angulos, XLIII, 20. nitb nya 
 Prominentiae , [. cinguli altaris, vid. XLIII, 14. 20. MM 
^ mp5 2 ^xn? ^v npn» Et fuper pofie portae atrii ia- 
lerioris, facerdotalis, ubi alíare eft holocaufti, XLVI, 1. 


20. Sic etiam facies vina nrzu2, die feptimo in 
ilo men/e, cf. fupra XXX, 20. Num. X, 11. — niv vi*w» 
Propter virum errantem, Levit. IV, 2. 5. *n&r*3 E? propter 
deceptum , per infipientiam et imprudentiam, cf. Proverb. 
I, 4. 22. IX, 4. 16. Deut. XI, 16. 227 nx tn*àsz3 atque 
lic expiabttis domum , Vs. 15. 17. XLIII, 20. 26. De hoc 
etiam facrificio nihil habetur in lege Mofaica; quamvis pro 
delictis ex ignorantia admilfis plura alia funt inftituta facri- 
ficia, Levit. IV. V. VI. Hoc vero feptimi diei facrificium 
eft generale, pro omnibus, qui legalem contraxere maculam, 
nefoizt tamen, fe elfe pollutos., 


21. qiumnó3 /n primo menfe, Vs. 18. Genef. VIII, 13. 
ὉΠ cf "ty nrs0w3 Decimo quarto die menfis, Exod. 
XII, 6,  no53 Pafcha, de quo cf. Exod. XII, 1. feqq. 

nivavj 
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p^r» nip2u  Septimianis ( Jerem. V, 24.) dierum. Quomodo 
ex .Abarbenelis fententia feftum Pafchae dicitur, quod: 
feptem. diebus azyma comederint, Exod. XII, 15.; ex mente 
vero Jarchii, quod inde feptem feptimanas ad Pentecoften 
.uumerarent, Levit. XXIII, 15. Deut. XVI', 9.10. Kimchi 
vult, niv390 elfe fingulare, quod cum Cholem aeque ac cum 
Patach fékibatur; cf. not. fupra ad novb Vs. 6. Gussrrius 
in Commentar. L. H. p. 1570. edit. Lipf. exiftimat, Aebdo- 
ziudas plurdli numero ab Ezechiele h. l. dici, quia agitur 
de inftitutione.Pafchatis ut fefli anniverfarii mulloties in. - 
ferie temporum ac feculorum ' celebrandi. Eoque pacto: 
unaquaque vice quidem azymis unam hebdomadàm datam, 
fed juberi tamen, ut edantur per plures hebdomadas, dum- 
jubetur ufus repetendus tot hebdomadis, quot venient anni. 
Ceterum praecepta Ezechielis in fello Pafcháe et "aberna- 
culorum obfervanda longe diverfa funt a praeceptis Mo-. 
faicis, ideoque ad tenipora Efrae, qui totum cultum ad legem 
Mofaicam inflituit, neutiquam referenda, ut pibus pro- 
bavit Mrvznus, l. e. p. 59. feqq. ᾿ 

22. nwm Zt faciet, i. e. fiftet, facerdoti iradét, ac 
manus victimae imponet; - vid. Gusserivw 1. c. p. 1239. 
Cf. fimilem ufum verbi ΠῸΣ iReg. XVIII, 25. — wana te3 
Die illo'decimo quarto inenfis primi, Ve. 21, Δ iva 
. Pro fe et pro univerfo papulo, Levit, XVI, 6, 11. 24. Po- 
pulus terrae gentem fignificat vulgarem et ignobilem, ut. 
inde apparet, quod Jerem. XLIV, 21. LII, 25. poft magiftra-- 
tus et principes feparatim yx D» nomiualur. nxon ^5 
Juvencum pro peccato, Vs. 18. 19. 

25. inn-*z* nyach Et. feptem diebus fefli, cf. Va. 25. 
 XLIII, 25. Num. XXVIII, 17. 24. nin nhi» nuv* Faciet 
hofocauflum Domino, Ya. 15.17. mbwr ὨΣ ΘΟ 515 ny3U ᾿ 
Septem juvencos et fkptem arieles. Αἱ in lege Mofis non | 
erant, nifi duo juvenci, unus aries, et feptem «agni, Num, 
XXVIII, 19. n*»*rn /ntegros, Vs. 18. οὐδ In fingulos 
dies, XLIIL, 25. -n«umi ££ pro peo, Vs. 22. o" ww, 
XLIII, 22. 25. 

25. 
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' $94. De victimis hactenus; nunc de frugibus ac liba- 


mentis, quae victimis adhibentur.  nn3$3 A6 Mincham, 
— Ve.a5. 17. nuys b:wh npws sb new Zpham juvenco 
et epham arieti faciet, 1. e. fingulae ephae fingulis adjun- 
gentur juvencis et arietibus, ' Aequiparat igitur munus ju- 
venci muneri arietis, quum tamen in Lege Num. XXVIII, 
20. fcriptum fit: Tres decimas in juvencum et duas deci- 
mas in arietem facietis.  nenb vn, you Oleum vero Hin 
( vid, not. ad Num. XV, 4.) in Tpham, cf. XLVI, 5. 7. 11. 
Lex contra praecipit Num. XV, 6. duas decimas fimilagi- 
. nis ad arietem pro munere cibario, et £ertiam tantum par- 
tem Hini de oleo. Et Vs. 9. pro bove £res (orae [imi- 
. laginis, et dimidium Hini de oleo. | 


25. “ΔῈ «502 4n feptimo menfe, die decima quinta 
menfis, cf. Levit. XXIII, 54. Num. XXIX, 12. feqq. — 363 
4n. feflo tabernaculorum. Bm*b*n nvaàu —- nwv* Oferet 
( Vs. 23.) eadem facrificia' quae in fefto pafchae, Vs. 22, 
nbvs nwunz Tun facrificium pro peccato tum. holocau- 
| fiui, Vs. 22. 25. Ex praecepto Mofaico Num. XXIX, 13, 
in feptem diebus fefti tabernaculorum non erant gequales 
juvenci, fed paulatim diminuebantur, ita ut die primo ju- 
venci £redecim offerrentur, die fecundo duodecim ( Vs. 17.), 
die tertio undecim ( Vs. 20.), et ita porro. Αἱ Ezechiel hic 
dicit," futuro tempore non 1ta de die in diem diminuendos 
efle juvencos, fed omnibus feptem diebus fore aequales. 
Accedit, quod hic offerendi dicuntur feptem arietes, a Mofe 
autem tantum duo, Num. XXIX, 15. 17. feqq... Adduntur 
praeterea a Mofe quatuordecim agni in. holocauflum , quos 
Ezechiel omittit. Nec ullum memoratur hic sinum in ' 
oblationibus Pafchatis et fefli tabernaculorum, ficut i in Lege 
Num. XXVIII. et XXIX. 
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equuntur praecepta de agendis in Sabbatho et Novilunio, 
in feflis et flatis temporibus, itemque fingulis diebus, tum 
a Principe, tum a reliquo populo. Et primo quidem prae- 
Ícribit modum intrandi in templum, et locum adorandi pro 
principe et populo ( Vs. 1— 53.5); tum facrificia Principis 
in Sabbatho (Vs. 4. 5.), novilunio ( Vs. 6. 7.), in feftis et. ' 
flatis conventibus (Vs. 11.), item voluntarium (Vs. 12.) 
et juge ( Vs. 15 — 15.) ; porro modum exeundi (Vs. 8 — 10.), 
deinde hereditatem et dona Principis: ( Vs. 16 — 18.); de- 
nique locum coquorum ( Vs. 19 — 24. 





Sic dicit Dominus, Deus: interioris'atrii 1. 
porta fpectans orientem erit clauía fex die- 
bus profeítis: die vero Sabbathi aperietur, - 
et die Novilunii. Ingreílusque foris princeps 9. 
vià vefübuli ftabit ad portae pofiem, fa-- 
cientque facerdotes ejus holocauftum, et/pro 
falute, atque ille Deum veneratus, ad portae 
limen exibit, nec ante vefperum claudetur 
porta; | adorabitque regionis populus pro 
foribus ilius portae Jovam in Sabbathis et 
Noviluniüs. Holocaufium vero, quod Jovae 4. 
obmovebit princeps die Sabbathi, erunt agni 

— fex 
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fex integri et aries integer, una cum ferto, 


.. epha ad arietem, et ferto ad agnos,' pro ejus 


6. 


7. 


JO. 


11. 


12. 


13. 


14. 


opibus, adhibito olei hine ad epham. Die 
vero novilunii erit taurus bos, integer, et . 
fex agni, et aries, integri, facietque fertum 
ephae ad fingulos tauros, et epham ad arie- 
tem, et ad agnos pro facultate fua, adhibito 
olei hine ad epham. Quum autem intrabit 
princeps, intrabit νὰ vefübuli, eademque 
via egredietur. At plebeji cum in Jóvae con- 
fpectum folemnibus ingredientur, ^ qui viá 
portae feptentrionis fuerit ingrefTus ad ad- 


orandum, exibit viá portàe aufiralis; et rur- 


fum qui viá portae auf(iralis fuerit ingreffus, 
exibit viá portae feptentrionalis, nec ejusdem 
portae via revertetur, qua fuerit ingrellus, 
fed contrarià exibit. Princeps autem inter 
eos ipfis intrantibus intrabit, et exeuntibus 
exibit, eritque feftis ct folemnibus fertum 
ephae ad taurum, et epha ad arietem, et ad 
agnos pro ejus opibus, adhibito olei hine 
ad fingulas ephas. — Quodli faciet princeps 
voluntarium holocaufium, aut voluntarium 
facrificium pro falute, aperietur porta ob- 
verfa orienti, fetque ejus holocauftum, aut 
pro falute, quomodo fiet die Sabbathi, de- 
inde exibit, et egreflus claudetur porta. 
Ceterum agnum anniculüm integrum Jovae 
quotidie faciet holocauftum, idque fingulis 
matutinis, adhibita ad illum ferto fingulis 

: » ^ ma8- 
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matutinis fextae partis epha, et olei tertia 
hinis ad fimilam mifcéndam, quod fit Jovae 
fertum affiduuni, aeternis in(iitutis; facient- 
que agno, et ferto, et oleo, fingulis matu- 
. tinis, juge holocauftum.  Sic.dicit Dominus; 
Deus: ἢ dederit, princeps donum cuipiam 
fuorum filiorum, id habebunt cjus filii, quippe 


ejus patrimonium, eritqué haec eorum he- 


reditaria poffeffio. Sin autem de fuo patri- 
monio donum dederit. alicui fervorum fuo- 
fum, id erit illius usque ad annum libertatis, 
deinde redibit ad principem, cujus duntaxat 
patrimonium: ejus filii habebunt. Nec adi- 
met princeps de plebejorum patrimionio, fua 
eos po[leflione mulctans,. fed de fua poffeflio- 
ne fuis filiis hereditatem dabit, nc quis meo- 
rum a fua pollefhione difirahatur; 'T'um me 
duxit per aditum, qui erat ad portae latus 
ad facra facerdotum conclavia verfa ad fe- 
ptentrionem, ibique locus erat in angulis 
occidentem verfus; ubi ille mihi fic dixit: 
hic locus eft, quo coquent facerdotes victi- 
mas pro reatu et pro peccato oblatas, ubi 
euam ferta coquent, ne efferendo in atrium 
exterius plebejos confecrent. ; Deinde me 
in atrium exterius eduxit, et ad quatuor 
atriorum angulos circumduxit. Erant autem 
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IQ. 


20. 


2I. 


22, 


in fingulis atriorum angulis fingula atriola, - 


. videlicet in quatuor angulis, eaque caminata, 
longitudine quadragenaria, latitudine trice- 


naria, 
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naria, eadem eorum quatuor angularium 
25. menfura.  Paries per circuitum ambiebat 
quatuor atriola, et culinae factae erant intra: 
24. ad muros. Atque ille me alloquens , hae 
funt coquorum domus, inquit, ubi aedis 
adminilri coquent populi victimas. 





N O T A FE. 


Car. XLVI, 1. In atrio interiori, nempe facerdotali, 
tres erant portae, Orientalis, quae directe fpectabat taber- 
naculi portam, et Aultralis atque Aquilonaris, quae Sanctua- 
. rii lateribus erant obverfae. Ex his Orientalem claufam 
effe jubet diebus omnibus, quibus operi faciundo vacare 
fas eft (nun *m* nw, ut Exod. XXIII, 12. ) Cf. fupra 
XLIV,1. In noviluaiis et fabbathis apertam elTe vult; fi 
quid enim aliis diebus facrum fieri oportet, duae aliae 
portae tan: facerdotibus, quam aliis ex populari turba pa- 
tebunt. 


2. Quo tempore Orientalis porta referatur, licebit 
Principi ad portam accedere, ila tamen, ut in ipfo veflibulo 
ad portae limina confiftat; interim dum pro illo facerdotes 
aut facrificium immolant eucharifticum aut holocauftum;; 
neque illi ed locum ulteriorem, qui iniri tantum a facer- 
dotibus poteft, penetrare fas erit. Ex eo loco adorabit 
Princeps, et.egredietur per vellibulum idem per quod in- 
greflus:ante fuerat. n5w q3» 77a weflibuli, i. e. per ve- 
tibulum portae, ut fupra XLIV,3. ^vwas q5»-5» Juxta 
poflem portae, XLI, 21, XLIII, 8. ,,Quum alias rex, Deum 
adoraturus, atrium interius ingrederetur, atque intra por- 
tam Deo cultum exhiberet, eoque in loco federet, dum pu- 
blicus perageretur vil: adducit Ezechiel principem ad 
limen portae, ubi, dum offertur facrificium, [tare debet. 
Salomon inirorfum ante portam illam collocaverat aeneum' 


/ 


; fuum 
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fuum tribunal, ia quo genibus flexis oravit, 2 Paral. VI, 23., 
coll. 1 Reg. VIII, 22.. Sequentibus temporibus quoque Zieg«s 
per hanc portam intrabant, ee intus habebant fuum, locum, 
ad Salomonis exemplum, qua parte erat regia columna, ut 
vocatur 2Paral. XXIII, 13. Ejus nempe /ei/a polita erat: 
intra hanc portam in atrio ad unam ex colamnis, quibus: 
, fuftentabatur átrium.* Haec Licnrroor in Defeript. Templi 
. .Hierofolymit. in. Opp. Vol. 1. p. 605, Cf. etiam 2Reg. XI, 
14. XXIII, 3. 2 Paral, XXXIV, 31. 


5. wnnun: Zncurvabunt fe, adorabunt, ut Vs. 2. 
YONA D? Vid. not. ad XLV, 22. mtn ^wuün nns .4d 
Γ, verfus oflium portae illius, cf. VIIL, 16, 

4. Holocauftüm a principe offerendum die Sabbathi 
et in Noviluniis ( Vs. 6.) conílabit n*iy35 nev, fex agnis, 
quam praeceptum Mofis Num. XXVIII, 9. duos tantum 
agnos in Sabbatho requirat. —p*om b*w* Er arietem inte- 
gr , hujus nulla fit mentio in lege Mofaica 1. c. 


5. bwb nies nno. Cf. not. ΧΙ, 24. 4 nnn Do- 
nium manus ejus, Deut. XVI, 11.; cf. mox Vs. 7. Quod 
in lege Mofis, Num. XXVIII, 9., non erat in arbitrio offe- 
rentis pofitum, fed res determinata et debita, — à Tov 
n5*wb Vid. XLV, 24. ᾿ | 


6. 3. 13 *5 Juvencum filium bovis unum; fed in 
lege Mofaica Num. XXVIII, 11. in holocauftum Novilunii 
duo juvenci offerri jubentur. nn | Integros, f. integrum 
quemque, nimirum omnibus Noviluniis ; ; pluralis diftributi- 
vus, cf. XLV, 21. n*wiz nuw* Et fex agnos, Sed apud . 
. Mofen 1. c. non finito numero, agnos feptennales. 


7. "5b n5" Vid. XLV, 24. 115 2swn tww2 Quem-' 
admodum adfequitur manus ejus, pro facultate fua, ut Num. 
VI, 21. cf. Levit. V, 7. 1313. ns*«5 ya qnos, Vid. Vs, 5. 

8. ^x» wein ΜΊ52") Cum igüur intrabit princeps, 
per vefuübulum portae intrabit , vid. Vs. 1. 2. wx^ 12231 
Eà via ejus exibit, | per ipfum veftibulum etiatu » redibit, 

cf. 


I 
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cf. XLIV, 3. , Discrimen hic aliquod inter principem et po- 
pulum aflignat. Princeps enim diebus, illis folennioribus, 
ia quibus, ut Vs. 1. vidimus, porta referatur Orientalis, ad 
. Orientalis portae limen afcendit, ibique fub(ifiit, et inde 
jper eandem viam revertitur. - Secus de reliquis e populo, 
de quibus flatim. ᾿ 


9. ΝΙ235" Cum vero ifitralit, Vs. 8. γεη τ ty Vid. ad 
XLV, 22. nin: *2:5 Exod. XXXIV, 54... ei» Satis 
temporibus , feftis, Vs. 11. x201 Tum, qui veni, T. in- 
grellus eft..— *vv7 n3 Pia portae, per portam, Vs. 2, 8. 
ΒΦ adquionarem, de qua vid. XL, 20. 35. 4o. XLIV, 3. 
ΠΡΌ ἢ ad adorandum, Vs. 2, 5. 533 Ἵν 333 wx* Ds 
exübi$ per portam aufiralem , cf. XLVIi, 19. NX* 4n33 J-] 
Sed ante fe (ut Exod. XIV, 2. XXVI, 35.) exibit, f, ut 
hahet CAethibh, smx*, exibunt, quisque. Edicitur igitur 
populo, contra quam permiffum eft principi, ut per aliam 
egrediatur portam: qui per aquilonarem ingrellus eft, per 
auftralem,. et qui per aulflralem, per aquilonarem, peracta 
adoratione exeat; quum tamen eadem orientalis porta in- 
gredientem et exeuntem principem excipiat. 


10. N*iy3m3 Ceteroquim princeps, de cujus fingulari 
ingrelfa ac facrificiis die Sabbathi ac Novilunii dictum eft 
. Vs. 2 — 8. (in ὈΝῚΞΞ Dzins Jater los, populares fuos. 
( Vs. 9.), eum intrant, intrabit, reliquis diebus. DDOXX21 
Er quum exeunt illi, XLIV, το. »xx* Etiam princeps cum 
ilis, et fic una exibunt. Reliquis igitur diebus, quae non 
erant Sabbathi aut Kalendae, eadem erat lex impof(ita tam 
principi, quam populo, et utrique auílralis tantum atque 
aquilonaris aditus patebat, ita ut non idem orientalis, qui 
ingredientem admifit, recedentem exciperet. Alii etiam 
reliquis, praeter Sabbatha et Kalendas, diebus, aliam viam 
principi, aliam popularibus permiffam elfe volunt, edicique 
noftro Verfu principi, ut, quo tempore populus in templum 
ingreditur, ipfe quoque cum populo ingrediatur, non tamen | 
per eandem portani, fed per fuam, id eft, orientalem. Cui 

7 tamen 


- 
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tamen opinioni aperte repugnat, quod Vs. 1. porta orien- 


. talis fex diebus, quae operibus faciundis dellinatae erant, 


- 


claudenda dicitur. 


11. Eundem.in aliis feflis ac. folennitatibus facrifi- 
candi ritum obfervandum praecipit, ad quem in Sabbaehis - 
et Foviluniis facrificia fieri praeceperat, . ut cum vitulis 
fingulis et arietibus offeratur epha fimilae, cum agnis vero 
pro cujusque facultatibus, itatamen, uta [imila non fepa- 
retur oleum, fed δὰ fingulas ephas, lingula quoque Hin 
adhibeantur. 


12. n273 Ópontaneum (acrificium, | Levit. VII, 16., 


quod nulla cogente lege, fed pro fua in Deum pietate, - "ul- 


iro quis deferebat. Tunc, quoad facrificandi modum, ea fer 
vabitur forma, quae paulo ante defcripta." Sed additur, ut 
eo die aperiatur orientalis porta, ad principis ingre[Ium, 
ficit in Sabbathbis ac Noviluniis de more fit, eL peracta im- 
molatione rurfus obferetur. 15 ΠΏ 83 Tum poor quis zZ. 
Imperfonahter, ut mox e£ faciet, δὲ claudet. Cf. XLI, 5. 
Deut. XV, 2. τ Ή» ΤῸΝ nur Facietque aliquis facerdo- 
tum AZolocaufium ejus, Vs. 2. ru DM ὍΣΟ NX: Cumque 
exiverit, claudent portam, fecus quam ficbat die Sabbathi 
et Novilunii, Vs. 2. inwx "30M Cum prenne exiverit. 


as. eam Er agnum jugis holocaufli, Nom. XXVIH, 


. 8, feqq. Ἰδὲ 712 "Inniculum, Levit, Xll, 6. Num. VI, 12. 


tertiam partem Hinis offerre jubet; in lege. vero Num. 


14. Db Singulis diebus, 1V, 20. XLV, 23. *p&2 "ps2 
Singulis matutinis, Vs. 14. 15. De facrificio jugi ve/per- 
tino, Y. offerende inter duas vefperas, de quo Mofes Num, 


XX VIII, 4. noflro loco nihil dicitur. 


᾿ 14. [n facrificio farreo, 22:35, fingulis matutinis of- 
ferendo, Nofler fextam partem, ephae de limilagine et olei 


XXVIII, 5. praefcribitur decima EpAae de fimilagine, et 
ólei quarta Jdinis: Propheta ergo quod in Mofe exílat par- 


' tim auget, partim minuit. Cf. not. Vs. 6. 13. τὴ d AÀu- 


mecían- 


i ΄ 
- - 
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w 7 
mectandum fimilaginem, collato Arabico Q^ confperfit 
humore, madefecit, et Chaldaico.te*, Ἢ, perflillavit, 
unde p*o*c3, guttae imbris, Cant. V, 2. LXX: τοῦ cva- 
μΐξαι τὴν cepíáxAiy, unde Vulgatus, u£ mifceatur. fimilae, 
i.e. ut cum oleo fübigatur fimila. Nec aliter Chaldaeus: 
Mobio D* ΜΡ ad mifcendam /fimilaginem. ^ nin nni 
JMunus hoc erit Domino, Genef. IV, 3. Levit, IIl, 1. Din 
δὲν» Cf. Exod. XII, 14. 17. von Perpetuum , quod nullo 
unquam intermittatur die, Exod, XXV, 3o. | 


15. mors Parabunt. ia Keri. Sed quae in textu 
exftant literae, funt sivv* efferendae, fenfu eodem. LXX: 
“ποιήσατε, tanquam ex sivz*, e£ facite, obfervante Hinrzno 
de “γοαπο Kethib et Keri, p. 467. Pro *r523 *p55 in 
Vulgata latina legitur cata mane, id eft, per fingula mane, 
nam catd eft graeca praepofitio zz. 


16. Jam de polfeffione hereditaria principis agit, 
. quam ut fecretam voluit a terra populo conceffa, XLV, 7. 
 feqq.), ita hic vult eandem ad filios devolvi. ninm Donum 
aliquod, Vs. 11. cf. Genef. XXV, 6. 335 v^xb iro, 
alicui (ut 1 Sam; XXIV, 20. Jefaj. LXVI, 13.) de filis fuis, 
fi plures praeter natu maximuin, principatus heredem, bha- 
buerit. x inbns JHereditas ejus haec eft.  m»nn vi) 
Ideo filiorum ejus erit et manebit. — w*n bpm Pof[faffio 
eorum erit iud donum.  n5n»» Herediario jure, XLV, 1. 


17. 43» q*7*55 Quod/i vero dabit donum de here- 
ditaria fua poffeffione alicui fervorum fuorum. 40 nmm 
dius id erit et manebit, Vs. 16, Q1"73 ὩΣ ΤΣ Usque 
ad annum libertatis , i. e. quinquagefimum, quod eo feivi 
liberi dimittebantur, vid. Levit. XXV, 10. 4o. μου nzvh 
Tum revertetur ad principem, 39^ pro n3, Chaldaica 
forma, ut Deut. XXXII, 56. ΝΥΝ pro nbtw, abüt, Jefsj. 
. XXIII, 15. nnzvi3 pro nnzv5, oblivioni tradetur ; et Genef. 
XX, 16. nn5ix pro nn51»3 e£ erudita fuit. 5023 inbns ww 
Nam £antummodo quod ad Aereditatemm. prínocipis attinet, 

Jiliorum 
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filiorum. ejus erit. n*nh n3 Jpfis, inquam, eri et ma- 
nebit, ut Vs. 16. 


18. ^3 nps- why Sed. nec princeps accipiet quio- 
quam de hereditate populi. | nnit15 Ut opprimat et de- 
pellateos, XLV, 8. bonw» De po[fefffne eorum, ut fa- 
ciebat Achabus, 1 Reg. XXI, 3. feqq. 5n3* fhinwm Sed de 
po[[^ffione faa hereditare , f. heredes faciat (nt Deut. ἫΝ 
28.) filios fuos. Ne igitur princeps per vim ex popularium 
bonis fibi vindicet, quo [uis filiorumque , commodis infer- 
viat, flatuitur, ut e fua hereditate poffit aliquid legare feu 
donare filiis, quod eis proprium futurum fit atque perpe- 
tuum: et ne principis attenuentur opes, [i prodigus effe 
velit in alienos, jubet (Vs. 17.), ut quae ad alienos ufus 
, translata funt, ftatuto a lege tempore ad principem rever- 
tant. *wx jvyob Ut, XX, 26. wv Χ85- Μὰ Non disper-. 
gantur populus meus, cí. XXXIV, 5. "erem. XXIII, 1. 2. 
intnwm ΟΝ DUlcuan de poffifisne fua, id eft, ne a pa- 
terna hereditate dejsetunm aut jus aut noinen videatnr atmililTe 
cognationis fnae. 


19. Egerat in fuperioribus de facrificiis, et facrificali 
ritu; nunc de aliis fermonem aggreditur, quae immolationis | 
opus confequuntur, de cuZinis videlicet, ubi facerdotes illa 
coquent, quae ad ipforum ufum fumuntur e victimis. Et 
primum illarum locum oftendit, qui erat in atrio facerdotali 
in aquilonari latere; ad eam partem, quae vergit ad occa- 
fum, procul nimirum ab orientali porta. — *38*2*3 Pofiea 
introduxit me, XLlÍ, 2. — winxa Per introitum, XLIV, B. 

,1Paral ΙΧ, 19. no2-5w ^w Qui erat ad Jatus, XL, 18. 
40. 44. — ww Portae Ícil. feptentrionalis, - ut fequitur. 
vip? niuwbn-bx 24d cellas fanctae, vid. XLII, 13. 14., et 
fimilem conílructionem (quoad 77e articuli priori quoque 
nomini praepofitum ) fupra XLV, 14. 16. n*3532n7 bw Pro 
Jacerdotibus, vel, quae cellae ad /acerdotes pertinebant, 
ita bw et 1 Sam. ], 17. 1 Reg. XIV, 5. n»15x. nt3&n Quae ad 
aquilonem fpectabant , XLII, 1. 2. VIII, 8. bipp by-n:m 

| Et 
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ΤῈ ecce! ibi erat locus NE Vs, 20.  n*n2€5 À 
duobus lateribus [. angulis, cf. Exod. XXVI, 22. 23. 27. 
mo" Verfus mare, ij. e. occafum, hanc habente Sceripuira 
facra confuetudinem, ut pro lita terrae Judaeae femper 
mare Occidentem vocet," ut ad h. 1. Hieronymus dicit. Cf. 
fupra XLV, 7. Génef. XXVIII, τά. Juxta cellas, vél ex 
oppofito cellarum, in quibus facerdotes facras carnes com- 
ederent, quae proxime hinc verfus meridiem erant, fupra 


XLII, 15. 


20, ,D*2nsn tv -135e2* "vx Ubi coquent facerdotes, à 

Vs. 24. — pexn- DX Sacrificium. pro reatu et pro delicto 
oblatum , ΧΙ, 30. XLII, 13. XLIV, 29. Ex victimis quae- 
dám omnino cremabantur, quae dicebantur holocaufía , 
Ὁ, ex quibus pars nulla ad facerdotes pertinebat; ex 
alis partes quaedam in facerdotum.ufum conferebanurr, ut 
in holliis eucharifticis, in facrificiis pro peccatis ef^ pro de- 
lictis, de quibus Levit. XXVI. XXVII. Quae ergo ex victi- 
mis ad facerdotum ufum leges deflinabant facrificales, ad 
locum illum deferebantur, ubi culinae erant, in quibus 
coquerentur. 32M ww Ubi etiam coquent, Levit. XXIV, 5. 
sexi ΡΒ δὴ Ut non efferant ilas facras epulas, cf. fapra 
XLI, 13. nzix*na ἜΧΗ τὶν d exterius atrium, " Vs. 21. 
ΧΕΙ, 14. py37^M visrb Ad fanctificandum populum , ne 
epulae fatrae ad fubam profanam traducerentur; ficut 
fupra XLIV, 19. prohibuit, ne ad populare atrium progre- 
deretur facerdos vefle facra indutus, ne populus fanctifi- 
cetur. Vid. ibi not. 


21. njiw*n3 "xn3-5W ΝΥ. Deinde eduxit me ad 
atrium exterius, XLll, 1., quod erat ante portam fepten- 
irionalem interioris atrii, de qua fupra Vs. 19. 2322? 
Et transire me fecit , duxit me, XXXVII, 2. XLVII, 5. 4. 
ΧΡ ὈΣΦΎΝ τ bw add oquatuor angulos, Vs.22. XLI; 2, 
"x07 llüus atr interioris , . inter portas feptentrionales. 
"Xn Atrium , fcil. minas, uti res ipfa docet, f. atriolum 
aliquod erat. ΧΗΣ v»xr5z3 In angulo majoris illius. aira. 

: 13" 


- 
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4x55 Yxpns3 ^xn Iterumque atrium in angulo atrii, i. e, 
in fingulis atrii angulis aliquod erat minus atrium. ' Repe- 
titio diflributionem indicat, ut Num. XVII, 21. XXVIII, 13. 
Jof. XXII, 14. . Recte Vulgatus? atrieía iri per EN 
jos atrii. 

92. *"xXn13 DYXp5 nvy35*N3 In quatuor angulis iflius 
atrii majoris, Vs. 21. ninxn Jdtria erant quatuor. nte 
nonnulli a. ^i5*5, fumüs, interpretantur caminata, i. e. 
. caminis et vaporariis inflructa,: propter facrificiorum caf- 

.nes, quae ibi coquebantur. Kimchi et alii: Hebraeorum 
conjuncta , coagmentata , ex Dgnificatione Chaldaica verbi 
"^U, qua idem eft, quod hebraeum ^w; Zgavit; unde 
Daniel. V, 6. 5*s*5n *àepi, e£ JHigavit, cingula, jumborum 
ejus. CowsrawT. L'EurrznrEvm in Notis ad "Tractatum Tal- 
iudicum nfu5, JMiddoth, i; e. de menfuris "Templi, Cap. II. 
$. 8. haec feribit: ;, Vocabulum niwep interpretes quidam. 
fecus atque Talmudici exponunt. Dav. Kimchi enim ifta 
voce loc Dguificari contendit; conclavia conjuncta, et ve- 
luti niww, aZigata, iplis atrii angulis fuiffe. "Tálmudici 
vero ΠΡ exponunt $*5pn jnb paw $55 qw» tibr», ex- 
Aalantía fumum ; quod ipfis defit tectum, et huc referunt 
Genef. XIX, 28. yq ^'tw*p Δὸν», afcendebat fumus ter- 
rae. Sed notanda diverfa lectio: natn codices Talmudici, 
quotquot videre licuit, poft nf»r [in laudato Mifchnae 
loco ] ftatim fubjiciunt hr» Ἰνὼ Mbw,. at cum Dav. 
Kimchi, et Salomon lfaacides locum citant, interferunt ju; 
m(ibp adeo ut poft n»mwep, i. e. ultimam vocem loci ex 
Ezechiele citati, plena oratio [it,. j:*xiw mbm nàWw tp pw, 
biwpp nihil vox n^"?tbp, caminata, Jignificat , quam atria 
contigndta non fuifFe, quafi ifta conclavia nil nili camini 
fuerint, ideoque, uti obfervant, nmOWxn etiam dicta, quod ὦ 
fuperne, ut fumus libere afcenderet, aperta elTent.^ Coc- ' 
cEJUS uris cincta interpretatur, ad[cita Chaldaica verbi 
4t; notione, de qua fnpra LXX , quos fequitur Syrus, μι- 

πραὶ, (αὐλαὶ), juxta: Complutenfem editionem; . Romana 
Ezech. 1 Q q habet 
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habet in fingulari, μιπρὰ (αὐλὴ), pareum atrium. Vul- 
gatus: diepofia (atriola). Chaldaeus retinüit vocem He- 
.braicam, | qàR ὈΝΚΣΞῚΝ Quadraginta fcil. cubitorum , vut 
XLV, 2. XLVII, 5. (quod hic fubaudiendum eft, ut XLIII, 
16. 17. XLVII, 4. 5., et exprimitur quoque a Vulgato) 
longitudine verfus sidus. vid. Sturmii Sciagr. p. 87. 
πὸ nrwbv Ex triginta cubitorum Jatitudinis verfus orien- 
Aem. Dm 5: Unc eademque menfura, XL, 10.  onrsw 
. Jpfis. quaternis erat. Dipxpnt "Ingularibus , f. angulatis, 
"Participium Hophal, hoc folo loco obvium. Puncta huic 
xocabulo fuperne impofita illud in nonnullis codicibus 
omilfum fuiffe arguunt, vid. fupra ad XLI, 20. Nec ex- 
primitur a LXX et Vulgato. 
, ! A 

25. Ὁ, quod proprie /eriem, f. ordinem. fignificat, 
JL ogurum vel parietem , indicare, docet res ipfa. Cf. 
ἃ Reg. VI, 26. VII, τῷ. Vulgatus prius hemiflichium recte 
vertit: et paries per circuitum. ambiens quatuor ariola. 
Οὐ 325 Et loca ubi coquitur, 1. €, panyeipelac, culíinae, ut 
LXX et Vulgatus verterünt. llebraei, quos Lutherus fe 
quitur, intelligunt focos. “ὧν Factum. erat, per discre- 
pantiam generis et numeri. Alii: factus erat locus culi- 
narum. Cf. eandem confiructionem fupra XL, 17. XLI, 15. 
19. niwzo3 nnno Znfra ordines [. infra ad muros. Yul- 
gatus: e£ culinae fabricatae erant fubter porticus pe 
gyrum , i. e. in fubterraneis cryptis, quae fub porticibus 
erant. Aliter Jancnur: ,Series [lruis muri lapidei promi- 
nebat'ex muro prope terram, in qua erant foraniina, qui- 
bus ollae fmponebantur; fub illa ferie vero erat concavitas, 
in qua ignis accendeb:tur.* 


24. D*buz55 nma ΠΝ aec atriola (Vs. 21. 22.) 
funt domus f, locus coquentium. ,,1ta haec: atriola com- 
modiffime dicuntur, cum fumum in liberum aérem dimit- 
tant, parum incommodi allaturum parietibus, et menfis 
Hoigténsoen (XL, 39 — 43.) adílent quun proxime: 

fape- 
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fuperius vero totum atrium liberum, et inferius fpalio- 
fiffia ambulacra, elegantiffima proportione inftructa, re- 
linquant.^ Sturmil Scagr. p. 87. n2» *bàunm Minifiri 
domus, Levitae, XLIV, 21.  b»3 nà1:- nx Óacrificia po- 
puli. Victimarum aliqua pars et ex lege Mofaica ad tur- 
bam quoque profanam pertinebat, ut Levit. VII, 11. feqq. 
dieitur de hoflia euchariflica, cujus carnes ab offerentibus 
comedebantur, Vs. 15. Pro his igitur epulis coquendis 
inflitutae erant culinae in quatuor augulis exterioris atrii, 
de quibus modo. , 


Qqa Car. 
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ARGUMENTUM; 

. / 

: Eaucto e templo prophetae monílrantur primum aquae 
fcaturientes e Sanctuario, quae fenfim magna accipiunt 
incrementa, usque adeo, ut vado transmitti non pofünt 
( Vs. .1 — 6.), et arbores, in utraque ripa crefcentes ( Vs. 7.). 
'Tum aquarum curfus et ufus (Vs. 8— 11.) exponuntur. 
Hinc tran(it ad terrae Ifraeliticae dividendge ( Vs. 13. 14.) 
terminos defcribendos, verfus aquilonem ( Vs. 15. 16. 17.), 
ortum (Vs. 18.), auflrum (Vs. 19. 20.), et occafum 
(Ws. 21.), inque ejus hereditatem advenae etiam f. pere- 
grini admittuntür ( Ve. 22. 23. ). 





I. Deinde me reduxit ad ingrefTum templi, 
et ecce! oriebatur aqua fub templi limine 
orientem verfus, nam templi frons erat 
orientalis;; quae aqua fub templi latere 
dextro deferebatur e regione arae ad au- 

2., firum. Quumque me viá portae feptentrio- 
nalis eductum circumegiflet exteriore vià 
ad exteriorem portam, viá ad orientem 
[pectante, manabat aqua a latere dextro. 

9. Et egreílus vir ille ad orientem, habens in 
manu funem, et mille demeníus cubDitos, 
trajecit me per aquam, quae aqua ad talos 

pertin- 
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, pertingebat. Deinde menfus mille, ἐπείρα 
me per aquam, quae ad genua pertingebat; 
et porro mille menfus, traduxit me per 
aquam, quae ad lumbos. perveniebat. 
Quumque item menfus effet mille, fluvius 
erat, quem transire non poflem, quippe 
tanta aquae altitudine, ut trananda foret, 
nec poffet vado transiri fluvius. — Videsne 
homo? inquit ille mihi, meque iterum duxit 
ad fluvii ripam. Αἱ reverfus ego, animad- 
vertebam ad íluvii ripam hinc atque hinc 
frequentiffimas árbores. . Et ille, haec aqua, 
inquit mihi,. ad orientalem regionem de- 
fluens, delata per planitiem, veniet in la- 
cum, quo quum pervenerit, fanabuntur 
aquae. | Ác quocunque pervenerit fluvius, 
quodcunque animal ibi natabit, id vivet; 
entque ingens pifcium copia, quippe quo 
pervenerit pe aqua, fanabuntur ac vivent, 
quocunque pervenerit fluvius: — ita fiet, ut 
eum accolant piícatores, expandendis ab 
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10. 


Engedi ad Enaglaim retibus, pifcium et va- 


rio genere, et tanta copia, quanta οἰ maris. 
Quod ad ejus paludes et lamas attinet, 
non fanabuntur, fed in falfuginem redigen- 


tur. Ceterum ad utramque flavi ripam 


ereícent omnis generis arbores edules, et 
foliis non deciduis, et fructibus inexhaullis, 


quae [uis menfibus novos fructus edent, 


quippe quárum humor oriatur e Sanctuario; 
| eruntque 


lI. 


I2. 
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15. 


18. 


19. 


90. 
al: 


22. 
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eruntque earum et fructus efui, et folia me- 


dicinae. Sic dicit Dominus, Deus: hi funt 
fines, quibus terrae dividetis hereditatem in 
duodecim tribus Iíraelitarum, ita ut gemina 
fit Jofepheorum fors. ^ Occupabitis autem 
eam aequa forte, quam me majoribus ve- 
iris daturum effe promiferim, obtingetque 
vobis ifta terra hereditate. Igitur hi terrae 
fines erunt parte feptemtrionali: a mari 
magno Chethlonem verfus, qua itur Zeda- 
dam, - Hhamatha, Berotha, Sibraim, quae eft 
in Damasci Chamathaeque confiniis, Chàzer- 
hattichon, quod eft Chaurani confine, erit- 
que terminus a mari Chazer- Enon, confine 
Damasci, et vergendo in feptemtrionem con- 
fine Chamathae. Atque haec quidem de 
latere feptemtrionali, Latus orientale ab iis 
finibus, qui funt inter Chauranem, et Da- 
mascum et Gileaditidem, et Ifraeliticam Jor- 
danenfem terram, ad lacum orientalem me- 
tiemini. Hoc erit latus orientale. Meridia- 
num latus erit a Thamare usque ad aquas 
jurgii, Cadeícham, hereditate ad. mare 
magnum fe porrigente. Hoc erit meridianum 
latus. Occidentale latus erit mare magnum, 
ab eo termino usque contra, qua itur Cha- 
matham. Hoc erit occidentalelatus.  lfiam 
terram vobis Ifraelitarum tribubus dividetis, 
et hereditate tum vobis fortiemini, tum de- 
genübus inter vos peregrinis, qui liberos 

: inter 
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inter vos genuerint, eosque pro indigenis 

in líraelitis habebitis, vobiscum hereditatem 
fortitos inter I(raelitarum tribus, .Acin qua 45. 
quisque tribu peregrinus commorabitur, 101. 

ei hereditatem tribuetis, - dicit Dominus, 
Deus. 


NO T Α E. 

Car..XLVII, 1. *53t/* Poffea a culinis atrii exterio- 
yis verfus feptemtrionem (XLVI, 21, feqq.) reduxit me. 
( Vs. 6. XLIV, 1.) in atrium interius.  n*23 nn&- x. dd 
oflium ipfius domus, i.e. templi, XL, 47. 48. XLI, 15. 
LV, 19. no23 Tq855 ΠΕΣ bD'xx* n*D722303 2dquae ex- 
ibant infra limen templi. Gnorivs huc refert aquas, quae, 
uti tradunt Hebraei ad codicem Talmudicum ΜΕ», Joma, 
f. de ritibus die expiationis obfervandis Cap. IL, ex fonte 
Etham per canales, feu tubos fübterraneos ductae in tem- 
plum, erumpebant in fubdiale facerdotum ad lavandas 
victimas, purgandum a fanguine folum et ad fordes ejicien- 
das; Cf, Liourroori Defeript. templi Hierofelymit. . Con. 
XXIII. in Opp. Vol. I. p. 612. feq., ubi ex Glolfa ad codi- 
cem mna: de (πον γος, fol. 54. a. et Kimchio ad Jot. 
XVIII, 15. colligit, fontem Etham, cujus meminerunt 1.α]- 
mudici, fuiffe puteum aquae Nephtoah (mir53 53. pr» 
apud Jofüam ), ad occidentem templi fitum, unde iu ean: 
partem canales et tubi defcenderint, qui eam aquam i^ 
varia receptacula variosque ufus deferrent. ,,Hoc,** inquit 
n. 6185., ,lucem afferet verbis Ezechielis de aquis viven- 
tibus, XLVII, 1., quae ibi dicuntur defcendiffe per dextrein 
latus Aedis ad auftrale latus altaris; quod alludit ad aquam . 
in templum :defluentem ex fonte Etham, qui propte:« "E 
claufus erat, Nam tubi, qui inde aquam deferebant, d.- 


. fcendebant ad M latus templi in eum locum, qui vo- 
cabatur 


θι6. Ezechiel Cap XLFIL 1.3. C 


 cabatur ὉΠ n*v0, defcen/io aquae, indeque in cifternam 
conclavis putei, quod erat directe e regione altaris ad au- 
γα] ejus latus, atque hinc in varia deferebatur templi 
conclayia.* Sed earum, quas Nofter defcribit, aquarum 
rationem longe eífe diverfam, nemo non videt, Neque 
enim aliunde dieuntur adducendae, fed, uti ex tota apparet 
defcriptione, aquae funt e&ivae, fub fanctuarii limine ex- - 
oriundae, quae fenfim in magnum [fluvium excreícunt 
(Vs. 8. feqq. ). [ta et Joel IV, 18, fortunatifBimo illo aevo, 
quo Judaeae montes flilabunt laticem , collesque lacta 
manabunt, oriturum promittit e Jovae templo fontem 
(ux* njn* mar vro), qui vallem Sitim adaquet. Et 
Zacharias, eadem defcribens tempora, XIV, 8. Jo tem- 
pore, inquit, ex Zierofolymis aquae wivae prodibunt 
(nova nn 0c*5 ixx*), parte dimidia ad orientale 
mare, altera dimidia ad mare pofliremum , f. occidentale, 
idque aeflate fiet et hyeme. Quibus ex locis et aliis fimi- 
libus, veluti Jefaj. XI, 9. XII, 5. XLIV, 3. LV, 1., apparet, 
perfuafum vatibus Hebraeis fuiffe, fore, ut temporibus 
Melliae et ipfa terra Judaica faciem plane novam et longe 
laetiorem, quam ci elTet prius, induat. Cf. fupra XXXIV, 25. 
feqq. XXXVI, 11. feqq. 30. feqq. Ceterum e noftro loco 
haulfta funt quae leguntur Apoc. XXII, 1. feqq. nr; er- 
fus ortum, ut XLV, 7, — bvwo nea 528 τὺ Facies enim 
domus re[pjciebat ad Orientem, ut recte Vulgatus, c*»23 
p Et aquae ifiae defluebant, Vs. 8. nnn» dnferius, 

' Jud. Vil, 8. — n*23 5022 24 latere templi , 1 Reg. VIL, 39. 
n» Dextro, 2Paral. IV, 10. ΠΥ 2335 «(ὁ aufirali 
latere ( XL, 2.) altaris, Ante veftibulum templi erat, ut 
vidimus fupra XL, 47., altare holocaufli; ad ejus dextrum 
latts labebantur aquae, quae e Sanctuario, tanquam e fuo 
capite, defluebant; id eft, verfus meridianam templi regio- 
nem ; nam egredientibus e Sanctuario, ficut egreditur aqua 
& dextris, elt meridiana plaga. . | 

2. ΧΙ Eb eduxit me, cf. XLII, 1. XLVI, 21. 
ΣΌΣ Ἵν 733; Per portam aquilonarem, XL, 35. XLV, 4. 
XLVI, 
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XLVI, 9. 553051 Zi circumduxit me, 1iSam. Vyg. 10. 
yin 353 Pia. foras, extrorfum, via exteriori. ysns “νῷ τὴν 
«dd. portam, exteriorem, XLIV, 1.  nvs5 n5$55 113 7ia, 
| quae f/pectat verfus ortum, Xl, x. XLVI, 1.12. Eduxit 
. igitur angelus prophetam extra templum ad portani orien- 
talem extimam, per quam primum fuerat ingreíIus, ut inde 
Ípectaret, reque ipía experiretur, quanta foret illius gur- 
giis altitudo. — n*255 n*'n-nzm Lt en aquae Jlillantes, 
gutiatim profilientes erant, ut Hebraei explicant Partici- 
pium hoc formae Piel verbi hoc folo loco obvii, 552, quod - 
referunt ad 45, Jenticulam , f. vas angufio orificio, ad fer- 
. vandum oleum, et ex eo guttatim effundendum, 1 Sam. X, 1. 
2.Reg. IX, 1. 3. Aliis 538 eli idem quod fono cognatum | 
123, quod non minus de.manantibus aquis, quam de la- 
chrymis dicitur, vid. Job. XXVIII, 11. XXXVIII, 16. Sic 
^45 

Arabibus (.£42 eft manavit aqua vellachryma, unde no- 
men |y, fons eb oculus. LXX: Τὸ ὕδωρ κατεφέρετο. 
Vulgatus: aquae redundantes. — Chaldaeus: 1253, egredien- 
£es/ n*ix*n nnzn qo L4 dextro latere, Vs. 1. 


ὅ. w"wan-nwx3 Quum ergo mecum eziret CVs. 2.) 

vir ille, XL, 3. defcriptus. nC; Orientem verfus, ut Vs. 1. 
dr ἸΡῚ £6 fum menforium in manu fua haberet, vid. 
XL,3. "5x "rt JMenjus efü mille cubitos (ut recte Vul- 
gatus et Chaldaeus ) ; lic Vs. 4, 5., fcil. progrediens verfus: 
ortum. noxa JMenfura cubitali,'XE, 5. t»93 *332Y» Ek 
transire fecit me, traduxit, per aquas, Vs. 4: XLVI, 21. 
n*osw "Ὁ ΚΙ πιο perperam explicat aquas defectus, i. e.. 
deficienles, f. paucas, ab bzw, de/Zit, defecit, Genef. XLVII, 
15. et-65M, defectus, quum tamen fimiles voces Vs. fequ. 
alque dualis haud obfcure innuant, indicari partem corporis 
humani Recte vero monuerunt ante Kimchium plures ex 
Hebraeis interpretes, Jflepk in voce n*o5* elle prollheti- 
cum, et convenire fignificat cum.Áramaeo C3, proprie 
partem, pariiculam , - denotante, fed de manu aut pede 
ufurpatum »o/lam manus aut plantam. pedis indicante, ut 
| | igitur 


E 
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igitur dictione D*b5M *$ fignificentur aquae nonnifi plan- 
tam pedis tegentes." Non multum diver(i funt, qui ὈΛΌΒΝ 
exponunt b"»e*$r, talos, ut 5333 cn fit pars pedis, ubi 
talis jungitur. lta Chaldaeus, Syrus εἰ Vulgatus: per 
aquam usque. ad talos. LXX: ὕδωρ ἀφέσεως, aqua emiffio- 
nis, ut Joel I, 20. 5*9 *p*sx, et Thren. III, 47. ὯΝ 7558 
aQécsu; ὑδάτων verterunt. 


4. fbw "5^ dterumque men/us eft. mille fcil. cubitos, 
id quod hic et in fequentibus recte addit Syrus; cf. Vs. 3. 
et not. XLVI, 22. ὈΠῸΣ s5à32r» Vid. Vs. . —m3253 m5 
Per aquam usque ad genua, ut Vulgatus vertit, i. e. inve- 
nit aquas usque adeo excreviffe, ut fefe ad genua usque 
fluvius attolleret. Nomen prius in forma ftatus abfoluti hic 
ponitur, quum ex praeceptis Syntaxeos Hebraeae in [latu 
conftructo effe deberet, pro "33 *2, uti mox in phrafi 
fub finem hujus verficuli. Cf. not. fupra ad XI, 46. XL, 15. 
XLVI, 19. 55x 55:33 Et porro verfus orientem menfus efl 
mile cubitos, Vs. 3. | D*zno Ὁ *sià2Ym AZ transire me 
fecit per aquas lumborum, illa jam incrementa fluvius ac- 
ceperat, ut ad lumbos usque aquae pertingerent. 


5. nox Qm RE quum menfus efft. mille alios cubi- 
tos, Vs..3. bns Fluvius vel £orrens fuit aquarum, Vs. 6. 7. 
12.  ^íyb bow wb "v Quem mom poteram pedibus 
iransire. — O*'n MA τ Quoniam intumuerant aquae , ut 


" Vulgatus reddidit, profundae nimis erant et excreverant; 


verbum nMà Job. VIII, 11. X, 16. de plantis et feris fefe 
efferentibus dicitur. Jarchi noftrum verbum «'**5, creverunt, 
explicat. *sniy *5 2fquae natationis, i.e. quas necelfe erat 
natando trajicere, neque amplius propter altitudinem pede 
iransiri poterant. Α mmu, natavit ,, »nt/ nomen eft formae 


, mw. Vulgatus huic nomini proximum bn3 jungens, aquae 


profundi torrentis. Similiter Zoroafler per fomnium fibi 
vifus eft pervadere aquas, qmae ipi primum ad crura, 
deinde ad genua, tum ad ilia, denique ad collum pertin- 
gerent, Quo quidem vifo fuae doctrinae incrementa ipfi 

oflenfa 
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oftenfa fuiffe, perhibetur in Vita Zoroaflris, quae lggitur in 
Zend - Avefla a KugvkERo vernacule reddito T. Ill. p. 16. 


6. mmn Pidifüne? quantum creverit fluvius ille? 
Vulgatus; certe vidifiz, ut fupra VIII, 15. XL, 4. 5255) 
Jt mox deduxit me, XL, 24.. 5n: naw-b» Add ripam 
Juss f. torrentis ( Vs. 5. 7.), unde, quum 1luvium ingre- 
deretur, digre[Tus erat. 


7. διῶ Quumque me convertifJem. vertit Vulgatus, 
five, ut alii, quum igitur eo redirem , fecundum Kimchii 
mentem, obíervantis, verbum 23v iu Kal femper elfe zeu- 
trum Dive iutranfitivum, et hiic noflrum *221v2 idem elfe 
quod *3« 2102, quum redírem'ego. Sed hoc alias, ut Jud. 
VIII, 9. ΧΙ, ὅ1. dicitur *33wz. Quare noílram dictionem 
propter fufisom uilccivuar d cum Coccejo quum reduceret 
me, vertere praeflat; nam verbum 2*9 et in Kal tranfitivam 
notionem obtinere, apparet ex hac formula Jerem. XXX, 3, 
Ἢ ΠΣ τ ΌΝ ΡΣ, reducam captivos populi mei, quae 
redit ibid. Vs. 18. XXXI, 25. Hof. VI, 11, et faepius. Jan- 
CHI: , Interea, dum ille (angelus) me deducebat et redu- 
RAP. germinarunt in utraque ripa fluminis arbores admo- - 
dum multae Nomen fingulare, yr, h.1. elfe collective 
capiendum, ut Genef. l, 11. 12. Il, 9., docet res ipfa, quum 
45.25 fit additum, et obfervant Hebraei, 153 5:5 Vul- 
gatus, ex utraque parte, Vs. 12. XLV, 7. 


8. ni*53n-5w LXX verterünt εἰς τὴν Γαλιλαίαν, nec 
aliter Chaldaeus et Syrus. Sed ut taceamus, állum terrae 
tractum, qui Gal//aeae nomine notus eft, malculina termi- 
natione 5*55 dici, Jof. XX, 7. XXI, 32. 1 Reg. IX , 11,, 
Jefaj. VIII, 23., 1 Chron. Vl, 61. uno excepto loco 2 Reg. 
XV, 29., ubi tamen 55555, cum Camez (ub Gimel (cribi- 
tur), Gaéaea, regio cauruín verfus lita, hoc loco intelligi 
ideo nequit, quod Ííluvius ille, .de quo Nofter loquitur, 
eufirum verfus ad lacum Sodomilicum profluit. Hebraei 
. noftrum nomen £erminum nolare volunt, praeeunte Sym- 


inacho, 
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macho, qui, Hieronymo referente, μετόριον vertit, ,quod,* 
ut ille addit, ,,pofTumus transferri conft nium. Sunt e re- 
centioribus, qui Zerminos putent a voleendo (V5) dici, 

quod non recta linea eant, fed Maeandri more volvantur. 

Quae quidem notio et(i piérisque locis, quibus pluralis 

nib*53 occurrit, apta fit, minime tamen convenit loco Jof. 

XVIII, 17., ut recte Mrcrazguis in Supplemm. p. 510. 1no- 
nuit. Aquila ϑηνὰς interpretatur, quod fequutus Latinus 
Vulgatus £zmulos fabuli vertit, » Etymon quidem,^ uti 

judicat Michaelis 1. c., ;facile et expeditum (multo, quam 
iu finibus, facilius); tumuli enim arenarum cum a so 

eendo tum a rotunditate dici potüeruut. ἘΠῚ et loco Eze- 
chielis fatis apta notio, flumine egrediente ad arenofa 

deferta, quae Hierofolyma ab Oriente funt; itemque locis, 

ubi p*nu*s ni*53 memorantur ( ut Jof. XIil, 2. Joel V, 4. ), 
pars enim Philiflhaeae fabulofa, tota vero regio litoralis.* 
Hinc in verfione vernacula pofuit: das Z7'a[fer fliefáet zu 

den Sandhügeln gegen Morgen. Sed vix dubium eft, n5*55, 

plane ut 423, proprie circuitum, tum tractum certis ter- 

minis fefe circeumvolventibus conclufum denotare. nitur 
Quae efi ad orientem , ita veteres omnes, confentientibus 

Hebraeis, qui hane vocem n*màt3 exponunt. Recentiorum 

quidam anteriorem» verlunt: quod tamen quid fibi velit, 

nos non pérfpectum habemus, — n3354n- bv J4d piana de- 
νεῖ, vertit Vulgatus Latinus; recte, defignatur enim hoc 
nonine ingens illa planities, quae a lacu Tiberiadis fefe 
extendit usque ad lacus Afphaltitis fines auflrales, et a Jor- 

dane irrigatur; Jofepho μέγα πεῦόίον dicitur, vid. Rgrawpz 
Palaefl. p. 560. feqq., et cf. Deut. IV, 49. Jof. XII, 1. 3. 

2HReg. XIV, 25, Pluribus hunc campuii defcripfit Joseenus 

de beilo Jud. L.Y1V. Cap. 8. $. 2., ubi-inter alia et haec 

habet, quae ad locum mnoflrum illuftlrandum faciunt: "Ex. 

τυροῦται δὲ ὥρᾳ ϑέρους τὸ πεῦίον, καὶ δ ὑπερβολὴν aU (toU 

περιέχει voowós τὸν ἀέρα, πὰν γὰρ ἀνυδρον πλὴν τοῦ Iop- 

δώνου. .deflate multum torretur hic campus, et propter 

eximium. ardorem. acrem. habet. infalubrem ; totus enim 

. (campus) 
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(campus) aquis defüituitur, f£ Jordanem excipías. Quare 
idem Jofephus illam planitiem de be/o Jud. Lib. III. Cap. X. 
$. 7. recte ἐρημίαν, folitudinem , nuncupare potuit. Con- 
firmant quae Jofephus de hac regione dixit, qui recentiori- 
bus temporibus illam adierunt. Vid. Ysnn. van H AuzLsvELD 
Geograph. bibl, L. Il. Cap. VIL P. I. p. 415. verf. teuton., 
et libr. noflr. Zandbuch der bibl. Acterthumskunde Vol, I. 
P. I. p. 145. feqq. Iflum igitur tractum aridum aquarunique 
egenum irrigandum Noller promittit flumine illo e fanctua- 
rio oriundo, quemadmodum Jefajas XXXV, 6. aevo illo fe- 
liciffimo, quo iota natura lactiorem faciem induet, im pia- 
nitie deferta torrentes (3393 n*552) pollicetur. Cf. eundera 
XXXV, 1. XLIII, τὸ. Quod ceterum iioftro loco Alexan- 
drinus Graecus interpres ΠΕΣ vertit ᾿Αραβίαν, id Relando 
l c. menente, non inde factüm, quod Arabiam regionem 
innuat, fed quod 2une Dsbracin retineat, ut ᾿Αραβωϑ 
Μωὰβ Tubent LxÉ pro 3415 nio*» Num. XXXIII, 48. 49. 
^ Bo. ,Pro «rabia, inquit Hieronynius, Symmachus ἐπα: 
bitabilem , Aquila Aumilia vel plana , Yheodotio Zfrabaé 
itranstulerunt.^ — Chaldaeus: WuU*n,- planities. Syrus: 


bos lao defluuntque ad aquilonem. muss TxAN 


JEt venient ad f. intrabunt mare in illa planitie, 1. e. lacum. 
Alphaltiten, qui Deut. lIL, 17. Jof. IIl, 16. m5 2* 5z323 €* 


mare planitie, illius videlicet, quam Jordanes perluit, 


mare /alis vocatur. Syrus: lo 1Xa- isa22 calo, 
δὲ decidunt in mare, in aquas foetentes.- MigRoN Y MUS: 
5Nec folum deferta fanarunt [illae aquae], 'fed intrant 
mare orientale, mare videlicet mortuum, in quo nihil pot- 
erat effe vitale, et mare amariffimum, quod Graece λίμνη 
ἀσφάλτου, id eft, flagnum bituminis, vocatur.* De co 
"Txcrros Hifior. v, 6. Lacus (eft) immenfo ambitu, [pecie 
maris; füpore corruptior, gravitate odoris accolis pefifer, 
neque vento impellitur ,' neque pifces, aut fuetas aquis 
volucres patitur. Cf, libr. noftr. laudat. Vol. II. P.I. p.180. 
feqq. m'wxw my-5w Im mare, inquam, venient Z/ae 
.eSan- - 
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e Sanctuario eductae aquae, Vs. 1. 12. Mare mortuum et 
hie plerique intelligunt ex Chriftianis interpretes. At Chal- 
daeus haec verba una cum iis, quae proxime praeceduni, 
ita vertit: jpEnbD Na" NY*b M2 Uhr, et intrant per 
mure, in mare magnum. effanduntur. ls igitur interpres 
hnoc alterum n9* de oceano f. mari mediterraneo accepit, de 
quo fane id ipfum nomen Num. XXXIV, 5. Jof. XV, 11. 
XVI, 8. XVII, 9. XIX, 28. ufurpatur (cf. Jof. XV, 12. bisa2 t»). 
Quod fequuti Hebraei, torrentem illum, qui egrellus elTe 
| dicitur e Sanctuario, in duo brachia divifum exi[limant, 
quorum alterum in mare orientale, id efl mortuum, quod 
ab ortu Hierofolymam fpectat, alterum iu mare magnum 
fefe effundat. Et ea quidem fententia non folum eo con- 
fiematur, quod Verfu proximo de hoc torrente ufurpatur 
nomen n35n: in duali, verum et parallelo prorfus Zacha- 
riae loco XIV, 8., ubi aquae vitales Hierofolymis oriun- 
dae parte fui dimidia ad. orientale mare, i. e. mortuum 
(^2$38*353 Esn7 bx), altera fui dimidia ad mare poftremum 
(αν E75), i. e. occidentale five: mediterraneum 
manaturae dicuntur. Quae quum ita lint, verba n5:27 -iw 
D*xx125 ita videntur capienda elTe: ad mare ubi illae aquae 
educuntur, live, ad aquas maris quae educuntur, ex Jar- 
chii explicatione: 3D xx* sümw ὈΛΣΜΡῚΝ ΣΥ p*xxme] mem 
pbwa nx ΡΟΝ z3w^n id efl, oceanus, qui (ic appellatur, 
quod egreditur ex orbe habitabili, ut circumdet orbem. 
Id quod forfan et LXX exprimere voluerunt, dum verte- 
runt: ἐπὶ τὸ ὕδωρ τῆς ἐκβολῆς. Dn wn333 Ut fanentur 
aquae, onm*bp 10, a falfugine fua, ut Hebraei addunt. 


Cf. Vs. 11. Sic. et Syrus: t5 asamoo , εἰ fiant fuaves 
aquae illae. Ita et 2 Reg. Il, 21. 22. verbum x5*3 dicitur 
de aquis, quae dulces et potabiles funt factae. Ceterum 
ΜΒἪ2 cum Aleph quiefcente ponitur pro 348.) (quod iu 
nonnullis codicibus fcriptum reperitur, fed contra Mafo- 
ram), more Syrorum, apud quos Aleph numquam ante fe 


fert Schva, fed in hujus locum fuam vocalem transfert, εἴ 
in 


Ezechiel. Cap. ΧΙΡΊΙ, 8.9. 823. 


in ea quiefcit, aut etiam plane occultatur. Vid. C. B. Μι- 
cnaELIS ALumina Syriaca $. X. in Sylloge Commentatt, 
T'heologg. Vol. Ll. p. 185. feqq. 


9. mm ws3755 nim) Unde fiet, quantum ad omnem 
animam viventem, animal — y^óus *wm* Quod reptat feu 
movet fe, nam verbum yv de quovis motu animantis di- 
citur, vid. Genef. VII, 21. Levit. XI,29. pw wins àwu-b2 bx 
4d omne quo venerit, i. e. quocunque venerit, cf. I, 12. 20. 
p*bn3 Geminus fluvius verfus, ortum et occafum profluens, 
Vs. 8. Zachar. XIV, 8, n*n* lilud szvet.  Gnorivs: ,,Non 
interibit, ut illi pifces, qui in mare mortuum immittuntur.* 
Hikegowsvwus de mari morluo in Commentar. ad h. 1.: Et 
revera juxta literam huc usque nihil, quod fpiret, et poffit 
incedere, prae amaritudine nimis in hoc mari reperiri 
poteft,:nec cochleolae quidem parvique vermiculi et an- 
guillae, et cetera animantium five ferpentium genera, quo- 
rum magis corpufcula poffumus nolfe quam nomina, De- 
nique fi Jordanis auctus imbribus pifces illuc influens ra- 
puerit, flatim moriuntur, et pinguibus aquis fupernatant.* 
nijzn nenà Z4 erit pifcium multitudo, f. pifcium genera, 
forma nominis feminina coJectieum denotat, vid. Num. 
XI, 5, Exod. VII, 18. 21. Deut. IV, 18., ut ποθ, equitatus, 
nx» copia lignorum. ὩΣ *5WA2 "5 JVam cum venerint eo, 
Vs. 8. ΝΒ. 5") Sanabantur, dulces reddentur aquae mari- 
nae, vid. not. ad Vs. 8. — bnzn — *m Jta ut vivat omne 
quocunque venerit fluvius.  Krwcm: , In quodcunque mare 
ilorum fluviorum unus, vel etiam uterque, intrabit, ibi 
animantia vivent. Sunt enim maria, in quibus neque pifces, 
neque alia animalia vivere poffunt, quod aqua eorum fal- 
fuginofa et amara eft, veluti mare Philifthaeum [ i. e. me- 
diterraneum.], et Sodomiticum.  Cüjus utrinque maris 
aquae fluviis illis ita fanabuntur, ut plurima pifcium genera 
in illo reperiontur. Ceterum nonien v/553, quod plerumque 
generis feminei eft, h. 1, ut mafculinum tractatur, junguntur 
enim*ei verba mafculina γὴν" et n*n*, uti Genef. XLVI, 25. 


M δὴ “Ὁ 
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nvzv viny7b5, omnes feptem animae. Et Num. XXXI, 28. 


v25 "nM una anima. . 
ἣν : Y 


70. tswny ntm Zuet ergo ut flent, in aliis codicibus 

forma futuri, ἡ» feriptum exítabat, ut literae in textu 
? Rd P ) 

pofitae arguunt, nullo tamen fenfus discrimine. **5» Su- 


pra, i.e. ad, juxta illud mare, ut Genef. XLI, 1. *m2- 


Qin» flans juxta. fluvium. Hieronymus: /üper ripas. 
p355, five ut in nonnullis codicibus legitur, n*2:3, pi/ca- 
tores, Jefaj. XIX, 8. Jerem. XVI, 16. Chaldaeus: ἼΩΝ *a" 
vu nib tib et erit locus, ubi flent pifcatores, 
p»*3v Ὧν τ αν a prm ρα Engaddi usque αὐ Engallim, 
quorum prius fontem live oculum Ahaedi, fequens fontem 
oculumve vitulorum fonat. | .Engallim enim in principio eft 
maris mortui, ibi Jordanis ingreditur; Engaddi vero, ubi 
finitur atque confumitur.4^ lirnoxvwus. Za -gedí, oppidi 
Judae, haud procul a mari mortuo, et Jof. XV, 62. 1 San. 
XXIV, 1. 2. mentio fit. Immerito vero [lieronymi fidem 
in dubium vocavit Rrrawpvs Z"a/aefl. p. 763., quem. re- 
fütavit Micuarztis in Supplemm. p. 1894, — &*5*3n5 niveo 
wm ZÉxpanfio fagenis (ut fupra XXVI, 5. 14.) erunt omnia 
loca juxta iluvios et mare. Vulgatus: /iccatio fagenarum 
erit. Indicatur lócus pifcatu abundans; et pifcatoribus fre- 
quens ; neque enim alibi ficcandae exponuntur fagenae, aut 
expanduntur retia, nifi ubi eadem extrahuntur e mari ma- 
defacta. Sunt, qui vertant: ad expanfionem fagenarum 
f. retium aderunt pifcatores. ^"Bnis nva nzw55 Secundum 
varias fpecies fuas erit pz/catura eorum, — Vulgatus: plu- 
rimae fpecies. erunt pifcium ejus, maris quondam mortui. 
Quod litera He in voce nib non habet Mappik inditum, 
fed lineola Zapke notatur, eo, ut llebraei obfervant, ine 
dicatur, 77e illud non effe fuflixum (ut Genef. I, 21. anro 
et n33*25 dicitur), fed pertinere ad formam nominis, quod 
lit collectivuih, pro mz*5b fecundum /pecies plures, Uu 
igirur 2*5 eadem fit collectivi forma, qualis 523, Vs. 9. €t 
Jefaj. XXl, 2. aQnzM gemitus: multi. Suflxum pz vero i 

p» 
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tj: referendum eft ad t*bn$, /fusios, Vs. 9., Kimchio, 
monente. ^ bi35 Bb) 233» Gicut pifces maris magni, 
[ mediterranei, Vs. 15. 19. 20., cf. Num. XXXIV, 6. 7. 
Jof. I, 4. IX, 1. 


11. vhNES Coenofa ejus maris mortui, pro vita, 
ww ^ 


Aleph pro Z/au, pofito, a yxa (Qi paulatim fluxit et 
emanavit aqua), unde yz, Zutum Jerem. XXXVIII, 22., et 
nxz, locus ἐμέο δ ( praeter hunc locum bis, Job. VIII, 11. ᾿ 
XL, 21. obvium), ut Chaldaicum w52, quod hoc loco 
a Chaldaeo pofitum. Jancnr gallito marais explicat. Kir 
cnr ὍΣ D*xbp onv oppor Joca profunda luto repleta 
notare ait. LXX, qui xa? ἐν τῇ διεκβολῇ αὐτοῦ verterunt, 


et Syrus, qui 2n asco , Θὲ exitus ejus,. reddidit, re- 
tulerunt nomen ad verbum xx*, quali 1^xx2 fcriptum effet, 
Vulgatus: im Ztoribus autem ejus. Videtur de "X cogi- 
taíTe, unde Pf. CV, 41. nísx 2 in aridis locis. vasa] 823, 
plur. n*x23, foffae, in quibus aqua colligitur. “Απαξ λε- 
yóusyoy , nonnifi hoc loco lectum;  n*53 enim, quod male. 
huc retulerunt Lexicographi, alius loci eft; ad 2*3 pertinens, 
Ambigere palaflríia inter (fic vertit Vulgatus) et lacunas. 
arte humana factas pollis, quibus falfiffüla maris mortui 
aqua, vere exundanlis, excipitur, ut recedente mari folis 
aeftu in vapores diíToluta fatis thefauros relinquat. Vid. λὲ- 
Jioríam maris mortué δ. 4. (p. 69. 70. Commentatt. per 
annos 1758— 1762. praelect.). Sic quidem Chaldaeus, 
5jex5, foffae ejus. Res eo magis dubia, quod utrique 
figuificationi etymon paratum: pa/ufiribus, a foedo odore, 
arabicoque AUC abhorruit; foffis ab eodem Me, alias 
(τ: et Chaldaico 33, collegit. Pofierius praeferre mihi 
videor, quod verbum ($42- peculiariter de aqua collecta 
una cum fuis derivatis ponitur, Vide Golium, p. 465.* Haec 
Micmartis in Supplemzn. p. 243. feqq. LXX: καὶ ἐν τῇ 


ἐπιστροφῇ. Syrus: 2804s ioo » δὲ ingre[fus ejus, in- 
terpretationi fuae yocis *nNx2, quod praecedit, congruej 
Exech. 11. Rr vid. 


1 
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vid. not. ad eam vocem. Sed pro noftro 1*1551illi interpretes 
1551 legeruntl, quod ipfum legitur in codice Turici in bi- 
bliotheca civica aílervalo, a Kennicotto numero 255. fignato : 
(qui, etfi poft inventam demum artem. typographicam, 
a. 1495. fic fcriptus, plures tamen habet infignes lectiones, 
et ab HorrixcEno in Tef: Philo. p. 181. accuratiffimus 
appellatur), et a prima manu in codice de- Roffiano 26., 
hifpanico, fub finem feculi XIII. in membranis exarato. 
Ceterum fenfum verborum s*«553 vnix2, a LXX et Syro 
exprelTorum, Michaelis 1. c. hunc efle putat: cum vere ex- 
undabit, cumque aeflate intra ripas fuas redibit; bo- 
namque hanc fententiam vocat., Quod mihi fecus videtur, 
qui vulgo receptam fcripturam longe praeferendam cenfeo. 
Quae in Graeca verfione addita leguntur, καὶ ἐν τῇ ὑπεράρ- 
csi αὐτοῦ, glollema videri eorum, quae antecedunt; vel ex 
margine irreptum, vel ex alio interprete additum, recte ju- 
dicat Bizn in ZZefaur. Philol. Ῥι 11. p. 493. — swsó* wm 
JNon fanabvntur, dulces fient, Vs. 8.9. Pro ΝΎ in plu- 
"ribus codicibus absque copula legitur 5, probante de- 
Roffio, his verbis: irregularis et incommoda hic copula, 
nec legit ullus veternm.* — Mallem dixiffet Vir Doctiffimus: 
nec expref/it ullus veterum. | Non vero exproelfferunt, quia 
linguarum, in quas verterunt, ratio non ferebat. In codice 
Hebraeo autem plura exílant loca, quibus Vau eodem 
modo, quo hic, ufurpatur, videlicet ut d'rodoriwóy, cum. 
nomen vel nomina, quae praecedunt, abfolute pofita, πρό- 
τασιν conllituunt, Vid. Sronum Olfervatt. p. 293. 446, Hinc 
Jarchi ad noflrum locum obfervat, literam Vau ante wh 
accelloriam effe et abundare, quod ipfum ad Genef. XXXVI, 
24. Hof. VIII, 6. notat, ad quae loca et alia hujus loquendi 
ufus exempla affert. Sunt, qui vertant: e£ quaecunque 207 
Janabuntur, fübaudito poft s, *vi« 55, quo tamen non opus 
efle, liquét ex his, quae diximus. 32n3 πὸ ἢ Sal dabun- 
iur, deflimata fint... Vulgatus: quia in falinas dabuntur. 
Bene Chaldaeus: 155 nm553 qweno5, pro fodinis falis 
erunt, ,Verno enim tempore (utor vérbis J. D. Michaelis 
in 
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in Hiftoria maris mortui fupra hac ipfa in nota laudata 
p.68.), refolutis nivibus vehementior majorque folito Jor- 
danes plus aquae ad mare mortuum defert, unde jam litus. 
egrelTum, latiusque ftaguans vicinis vallibus innataf. Á qui- 
bus recedens ae[tate non tenui folum [irato falis veftitas 
valles relinquit, fed et liberaliore dono accolas afficit. 
Hi enim folfas in litore excavant, im quibus refidua aqua 
fole aeflivo coquitur, magnos falis thefauros relictura, quo 
Palaeflina in cibis condiendis utitur, Sunt hae falis foffae 
Zephaniae 1I, 9. commemoratae.4^ Ne igitur toto mari mor- 
tuo fanato ingenti beneficio, fale, Palaeflina privaretur, 
plusque in ifto flumine, de quo inde ab hujus Capitis initio, 
damni quam utilitatis effet, palufiria et folTae mari mortuo 
propinqua non dulcia reddentur, fed fali comparando de- 
[linata manebunt. | 


12. bhan-bys Porro juxta fluvium, ut by Ve. 10. in 
why. nha Adfcendet , crefcet, ut idem verbum de plantis 
Jefaj. XXXII, 19. ufurpatur. 1n5w- by 4n ripa ejus, Vs.6. 7. 
1153 nim db utraque parte, Vs. 7.  yx-bz Omnis ge- 
neris arbores, Genef. II, 9. 53wr. Cibi, i. e. pomiferae, five 
fructus ad cibum ferentes, ut Levit. XIX, 23. Deut; XX, 20. 
ἡδὺν biz gh Cujus, f. quarum foa non defluent, I. mar- 
cefcent ( ut Pf. I, 5.), fed femper virebunt. 155 cB» - wh 
Neque finietur , deficiet unquam fructus earum, eundem . 
ufum verbi pom vid. fupra XXIV, 11. Genef. XLVII, 15. 
ἘΝ κίεν Sed /ingulis menfibus fuis, 1 Paral. XXII, 31. 
Vulgatus et Chaldaeus: per /ingulos menfes, Syrus: 
Lo A2) Vaso quovis initio menfium. *s3* Praecoces 
Jfructus ferent. Hoc verbum praeter hunc lotum femel tan- 
tummodo,: Deut. XXI, 16. occurrit, non eadem tamen pror- 
fus fignificatione. [δὲ enim primogenitum facere ,.primo« 
geniti jura conferre in aliquem , a *i23, primogenitus ;ᾧ 
hic vero de arboribüs ufurpatum, a n:23, fructus prae- 
“δός, tales fructus ferre denotare, res ipfa docet. Hinc 
Kimchi: p»w22 mu, feret praecocía, additque: et id qui- 

Rra dem 
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dem miraculo fiet. Jamenmi: ,4Singulis menfibus matu- 
refcent fructus earum arborum.*  Continenti tractu veteri- 
bus fructibus fuccedent recentes, ut numquam arbores 
maturis fructibus oneratae non fint. Noflrüm imitatus eft 
Joannes Apocal. XXII, 2. in defcriptione novae Hierofoly- 
mae, quam tranÜbit fluvius fub throno Dei oriundus: 'Ey 
μέσῳ τῆς πλατείας αὐτῆς, καὶ τοῦ ποταμοῦ, ἐντεῦϑεν καὶ 
ἐντεῦϑεν, ξύλον ζωῆς, ποιοῦν καρποὺς δώδεκα, κατὰ μῆνα 
ἕνα ἕκαστον ὠποδιδοῦν τὸν καρπὸν αὐτοῦ. Nomen ξύλον eo 
loco fumendum effe collective de pluribus arboribus, ficut 
apud noftrum y», inde patet, quod arbor una non poterat 
effe in utraque fluminis ripa. Similem felicifBimi agri ima- 
ginem expreffit Homerus, dum Alcinoi hortos defcribit in 
Οὐ. VM, 114. et 117, feqq. 

ἜἜνϑα δὲ ófvdpsm μακρὰ πεφύκει τηλεϑόωντα. 

'[awv οὕποτε παρπὸς ἀπόλλυται, οὐδ᾽ ἐπιλείπει 

Χείματος, οὐδὲ ϑέρευς, ἐπετήσιος" ἀλλὰ mu^ αἰεὶ 
«^ Ζεφυρίου πνεΐουσα, τὰ μὲν Quel, ἄλλα δὲ πέσσει 

"Owxvg ἐπ᾽ ὄχνῃ γηράσκει, μῆλον δ᾽ ἐπὶ μήλῳ. 
Ibi vero arbores procerae crefcebant virentes. Ex iis 
fructus numquam perit, neque deficit hyeme, neque 
aeflate, perennis; fed omnino femper zephyrus /piranae 
alia quidem crefcere facit, alia vero maturefcere; pirus 
poft pirum. fenefcit, malum poft malum. Nofter antem 
rationem reddit, cur tam fint aquae illae vitales atque fecun- 
dae, quia nempe e facris penetralibus exundant. Ὁ *5 
Quia aquae ejus, vel, propter colleetivam nominis y* 
fignificationem, earum arborum. wsp»3-7|5 E fanctuario 
exeunt, vid, Vs. 1. Pro 5*5, quod ad marginem in noftris 
libris legitur, fed in nonnullis codicibus in textu, in plu- 
ribus aliis codicibus ex[litiffe **3, arguunt, quae in textu 
fcriptae funt literae. Etfi vero proxime nomini fipgulari 
1*5 convenit; verbum fingulare n*5, minime tamen eft 3*3 
improbandum, quum 1.19. collective fit capiendum : notiffi- 
mum vero eft, in talibus faepe fenfus haberi rationem. 
buxh Add efum, ut Genef. I], g. — ngxnh *aby Zt folia 

| | ejus 
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ejus ad medicinam, ut Vulgatus recte. LXX :' εἷς ὑγίειαν. 
]ta et. Chaldaeus atque Syrus, Hinc Joannes in Apocal. 
XXII, 2. καὶ τὰ Φύλλα roU ξύλου εἰς ϑεραπείαν τῶν ἐϑνὼν. 
n5w*n, tanquam ἃ 513, quod tamen, fi in ufu fuerat, ean- 
dem cum x5* notionem obtinuit, ut 55*»n idem fit, quod 
nsnn*5. ; Derivata imperfectorum,* ut obfervat Coccejus ad 
hanc vocem, ,α familia in familiam faepe transeunt." Quae 
igitur aliis in arboribus tanquam inutiles PUlTuBr , Íron- 
des, in his magno (ftudio expetuntur. 


13. Egit hactenus de templo, ac de iis, quae ad tem- 
. plam quoquo modo pertinent; nunc de aliis in[lituitur 
fermmó, quae ad civilem fpectant, et communem oecono- 
miam. Et primum regionem antea polfe[fam,: et poflliminio 
poflidendam primo definit, deinde in fingulas farhilias par- 
titur. bt3 πὰ LXX ταῦτα τὰ ὅρια, Vulgatus et Hierony- 
mus Aic efó terminus , Chaldaeus wosnn v3, Aic eff Umes. 
verterunt, quos omnes pro nà expreffilfe ny apparet, quod 
ipfum decem Kennicotti codices habent, alii in textu, alii 
in Keri, alii denique à prima manu, nec non quatuor de- 
Rofliani libri (tres a prima manu). Hebraei 34 quidem 
retinendum exiílimant, fed idem quod πὶ effe volunt, ut 
fupra XXV, 7. 335 pro 1:25, per commutationem literarum 


cabbalifticam 24ftbach dictam (vid. not. ad loc. laudat.) 


, - Ld 3 ni. . 4 “, 4 . . * 4 7 
Syrus 1502242 l3, valles limitis reddidit, incertum, 
legeritne n3, quod idem eum x*à putaverit, an vero. fuo in 


codice ipfum μὰ legerit, quod in tribus Kennicotti codici- - 


bus, et in urio de- Roffiano a prima manu reperitur, vel 


eliam *à aut «3, quod utrumque finguli codices exhibent, . . 


vid. de - Roffii not. erit. ad h. 1, Quod vero Syri interpre- 
tationem attinet, nemo non alfentiatur Micuaxgri in Óup- 
plemin. p. 272. ita de ea judicanti: , displicet: printo quod 
permutatio literarum [ 53 et «*3] vix eft ad normam gram- 
maticam, deinde quod. va/lis Jimitum incondita phrafis,* 
Gossrrivs in Commentarr. Liug. Ebr. p. 297. edit. Lipf. 
hoc loco nt temere. poni dicit pro n2; id enim, inquit, 
poteft 
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»potelt effe a nn fanavit ( Hof. V, 13.), formae qn, 5x, yn, 
et notare, fanitatem, fore in terminis terrae iftius, Diflin- 
xerat enim loca, εἰ quaedam fana dixerat Vs, 8. 9. 10., 
quaedam poflea fana negaverat, Vs. 11.. Nunc opportune 
monet et fpondet, limites ipfos terrae fanos fore. Adde, 
quod liic Verfus et fequens nondum occipiunt defcriptionem 
localem terrae, fed tantum in genere quaedam de facienda 
ejus divifione tradunt. Defcriptio illa inchoatur demum 
Vs. 15., et ideo ibi convenit n» pronomen, ac formula 
bini nr, quae etiam ibi diferte exlat Nifi hoc tam apte 
conveniret, facile effet, πῇ deducere a wa, vallis, mutato 
M in 5, ut pro mj» fcribitur npo, cucumerarium. Hujus 
generis literae facilius permutantur, quam ἃ et 1, et in 
initio vocis permutationes difficilius quam in fine fiunt.* 
Neutra tamen fignificationum a Gulfetio propofitarum fen- 
tentiam fatis appofitam efficit. (Nec magis placet, quod Cro- 
, D1Us in ALexico hebr. fel. p. 104. n3 a ntt3 derivat, et collato 
δὶς erectionem, fJummitatem exponit. [ta jam Coccejus: 
erectio termini, quae tamen hebraice potius bi25 Ὁρπ di- 
catur. Quibus omnibus praeferendum certe, quod Michaelis 


l c. conjicit, bia n3 elle plagam, atus limitis proprie 
50! 
frontem limitis. dia a 2-8 frons, γωνία; feminine 


Age, elt Zatus rei, plaga, fenfu geographico. Idem et 


celle mafculinum 953 poffit, fed aliis vocalibus et He mappi- 
kato fcribendum, à»33 m3, tractus finium, delineatio 
Jinium.** Et fic tamen pronomen ΔῈ erat praemittendum. 
Quae quum ita fint, tutius fane erit, in vertendo veteres 
interpretes fequi, qui, ut vidimus, m» exprefferunt. ἼΩΝ 
you37 nx sbnsnn d quem f. ubi in hereditatem accipietis 
terram, ita Hithpael verbi bn; et Num. XXXII, 18. XXXIII, 
54. XXXIV, 13. legitur. bii" "ene Opp ΣΝ Duode- 
cun tribubus J/raelis, quas omnes in patriam tellurem 
redituras fperabat Nofter, vid. fupra XXXVI, 24. feqq. 
XXVII, 15. τῷ. Secus tamen evadit. Nam tempore Efrae 


et 
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et Nehemiae in folum patrium reverfae funt tribus Judae 
et Denjamin, a Nebucadnezare Babelem deporlatae, nec 
non facerdotes ac Leyitae, Εἰ, [, 5. II, 1, 2. 3. 1V, 2. 3, 
haud pauci tamen Judaei in Dabylonia manfere, multique 
poft in Aegyptum conceflerunt. Decem vero tribus ab 
' Alfyriis deportatae (2 Reg. XV. XVIL) in patriam non re- 
migrarunt nj ui»2 "r3, usque ad Àunc diem, uti dicitur 
τα Chron. V, 26. Ad quae verba Kimchi notat: ,,Non ením 
 egrefi funt, quum captivi Judaei Babylone egrederentur, 
Efr. 1, 5. II, 1* Et ad Chron. IX, 1. idem Kimchi fcriplit: 
,heliquae (decem). tribus non funt reverfae fub templo 
fecundo, exceptis paucis tribuumr Ephraim, Manaflis, ifa- 
fcharis et Zebulonis. Et hi pauci ex decem tribubus in 
terram líraelis tempore Efrae regreffi numero duodecim 
millium defignari videntur Efrae II, 64., ubi omnes reduces 
dicuntur quatuor myriades, bis milla, trecenti, fexaginta; 
quum tamen numerus familiarum ibi coinputatus ultra £res 
myriadas nonu allargat, ideoque ceteri duodecim mile 
fuerunt e reliquis tribubus. Scribit quidem Gnor1vs, qui 
ultima haec Nollri vaticinia δά Efrae tempora refert, . ad. 
hunc ;ocum; , Haec affignatio, et quae fequitur Capite po- 
ftremo, locum habiturae fuiffet, fi decem tribus non minus, 
quam Judae et Benjaminis, fe ad Deum convertifent; lic. 
enim pariter impetraffent reditum. ^ Nunc pauci tantuin 
s permixti Judae et Denjamini rediere, iique fedes cum illis 
habuere communes, Eadem fere dicit Grotius ad XXXVII, 
19., ubi addit, ,in omnibus promilfis et minis Dei tacitam 
fubeffe conditionem, id quod appareat ex verbis Ezechielis 
XXXVIi, 13. et Jerem. XVIII, 9.^ At vero ex toto contextu. 
liquet, has promiffiones effe abíolutas. Conditionis iftius, 
οὶ fe ad Deum convertant, nec vola nec vefligium exl[lat 
in hoc noflro vaticinio, neque ulla fit mentio XXXVII, 13. 
"Loci vero Jerem. XVIII, 9. feqq. dispar plane eft ratio, ut 
legenti patebit. Nofter praeterea profecto non tam accu- 
ratam omnium terminorum defignationem dediffet, nifi cer- : 
tifüima ipfum fpes tenuilTet, fore, ut omnes tribus redeant. 
' Poft- 
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Poftquam igitur hoc loco diferte dixiffet, effe terram inter 

duodecim tribus dividendam, occurrit cogitationi tacitae 

ilorum, qui, quum norint, nullam habere in nova terrae 

 diflributione tribum Levi, legerent, nihilominus quafi fua 
cuique adícribenda fit fors, duodecim discriminandas elfe 

portiones. Quare addit: t*b3n moi, quae verba recte 

| Vulgatus vertit, quia Jofephus duplicem funiculum. habet,' 
et Chaldaeus, vphsi y bap* nets, Jofeph accipiet duas 

portiones (quae funibus, n*55n, menfurarifolebant, vid. 

e. c. 2Sam, VIII, 2.), ut olim, pro tribu Ephraim et Ma- 

naífe, quos duos Jofephi filios Jacob moriens numerari vo- 

luit et haberi pro fnis, Genef. XLVIII, 5. Jof. XVII, 14. 

feqq. Quare licet Levi in terra partitione fortem nullam 

fit habiturus, erunt tamen conftituendae duodecim, quia 

. Jofeph duarum fortium fpatia, ut olim, obtinebit. Nizno- 
NYMUs: ,Pro eo, quod nos diximus, quia Jofeph duplicem 

C. funiculum habet , LXX transtulerunt augmentum funiculi 
^ [πρόσϑεσις χοινίσματος. — Etenim Jofeph interpretatur 
augmentum, vem intelligentes pro nomine, et lectoris 

animum confundentes. Subtracta enim Levitica trjbu, et 

templi facrificiis delegata,  remanebant undecim tribus, 

quarum tribus Jofeph divifa eft in duas Ephraim et Ma- 

naífe, qui dixerunt ad Jofnae filium Nun * et quae fequnn- 

tur ex Jof, XVII, 14. feqq. Ceterum retineri voluit vates 

veterem illam in duodecim partes térrae divilionem.' De ea 

Evsrptus in Zraeparat. evángel. L. XII. Cap. 47.: Τοῦ παν- 

voc ᾿Ἔ, βραίων ἔϑνους sl; δωδθκα Φυλὰς διεσταλμένα, καὶ 

ὁ Πλάτων ὁμοίως τοῦτο χρῆναι δεῖι ἐπὶ τῶν αὐτοῦ. πολιτῶν 

, Φυλάξαι νομοϑετεῖ, λέγων ὧδε Δώδεπα μὲν ἡμῖν καὶ χώρα, 
πᾶσα εἰς δύναμιν ἴσα μόρια νενεμήσϑω. Gens Hebraeorum. 

univerfa duodecim in tribus divifa fui. — Similiter Plato 

id ipfum in civium fuorum tributione fervandum ita 

fanxit: duodecim in partes , inquit, easque, quoad fieri 
poterit, aequáles , tota nobis regio tribuatur. | Haec Praro 

in Libro VI. de Iiepubi. p. 617. A. edit, Steph. Eadem olim 

apud Perías divilio. Xrwornow Cyrop. L. 1. Cap. 3. "Ae 
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» xovrsc dà ἐφ᾽ ἑκάστῳ τούτων τῶν μερῶν εἶσι δώδεκα" δα- 
δεκα γὰρ καὶ Περσῶν Φύλαι διήρηνται. Harum partium | 
cuique d&odecim funt praefides, quod Perfarum natio 
totidem in tribus fit difiincta. 1mo et apud Aegyptios, poft 

» obitum Vulcani facerdotis, Hznoporo tefle, L. ll. Cap. 147. 
᾿Ελευϑερωϑθέντες Αἰγύπτιοι, μετὰ τὸν ἱρέα τοῦ ἩΦαίστου. 

βασιλεύσαντα, ἐστήσαντο δυώδεκα βασιλέας, ἐς δυώδεκα. 
μοίρας δασάμενοι Αἴγυπτον πᾶσαν. Poft Vulcani facerdo- 
tem regem fuum zfegyptii libertatem adepti duodecim fibi 
reges deligunt, in. totidem partes omni zdegypto diflincta. 


τὰ mM Bnbn» Zi Aéredáatis eam terram, jure 
hereditario eam pollidebitis , Jef. LVII,. 13. vns» vM 
Fir f. quisque (1,9. VII, 16.) Jicut frater ipfius t Levit. 
VII, 10.), quae Vulgatus ità vertit: po/fidebitis autem; eam 
Jinguli aeque ac frater fuus. Quibus verbis an fingulis 
tribubus aequalis affignatur portio, vel num fingulis unius- 
cujusque tribus capitibus aequales fortes tribuantur, diffen- 
tiunt, Sed quum in ea, quae re[lat libri hujus parte, de 
fola diftributione terrae inter.£rióus fit fermo, Noftrum hoc 
folo loco de fingulorum capitum portionibus, atque id tam . 
paucis verbis, ὡς ἐν παρόδιυ, loqui, vix elt credibile, Quare 
longe plerique interpretum hisce verbis aequalem totius 
terrae inter duodecim tribus dillributionem indicari con- 
tendunt. [τὰ Jancur: Secus ac olim factum eft, ubi nu- 
meroliori tribui major dabatur terrae portio ( Num. XXVI, 
54. XXXIII, 54.); fed futuro tempore omnes tribus aequales 
obtinebunt fortes; unaquaeque portio porrigetur ab oriente 
occidentem verfus; neque duae tribus unàm porlionem 
habebunt communem. . Eadem tradit AsAnsENzr; ,, Verba, 
et hereditabitis terram vir ficut frater ipflus, dicuntur de 
tribubus, hoc fenfu: nulla tribus pro ratione reécenfiti nu- 
meri fui hereditabit, fed in tota terra lfrael ab oriente ad 
occafum partes erunt aequales quoad longitudinem et lati- 
iludinem, Promillio haec quoque in templo fecundo non eft 
impleta, quum terra illis temporibus inter tribus diftributa 
haud 


634 . Ezechiel. Cap. XLI, 14 — 16. 


. haud fuetit.* ΤΌΝ ἘΝ ΩΣ "M Quia fufluli manum 
meam, i, e.juravi, vid. not. ad XX, 5. 6. 28. 42. XXXVI, 7. 
n»nàxb ποῦ Ut darem eam patribus veflris, vid. Genef. 
Xil, 7. XVII, 8. XXVI, 5... nbn»3 ὈΞῸ nwiàn yon nb» 
Adeoque Sud , i. e. jacta forte dillribuetur vobis Aaec terra 
in hereditatem , vel hereditario jure poflidenda, ut iufra 


Vs, 22. Cf. XLV, 1. 


^ 


15. Defíinit prius .totam terram, quae habitanda erit 
ab exfulibus reducibus, notisque terminis circumferibit , ut 
deinde melius et expeditius fingularum portionum procedat 
fortitio. Et primum quatuor conftituit latera ad totidem 
coeli plagas. — niizx nm5b5 Add latus, plagam, feptemirio- 
nale, cf. Vs. 18. 19. 20. Exod. XXVI, 20. Jof. XVIII, 12. 
5133 c»0712 244 mari magno, i.e. mediterraneo, Vs. 1c. 
19. 20. jhnn q»n Piaf. per viam. Chetlonis, uxbis, uu 
ex fitu colligitur, Syriae Damafcenae, cujus praeter hunc 
locum et infra XLVIII, 1. nulla in V. T. mentio facta. Pro 
q?32 melius 3^5 fine » demon(lrativo, quia regit y5nn, 


. " legi, monet de- Roffi, ficque haberi in uno Kennicotti co- 


dice, et in tribus codicibus, qui penes ipfum. Non funt 
tamen ejusmodi anomalae loquendi formulae Noftro infoli- 
tae, et affert Kimchi fimile loquutionis exemplum 1929 y?xa 
Num. XXXIV, 2. mx xizb Qua venitur Y. itur ( Vs. 20.) 
Zedadam, in eodem tractu, cf. Num. XXXIV, 8. 


16. non Hemath,, inquit Hieronymus, »quae nanc 
Epiphania nominatur, ab Antiocho, crudeliffimo 'T'yranno- 
rum, nomine commutato, Nam cognomentum habuit ἐπὶ- 


Qavj;.** Apud Arabes tamen antiquum urbis nomen, 8o. 
&dhuc fervatum; vid. not, ad Genef. X, 18. et libr. noftr. 
Handbuch der bibl. "Alterthumsk. Vol. 1. P. II. p. 271., cf. 
et Micnagnis Supplem. p. 815. In. defcriptione finium 
aquilonarium .terrae Ifraelilicae eadem urbs memoratur et 
Num. XXXIV, 8. | nni2 Ferfus Beroth, urbs Syriae So- 
baeae, quam Davides ladadefero eripuiffe narratur ἃ Sam. 

΄ VIII, 
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VIII, 8; Urbis n*»50.vero, quae hic fequitur, nuspiam 
alias mentio facta reperitur. QnvM Quae oppida funt. ' 
pus» bna pa nter terminum. Damafci, quae caput Sy- 
| riae, Jefaj, VII, 8. XVII, 1., e& ChamatAae. | Utráque urbs 
fibi finitima dicitur Zachar. IX, 1. . q2*sn3 *wn ltem Cha- — 
zer- Tichon, quali dicas pagum medium , ut ab aliis hujus 
nominis oppidis, veluti Chazér - Enon ( Vs. 17.), discerna- 
tur. Chaldaeus: *w33v n5532 pifcina. "gabitica. rH 
TY baa 7 -bN Quae urbs eft prope tefminum, f. zn Jimine 
Chaurau, i e. Àuranitidis, quomodo bas terra etiam 
a Pioimnies vocatur. Vide Licurroorr Chorograph. Lucae | 
^o! 
praemifam Cap. I. eot: V. Et etiamnum gp eft no- 
men regionis ad auftrum Damafci; vid. Rzrawnr Palaeft. 
p- 107. et Ziandbuch der bibl. Alterthumsk. Vol. 11. P. II 
p. 5. Recte igitur h. l. LXX: a εἰσιν ἐπάνω τῶν ὁρίων | 
᾿Αὐρανίτιδος. Hiznowvaus ad Vs. 18. ᾿ίαμγαπ oppidum 
Damafci in folitudine dr dieit Cf. Micuazris Supplemm. 
p. 693. feqq. 

17. ΗΝ ΣῪΝ "5n, quae etiam 1352 ^n dicitur XLVIII, 1. 
Num. XXXIV, 9. 10., q. ἃ. τοἐἰα "Fontibus irrigud. — 9x" 
Lt aquilonare, i. e. fecundam Kimchium,. e£ reZiqua pars 
feptemtrionalis terrae l(raeliticae verfus aquilonem ( 3155 ). 
Aut yix hic efl. nomen oppidi, ut illius Gaditarum trans 
Jordanem Jof. XII, 27. ΔἸ" nry5 ὨΝῚ 2f/que ita habes 
latus feptemtrionale, lta Coccejus, qui et fimilem formu- 
lam, in fine Vs. 18. nx"1p mss nx, eodem modo intgr- 
pretatur. Alii; et quidem cum angulo fepiemtrionali; nw 
enim haud raro cuz notare, notum, Sed rectius verlitur: 
atque is efi limes aquilonaris, Ὧδε pro DMi, quod mox 
Vs. 20. in loquutione plane fimili ponitur,.et hoc loco iu 
aliquot codicibus legitur.. C£. not. ad XXXI, 4. fupra p. 299.,. 
ubi jam noftrum locam teétigimus. ^ Bene igitur Syrus: 


* 
boi bo -01 bor haec efl plaga feptemtrionalis. 


i8. Dp nxoa E atus orientale, XLV, 7). vy a 
; ^ «db 
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«db intermedio Z4uranitidis, i.e. per Àuranitidem et per 
regionem Damafcenam, Vs. 16. — s»bzn pits Eb per Gi- 
leaditidem, Num. XXXII, 1., quae tamen, Jarchio monente, 
heic non accenfétur terrae líraeliticae, ficut nec reliqua 
regio trans Jordanem. 13s» bwyw* y3M pir? £t per re- 
liquam terram Jfraeliticam ad Jordanem. | o»n-bw ast 
*530*5 d termino qui eft ad mare orientale, 1. e. mortuum, 
Joel 11, 20. Zachar. XIV, 8. Eadem finium defcriptio Num. 
XXXIV, 12. Pro z55- bv in uno codice Kennicottiano ex- 
flat p357 ὭΣ, usque ad mare, [icque alios codices legere, 
monet ad marginem codicis de- Roffii numero 219. fignatus 
(anno 1425. exaratus). *"bn Metiemini vos lfraelitae, cf. 
Num. XXXV, 5. ,Quod autem in LXX ponitur, Qoiyix vog, 
id elt, paimeti , in Hebraeo non habetur: pro quo nos ne 
siemini interpretati fumus. Errorque manifeftus, quod pro 
tamodu literae decepti fimilitudine (^ et *) legerunt 7«- 
maroth.^ HiznoNvMus, — no*p ὯΝΒ ὈΝῚ 2ddque is jme: 
eft orientalis, vid. not. ad Vs. 17. 


19. 223 nx»? Zt latus auflrale, XLVHI, 16. 26. 
nmn Per/us aufirum, ut XXl, 2. Exod, XXVII, g. ^no 
- plncipit,* inquit Hieronymus, ,,a Thamar, quae urbs in 
folitudine efl, quam et Salomon miris operibus exflruxil, 
et hodie Palmyra nuncupatur, Hebraeoque fermone 71α- 
mar dicitur, quae in lingua noflra paZmam fonat.* Sed 
hujus urbis, quae 2 Chron. VII, 4. 1 Reg. IX , 18. MER, , 

JTadmor , vocatur, in defcriptione finium auflralium terrae 
lfraeliticae neutiquam mentio fieri poterat. €Chaldaeus et 
hoc loco et infra XLVIII, 27. pofuit Jericho, quod Jericho 
Deut. XXXIV, 3. D'Y ἊΝ» urbs palmarum xocatur. Sed 
et ea borealior eft fita, quam ut hic ejus ratio haberi poffit. 
Ex C. B. Michaelis fententia, relata et comprobata a filio 
in Supplemm. p. 3863. (coll. p. 1895.) noflrum ἜΝΙ bre- 
viate pro *5n jixxn dicitur, cujus mentio Genef. XIV, 7. 
et 2Paral. XX, 2.; quo polleriore loco idem cum *33 y? 
elle memoratur. Neque tamen hoc oppidum, in lacus 

A fphal- 
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Afphaltidis litore boreali fitum ( vid. fupra Vs. 10.),. huic 
loco aptum eft; ut taceam, 'vix credibile efTe, . Noftrum 
eum locum, quem fapra Vs. 10. *33 y» nuncupaverat, jam 
alio nomine *nn vocare. Mihi quidem nulla dubitatio, ἌΣ 
hic memoratum eundem eífe locum , de quo Eversivs in 
Onomafiico fub v. Hazazon "Thamar: Λέγεξαι δέ τὶς OQ a- 
μαρὰ κωμὴ διεστῶσα μόλις ἡμέρας ὁδὸν ἀπιόντων ἀπὸ X&- 
Bev εἰς Αἰλὰμ, uc νῦν Φρούριόν ἐστι τῶν στρατιωτῶν. 
Quae Hieronymus fic reddidit: f. et αἰξμαῖ caflellum 
Thamara unius diei itinere a Memphis oppido fepara- 
tum pergentibus J4eliam | n»*w Deut. 11, 8. 1 Reg. IX, 26. 
al, ad finum Arabicum] de CAebron, ubi nunc Homanum 
praefidium pofitum efl. ΟΡ ninm "Ὁ τιν ^ Usque ad 
aquas contradictionis Cadefch ; »quam in deferto effe non 
dubium efl^ ait Hieronymus. Sic vocatur is locus, in de-. 
ferto Zn fitus,. etiam Num. XXVII, 14., propter aquas, 
a Mofe e ilice ibi excuffas, murmurante.ac contradicente . 
populo, quae hifloria narratur Num. XX, 5. 15. Hiznoxr- 
xUs ad locum parallelum XLVIII, 28.: ,,Cades, quae in 
libro Jofuae [ XV, 3. ] appellatur Cades Barne, in deferto 
eft, quod extenditur ad urbem Petram; Marimoth vero, 
quod interpretatur contrad;ctionis, nón vocabulum loci eft, 
ut plerique aeflimant, fed aquarum, in quibus populus 
Douino contradixit, et Moyfes offendit Deum.* Pro tiís*35 
legitur infra XLVIIL, 28. forma fingularis n5*3D, quam et 
hoc loco veteres interpretes exprimunt, ekhibentque codi- 
ces fex de-Holffiani, et tres alii a prima manu. Verba, 
quae fequuntur, btan tn 7 bw nbn3, Jarchi hoc modo in- 
. terpretalur: Lt inde fe extendit terminus usque ad flumen 
Aegypti, quod cadit Zn mare magnum , in termino, partim 
meridiem parlim occidentem refpiciente. lta Mofes quoqué 
[Nunm. XXXIV, 3. feqq. ] defcribit terminum meridionalem 
a deferto Zin juxta Edom, et quae 1bi fequuntur usque ad 
verba [Vs.5.]: p*3xn nbn» pioxvo bis 5033 cireum- 
agetur finis ab .4zmone ad fluvium Aegypti. Eft igitur 
hoc Ezechielis loco 1503 pro "πὶ pofitum. | ZJumine vero 
τι: | "degypti 
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- "egypti intelligitur torrens quidam, qui prope vicum Rhi- 
nocoruram in mare fe mediterraneum exonerat, faepiusque 
ut limes Palaeftinae et Aegypti memoratur, vid. Num. 
XXXIV, 5. Jof. XV, 4. 47. 1 Reg. VIII, 65. 2 Reg. XXIV, 7. 
Jefaj, XXVII, 12. et cf. not. ad Genef. XV, 18. et 7Zandb. 
' der bibl. Jiterthumsk, Vol. ll. P. L p. 78. et 88. Vulgatus 
h. L: e£ torrens usque ad mare magnum.  lixnosxwvs ad 
Ὁ XLVIII, 28.: ,llud eft obfervandum, eundem fermonem 
NalhDalah, quia ambiguus fit, et Aereditatem fignificare, 
et torrentem , et hic magis torrentem accipi debere, quam 
hereditatem. le efi enim torrens, qui ingreditur mare 
magnum Rbhinocorurae. Omnieque terrae fanctae hereditas 
ab auflrali plaga usque ad terminos .Aegypti Rhinooorura et 
lorrente finitur.* LXX h. 1. 5503 non exprefferunt. Chal- 
daeus vero id nomen N3cnx po//4/Jio vertit, nec aliter Syrus 


( o35a. ), et in loco parallelo infra XLVIII, 28. veteres 


oines id nomen Zereditatem, po[/*[fanem. vertunt. Cui in- 
terpretalioni illud favet, quod duobus reliquis locis, quibus 
nomen bn» cum 276 paragogico legitur ( Nim. XXXIV, 5, 
Pf. CXXIV, 4.5), vox eft penacuta, nbn (nec n*5n3 ut h. l. 
accentu ad ultimam fyllabam pofito). Accedit, quod nu$- 
quam alias bn3 folum de torrente illo prope Rhinocoruram, 
Palaeftinam ab Aegypto disterminante, ufurpatur. Quibus 
quidem de cauffis praeflet, ΠΣ cum verbis, quae proxime 
fequuntur, ita interpretari: Zereditas, f. terra lfraelitis jure 
᾿ hereditario poffidenda concelfa, protenditur usque ad mare 
magnum. ΠΣ ΝΒ nm» ££ Aic erit limes verfus au- 
Jirum. De nmw*, pro quo et hic in nonnullis éedicibus nt 
legitur, vid. not, ad Vs. 17. 


20. D*-nhME5! Et latus occiduum, XLY, 7. bi33 bM 
Erit mare magnum, Vs. 10. 19. *saan d terniino f. limite 
meridiano, Vs. 19., cf. Vs. 18.  n5i-*4» Syrus vertit 

ρ e Y . 
Th 1o, usque ad Nachoch, quafi n53 nomen pro- 


prium loci alicujus ellet. Melius LXX ἕως κατέναντι τῆς 
εἰσόδου 
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εἰσόδου Ἤμαϑ, εἰ Chaldaeus, nnn€3 wibvo Vb «v 
Usque e regione illius loci quo itur Chamatham. Simi- 
lem loquendi formulam vid, Jud. XIX, το. Vulgatus: a con- 
Jinio p9r directum, donec venias Emath, | Jancin: ,|Usque 
ad terminum, qui partim Septemtrionem , partim Occiden- 
tem refpicit, is efl móns Z/or [ Nuni. XXXIV, 7. 8. in de-- 
fcriptione finium aqéilenarium memoratus], qui efl ex 
adverfo. aditus [lamathae.* | Cf. not. ad laudat. Numerorum 
locum, et MicmarLI Supplemm. p. 569. — non sib Vid. 
Vs. 16. 17. XLVIIT, 1, Num. XIII, 21. Jof. XIII, 5. — nat 
D*-7nNB Jfaec ef plaga maris, iios occiduum, XLVIII, 2. 
Num. XXXV, 5. 


21. DN ἌΝ nM nnpbm JDieidetis. ΗΝ Àanc 
fecundum limites fuos defcriptam terram, Jof. XIII, 7. 
bows δῦ n»b Vobis, tribubus videlicet duodecim 
Ifrael, Vs. 13. 22. XLV, 8. ΄ 

22. πο ΠῚ Sed fiet, cf. Vs. 9. 10, 25. — mnt sban Ut 
cadere faciatis eam, i. e. dividatis fortito, ita nt quisque 
partem illam capiat, quae ei forte ceciderit. — a5np:3 Pro 
hereditate, cf, XLV, 1. n*oanbs t25 P obis et advenis, ut 
Vulgatus vertit. LXX: ὑμῖν καὶ Toi; προσηλύτοις. Syrus: 

Wc WC s ^ 

“(Ἢ «3.92 .0) οὐο)ὸ (oa Fobis et illis qui con- 
sertuntur ad. me. .D25ina b"^ain Qui commorantur ínter 
108, cf. Exod. ΧΙ], 49. Levit. XVII, 10. 12. Vulgatus: qui 
acce[Jerint ad vos.  &i55in3. t*33 Ἐπ τσ Qui Liberos 
generaverint inter vos, in exilio, ut Kimchi addi, Apan- 
BENEL: jSiguificat eos, qui jam diu falis cum lfraelitis com- 
miíli fuere, qui lorum calamitatem. fuam 'exiftimarunt, 
ideoque conveniens efl, ut. de ea bonitate, qua Deus lfrae- 
lem afficiet, fuam et hi partem auferant.' TINO t2b wa 
JKirunt enim vobis ficut indigenae, Levit. XIX, 54. D»nw 
nbm:3 05» Ideoque vobiscum cadent forles eorum pro he- 
red;tate, Vs. 14. ALV, x. 


23. virus n: Quare fet, Vs. 9.10.22., ideo im 
Ciríbu. dps ^in "onu Quacum ipfa, wel, apud quam 


come 
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commoratur adeena, $n5n3 sinn bw, ibi dabitis ei here- 
ditatem. ipfius. Quum advenae ili atque alienigenae nul- 
lum habeant inter líraelitas definitam tribum ,. cui adícri- 
bantur, in 1114 tribu polfeffionem accipient, cni adfcribantur. 
AnABBENEL: ,Divifio terrae Jofuae tempore inflituta tantum 
tribubus J/raelis bono ceffit, quum praeceptum de peregri- 
nis diligendis, non opprimendis (Levit. XIX, 54.) acce- 
perint, nullum vero de tradenda ilis hereditate. Sed hic 
vates aperte fignificat, fore iflud tempus, quo peregrini de 
divifone terrae, quemadmodum indigenae in fiis Ifrael, 
participent; non autem fngularem quandam portionem, 
veluti cuidam tribuum, adfignandam, fed tribubus diftri- 
buendam elfe terram, quae has partes fuas fecundum fami- 
lias dispefcant, ut adeo in univerfum peregrinus tanquam 
inquilinus futurus ft. Haec vero promiffio templo facundo 
durante non fuit impleta, quum neque in tribus, neque 
inter peregrinos divifa nunc terra fuerit.* 


Car. 
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ARGUMEN TU M. 


Pp oft generalem terrae defcriptionem jam fuam cuique 
tribui regionem. definit. Et primum feptem ftatuit fortes 
ab aquilonari templi latere, quae omnes ab orientali plaga 
ad mare procurrunt (Vs. 1 — 7.). Deinde facerdotibus, 
Levitis, ac civitati fuam quoque fortem adícribit, quae 
quadrata fpecie viginti quinque millia calamorum quoquo 
verfus amplectitur (Vs. 8. 9.), quam deinde partitur tri- 
| pliciter, inter Levitas, facerdotes et urbem ( Vs. 10 — 20. Ὁ, 
Duas vero partes, quae ex triplici forte utrinque fupererant 
ab ortu et mari, principi largitur (Vs. 21. 22.).. Deinde 
pro quinque tribubus, quae fupererant, ab aultrali templi 
. latere totidem [fortes definit, quae ab orientali plaga ad 
mare protenduntur (Vs. 25 — 29.). Ad extremum civi- 
tatem metitur per quatuor latera, quorum fingulis ternas 
adhibet portas, easque filiorum Ifraelis nomine confignat 
(Vs. 30— 34.). Denique totius urbis ambitum ejusque 
nomen definit ( Vs. 35.). 





Haec autem funt tribuum nomina. Ab  ;. 
extremo feptemtrione ad Chethloniae viae 
vicinitatem, qua itur Chamatham, Chazer- 
Enane Damaíceno termino feptemtrionali, 
ad Chamathae vicinitatem, ita ut orientale 
latus fit ei lacus, erit Dani pars una. Dani 2. 

Ezech, Δ]. : 58. con- 
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10. 


1I. 
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confinis erit ab orientali ad occidentale 
latus Afcheri pars una. — Afcherianae ab 
orientali ad occidentale latus confinis erit 
Naphtalienfis una. Naphtalienfi ab oriefitali 
ad occidentale latus confinis erat Manalfenfis 


| MM ab orientali ad occiden- 





Man 


una. 


^tale latus cOnfinis erat ,Ephraimitica una. 


Ephraimiticae ab orientali ad occidentale 
latus confinis erat Rubenitica una. — Rube- 
niticae ab orientali ad occidentale latus 
confinis erit Judaea una. In Judaeae con- 
finio ab orientali ad occidentale latus erit 
quam Jovae exceperitis portio, longitudine 
ac latitudine viginti quinque millium, ae- 
quale uni partium, ab orientali latere ad 
occidentale pertinens, atque in ejus medio 
erit Templum. Erit autem portio, quam 
Jovae excipietis, longa viginti quinque millia 
pertiéarum, lata decem millia. Quae facra 


portio erit facerdotum, a feptemtrione lon- 


gitudine viginti quinque millium, ab occafu 
latitudine decem millium, ab aufiro longi- 
tudine viginti. quinque millium. — Ejus in 
medio erit Jovae 'Templum,  facerdotum, ' 
inquam, confecratorum, e Zadoki pofteris, 
qui meam disciplinam confervarunt, qui non 
errarunt errantibus Iíraelitis, quemadmodum 
errarunt Levitae. Horum erit portio ex 
terrae portione facrofancta apud fines Le- 
vitarum. — Levitae autem fecundum f(acer- 


dotum 


* 


Ezechiel. Cap. XLI. 


dotum fines habebunt longitudinis viginti 
quinque millia, latitudinis decem millia, ut 
fit omnino longitudo viginti quinque mil- 
lium, latitudo decem millium; nec de.eo 
vendent, nec permutabuntur, . nec aliena- 
buntur terrae primitiae, quippe Jovae facrae. 
Quinque autem millia in latitudine fecun- 
dum viginti quinque millium longitudinem 


645 


15. 


reftantia, locus erit profanus urbis ad habi- ᾿ 


tationem et ad fuburbanum agrum, cujus in 
medio erit urbs. Ejus vero hae.funt men- 
furae: feptemtrionali latere et meridiano, 
et orientali et occidentali pateat quaterna 
millia quingenteros, habeatque fuburbanum 
agrum a feptemtrione, a meridie, ab oriente, 
et ab occidente, ducentenum quinquage- 
num. Ejus autem quod fapererit in longi- 
tudine fecundum facram portionem, videli- 
cet denum millium ab oriente, et totidem 
ab occidente, quod erit fecundum facram 
portionem, ejus, inquam, proventus erit 
urbis colonis alimento, idque colent urbis 
coloni, qui erunt ex omnibus Ifíraelitarum 
tribubus. . "Totam hanc portionem viginti 
quinque milium calamorum longam toti- 
- demque latam, quadratam, feparabitis por- 
tionem fanctam una cüm urbis polleffione. 
Quod autem ab utraque parte portionis fa- 
crae, et poffeffionis urbis fecundum viginti 


quinque millia calamorum reftabit, fepara-- 
S5 tum 


' 16. 


i7. 


18. . 


19. 


20. 
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22. 


ὦ ἢ, 


22. 
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tum ad orientalem occidentalemque termi- 
num, fecundum viginti quinque millia, ad 
occidentalem terminum, [ecundum partes, 
id erit principis, facrario templi in media 
portione feparata pofito. ^ Ex Levitarum 
autem et urbis pofleffione quod medium eri; 
inter Judaeos ac Benjaminiticos fies, id 
principis erit. Reliquarum tribuum ab orien- 
tali. latere ad occidentale partem unam ha- 
bebit Benjamin. —Benjaminiticae confinem 
unam habebit ab orientali δὰ occidentale 
latus Simeon. — Simeoniae confinem unam 
habebit ab orientali latere ad. occidentale 
Iffatchar. Iífacharianae confinem unam ha- 
bebit ab. orientali latere ad occidentale 
Sebulon. Sebuloniae confinem habebit ab 
orientali latere ad occidentale Gadus. ^ Ad 
Gaditarum terminum meridiano latere fines 
erunt a Thamare ad aquas jurgii Kadeíchen- 


fes, ad mare. Haec eít terra, cujus here- 


ditatem forte fortiemini tribubus líraelita- 
rum, .atque hae funt eorum partes, inquit 
Dominus, Deus. | Urbis autem exitus fic 


habebunt, ut a latere feptemtrionis pateat 


quatuor millium quingentorum menfura. 
Urbis portae ab Ifraelitarum tribubus deno-. 
minentur, fintque feptemtrionales portae 
tres, una Rubenenfis, una Judaea, et una Le- 
vitica. Latus orientale erit quatuor millium 
quingentorum, portasque tres habebit, unam 


Jofe- 
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Jofepheam, unam Benjaminiticam, unam Da- 
niticam. "Latus meridionale patebit quatuor 323. 
millia quingentos, portis tribus, una Simeonia, 

una lIflachariana, una Sebulonia. Latus oc- 24. 
cidentale habebit quatuor millia quingentos, 
portas tres, unam Gadinam, unam Afcheria- 
nam, et unam Naphtaliticam. Urbis circuitus 55. 
erit duodeviginti millium, nomen autem 
urbis deincéps: Jovae f[iatio. | 





N O T A E. 


Car. XLVIIT, 1. nizu n'5»w Zaec autem fünt no- 
mina, ut Exod. I, 1. Db Tribuum , de quibus in ge- 
nere tantum dixerat XLVII, 15. 21. 22., hic vero omnes ac 
Bngulae recenfentur, peculiari ordine, et quaedam alio 
loco, quám quem olim obtinuerunt. In quatuor partes 
dividitur tota terra, in aqüilenarem , meridionalem, orien- 
talem, et occidentalem, cujus. ad occidentalem fpectat lon- | 
gitudo. In aquilonari conllituit feptem tribus hoc ordine: 
Dan, Afer, Naphthali, Manaffe, Ephraim, Ruben, Juda 
(Vs. 1 — 7.), ad meridiem quinque: Denjamin, Simeon, 
Mfafchar, Sebulon, Gad (Vs.23— 27.) In harum vero 
medio, in eo fcilicet fpatio, quod inter aquilonarem et' 
auftralem plagam fitum eft, id eít, in eo tractu, qui ad 
Ortum ab Occafu procurrit, fors eft facerdotum, Levitaruntf7 
et principis, nec non illorum, qui civitati ferviunt, in cujus 
medio civitas eft et templum (Vs. 8— 22.). Cf. de liac 
terrae Ifraeliticae diflributione BAcniewr Defzript. Palaefft. 
P. I. $. 441. feqq. p. 421. feqq. verf. german. : n3i5X 93r» 
44 finibus aquilonis, ut Vulgatus vertit, nec non Chal- 
daeus w»i5x "5*r5. "Alii: ab extrema parte intrinfeca ad 
aquilonem verfus, coll XLVII, 15. | 4*- 5x Justa. viam, 

q.d 


^ 
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, 4. d. ad manum f. latus viae, cf. Exod. II, 5, Num. XIII, 29. 
1 Sam. IV, 18. 2 Sam. XV, 2. XVIII, 4. ihn Vid. ad 
XLVIL 15. Ὁ τ δῦ Qua ur δα, αλλ δὴ. XLVII, 20. 
Uy own Vid. XLVII, 17. Tu» b133 Terminus Damasci, : 
XLVII, 16. 40. wm Eb erunt ἰδὲ, fcil. tribui Dan, cujus 
nomen in fine Verfus. JaAncur: ,,Dan auferet tricis 
Septemtrionalem a Chasar- Énan, quae urbs fita erat in 
lermino orientali usque ad fines Damasci, quae in termino 
occidentali verfus feptemtrionem erat.' ps» Db -7nkR5 
4 plaga orientali usque ad plagam maris, Vulgatus recte 
vertit Vs. 2. feqq. verba hebraea; male vero hoc loco: 
et erit ei plaga orientalis mare. LXX: καὶ ἔσται αὐτοῖς 
TX πρὸς ἀνατολὰς ἕως πρὸς ϑάλασσαν. lenius Vís. 2. et 
feqq. n9» nxx-*5» b"5 nxsp. "nx 13 Dan una tribus, 
el unius ex tredecim portionibus pollefTor ac heres, cf. Vs. 
2 feqq. HigRoNvwus ad XLVIII[, 25.: ,,Quod in quinque 
et feptem tribubus femper in fine ponitur una, fubintelli- 
gitur vel pare, vel pof[Jeffio, vel hereditas.'* 


C9. ἴ535 bà Eb fuper, juxta (5x, ut Jarchi explicat) 
terminum Dan, (ie Vs. 5. feqq. Num. II, 5. 20. "ris ἼΩΝ 
"d/cher una tribus, ut Vs. 1., ubi vid. not. 


8. Juxta terminum vero Judae a latere orientali usque 
ad latus occidentale erit 5593352, ob/ato, i.e facra terrae 
portio, de qua jam fupra XLV, 1., non dividenda pro duo- 
decim tribuum hereditate, fed feparanda tum pro Sanctua- 
rio, facerdotibus, Levitis et urbe, tum pro principe, cf. 
ποῖ. Vs. 1, sp*3n ww Quam auferetis, feparabilis, Vs. 9. 
XLV,1.  n*x n'y nnn Piginti quinque millia Ícil. 
calámorum , quod nomen menfurae, etfi exprelTum non fit, 
necelfario tamen lh. 1, intelligendum eft, poftquam difertis 
verbis XLl, 16, feqq. conftat, exteriorem ambitum templi 
in [ingulis lateribus habuiffe quingentos, et in tota qua- 
dratura bis mille calamos, coll. XLV, 2., ubi repetuntur, 
quae illic commemorata erant. Quumque quingenti iudilTo- 

lubili 
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lubili nexu jungantur Cap. XLV: et hic Vs. 9. feqq. cum 
longitudine 25000, et latitudine 10000, imo Vs. 20. cum 
latitudine 25000 calamorum, necelfario fequitur, eandem 
calamorurm menfuram Antelligendam effe, Quomodo enim 
tota fumma 25000 infra Vs. 20, poffet colligi ex partibus 
imparibus, ἢ ambitus domus calamis, et reliquae partes " 
cubitis fuillent menfuratae? Cf. Hieronymi interpretationem 
ad XLV, 1. allatam, et Mrvznr Differt. p. ái. feqq. 2nà- 
Latitudinis a feptemtrione ad auftrum ; fic Vs. 9. 10.13. 15. 
si Longitudinis vero, f. longitudo vero ab orientali li- - 
mine terrae ad occidentem. Strictius fumitur Vs. 9. 10. 13. 
de longitudine facratioris fpatii, Í. portionis facerdotum, 
Levitarum et urbis, intra partem principis ab oriente et 
occidente. | 


Ichno- 
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Cf. not. ad Vs, 9... cpbny nnus Erit ffc ut una partium, 
Vs.21. XLV, 7. now ΝΒ .4 latere vellimite terrae. 
orientali, Vs, 2.3. ' mo* nus-*» Usque ad laius occi- 
duium, Vs. 2. 3. feqq. 1. e. ficut portiones tribuum incipiunt 
ab oriente, et terminantur in occidentem fecundum longi- 
tudinem fuam (per calamos non definitam), ita et iftae tres 
portiones (facerdotum, Levitarum 'et urbis) ab invicem 
divifae, Sed in hoc eft differentia, quod fortes tribuum in- 
cipiunt ἃ termino orientali totius terrae, δὲ in ejus occi- 
dentalem finiuntur; iftae tres portiones vero non item, nifi - 
cum eis ponatur portio principis verfus oriéntem. — n»m 
2in3 wvipona Aritque fanctuarium in medio ejus, Vs, 10. 
21. Cf. XLV, 5. 4. Pofitum itaque hic fuit Sanctuarium feu 
Templum extra urbem, uti jam füpra ad XLV, 6. monitum, 
Quod imitatus Joannes Apoc. XXI, 22., qui in nova Hiero- 
folyma templum non vidit, quod urbs ipfa tota efTet thro- 
nus Dei, Jerem. Ill, 17. coll. Levit. XXVI, 11. 12. 


9. nonna  Oblationis, i. e. portionis feparatae; 
flrictius fic diclae, cf, Vs. 8.  nimb "θη wx Quam 
auferetia, feparabitis Domino, Vs. 20, Incipit enim hic 
partiri oblationem , latius ita dictam (Vs. 8.) inter Deum 
et Principem. . Portio Deo confecrata in medio eft, 25000 
calamorum longitudinis, toelidemque latitudinis ( Vs. 20. ), 
reliquum ad orientem et occidentem cedit principi (Vs. 21... 
22.), uti ad Vs. 8. dictum. — t*5w n'àwr*3 mnn q»k Lon- 

. gitudo fit 25000 calamorum, cf. not. ad Vs. 8. . ΩΨ an^" 
p^5bw Latitudo aufem, 10000 calamorum. T otius quidem 
portionis Deo confecratae latitudo, ut modo 1 innuimus, erat 
25000 calamorum ( fecundum Vs. 20.), fed quum dividere . 
eam vellet in tres partes, facerdotum verfus feptemtrionem 
(Vs. 10.), Levitarum in medio (Vs, 15.), et urbis verfus 
meridiem (Vs. 15.), id prius facit, et tum demum Vs. 20. 

. confummat latitudinem 25000 calamorum. 


10. "mnn nhwbs Horum auiem erit, Vs. 12. -nonmh 
' vpn dblatio fanetisatia, i. e. pro fnctüstio et facerdo- 
; tibus 
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, tibus feparata portio, "Vs, 18. 20. 21. XLV, 6. 7. — te3n25 
JVempe facerdotum , Vs. 11. XLV, 4. — nitsx Quae facra. 
portio verfus feptemtrionem ( Vs. 17. 51.) habébit in lon- 
giiudine.  nb5« p*»uvs nürn Piginti quinque millia cala- 
morum,. Vs. 8. 9. Οὐοοσεισβ: ,,Calamorum, 4dico,. non 
cubitorum. Neque enim efl moris, exiniüiam quantitatem 
parvis menfuris metiri Et textus argumentum fuppeditat 
XLV, 2., ubi Sanctum dicitur quadratum , habens quin- 
genties quingenta, Mi funt calami, XLII, 16, feqq.* Cf. 
not. fupra ad Vs. 8. et XLV, 1. nw ££ verfus mare, in 
Jatere occiduo, Vs. 17. 21... àn^ Latitudo portionis pro 
fanctuario et facerdotibus, cf. Vs. 15., et fenfu latiore Vs. 8. 
p*5bw Erit decem millia calamorum, — ne" Sic etiam 
verfus orientem, in latere orientali, Vs, 2. 17. — n233Y Add 
meridiem vero, Vs. 5. δ n*yey müpn q3k Longitudo 
erit eigintà quinque millia calamorum, [icut in latere 
feptemtrionali, áb initio Verfus. . 15inà njm-wspb ntm 
Erique Sanctuarium in medio ejus portionis, ut dictum 
Vs. 8, XLV, 4, 


11. b*3n5b Sacerdotum, inquam, Vs. io,  wispnan | 
Vulgatus reddidit Sanctuarium. Legit forfan v/ap»2, quod 
hodienum in octo de - Roffii codicibus et in uno Kennicot- 
tiane ( Regiomontano fecundo) reperitur. Alii: id dicatum: 
erit, Sic Jarchi: portio haec facra erit facerdotum. Sed 
rectum non dubito vidiffe LXX, qui τοῖς ἀγιασμένοις verte- 
rant, quibuscum confentiunt Chaldaeus, j»u*ur* et Syrus 


| cna robso), fanctificatis, i. e. facerdotibus f. facerdotum, 


qui fanctificati, confecrati, funt. ' Ita et Kimchi, qui mo-: 
net, effe hanc vocem diflributive capiendam: quicunque 
eorum ell fanctificatus, vel, quotquot fanctificati funt. 
Convenit quoad fenfum quod legitur 2 Chron. XXVI, 18. 
p*usp522 q^nM7*23 t3225 Gacerdotibus fiiis 4aron, qui 
confecrati funt. ς pi»x 530 Nempe de pofleris Zadotk, 
vid. not. ad XL, 46. XLIV, 15., et cf. 1 Reg. II; 35. In co- 
dice Regiomontano fecundo line praefixo legitar piwx 453," 

fenfu 
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fenfu non diverfo. ΔΘ mo vM Qui cuftodierunt 

- ceremonias meas, Á'ulgatus vertit, vid. XLIV, 8. 15. 16. 
ἢ “ὦ ^w XLIV, 15. bwww* 3 nfvna Za errando 
Jiliorum Ifrael  l. cum errarent Jiliá Ifrael, uti Vulgatus. 
p»5n JDD "UUNMS Quemadmodum erraverunt et in idolola- 
triam prolapfi funt alii Zepitae, vid. XLIV, 10. 


4 


12. tnb nme Erit itaque illorum ,: pofterorum Za- 
dok, Vs. 10. 11. mean id quod proximum nz1n, forma 
nominis adjectivi, ut niv, tertia pars , Jefaj. XIX, 24., 

* et n*nnn mum, inferius, Pf. LXXXVI, 13. Jarchi inter. 
a»pan et n»n hoc discriminis [flatuit, ut prius delignet. 
wn feparatum , hoc vero ( ΠΝ) Jipdrationsm, nu5. 
In tribus Kennicotti codicibus atque in totidem Roffianis 
a prima manu legitur communis forma nomn. LXX nie mn 
ἢ ἀπαρχὴ δεδομένη, now autem h.l. in plurali τῶν ὑπαρ- 
χῶν vertunt. Vulgatus utrumque uno nomine primitias 
interpretatur, itemque Chaldaeus et Syrus fuo MDYUSEN , 


sias, feparatio. y^ npn De oblatione, f. portione 
terrae, fcil, majori, de qua Vs. 8. 9., ,,cujus fuit longitudo 
ab Oceano ad terminum usque orientalem. in latitudine vi- 
ginti quinque millium calamorum; in medio igitur illo 
tractu feparabunt hanc portionem pro facerdotibus et San- 
ctuario, 4 obfervat JAncnr — Pro n5swnmz unus de- Roffii 
codex habet nfo:tnn, pluralem, quem et LXX, Vulgatus 
et Syrus hexaplaris exprimunt. 'Et pro y*3 in uno Ken- 
nicotti; codice legitur t/ 52, f'anctitatis , quod ipfum ex- 
pre(fum 1 in codice Alexandrino τῶν LXX (ἐκ τῶν ἀπαρχῶν 
γῶν dyívy), quem fequitur Arabs, nu^; w1p Vid, XLIII, 
12, XLV, 3. Tota quippe oblatio magna fancta erit fa- 
cerdotibus atque Levitis, ut et principi ac urbi, atque illis, 
qui urbi inferviunt, ficuti vates in fequentibus exponit; ifti 
autem viginti quinque mille calami quoad longitudinem, et 
decem mille quoad latitudinem, in parte ejus aquilonari, 
quae ab illa feparata erat pro facerdotibus et Sanctuario, 
erunt Sanctum Sanctorum. Jancgn own bui-bw Juxta 


termi- 
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terminum Levitarum, ut Jarchi exponit. Pars facerdotibus 
temploque deftinata pertinget ad terminum Levitarum ver- 
fus auftrum, Vs. 13. Cf. Vs. 2. 5. XLVII, 16. 


15. pn»bm Levitae enim erunt. .— Alii: LLeseitarum 
enim portio erit. Vid. not. fupra XLV, 5. noy» Juxta, ut 
ΧΗ, 7. D*355 2 bun Terminum fücerdotum, Vs. ὃ — 12. 
defcriptum. ua n'wr3 πη Habuit haec portio Levita- 
rum [imiliter, ut facerdotum ( Vs. 10.) .viginti quinque 
millé calamorum Jongs&udinem , δὲ decem . mille calamorum 
latitudinem. | Sed' quüm in; portione facerdotum et 'Tem- 
plum effet; Levitae amplius fpatium iu fuos ufus habebunt, 
33753 Omnis longitudo, in latere fcilicet feptemtrionali 
et meridionali, Vs. 10. an^» Zt /atitudo in latere occiduo 
et orientali, ut Vs. 10. 


14. *s»op ἢ 25) τ Non autem [. nihil autem. ven- 
dent de illa portione fua, nec facerdotes, Ve. 10., nec Le- 
vitae, Vs. 15. Cf. Levit. XXV, 34. *n*3-7 mh JNec Mua 
permutabit hunc terrae tractum pro alio folo. Collective 
hoc verbum cum proximo capiendum eífe, recte monet 
Kimchi. Hinc Vulgatus et Syrus: meque mutabunt. wo 
ἜΣ» Neque transferet facerdos aut Lévita (Syrus: neque 
transferent , vid. not. ad vocem praeced.), de portione fua 
ad alios. Qua ipfa de re verbum idem et Num, XXVII, 7.8. 
ufuürpatur. Quae in textu exftant literae funt 453y* legen- 
dae, hoc fenfu: mec transeat fcil. haec portio ad alios. 
. Ita Kimchi explicat. Sed Hirrnrnus de zfrcano Chethibh et 
Keri p. 351. et Chethibh h. 1. 13v vult enuntiandum, ut 
fit forma Hiphil defective fcripta, ut Proverb. IV, 16. 
qo*vi5* et ibu5* nirumque eft Hiphil, zmpingere facient. 
youa mux*ó Quum velut przmitiae terrae illa portio fit. 
Quemadmodum primitiae frugum Deo offerendae non poffunt, 
in profanum ufum transire, ita neque hic terrae tractus, 
ufibus facris deflinatus.  »3n*5 visp 7*5 Quia facrum Do- 
miho eft, quod" minifterio facerdotum et Levitarum dedica- 
tum fuit. Cf. Levit. XXlil, 20. XXVII, 14. 21. 23. 

| . 18. 
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15. tbbw Dunn Quinque autem millia calamorum, 
vid. not. ad XLY, 6. 4nisn Joc eft refiduum.. Alii: re- 
Jidui. Cf. Vs. 18.21.  5rYa3 Jn latitudine 25000 calamorum 
' (Vs. 20.) a feptemtrione verfus aufirum (Vs, 8.), de qui- 
bus decem mille pro facerdotibus ( Vs. 10.) et alii decem - 
mille pro Levitis ( Vs. 13.) jam defignati fuerunt. 28) 7 by 
"nte vel e regione 25000 calamorum longitudinis Levita-: . 
rum, Vs. 15. wwn-bh Profanum, i.e. communioris ufus, 
non fanctum, nec facerdotibus nec Levitis confecratum 
erit, XLII, 20. 1 Sam. XXI, 6. HrigRoxvuvs: ,Quod nos 
vertimus in profanum, pro quo Aquila βέβηλον, Symmachus 
et Theodotio λα κὸν transtulerunt, LXX dixere προτείχισμα, 
quod antemurale poífumus dicere. . Profanum autem et^ 
laicum, id eft, vulgare, quod omni populo habitare paffim 
licéet.^ Et seuils pof: ,,Quiique millia autem , quae fu-. 
perfunt. in. latitudine, per viginti quinque millia, [ubau- 
ditur Zongitudinis, profana eruht urbis, ut cunctis habitare 
| liceat Ifraelitis, omnique de plebe, non quod immunda fint, 
aut aliquid in habitatione terrae fanctae contaminatum, pus 
tridum putetur , et fordidum; fed quod praeter facerdotes 
omnibus in eis habitare penudfum ft^ :**»* Pro Urbe, 
XLV, 6. 2vwob 4d habitationem, pro domibus et aedificiis 
urbis, cujus men(uram defcribit Vs. 16. w3553 Ef partim. ' 
pro agro ἴ. loco f/burbano , due undíquaque urbs cingeLur, 
Vs, 17. HigRONYMUS : προτείχισμα, id efty antemurale, 
et διάστημαν id eft, /patium , quod LXX pro fuburbanis 
interpretati funt, quem fenfum in hoc loco habeant, igno- 
ramus.  45jín2 "r3 nn*m* Eb urbs erit in medio ejus, . 
cil. ultimae partis de Thruma , f.'feparata a ceteris parti- 
bus terra; cf. Vs. 8. et 18. 
16. mnis nbx3 Et hae funt menfurae ejus ( XLII, 
15. XLIII, 18. P Quod dicit: e£ hae menfurae ejus, fub- 
audiendum eíl civitatis: in fine enim praeteriti capituli po- 
fitum eíl, e£ erit civitas in medio ejus, id eft, terrae,« 
Hiznonyxius: jx nw5 Latus feptemtrionale, XLVII, 17. 
vn 


Y 
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bbw nys*qM) nin vinnm Erit (absque fuburbio, de.quo 
Vs..17.) 4500 calamorum. Male alii unas f. cubitos hic 
"fupputant; cf. not. Vs. 8. 10. XLV, 1. 335-7 DM5* Et latus 
aufirale, Vs.28. XLVII, 19. Quae polt virn pofitae funt 
. Budae literae, von, indicant, olim hisce literis exprelTum 
vocabulum cam punctis vocalibus congruis in codicibus 
aliis ex[titiffe, in aliis vero non comparuilfe. Et hodienum 
codices plures dari, in quibus fecundum vzn, quod nota 
margini.appofita legi vetat, plane non compareat, docent 
Kennicotti et de- Roífii ad h. 1. notata. Et. fane fecundum 
illud wvn minime effe. neceffarium, cognofcitur ex eadem 
formula, quae praecedit, et duabus, quae in hoc ipfo Verfu- 
fequuntur. Neque tamen, uti pluribus vifum, alterum v/nn 
pro mendo eft habendum. Sunt enim haec verba cum du- 
plici víi2n , monente HirrEno de zfrcano Keri et Chethibh, 
. p. 146. ita exponenda: ,,Latus aufiri centenüm quinám et 
milleníám. quatern&m cubitorum [imo calamorum]. Sic 
nav ἀν Genel. VIL ἃ. efl. feptenz, et ibidem &*3vi, duo, 
refpondet vocibus iteratis p*2w bh*355, bmi, Vs. 15. Cf. 
Num. XXIX, 10. 15... Ὀ5Ὶ ὨΝΒῸΝ Zt a latere orieniali, 
. Ve, ἃ. 5. 25. In paucis aliquot codicibus exílat nx«5 ; ut in 

reliquis formulis fimilibus hoc Verfu redeuntibus. Urbs fitu 
füó quadrata, cf. Vs, 20. HriEeRoNvwvus: , Primum a plaga 
feptemtrionali incipit, et e regione ponit plagam meridia- 
. nam. Rurfumque par reddit pari, ut orientali plagae e con- 
trario ponat occidentalem, id eft, mare ( à9* - n«£3), fin- 
gulaque latera civitatis habeant quatuor millia et quingentos 
calamos, qui faciunt fupputatim undecim millia paíTnum et 
octoginta quinque, ut fimul omnis urbs, ficut in fine hujus 
voluminis fcribitur, per circuitum habeat decem octo et 
millia calamorum, qui faciunt quadraginta quatuor millia 
paíTuum et trecentos quadraginta. 


17. wq15 no £t erit fuburbium, i. e. ager et locus 
fuburbanus undique ad quatuor latera urbis, Vs. 15.  ns3tsx 
Verfus feplemtrionem, Vs. 10. 1, — tz» ménn Quin- 

quaginta 
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quaginta et. ducenti calamorum, cf.not. Vs. 8. 10. i6 De, 


5000 calamis per fingula latera urbis et fuburbanorum - 


(Vs. 15.) fi demas calamos 4500 ipfius urbis (Vs. 16.), 


fuburbanis fupererunt 500 calami. Horum ítaque dimidium: 


funt 250 calami, qui fuburbio adfignantur non tantum ver- 
fus feptemtrionem et auflrum (ubi amplius fpatium non 
 fupereft), fed etiam verfus ortum et occafum. HirnoNv- 
us: ,Pro fuburbanis, quae hebraice dicuntur Migras, 


rürfum LXX διάστητα, id eft, /patiun, transtulerunt. Qnod. 


autem dicitur, ducenti quinquaginta , per fingulas plagas, 


fabauditur calami, qui fena cubita habent et unum palmum,. 


et per fingula latera faciunt paífus fexcentos decem et 
feptem paulo minus, et in commune mille calamos, baben- 
tes palfus duo millia quadringentos fexaginta octo, quae 


fpatia muros per circuitum ambiunt civitatis, ut inter ur- ' 


bem, et ea, quae reliqua funt, dividant. Ex quo oftenditur, 
nullum de his fpatiis ad exercendum opera civitatis capien- 


dorumque fructuum habere licentiam, fed vacare ab ufu et 


opere hominum, ut circummuralia urbis fponte nafcentium 
virgultorum atque herbarum,. et Ee ERO, quae SEES 
gignit, habeant amoenitatem.' 
Li 

18. ΠῚΝΞ àn603 Quod vero ad refidiunum, atténet ,. f. 
quod reliquum efe (in hac tertia Thrumae parte), in lon- 
gitudine ab ortu ad occafum, quae erat 25000 calamorum, 
7Ws. 8, 15. 20. ws3p» non nxvyb Justa (ut Vs. 21.) 
ablationem facram, portionem videlicet Levitarum ( Vs. 
13.), et facerdotum (Vs. 10.). ^ o*Sb« này Decem 
millia calamorum verfus ortum ΘῈ totidem verfius occa- 


Jum. Nam de medio totius 25000 calamorum longitudinis: 


5000 pro urbe decerpta fuere, Vs. 15. Quae fequuntur 


verba repetita, t/w;3 nnown ny 333 cum Coccejo in . 


parenthefi includenda videntur ( erit autem. juxta. ablatio- 
nem facram). Alii ἢ» πὶ permanebit interpretantur; nempe 
hoc inculcat, quia bis dicit. inim omm ὅ fi, ve, 


illius , inquam, proventus ΤΙΣ Eodem Bgnificatu nomen et. . 


Levit. 


qu 


ι I | 
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Levit. XXV, 3. 7. 12. ufarpatur. Dnbb5 Jn panem et cibum, 
2Sam. IX, 10. vj 357b Colentibus urbem , quibus 
Kimchi illos fignificari dicit, qui agros, hortos et vineas 
urbis colunt, nam de colenda terra verbum Ἴ29 dici notum, 
vid. fupra XXXVI, 9. 34. Genef. II, 5. Jeíaj. XXX, 24. 
Alii vero ferentibus civitatis, f. civitati intelligunt, id 
eft, qui non domeflicis fuis, fed publicis civitatis commodis 
inferviunt. Jancur miniflros five fervos communes defignari 
putat, quales erant Gibeonitae, quos ad fecanda ligna, et 
hauriendas aquas, aliaque fimilia munia Jofua in caftris 
conftituit, et toti populi adjunxit, vid. Jof. IX, 21. 27. 
Bectum vidille HigtowvMuM arbitror, qui totum Verfum 
hunc in modum enarrat: ,,Poft urbis fanctae defcriptionem 
et fuburbana ejüs, reliquam partem primitiarum Sanctuarii 
decem millia calamorum in orientem, . et alia decem millia 
ad occidentem tendentium, delegari dicit his, qui opera 
civitatis exercent ad varios ufus et quibuscunque urbs in- 
diget, ut fcilicet ferantur, et ex frugibus, quae in hoc terrae 
naícuntur fpatio, vefcantur operarii, qui vel moenia urbis 
exfruunt, vel interrupta et ruinofa reflituunt, ut habeat 
civitas cultum fuum, et farta tecta, cum popofcerit neceffi- 
tas, inflàurentur. Et haec non folum in Ifrael, fed in Ro- 
mano quoque fieri probamus imperio, ut quaedam villae 
fint pertinentes ad jura urbium vel regia munificentia, vel 
hereditatibus et donatione multorum, ne fcilicet paulatim 
aedificia collabantur, et aedes.publicae, quae ornamento 
funt civitati, longa vexentur incuria.* 


19. 535 "a3r3»* Et quod operarios urbis attinet, 
Vs. 18. sniyavs vertunt quidam: operabuntur in ea, urbe, 
cui tamen interpretationi hoc obílat, quod ἫΝ nomen eft 
generis feminei, quum hic verbo additum fit fuffxum mafcu- 
linum. Quare rectius alii: co/ent iud refiduum terrae 
[fpatium in longitudine, Vs. 18... bw*yu* «mau 555 Senfus 
ell, colentes urbem fine diflinctione fnmendos effe ex om- 
nibus tribubus Jfrael.** Coóckyus. Cf. XXXVII, 19. XLV, 6. 
| Per- 


e 
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Pertinebat ante hóc tempus urbs et TNR ad tribum 
Juda et Benjamin, quare illorum curae videbantur permilfa 
. farta tecta civitatis et templi. Nunc autem, quum longe 
duae illae tribus ab urbe temploque, [int recefTurae; 
aequum videbatur, ut tribubus alis communis fit ille labor 


et OUTa, 


20. nymnài-53 Tota itaque TÀruma f. portio terrae 
 J'éparata ( Vs. 8.), fcilicet coxnplectens portionem facerdo- 
tum (Vs. 10.), Levitarum (Vs. 13.), et urbis ( Vs. 15.). 
&5x ὈΛΎΝ) θῶ Erit 25000 calamorum in longitudine, 
Vs. 9. 10. 15. "oae prYur nwnn3 Cum 25000 calamorum 
in latitudine, Vs. 8. eol). Vs. 10. 13. 15. In uno codice 
Kenhicottiano et in alio quodam de- Roffii legitur nunn. 
D*v*33 Quadratam enim feparabitis ablationem facram. 
Vulgatus: in quadrum. Alii: quadrata erit. LXX: τε. 

τράγωνον. Hinc in A pocalypfi. XXI, 16.: xa) ἡ πόλις τετρά- 
ever κεῖται, καὶ TO μῆπος αὐτῆς τοσοῦτον ἐστιν ὅσον καὶ 
τὸ πλάτος. Àt quia n»z*3* alias conftanter quartam partem, 
vel quadrantem fignificat ( vid. e. c. Exod. XXIX, 4o. Levit. 
XIX, 24. XXIII, 13. Nehem. 1X, 3. al. ), ideo Coccejus haec 
verba ita interpretatur: quadrantem auferetis cum abiatione 
Janctitatis ad po[faffionem urbis. | Jblationem fanctam 
vocat portionem facerdotum et Levitarum fimul, Vs. 18. 
Haec tota portio habet 20000 calamos latitudinis. Hujus 
ergo quadrans f. quarta pars [unt 5000 calami, qui Vs, 15. 
,allignantur urbi (595), et hic in po[fzffionem urbis, uli 
fequitur, **»$3 nin cbe, quae verba tamen Nor»ius in 
Concordantt. Particular. p. 41. edit. Tymp. cum his, quae 
praecedunt, [ic interpretatur: ,|Quadratam oíferetis obla- 
tionem fauctam ad polfeffionem urbis, i. e. una cum. pol- 
feffione civitatis, ^ ut Thren. lll, 41. 24toZamus cor no- 
Jirum t*55*5x, una cum manibus ad Deum, et in Nota 
290. addit, interpretari et Kimchium noflra verba nstw tz 
"ya cwn pco[Jeffione urbis, et Jarchium vocare hoc qua- 
dratum, minis bw nh psan2b w*»pnan npn bx nyaí05, 
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4v" aggregatam ex ablatione fancta, Levitis et facerdo- 
tibus dellinata, ez ex poffeffione urbis. ,,Recüllime,* inquit 
Noldius, ,nam textus loquitur de area quadrata, ex XXV 
mille cubitis in fe ipfos ductis. Nempe ex longitudine, 25 
millium, et latitudine feparationis facerdotum 10; millium, 
Levitarum Sanctuario sninifréntn totidem, et urbis cutn 
pomoeriis 5 millium, fumma Zatztudinis XXV mill. Quare 


male Pifcator: praeter po[feffionem. civitatis, Nam (prae-, 


terquam quod 5x pro praeter lit inufitatum ), fi demas lati- 
tudiném urbis, quinque millium; relinquetur paradelo- 
grammon. oblongum, nou quadratum; fcilicet, ex ducta 
longitudine XXV millium, in refiduam latitudinem, XX 
millium. Etiam hallacinantur, qui cum Chaldaeo, Luthero, 
aliis, expenant per xm witnxb, in po[leffionem civitatis, 
fam vi4p3 n»n (facerdotum et Levitarum ) contradiftin- 
guilur fundo urbis, tanquam facrum profano Vs. 15. Unde 
frparatio illa fancta, ἐν poffeffionem civitatis nullo modo 
potet ingeri,^ Simili ratione Gusszrius in Commentarr. 
Ling. Hebr. p. 96. edit, Lipf. ,, ἘΝ refert acceffionem ad 
rei caput Ezech. XLVIII, 20. **»2 n30x-b5xw npwn-nk 
elevationem /fanctitatis undo 'ad agrum urbis, Sic 
debet additionis l'enfu accipi ad unum tolum conficiendum, 
nam Vs. 21. conjunguntür, ΣΤ ninh vp nw, 
ad elevationem fanctitatis et ad agrum urbis, ita ut hae 
fimul ut porlio una opponautur refiduo, 4ní23 dicto." 
Quadratum , non quadrantem, vut Coccejus ; nomine 
n»^3* intellexit. quoque Hrgnowvwus, cujus haec funt 
ad h. l. verba: ,Sicut diximus de operibus civitatis, fic 
ilud. breviter perflringendum efl, quod omnes primitiae 
fanctuarii et poffeffio civitatis pariter füpputata per qua- 
drum conlinent millia ducenta quadraginta fex et partem 
τευ απ), Si enim viginti quinque millia calàamorum,; qui 
fenos cubitos habent et palmum unum, faciunt noflra, id 
eft, Homana, fexaginta et unum millia et fexcentos fexa- 
ginta feptem palfus; nulli dubium elt, haec in quadruplum 
[upputata, füperiorem efficere numerum.'t 

| 31. 


31 


Ezechiel Cap. ΧΙΡΊΠ, 21. 659 


21. ^*ni$m ZJieliquum autem , five, -quod. fuperefé 
'extra quadratum Thrümae, verfus orientem et occidentem, 
inter terram tribus Judae et Benjamin, Vs. 22., cf. Vs. 15, ἡ 
18.  w*u3b Pre principe, vid. not. ad XLV, 7.  n:53 nam 
Hinc et ifihinc, i. e. ab oriente et ab occidente, XLV, 7. 
v1p3 nnriwnbh add f. juxta facram jioriionem, facevdotum 
et Levitarum, Vs. 18. 20. "yn ninsbs Zt ad poffeffionem 
urbis, Vs. 20. 21. 525 - bw Nempe ante, XLL, 4. 12. 15. 
25.. διε nur) nuno Figinti quinque millia calamoruimn 
in latitudine, Vs. 8... nra Totius feparatae portionis, 
Vs.8.20. np" 5zi-sv Usque ad terminum orientalem 
defcriptum XLVII, 18. new d verfus occidentem, Vs. 10. 
17. ^w «5-5» ute XXV. millia 'Trumae in latitudine. 
no 5133. by 4d | terminum occidentalem ,/ de quo fupra. 
XLVII, 20. Particulam 5» h. 1. pro *» politam effe, obfervat 
Jarchi, et illa 3pfa legitur in pluribus codicibus kennicot- 
tianis atque de- HRofRanis, nec non ad marginem Dibliorum, 
quae a. 1518. Venetiis prodiere. r*55n nuv5 Juxta partes 
Judae ac Denjaminis, Vs. 22., fcilicel quod reliquum, eft, 
45122, ab initio Verfus repctendum. Cf. Vg. 18. XLV, 7 
au^ ld, inquam, principis erit, Vs. 25, nttn3 Ut fit, 
bie ita erit. vip nox Vid. Vs. 10; 18. 20. D*22 vara 

Jk fanctuarium. domnus Y. templi, XL VIL, ας. $5103 /n me- 
dio ejus; inclufum nempe ab oriente et occidente hercdi- 
tate principis; cf. lupra-Vs. 8. 10. Sie. Janciu: ,, Quinia 
ifta erunt in medio pollcffionis principis.* IrgnoNYAMUS: 

»De hoc principe fupra [XLV, 7.] plenius disputatum eft, 
ei quod tantum folus acciperet, quantum uua tribus: nune 
autem aliud difcimus, quod ex cunctis ti3bubus. quicquid 
reliquum fuerit, hic folus accipiat, ut nulla tribus lit, quae 
principi dona non offerat, non aliunde, fed ex primitiis, 
quae [lemplo, et fancttario, et delezatis urbis partibus 
ferviunt. Hoc eft enim quod dicit: e regione, live contra 
faciem viginti: quinque millium primiiarum usque ad 
terminum orientalem, five usque ad terminum inaris, ut 
" fint primitiae [men] inter feptem et quinque bib et 
V - Tta in 
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in ipfis primitiis civitas et l'aburbana ejus, et in medio ci- 


vitatis fanctuarium templi.* 


22. p"5n pins a pol[[«ffione quoque [T MM 

"Va. 13. RD. ninkes E a po[feffione urbis , Vs. 15. 20. 21. 
Verba, quae fequuntur, TD reuib 3M ina legenda 
funt in parenthefi: (14, ἐπ medio ejus, quod 'eff. principis, 
erit, fcilicet ut dictum jam eft Vs. 21.). — mpn* 535 p3 
Quod eft inter terminum Judae, Vs. 7. 50:33 Us33 ys 
Et inter terminum Benjamin, Vs. 15. Jancur: , Omnis 
latitudo portionis, qnae eft inter duas iftas tribus, Judae 
fcilicet a parte feptemtrionali, et Benjaminis a parte meri- 
dionali, erit principi.^ Hirmowvwvs: ,,Sed et de polfeffione 
Levitarum et de polfefione civitatis quicquid reliquum eft, 
principi deputabitur; eritque pars extrema feptem tribuum 
vicina primitiis et civitali et templo in tribu Juda, et pars 
extrema quinque tribuum eodem jure quo fupra in tribu 
Benjamin, ipfa extrema pars ad principem pertinebit. Ex 
quo Scripturae fanciae facramenta miranda funt, et cogi- 
tanda magis, qnam. eloquio proferenda, In ΒΟῊΝ enim 
divifione terrarum trans Jordanem per Moyfen duabus tri- 
bubus Ruben et Gad et dimidiae tribui Manaflfe terra divifa 
eft [Nám. XXXII.], intra Jordanem autem per Jofuae filium 
; Nun, et Eleazarum filium Aaron, Judas polfedit ab Auftro, 
et Ephraim et Menalfe tribus dimidia ab Aquilone [ Jof. 
XIII, 3. XV, 2. feqq. ]. Poftea vero de Silo miffis explora- 
toribus per fingulas tribus, et defcriptione terrae allata ad 
Jofue et Eleazar [Jof. XVIII, 1. feqq.], Benjamin juxta 
Judam ab Auftro, et juxta Ephraim et dimidiam tribum 
. Menalfe accepit poífelfionem. Secunda tribus Simeon he. 
reditatem accepit in tribu Juda, ut impleretur quod fcri- 
ptum, eft de Levi et Simeon (Genef. XLIX, 7.]: IDividam 
eos in Jacob, et díisperdam eos in Ifrael: "Tertia, Zabu- 
' lon, Galilaeam accepit, in qua eft mons Thabor. . Quarta, 
I(fafchar, ubi efl Jezrael, usque ad Jordanem. Quinta, 
Afer, usque ad montem Carmelum, qui imminet mari 
' magno, 


H 
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magno, Tyrumque et Sidonem. Sex!a Nephtalim , in Ga- 
Jilaea usqne ad Jordanet, ubi Tiberias, quae olim appella- 
batur Chenereth. Septima, Dan, usque Joppen. Quum 
haec fe ita habeant, et inter priorem tribuum defcriptio- 
nem, etquae nunc habetur, tanta diverfitas fit; hoc con- 
fideremus, quomodo et in praefenti. deferiptione et prae- 
. ferita inter tribum Juda et Benjamin urbs et templum 
| collocatum fit. Et in priori quidem defcriptione ludas erat 
ab Auftro, et Benjamin ab Aquilone, hic vero e contrario 
fit, ut Judas fit ab Aquilone, et Benjamin ab Auflro, poft 
quem fecundus eft Simeon, tertius Iffa(char, quartus Sebu- 
lon, quintus Gad, quinque videlicet tribus, ficut in confe- 


23. Diviferat fupra Vs. 1 — 7. terram a parte aquilo- 
: mari, ibique feptem conflitnerat tribas, incipiens.a Dan, 
usque ad Judam, a cujus forte incipit fpatium illud viginti 
quinque mille calamorurm, de quo proxime. Poftquam vero 
mediüm illud fpatium in varios dominos ac minilfteria di- 
vifit, ad aliarum tribuum fortitionem progreditur, Et ducit 
fortes ab ea regione, unde faperiores, rempe ab orientali 
ad occidentalem plagam, eo namque tendit longitudo terrae. 
n*v2uU5 nn" Porro quod ad reliquae: tribus attinet, nempe 
- meridionales, cf. nof. ad Vs, 1. "nx ]n*23 Benjamin una 
tribus, f. portio erit, vid. not. Vs. 1. feqq. Ea tribus olim 
in diliributione à Jofua facta accepit terram inter tribum 
Juda et filios Jofephi (Jof. XVIII, 11.),'^ hic vero inter 
Thruma f. ablationem facram et tribum Simeon ponitur, 
coll. Vé. 24. Idem obfervandum de fequentibus , vid. quae 
ad Vs. 22. ex Hieronymo attulimus. | 


quentibus dicitur.* 


27. jIlind breviter attendendum in extrema quinque 
tribuum, tribum (7ad, quae in priori defcriptione fuit trans 
Jordanem, poni in eam partem, qnam prius ludas tenuit, 
ad plagam videlicet Auftri.* HignosYwus, 

28. De "wet nominibus, quae fequuntur, vid. not. 


. ad XLVIL, 19. Pro &:3 by in duobus Kenvicotti codicibus 
. ᾿ T» 
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tin-*5, usque ad mare, legitur, quod et LXX expreffe- 
runt. Ín paucis aliis codicibus 0*3 7 5x, ed mare, exílat, 
. quod forfan et Chaldaeus legit, qui δι 95} vertit. 


29. y*óNn nw1 Zaec eft terra, οἵ. Num. XXXIV, a2. 
12. 13. Deut. XXXIV, 4. »bsn- ἼΩΝ Quam jacta forte 
dividetis, vid. XLV, 1. nbnso De héreditate ; nam tota 
terra, inquit Coccejus, eft her editas, fed ea non tota forte 
difiribuitur tribubus, quia in ea eft ab/atio, moxàn. Sed in 
aliquot codicibus legitur nbn323, in Aereditatem , quod et 
veteres exprefferunt. ὑπ *ea2vb Singulis £ribubus 
Jfraelis, Vs. 19. 31. tnphno nhwà Et hae funt divifiones 
[. difiributiones earum tribuum, vel eorum Mraelitarum, 
cf. Jof. ΧΙ, 25. XII, 7, 


jo. Wa nkxih Exüus, i.e. portae urbis, cf. XLII, 
11. 5x ὍΜΒΣ 4 latere feplemtrionali, üt etiam orientali, 
Vs. 32., auflrali, Vs. Z3. et occiduo Vs. 34. ^33 nin von 
Quatuor millia quingenti calamorum menfura erit, Vs 23., 
uti jam fupra Vs. 16. dictum eft. Cf. Jerem. XXXI, 38. 59. 
40. ubi fimiliter urbi futuro tempore reftaurandae fpatium 
affignatur multo majus, quam quo olim patuit. 


31. Nunc fcribitur, per fingula latera, id eft, per 
undecim millia palTaum et octoginta quinque paffus ternas 
fuiffe portas [ΡΣ ], quas Aquila, Symmachus et Theo- 
dotio διεξόδους, LXX διεκβολὰς vocant; nos interpretati 
fumus e;rreffus et exitizs civitatis." HizRowy wvus. In enume- 
ralione portarum, quae (ingulae de tribubus Ifraelitarum 
funt denominatae, incipere Nofter yidetur ab occidentali 
angulo lateris feptemtrionalis, progre[fus verfus ortum, me- 
ridiem et occidentem. lmitatus eft hunc locum Joannes 
Apocal XXI, i2. feqq. num νῷ Porta Judae media 
inter portam Rubenis et portam Levi. Sic etiam poft Ru- 
benem in Mofis verbis noviífimis Juda ponitur et deinde 
Levi, Déut, XXXIII, 6. 7. 8. Quia antem tribum Levi hic 
ceterís duodecim tribubus adnumerat; ideo fequenti Verfu 

- pro 
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pro Manaff? et Ephraim. una a porta Jof&phi reperitur. Sic 
Deut. XXXIII, 132. 


; $a, Pro not ΣΦ fine copula priori nomini prae- 
pofita ( quae et Vs. 21. 23, 54. ante nomina tribuum deficit), 
5bi* 5v in nonnullis codicibus legitur, probante de- rd 
Nec exprimitur copula ab ullo veterum. 


$4. δηλ Portae. eorum, l(raelitarnm, vel Gad! 
Afcher et Naphtali. 'Sed in uno codice Kennicottiano et in 
alio quodam de- Roffii legitur o*»vv, quod et a LXX co- 
dicis Romani, et a Syro Hexaplari expreffum. — Similiter 
fine fufixo pronomine, fed praemifTa copula n*«e unus 
codex Kennicottianus, LXX codicis Alexandrini, Arábs et 
Syrus, fed hi polteriores praepofito numero nwbe, quod i in 
Hose fequitur. 


$5. ὃν “ὧν nib 2*38 Circuitus, totus ambitus 
erit octodecim millium. calamorum , qui numerus exfurgit 
ex quatuor lateribus urbis 4500 calamorum in unam fum- 
mam ductis, vid. Ys. 16. et 2o. feqq. Eft itaque diameter 
urbis trium, et perimeter five totus ambitus, Lndecim aut 
duodecim circiter sulliarium Germanicorum. Cujus men- ^ 
farae vix quarta pars fuit circuitus Hierofolymae fub templo 
fecundo; ejus enim totus ambitus XXIII ftadiis finiebatur 
fecundum Joszenvw de Bello Jud. L. V. Cap. IV. $. 5. Τῆς 
πόλεως δὲ, inquit, ὁ πᾶς κύκλος σταδίων ἣν τριάκοντα τριῶν, 
ldem Libro L contra ;4pionem $..22. "T. II. p. 456. edit. 
Haverc. ex Hecataeo haec affert: Μία dà πόλις ὀχυρὰ πεν- 
τήκοντα μάλιστα σταδίων τὴν περίμετρον, ἣν οἰκοῦσιν ἀν- 
ϑρώπων περὶ δώδεκα μυριάδες. Ἰζαλοῦσι δὲ αὐτὴν Ἱεροσόλυμα. 
Sed major haud dubie ipfius Jofephi fides eft. Apocal. XXI, 16. 
civitati affignatur amplitudo 12000 ftadiorum. — **»3-nDvÀ 
, fot njm Di*p. Nomen, vero urbis illius, novae Hierofoly- 
mae, adhuc defcriptae, a die f. tempore illo, quo reftaurata 
fuerit, erit: JeAopa ibi fcil. habitat, coll. Joel IV, 20. 
xs Ἐν njn** et ονὰ habitat ἐπ Ζίοπε. Sed Chaldaeus 
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ποτα verba ità vertit: '^4 wmhz v^"45n53 xhhp) MLvi 
qon ΠΩΣ 5 55. "hus et nomen civitatis declarabitur a die, 
quo habitare fecerit Dominus majeflatem fuam ibi. Quod. 
Jancm ita explicat: ,Àc [i diceret; non alio urbs illa no» 
iine. vocabitur, nili nomine primo, quod ipfa habuit a die, 
qua ligavit. Abrahamus filium fuam, lfaacum; (illud vide- 
licet habebit) nomen, quod ipfe ei impofuit, nut videbit, 
[Genef. XXII, 8.], quod fi jungas nomini nbej [quo jam 
Melchifedeci aetate urbs. ea fuit appellata, Genef. XIV, 18. ], 
prodibit p5er. * Qf. de commentitio hoc urbis Hierofo- 
lymilanae etymo Jofephum Gorionidem p. 709. edit. Goth., 
et Breithaupti ibidem notam. LXX uotum locum ita red- 
dunt: καὶ τὸ ὄνομα τῆς πόλεως, ἀφ᾽ ἧς ἂν ἡμέρας γένηται, 
Κύριος ἐκεῖ ἔσται τὸ ὄνομα αὐτῆς. Pro nb legerunt nov, 
nomen ejus, quomodo et recentiores nonnulli Judaeoróum 
pronunciare jubent, Vid. ἤσετιι Demonflrat. Évangei. | 
p. 620. edit. Lipf. Quafi hoc dicat vates, urbis nomen fu- 
turum effé Jova. Nec aliter verba hebraea cepille videtur 
Syrus: cias 13:50 cutoQs co [21,507 σιἑο οὖ nomen 
autem urbis quod attinct, inde a diebus ejus Dominus vo- 
cavit eam. | Genuinum fenfum folus ex veteribus expreflit 
Vulgatus: et nomen civitatis ex ἐμὰ die: Dominus ibidem, 
Ad quae HiznoxvwMus: ,Nomen quoque ipfius civitatis ne- 
quaquam erit, ut prius, Hierofolyma, quae interpretatur 
vifio pacis, fed 4donai f'ama, quod in Latinum fer. 
monem vertitur Dominus ibidem , quia recedet numquam 
ab ea, ut a priori populo ante decellit, fed aeternam habeat 
poffeffionem.* Eodem prorfus modo et Kimchi hunc lo- 
cum interpretatur. Imitatus nofler vates eft Jefajam, qui 
de urbe futuro tempore reftituenda: js. a$2* à» 35 wee 
bwqu* vi"p appellabant ἐξ Jovae urbem , Zionem Sancti 
Jfraélis. Nec non Jeremiam, qui XXXIII, 16. de felici 
futuro aevo ita: illa tempeflate fervabitur Judaea, tuteque | 
deget Hierofolyma , s3p*X njn*? mb-mwopt- um nt eaque 
hoe nomine vocabitur : Jova juftitia nofira. Cf. Pf. XLVI, 6. 
Ab 
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Ab Ezechiele fua mutuatus eff Joannes Ápocal. XXI, 2. 3. 
Καὶ éyo ᾿Ιωάννης εἶδον τὴν πόλιν τὴν ἁγιάν, Ἱερουσαλὴμ 
καινὴν, καταβαίνουσαν ἀπὸ τοῦ CsoU ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ἥτοι- 
μασμένην ὡς νύμφην κεκοσμημένην τῷ ἀνδρὶ αὑτῆς. Καὶ 
ἤκουσα Φωνὴς μεγάλης ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, λεγούσης" Ἰδοὺ, 
ἢ σκηνὴ τοῦ Θεοῦ μετὰ τῶν ἀνθρώπων, καὶ σκηνώσει μετ᾽ 
αὐτῶν, καὶ αὐτοὶ λαοὶ αὐτοῦ ἔσονται, καὶ αὐτὸς ὁ Θεὸς 
᾿ ἔσται μετ ἀὐτῶν, Θεὸς αὐτῶϊο;; “τ τ Ὁ 
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᾿ΈΧΡΙΠΟΑΤΙΟ ΙΟΗΝΟΟΒΆΡΗΙΑΕ - 


TEMPLI AB EZECHIELE DESCAIPTI. 


HIKL Maurus exterior univerfum templi aedificium 
et atria ambiens, .cujus fingula latera ad quatuor coeli pla- 
gas quingentorum calamorum epist habuerunt, Cap. 
XL, 5. XLII, 5— 20. 

A Cellae five thalami (t*«n) utrinque tres ad dex- 
tram et finiftram uniuscujusque portae, XL, 7. 10. 21. 29. 

I Limen portae interioris, quae in atrium quant 

XL, 6. 

mnop Atrium xau de quo XL, 17 — 19. 

(9 Aditus ab oriente, quo per fcalas ad fuperiora aedi- 
ficiorum conclavia perveniri poterat, XLII, 9. 

ΚΦ Adfcenfus aedificii auflralis in fronte orientali (Y), 
cujus gradus ducebant in ambnulationem mediam fuperio- 
rem, XLII, 12. b 

MNOP Atriola caminata, de quibus XLVI, 21 — 24. 

V Scala, quae ad aedificium cubiculorum ducebat, de 
quo XLII, 1. feqq. 

Z Aedificium cubiculoram, de quo XLII, 1, 

W Aditus ad facerdotum coenacula, XLVI, 19. 

E Culina facerdotum, XLVI, 20. 

D Coenacula facerdotum, XLII, 15, 

B Cella facerdotum aedis curam gerentium, XL, 45. 

C Cella facerdotum habentium arae procurationem 
, XL, 46. | 
" EE 
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. EE Maris aenei in templo Salomoneo locus, 1 Beg. 

VII, 25 — 26. 
, DD Altare holocauflorum, Ariel. dictum, XL, 47. 
XLIII, 13 --- 17. 

rs Latitudo frontis templi centum cnbitorum, XLI 14. — 

ooq Longitudo templi centum cubitorum, XLI, 13. 

oopp Latus templi occidentale, 75 cubitorum lati- 
tudine, XLI, 12. x 

CC Veftibulum templi, XL, 48. 

ΒΒαβγ δ Templum ipfum f. Sanctum, XLI, 2. [eqq 

A À Sanctum Sanctorum, XLI, 4. 

HH  Tabulata templo ipfo adhaerentia, undique per 
aedis ambitum trina alia aliis impofita, XLI, 6.7. 

F Spatium inter parietem templum ambientem et ta- 
bulata, XLI, 10. 
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